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MUALLIFLARDAN 

Ushbu darslik turkiy (o'zbek) tili yozma yodgorliklar tilining 
tahlili asosida yozildi. Ma'lumki, o'zbek tiliga oid yozma 
yodgorliklar lingvistik tomondan kam o'rganilgan, ularning 
ko'pchiligi bo'yicha ilmiy-tanqidiy matnlar yaratilmagan, ayrim­
larining esa, hatto, ommaviy nashri ham yuzaga kelgan emas. Bu 
hol o'zbek tili tarixi bo'yicha darslik va qo'llanmalar yaratish ishida 
ma'lum qiyinchiliklar tug'diradi. Bundan tashqari, XIII -XIV asrlar 
davomida O'rta Osiyoda, ayniqsa, Xorazm va Oltin O'rda xonligi 
hududida yaratilgan manbalarning alohida adabiy tilni tashkil etishi 
masalasi hozirgacha munozarali bo'lib kelmoqda. Bu hududda 
yaratilgan adabiyotlarda mahalliy sheva (urug') tili xususiyati bo'lsa 
ham, ular yagona o'zbek adabiy tilini tashkil etadilar. Shuning 
uchun ham bu manbalardan to'la foydalanildi. 

Izohlanayotgan til hodisalari qadimgi turkiy yodgorliklar, ya'ni 
O'rxun-Enasoy matnlariga hamda "Devonu lug'atit-turk" va "Qu­
tadg'u bilig" asarlarining tili bilan qiyoslab borildi. Qadimgi turkiy 
yodgorliklar tili hozirgi zamon o'quvchisiga to'la tushunarli bo'lma­
ganligi sababli bu manbalardan keltirilgan misollarning hozirgi 
o'zbek tiliga tavsifi ham berildi. 

Yozma yodgorliklardan keltirilgan misol1ar, ayrim hollardan 
tashqari, tadrijiy tartibda bo'lib, har bir misolning manbai ko'rsatib 
o'tildi. 

Darsning amaliy qismi uchun «Testlar», «Tekshirish uchun 
savollar», «Tayanch tushunchalar», «Mustaqil ish mavzulari», 
«Tahlil uchun matnlar» berildi. 

Darslikning qo'lyozmasiga taqriz yozgan va uning muhoka­
masida ishtirok etgan barcha olimlarga qimmatli maslahatlari uchun 
mualliflar chuqur minnatdorchilik bildiradilar. 

Darslik bo'yicha taklif, tuzatish va mulohazalarni nashriyotga 
yoki Toshkent Davlat sharqshunoslik institutiga yuborilishini iltimos 
qilamiz. 
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TRANSKRIPSION BELGlLAR 

Unlilar uchun 
a - til orqa, lablanrnagan, keng. 
a - til oldi, lablanmagan, o'rta-keng. 
e - til oldi, lablanmagan, o'rta-keng. 
i - til oldi, lablanrnagan, tor. 
I - til orqa, lablanmagan, tor. 
o - til orqa, lablangan, o'rta-keng. 
o - til oldi, lablangan, o'rta-keng. 
u - til orqa, lablangan, tor. 
U - til oldi, lablangan, tor. 
a - orqa qator o'rta-keng unli bo'lib, fors-tojik va XIV asrdan 

boshlab o'zbek adabiy tilidagi so'zlarda qo'llanadi. 
Arabcha so'zlardagi til o'rta, qisqa (a) unlisi va forscha-tojikcha 

so'zlardagi til oldi, qisqa (a) unlisi (a) orqali berildi (rnasalan, amal, 
qalam, shahar, salar). 

U ndoshlar uchun 
1) (ng) - portlovchi, burun tovushi, sonor - (rnasalan, Mllj, melj, 

lWlj ); 
j - til oldi, jarangli, qorishiq undosh - (rnasalan, jujt, jumla) va til 

oldi, jarangli, sirg'aluvchi (masalan, jurna/); 
j - til oldi, jarangli, sirg'aluvchi undosh - (masalan, ajdar, ajun). 
sh - til oldi, jarangsiz, sirg'aluvchi; 
ch - til oldi, jarangsiz, qorishiq; 
g' - chuqur tH orqa, jarangli. 

Boshqa undoshlar uchun hozirgi o'zbek alfavitida rnavjud bo'lgan 
quyidagi belgilar qo'llandi: b, v, g, d, z, y, k, I, rn, n, p, r, s, t, f, x, ch, 
sh, " q, g', h. 

Arab va fors so'zlarida ishlatiladigan ~ (se), uo (sod), c..r':> (zod), J. 

(to), .IQ (zo) undoshlari uchun odatdagi (s), (z), (t) belgilari olindi. 
Tish aro jarangli j undoshi belgisi uchun d. olindi. 
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Abushqa 

Amiriy 

BY 

BN 

Bobur 

Gulxaniy 

DN 

KT, kt 
KT, kch 
LN 

Lutfiy 

MKyoki 
DLT 
MN 

Munis 

Muqimiy 

Navoiy, LT 

SHARTLIQISQART~ 

Foydalanilgan adabiy asarlar 

- Lug'ati Abushqa (V.v. Velyaminov-Zernov 
nashri: SPb., 1868). 
- Yusuf Amiriy. Bang va chog'ir orasinda muno­
zara (Qo'lyozma, Britaniya muzeyi, Add. 7914). 

- Vosifiy. Badoe ul vaqoe (Dilovor tarjimasi. 
Qo'lyozma, O'zFA Sharqshunoslik instituti, inv. NQ 
3344). 
- Zahiriddin Muhammad Bobur. Boburnoma (N.1. 
IIminskiy nashri, Kazan, 1857). 
- Bobur. Devon (A.N.Samoylovich nashri, Pet­
rograd, 1917). 
- Gulxaniy. Zarbulmasal (F. Is'hoqov nashri, Tosh­
kent, 1976). 
- Yusuf Amiriy. Dahnoma (Qo'lyozma, Britaniya 
muzeyi, Add. 7914). 
- Kultegin sha'niga qo'yilgan katta yodnoma. 
- Kultegin, kichik yodnoma. 
- Xo'jandiy. Latofatnoma (Qo'lyozma, Britaniya 

muzeyi, Add. 7914). 
- Lutfiy. Devon (Qo'lyozma, Britaniya muzeyi, 

Add. 7914). 
- Mahmud Koshg'ariy. Devonu lug'atit-turk (S. 

M. Mutallibovnashri, Toshkent, 1960, 1961, 1963). 
- Xorazmiy. Muhabbatnoma (Qo'lyozma, Brita­

niya muzeyi, Add. 7914). 
- Shermuhammad Munis. Tanlangan asarlar 

(Nashrga tayyorlovchi Yu.Yusupov, Toshkent, 
1957). 
- Muqimiy. Asarlarto'plami. Ikki tomlik (Nashrga 

tayyorlovchi G'. Karimov, Toshkent, 1960). 
- Alisher Navoiy. Lisonut tayr (llmiy-tanqidiy 
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matn. Tayyorlovchi Sharafiddin Eshonxo'jayev, 
Toshkent, 1965). 

Navoiy, MA - Mezonu'l evzon (Tanqidiy matn. Tayyorlovchi 
Prof. dr. Eraslan, Anqara, 1993. 

Navoiy, ML - Alisher Navoiy. Muhokamat-ul lug'atayn. 
(M.Quatremere nashri, Parij, 1841). 

Navoiy, MN - Alisher Navoiy. Majolisun nafois (llmiy-tanqi­
diy matn. Tayyorlovchi S.G'aniyeva, Toshkent, 
1961). 

Navoiy, Msh - Alisher Navoiy. Munshaot (Qo'lyozma: M. E. 
Saltikov-Shchedrin nomidagi Sankt-Peterburg Dav­
lat kutubxonasi, X-55). 

Navoiy, MQ - Alisher Navoiy. Mahbub-ul qulub (Tanqidiy 
matn. Tayyorlovchi A. N. Kononov, M. -L., 1948). 

Navoiy, SI - Alisher Navoiy. Saddi Iskandariy (Porso 
Shamsiyev nashri, Toshkent, 1961). 

Navoiy, SS - Alisher Navoiy. Sab'ayi sayyor (Ilmiy-tanqidiy 
matn. Tayyorlovchi Porso Shamsiyev, Toshkent, 
1956). 

Navoiy, FK - Alisher Navoiy. Favoidul kibar (Qo'lyozma, 
Sharqshunoslik instituti, inv. NQ774). 

Navoiy, FSH - Alisher Navoiy. Farhod va Shirin (Tanqidiy 
, matn. Tayyorlovchi Porso Shamsiyev, Toshkent, 

1963). 
Navoiy, - Alisher Navoiy. Chor devon (Qo'lyozma, Sharq-
CHn shunoslik instituti, inv. NQ677). 
Navoiy, G'S - Alisher Navoiy. G'aroyibus-sig'ar. (Qo'lyozma, 

Sharqshunoslik instituti, inv. NQ790). 
Navoiy, HA - Alisher Navoiy. Hayratul-abror (Ilmiy-tanqi­

diy matn. Tayyorlovchi Porso Shamsiyev, Tosh­
kent, 1970). 

NF - Mahmud Ali. Nahjul farodis (Ya.Ekman nashri, 
Anqara, 1956). 

Atoiy - Atoiy. Devon (Qo'lyozma: Sharqshunoslik 
institutining Sankt-Peterburg bo'limi, V-2456). 
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PDP 

Sakkokiy 

Sanglah 

Saroyi 

Suvr 

Tafsir 

TVG 
TN 

TOl) . 

TT 

FI 

Furqat 

XSH 

SHN 

SH.tar. 

SH.turk 

Yaqiniy 

- MaJIOB c.y. TIaMHTHI1KI1 .LI.peBHeTlOpKCKOH 
ITI1CbMeHHOCTI1. M. ll., 1951. 
- Sakkokiy. Devon (Qo'lyozma, Britaniya mu­

zeyi, Add. 2079). 
- Mirza Mehdiyxon. Sanglah (J.Klosson nashri, 

London, 1960). 
- Sayfi Saroyi. Guliston bit-turkiy (H. Usmonov 

va Z.Maqsudovalar nashri, Qozon, 1980). 
- Suvarnaprabhasa ("Oltun yoruq"dan). (MaJ10B 

C. E. naM5ITHI1KI1 .LI.peBHeTlOpKcKOH ITHCbMeH­
HOCTI1. M. -ll., 1951). 
- O'rta Osiyo tafsiri (Qo'lyozma, Sharqshunoslik 
institutining Sankt-Peterburg bo'limi, S-197). 
- Turkiston viloyatining gazeti. . 
- To'tinoma (Qo'lyozma, Sharqshunoslik ins-
titutining Sankt-Peterburg bo'limi, S-172/1I). 
- TOlJYUqUq sha'niga qo'yilgan yodnoma (Ma­

JIOB C. E. naM5ITHI1KI1 .LI.peBHeTlOpKCKOI1 ITI1CbMeH­
HOCTI1. M. -]1., 1951). 
- Turfan matnlari (Y. Bang va A. Gaben nashrlari, 

Berlin, 1929, 1930, 1931, 1934, 1954,958, 1959). 
- Munis va Ogahiy. Firdavsul iqbol (Qo'lyozma, 

Sharqshunoslik institutining Sankt- Peterburg 
bo'limi, S-571). 
- Furqat. Tanlangan asarlar. Ikki tomlik (Nashrga 
tayyorlovchi Xolid Rasul, Toshkent, 1959). 

- Qutb. Xisrav va Shirin (A. Zayonchkovskiy 
nashri, Varshava, 1954). 
- Muhammad Solih. Shayboniynoma (T. M. Me­

lioranskiy nashri, SPb., 1908). 
- Abulg'ozi Bahodirxon. Shajarai tarokima (A. N. 
Kononov nashri, M. -L., 1958). 
- Abulg'ozi Bahodirxon. Shajarai turk (N. Ru­
myansev nashri, Kazan, 1925). 

- Yaqiniy. O'q (va) yoy orasinda munozara 
(Qo'lyozma, Britaniya muzeyi, Add. 7914). 
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O'N 

O'rx.-En. 

Qad. uyg'. 

QA 

QB 

QR 

Haydar 

Huvaydo 

HH 
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- O'g'uznoma (A. M. Sherbak 
nashri, M., 1959). 
- O'rxun-Enasoy yodgorliklari 
(MaJIOB C. E. naMHTHHKH ~peB­
HeTlOpKCKOH nHCbMeHHOCTH. M. -
J1., 1951). 2. EHHceHcKaH nHCb­
MeHHOCTb T10pKOB. M. -L., 1952; . 
3. (MaJIOB C. E. naMHTHHKH ~peB­
HeTlOpKCKOH nHCbMeHHOCTH MOH­
roJIHH H KHPrH3HH. M. -L., 1959). 
- Qadimgi uyg'ur tiIi yodgorliklari 
("Oltun yoruq", "Irq bitig", "Ti­
shastvistik", "Xuastuanift" kabi 
qadimgi uyg'ur yozuvidagi 
obidalar). 
Rabg'uziy. Qissasul anbiyo. 
(Qo'lyozma, Sharqshunoslik 
instituti). 
- YusufXos Hojib. Qutadg'u bilig 

(1. Qo'lyozma, Sharqshunoslik ins­
tituti, inv NQ 1809 (Namangan nus­
xasi); 2. Q. Karimov nashri, Tosh­
kent, 1971). 
- Qissasi Rabg'uziy (Qo'lyozma, 

Sharqshunoslik institutining Sankt­
Peterburg bo'limi, S-245). 
- Haydar Xorazmiy. Mahzanul 

asror (Qo'lyozma, Britaniya 
muzeyi, Add. 7914). 
- H uvaydo. Devon (Litografik 
nashr, Toshkent, 1913). 

- Ahmad Yugnakiy. Hibatul 
haqoyiq (1. Rashid Rahmatiy Arat 
nashri, Istanbul, 1952; Q. Mahmu­
dov nashri, Toshkent, 1972). 



KIRISH 

O'zbek tili tarixiy grammatikasi, fonetikasi va leksikologiyasi 
hozirgi zamon o'zbek tilining grammatik qurilishi, tovush tizimining 
taraqqiyoti va lug'at tarkibining tarixiy takomilini o'rganadi. 

Tarixiy grammatika til tarixi fanining bir qismidir. Til tarixi 
fanining qolgan barcha sohalari til tarixining boshqa tomonlarini 
tekshiradi. Masalan, adabiy til tarixi bahsi turIi davrlarda yaratil­
gan adabiy asarlarning tilini va bu adabiy til tarixining tadrijiy 
taraqqiyotini o'rganadi; eski o'zbek adabiy tili va qadimgi turkiy 
til sohalari hozirgi o'zbek adabiy tili uchun asos bo'lgan davrlardagi 
adabiy asarlar tilini tekshiradi. 

Tarixiy grammatika boshqa fanlar - shevashunoslik, o'zbek 
xalqi tarixi va etnografiyasi, adabiyot tarixi fanlar bilan bog'lanadi, 
ya'ni tarixiy grammatikada grammatik qurilish va so'z shakllari­
ning taraqqiyotini xalq tarixi bilan, adabiy til an'analari va adabiy 
til tarixi bilan, hozirgi zamon shevalari xususiyatlari bilan bog'la­
nadi, ana shu materiallarga asoslanadi. Xalq tarixida ro'y bergan 
o'zgarishlar tilga ham ta'sir qilmay qolmaydi. Avvalo, bu ta'sir 
tilning leksik tarkibida ko'rinib, so'ngra tilning boshqa sohalariga 
- fonetika va grammatikasiga o'tadi. 

Tarixiy grammatika uchun asosiy manba sifatida yozma yod­
gorliklar, hozirgi zamon sheva xususiyatlari va qardosh turkiy tillarni 
qiyosiy o'rganish materiallari xizmat qiladi. Tarixiy grammatika 
qadimgi davrdan tortib, hozirgacha bo'lgan yozma manbalarning 
tilini tahlil qilish va bir davr yozma manbaining til xususiyatlarini 
boshqa davr yozma manbalari til xususiyatlariga qiyoslash yo'li 
bilan til taraqqiyoti qonuniyatlarini aniqlaydi va tilning tadrijiy 
taraqqiyotini belgilaydi. Hozirgi zamon sheva xususiyatlarini o'rga­
nish ham til tarixini, tarixiy ~rammatika masalalarini o'rganishda 
katta manba bo'ladi, chunki tilning ayrim eski, arxaik shakllari 
shevalarda saqlanib qoladi. Bu shakllarni boshqa turkiy tillardagi 
ayni shakllar bilan qiyoslab, tarixiy taraqqiyot yo'lini kuzatish 
mumkin. 

Tilning tarixiy taraqqiyotini o'rganishda qardosh turkiy tillarning 
materiallari katta yordam beradi. Tarixiy taraqqiyot jarayonida bir 
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turkiy tilda arxaiklashib, tamom qo'llanishdan chiqqan shakl 
boshqa turkiy tilda saqlanishi mumkin. Ana shu saqlangan shaklga 
qarab, uning tarixiy taraqqiyot yo'lini aniqlash mumkin bo'ladi. 
Biror turkiy til tarixini boshqa qardosh turkiy tillar tarixi bilan 
qiyoslab o'rganish tarixiy grammatikaning zaruriy vazifalaridan 
biridir. 

Turkiy xalqlarning, xususan, o'zbek xalqining etnogenezi 
va tilining shakllanishi 

Har bir xalq tilining shakllanishi shu tilda so'zlashuvchi xalqning 
kelib chiqish tarixi bilan bevosita bog'liqdir. 

Turkiy, xususan, o'zbek xalqining etnogenezini aniqlash 
tarixchilar, etnograflar, arxeologlar, tilshunoslar va adabiyot­
shunoslar shunga o'xshash soha olimlarining birgalikda ish olib 
borishlarini talab qiladi. Masalan, hozirgi zamon O'rta va Markaziy 
Osiyo xalqlarining etnogenezini bilish - shu hududda qadimda 
yashagan xalqlar - saklar (skiflar), massagetlar, sug'dlar, kushonlar 
(yoki toxarlar), xunnlar hamda boshqa qo'shni xalqlarning tarixi­
ni o'rganish bilan bog'liqdir. 

Har bir xalqning shakllanishi uning ijtimoiy tuzumi, madani­
yati, tili va ongining shakllanishi bilan belgilanadi. 

Turkiy xalqlarning genezisi va tilining shakllanishini aniqlashda 
eng murakkab muammo O'rta va Markaziy Osiyoning eng qadimgi 
tarixini va bu hududda istiqomat qiIgan qadimgi etnik guruhlar, 
ularning qaysi bir tilda so'zlashganini aniqlash masalasidir. 

Bu sohada asosiy manbalar - qadimgi eron, yunon, xitoy, 
arab tillarida yozilgan yodnomalar, arxeologik qazilmalar hamda 
hozirgi zamon sheva materiallaridir. Mavjud turkiy yozma yod­
gorliklarning eng eskilari VII - X asrlarga oiddir. 

Manbalardan ma'Ium bo'Iadiki, eng qadimgi (meloddan avvaI­
gi 111-1 minginchi yillar) O'rta Osiyoning aholisi skiflar, xorazm­
liklar, saklar, massagetiar, sug'dlar, qang'li (qang'uy)lar bo'lgan. 
Amu va Sirdaryoning quyi oqimida massagetlar, Qozog'iston va 
Sharqiy Turkistonda saklar, Xorazm vohasida xorazmliklar yasha­
gan. Toshkent, Farg'ona, Sug'dning katta qismida turkiyzabon deb 
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, 
• 

taxmin qilingan etnik guruhlar - qang'uy (yoki qang'Ii) urug'lari 
yashagan va ular Qang'uy (Qang'a) davlatini tashkiI etganlar. 

Turkiy urug'larning mustahkamlanishida ishtirok etgan 
ikkinchi qatlam Markaziy Xitoydan ko'chib kelgan yuechji (ku­
shon yoki toxarlar) va xunnlar (milodgacha I minginchi yillar) 
hamda eftalit urug'lari bo'Idi. Kushonlar Kushon davlatini (1-
IVasrlar), eftalitlar Eftalit davlatini tuzdilar (V-VI asrlar). Eroniy 
va turkiy tilda so'zlashuvchi bu davlatlar Baqtriya, Sug'd, Xorazm, 
Parfiya, Marg'iyona, Choch (Shosh), Parkana o'lkalarida barpo 
bo'ldi. V-VIII asrlar mobaynida sharqdan ko'chib kelgan turkiy 
urug'lar mahalliy turkiy urug'larning mustahkamlanishida va sug'd 
hamda xorazmcha so'zlashuvchi urug'larning turklashishida katta 
rol o'ynadilar. 

Ashyoviy dalillar, qadimgi bitiglar O'rta Osiyo xalqlari orasida 
zardusht dini ta'limoti tarqalgani, amaldagi oromiy yoki mixxat 
yozuvil'an sug'd va xorazm yozuvi shakllanganini ko'rsatadi. 
So'nggi ikki yozuv VII asrlargacha qo'lIanib keldi. 

O'rta Osiyoda Kushon davlatining yernirilishi bilan uning vorisi 
va davornchisi sifatida Eftalit davlati barpo bo'ldi (V-VI asrlar). 
Eftalitlar xunnlar bilan aralashib, ularning tilida (turkiy tilda) 
so'zlashganlar. 

VII-VIII asrlar turk xoqonligi davridir. Bu xoqonlik O'rta va 
Markaziy Osiyo, Mo'g'uliston va Qozog'istonni o'z ichiga oldi. 
Ma'lumki, turk xoqonligi !ceyinroq, 588-yili ikki qismga bo'linib 
ketdi: Sharqi'y xoqonlik (Mo'g'uliston) va G'arbiy xoqonlik 
(Yettisuv viloyati). G'arbiy xoqonlik qarluq, xalaj, qang'li, tur­
gesh, chigil, o'g'uz urug' birlashmalaridan iborat edi. Keyinroq 
g'arbiy xoqonlik ham yemirilib, tarkibidagi o'g'uz va qarluqlar 
ajralib chiqib, alohida o'z davlatlarini tashkil etdilar. 

Bu davrda Movarounnahr, Xorazm va Xurosonga shimol va 
sharqdan turkiy qabilalarning kirib kelishi davom etadi. 745-yili 
Sharqiy turk xoqonligi uyg'urlar tomonidan yemirildi, uyg'ur davlati 
paydo bo'Idi. Bu davlat 840-yilgacha davr surdi, so'ngra uyg'ur 
davlati Sibirdan kelgan xakaslar (qirg'izlar) tomonidan yernirilib, 
qirg'izlar davlati hukmron bo'lib qoldi. Uyg'urlarning bir qismi 
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qarluqlarga qo'shildi, ikkinchi qismi Tibetga ko'chdi, qolgani 01-
toyda qolib, boshqa turkiy urug'lar bilan qo'shilib ketdi. 

Ma'lumki, VIII asr boshlarida 0' rta Osiyoni arablar bosib oldi. 
Bu davrda mahalliy zardushtiy, buddizm, otashparastlik, ko'p 
xudolilik dinlari o'mini islom dini egalladi. Arab tili fan va rasmiy 
davlat tili bo'lib qoldi, arab yozuvi joriy bo'la boshladi. 

IX-X asrlar davomida O'rta Osiyo somoniylar davlati qo'l 
ostida bo'ldi. Bu davrda arab hukmronligi tugatilsa ham, islom 
dini va aqidalari saqlandi, tobora singib bordi, arab tili fan tili 
sifatida qo'llansa ham, rasmiy davlat tili fors-tojik tili edi, so'zlashuv 
tili - turkiy til bo'lgan. Mahalliy turkiy va fors-tojik urug'larining 
o'zaro aloqasi va qo'shilish jarayoni kuchaydi. Ikki tillilik rivoj 
topdi. Bu vaqtga kelib arab alifbosi o'zlashib, sug'd, xorazm va 
pahlaviy yozuvi qo'llanishdan to'xtadi, uyg'ur (to'g'rirog'i, turkiy) 
yozuvi esa XIII-XIV asrgacha ishlatilib kelindi. Buyuk Rudakiy, 
Daqiqiy, Firdavsiy, Abu Ali ibn Sin~, AI-Xorazmiy, AI-Farg'o­
niy, Al-Forobiy, Beruniylar shu davrda yashadilar va o'lmas asarlar 
yaratdilar. Olim va shoirlarga Abu Abbos Ma'mun (999-1016-
yillari halif edi) homiylik qildi, mashhur "Ma'mun kutubxonasi" 
va "Ma'mun akademiyasi" (" Baytul hikma"') tashkil bo'ldi. 

Umuman, VIII-X asrlarda O'rta Osiyoning sharqiy qismida, 
janubida, Yettisuvda qarluq, chigil, yag'mo, to'xsi, uyg'ur, o'g'uz, 
qipchoqlar kabi turkiy urug'lardan iborat bo'lgan konfederatsiya­
lar tashkil topdi. Bu urug'lar ichida nufuzlisi qarluq urug'lari edi. 

Ular Qarluq davlatini barpo qildilar. X asr oxirlarida o'g'uzlar 
Xorazmni egalladilar. 

Buxoroning janubiy qismlarida ular turkman-saljuqiylar nomi 
bilan yuritilardi. Bu davrda turkiy urug'laming ko'p qismi Yettisuv 
vohasida joylashgan edi. Qarluqlar Turkmaniston hududida, chi­
gillar lssiqko'lda, yag'molar Issiqko'lning janubida istiqomat 
qiIganlar. Yettisuv vohasidagi konfederatsiyada dam qarluqlar, dam 
chigillar, dam arg'ular hukmronlik qilardi. 

X-XII asrlar qoraxoniylar davlati hukm surgan davrdir. Bu 
davlat somoniylar davlati o'mida paydo bo'ldi. Ammo XI asr o'rta­
larida qoraxoniylar davlati ikki qismga ajraldi: biri - Sharqiy davlat 
(markazi - Balasag'un, keyinroq - Koshg'ar), ikkinchisi - G'ar-
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biy davlat (markazi - O'zgand, keyinroq Samarqand). Sharqiy 
davlatga - Sharqiy Turkiston, Yettisuv, Shosh, Farg'ona, Sug'd 
kirsa, G'arbiy davlatga - Afg'oniston, Shimoliy Eron, keyinchalik 
Xorazm o'lkasi kirdi. Bu vaqtga kelib turkiy qabilalar yanada bir­
lashdi, turkiy tilning mavqei ko'tarildi. Qoraxoniylar davlatini 
asoslagan urug'lar qarIuqlar, yag'molar va chigillar edi. XI asrda 
Qoraxoniylar davlati bilan barobar G'aznada g'aznaviylar davlati 
tuzildi va 1017 -yili Xorazm ham shu davlatga qo'shib olindi. 

Qoraxoniylar davlatida arab tili ilmiy va diniy til bo'lib qoldi, 
fors-tojik tili rasmiy va adabiy til bo'lsa-da, turkiy tilda ham rasmiy 
hujjatlar tuzildi. Yusuf Xos Hojibning 6645 misradan iborat 
"Qutadg'u bilig" asari, Ahmad Yugnakiyning nazm bilan yozilgan 
"Hibatul-haqoyiq" asari turkiy tilda yozildi. Bu hol XII asrda 
o'zbek adabiy tilining ham shakllana borganidan darak beradi. 

XI-XII asrlarda Xorazmga turkiy urug'larning ko'plab kelishi 
tufayli, mahalliy eronzabon Xorazm tilining mavqei pasayib, tur­
kiy tilga o'tish va turklashish jarayoni kuchaydi. 

XII asr boshlarida etnik tarkibi haligacha noaniq bo'Jgan 
ko'chmanchi "qora xitoylar" O'rta Osiyoni bosib olsa ham, katta 
o'lpon (soliqlar) berish sharti bilan o'z yurtlariga qaytdilar. 

O'rta Osiyo xalqlari XIII asrning birinchi yarmi (I 219-yil)dan 
to XIV asrning ikkinchi yarmigacha (1370-yilgacha) mo'g'ullar 
asoratida bo'ldilar. XIV asrning ikkinchi yarmidan XV asrning 
ikkinchi yarmigacha hokimiyat temuriylar qo'lida bo'ldi. Temur 
davlati mo'g'ullar vayron qilgan davlatni tikladi, katta hududda 
mutloq hokimiyat o'rnatdi. 

O'rta Osiyoda hukm surgan arablar, forslar, mo'g'ullar ma­
halliy urug' va qabilalarning etnik tarkibiga va tiliga biror keskin 
ta'sir ko'rsata olmadilar, faqat ma'lum davrlarda arab tili ilmiy til, 
fors tili rasmiy va qisman adabiy til sifatida qo'llanildi. XIV-XV 
asrIarda mo'g'ul urug'lari (joloyir, barlas, qavchin, arlat, aIchin, 
duglat, ming, sulduz, mang'it, qo'ng'irot, nayman va b.)ning turkiy 
urug'lari bilan aralashuvi va turklashish jarayoni kuchaydi. 

Bu davrda o'zbek adabiy tilining va o'zbek xalqining shak1lanish 
jarayoni tugallandi va fan, madaniyat va adabiyot taraqqiy etdi. 

Oltin O'rda inqirozga uchragach (XIV asr boshlari), shuning-
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dek, temuriylar davlatining ichki inqirozi davrida Dashti qipchoq­
ning sharqiy qismida (Volga daryosining sharq tomoni va Sirdar­
yoning shimolidagi, hozirgi Qozog'iston va Sibirning g'arbi-janu­
biy qismi) XV asrning 20-yillari "Ko'chmanchi o'zbeklar davlati" 
vujudga keldi. Bu davlat o'zbek, qozoq va mo'g'ul urug'laridan 
(tang'ut, qo'ng'irot, durman, nayman, xitoy, uyg'ur, qarluq, uy­
shin, mang'it kabi) tarkib topgan edi. Bu urug'lar umumiy bir 
nom bilan "o'zbek" deb atalardi. Bu davlatning asoschisi Abul­
xayrxon (1428-1468) bo'lib, davlat 40 yil hukm surdi. Abulxayr­
xonning nevarasi Muhammad Shayboniy (1450-1510) XV asr 
boshlarida temuriylar saltanatiga barham berdi, ko'chmanchilar 
mahalliy urug'larga singib, hududdagi turkiy aholi ham sekin­
sekin "o'zbek" deb nomlana boshladi. 

"O'zbek" atamasi eskidan ma'lum. Bu nomni shaxs nomi si fa­
tida Nisaviy Juvayniyva Rashididdin (XIII asr) asarlarida qo'llanadi. 
Oltin O'rda xoni Jujining o'g'li ham O'zbekxon edi. lldezidlar su­
lolasidan bo'lmish Ozarbayjon otabeklaridan biri O'zbek nomi bilan 
atalardi, Xorazmshoh Muhammad (1200-1220) amirlaridan birining 
ham ismi O'zbek edi. Shunisi muhimki, Dashti qipchoqdagi "o'zbek" 
qabilalari Oltin O'rda xoni O'zbekxon qo'lida bo'lmagan. "O'zbek" 
atamasi vengerlarda ham martaba, ham unvon sifatida qo'llanadi. 
("Qushbegi", "Otabegi" kabi) I . Shunisi muhimki, To'xtamish 
qO'shinlarida ham, Chingizxon askarlari ichida ham turkiy, xusu­
san, o'zbek qabilalari bo'lgan. 

XVI-XIX asrlar davomida o'zbek urug'larining tojik, qozoq, 
qirg'iz, qoraqalpoq, turkman urug'lari bilan etnik va madaniy 
aralashuvi yanada tezlashadi. Ayrim o'zbek va tojikzabon urug' va 
qabilalarning qo'shilish jarayoni jadallashadi. Dashti qipchoqdan 
ko'chmanchi qabilalarning ko'chib kelishi davom etadi, qipchoq 
va qoraqalpoq urug'lari Zarafshon va Farg'ona vodiysiga, qozoq­
lar Toshkent vodiysiga joylasha boshlaydi. 

1559-yili shayboniylar sulolasidan bo'lmish Abdulmo'min 

I "Turk" atamasi ctnik ma'nodagina cmas, bir nccha qabilalarning siyosiy birlashmasi 
ma'nosida ham qo'Uangan. S. P. Tolstov ta'biricha, "turk" - yosh, uylanmagan yigit ma'nosini 
ham angiatgan. 
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vafotidan so'ng hokimiyat yangi, astraxonliklar (ashtarxoniylar) 
sulolasiga o'tdi. Hokimiyatni Boqi Muhammad egalladi. Hokimi­
yat markazi Buxoro edi. Bu davrda ayrim urug' va qabilalar nufuzli 
o'rin olishga harakat qildilar. Sirdaryo atrotlarida keneges urug'i, 
Amudaryo atrofida qatag'on, Samarqand va Farg'onada ming urug'i, 
Movarounnahr g'arbida mang'itlar va qo'ng'irotlilar hokimiyat uchun 
kurashdilar. Natijada Buxoroda mang'itlar, Xivada qo'ng'irotlilar, 
Qo'qonda ming urug'lari hokimiyatni egalladilar. Shunday qilib, 
yagona ashtarxoniylar sulolasi barham topib, Qo'qon, Xiva xonliklari 
va Buxoro amirligi tuzildi. Bu davlat birlashmalari 90 dan ortiq 
qabila va urug'Iardan tarkib topgan bo'lsa-da, hammasi asosan qarluq 
urug'idan bo'lib, madaniyati bir xiI, tili - o'zbek tili edi (ayrim 
urug'Iarda ba'zi sheva xususiyatlari saqlangan). Samarqand va Bu­
xoro aholisi o'zbek va tojik tilida so'zIashar edi. 

O'rta Osiyo va Qozog'iston o'Ikalarining yer osti va yer usti 
boyliklari, bozori, arzon ishchi kuchi ko'pdan beri Rossiya huku­
matini qiziqtirib kelar edi. Bu o'Ikani zabt etishga bo'lgan harakat 
Petr I zamonidan boshlandi. XVIII asrning boshidayoq rus ka­
zaklari Qozog'istonning shimoliga ko'chirilib, Orenburg, Ural va 
Sibir harbiy okruglari tuzildi, harbiy istehkom va qal'alar qurildi. 
Shayboniylar davridayoq mahalliy hokimiyat bilan Rossiya savdo 
aloqalari o'rnatgan edi: mahalliy hukumat va xonliklar paxta, ipak, 
jun, gilam, qorako'I, meva yuborar, Rossiyadan esa metall, metall 
buyumlari, yog'och, taxta olardi. 

O'rta Osiyoni ochiqdan-ochiq bosib olish 1852-yili Oqmachit 
(Perovskiy, keyinroq Qizil O'rda) shahrini zabt etishdan boshlan­
di. 1860-yili To'qmoq va Pishpak (Beshkek), 186I-yili Yangi 
Qo'rg'on, 1864-yili Chimkent bo'ysundirildi. 1865-yili Toshkent 
bosib olindi. Buxoro amiri Rossiya bilan sulh tuzishga majbur 
bo'lib, bir qancha yerlaridan mahrum bo'ldi. Bosib olingan yer­
larda Turkiston general-gubernatorligi tashkil bo'ldi. 1 872-yili Xiva 
xonligi tor-mor qilingach, Xiva xoni "Butunrossiya imperatori­
ning itoatkor xizmatchisi" bo'lganini bo'yniga olib, shartnomaga 
qo'l qo'ydi, Rossiyaning itoatkor vassali bo'lib qoldi. 

1875-yili Qo'qon xonligi ham mag'lubiyatga uchrab, Farg'ona 
viloyati generaI-gubernatori M.D. Skobelevga qaram bo'lib qoldi. 
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Qozog'istonga kelsak, qozoqlarning kichik juz urug'i 1730-
yili, o'rta juz urug'i 1735-yili, katta juz urug'i 1847-yili rus 
fuqaroligiga o'tkazilgan edi. 

Shuni qayd etish lozimki, qadimgi sak, massaget, sug'd, xo­
razm va mahalliy turkiy urug'lar, shuningdek, keyingi davrlarda 
qo'srulgan etnik guruhlar faqat o'zbek, turk yoki qozoq, qirg'iz, 
qoraqalpoq, lIyg'ur va boshqa turkiy xalqlarninggina emas, qo'shni 
tojik xalqining ham shakllanishiga asos bo'ldi. 

Shuni ham hisobga olish kerakki, turli turkiy xalqlar tarkibida 
bir xil urug' va qabilalar ham ishtirok etishi mumkin. Masalan, 
o'zbek va qozoq xalqi tarkibida qipchoq, joloyir, nayman, qatag'on 
kabi urug'lar mavjlld. Binobarin, bu xalqlar tilida ana shu urug'larga 
xos tit xusllsiyatlari bo'lsa, 1Ilar keyingi davrdagi o'zaro aloqa 
mahsuli deb qaral masligi kerak. 

Xullas, O'rta Osiyoda va Qozog'iston hududida hukumatlar­
ning o'zgarishi etnik tarkibni o'zgarishiga olib kelmadi. Katta o'rinni 
(Markaziy Osiyo, Janubiy Sibir, Qozog'iston, Oltoy, O'rta Osiyo, 
Sharqiy Turkiston)ni egallagan turklar hokimiyatidagi etnik gu­
ruhlarning tili, odati, kiyimi, madaniyati bir-biriga yaqin bo'lib 
qolaverdi. Har bir xoqonlikni barqaror etnik guruhlar tashkil etdi. 
Bu etnik guruhlar nufuzli biron urug' nomi bilan yuritilsa ham, 
bllnday urug'lar tarkibida ko'plab boshqa urug'lar ham bo'lgan. 
Masalan, qarluq urug' birlashmasi ichida chigillar (asosan, 
Movarounnahrda), yag'mo (Ha daryosi havzasidan Koshg'arga­
cha bo'lgan hududda) yashagan. Ayniqsa, uyg'ur urug' birlash­
malari turli turkiy urug'larni o'z tarkibiga birlashtirishi bilan ajralib 
tllrar edi. Shuning uchun ham qadimgi urug' birlashmalarining 
bunday umumiy nomigagina qarab, hozirgi zamon turkiy xalqla­
rining tarixini shu urug' birlashmalariga nisbat be rib bo'lmaydi. 
Masalan, qadimgi uyg'ur nomi bilan yuritilgan etnik guruhlar, 
uyg'ur madaniy va yozma yodnomalari faqat hozirgi zamon 
lIyg'urlariga taalluqli bo'lmay, bu etnik guruhni tashkil etgan boshqa 
turkiyzabon urug' va qabilalarga ham oiddir l . 

I I1miy adabiyotda Markaziy Osiyoda milodgacha yashagan turli turkiy urug'larni uyg'urlar 
dcb nomlangan (qamng: A.M.lll.cp6aK, fpaMMaTH'ICCKHH O'lepK HJbIKa T10PKCKHX TeKCTOU 
X-XIII BB. HJ IlOCTO'lHOro TYPKHCTaHa. MocKBa-lleHHHrpa,n, 1962. CTp.l3). 
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~: XI asrga kelib, O'rta Osiyoda turli katta va nufuzli turkiy urug'lar 
- o'g'uzlar janubni, qarluq va uyg'urlar sharqni, qipchoqlar g'arbni 
(Yenisey bilan VoIga daryosi oralig'ini) egallagan edilar. Bu urug' 

~ nomlari shartli bo'lib, har birining tarkibida o'nIab rnayda urug' 
va qabilaIar bo'lgan. 

Ma'lurn davrIarda ayrim urug' va qabiIalar birinchi o'ringa o'tadi. 
DavIat ishIari ana shu nufuzli urug' tilida olib boriladi, asarIaryoziladi l . 

Ma'lumki, umumxalq og'zaki tiIi adabiy tilning shakIlanishi­
dan oldinroq yuzaga keIgan. Bunda nufuzli bir yoki bir necha 
qabiIa yoki urug' tili urnurnxalq tili sifatida qabul qilinadi. Shu 
bilan birga og'zaki so'zlashuv tili sifatida shevalar ham saqlanadi. 

Har bir davrdagi siyosiy hokimiyat (qang'uy, kushon, eftalit 
davlatlari, turk xoqonligi, qoraxoniylar davlati va b.) turIi etnik 
guruhlarni jipslashtirdi, ularning tiIini yaqinlashtirdi. Urnumxalq 
tilining yoyilishiga va turIi etnik guruhlar tornonidan uni o'zlash­
tirilishiga sabab bo'ldi. 

Shunisi xarakterIiki, VI-X asrlar davornida davlatlar tez-tez 
o'zgarib turishiga qararnay, bu davrda yaratiIgan yozma yodgor­
likIar tilining bir xiI bo'lishi urnumxaIq tilining qanchaIik barqaror 
bo'lganini ko'rsatadi. 

Bar bir davrda, har bir xoqonlik yoki davlatda biron urug' yoki 
urug'lar birlashrnasi hukmron bo'lgan. Kushonlar davrida kushon­
lar va qang'uylar (yoki qang'Iilar) hokim bo'lsa, g'arbiy turk xoqon­
ligida qarluq, qang'li, turgesh, chigil, uyg'ur urug'Iari ko'pchilikni 
tashkiI etgan; bular ichida asosiy urug' qarIuqlar edi. Qoraxoniylar 
davlatida asosiy o'rinni qarluq, chigil, uyg'urlar egallaydi. 

Mahmud Koshg'ariy qipchoq, o'g'uz, uyg'ur tillarini bir-biri­
dan farqlaydi, bu davrda chigillar qarluq urug'Iari birlashrnasiga 
kirib, unga singiy boshlagan. M.Koshg'ariy o'g'uz, yag'rno, tuxsi 
tillarini nozik va to'g'ri tiI deb biladi, ammo uningcha, eng to'g'ri 
til (adabiy tiI dernoqchi) xoqoniy tilidir (Bartold fikricha, bu til -
yag'rno tilidirF. 

IX-X asrlarga kelib, Shosh (Choch), Farg'ona, Sharqiy Tur-

I Ibn Muhannaning aytishicha, qang'Ji tilida maxsus lingvistik asar yaratiIgan. 
2 Mahmud Koshg'ariY. Turkiy so'zlar devoni. I tom, 66-ber. -......;~u":'II:-::Z~Z~A:"":X~D-P-I-~ .. 
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kistonning g'arbiy qismida qang'li, o'g'uz, qarluq, chigil, qipchoq 
urug'larining uyushishi natijasida ayrim turkiy xalqlarning, 
jumladan, o'zbek xalqining shakllanishiga zamin hozirlandi. 

Shunday qilib, o'zbek xalqi O'rta Osiyo va Qozog'istonning 
sak, massaget, qang'uy (qang'li), sug'd, Xorazm va boshqa etnik 
guruhlarning keyingi davrlarida bu hududga ko'chib kelgan turkiy 
urug' va qabilalarning qo'shilishidan shakllandi, bu jarayon XIII 
asrga kelib tugallandi. Umumo'zbek (turkiy-o'zbek) tilining shakl­
lanishi ham ana shu davrga - XIII asrga to'g'ri kelib, boshqa 
turkiy tillardan ajralib chiqish jarayoni esa XI-XIII asrlarni o'z 
ichiga oladi. 

Hozirgi zamon o'zbek xalqining etnik tarkibi va shevalari ham 
o'zbek tilining shakllanishidagi bu murakkab tarixiy jarayonni 
tasdiqlaydi. Hozirgi o'zbek adabiy tili uchta sheva guruhidan tashkil 
topgan bo'lib, bular - janubi-sharqiy, janubi-g'arbiy va shimoli­
g'arbiy guruhlardan iborat. Bu shevalar qarluq, qipchoq, o'g'uz til 
xususiyatlarini o'zida aks ettiradi. 

o 'zbek xalqi va tilining shakllanishi 
Turkiy tillarning bizga ma'lum bo'lgan qadimgi yozma yod­

gorligi - toshga, sopol, yog'och va terilarga yozilgan bitiklar 
(KuItegin, To'nyuquq bitiklari, tangalar, rasmiy hujjatlar (qarang: 
C.E.MaJIOB. TIaMSITHHKH ,npeBHeTlOpKCKOH Ill1CbMeHHOCTH, M -

L, 1951) VII-VIII asrlarga oid bo'lib, ularning til xususiyati bu 
davrga kelib, bir qolipga tushgan umumturkiy yozuv tilining 
shakllanganidan dalolat beradi. Bunday ishlangan, bir qolipga 
tushgan yozuv tilining shakllanishi bir necha asrlar awal bo'lgan 
edi, deyishimizga asos bor. 

Mahmud Koshg'ariyning "Devonu lug'atit-turk" asari, Yusuf 
Xos Hojibning o'lmas "Qutadg'u bilig"dek falsafiy-didaktik dostoni, 
XII-XIII asrlarda yozilgan Abmad Yugnakiyning "Hibatul 
haqoyiq" asari, "O'g'uznoma" kabi yozma yodnomalar faqat o'zbek 
xalqininggina emas, bu asarlar bitilgan davrda O'rta va Markaziy 
Osiyoda istiqomat qilgan barcha turkiy xalqlar (turk, qozoq, qirg'iz, 
turkman, uyg'ur, qoraqalpoq va b.)riing ham qadimgi yozma yod-
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gorliklari deb bilish kerak. Shunday ekan, XI yoki XI I asrlarda 
o'zbek xalqi va uning tili, boshqa asosiy turkiy xalqlari va tillari 
bilan barobar shakllana bosh lagan edi. 

XI-XIV asrga kelib, siyosiy va ijtimoiy parokandalik (Qora­
xoniylar davlatining ikkiga bo'linishi va b.) tufayli adabiy tilning 
ikkinchi shevasi shakllandi: biri - Sirdaryo quyi oqimi, Xorazm, 
Ozarbayjon, Qrim, Misrda tarqalgan y lashuvchi qipchoq-o'g'iz 
guruhi, ikkinchisi - Movarounnahrda shakllangan ;-a-z lovchi 
qorliq, o'g'iz-qipchoq shevasi. Har ikki sheva XV asrda Navoiy 
asarlarida mukammallashtirilgan yagona eski o'zbek adabiy tiliga 
asos bo'ldi. Har ikki adabiy tilning asosi - qoraxoniylar davrida 
shakllangan eski turkiy til deb tushunish kerak. 

XIV asrda Lutfiy, Sakkokiy, Atoiy kabi buyuk shoir, yozuvchi 
va mashhur olimlarning xizmatlari tufayli boyigan umumo'zbek 
xalq tiJi XV asrda Alisher Navoiy tomonidan mukammal adabiy til 
darajasiga ko'tarildi. Arab va tojik (fors) tillarini mukammal bilgan, 
tojik (fors) tilida "Foniy" taxallusi bilan devon tuzgan Alisher Na­
voiy shu tillarning fazilatlarini o'zbek (turk) tiliga singdirib, o'zbek 
(turk) tilining boy imkoniyatlari va nozik tomonlarini nazariy jihat­
dan isbotlab l , o'zi ham shu tilda buyuk asarlar yaratib2 , eski o'zbek 
adabiy tilini mukammallashtirdi va shunday yuksak pog'onaga ko'tar­
diki, bu til butun O'rta Osiyo, Qozog'iston, Ozarbayjon va boshqa 
o'lkalarda ijod qiluvchi shoir va yozuvchilarga namuna bo'ldi va bir 
necha asrlargacha shu uslubda, shu adabiy tilda asarlar yaratildi. 

XV asr o'zbek adabiy tili va adabiyoti sharqshunoslar va tur­
kiyshunoslar orasida "chig'atoy tili", "chig'atoy adabiyoti" deb 
yuritilib kelinadi. Ma'Iumki, Chingizxon ikkinchi o'g'li Chig'a­
toyga O'rta Osiyoning Olmaliqdan to Amudaryoga qadar bo'lgan 
yerini bo'Jib bergan edi. Eu yerlar Chig'atoy yurti, Chig'atoy eli 
deb nomlangan. Eu davrda va undan keyin yaratilgan adabiyot 
ham, adabiy til ham shunga nisbat berib kelindi. Shuning uchun, 
o'zbek (turkiy) tilida yaratilgan adabiyotni va shakllangan adabiy 

I Alishcr Navoiy. Muhokamatullug'atayn, Uzgoslitizdat. Toshkcnt, 1940. 
2 Alisher Navoiy, Mukammal asarlar to'plami, «Fan» nashriyoti, 2000-2003-yillar. 
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tilni rno'g'ul millatidan bo'lrnish Chig'atoyga bog'lash to'g'ri 
bo'lrnaydi. 

Sharqshunos V.V Radlov "chig'atoy" tilini sun'iytil deb biladi l . 

AM. Sherbak fikriga ko'ra, "chig'atoy tili" biror shevaga asoslangan 
so'zlashuv tili bo'lib, adabiy tildan farqlanib turgan va XV asrga 
kelib, bu tiI mumtoz til shaklini 01gan2• 

Alisher Navoiy ham o'z tilini turkiy til deydi. Navoiy tili haqida 
Bobur yozar ekan, bu til Andijon shevasiga yaqin til deb izohlaydi: 
"Elning lafzi qalam birla rosttur. Ani uchunkirn, Mir Alisher 
Navoiyning rnusannafoti bavujudkirn Hirida nash'u namo topibdur, 
bu tiI biladur"3. Boburning bu fikriga VVRadlov qo'shilrnaydi, 
ko'rsatiIgan asarida eski o'zbek adabiy tilini (uni VVRadlov "Boc­
TOI.JHblti TlOPKCKI1M mm ,lJ,)Kl1raTaticKl1ti 5I3bIK" deb nornlaydi) 
sun'iy bir til deb biladi4• 

Haqiqatan ham Alisher Navoiy asarlarini tushunish uchun 
rna'lurn bir tayyorgarlik kerak. Navoiy asarlaridagi butun so'zIar­
ning 55 foizi o'zbekcha (turkiy), 20 foizi arabcha, 19 foizi - fors­
tojikchadir5• 

Alisher Navoiy asarlarining hozirgi zamon o'zbek tiliga 
munosabati haqida gap borganda quyidagi holatlarni inobatga' ol~' 
kerak: 

1. Navoiy zamoni bilan hozirgi davr orasida 557 yildan ortiq 
vaqt o'tdi. Bu vaqt ichida ko'p o'zbekcha (turkiy) so'zlar arxaik­
lashdi, iste'rnoldan chiqdi, ko'p arab va fors-tojik so'zlari va 
iboralari o'zbekcha so'z va iboralar bilan alrnashtirildi yoki buning 
aksi bo'ldi: 

a) "Navoiy asarlari lug'ati"ning birgina "A" harfida quyidagi-

I PaD.J)OB B.B. 5IPJIbIKI1 TeMyp Kymyra 11 TOXTaMblwa, 3BO PAO, T.lII, BhIn.2, 1888, 
CTp.2. 
1 A.M.~'(ep6aK. rpaMMaTI1Ka CTapOYJ6eKCKOro lIJblKa, CTp.13. 
3 Zahiriddin Muhammad Bobur. "Boburnoma". I-qism, O'zbekiston Davlat nashriyoti, 
Toshkent, 1948-y., 18-bet. A.M.Sherbak ham bu fikrni tasdiqlaydi: A.M.~l{ep6aK. 
rpaMMaTI1Ka cTapoY36eKcKoro HJbIKa, CTp.13. 
4 Radlov V.V. KO'rsatilgan asar. 
j Qiyos uchun: Lutfiyda - 71, 16,9 foiz, Sakkokiyda - 69, 15, 15 foiz, Husayniyda - 60, 
17, 16 foiz. EaxpaM Ba<l>aeB. JIeKCI1Ka npOl1JBe.lleHlllf MHwepa HaBoH, A,lI,ll, TawKeHT, 
1989 r., CTp. 12. 
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cha o'zbekcha (turkiy) so'zlar arab yoki fors (tojik) so'zlari bilan 
aImashdi yoxud uning o'rniga boshqa o'zbekcha (turkiy) so'zlar 
qo'llandi: Abushqa - er, qari kishi; ayolg'u - musiqa asbobining 
bir turi; ayoq - qadah, kosa; ayoqchi - kosagul (may quyuvchi), 
ayilmoq - hushyor bo'lmoq; aldaramoq - sarosima bo'lmoq; 
aliq - yem-hashak; ani/ - qo'pol, o'chakuvchi; artilmoq - oshib 
o'tmoq; atlas - tekis va b.; 

b) arabcha so'zlar o'rnida o'zbekcha (turkiy) yoki fors-tojik­
cha so'zlar ishIatiIdi: abas - bekor; abd - quI; abkom - soqov, 
gung; abus - xunuk va b.; 

d) fors-tojik so'zlari o'rniga arabcha yoki fors-tojikcha so'zlar 
bilan almashdi: abr - bulut; abrishim - ipak; abru - qosh; 
amrud - nok va bl. 

2. Navoiy asarlari tili ikki va uch tilIi Xuroson aholisi uchun 
o'z davrida tushunarli edi: " ... Mir AIisher Navoiyning musannafati 
bavujudkim Hirida nash'u namo topibdur bu til biIadur"2. 

3. Alisher Navoiy o'zbek adabiy tilini yuqori pog'onaga ko'tar­
moqchi edi. Shu maqsadda u arab va fors-tojik tillarining eng 
yaxshi xususiyatIaridan foydalanadi, o'zbek tilining boy imkoni­
yatlarini ishga soladi. 

AIisher Navoiy yaratgan adabiy til uslubi ko'p turkiy yozuvchi 
va shoirlar uchun namuna bo'ldi, hatto nasriy asarga xos uslubi 
XIX asrgacha saqlandi (Furqatning nasriy asarlariga qarang). 

O'zbek adabiy tilini so'zlashuv (xalq) tiliga yaqinlashtirish 
namunalarini XVII asrdan boshlab Abul G'ozi Bahodirxon, Tur­
diy, Gulxaniy asarlarida ko'ramiz. 

XIX asrning ikkinchi yarmida chor Rossiyasi tomonidan O'rta 
Osiyoni zabt qilinishi bilan (rus-tuzem maktablarining ochilishi, 
iqtisodiy talonchilik, siyosiy hokimiyatning ruslar qo'lida bo'lishi 
va h.) va yangi gazeta-jurnallarning nashr etilishi munosabati bilan 
ko'plab rus va baynalmilal so'z va iboralar o'zbek tiIiga (so'zla-

I Navoiy asarlari lug'ati, tuzuvchilar P.Shamsiyev va S.lbrohimov, G'afur G'ulom nomidagi 
adabiyot va san'at nashriyoti. Toshkent, 1972-yil, 20-70-betlar. 
2 Bobur. "Boburnoma". Toshkent, 1989-y., 6-bet. 
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shuv va adabiy tilga) kirib kela boshladi. Bu jarayon ayniqsa, :xx 
asrning 20-yillaridan tezlashdi. Agar 1922-yili o'zbek tilidagi ijti­
moiy-siyosiy atamalaming 0,9 foizi rus-baynalmilal atamalar bo'lsa, 
1980-yillarga kelib 20 foizni tashkil etdi. 

Aniq fanlar bo'yicha esa rus-baynalmilal atamalar 70-80 foizga, 
kimyo fanida esa 90-95 foizga borib qoldi. 

Faqat O'zbekiston Oliy Kengashi tomonidan o'zbek tiliga davlat 
tili maqomi (statusi)ning berilishi o'zbek tilining kamsitilishiga 
chek qo'ydi, uning ijtimoiy mavqeini ko'tardi. 

Turldy tillar, xususan, o'zbek tilining o'rganilishi 

Turkiy xalqlar va ularning tilini o'rganishga qiziqish juda 
qadimdan boshlangan. Mahmud Koshg'ariy o'zining "Devonu 
lug'atit-turk" asarida (1073- 1074) O'rta Osiyodagi turli turkiy 
urug'larning tilini chuqur tahlil qiladi. Keyingi davrlarda turkiy 

. tillarning lug'atIari tuziladi. Bu lug'atlarda shu tiIlarning gram ma­
tik, fonetik, leksik tahlili ham beriladi. Ana shunday olimlardan 
biri Xorazmning Zamaxshar qishlog'ida 1075-yili tug'ilgan 
Zamaxshariy (1075-1 144)dir. U "Muqaddamat-ul-adab" nomli 
arabcha-forscha-turkcha lug'at tuzadi. Mo'g'ullar davrida noma'­
lum mualliftomonidan bu lug'at mo'g'ulcha so'zlar bilan to'ldiri­
ladi. XlII-XIVasrlar mobaynida turkcha-arabcha, turkcha-forscha 
taIjima lug'atIari ko'plab tuziladi: "Kitabi majmu-u-tatjimon turkiy 
va ajamiy va mo'g'oliy" (1245-yil); "Kitob-ul-idrak li-lison-al­
atrok" (muallifi - Asiriddin Abu Hayyon, 1256-1345-yillar); 
"Xiliat-ul inson va xalibat-ul lison" (muallifi - lamoliddin ibn 
Muxanna, Ozarbayjonda XIII asr oxiri - XIV asr boshlarida 
yozilgan); "Kitabu bulg'at-al mushtaq fil lug'ati at turk va-l­
qifchoq" (Jamoliddin at-Turkiy, XIV asr o'rtalarida Suriyada 
yozilgan); "Kitobu-at tuhfatu-uz zakiyatu fil lug'ati at turkiya" 
(XVasrda Misrda yozilgan) va boshqalar. 

Alisher Navoiy buyuk shoirgina bo'lib qolmay, tilshunos olim 
ham edi. U o'zining bu masalaga bag'ishlangan "Muhokamatul­
lug'atayn" (1499-yili yozilgan) asarida eski o'zbek adabiy tili 
(turkiy) bilan fors tilini chuqur tahlil qilib beradi. 
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Alisher Navoiydan so'ng uning asarlarini izohlashga bag'ishlan­
gan turli lug'atlaryoziladi. Toli' Imoniy Xiraviyning "Badoe-al-lug'at"i 
(XV asr oxiri), "Abushqa"(XVI asr l-yarmida yozilgan "Chig'atoy­
cha-turkcha lug'at"), "Lug'ati turkiy" (FazluIIaxon tomonidan XVII 
asming ikkinchi yarmida tuzilgan, eski o'zbek tilining lug'ati va gram­
matikasiga oid), "Kelumoma" (XVII asroxirida Muhammad Yaqub 
Chingiy tomonidan tuzilgan), "Sangloh" (Mirza Mehdixon tomoni­
dan 1760-yili yozib tugatilgan chig'atoycha-forscha lug'at; bu lug'at­
ning muqaddimasida eski o'zbek tilining grammatikasi tahlil qilinib, 
u "Maboni-ul-Iug'at" deb nomlanadi). Bulardan tashqari, eski o'zbek 
tiIi lug'ati va grammatikasiga oid Muhammad Rizo Xoksor (1798-
1799), Fath Alixon Kojariy (1857-1858), shayx Sulaymon Buxoriy 
va boshqalaming asarlari bor. Eski o'zbek adabiy tili davriga oid 
AM. Sherbakning ishlari ham ma'lum. 

Rossiyada turkiy xalqlar va ulaming tillariga bo'lgan qiziqish 
Rossiya Fanlar akademiyasi tashkil etilgan vaqtlardanoq 
boshlangan. XIX asr boshlarida Moskva, Qozon, Xarkov, Peter­
burg universitetlarida Sharq tiIlari kafedralari tashkil etiIdi. 1854-
55-yillarda Peterburg universiteti qoshida Sharq tilIari fakulteti 
ochiIdi. Tatar tilining birinchi grammatikasi Iosif Giganov tomo­
nidan 1801-yiIi Peterburgda nashr etildi. 

A Kazimbek turkiy tillar grammatikasini (1839), O.Betting 
yoqut tili grammatikasini (1851) yozdi, I.N.Berezin eski o'zbek 
tili yodnomalari xrestomatiyasini (1857) tuzdi. 

N.l.l1minskiy XVI asr eski o'zbek adabiy tili yodnomasi "Bo­
burnoma"ning (1865), G.Vamberi shu davr yodnomasi bo'lmish 
"Shayboniynoma"ning (1885) til xususiyatlariga oid tekshirish olib 
bordi. O'rta Osiyo turkiy tillarining tarixini, qadimgi run va uyg'ur 
yodnomalari, "Qutadg'u bilig"ni o'rganish va e'lon qilishda, turkiy 
tiIlarning qiyosiy lug'atini tuzishda V.V. Radlov (1837-1918), 
qadimgi yodr.omalarni nashr qilish va til tarixini hamda hozirgi 
turkiy tillarni o'rganishda N.F.Katanov, P.M.MeIioranskiy, 
S.E.Malovlar ilmiy ishlar olib bordilar. 

XX asrning 20-yillariga qadar rus va g'arb turkiyshunoslari, 
asosan, qadimgi va eski yozma yodgorliklarni e'lon qildilar va til 
tarixini o'rgandilar. Biroq bu bosqichda turkiy tillarni o'rganish, 
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asosan, umumiy tarzda bo'lib, biror aniq turkiy tiIIar ustida ilmiy 
ish olib borish kamdan-kam amalga oshirildi. O'zbek tili ham 
alohida ilmiy-tekshirish manbai bo'lmay, bu til amaliy maqsad­
larda o'rganildi, xolos. (Masalan, ls'hoqxonto'ra Ibratning besh 
tiIIik lug'ati (l901-y.); MuIIa Muhammadamin Karimxo'janing 
arab tili grammatikasi asosida yoziIgan «Turkcha qoida» (1913-y.); 
B.TI.HarUIBKI1H. PYKOBOLl,CTBO K npaKTWleCKOMY 113Y4eHI1JO cap­
TOBCKOro 513bIKa, CaMapKaHLI" 1889; H.n.OCTpOYMOB. 3TI1MO­
JI0rl151 capToBcKOro 513bIKa, TawKeHT, 1910 va boshqalar.) 

XX asrning 20-yilIaridan so'ng turkiy tiIIarni, xususan, o'zbek 
tilini o'rganish keng avj oIib ketdi. Fitrat, G'ozi OIim Yunusov, 
Elbek, A. Zohiriy va boshqalar). Turkiy tilda so'zlashuvchi barcha 
respublika va viloyatlarning Fanlar akademiyalarida va oIiy o'quv 
yurtlarida turkiy tillar yozma yodgorliklarini e'lon qilish, tahlil 
etishda, hozirgi zamon turkiy tillar va ulaming shevalarini o'rganish 
bilan yuzlab milIiy mutaxassislar shug'ullanmoqdalar. O'zbekis­
tonda ham hozirgi kunda oliy o'quv yurtlarining o'zbek tili 
kafedralarida, O'zbekiston Fanlar akademiyasi Til va adabiyot 
institutida, Moskva, Sankt-Peterburg va boshqa shaharlardagi ilmiy­
tekshirish institutlarida, chet eIIarda o'zbek tili har tomonlama 
chuqur o'rganilmoqda. 

Turldy tillar va ularning tasnifi 

Turkiy tilIar oilasiga 70 ga yaqin tilIar kirib, bu tillarda 200 
mln.ga yaqin kishi so'zlashadi I. Turkiy xalqlar mustaqiI turk 
jumhuriyatlarida, Rossiya, Ruminiya, Polsha, Turkiya, BoIgariya, 
Yugoslaviya, Eron, Qoshg'ar (Sharqiy Turkiston), g'arbi-shimo­
liy Xitoy kabi mamlakatlardajoylashgan, turkiy xalqlarning vakil­
Iarini dunyoning hamma mamlakat va o'Ikalarida uchratish 
mumkin. 

Fonetik, grammatik, Ieksik tomondan yaqin turgan tilIarni 

I 1992-yil 4-8-mayda Turkiyaning Anqara shahrida bo'Jib o'tgan Qurultoy ma'lumotlari 
("Turkiston" gazetasi, 16.05.92). 
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olimlar ural-oltoy va oltoy tiIIari oilalari guruhiga tasnif etadilar. 
Ural-oltoy tillari oilasiga quyidagi tillar kiradi: 

I. Fin-ugor tillari. 
11. Turkiy tiIlar. 

r Ill. Mo'g'ul tillari. 
IY. Koreya tili. 
Y. Yapon tili. 
VI. Tungus-manjur tilla:-i. 
Bu nazariyaning asoschilari - R.Rask, V.SllOtt, M.AKast­

ren, O. Betling, Y.Tomsenlardir. Bu nazariyaga ko'p turkiyshunos 
olimlar qo'shilmaydi (Yu.Nemet, R.Ramsted, E.D.Polivanov, 
ASherbak, V.Kotvich va b.). 

Oltoy tillari oilasi tasnifiga quyidagi tilIar kiritilgan: 
I. Turkiy. 
2. Mo'g'ul. 
3. Koreya. 
4. Yapon. 
5. Tungus-manjur. 
Turkiy tillar oilasi nazariyasiga ko'ra, turkiy tillarni tasnif 

qilishda ba'zi olimlar geografik o'rinlashishni asos qiIib oIadilar. 
Masalan, Y.Y. Radlov turkiy tillarni to'rt guruhga bo'Iadi: 

1) Sharqiy guruh - bunga oItoy, chulim turklari, qaragas, 
xakas, sho'r, tuva va yenisey turklari tillari kiradi; 

2) G'arbiy guruh - SjI)ir tatarlari, qirg'iz, qozoq, boshqird, 
qoraqalpoq tiIlari; 

3) O'rta Osiyo guruhi - uyg'ur, o'zbek tillari; 
4) Janubiy guruh - turkman, ozarbayjon, turk tillari; yoqut 

tiIi esa alohida guruhni tashkiI etadi. 
F.E.Korsh, I.Bensig, K.Menges, Y.ABogoroditskiy, G.Ram­

stedt tasniflari ham geografik (joylashish) asosida bo'lib, tillar bir­
biridan ayrim xususiyatlari bilangina farqlanadi. 

AN.Samoylovich turkiy tiIIarni fonetik xususiyatlariga ko'ra 
tasnif qiladi: 

I) R guruhi. Bu guruhga qadimgi bulg'or, hozirgi chuvash 
tillari kiradi. Bu tillarda boshqa turkiy tillardagi y (qadimgi ~ - Q/ 
z) tovushi r bo'Iib talaffuz etiladi: oyoq - ura. 
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Boshqa fonetik xususiyatlari: taxar (to'qqiz), pul (bol), tau// 
tu (tog'), sari (sariq), qalan (qolgan). 

2) D guruhi. BlInga uyg'ur va shimoli-sharqiy turkiy tillar kiradi. 
Bu tillarda "y" tovlIshi d tarzida (O'rxun-Enasoy yodnomalari, 
qaragas, salar, tuva, qadimgi turkiy tillari) yoki z/t tarzida (yoqut 
tili) talaffuz qilinadi. 

Boshqa fonetik xususiyatlnri: toquz, pol, tag', sarig', qalan. 
3) Tau guruhi (tog' so'zini tau deb talaffllz qilinishiga ko'ra). 

Bu guruhga shimoli-g'arbdagi turkiy tillar - altay, qirg'iz, qumiq, 
qarachay-balqar, qarayim, tatar, boshqird, qozoq, no'g'ay tillari 
kiradi. Boshqa fonetik xususiyatlari: tog'uz, ayaq, bol-//bul-, tau, 
sari, qalg' an. 

4) Tag'liq guruhi (tag'liq deb talaffllz qilinishiga ko'ra). Bu 
guruhga janubi-sharqdagi turkiy tillar - eski o'zbek tili, hozirgi 
lIyg'ur va o'zbek tillari kiradi. Boshqa fonetik xususiyatlari: tog'uz/ 
/toqqis, ayaq, bol, tag', sarig', qalg'an// qalgan. 

5) Tag'li gllruh (tag'li deb talaffllz qilinishiga ko'ra). Bu gu­
ruhga Xorazm o'zbeklari, qipchoq-turkman tillari kiradi: doquz, 
ayaq, bol, tag', sari, qalg'an. 

6) 0'1 guruhi (bo'l- fe'li 0'1- deb talaffuz qilinishiga ko'ra). Bu 
guruhni janllbi-g'arbdagi turkiy tillar tashkil etadi (ozarbayjon, 
turk, gagauz tillari). 

Boshqa fonetik xlIsusiyatlari: doquz, ayaq, dag', sari, qalan1 . 

N.A. Baskakov va boshqa olimlar turkiy tillarni ctnik tarkibiga 
ko'ra tasnif qiladilar. Bu tasnifga ko'ra, turkiy tillar sharqiy va 
g'arbiy turkiy tillarga bo'linadi. 

Turkiy tillarning sharqiy guruhiga qadimgi uyg'ur, tuva, tofalar 
(karagas), yoqut, xakas, sho'r, chulem, altay, qirg'iz, Oltoy tillari 
kiradi. O'zbek tili tarixi bilan bevosita aloqador bo'lgan g'arbiy 
tarmoq turkiy tillar quyidagicha gllruhlarga bo'linadi: 

1) O'g'uz guruhi (yoki janubiy va janubi-g'arbiy gllruh). 
Bu guruhga turkman, gagauz, ozarbayjon, turk tillari kiradi. 

O'g'uz guruhiga kirgan tillarning asosiy xususiyatlari: 

I CaMOHJlOllll'l A.H. HCKOTOPblC J(onOJIHCHlHI K KJlaCCIHpl1KaUIUl TypeUKl1x H3bIKOB, 

flcTep6ypr. 1922. 
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a) so'z oxiridagi g, g' tovushlari saqlanadi: beg, dag'; 
b) so'z boshidagi t, k, q tovushlari jaranglilashadi: ti/- dif, ker 

- gor; 
d) ba'l - o'rnida a'l - shakli ishlatiIadi; 
e) tushum kelishigi -i, qaratqich kelishigi -in shaklida qo'lIa-

nadi, jo'nalish kelishigining -a, ya shakllari bor; 
f) singarmoniya, asosan, saqlanadi; 
j) sifatdoshning -asi, -mish, -an shakllari qo'lIanadi va boshqalar. 
2) Qipchoq guruhi yoki g'arbiy va shimoli-g'arbiy guruhi. 
Bu guruhga tatar, boshqird, qarayim, qumiq, qoraqalpoq, 

qozoq, qirg'iz, altay, no'g'ay tiIlari kiradi. Qipchoq guruhiga 
mansub turkiy tillarning ba'zi umumiy xususiyatlari: 

a) unlilar 8-9 gacha boradi (a -a, I - i, II - ii, a - (J, e); 
b) t, k tovush lari so' z boshida jaranglash maydi (tif, kef); 
d) q tovushi x ga, ba'zi o'rinlarda y tovllshi j ga o'tadi; 
e) ch>sh, sh>s: qash so'zi qach o'rnida, qis so'zi qish o'rnida 

(qozoq, qoraqalpoq tilida). 
3) Qarluq guruhi yoki O'rta Osiyo guruhi. 
Bu guruhga o'zbek va hozirgi uyg'ur tillari kiradi. Qarluq gu­

ruhiga kiruvchi tillarning asosiy xususiyatIari: 
a) tillar va shevalararo unlilar miqdori 6 tadan 9 tagacha o'zgarib 

turadi; 
b) p, t, k, q tovushlari ikki unli o'rtasida jarangsizligini saqlay 

oladi; 
d) so'z oxiridaj, gO, g undoshlari saqlanadi yoki q undoshi k ga 

o'tadi; 
e) q va k fonemalari farqlanadi; 
f) -g'an qo'shimchali sifatdosh juda keng qo'llanadi; 
j) qaratqich kelishigining qo'shimchasi to'liq -nilJ shaklida 

qo'lIanadi. 
4) Bulg'or guruhi. 
Bu guruhga chuvash tili va o'lik bulg'or tillari kiradi. Barcha 

turkiy tiIlardan o'zining fonetik-morfologik xususiyatlari bilan kes­
kin farqlanadi. 
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O'~bek adabiy tili tarixini davrlashtirish masalasi 
Turkshunos olimlar o'zbek tili tarixini turlicha davrlashtiradi-

lar. N.A. Baskakov turkiy tillarni quyidagicha davrlashtiradi: 
1. Oltoy davri (eramizgacha). 
2. Xun davri (V asrgacha). 
3. Qadimgi turk davri (V-X asrlar). 
4. O'rta turk davri (X-XV asrlar). 
5. Yangi turk davri (XV-XX asrgacha). 
6. Eng yangi davr (XX asrlar)l. 
S.E.Malov o'zbek adabiy tili tarixini uch davrga bo'ladi: uy­

g'ur davri, chig'atoy davri va hozirgi o'zbek adabiy tili. Bu davr­
lashtirishga ko'ra, hozirgi o'zbek adabiy tili chig'atoy adabiy tilidan, 
bu til esa, o'z navbatida, uyg'ur adabiy tilidan kelib chiqadi. 
S.E.Malov bu tillar taraqqiyotini uch bosqichga bo'ladi: 

I-bosqich. Turkiy tillarning d- lash ish bosqichi. Bu bosqichda 
so'z oxiri va o'rtasidagi hozirgi y tovushi d tarzida talaffuz qilina­
di. Bu tilga run va qadimgi uyg'ur yozuvida ma'lum bo'lgan 
yodnomalar tili kiradi. 

2-bosqich. O'tkinchi davr. Bu davrda d- lovchi tillar y- lashga 
o'tadi: qadin >qayin, adaq >ayaq, kedin >keyin kabi. Bu xususiyat 
oldin jonli tilda ro'y berib, keyinroq yozma adabiy tilga ko'chadi. 

3-bosqich. Til batamom y- lashishga o'tgan bosqich. Bu davr­
da arab alifbosi asosiy yozuv bo'lib qoladi. Tilga, ayniqsa, uning 
adabiy shakllariga g'arbiy (o'g'uz) guruh tillarining ta'siri 
kuchayadi 2. 

A.N. Samoylovich o'zbek tili tarixini quyidagi davrlarga bo'ladi: 
I -davr: qoraxoniylar davri adabiy tili (X-XI asrlar). Bu davr 

adabiy tilini qoraxoniylar davrida yozilgan adabiy asarlar tili tashkil 
etadi. 

2-davr: o'g'uz-qipchoq adabiy tili davri (XII-XIV asrlar). Sir­
daryoning quyi oqimi va Xorazmda shakllangan adabiy til bu davr 
tilini tashkil etadi. 

I oaCKaKOB H.A. BBelleHlie B 1i3Y'leHIiSl TIOPKCKHX Sl3bIKOB. M., 1962, CTp. 148-183. 
2 Ma.nOB.C.E. 513b1K )l(eJITblX YHrypOB, ArlMa-ATa, 1957, CTp. 6. 
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3-davr: O'rta Osiyo turkiy adabiy tili davri (XIV-XX asrlar). 
Bu davr tilini XIV asrdan XX asr boshlarigacha yozilgan asarlar 
tili tashkil etadi. A.N.Samoylovich hozirgi zamon o'zbek adabiy 
tilini uchinchi davr adabiy tilining davomi deb tushuntiradi 1 • 

A.K.Borovkov bu davrlashtirishni ba'zi o'zgartishlar bilan qabul 
qiladF. 

A. M.Sherbak o'zbek tili tarixida quyidagi bosqichlarni 
belgilaydi: 

I) birinchi bosqich - o'zbek adabiy tilining eng qadimgi davri 
(X-XIII asrlar); 2) ikkinchi bosqich - o'zbek adabiy tilining 
o'rta - "chig'atoy" tili davri (XIV-XVII asrlar); 3) uchinchi, 
"yangi" bochqich (XVII-XVIII asrlar); 4) eng yangi bosqich (XIX 
asrdan boshlanadi)3. 

O. Usmonov o'zbek tili tarixini quyidagicha davrlashtiradi: 
I) qadimgi tugyu tili (VI-IX asrlar); 
2) qadimgi o'zbek tili (IX-XII asrlar); 
3)eski o'zbek tilining ilk davri (XIII-XIV); 
4)eski o'zbek tili (XIV-XIX); 
5) hozirgi zamon o'zbek adabiy tili. 
O'zbek adabiy tili tarixini davrlashtirishda ikki masala yoddan 

ko'tarilmasligi kerak. Birinchidan, o'zbek tili tarixini o'zbek xalqi 
shakllana bosh lagan davrdangina (XI-XII asrlar) boshlash 
noto'g'ridir. Chunki XIV asrga kelib shakllangan o'zbek tili uzoq 
yillik tarixiy taraqqiyot mc.hsuli bo'lib, bu davrga qadar o'zbek 
tilining shakllanishida asos bo'lgan qadimgi turkiy qabila va urug' 
tillar qo'llanar edi. Ikkinchidan, qadimgi va O'rta Osiyo (VII­
XII asrlar) turkiy tilni qadimgi yoki eski o'zbek tili deb atab, faqat 
o'zbek tiliga nisbat berish ham o'rinsizdir. Sababi, VU-XIII 

I CaMOHJIOBl1'1 AH. K I1CTopml JII1TepaTYPHoro cpei:\HeaJl1aTCKO-TYPCUKoro HJbIKa, C6. 
"Ml1p-AJII1-Wl1p". ll., 1928, c.I-23. 
1 DopoBKOB AK. O'lepKI1I1CTOPI1I1 YJ6eKcKoro HJbIKa, Y'IeHble 3anl1CKII I1BAH CCCP. 
XVI, M.-ll., 1958, c.213-214. 
) ll(ep6aK AM. rpaMMaTI1'1eCKIIH O'lepK TIOPKCKI1X TeKCTOB X-XIII BB. 113 BOCTO'lHOrO 
TYPKI1CTaHa, MocKBa-lleHI1Hrpa.D:, 1961. rpaMMaTIIKa CTapoY36eKcKoro H3bIKa. MOCKBa­
lleHIIHrpa,n, 1962. 
4 O'l1a Osiyo Davlat universiteti asarlari. O'zbek tili va adabiyoti masalalari, Toshkent, 1957. 
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asrlardagi turkiy qabila va urug' tillari faqat o'zbek tili uchungina 
emas, balki boshqa turkiy tillar (uyg'ur, turkman, qozoq, qirg'iz, 
qoraqalpoq va boshqalar) uchun ham asos bo'lgan. 

O'zbek adabiy tili tarixida quyidagi davrlar ajralib turadi: 
1. Eng qadimgi turkiy til (VII asrgacha bo'lgan davr tili). r 
II. Qadimgi turkiy adabiy til ( VII asrdan X asrgacha bo'lgan 

davr tili). 
Ill. O'rta Osiyo adabiy tili (XI-XIV asrlargacha). 
IV. Eski o'zbek adabiy tili (XIV-XVII asrlargacha). 
y. Yangi o'zbek adabiy tili (XVII-XX asr boshlari). 
VI. Hozirgi o'zbek adabiy tili (XX asrning 30-yillari). 
I bosqich. Eng qadimgi turkiy tifni O'rta Osiyo hududida yasha­

gan eng qadimgi sak va massaget qabilalari tili, ularga xun va 
yue-chji hamda boshqa turkly qabila va urug'lar tilining araIa­
shuvidan hosil bo'lgan til tashkil etadi. Bu tillarga oid birorta 
matn (yozma yodgorlik) qolgan emas, ammo bu urug' tillari 
hozirgi zamon turkiy tillarining, jumladan, o'zbek tilining shak­
Ilanishiga asos bo'lgan. Keyingi davrdagi turkiy tillar ana shu 
mahalliy tillar bilan aralashib ketgan. Qadimgi turkiy tilni 
o'rgangan akademik A.N. Konnov va S.G. Klyashgorniy bu tilning 
mukammalligini qayd etib, bunday tilning shakllanishi miloddan 
avval boshlanganini ko'rsatib o'tadilar. «Devonulug'atit-turk»da 
keltirilgan she'riy parchalar ham miloddan oldingi davrda boy 
og'zaki adabiyot bo'lganini isbotlaydi. 

11 bosqich. Qadimgi turkiy adabiy tif - turk xoqonligi barpo 
bo'lgandan (VI asr), to qoraxoniylar davrigacha (X asr) bo'lgan 
davrni o'z ichiga oladi. Bu davrdan run, uyg'ur, sug'd, moniy, 
braxman yozuvlarida yozilgan yodgorliklar hozirgacha yetib kelgan. 
Bu yodgorliklar toshlarga, sopollarga, yog'ochlarga, terilarga yozilgan. 
Ana shunday yozma yodnomalardan eng mashhuri Kultegin (731) 
va T01Jyuquq (712-716) sha'niga qo'yilgan tosh yozmadir. Toshga 
yozilgan bu yodnomalar O'rxun daryosi yonidan (Mo'g'uliston) 
topilgani uchun O'rxun yodnomalari yoki yozuviga ko'ra, turk-run 
yodnomalari deyiladi. Yodnomalar XVIII asrning ikkinchi yarmida 
topilgan. Bunday yodnoma1ar keyinroq boshqa yerlardan ham 
(Yenisey daryosi bo'ylari, Talas vodiysi, O'rta Osiyo, hatto 
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Vengeriyada) ko'plab topildi. Run yozuvlarining sirini V. Tomsen 
(1893) va VRadlov ochishga muvaffaq bo'ldi (1894). 

Qadimgi turkiy til o'ziga xos xususiyatlari bilan ajralib turadi. 
Bu til {j- lovchi til hisoblanib, morfologik tomondan ham alohida 
xususiyatga ega bo'lgan. Chunonchi, tushum kelishigi -gj-g 
qo'shimchasiga, jo'nalish kelishigi esa -g'aru/-garii shakliga ham 
ega bo'lgan, hozirgi chiqish kelishigi qo'shimchasi qo'llanmagan. 
Sifatdosh va ravishdoshning o'ziga xos shakllari ishlatilgan (-duq, 
-g'ma, -u, -ta va boshqalar), shart fe'li -sar shaklida bo'lgan va 
hokazo. Shunday bo'lsa-da, O'rxlln-Enasoy yodnomalari tili ko'p 
jihatdan hozirgi zamon turkiy tillariga yaqin turadi . 

III bosqich. 0 '11a Osiyo adabiy tili. Til taraqqiyotining bu 
bosqichi qoraxoniylar davlati barpo bo'lish davri bilan boshlanadi 
(XI-XIII asrlar). 

RJ bosqichda o'zbek xalqi va umum tilining shakllanishiga 
zamin tClyyorlana boshlaydi. Boshqa qardosh turkiy xalq va tillari­
ning shakllanishi ham shu davrga to'g'ri keladi. 

Qoraxoniylar sulolasi davrida Movarounnahr va Qashqarda 
qarlllq-uyg'ur va qisman qipchoq-o'g'uz urug' tillari xususiyatini 
o'z ichiga olgan turkiy adabiy til mavjud edi. Bu adabiy tilda 
"Qutadg'u bilig", "Devonu lug'atit-turk", "Hibatul haqoyiq", Yas­
saviyning "Hikmatlar"i, "Tafsir", "O'g'uznoma", Rabg'uziyning 
"Qissas-ul anbiyo"si kabi asarlar yozilgan. 

"Qutadg'u bilig" falsa'lY didaktik xarakterdagi asar bo'lib, 
Qoshg'arda Yusuf Xos Hojib tomonidan I069-1970-yillari yozib 
tugatilgan. Hozir bu asarning uch nusxasi mavjuddir (Farg'ona va 
Qohira nusxalari arab yozuvida, Vena nusxasi uyg'ur yozuvida). 
Bu asar qarluq tili xususiyatlarini ko'proq aks ettiradi. 

"Devonu lug'atit-turk" asari Mahmud Koshg'ariy tomonidan 
l073-74-yillari yozib tugallanadi. Koshg'ariy bu asarida o'z za­
monasidagi turkiy urug' tillarining xususiyatlari, joylanishi haqida 
ma'lumot beradi, tasnifini va ularning boy lug'atini tuzadi. 

Yassaviy "Hikmatlar"ining hozirgi nusxasi til jihatdan juda 
o'zgartirib yuborilgan, o'z davrining til xususiyatini aks ettirmaydi. 
Yassaviy hozirgi Turkiston shahri yonida (Yassada) yashab, 1166-
yili vafot etgan, deb taxmin qilindi. 
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"Hibatul haqoyiq" asari XII asrlarda Ahmad Yugnakiy tomo­
nidan yozilgan. Ushbu risolaning tili, bir tomondan, eski turkiy 
tilga, ba'zi xususiyatlari bilan eski o'zbek tiliga yaqin turadi. 

Garchi "O'g'uznoma" X asrda yozilgan bo'lsa-da, bu asaming tili 
"Hibatul haqoyiq"ning tiliga nisbatan eskiroqdir. Shuning uchun ham 
bu asar mo'g'ullargacha bo'lgan davrda yaratilgan, deb taxmin qilinadi. 
Asar qipchoq, qang'li, qarluq tili xususiyatlmini o'zida aks ettiradi. 

"Qissas-ul anbiyo" asari Qarshiga yaqin Raboti o'g'uz degan 
joyda qozi Burhoniddin o'g'li Nasriddin Rabg'uziy tomonidan 
13lO-yili yozilgan. 

Bu davrga oid yozma manbalarning yana biri "Tafsir"dir. "Taf­
sir"ning bir necha nusxasi ma'lum. Bu nusxalardan biri Qarshidan 
topilgan. AK.Borovkovning fikricha, asar til jihatdan turli turk 
urug'larining til xusllsiyatini ifodalaydi (olim qo'lyozmani taxminan 
XII-XIII asrlarga oid deb biladi). 

IV bosqich. Eski 0 'zbek adabiy fili (XlVasrdan XVll asrga­
cha). XIII asrga kelib, o'zbek adabiy tili yanada mukammallasha­
di. Shu bilan birga, yozma adabiyotning kam tarqalganligi tufayli 
unda sheva xususiyatlari ham saqlanib qoldi va ular adabiy asar­
larda ham ma'lum darajada o'z aksini topdi. Farg'ona va Mova­
rounnahrda yozilgan adabiy asarlar tili bilan Xorazmda yozilgan 
adabiy asarlar tili o'rtasida ma'lum darajada sheva farqlari sezilib 
turdi. Eski o'zbek tili shakllana boshlagan davrda (XII asr), ada­
biyasarlarda, ayniqsa, urug' tillarining xususiyatlari yaqqol ko'ri­
nar edi. Movarounnahr, Farg'ona va Xorazmda qarluq-uyg'ur, 
uyg'ur-o'g'uz va qipchoq sheva guruhlarining xususiyatlari saqla­
nishi bilan birga, ba'zi asarlarda bu farqlar aralash holda ham 
ko'rinadi. Masalan, "M uhabbatnoma" va "Taashshuqnoma"da 
o'g'uz sheva xususiyatlari, "Xusrav va Shirin"da qipchoq sheva 
xususiyati o'z aksini topgan bo'lsa, XVI asrga oid "Boburnoma"­
da bu shevalaming xususiyatlari aralash holda qo'llanadi. Demak, 
bu davrga kelib, mavjud sheva xususiyatlarini o'z ichiga qamrab 
olgan umumiy adabiy tilni shakllantirishga intilish kuchaya bora­
di va umumiy o'zbek adabiy tili shakllanadi. Adabiy til sohasida 
ro'y bergan bu yo'nalish (tendensiya), shubhasiz, jonli tilda 
bo'layotgan jarayonni aks ettirar edi. 
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* Ma'lumki, XII asr boshlarida Xorazm davlatining mavqei tobora 
ko'tarilib, mustahkamlanib boradi va u butun Movarounnahrni 
o'z tasarrufiga oladi. Xorazm fan, madaniyat va adabiyot markaziga 
aylanadi. Mo'g'ullar hukmronligi davrida ham (XIII asrdan XIV 

3 asrning birinchi yarmigacha) bu harakat davom etadi. Bu davrda 
Xorazm Oltin O'rda xonligi tarkibiga kirgan edi. XIII asr oxiriga 
kelib esa Oltin O'rda xonligi tarkibidagi Xorazm yerlari, butun 
Rus va bulg'or yerlari, Dashti qipchoq, Qrim, Qozon, Astraxan 
alohida xonliklarga bo'linib ketadi. 

XIII-XIVasrlar mobaynida Oltin O'rdada va Xorazmda o'ziga 
xos adabiy markaz vujudga keladi. Bu yerda yozilgan asarlar til 
jihatdan ko'proq qipchoq-o'g'uz urug' tiIlari xususiyatini o'zida 
ifodalaydi. O'g'uz urug'lari ko'pchilikni tashkil etib, ular 
Sirdaryoning quyi oqimi va Xorazmda joylashgan edi. Xorazmiy­
ning "Muhabbatnoma"si, Qutbning "Xusrav va Shirin" asari, di­
niy xarakterdagi "Rohatul qulub", "Najhul farodis", Alining 
"Qissayi Yusuf'i (XII I asrda Xorazmda yozilgan), To'xtamish va 
Temur Qutluq yorliqlari Oltin O'rda adabiy tilini shakllantiradi. 
Bu asarlar Oltin O'rda xonligining Urganch, Soray, Sig'naq kabi 
o'sha davrning eng ilg'or ilmiy-ijodiy markazlarida yaratilgan edi. 

Oltin O'rda adabiy tiliga oid asarlarning ayrimlari Misrda va 
Suriyada mamluklar davrida yaratildi. Qipchoq tili xususiyatlarini 
ko'proq o'zida aks ettirgan Sayfi Saroyining "Guliston" tmjimasi 
va she'rlari, turli turkcha-arabcha va arabcha-turkcha lug'atlar 
shular jumlasidandir. 

Oltin O'rda adabiy tili qoraxoniylar davridagi adabiy tit bilan 
bog'langan bo'lib, uning davomi hisoblanadi. Bu ikki adabiy til 
orasidagi farq - asarlarning yaratilish o'rni va Oltin O'rda tili­
ning ko'proq o'g'uz va qisman qipchoq tillari xususiyatlarini o'zida 
aks ettirishidir. Bu davrda Movarounnahrda - Buxoro, Samarqand 
va shu hududdagi boshqa shahar va qishloqlarda ham eski adabiy 
tiI (Qoraxoniylar davri adabiy tili) an'analari davom etib, Durbek, 
Lutfiy, Sakkokiy kabi shoirlar ijod etadi. Ular yaratgan adabiy 
asarlar ko'proq qarluq-uyg'ur tili xususiyatlarini aks ettiradi. Bu 
dialektal xususiyatlar asta-sekin yo'qola bordi va XV asrga kelib 
yagona, umumiy adabiy til asosiy o'rinni egalladi. 
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O'zbek adabiy tilining asosiy yozma manbalari 

Eski o'zbek adabiy tili yozma manbalarga boy bo'lib, ular 
Movarounnahr va OUin O'rda hududida yaratilgan. Ularning 
ayrimlarini ko'rsatamiz: 

Xorazmiyning "Muhabbatnoma" asari 1353-yilda yozib tuga­
tilgan bo'lib, til jihatdan o'g'uz tili xususiyatlarini ham aks ettiradi. 

Sidi Ahmadning "Taashshuqnoma"si tuzilish jihatdan "Mu­
habbatnoma"ga yaqin turadi. Bu asar 1435-yili yozilgan. Uning 
muallifi Sidi Ahmad esa Mironshohning o'g'li deb taxmin qilina­
di. Asarda qipchoq xususiyatlari kamroq uchraydi. 

Aliyning "Qissayi Yusuf' asari XIII asrda yozilgan bo'lib, unda 
o'g'uz-qipchoq tili xususiyatlari aks etadi. Asar O'rta Osiyoda 
yozilgan, deb taxmin qilinadi. 

Qutbning "Xusrav va Shirin" asari 1340-yili Oltin O'rda 
xonlaridan O'zbekxon o'g'li Tinibekka atab yozilgan. Tiljihatdan 
o'g'uz-qipchoq til xususiyatlarini ifodalaydi. Asar Nizomiy tomo­
nidan yozilgan shu nomdagi dostonning turkiylashtirilgan tarji­
masi edi. 

Sayfi Saroiyning "Gulistoni bit-turkiy" asari 1391-yili Misrda 
yoziladi. Asar qipchoq-o'g'uz tili xususiyatlarini aks ettiradi. Mazkur 
asar Sa'diyning "Guliston" asari tarjimasidir. 

Navoiygacha bo'lgan shoirlar: 
Durbek. XIV asming ikkinchi yarmida ijod etgan. Uning "Yusuf 

va Zulayho" asari (asar Balxda yozilgan deb taxmin qiIinadi) 
bizgacha yetib kelgan. 

Lutfiy. XIV asr oxiri va XV asr o'rtalarida Hirotda yashagan 
va ijod etgan, ayrim g'azallari va "Gulu Navro'z" dostoni bizga 
yetib kelgan. 

Atoiy. XV asming birinchi yarmida ijod etgan. Go'zal g'azal­
lari bilan mashhur. 

Sakkokiy. XV asrning boshlarida Movarounnahrda (asosan, 
Samarqandda) ijod etgan. Badiiy va mazmun jihatdan mukammal 
ajoyib g'azallari bilan mashhur bo'lgan. 

Yaqiniy. XV asrning birinchi yarmida Hirotda ijod etgan, uning 
"O'q-yoyning munozarasi" asari bizga ma'lum. 
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Abmadiy. xv asrda ijod etib, "Sozlar munozarasi" asari bizgacha 
yetib kelgan. 

Yusuf Amiriy. xv asrning boshlarida Hirotda, Shohruhning 
o'g'li Boysung'ur Mirzo saroyida ijod etgan. Uning devoni, "Dah­
noma" (1429-30), "Bangu chog'ir munozarasi" asarJari bizga ma'­
lum. 

Mir Haydar. XV asr boshlarida "Telba" taxallusi bilan ijod 
etgan. Uning "Mahzanul asror" asari bizgacha yetib kelgan. 

Xo'jandiy. XIV asr oxiri va XV asr boshlarida Xo'jandda (ta­
xallusiga ko'ra, asl ismi esa ma'lum emas) ijod etgan. "Latofatno­
ma" asari bilan mashhurdir. 

Husayniy. Temuriylar sulolasidan bo'lmish Abulg'oziy Husayn 
Boyqaroning taxallusidir (1438-39-yili tug'ilib, 1469-1506-yillarda 
Xurosonda hukmronlik qildi). Uning devonlari bizgacha yetib kel­
gan. 

XIV asr oxiri - XV asr boshlarida ijod etgan shoirlardan yana 
Javhariy, Qambar o'g'li, Qosim, Mansur baxshi, Gadoiy, Mir 
Sayid, Haydar Xorazmiy va boshqalarni ko'rsatish mumkin. 

Shunisi muhimki, Navoiygacha bo'lgan bu shoirlarning asar­
larida eski turkiy til an'analari davom ettirilishi bilan birga, jonli 
til xususiyatlari ko'proq o'rin egallaydi. 

xv, XVI va XVII asr boshlaridagi adabiy tU 

XV asrning ikkinchi yarmi Alisher Navoiy va uning 
zamondoshlari yaratgan adabiy asarlar tili bilan xarakterlanadi. 
Alisher Navoiy o'zbek adabiy tilini mukammallashtirish va yuqori 
pog'onaga kO'tarishga muvofiq bo'ldi. Hozirgi kunda Alisher 
Navoiyning 30 dan ortiq ilmiy, adabiy, tarixiy asarlari ma'lum l . 

XV asrning birinchi yarmida diniy mazmundagi bir qancha 
nasriy asarlar ham yaratildi. Blllar "Siraju-I-qulllb" (1432-yili Yazd 
shahrida Mansur baxshi tomonidan tuzilgan, uyg'ur yozuvida 
yozilgan). "Me'rojnoma" (l436-yili Malik baxshi tomonidan tu-

1 A.M.lll.ep6aK. fpaMMaTI1Ka CTapoY36eKCKoro 513bIKa, CTp.13. 
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zilgan). "Tazkirayi avliyo" (Mansur baxshi tuzgan), "Baxtiyorno­
ma" (ikki nusxasi ma'lum, 1435-yili ko'chirilgan) va boshqalar. 

Bu asarlarning tili sodda va jonli tilga juda yaqin bo'lib, eski 
o'zbek tilining rivojlanishiga katta ta'sir ko'rsatgan. Eski o'zbek 
adabiy tili avval qoraxoniylar davrida, keyinroq Oltin O'rda va 
Movarounnahrda qo'llangan adabiy tilning davomi, uning yangi, 
taraqqiy qilgan shakli edi. Eski o'zbek adabiy tili mahalliy turkiy 
va qisman eron urug'lari tili, qipchoq va o'g'uz tillarining ta'siri 
va aralashishi natijasida shakllandi. Eski o'zbek adabiy tili butun 
O'rta Osiyoda, Qozog'iston, Turkmaniston, Ozarbayjon, Tatariston, 
Boshqirdiston, Qashqar, Hirotgacha yoyiladi. Ko'plab yozuvchi 
va shoirlar XIX asrga qadar eski o'zbek adabiy tili an'analari asosida 
ijod qilib keldilar. Bu davr adabiy tili an'analari, ayniqsa nasriy 
asarlarda, qisman nazmda uzoq asrlargacha davom etdi. 

Eski o'zbek adabiy tilini ba'zi sharqshunoslar "chig'atoy tili" 
deb ham yuritadilar. Mo'g'ullar davrida Movarounnahr va 
MO'g'uliston (Sharqiy Turkiston va Yettisuv hududi) Chingizxon­
ning o'g'li Chig'atoyga qarashli bo'lib, Chig'atoy ulusi deb nom­
lanar edi. XIII asrning oxirida bu ulus Movarounnahr va Mo'g'u­
listonga bo'linib ketadi. Shu tarixiy sababga ko'ra, bu katta hududga 
yoyilgan adabiy til ayrim olimlar tomonidan "chig'atoy tili" deb 
yuritilgan, ammo bu hududdagi adabiy tilning Chig'atoyga, 
mO'g'ullarga va ularning tiliga hech qanday aloqasi yo'q. Bu hudud­
da yashagan aholi o'z davrida "chig'atoy ulusi" deb nomlangan 
ekan, bu hududda yashab ijod etgan yozuvchi va shoirlarning tili 
"chig'atoy tili" deb nomlangan, zotan o'sha davr yozuvchi va 
shoirlari (Sakkokiy, Lutfiy, Atoiy, Alisher Navoiy) o'z tillarini 
turkiy deb nomlaganlar. 

Navoiy, Bobur va ularning izdoshlari eski o'zbek adabiy tilining 
takamuliga asos soldilar. Alisher Navoiy (1441-1501) asarlarida 
eski o'zbek adabiy tilini mukammallashtirdi, yuqori bosqichga 
ko'tardi. Navoiy juda katta adabiy va ilmiy meros qoldirdi. Uning 
"Xazoyin ul-maoniy" va "Xamsa" nomli nazmiy asarlari, "Mahbub 
ul-qulub", "Xamsat ul-mutahayyirin", "Majolis un-nafois", 
"Mezon ul-avzon", "Vaqfiyya", "Muhokamat ul-Iug'atayn", 
"Holoti pahlavon Muhammad" kabi o'nlab nasriy asarlari bizga 
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ma'lum. Bu asarlarida Navoiy eski o'zbek adabiy tilini kamolotga 
yetkazdi. Alisher Navoiydan keyin uning an'analari izdoshlari 
tomonidan bu jarayon davom ettirildi. 

Zahiriddin Muhammad Bobur (1483-1530) o'zining tmjimai 
holiga oid asari "Boburnoma" bilan mashhur. Bu nasriy asar til 
va uslub jihatdan yuksak saviyadadir. Bundan tashqari, Bobur 
o'zining latif va go'zal g'azallari bilan mashhurdir. 

Muhammad Solih XV asrning ikkinchi yarmi va XVI asr bosh­
larida yashab ijod etgan, uning "Shayboniynoma" asari 15IO-yilda 
yozib tugatilgan. Asar nazm yo'li bilan yozilgan bo'lishiga qaramay, 
tili sodda va hozirgi zamon tiliga ancha yaqin. Asar tilida ba'zi 
sheva xususiyatlari ham aks etgan. 

Majlisiyning (XVI asrning birinchi yarmida Xorazmda ijod 
etgan) "Qissayi Sayfulmulk" dostoni, Abdulvahob xo'ja o'g'li 
Poshoxojaning (taxallusi - Xoja, XVI asrda ijod etgan) "Gulzor" 
va "Miftohul adl" asarlari eski o'zbek tili an'analarini o'zida aks 
ettirgan. 

Eski o'zbek tili O'rta Osiyo adabiy tilining bevosita davomidir. 
O'rta Osiyo adabiy tilidagi asosiy xususiyatlar eski o'zbek tilida 
davom etadi. Shu bilan birga, ba'zi tit xususiyatlari eski o'zbek 
tilida o'zgaradi. Bu hol til taraqqiyoti tufayli ro'y beradigan tabiiy 
va qonuniy hodisadir. Masalan, eski o'zbek tilida !l tovushi, aso­
san y bilan almashadi; shart fe'lining qo'shimchasi -sar tamoman 
-sa shakliga o'tadi; kelishik affikslaridan oldin qo'lIanadigan n 
(ininda) tovushi eski o'zbek tilida kam uchraydi; sonning to'rtinch, 
beshinch shakllari ishlatiladi; tushum kclishigining -ig'/-ig shakli, 
jo'nalish kelishigining -g'aru/-garu shakli, vosita kelishigi qo'shim­
chasi tamom~m qo'llanmaydi; ravishdosh va sifatdoshning qadim­
gi shakllari iste'moldan chiqadi; yangi ko'makchilar qo'llaniladi 
(ko'ra, yarasha va boshqalar); harakat nomining -moq shakli 
kamroq qo'llanib, uning o'rnida -ish shakli ko'proq ishlatila 
boshlaydi va boshqalar. 

V bosqich. Yangi 0 'zbek adabiy tili (XVII-XX asr boshlari). 
Bu davr Alisher Navoiy asos solgan adabiy tilni so'zlashuv 

tiliga yaqinlashtirish g'oyasi va harakati bitan ajralib turadi. Eski 
o'zbek tili an'analari Gulxaniy, Abulg'ozi Bahodirxon asarlarida 
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o'zgara boshlaydi. Ayniqsa, AbuIg'oziy Bahodirxonning (1603-
1664) "Shajarai tarokima", "Shajarai turk" asarIarining tiIi jonli 
so'zlashuv tiIiga yaqindir. "Turklarga turkona aytmoq kerak, -
deb yozgan edi XVII asrda ijod etgan AbuIg'ozi Bahodirxon, -
to alaming barchasi fahm qilg'aylar bizning aytgan so'zimizni". 
U o'zining "Shajarai tarokima" va "Shajarai turk" asarIarini ana 
shunday rayon tilda yozdi. 

Shunday qilib, XVII-XVIII asr adiblarining asarIarida yangi 
o {zbek adabiy tili shakllandi. 

XVIII va XIX asrIaming ikkinchi yarmiga kelib, nasriy asarIar 
tiligina emas, nazmiy asarIar tili ham jonli tilga yaqinlashadi. Umar 
Baqoiy, Majlisiy, Mashrab, Huvaydo, Nishotiy, Gulxaniy, Faz­
liy, Muqimiy, Furqat, Zavqiy kabi shoirlarning asarlari ana shular 
jumlasidandir. 

Bu vaqtga kelib, adabiyotning yangi shakl va janrlari, mahalliy 
matbuot va teatr kelib chiqadi. 

Ammo Turkistonda nashr qilinadigan gazeta, jurnal va ayrim 
kitoblar tilida o'zbek xalqiga tushunarsiz bo'lgan shakIlar, so'zlar, 
birikmalar qo'lIana boshlandi. Shuning uchun ham XIX asrning 
oxiri, ayniqsa XX asrning boshlarida gazeta, jurnallarning tili 
turk, ozarbayjon yoki tatar tili xususiyatlarini o'zida aks ettirgan 
chalkash bir ahvolda edi. Oktabr inqilobidan keyin o'zbek adabiy 
tilini bir me'yorga keltirish harakati kuchaydi. Ammo, 20-yillar­
da ham adabiy til masalasi uzil-kesil hal bo'lmadi. Adabiy tiI 
sifatidajonli tildan uzoq bo'lgan eski o'zbek tili ("chig'atoy tili")ni 
qabul qilish yoki adabiy tilni jonli tilga yaqinlashtirmoqchi bo'lib, 
uni sheva tiliga aylantirish an'analari yoxud yangi so'z, shakl va 
birikmalar yasab, tilni sun'iylashtirish harakatlari bo'ldi1. Faqat 
30-yillarga kelib, xalq ommasiga tushunarli bo'lgan, eski o'zbek 
tili an'analarining va sheva xususiyatlarining ommaga tushunarIi 
bo'lgan eng yaxshi tomonlarini o'ziga singdirgan hozirgi o'zbek 
tili shakllandi. 

I Qarang: DopOBKOB A.K. Y36eKCKHH JlHreparypHbIH S13bIK B nepHO,!l 1905-1917 IT. 
Y'me,!lfH3, TaWKeHT, 1941 r. 
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VI bosqich. HoZirgi 0 'zbek adabiy tili XX asr boshlaridan shakl­
lana boshladi. AbduraufFitrat, Abdulla Avloniy, Ashurali Zohiriy 
va boshqa olimlar o'zbek adabiy tilining nazariy asoslarini yarat­
dilar, turli lug'atIar tuzdilar. Bu davrda murakkab boy o'zbek she­
valarini G'ozi Olim, E.D.Polivanov kabi olimlar chuqur 
o'rgandilar'. O'zbek adabiy tili me'yorlarini belgilashda A Fitrat, 
A Qodiriy, O. Usmon, A Cho'lpon, U. Nosir va boshqalar badiiy 
asarlarining til xususiyatlariga ham asos solindi. XIX asrning 
ikkinchi yarmida yozilgan Muhammad Karimxo'janing «(Turkcha 
qoidalari», Is'hoqxon Ibratning «(Lug'at»i, V. Nalivkin, N. 
Ostroumov va boshqa olimlarning sart (o'zbekcha, turkcha) tili 
bo'yicha yozgan qo'lIanmalari, XX asrning 20-yillari yozilgan 
A Fitratning «(Sarf» va «(Nahv» asarlari va A Zohiriy, Sh. Rahimiy, 
Q. Ramazon, Sh. Zunnun, Elbeklarning o'zbek tili haqidagi risola 
va maqolalari hamda XIX-XX asr matbuot tili adabiy tilning 
shakllanishida katta hissa qo'shdi. 

XX asrning 30-yillariga kelib hozirgi o'zbek adabiy tilining 
qoidalari shakllanib, bir qator darslik, qo'llanmalar, lug'atlar, 
maqolalar nashr etildi va yagona qoida-qonunlarga asoslangan 
o'zbek adabiy tili maktablar va oliy o'quv yurtlarida o'qitila 
boshladi. Bu davrdan boshlab o'zbek tili tarixi, shevalari va boshqa 
sohalar bo'yicha ham bir qator monografiya, ilmiy maqolalar nashr 
etildi, o'zbek tilining hamma sohalari bo'yicha tilshunos olimlar 
shakllandi. 

I. Tekshirish uchun savollar 

1. Adabiy til tarixi fanining maqsad va vazifalari, o'rganish 
uchun adabiyotlar. 

2. Adabiy til tarixini davrlashtirish va bu davrlaming muddatlari. 
3. O'zbek, umuman, turkiy tillarni o'rganishda va davrlash­

tirishda A Radlov, AM. Sherbak, E. Fozilov fikrlari. 

I Qamng: Shoabdumhmonov Sh. O'zbek adabiy tili va o'zbek xalq shevalari, «Fan» nashr., 
Toshkent, 1962. PeweToB B.B. Y36eKcKIIH H3bIK, Y'metlrH3, TaIllKeHT, 1959 f. BBetleHl1e, 
CTp.15-20. 
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4. O'zbek xalqi va tilini shakllantirishda ishtirok etgan qabila 
va urug'lar. 

5. O'zbek adabiy tilini shakllantirishda Alisher Navoiygacha 
bo'Jgan adiblar. 

6. Alisher Navoiyning o'zbek adabiy tilini shakllantirishdagi 
xizmatlari. 

7. O'zbek adabiy tilini shak11antirishda ishtirok etgan O'rta 
Osiyo, eski o'zbek, yangi o'zbek adabiy tili adiblari. 

11. Tayanch tushunchalar 
1. Adabiy tit tarixi va tili tarixi. 
Til, sheva, lahja. O'zbek adabiy til tarixi. Qadirngi turkiy adabiy til. 

O'rta Osiyo turkiy adabiy tili, hozirgi o'zbek adabiy tilL Tillar tasnifi. 
2. O'zbek tilining dunyo tillari va turkiy tillar tasnifidagi o'rni. 

Lug'at 
Quyidagi so'zlarning ma'nosini ta'ritlang: 
Amir Temur Qazaq 
Bobur Suzoq 
davrlashtirish tasnif 
Eftalit Turk Haqanligi 
J ungariya tUrkdesh 
Kushan Turkman 
manba' Umar Shayx 
matn Uyg'ur 
Mo'g'ul uz 
Navoiy Yettisuv 
O'zgan Shaybaniy 
O'g'uz Sherbak 
O'zbek 
qangli 
qarluq 
qipchaq 
Qora xitay 
Qirg'iz 
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FONETlKA 

TOVUSHLAR TIZIMINING TARAQQIYOTI 

Turkiy tillarning unli tovushlar tizimi asrlar davomida tadrijiy 
yo'Uar bilan rivojlandi. Jumladan, o'zbek tilida unli tovushlar­
ning taraqqiyoti diaxronik jihatdan umumturkiy xususiyat kasb 
etgan, sinxronik tomondan esa ba'zi bir ayrimliklarga ega. Shunga 
ko'ra, qadimgi va eski turkiy, eski o'zbek hamda hozirgi o'zbek 
tillari tarixida ba'zi unli va undosh tovushlarda yuz bergan ayrim 
fonetik jarayonIar ustida to'xtalib o'tamiz. 

O'zbek tiIida orqa qator ochiq keng o/a/ unlisining paydo 
bo'lish tarixi uzoq zamonIarga borib taqaIadi, eski turkiy tit davrida 
-o/a/ unlisi mustaqil tovush tarzida mavjud emas edi, shuningdek, 
bu tovushning paydo bo'lishi uchun ba'zi turkiy so'zIarda zamin 
bor edi. lumladan, qalin, qattiq kabi turkiy so'zlar boshida qo'sh 
alif yoki alif madda bilan ifodalangan cho'ziq etimoIogik a tovu­
shi hamda chuqur til orqa q, g' va spirant x undoshi yonida 
kelgan etimologik a tovushi orqa qator ochiq keng 0/ a/ unIisi­
ning paydo bo'lishiga sabab bo'lgan fonetik hodisalardan biridir. 

Ikkinchidan, fors-tojik tilidan oftob, osmon, dono, obod, otash, 
bog', bodom, ozod, bozor kabi so'zlarning turkiy tillar leksik 
qatlamiga o'zlashishi ham ochiq keng 0/ a:/ tovushining yuzaga 
kelishiga sabab bo'lgan. 

Uchinchidan, arab tilidan oxir, olim, osor, olloh, uiamo, umaro, 
fozil-/uzalo, qodir, zohir kabi juda ko'p so'zIar turkiy tillar tarkibiga 
kirgan, bu so'zIarni talaffuz qilish muammosi paydo bo'lgan. 
Shuningdek, arab tilidan sano, balo, qori, alo kabi so'zlar ham 
qabul qilingan. Xuddi shunga o'xshash, turkiy sana (MK, Ill, 
290 fe'l), bala (MK, Ill, 250), qarl (keksa) (MK, Ill, 242), ala 
(HH, 251) kabi so'zIar orasida ma'no farqlash zarurati ham pay­
do bo'lgan edi. Bu fonetik zarurat ham ochiq keng o/a/ tovushi­
ning paydo bo'lishiga zamin yaratdi. Arabcha so'zlar tarkibidagi 
cho'ziq a unlisi turkiy tillarda qo'llangan etimologik cho'ziq a 
tovushiga yaqin talaffuz qilingan, fors-tojik tillariga oid o/a/ unlisi 
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ton (ovoz) so'zidagi ochiq keng 0/0/ tovushidan talatTuz o'rni va 
usuliga ko'ra ham farqlanadi. 

TO'rtinchidan, nazm bilan bitilgan qadimgi yozma manbalar­
da aruz vazni talabiga binoan qara>qara:, ara> ara:, tag'a>­
tag'a:, adaq>ada: kabi so'zlarda cho'ziqlik paydo bo'lishi ham -
o/a:/ unlisining turg'unlashishiga sabab bo'lgan. 

Eski o'zbek tilida turkiy so'zlarda Toli Iman Hiraviyning 
ma'Iumotiga qaraganda, turkiy so'zIarda etimologik cho'ziq a: 
hamda orqa qator keng a tovushlari saqlanganligi ma'lum bo'Ia­
djl. Shuningdek, eski o'zbek tilida paydo bo'Igan orqa qator ochiq 
keng 0/0/ unlisi etimologik orqa qator keng a tovushiga nisbatan 
fonetik variant vazifasini bajargan. She'riy asarlarda esa vazn ta­
Iabiga ko'ra sifat jihatdan etimologik a tovushidan farqlangan. 

Hozirgi o'zbek adabiy tilida sifat hamda talatTuzjihatdan fors­
tojik tillariga xos o/tob, osmon, dono so'zlaridagi 0/0/ tovushi 
nisbatan turkiy so'zIarga xos 0/ a:/ unlisiga to'la o'xshamasa ham, 
analogiya hodisasi orqali orqa qator lablanmagan ochiq keng 0/ 
a:/ unlisi paydo bo'ldi. 

Arab tiliga xos a:'/t m (hh, 242), a:'xlT (hh, 249), baya:n (Taf, 
68 a), ulama: (Taf, 9 a) kabi so'zIarda qo'llangan cho'ziq a: 
tovushi turkiy etimologik cho'ziq a: unlisiga yaqin talaffuz qilingan. 
Hozirgi o'zbek adabiy tilida analogiya hodisasiga ko'ra, orqa qator 
lablanmagan ochiq keng 0/ a:/ fonemasiga aylandi. 

Turkiy tillar davrida qo'llangan: a:sh, a:q, a:ch, a:ltm kabi 
so'zIar tarkibidagi etimologik cho'ziq a: unlisi hamda chuqur til 
orqa q, g' va spirant x undoshlari yonida kelgan etimologik a 
tovushi qar, qazan, qara, qaz/g'az, ag'di, ag'lz, aqlT>ag'lT kabi 
so'zIarda, shuningdek, batqaq, qayraq, qatqalaq, taraq, tarqaq, 
yapraq kabi so'zlarning oxirgi bo'g'inidagi etimologik a: tovushi 
analogiya qonuniga muvofiq, orqa qator ochiq keng ola:1 unlisiga 
o'tgan. 

I DOPOBKOB A.K. Da,ll<lH-aJI-JlyraT, TaJlll HMaHll fepaTcKoro K CO'IllHeHllJIM 

AJrllUlepa HaBoll, M .. 1961. 
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Analogiya qonuniga ko'ra, art, tart, bar, tar, tap, bal, balta 
kabi so'zlar tarkibida ham orqa qator keng a tovushi orqali qator 
lablanmagan ochiq keng 01 a:1 tovushi paydo bo'lgan. Shuning­
dek, hozirgi o'zbek adabiy tilida turkiy hamda fors-tojik, arab 
tillaridan o'zlashgan so'zlarda ma'no farqlash darajasiga yetgan. 

Turkiy yozma manbalarda old qator keng a old qator to'liqsiz 
keng e, old qator o'rta keng e hamda old qator tor i tovushlari 
tarixiy dialektal hodisa tarzida rivojlangan. Shuningdek, harfiy 
jihatdan to'la bo'lmasa ham, yozuv shakllari orqali ifodalangan 
Ilellillel le fonetik hodisalari yuz bergan. O'rxun-Enasoy yozma 
manbalarida er (Tol) , 25) - kishi, botir; yegirmi (KT, Il) -
yigirma; e!lgu (KT, kch, 3) - ezgu kabi so'zlarning birinchi bo'g'i­
nida old qator keng e unlisi qo'lIangan, XI-XIV asr yozma obi­
dalarida esa fonetik zaruratga ko'ra -e unlisi to'liqsiz keng e tovu­
shiga o'tgan (!l.>e). Shuningdek, qadimgi turkiy til yozma 
manbalaridagi yir (Tol), 60) - yer, ti (KT kt, 7) -de kabi turkiy 
so'zlarda old qator tor i tovushi tarixiy dialektal hodisa tarzida old 
qator to'liqsiz e unliga aylangan: i>e kabi: yir (Tol), 60»yer (MK, 
Ill, 156) er, ti (KT, kch. 7), de (hh, 261) de. 

Eski o'zbek hamda hozirgi o'zbek tili davrida ii >e, i>e fonetik 
hodisasi qisman o'zgarishga uchragan yoki ii>e, i>e >e kabi fonetik 
hodisalar sodir bo'lgan. Bu fonetik hodisa: idi>i!l.i<iye egii, (Nav, 
XV, T., 84) yegirmi>yegirmi (Sh.tar. 9) y;girme kabi so'zlarda o'z 
ifodasini topgan. 

Ba'zi undosh tovushlar ham qadimgi va eski turkiy hamda 
eski o'zbek tili davrlariga oid yozma manbalarda turli fonetik 
hodisalarga uchrab, tadrijiy yo'l bilan rivojlanib, hozirgi o'zbek 
tili davriga yetib keldi. 

Qadimgi turkiy til davriga xos d undoshi so'zJarning o'rtasida, 
oxirida fonetik o'zgarishlarga uchrab, eski turkiy til davriga kelib 
jarangli sirg'aluvchi-portlovchi !l. tovushiga o'tdi, !l. tovushi eski 
turkiy til davri uchun yangi tovush, bu tovush bir guruh turkiy 
tillarda qo'lIandi, XI-XIV asr uchun xarakterli tovushga aylandi. 
Shuningdek, ba'zi turkiy so'zlarda d undoshi saqlandi, yana bir 
guruh turkiy so'zlarda fonetik zaruratga ko'ra, sirg'aluvchi sonor 
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y tovushiga o'tdi yoki d >J!>Z >y fonetik hodisasi yuz berdi. Yana 
bir gumh turkiy so'zlarda J! tovushi jarangli sirg'aluvchi oddiy z 
undoshiga o'tdi: d >J!>z undoshlarining tadrijiy rivojlanishi yuz 
berdi: qod (To'n, 2)11 qoJ! (Taf, 80 a»qoz (MK, Ill, 444»qoy 
(fe'I); aqad (KT, kch, 47) II adaq (HH, 228) II adaq (O'n, 
2»aJ!aq (QBN, 30 b)11 aJ!aq (QR, 24 a) >aJ!aq (MK, 1, 60) 
>ayaq (MK, I, 112) II ayaq (Taf, 1066) ayaq>ayoq kabi J!undoshi 
eski o'zbek hamda hozirgi o'zbek tilida asosan sonor y undoshiga 
o'tgan. Shuningdek, J! tovushli holat ezgu, qoziq, qozon kabi 
so'zIarda rudiment (qoldiq) tarzida uchraydi. 

Hozirgi qardosh turkiy tillarda d>!l>z>y fonetik hodisasi 
sinxronik holat kasb etib, r, t, z, y undoshlari tarzida iste'mol 
qilinmoqda: hur, qos, qoy-qo'y; taran, tot, toz, tos-to'ymoq; atax, 
azak, azaq, ayaq-ayoq kabi. 

Qadimgi turkiy til davridan so'ng X-XIV asrlardagi turkiy 
yozma obidalarda b, g', g undoshlarining fonetik o'zgarishlarga 
uchrashi orqaIi bir guruh sO'zlarning o'rtasida, oxirida jarangli 
sirg'aluvchi Iab-tish -w tovushi paydo bo'lgan, bu tovush arab 
yozuviga xos bir va uch nuqtali fe (..J/..j) orqali ifodalangan, 
b>w>v>y; g' >w>v>y; g>w>v>y kabi fonetikjarayon yuz bergan: 
ab (Tol) , 30» ew (QBN, 162» ev (Sh.Tar. ]9) uy; yalg'ad, 
(MK,III, 321» yalwadl (MK, I, 321» yalvadt> yaladi; sog'ul 
(Taf, 98 b» soyu/ (Taf, 45 b) to'sil.; yag'l (Sh.Tar. 49» yav 
(Sh.Tar.42) yov; kegiir (QBN, 90 a» kewiir (Taf, 17 b»keiiur 
(QR, 8 a) kirit, yubor kabi. Shuningdek, w tovushi eski o'zbek 
tili yozma manbalarida lab-lab v undoshi bilan qo'shilib ketdi 
yoki sonor y tovushiga aylandi, ew (NF, 360» ev (III.Tar. 19) > 
uy, hozirgi o'zbek tilida ham bu fonetik jarayon yov, yovuz, uy 
kabi so'zlarda uchraydi. 

Turkiy tillar tarixida burun tovushi sonor IJ undoshi singar­
monizm qonuniga ko'ra, sO'zlarning qalin yoki ingichka talaffu­
ziga muvofiq, tit orqa qator hamda til oldi qator xususiyatga ega 
bo'lgan. Bundan tashqari, sonor IJ undoshi me1)iz, kel)rii, keIJii1, 
beril), ish/aI), sezliilJiz kabi misollarda ingichka talaffuzli mustaqil ~ 
fonema hisoblangan. Shuningdek, q01)uz (MK, Ill, 375), qalll) / 
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(MK, HI, 382), la1) (MK, Ill, 367) kabi turkiy so'zlarda sonor 
undoshi qalin aytiluvchi mustaqil fonema vazifasini bajargan. 

Qalin talaffuzli so'zlar jo'nalish kelishigi bilan turlanganda n 
va g' undoshlari qo'shilib, qalin aytiluvchi qarishiqy - sonorini 
hosH qilgan. Muya (HH, 177), aya (XX, 178). [ngichka aytiluvchi 
so'zlar jo'nalish kelishigi bilan kelganda I) va gundoshlari qo'shilib, 
ingichka talaffuzli qorishiq y sonori paydo bo'lgan: mel)ii (HH, 
179), sel)ii (HH, 180). 

Sonor I) undoshining har ikki yoki qalin va ingichka hamda 
qorishiq variantlarining nazal holatga o'tishini ko'rsatuvchi mi­
sollar uchraydi. Turkiy yozma manbalarda y>n+g'>g' kabi fone­
tik hodisalar sodir bo'lgan: yall)uz (Taf, 18 a» yalg'uz (Taf, 27 b, 
O'N, 7) yolg';z; 10l)a (QBN, 27 a) > tog'a (QBN, 17 a) to'ng'a, 
bot;r; yanan (MK, Ill, 386»yag'an (HH, 224) /il kabi. Hozirgi 
o'zbek tilida y sonorining nazal holatga o'tgan shakllari mavjud: 
mal)lz > mag'lZ > may;z; miil);z> miig;z > meyii> miya; barsal)lZ 
> barsiigiz borsayiz kabi misollarda qo'llanilmoqda. 

O'rxun-Enasoy yozma manbalaridajarangli hamda sonor un­
doshlardan so'ng jarangsiz tovushlarni qo'llash xarakterli xususi­
yat kasb etgan: anta (KT, kt, 2) u yerda, qrltntuqda (KT, kch, l) 

'\ yaratilganda, adIfllh (Tol], 2) ayrildi. Jarangsiz portlovchi 1 undoshi 
eski turkiy til davriga o'tganda, sonor tovushlardan so'ng jarangli 
holatga o'tish yuz bera boshlagan: alqtnfl (Tol] , 3) > alqtndl (MK, 
1, 255) tugadi, o'ldi; iirti (KCh, 4» erdi (MK, I, 177) - edi. 
Eski o'zbek tili davrida sonorlardan so'ng t tovushining d undo­
shiga o'tishi kuchaygan: biirtiig (Tol] , 6) > berd; (MK. 1, 195) > 
berdi (Sh.tar., 14-b) - berd;; boltl (KT, kch, 7) > boldl (MK, 1, 
195) > bold, (Sh.turk, 14 b) bo'ldi. Hozirgi o'zbek tilida sonor­
lardan so'ng t undoshi o'rnida jarangli d tovushini qo'llash 
xarakterlidir: olti, qayt, to'rt kabi so'zlarda qadimgi turkiy tilga 
xos xususiyat saqlanib qolgan. 

Unlilar 

Qadimgi turkiy, eski turkiy va eski o'zbek tilida unlilar 
singarmonizm qonuniga rioya qilgan. Qadimgi turkiyda sakkizta 

45 



unli tovush bor: a, 0, u, 1 unlilari orqa nator; ii, 9, ii, i unlil~ri esa 
old qator tovushlardan iborat. Eski tu~iy tiI (XI-XIV asrlar) 
yozma obidalarida to'qqizta unli tovush: a, a, ii, e, 0, 0, u, ii, I, i 
va eski o'zbek tili (XV-XIX asrlar) yozma manbalarida ham 
o'nta unli tovush: a, tiro), ii, e, 0, 0, u, ii, I, i mavjud. Eski turkiy 
hamda eski o'zbek tili yozma manbalariga arab, fors-tojik so'zIari 
o'zlashgan, bu so'zIar tarkibidagi unlilar turkiy til qonunlariga 
moslashgan. 

a unlisi qadimgi o'rxun va uyg'ur yozuvida maxsus harflar, 
arab yozuvida alif (I), fatha, hoyi havvaz bilan ifodalangan. Bu 
orqa qator lablanmagan keng tovush qattiq aytiluvchi turkiy 
sO'zlarning barcha holatida uchraydi: qag'an (KT, kch, 35) -
xoqon; atlt g' (Suvr, 4) - otli; buqa (Tol), 6) - buqa; aba (MK, 1, 
113) - ora; ba$1ag' (QBN, 31 b) - bo'$; yarat (HH, 7) - yarat; 
ach (Nav., HA, 73); alar (Nav., MQ, 19); Ylg'ach (Gulx., 19). A 
unlisi singarmonizmli o'zbek tili shevalarida ham qaysi, tamg'a, 
targ'il, qo'chqor, qutqar, maqta kabi so'zlarda saqlangan. Hozir­
gi o'zbek adabiy tilida etimologik a unlisi: turkiy sO'zlarning bi­
rinchi bo'g'inida qaysar, qamchi, qaymoq, qaychi kabi so'zlarda 
qo'llanmoqda. 

ii unlisi o'rxun va uyg'ur yozuvlarida maxsus harflar, arab 
yozuvidagi manbalarda alif (I), fatha ( ~ ), ba'zan hoyi havvaz 
orqali ifodalangan. Bu old qator lablanmagan keng tovush qadimgi 
turkiy til yozma obidalarida turkiy so'zlarning barcha pozitsiyasi­
da; eski turkiy hamda eski o'zbek tili yozma yodgorliklarida birinchi 
bo'g'indan keyingi pozitsiyalarda uchraydi. li unlisi barcha davr­
larga oid yozma manbalarda yumshoq talaffuzli so'zlar bilan birga 
keladi: lidgii (KT, kch, 6) - ezgu; ylir (Tol), 11) - yer; birgiirii 
(KTM, 3) - janub; iirdemlig (Irqb, 1 b) - fazilatli; ekiigiin (QBN 
65 b) - ikkovi; kelikli (MK, 1,419) - ko'lanka; emgiik (HH, 
166) - mehnat; menii (IF, 29 a) - tepa; bergiin (Nav., MN, 
128); mevii (BN, 289). 

Arab, fors-tojik tillaridan o'zlashgan so'zlar tarkibida ochiq 
keng lablanmagan ti unlisi qo'llangan: nftiib, llsman, alt m, ulama 
kabi. 
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e unlisi eski turkiyga xos bo'lib, uyg'ur va arab yozuvlarida 
alif-u yo harflari bilan ifodalangan, old qator lablanmagan to'liqsiz 
keng tovush, turkiy so'zlarning kuchli holatda, ya'ni birinchi 
bo'g'inda mavjud. e unlisi yumshoq aytiluvchi so'zlar tarkibida 
uchraydi: menziit (QBN, 35 b) - o'xshat; etmiik (MK, 1, 127) -
non; erigsiik (HH, 17) - qo'rqmas; egri (Rabg'., 5 a) - egri. 

XV-XIX asrlarga oid yozma manbalar tilida to'liqsiz keng 
e tovushi biroz torayib, o'rta keng e fonemasiga aylangan: etmiik 
(Tf, 99 a) > otmiik(BAL, 173); ew(MK, 1,73) > ev(Nay., HA, 
66) kabi. 

e fonemasi alif -u, yo, kasra orqali ifodalangan, old qator, 
lablanmagan o'rta keng tovush, turkiy so'zlarning birinchi 
bo'g'inida keladi. Eski o'zbek hamda hozirgi o'zbek tili uchun 
xarakterli bo'lib, yumshoq o'zakli so'zlarning birinchi bo'g'inida 
uchraydi: erkiin (NaY., HS, 75); esriik (Nav., MQ, 38); nechii 
(Tar., 24); kechti (Muq., I, 243). O'zbek tili shevalarida ham e 
unlisi hamda uning fonetik ko'rinishlari mavjud. E tovushi e 'fan, 
ehsan, mezban kabi o'zlashgan so'zlar tarkibida ham bor. 

Bir guruh turkiy tiIlarda so'zlarning keyingi holatlarida ham e 
unlisining fonetik muqobillari uchraydi l . Ba'zi turkiy tillarda e 
unlisi old qator lablanmagan tor i tovushiga aylangan2 • 

o unlisi o'rxun uyg'ur yozuvida maxsus harf, eski turkiy, eski 
o'zbek tili yozma obidalarida alif vov (,I), vov (,), damma C) 
ba'zan alif damma (41,) orqali ifodalangan. 0 unlisi orqa qator, 
lablangan o'rta keng, turkiy so'zlarning boshida uchraydi: og'ush 
(KT, kt, 1) - urug'; yof (Tol), 16) - yo'f; otachl (Xrist., 34) -
tabib; yog'un (QBN, 177 b) - yo'g'on; oz (MK, 1,48) - o'zg'in; 
yoq (HH, 34) - yo'q; orman (O'n, 12) - o'rmon; oq (Yaqin, 315 
a); oxshar (Sh.tar., 21). 

o unlisi o'rxun va uyg'ur yozuvlarida maxsus harflari bilan 
yozilgan, arab xati bilan bitilgan manbalarda alifvoy (JI), vov (J), 
dammaC), ba'zan alif damma (=)orqali ifodalangan, qadimgi turkiy 

I mep6aK A.M. Ko'rsatilgan asar, 151-155-betlar. 
I Shu asar, 151-155-betlar. 
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yozma manbalarda old qator lablangan keng tovush, XI-XIX asr 
yozma obidalarida old qator lablangan, o'rta keng unli; turkiy 
so'zlarning asosiy holatida uchraydi: e1Jre (Tol), 6) - sharqqa; 
kek (lrqb, 98) - ko'k; tert (Suvr, 6) - to'rt; egdachi; (QBN, 82 
b)- maqtovchi; bekdi (MK, 11, 26) - bo'kdi; ezgii (Tf, 80 b) -
o'zga; ez (Nf, 144) - o'z; kez (Lutf., 159 b); elmiik (Nav., MQ, 
150); k01Jiil (SHN, 3). Tarixan etmiik (MK, II. 312), etmiik (TF, 
99 a) - non; kopiiliik (NAL, 327); kiipiiliik (Muq., 11, 354) kabi 
so'zlarda e, ii unlilarning parallel qo'llanishi mavjud. 

Hozirgi o'zbek adabiy tilida 0 unlisi hamda 0 tovushi yozuvda 
farqlanmasa ham, talaffuzda o'z o'rni bor. 

U unlisi o'rxun va uyg'ur yozuvlarida maxsus harflar bilan 
ifodalangan, arab yozuvidagi obidalarda alif dammaC), alif vov, 
vov (,) hamda damma C) orqali ifodalangan; orqa qator lablangan 
tor tovush, turkiy so'zlarning barcha pozitsiyalarida uchraydi; qattiq 
aytiIuvchi unli va undoshlar, uyg'unIashuvchi (indifferent) un­
doshlar asosida tuzilgan so'zlar tarkibida keladi: ulg'artdzm (Tol), 
53) - ulg'aytirdim; qush (Irqb, 4) - qush; urtlm (KTM, 11) -
yozdim; qut (QBN, 67 a) - qut; umundum (MK, 1,213) - umid 
qi/dim; bu (HH, 236) - bu; anut (Tf, 4 b) - tuza; ushbu (Nav., 
HA, 4 ); ql/sun (Ahmad, 322 a); tutu/ (Lutf., 160 a). U undoshi 
o'zlashgan qusur, muqim, musiqiy kabi so'zlarda qattiq talaffuzga 
moyil bo'lgan: kutubxona, maktub, mushkul kabi so'zlar tarkibida 
k undoshi mavjud, shunga ko'ra, yumshoq aytilgan. 

Hozirgi o'zbek tili shevalarida ham u unIisining taIaffuzi bir 
guruh so'zlarda saqIangan. O'zbek adabiy tilida bu, u, ur, urug', 
urg'u, orun, qavurma, qavun, quvur, ulug' kabi so'zlarda u unlisi 
qattiq talaffuz etiladi; uzum, butun, tuz, tutun kabi so'zlarda ii 
unIisi va u tovushi birikuv hodisasiga uchrab, uyg'unlashgan holatda 
talaffuz qilinmoqda. 

(j unlisi o'rxun va uyg'ur yozuvlarida maxsus harflar bilan 
yozilgan, arab xatidagi yozma yodgorliklarda alif vov (JI), vov 
(J), damma C), ba'zan alif damma C) orqali ifodalangan; old 
qator Iablangan tor tovush, turkiy so'zlarning barcha holatlarida, 
yumshoq taJaffuzIi unli va undoshlar hamda shaklan uyg'unla-
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I 
:~ shuvchi undoshlar bilan birga keladi: sO (Irqb, 84) - qo ~in; ilgtirii 

(Ktb, 2) - oldinda, iiCh (Manx, 87) - uch; tiikati (KTM, 1) -
tugal; iigiirliig (MK, I, 167) - uyurli; kiichliig (MK, 1, 194) -
kuchli; tOr/iig (HH, 58) - turli; iichiin (Rabg'., 6 a) - uchun; 
kelfiirgiichi (XSH, 68) - kelliruvchi. Tarixiy dialektal hodisa sifa­
tida asosiy holatda ii unlisi e tovushi biIan ham talaffuz qiIingan: 
iilliip//elliip (Xrs, 51) - ullub; iikii~//ekii~ (QBN, 13 b) - ko'p; 
kiimii~// (O'n, 21) - kumush. (j unlisi eski o'zbek tiIi yozma 
manbalarida ham talaffuz jihatdan o'zgarishga uchramagan: 
biikiilgiill (Yaqin, 315 a); iichiin (Ahmad, 328 a); yiikliill (Nav., 
HA); yiiZ (Ill. Tar., 4). 

Singarmonizm qonuni saqlangan o'zbek tili shevalarida ii unlisi 
talaffuzjihatdan yozma manbalar tiliga yaqin turadi: biitiin, iiChiill, 
iiliiSh, kiilgi, kiit kabi. 

I unlisi o'rxun va uyg'ur xatida maxsus harflari biIan berilgan, 
arab xatidagi yozma obidalarda yo ( IJ ), alif ( I ) ba'zan alif kasra 
orqali bitilgan; orqa qator lablanmagan tor; 1 unlisi qattiq ayti­
luvchi turkiy so'zlarning barcha o'rinlarida uchraydi, qattiq talaf­
fuzli unli va undoshlar biIan birga keladi: ldmlS (KT, kch, 7) 
yuborgan; Yl~g'aru (Tol), 15) - o'rmonga; Yllla (lrqb, 21) - yilda, 
Slg'lt (Suvr, 5) - yig'i; lIlanChSlZ (QBN, 30 b) - inonchsiz; ISlrdl 
(MK, I, 188) - qopdi; chlqar (HH, 9) - chiqar; qlrzq (O'n, 11) 
- qirq; yarh ql (Rabg'., 100 a) - yorlig'i. Eski turkiy tiI yozma 
manbalarida o'zIashgan so'zlar tarkibidagi 1 unlisi turkiy til 
qonunlariga moslashib i tovushiga yaqin talaffuz qilish hollari 
llchraydi: 1 badat (H H, 199) - ibodat, aXl r (XS H, 85 a) - oxir; 
balll (NF, 10 b) - botU kabi. I unlisi eski o'zbek tili yozma 
manbalarida qattiq aytiluvchi turkiy so'zlarda saqlangan: qzn (Lutf., 
160 a); qaYSI (Nav., MQ, 133); qlrq (Nav .. FSH, 207). Ihamda 
i tovushlarida vazn talabi, tarixiy dialektal xususiyatlar orqali birikuv 
hodisasi yuz berib, o'zlashgan so'zlarda oraliq talaffuz paydo bo'la 
boshlagan: lan qatl I tariqat, haqz qatl I haqiqat, zlhaml I i1ham, 1111 ial 
Iillija, zsbiitllisbiit kabi. Shuningdek, ma'no farqlash, vazn talabi­
ga rioya qilish uchun I unlisining cho'ziqroq 1:lli: variantlari 
hosil bo'Igan: tanqlltan :q; ya:rzllyarz: xalzllxalz: qlnl I ql:n kabi. 
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Hozirgi o'zbek tili shevalarida qattiq aytiluvchi I unlisi tlmaq, 
qatflq, qlynaq, yatlq, flqzn, yaqzn, qzl, qlylq kabi so'zlarda saq­
langan. O'zbek adabiy tilida ham I unlisi turkiy so'zlar tarkibida­
gi q, g', x undoshlari bilan yondosh kelganda qattiq talaffuz qili­
nadi, boshqa holatlarda I tovushining oraliq talaffuzi qo'llanadi. 

I unlisi o'rxun va uyg'ur yozuvlarida esa maxsus harflari orqali 
ifodalangan, arab yozuvidagi yozma obidalarda alifyo Cll), yo 
Cl)' ba'zan alif kasra orqali bitilgan. Bu old qator lablanmagan 
tor tovush, yumshoq aytiluvchi turkiy so'zlarning barcha o'rinlarida 
keladi: ichriiki (KT, kt, 2) - qaram; bilsar(TolJ, 6) - bi/sa; (Manx, 
42) - tarbiyaladik; iglii (Suvr, 4) - kasal bo'l; bari (lrqb, 40) -
bo'ri; isig (QBN, 25 a) - issiq; ichmiik (MK, I, 127) - bir turli 
po (stin; bir (HH, 7) - bir; igtiliimaklik (Tf, 17 b) - tarbiyalash; 
filii (MN, 291 b) tila; bildi (Dahn, 80), biznil) (BN, 177), biriga 
(Nav., HA, 6); tilini (Sh. tar., 14). 

Tarkibida k, g tovushlari qo'llangan o'zlashgan so'zlarda -i 
unlisi yumshoq aytilishga moyil bo'lgan: kibr (HH, 145) - kibr; 
ikram (NF, 56 a) - ikrom; kilid (NF, 124 b) - kalit. 

O'zbek tili shevalarida i unlisi i/gak, bilak, tilak, ildiz, ilik, 
tikan kabi so'zlarda yumshoq talaffuzini saqlagan. Bir guruh 
o'zlashgan sO'zlarning barcha holatlarida i unlisi oraliq holatida 
talaffuz qilingan: insan / / I nsan; ilaj / / llaj; hisab / / hlsab; injener 
/ / lnjener; instruktor / / znstruktor kabi. 

Undoshlar 

O'rxun-Enasoy yozma manbalarida bir guruh undoshlar tit 
orqa hamda til oldi qator variantlari alohida harflar bilan ifoda­
langan. Shuning uchun ular quyidagicha harfiy ifoda bilan berila­
di: b (1), b (2), g, d (1), d (2), z, k, q, g', p, m, n (1), n (2), 1 (1), 
1(2), r (1), r (2), y (1), y (2), s (1), s (2), 1 (1), 1 (2), ~, x, ch, s, 
nt, nch, 11. 

Eski turkiy tit yozma manbalarida quyidagi undosh tovushlar 
uchraydi: b, w, v, d, g, z, !l., k, q, g', m, n, IJ, j, p, s, I, r, y, s, t, 
~, ch, ;, h, x, f. 

Eski o'zbek tili yozma manbalarida esa tubandagi undosh to-
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vushlar bor: h, v, d, g, z, !l, k, q, g', m, n, IJ, j, p, I, r, y, S, 1, $, 

ch, j, h, x, J. Ko'rsatilgan yozma manbalar tiliga arab, fors-tojik 
so'zlari o'zlashgan, bu so'zlar tarkibidagi undosh tovushlar turkiy 
til qonunlariga moslashgan. 

J arangsiz undoshlar 

p undoshi o'rxun va uyg'ur yozuvlarida maxsus harflari bilan 
yozilgan, arab xati bilan bitilgan manbalarda pe ( .,. ) harfi orqali 
ifodalangan. Bu jarangsiz portlovchi lab-lab tovush, turkiy 
so'zlarning barcha holatlarida uchraydi: qapzg'qa (KT, kt, 4) -
qopqaga; kdlipdn (KT, kch, 11) - kelib; qopmzsh (Tol) , 17) -
turgan; alp (Tol), 10) - alp; push (Suvr, 622) - achchiqlan; qop 
(KT, kt, 9) - ko 'po Eski turkiy yozma manbalarida ham p tovushi 
talaffuz, holati jihatdan qadimgi turkiy tildan farqsiz: pusug'chz 
(QBN, 46 b) - pisuvchi; tapa (Tf, 97 b) - tomon. Shuningdek, 
ko'rsatilgan davr yozma manbalarida o'zlashgan so'zlarda ham p 
undoshi bor: pak (Tf, 88 a) - pok; pand (HH., 147) - pand. Eski 
va hozirgi o'zbek tilida ham p undoshi sifat, holat jihatdan o'zgar­
magan. 

Tundoshi O'rxun-Enasoy yozma manbalarida qattiq aytiluv­
chi va yumshoq talaffllzli so'zlarda maxsus harf orqali ifodalangan; 
qadimgi lIyg' ur yozuvida esa qattiq, Yllmshoq t lIndoshi uchun bir 
xildagi belgilar qo'lIangan; arab yozuvidagi manbalarda esa ( .:. ) 
te, ba'zan ( .J" ) itqi orqali ifodalangan, jarangsiz portlovchi to­
vllsh, turkiy so'zlarning barcha holatlarida uchraydi, ayniqsa 
qadimgi turkiy tilda jarangli hamda sotlorlar bilan yondosh keli­
shi xarakterli: It, nt, rt, mt, td, tl, tm kabi. og'lznta (KT, kch, 1) -
avlodidan; atlzg', (Tol), 4) - otfiq; tort (KT, kch, 2) - to'rt (KT, 
kch, 2), ertim (Yen, 1, 2) - edim; yultuz (Xns, to) - yulduz. 

Eski turkiy tilda ham t lIndoshining qattiq, yumshoq talaffllzi 
saqlansa ham, arab yozLlvida bir xii belgi ( .:. ) bilan yozilgan; t 
undoshi turkiy so'zlarda, jarangli hamda sonorlar bilan yondosh 
kelish (nt, 11, rt, ml yoki In, tl, tr, tm) hollari qisman saqlangan. 

Eski o'zbek tili yozma manbalarida 1 undoshining talaffllzi va 
holati eski turkiy tildan farqlanmaydi, hozirgi o'zbek adabiy tilida 
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t undoshi holat jihatdan eski o'zbek tilidan farqlanmasa ham, 
talaffuzda qattiq, yumshoqlik birikuv (konvergensiya) hodisasiga 
uchragan. 

S undoshi O'rxun-Enasoy yozma manbalarida qalin va 
ingichka; qadimgi uyg'ur yozuvida maxsus harf orqali ifodalan­
gan; arab yozuvidagi manbalarda esa sin CJ") bilan yozilgan; ja­
rangsiz sirg'aluvchi tovush: balslq (KT, kt, 2) - g'arb, siiniisdimiz 
(ToI), 16) - urishdik; lurgesh (ToI), 21) - geogr. nom; sab (KT, 
kt, 2) - so 'z, kengash. 

Eski turkiy, eski o'zbek tili yozma obidalarida ham s undoshi­
ning talaffuz holat xususiyati o'zgarmagan: sBzlii (QBN, 44 a) -
so'z/a; lSlg' (O'n, 33) - issiq; qlsqa (Tf, 122 b) - qisqa; yas (MK, 
Ill, 174) - ziyon, U/USl (NAL, 546); sekiz (Nav., HM, 9). Sin 
t." .. ), sod t." ... ), sa (o!.) undoshlari o'zlashgan so'zlarda uchrasa 
ham turkiy s orqali talaffuz qilingan: sa/am (QBN, 8 b) - sa/om; 
sim (HH, 121) - kumush; xasla (TF, 114 b) - xasla; muxlis 
(BAL, 91); sanii (NAL, 546). 

Hozirgi o'zbek adabiy tilida s undoshi holati jihatdan yozma 
manbalar tilidan farqlanmaydi, talaffuz tomondan qattiq va 
yumshoqIikka nisbatan o'zgargan, o'zbek tilining singarmonizmli 
shevalarida esa ohangdoshlik qonuniga ko'ra kombinator variant­
larga ega. 

Q undoshi o'rxun va uyg'ur yozuvlarida maxsus harflar bilan 
yozilgan, arab yozuvidagi manbalarda qof orqali ifodalangan, 
jarangsiz portlovchi, chuqur tilorqa tovush, turkiy so'zlarning 
barcha holatida qo'llangan; qattiq aytiluvchi unli, undoshlar va 
uyg'unlashuvchi undoshlar bilan birga uchraydi: qag'an (KT, kch, 
1) - xoqon; loquz (KT, kch, 3) - 10 'qqiZ, a/qlnfl (ToI) , 3) -
surildi; qorqmlsh (I rqb , 3) - qo'rqqan; yab/aq (Irqb, 14) - juda; 
bashqundllar (Suvr, 17) - o'rgandilar. 

Eski turkiy, eski va hozirgi o'zbek tillarida q undoshi pozitsi­
yasi, talaffuzi jihatdan o'zgarmagan. 

K undoshi o'rxun va uyg'ur yozuvlarida maxsus harflar, arab 
yozuvidagi yozma manbalarda kof harfi bilan ifodalangan. Bu 
jarangsiz, portlovchi sayoz tilorqa tovush, yumshoq aytiluvchi 
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turkiy so'zlarning barcha holatida uchraydi; k undoshi jarangli 
undoshlar, sonorlar hamda jarangsiz tovushlar bilan yondosh 
kelgan: lukati (KTM, 1) - lugal; lurk (KT, kch, 3) - lurk; dlimkii 
(Yen, 2) - elimga; ichiiqdiik (Tol) , 3) - qaram bo'lgan; kolkd 
(lrqb, 33) - ko'lga; kiin (suvr, 5) - kun (sutka); ichku (Suvr, 5) -
ichimlik; ydkkd (Manx, 64) - shaylonga. 

Eski turkiy, eski va hozirgi o'zbek tillarida ham k undoshi 
talaffuz, holat jihatdan o'zgarmagan. 

Ch undoshi o'rxun xatida uyg'ur yozuvida maxsus harflar 
bilan yozilgan, arab yozuvidagi manbalarda chim ( is ) orqali 
ifodalangan; affrikat, jarangsiz, qorishiq tovush; turkiy so'zlarning 
barcha holatlarida uchraydi, barcha unli, undoshlar bilan yondosh 
keladi: ch,g'an (KT, kch, 10) - yo'qsil; ydrchi (Tol), 23) - yo'l 
ko'rsaluvchi; 19'achqa (lrqb, 19) - yog'ochga; uchuq (Tol), 8) -
yirlqich qush; chog'luq (Suvr, 607) - cho 'g'li; iich (KT, kch, 4) -
uch (son). 

Keyingi davrlarda ch undoshi talaffuz va pozitsiya jihatdan 
o'zgarmagan. 

Sh undoshi o'rxun yozuvida, uyg'ur xatida maxsus harflar or­
qali yozilgan, arab xati bilan bitilgan manbalarda shin ( .p ) or­
qali ifodalangan, jarangsiz sirg'aluvchi tovush, qattiq, yumshoq 
aytiluvchi turkiy so'zlarning barcha holatida uchraydi, tanglay 
ohangdoshligiga nisbatan shaklan oraliq undoshdir: shad (KT, 
kch, 17) - shad (mansab); ashslZ (KT, kch, 26) - oshsiz; tashra 
(KT, kch, 26) - toshida; ertdnmish (Irqb, 14) - 0 'rtangan; bashnnql 
(Suvr, 11) - oldingi. Sh undoshi sono!" hamda jarangli tovushlar 
bilan birga kelib undosh tovushlar birikmasini hosil qilgan: 
qachmlsh (Msh, 3) - qochdi, bashda (Mo'g', 25) - cho 'qqida; 
Ylmshaq (KT, kch, 5) - yumshoq. 

Keyingi davrlarda ham sh undoshi talaffuz, holati jihatdan 
farqlanmagan. 

X undoshi qadimgi uyg'ur yozma manbalarida ayrim turkiy 
so'zlarning ba'zi o'rinlarida uchraydi, asosan, o'zlashgan so'zlar 
tarkibida: maxsus belgi bilan ifodalangan, jarangsiz bo'g'iz to­
vush, q, g' undoshlarining fonetik o'zgarishga uchrashi orqali paydo 
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bo'lgan, turkiy tillar uchun yangi tovush, turkiy so'zlarning oxirida, 
o'zlashgan so'zlarning o'z qonunlariga muvofiq holda uchraydi: 
saql nU x (Manx, 6) - 0 'y/agan. O'zlashgan so'zlar: Xlradis (Xrs, 
2) - Iso unvoni; Msixa (Xrs, 14) - Iso unvoni; burqan (Manx, 
66»burxan (Manx, 58) - but kabi. Eski turkiy til yozma manba 
x undoshining qo'lIanishi kengayib, qattiq talaffuzli turkiy 
so'zlarning anlaut, inlaut, ikki unli orasida uchray boshlagan: xayu 
(MK, Ill, 237) - qaysi; xanda (MK, Ill, 238) - qayerda; xam 
(Tf, 57 a) - shaman; xalz (HH, 113) - agar; yaxshl (QBN, 1 b) 
- yaxshi; oxshag' (MK, 1, 136) - o'xshash, qu/xaq (MK, 1,364) 
- qu/oq; aXl (HH, 130) - saxiy. Shuningdek, o'zIashgan so'zlar 
tarkibida ham x undoshi mavjud: xabar (Tf, 18 b) - xabar; xana 
(Tf, 143 b) - xona; xarj (Rabg'., 24 b) - xmj. 

Eski o'zbek tili yozma manbalarida x undoshining talaffuzi 
o'zgarmagan va turkiy so'zlarning boshi, o'rtasi, ba'zan oxirgi 
holatlarida keladi: axtar(Lutf., 162 b); UYXlsllldln (Lutf., 204 b); 
xan (SHN, 29); yaxshl (Nav., HA, 4); sax/asa (BN, 63); choh 
(Furq., 1,99). O'zlashgan so'zIar tarkibida ham x undoshi uchraydi: 
xali (Lutf, 162 a), xar (Bob., Muxt, 154); Xl/a/at (Nav., MQ, 2); 
xltii b (Nav., LT, 97). 

Hozirgi o'zbek adabiy tilida x undoshi turkiy hamda o'zlash­
gan so'zIarning barcha holatlarida mavjud 

H undoshi eski turkiy va eski o'zbek tili yozma manbalarida 
hoyi hawaz ( .AI ), hoyi xuti ( (. ) orqali ifodalangan, jarangsiz 
bo'g'iz tovushi, ba'zi qattiq, yumshoq o'zakli turkiy so'zlarning 
boshida paydo bo'lgan; XI asr boshlarida h undoshining paydo 
bo'lishi tarixiy-qabilaviy til hodisasi sifatida sodir bo'lgan; turkiy 
tiluchun yangi tovush, shunga ko'ra, oraliq tovush tarzida talaf­
fuz qilingan: hata (MK, 1, 68) - ota; hana (MK, 1, 68) - ona; 
hech-hech (MK, H, 326) - undov so 'z. O'zlashgan so'zlarning 
ma'lum holatlarida ham h undoshi uchraydi: rahat (QBN, 8 b)­
rohat; ilaha (QBN, 9 a) - iloha; ham (HH, 9) - ham. Ibrahim 
(Rabg'., 25 a) - Ibrohim. Eski o'zbek tili yozma manbalarida 
ham bir qator yumshoq aytiluvchi turkiy sO'zlarning boshida h 
undoshi so'z boshida iste'mol etilgan: hid/ik (Sakk., 56); hekiiZ 
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(Furq., H, 15). Bu misollarga qaraganda eski o'zbek tili davrida h 
undoshi turkiy so'zlarda yumshoq talatTuz etilishidan darak beradi. 
Hozirgi o'zbek adabiy tilida ham h undoshi oraliq talatTuz qilinadi. 

F undoshi fo (.....i) harfi orqali ifodalangan, lab-lab, jarangsiz 
spirant tovush, eski turkiy tit yozma manbalarida o'zlashgan so'zlar 
tarkibida barcha holatlarda uchraydi: fazl (HH, 11) - fazl; safiya 
(HH, 71) - ahmoq; tavfiq (Rabg', 7 a) - ko'mak;farq (Tf, 48 a) 
- farq;faylasuf(QBN, 114 a) - faylasuf Eski o'zbek tili davrida 
ham ftovushi o'zlashgan so'zlar tarkibida, ba'zan turkiy so'zlar 
tarkibida ham keladi: tufraq (Lutf., 26 b), falakiyat (Nav., HA, 
11); ilti/at (Lutf., 160 b); dilfikiir (Bob., Muxt, 159); safa (Nav., 
LT, 98). Hozirgi o'zbek adabiy tilida ham o'zlashgan so'zlar 
tarkibida uchraydi, o'zbek tili shevalarida jarangsiz portlovchi p 
tovushiga yaqin talaffuz qilinadi. 

Jarangli undoshlar 

B undoshi o'rxun yozma manbalarida tanglay uyg'unligiga 
ko'ra, qattiq aytiluvchi so'zlar uchun b, yumshoq talatTllzli so'zlarda 
maxsus belgilar, qadimgi uyg'ur yozma manbalarida ham maxsus 
harf qo'lIangan; arab yozllvidagi manbalarda be (":') harfi bilan 
ifodalangan, lab-lab jarangli portlovchi tovush. B undoshi tllrkiy 
so'zlarning xarakteriga ko'ra, llnli, llndosh tovushlar bilan yondosh 
kelgan: budumm (KT, kch, I) - elim, sabl (KT, kch, 5) - so'zi; 
bag/ar (KT, kch, 2) - beklar; but/ug' (Manx, 33) - oyoqli; tobun 
(Suvr, 8) - quyi; kebriik (Suvr, 16) - ko 'prik. 

Eski tllrkiy, eski va hozirgi o'zbek tillarida ham h llndoshi 
talatTllz va holati tomondan o'zgarishga llchramagan. 

W undoshi qadimgi turkiy tili yozma manbalarida iste'mol 
etilgan, maxsus belgisi orqali ifodalangan, arab yozuvidagi 
manbalarda (.....i ~) harflari orqali berilgan. Bll jarangli lab-tish 
tovllshi, h, g', g undoshlarining fonetik o'zgarishi orqali paydo 
bo'lgan, turkiy so'zlar o'rtasi, oxirida uchraydi, X-XIV asrlar 
llchun xarakterli llndosh: saw (Manx, 45) - so 'z; owkasi (Xrs, 72) 
- achchig'i; aw (Sllvr, 4) - uy; sawgiiliig (Sllvr, 616) - sevgili; 
SUWln (Sllvr, 617) - suvini. Eski turkiy til yozma manbalarida 
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lab-tish -w undoshining turkiy so'zlarda uchrashi kengaygan: yawuz 
(QBN, 126 b) - yovuz; tewsi (MK, 1,399) - dasturxon; ewriilsd 
(Tf, 82 a) - o'girilsa; ew (MK, 1,73) - uy; suw (XIII, 24) - suv; 
tewd (Rabg', 31 a) - tuya; tawuq (NF, 428) - tovuq. 

Vundoshi eski turkiy tit yozma manbalarida qo'llana boshla­
gan, arab yozuvidagi manbalarda vov (,) orqali, uyg'ur yozuvida 
(,) belgisi bilan ifodalangan, jarangli lab-lab tovush, turkiy 
so'zlarning o'rtasi va oxirida uchraydi. Mahmud Koshg'ariyning 
kO'rsatishicha, v undoshi dastlab o'g'uz qabila tilida paydo bo'lgan. 
V undoshi b, w, g', g tovushlarining fonetik o'zgarishi orqali 
urchigan, turkiy so'zlarning tabiatiga ko'ra talaffuz qilingan: 
yalavach (QBN, 100 a) - elchi; uvut (MK, I, Ill) - uyat; qovdzlar 
(Rabg'., 7 b) - quvdilar; suv (Tf, 62 b) - suv; tavar (HH, 93) -
tovar. Shu bilan birga, eski turkiy til yozma manbalariga o'zlash­
gan so'zlar tarkibida v undoshi uchraydi: va/a (HH, 194) - va/o; 
saval (Rabg', 4 a) - savol;javab (Rabg', 6 a) - ;avob. Eski o'zbek 
tili yozma manbalarida ham v undoshi talaffuz, holat jihatdan 
farqlanmaydi: avuch (Lutf., 159 b); suv (Lutf., 166 a); birdv (Nav., 
LT, 67); chavchl (Yaqin, 314 b); kiviiriili (SHN, 33). Hozirgi 
o'zbek tilining singarmonizmli shevalarida ham lab-lab v undoshi 
bir qator so'zlarda ma'lum darajada qattiq-yumshoqIik uyg'unligiga 
rioya qilgan. O'zbek adabiy tilida esa v undoshi turkiy, o'zlashgan 
so'zlarda birikuv hodisasiga uchragan. 

G' undoshi o'rxun va uyg'ur yozuvida maxsus harflari, arab 
yozuvidagi manbalarda g'ayn ( t ) harfi orqali ifodalangan. Bu 
jarangli chuqur tilorqa, sirg'aluvchi toyush; qattiq aytiluvchi turkiy 
so'zlarning inlaut, auslaut pozitsiyasida kelgan. G' undoshi sonor, 
jarangli, jarangsiz undoshlar hamda orqa qator unlilar bilan 
yondosh holda uchraydi: yag'utlr (KT, kt, 5) - yaqinlashtiradi; 
yag'ru (KT, kt, 5) - yaqin; qaplg'qa (KT, kch, 8) - qopqaga; 
bog'zl (ToI], 8) - bo 'g'zi; yadag' (ToI] , 4) - yayov; slg'ta (Suvr, 
620) - yig'la. Eski turkiy va eski o'zbek tillarida ham g' undoshi 
talaffuz, holat jihatdan qadimgi turkiy til davridan farqlanmaydi. 
Hozirgi o'zbek adabiy tilida g' talaffuz, holat jihatdan qadimgi 
turkiy tit davridan farqlanmaydi. Hozirgi o'zbek adabiy tilida g' 
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undoshi ba'zan turkiy sO'zlarning boshida ham uchraydi: qaz> 
g( oz; qor>g(or (qo 'r>g(o (r), g'ijim. 

G undoshi o'rxun va uyg'ur xatida maxsus harflar, arab 
yozuvidagi manbalarda kof orqali ifodalangan, jarangli sirg'aluvchi 
sayoz tiIorqa tovush, yumshoq talaffuz qilinuvchi sO'zlarning o'rtasi 
va oxirida uchraydi. Sonor, jarangli, jarangsiz undoshlar hamda 
old qator unlilar bilan birga keladi: biingii (KT, kt, 11) - mangu; 
iirig (KT, kt, 13) - bekat; bogii (KT, kch, 3) - dono; iichiigii 
(TOI) , 12) - uchovi; ofiigkii (lrqb, 29) - ibodatga; tiigdiiktii (Suvr, 
6) - yetganda. 

Eski turkiy va eski o'zbek tillarida ham - g undoshining talaf­
fuz xususiyati o'zgarmagan, lekin o'zlashgan so'zlarning boshida 
ham uchraydi: gohiir (HH, 215), giiza!(Tf, 30 b). 

D undoshi o'rxun yozuvida yumshoq so'zlarda qattiq so'zlar­
da maxsus hartlari, arab yozuvidagi manbalarda dol ( ..I ) orqali 
ifodalangan. Bu jarangli, portlovchi toyush, turkiy so'zlarning in­
laut pozitsiyasida, eski turkiy, eski o'zbek tili yozma obidalarida 
qisman so'z boshi va oxirida uchraydi: biidufl (KT, kch, 11) -
xalq; bulUlJdag(1 (KT, kch, 2) - tomol1dagi; balrqdaq/ (KT, kch, 
12) - shahardagi; bod (Tol), 4) - bo (y; adg(rr (Irqb, 86) - ayg'ir; 
odkii (KT, kch, 1) - taxtga; oddii (Suvr, 7) - paytda. 

Eski turkiy til yozma manbalarida ham d undoshi qattiq, 
yumshoq talaffuzi saqlangan, holati jihatdan sonor ya jarangli 
undoshlar bilan yondosh kelishi kengaygan: dewii (M K, Ill, 245) 
- tuya; ediik (QBN, 32 a) - qimmatli tosh; deijiz ( HH. 194) -
dengiz; dam (Tf, 38 b) - devor; kekdin (Rabg', 3 a) - ko (kdan; 
and (Tf, 58 a) - ond; Siid (Tf, 28 a) - sut. Bu davr yozma 
manbalariga o'zlashgan so'zlar tarkibida ham d toyushi uchraydi: 
dost (Tf, 88 b) - do(st; dastur (Rabg'., 24 a) - ruxsat; xushnud 
(Nf, 85) - xushnud; dard (MN, 298 b) - dard. 

Eski o'zbek tili davrida ham d undoshi talaffuz jihatdan 
o'zgarishga uchramagan, qarluq, chigil qabila tiliga xos belgilar 
ma'lum darajada kuchaygan, shuningdek, o'zlashgan so'zlar tar­
kibida ham dundoshi mavjud: dag(r (NaY., FSH, 192); deb (NaY., 
FSH, 214); dudaql1l (Lutf., 169 a); anda (SHN, 4); od (Sakk, 
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434); ajdad (Nav., FSH, 84); faryad (Lutf., 225 b); dil (Bob., 
Muxt, 174); darvish (Nav., LT, 86). 

d undoshi eski turkiy til davriga oid arab yozuvidagi manba­
larda zol ( ~ ) orqali, uyg'ur yozuvida esa maxsus '" belgisi bilan 
ifodalangan, jarangli tish-tanglay tovushi, turkiy so'zlarning xa­
rakteriga ko'ra, so'z o'rtasi va oxirida keladi, bu undosh d tovushi 
asosida paydo bo'lgan, XI-XIV asr turkiy yozma manbalar tili 
uchun xosdir: kiiddz (QBN, 97 a) - saqla; badram (MK, I, 227) 
- bayram; budtl (MK, lII, 443) - savuq yedi; edzgiiliig (Tf, 3 a) -
ezgulik; bod(MK, Ill, 132) - bo'y. 

Eski o'zbek tili yozma manbalarida dundoshi o'zgarishga uch­
rab, z, y (z>y) undoshlariga o'tgan. 

Z undoshi qadimgi turkiy yozma manbalarida maxsus belgilari 
orqali ifodalangan,jarangli, sirg'aluvchi tovush, turkiyso'zlaming o'rtasi, 
oxirida mavjud, shaklan uyg'unlashuvchi, tovushlar ohangdoshligiga 
ko'ra talaffuzda farqlangan: azu (KT, kch, 10) - ammo; tiiz(KT, kch, 
3) - inoq; qazg'anur-mdn (KT, kch, 9) - erishaman; iigiizkii (Tol] , 18) 
- daryoga; barzun (Tol], 31) - borsin; qaz (Suvr, 4) - g'oz. 

Eski turkiy til yozma manbalarida ham z undoshi talaff'uzi 
hamda holati jihatdan o'zgarmagan, z undoshi tish-tanglay z to­
vushi hisobiga ham kengaygan. Shuningdek, barcha unli, llndosh 
tovllshlar bilan yonma-yon qo'llangan, z llndoshi ba'zi tllrkiy 
so'zlar llchraydi: zab-zab (MK, 1, 309) - tez-tez; zaq-zaq (MK, 
1,321) - llndov so'z; beZdn (QBN, 10 a) - bezan; kezgin (QBN, 
11 a) - kez; yUZtl (MK, Ill, 439) - uchirdi; yiiZ (Rabg', 2 a) -
yuz. O'zlashgan so'zlarda ham z undoshi qo'llangan: zar (HH, 
121) - zar; raz (Tf, 14 a) - sir; uzr(Rabg', 7 b) - uzr. 

Eski o'zbek tili yozma manbalarida z llndoshining talaff'llzi va 
holatida o'zgarish yllZ bermagan, tllrkiy so'zlaming o'rtasida keladi. 

J llndoshi arab yozllvidagi manbalarda jim (r::.) harfi, llyg'ur 
xatida esa maXSllS )., belgisi orqali ifodalangan. Eski turkiy til yozma 
manbalarida o'zlashgan so'zlar tarkibida llchraydi, jarangli, affri­
kat tovllsh: ja/a (QBN, 32 a) - ia/a; hajlb (QBN, 24 b) - ho}ib; 
ranj (HH, 232) - ran}; jadu (Tf, 38 b) - iodu; javab (Rabg', 6 a) 
- javob. Eski o'zbek tili davrida ham j llndoshi o'zlashgan so'zla-
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riga xos: jahiin (Nav., HA, 48); jan (Ill. Tar, 7); ranj (Nav., FSH, 
85); juldur (Muq, 1, 51). Shuningdek, turkiy so'zlarda taqlidiyat 
qonuni asosida affrikat cl, undoshi j(r) tovushiga o'tgan: jar (NAL, 

!:- 221); jarchl (NAL, 222); ;iba (NAL, 224); jilav (NAL, 225) kabi. 
Hozirgi o'zbek tilining jilovchi shevalarida y o'rnida, 

shuningdek, adabiy tilda ham j undoshi ;archi, jar, jingalak kabi 
so'zlarda uchraydi. 

J undoshi qadimgi uyg'ur yozma manbalarida o'zlashgan so'zlar­
da maxsus belgi, arab yozuvidagi manbalarda j (j) harfi orqali 
yozilgan, jarangli, sirg'aluvchi tovush: ajun (Suvr, 611) - dunyo. 
Eski turkiy til yozma manbalarida taqlidiyat qonuniga ko'ra, ; tovushi 
turkiy so'zlarning boshida, o'rtasida, oxirida paydo bo'lgan: ;agr/adl 
(MK, Ill, 388) - sharilladi; qorujzn (MK, I, 469) - qo'rg'oshin; 

.~ che;iildl (MK, 1I, 151) - cho'zildi; erinj(MK, I, 152) - /arovonlik. 
O'zlashgan so'zlarda: ajdaha (Tf, 30 a)jjajdarhii (Tf, 30 b) - ajdar 
kabi. Eski o'zbek tili davrida ham; undoshi, asosan, o'zlashgan 
so'zlarda uchraydi: mujgiin (NAL, 404); ajdahii (Nav., CHD, 91 
b); gajdum (NAL, 154); vajgun (Furq., 11, 165). 

Hozirgi o'zbek tilida ham; undoshi, asosan, mu;gon, a;dar, 
;urnal, ekipa;, monta; kabi o'zlashgan so'zlarda uchraydi. 

Sonorlar 

Qadimgi turkiy hamda eski turkiy til yozma manbalarida y, /, 
r, rn, n, IJ sonor tovushlari qo'llangan. 

Ysonori O'rxun-Enasoy yozma manbalarida so'zlarning qattiq­
yumshoqlik xususiyatiga ko'ra q, qadimgi uyg'ur yozuvida > belgi­
lari, arab yozuvidagi manbalarda f.$ orqali ifodalangan, jarangli 
sirg'aluvchi tovush, turkiy sO'zlarning barcha holatida mavjud, y 
sonori o'zining xarakteriga ko'ra, qattiq, yumshoq aytiluvchi unli, 
undoshlar bilan yondosh uchraydi: yiimii (KT, kch, 3) - yana; 
yuyqa (TOI), 13) - nozik; bay (KT, kt, 10) - boy; ayg'uchlsl (ToI), 
21) - kengashchisi; buyruql (Sujd, 3) - buyrug'i; biriiyii (ToI), 7) -
;anub; ayluqfa (Suvr, 10) - ayfganda; aYlg' (Xns, 67) - yovuz. 

Keyingi davrlarda ham y sonorining artikulatsiyasi, pozitsiyasi 
o'zgarmagan. 
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L sonori O'rxun-Enasoy yozma manbalarida so'zlaming ohang­
doshligiga ko'ra, qadimgi uyg'ur yozuvi obidalarida maxsus belgilar, 
arab yozuvidagi manbalarda lom ( J ) harfi orqali berilgan, I 
sonori sirg'aluvchi tit yon tovush; turkiy so'zlarning xarakteriga 
ko'ra, so'z boshida uchramaydi, o'rtasida va oxirida mavjud: o/urflm 
(KT, kch, 1) - 0 'tirdim; a/tzm (Mo'g', 24) - o/dim, bo/g'aq (Mo'g', 
29) - qo'zg'%n; alp (KT, kch, 7) - alp; iltd (KT, kch, 3) - elda; 
drklig (Tol] , 13) - hukmron; Ylg'z1mlsh (Suvr,5) - yig'i1gan. Eski 
turkiy til yozma manbalarida I undoshining talaffuz xususiyati 
o'zgarishga uchramagan, ayrim so'zlanla I sonori so'z boshida 
qo'llangan: yel+achzn>ye/achzn>/achzn (MK, 1, 388) - lochin; 
yalag'an> lag'un (MK, Ill, 258) - yog'och tovoq; ala (MK, 1, 
110) - o/a; sezld (QBN, 30 a) - so 'z/a; tiigdl (HH, 40) - tugal; 
og'u/ (Rabg', 25 a) - 0 'g'if. Ko'rsatilgan davr yozma obidalarga 
o'zlashgan so'zlar tarkibida ham I undoshi uchraydi: /ashkar (Tf, 
22 b) - /ashkar; a 'ql/ (HH, 24) - aq/; xis/at (Rabg', 11 b) -
xis/at. 

L sonori eski o'zbek va hozirgi o'zbek tilida ham talaffuz, 
holat jihatdan o'zgarishga uchramagan. 

R sonori o'rxun guruh yozma manbalarda tanglay ohangdosh­
ligiga ko'ra, qactimgi uyg'ur yozuvi obidalarida maxsus belgilar 
bilan, arab yozuvidagi manbalarda re ( .) ) harfi orqali ifodalan­
gan; sirg'aluvchi tiloldi tovush, turkiy sO'zlarning boshida 
uchramaydi, so'zlaming xarakteriga muvofiq, unli, undoshlar bilan 
birga keladi: qung'aru (KT, kch, 2) - g'arbga; Ylrg'aru (KT, kch, 
2) - shimolga; oiurtlm (Mo'g', 2) - o'tirdim; kerti (KT, kch, 19) 
- qaradi, ichrdki (Manx, 34) - qaram; yaltnqllg' (Suvr, 11) -
yaltiroq. 

R sonori talaffuz hamda pozitsiyasi jihatdan keyingi davrlarda 
ham o'zgarishsiz qolgan. 

M sonori o'rxun va uyg'ur xatida maxsus harflar, arab 
yozuvidagi manbalarda mim ( ~ ) harfi orqali ifodalangan, sir­
g'aluvchi burun tovushi, turkiy so'zlarning barcha o'rinlarida uch­
raydi, barcha unli va undoshlar bilan yondosh kelgan: man (KT, 
kt, 11) - men; aimls (KT, kch, 2) - oigan; eliitmis (Tol], 3) -
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o tldirgan; kiimiish (Tol), 48) - kumush; qaIJ um (Irqb, 90) - otam; 
ashmlsh (Suvr, 607) - oshgan. Bu tovush keyingi davrlarda talaf­
fuzi va holati jihatdan o'zgarishga uchramagan. 

N sonori o'rxun yozuvida qattiq talaffuzli so'zlarda va yumshoq 
aytiluvchi so'zlarda qo'llangan, uyg'ur yozuvida maxsus harf, arab 
yozuvidagi manbalarda nun harfi orqali ifodalangan, sirg'aluvchi 
burun tovush, turkiy so'zlarning barcha o'rinlarida uchraydi: ndIJ 
(KT, kt, 8) - narsa; kiin (KT, kch, 4) - quyosh; binip (KT, kch, 
15) - minib; ancha (KT, kt,S) - ancha; fonlzgt (Manx. 51) -
kiyimli. Keyingi davrlarda n sonorining talaffuzi, holati qadimgi 
turkiy til davriga nisbatan o'zgarmagan. 

Nsonori o'rxun va uyg'ur xatida maxsus harflar bilan yozilgan, 
arab yozuvidagi manbalarda nun-u kof harflari bilan ifodalangan. 
Bu sirg'aluvchi burun tovushi, turkiy so'zlarning asosiy, oxirgi 
holatlarida keladi: bUlJsiiZ (KT, kch, 5) - mUIJS1Z; YGlJllsar (KT, 
kch, 6) - yanglishsa, bllJ (Tol), 14) - milJ; O1Jdiin (To'n, 29) -
sharqdan; k(1)liinchd (Tol), 32) - ko 'nglingcha; oIJrd (Manx, 73) 
- i/gari; f01)uZ (Suvr, 6) - fotngtiz. Keyingi davrlarda ham 1) 

sonorining holati, talaffuzi qadimgi turkiy tilga nisbatan 
0' zgarmagan. . 

n: anlgt (KT, kch, 5) - yovuz; qltan (KT, kt, 4) - qabila 
nomi; qon (TT, 9) - qoY. Eski turkiy til davrida ham n tovushi 
mavjud bo'lgan, bu davrda ham qattiq o'zakli so'zlarda uchraydi: 
qanda (MK, 1, 395) - qayerda; qanda (Tf. 136 a) - qayerda; 
qon (MK, Ill, 154) - qo y; chlgtan (MK, I, 67) - yo tqsil. 

n toYUshi eski o'zbek tili yozma manbalarida rudiment holat­
da uchraydi: qanda (Lutf., 184 b); qanl (Nav., FSH, 206; Bob., 
Muxt., 128). Hozirgi o'zbek tilida ham qani, qanday, qancha kabi 
so'zlardagi n undoshi ii toYUshining rudimenti hisoblanadi. 

Eski turkiy hamda eski o'zbek tili davrlarida o'zlashgan so'zlar 
tarkibida ayn va hamza belgilari uchraydi, ayn va hamza talaffuzi 
so'z boshida aniq emas, so'z o'rtasi va oxirida bo'g'iz portlovchisi 
kabi talaffuz qilingan: man' (Nav., HA, 11); vaqe' (BN, 210); 
qal 'alar (Sh. tar. 21); jaZii' (Shohid, 80 a); ma'vii (Shohid, 17 a). 
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Qo'sh undoshlar 

Qadimgi turkiy til yozma manbalarida qo'sh undoshlar maxsus 
belgilar, qadimgi uyg'ur hamda arab yozuvidagi manbalarda har! 
qaysi qorishiq undosh tovush mustaqil hartlarga (I+t), (n+t), 
(n+ch), (n+y) ajratib berilgan. Bu qorishiq undoshlar turkiy 
sO'zlarning inlaut va auslaut pozitsiyasida uchraydi. 

It: qzln m (KT, kch, 10) - qildim; boln (KT, kch, 7) - bo'ldi; 
alnzdl (KT, kch. 38) - oldirdi; yolta (Tol), 16) - yo'lda; boltachz 
(Mo'g'. 38) - bo'/g'usi; 

nt: shantUlJ (KT, kt, 3) - geogr. nom; alqrntlg' (KT, kt, 9) -
surilding, bunta (KT, kt, 10) - bu yerda; qanlantl (Tol), 2) -
xonlik bo'ldi; anta (Mo'g', 31) - u yerda; kantu (KT, kch, 23) -
o'z; yiikiintiir (KT, kch, 15) - yukintir; 

nch: ancha (KT, kch, 5) - ancha; adznchlg' (KT, kt, 12) -
maxsus; arinch (KT, kch, 3) - ekan; torusincha (KT, kch, 13) -
qonunicha; sanchdz (KT, kch, 36) - sanchdi; yincha (Tol), 13) -
nozik; un ch (Tol), 24) - mumkin, uchinch (Mo'g', 3) - uchinchi. 

FONETIK HODISALAR 

Singarmonizm 

Qadimgi turkiy, eski turkiy, eski o'zbek tili singarmonizm 
qonuniga asoslangan, singarmonizm qonuni tanglay va lab 
ohangdoshlikdan iborat. Bundan tashqari, assimilatsiya hamda 
dissimilatsiya hodisasi orqali undoshlar ohangdoshligi ham vu­
judga kelgan. 

Tanglay ohangdoshligi so'zlarning o'zagi yoki birinchi bo'g'in­
dan oxirigacha qattiq yoki yumshoq talaffuz qilish hodisasidir. 

Lab ohangdoshligi esa turkiy so'zlarning birinchi bo'g'inida 
lablangan llnli bo'lsa, Shll so'zlarning keyingi holatlarida lablan­
gan llnlilarning kelishidan iborat. 

Undosh tovushlar garmoniyasi qadimgi turkiy til davridan eski 
turkiy hamda eski o'zbek tili davrlariga o'tgan sayin kengayib 
borgan. 
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Qadimgi turkiy tit yozma manbalarida singarmonizm qonuni­
ning qattiq-yumshoqlik ohangdoshligi to'la ustunlikka ega, lab 
garmoniyasi ham mayjud bo'lgan, undoshlar ohangdoshligi amalda 
bo'lgan. 

Eski o'zbek tilining oxirgi dayrlariga oid yozma manbalarda 
turkiy so'zlarning tarkibidagi ba'zi unli tovushlarda qattiq, yumshoq 
talaffuz oraliq holatga o'tishi orqali singarmonizm qonuni buzila 
boshlagan: kelfiirg'an (Sh. far, 10), yarag'lik (Gulx., 25) - ichma­
glum (Furq., 1, 35), ezg'ag'a (Furq .. 1, 30). 

Turkiy yozma manbalarga o'zlashgan so'zlar ko'pincha qattiq 
talaffuzga moyil bo'lgan: safarg'a (Tf, 47 a), vafiislzlzq (Nay., 
MN, 308 a), jiimng'a (XIII, 78 a), mavjudg'a (Nay .. MN, 5), 
(rraqlng'a (Nay., HA. 107), haramlg'a (Muq., 1,40), sulfamg'a 
(Furq., 1, 27). Shu bilan birga, bir guruh o'zlashgan so'zlar 
yumshoq aytilishga moyil: kiifirlik (Tf, 37 b), la 'natga (Rabg'., 5 
b), falakka (Lutf., 22), piiyasiga (NaY., MN, 5), favuslargii (Muq .. 
1, 44), xasfalik (Furq., 1, 36). 

Unlilar tizimidagi fonetik hodisalar 

A, u unlilari qadimgi turkiy, eski turkiy ya eski o'zbek tili 
yozma manbalarida birinchi bo'g'inda moslashgan. 

Eski turkiy: anlar (Tf, 45 b)1 I unlar (Tf, 24 b)- ular. 
Eski o'zbek: alar (NaY., MQ, 19)11 ular (Lutf., 17 b); anlar 

(Sh. tar, 5) unlar (bahn, 81); qavla (KT, 24 b) 11 quvla (Furq., 
30). 

Eski turkiy yozma manbalarda ayrim o'rinlarda orqa qator -Q 

hamda lablangan orqa qator o'rta keng -0 unlilari moslashgan: 
bashlag' (MK, 1, 429)llboshlag' (QBN, 164 b) - bo'sh, erkin; 
qawurmach (MK, 1, 454)llqog'urmach (MK, 1,454) - qovurmoch. 

E, 8, U, ii unlilari XI-XIV asrlarga oid ba'zi yozma manba­
larda turkiy so'zlarning birinchi bo'g'inida mos holda uchraydi: 
efmak (Tf, 99 a)11 etmiik (MK, 11, 312) - non; eriiIJ (Rabg'., 25 
a) IleriiIJ (Rabg'., 4 a) - oq; ew (MK, I, 73)11 iiw (MK, 1, 109) 
- uy; sech (QBN, 34 b) Ilsuch (MK, 11, 139) - ech; sechiik (Tf, 
39 a) 11 chiichiig (Tf, 65 a) - chuchuk. 
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E, e, ii unlilari eski o'zbek tili yozma manbalarida turkiy 
so'zlarning birinchi bo'g'inida moslashgan: degiil (Nav., HA, 6) II 
diigiil (Lutf .. 94); etmak (BAL, 173) II otmiik (Nav., HA, 99); 
echkii (Nal. 710) II ochkii (Nav., Tm, 202); ev (Nav., HA, 66) II 
iiy (Nav., MQ, 46); eSfiik (Nav., MK, 38) II iisriik (NAL. 626). 

0, e unlilari eski turkiy til yozma manbalarida tarixiy dialektal 
hodisa sifatida asosiy holatda ba'zan moslashgan: kop (QBN, 193) 
II qop (MK, 1,465) Ilkop (MK, I, 183) - ko'p; opmaq (MK, 
1,183) II (MK, 1,176) - o'pmoq; yong' (Tf, 11 b) II yorug (Tf, 
7 a) - )'0 'riq. 

U, ii unlilari mosligi ba'zan tarixiy-qabilaviy til hodisasi tarzida 
uchraydi: siichiig' (Tf, 65 a) II siichiik (Rabg'., 4 a) - chuchuk; 
buyurduqum (Tf, 124 a) Ilbiiyiirlndk (MK, Ill, 202) - buyurga­
nim; buyurmoq. 

ii, i, I unlilari mosligi ba'zan eski turkiy til yozma manbalari­
da tarixiy-qabilaviy til sifatida yuz bergan: yiin (M K, I, 465) II 
yin (MK, 1,306) - yung; iindd (QBN, 149 a) II indd (QBN, 158 
b) - inda; tshqa (Tf, 6 a) II tshkii (Tf, 28 b) - ishga; blchaq 
(DTS, 104) II bichdk (MK, 1,356) - pichoq. 

Tushish hodisasi 

Qadimgi turkiy, eski turkiy yozma manbalarida orqa qator a, 
U, ii, I unlilari urg'u, prosodik, grammatik zaruratlar orqali turkiy 
so'zlarning boshida, oxirgi holatlarida tushish hodisasiga lIchragan: 
ag'lZl (SlIvr, 624» ag'ZI (Manx, 87) - og'zi, og'zini; qan n (lrqb, 
10»qarm (irqb, 10) - qorni; ag'zna (Suvr, 601»ag'na (KT, 58) 
- ag'ana; bu)'uruq (KT, 1 »buyruq (SlIvr, 3) - mansab; og'ul 
(KTlI, 52»og'li (TOI) , 44) - 0 'g'Ii; iiliig (QBN, 53 a) > iilgi (QBN, 
51 a) - ulushi; kelJiiliimiiZ (Manx, 83, 88) > kelJliiljche (ToI), 
327) - ko 'ljlimiz, ko '~Jlingcha; koriigliig(lrqb, 27) >kerkliig (Suvr, 
608) - ko'rklik; fOlja (MK, 111,379) > fO~J (QBN, 86 b) - baho­
dir; qllzq > qIlqz (QBN, 8 b) - qilig'i; tulum (MK, I, 221) > 
tulmun (MK, I, 192) - quiini; buqun (QBN, 82 a) > buqm (QBN, 
44 a) - elini; taftg' > tafg't (HH. 53) - totig'i; achtl > achlur (Tf, I 
87 a) - ochiladi. 
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* Undoshlar tizimidagi fonetik hodisalar 

Qadimgi turkiy, eski turkiy, eski o'zbek tillarida undosh 
tovushlarda ham fonetik hodisalar sodir bo'lgan, bir guruh fone­
tik hodisalar qadimgi turkiy til davriga xos, ikkinchi bir guruh 
fonetik hodisalar eski turkiy til yozma manbalari uchun xos; 

5 uchinchilari eski o'zbek hamda hozirgi o'zbek tiliga xos. Qadimgi 
turkiy, eski turkiy, eski o'zbek tillari uchun mushtarak fonetik 
hodisalar ham mavjud. 

Moslashuv: pi Ib: apa (KT, kch, 19) II aba (Suvr, 614); apa 
(MK, I, 113) // aba (QBN, 76 a) - ota-ona; avlod; tapan (NAL, 
611) // taban (NAL, 581) - tovon; palchlq (NAL, 511) / /balchlq 
(Tf, 18 b) - balchiq, p/ /m: tapa (Tf, 97) >tomon. 

Tllb: etmak (MK, 1, 129)//ebmak (MK, 1, 126) - non. 
Tlld: tam (Tf, 7 b) // dam (Tf, 9 b) - devor; eta (SS, 6)I/eda 

(Tf, 45 a) - 0 (ta. 
T/lch: chatlr (MK, I, 385)//chachlr (MK, 1,385) - chodir; 

aft (Tf, 11 a)//alch (Tf, 135 a) - ost; tashqarun (O'N, 33)/1 
chashqarun (O'N, 35) - tashqari; avut (MK, 1, IlI)// avuch (Lutf., 
159 b) - hovuch. 

T/lk: etmak (MK, I1, 312)// ekmak (Rabg', 81 b) - non. 
T/ Id: yinaffi (MK, Il, 368)/ /yenarlti (MK, 11, 368) - tuzaldi, 

eriitti (MK, 1, 215)//erarlti (MK, 1, 215) - erlar safiga o'tdi; 
qatg'u (HH, 213)/ /qazg'u (QBN, 8 b) - qayg'u. 

TIIY: qatg'u (HH, 213)//qayg'uluq (Tf, 65 b) - qayg'u; qay­
g'u/i; etgii (HH, 187)//eygii (Tf, 68 a) - ezgu; qot (HH, 74)// qoy 
(Rabg'. 25 a) - qo y (fe'l). 

Tllz: ketin (HH, 179)// kezin (Rabg', 4 a) - keyin. 
T/ Is: qUtql (MK, 1, 403)// qUSql (QBN, 85 a) - muloyim. 
Till: kektashdi (MK, Il, 261) /1 keklashdi (MK, Il, 261) -

chirmashishdi. 
Sllz: bolsun (KT, kch, II)//bolzun (Irqb, 57) - bo'lsin, 

sandlwach (MK, 1,481) /1 zanduvach (XSH, 14 b) - bulbul; a:z 
(MK, HI, 365)// as (MK, 1,109) - po'stin; qaz (MK, Ill, 165) I 
/ qas (MK, Ill, 365) - po'st!oq. 
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Slly: such (MK, 11, 21)1/ sech (QBN, 18 b) II yech (QBN, 
34 a) II yech (Tf. 143 a) - yech; slg(ta (MK, Ill, 291) II Ylg(la 
(Sh. tar, 12) - yig'la. 

Sllch: saw (MK, 1,122)11 chaw (MK, I, 80; QBN, 10 b) -
so'z; xabar; sech (QBN, 18 b)l/ chech (QBN, 181 b) - yech; sol) 
(O'N, 37)/1 chol)(O'N, 41) - chap. 

Slid: is (NAL, 280)1/ yid (HH, 209) - hid. 
Sllsh: kisi (MK, I, 318) // kishi (QBN, 87 a) - xotin; ulus 

(Tf, 6 b) II ulush (MK, I, 94) - ulus; Santul) (Tol), 18) II Shantul) 
(KT, kch, 3) - geogr. nom; tas (Suvr, 6) II tash (KT, kch, 11) -
losh. 

Sill: lSrzq (MK, 1,125) // ilruk (MK, 1,129) - isiriq; asfln 
(MK, I, 133) II altzn (MK, I, 133) - oslo 

KIIg: yuqaru (HH, 51) 1/ yiigarii (KT, kch, 11; Suvr, 151) -
yuqori. 

Qllk: qop (Mo'g', HA, 12) 1/ kep (MK, I, 309) - ko'p; oq 
(Tol), 42)/1 ek (Tf, 28 b) - yuklama; aqa (O'N, 37) /1 aka (MK, 
1, 116) - egachi, tug'ishganlar; qavaq (Tf, 103 a) I/kevak (BN, 
93) - kovak. 

Qllch: qaqach (MK, 11, 328)// qachach (MK, 11, 328) -
qaqach. 

KI 14: ega (Suvr, 554) / / aga (MK, I, 116) - opa. 
KI I b: ekmak (Rabg', 81 b) II ermak (MK, I, 126) - non. 
Kllch: eka (MK, I, 116)// echa (MK, I, 114) - opa. 
Child: ikinch (Tf, 38 a) /Iikindi (MK, 1, 158) - ikkinchi. 
Chi Iy: chamg'ur (MK, I, 425)/1 yamg'ur (MK, Ill, 45) -

yomg'ir, chug'du (MK, I, 67)/1 yug'du (MK, I, 67) - luyaning 
uzun yungi. 

Chi Ish: chag'lladl (MK, Ill, 338) II shag'lladl (MK, Ill, 
338) - sharilladi; chachlr (MK, I, 385)/1 chachlr (MK, I, 385) -
chodir, necha (Tf, 10 a)/ I nesha (Tf, 47 a) - necha; chopan (Sakk, 
65)// shuban (NAL, 702) - cho 'pon. 

Chi Iz: qovuch (MK, Ill, 178) /1 qovuZ (MK,III, 178) - duo. 
Chi Ir: yalawach (MK, 11, 334)/1 yalawar (MK, 11, 334) -

e/chi. 
Chi I;: chag'lladl (MK,III, 338) II ;ag'lladl (MK,III, 338) -
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sharilladi, achun (HH, 106) 11 ajun (QBN, 10 a) - dunyo; erinch 
(MK, I, 152)1/ erinj (MK, I, 152) - (arog'at. 

Shllz: keshur (MK, 1,405)11 keziir (MK, 1,405) - sabzi. 
Rllm: ban (ToI) , 37)llmen (MK, I, 325; QBN, 8 b); ben 

(MK, I, 325 )11 men (Tf, 8 b) - men; bU1) (KT, kth, 3) Ilmu1) 
(QBN, 7) - qayg'u; bl1) (ToI) , 16)llml1J (Tf, 136 b) - ming; 
be1Jza (Furq., 1, 31)llme1Jza (Lutf., GN, 8) - o'xshat. 

RIIg': sub (KT, kch, 19; TOI), 27) 11 sug' (O'N, 13) - suv. 
RI If: burxan (MK, I, 329; Tf, 38 a) II(urxan (MK, I, 329) -

but; tubraq (Sakk., 43)lltufraq (NaY., HA, 18) - tuproq. 
Wllm: ewat (MK, I, 85)llemet (MK, I, 85) - yuklama; 

yawlshg'u (MK, Ill, 55) 11 yumushg'u (MK, Ill, 55) - mevali 
tog'daraxti. 

Wllp: yawshan (MK, Ill, 44) 11 yapchan (MK, 111,44) 11 
yavshan. 

G'llg: dag'ul (MK, Ill, 167)11 tegiil (MK, 111,167) - tugul; 
lSlg' (Tf, 136 a)11 isig (Tf, 141 b) - issiq. 

Dill: kekdatti (MK, 11, 379)11 keklatti (MK, 11, 379) - ko 'klat­
di; bag'dadl (MK, Ill, 292)11 bag'ladl (MK, Ill, 307) - bog'ladi; 
qlmlrda (NaY., ML, 108) - qimirla. 

DIIg: idi (Lutf., 145)llega (Sh. tar, 3) - ega. 
Llln: if (MK, I, 185)11 in (MK, I, 276)11 in (Rabg', 3 b) -

tush; yaldl (MK, Ill, 72)11 yandl (MK, Ill, 72) - (0 it) yondi. 
Jlly: juhud (Nay., Tm, 205) Ilyahudiy (MK, Il, 23) - yahudiy. 
MI In: Imlr (MK, I, 120) 1I Imr (MK, I, 120) - yorug'lik. 
O'tish hodisasi. T>d: ti (ToI), 5) > de (QBN, 4; HH, 61) -

de; tagra (TT, 2) >degra (Tf, 100 a) - tevarak; tiin (KT, 6) > dun 
(Tf, 9 b) - tun; taql (SuYr, 609) > daql (MK, 11,227) - yana; sut 
(QBN, 211 a) > sud (Tf, 28 a) - sut; qanntash (Sh. tar, 43» 
qanndash (NAL, 730) - qarindosh; telba (Lutf .. 139) >delbii (Lutf.. 
105) - telba. 

S>z: masjid > ma:zgid (Tf, 39 a). 
Q>g': yoq (ToI), 59»yog'latayzn (ToI) , 31) - yo'qotay; qlsqa 

(QBN, 19 b» qlsg'a (QBN. 41 a) - qisqa; chaqur (Tf, 102 
b»chag'ur (Tf, 91 a) - chaqir; aqa (Sh. tar, 46»ag'a (Gulx., 
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17) - og'a. 
Q>x: qag'an (KT, 16»xaqan (QBN, 10 a) - xoqon, qam 

(QBN, 45 a) > xam (Tf, 57 a) - shaman; qlZ (Tol), 40»XIZ 
(MK, Ill, 238 a) - qiz; qush (Irqb, 64»xush (Tf, 39 b) - qush; 
qulqaq (MK, I, 364» qulxaq (M K, I, 364) - quloq; aql (MK, I, 
116) > axl (NAL, 67) - saxiy; choq (Gulx., 28) > chox (Furq., 1, 
109) - ko 'p, juda. 

Q>v: taqag'u (MK, I, 417) II taquq (Sh. tar, 30) > tavug' 
(NaY., HA, 133) - tovuq. 

K>g>w: kikiir > kigiir (KT, kch, 23; SuYr, 12) > kiwiir (Tf, 17 
b; Rabg'., 11 b) - kirit. 

K>g>y: kikiir > kigiir (Uyg', 17; QBN, 90 b) > kiyiir (Rabg'., 
8 a) - kirit; eshkak (MK, I, 134) > eshgak > eshyak (MK, 1,454) 
- eshak; kiichak (QBN, 115 b) > kiichag > kiichay (QBN, 144 a) 
- zulm. 

K>sh: iiliik (TT, 29) / /(MK, 1,93»iiliiSh (QBN,50 b)/ / (Sh. 
tar, 33) - ulush. 

K>h: iiki (MK, 1, 175) > iihi (MK, 1, 175) - ukki. 
K>j: ezkend (MK, 1, 122» e::jend (MK, 1, 122) - o'zgan. 
B>w>v>y: ab (KT, kch, 41) > ew (Manx, 109) > ew (MK, 1, 

73) > ev (MK, 1,68) > ev (NaY., HA, 66; Sh. tar, 8) > iiy (NaY., 
HA, 34) - uy; ab (Kt, kch, 9) > aw > av (Tf, 26 b) - ov; sab 
(Irqb, 46) > sew> sev (MK, 1, 282) - sev; ubut ( HH, 209) > 
uwut (MK, 1, 85) - uyat; qabaq (MK, 1, 363) > qavaq (Tf, IOJ 
a) - qovoq; ebra (Tf, 143 a» ewra (Tf, 9 a) > eyra (Tf, 7 a) -
qayta. 

B>m: bu (QBN, 48 b»mundaq (Sh. tar, 36) - bunday; kelbat 
(QBN, 60 b» kelmat (NaY., MK, 38) - qomat (kelbat). 

W>v: tawar (MK, 1, 343» tavar (MK, 1, 343; Sh. tar, 37) -
tovar. 

V>y: avmaq (Sh. tar, 34» aymaq (Sh. tar, 34) - aymoq; 
evrulmak (NAL, 706) > eyrul (NaY., Msh, 213) - 0 'girilmoq. 

G'<w: yag'uq (KT, 7) > yawuq (Rabg', 5 a) - yaqin; qog'ur­
mach (MK, 1, 454) > qawurmach (MK, 1, 454) - qovurmoch; 
yalg'adl (MK, HI, 321) > yalwadl (MK, Ill, 321) - yaladi. 

G' >v: qag'ut (MK, Ill, 178) > qavut (MK, Ill, 178) - yangi 
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fuqqan xOfinlar ovqafi; qag'un (MK, 1, 388» qavun (TAS, 113) -
qovun. 

G' >y: sog'ul (Tf, 98 b) > soyul (Tf, 45 b) - qayf. 
G' >X: slg'da (MK, I1, 379) > slxfa (MK, I1, 379) - yig'la; 

og'sha (ff, 66 a) > oxsha (Rabg', 24 b) - o'xsha; bag'lshla (KT, 
12 a) > baxlshla (Furq., H, 139) - bag'ish/a; og'sha (Manx, Ill, 
18) > oxsha (Tf, 10 b) - 0 'xsha. 

G>y: yegiiviiz (Tf, 70 b) - yeymiz; yeYiilim (Tf, 10 b) - yeylik; 
begii (MK, Ill, 154) > bey (MK, Ill, 154) - bir furli 0 'rgimchak; 
yegiisi (XSh, 1, 514»yeYiisi (Tf, 64 b) - yeydigan. 

G>j: gu/abchl (XSH, 243) - gu/obchi > ju/ab (XSH, 161) -
gu/ob; Andigiin (HK. 246 a) > Andijan (NaY., XII, 90). 

G>v: biriigii (Tf, 28 b) > biriiV (Sh.tar., 35) - birov; iichiigu 
(Tf, 28 b) > iichiiV (Nay., Msh, 189) - uchov; kiidiigii (QBN, 9 a) 
> kiiyiiv (Muq, H, 5) - kuyov. 

G>y: iglii (MK, 1, 283) > iy/ii (Sakk, 55) - og'ri, kasa/lan. 
D>!l: qod (Tol), 2) > qod (Tf, 25 b) - qo'y (fe'I); adaq (KT, 

kch, 47) > a~aq (Rabg', 24 a) - oyoq; edgii (KT, kch, 6) > eggii 
(QBN, 15 b) - ezgu. 

D>y: tod (KTm, 8) > toy (Tf, 18 a) - to 'ygin; adaq (Mo'g', 
30) > ayaq (Rabg'., 11 b) - oyoq; ud (O'N, 2) > uy (Sh. tar, 40) 
- sigir, qoramol. -

D>z: qad.ash (Tf, 18 a» qadash (Tf, 146 a) - og'a-ini; od. 
(QBN, 7 b) > ez (MK, Ill, 207) - zamon. 

D>y: bed.iik (MK, 1, 119) > beyiik (Tf, 51 a) - buyuk; bod. 
(MK, Ill, 132) > boy (Tf, 138 a) - bo 'y; kidiz (MK, 1, 347) > 
kiyiZ (NaY., MN, 14) - kigiz. 

D>y: yarlg'uq (MK, HI, 34) > yayg'uq (MK, Ill, 35) - bayfa/ 
emchagining uchi; ed/ii (MK, 1, 137) > ey/ii (MK, 1, 137) - lush 
payli; idi (NaY., HA, 57) > eyd (Lutf, 149) - ega. 

Z>i: tdzik (DTS, 543) > tiiiik (QBN, 17 a) - lojik; chez (DTS, 
155) > cheiai (MK, Ill, 16) - cho'zdi; ag'uz (MK, 1,88) > ag'uj 
(M K, 1, 88) - og'iz (sut mahsuloti). 

Y>g: eygii (Tf, 83 a) > egd (Nav., HS, 84) - ega. 
L>sh: te/ilk (Mo'g', 12) > teshiik (NF, 11 b) - teshik; teldk 

(Tf, 146 b) > teshiik (Tf, 28 a) - 10 'shak. makon; kelikii (MK, 
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Ill, 189) > keshiga (MK, Ill, 189) - ko'lanka, ko'shk. 
M>n: payg'ambar (Tf, 45 a) > payg'anbar (Tf, 46 b) - pay­

g'ambar; emdi (NaY., HA, 35) - endi. 
R>z: qutur (SuYr, 11) > qufuz (MK, 1, 346) - quturgan; bil­

durdi (MK, Il, 204) > bildiiZdi (MK, I1, 235) - bi/dirdi; kertar 
(Tf. 38 b) keztar (Tf, 58 b) - ko(rsat. 

IV >y: afllg' (KT, kch, 3) > aYlg( (SuYr, 6) - buzilish; qofi 
(KT, kch, 12»qofi (Suvr, 6) - qo'y (hayvon); qltafi (KT, kch, 
5» qltay (KT, kch, 5) - etnik nom; chlg'afi (MK, 1, 67) > 
chlg'ay (QBN, 18 a) - yo'qsi/. 

IV >n: qafi (SuYr, 624; MK, 1,395) > qanda (Lutf, 184 b) -
qayerda. 

D>k: ustafi (QBN, 86 b» iisfiik (QBN, 76 a) - ustun; baliifi 
(Tf, 87 b) > belilk (Tf, 142 a) - bo(liq. 

D>g': yalfiuz (QBN, 46 a) > yalg'uz (ff, 27 b) - yolg'iz; tona 
(QBN, 27 a) > tog'a (QBN, 17 a) - bahodir; yafian (MK, Ill, 
386) > yag(an (HH, 224) - fil. 

D>n: slnuq (MK, Ill, 376) > Slnuq (MK, Ill, 376) - siniq; 
kefiiik (lrqb, 87» keniik (Irqb, 88) - ariq; otun (Uyg', 118; Tf, 
37 a) > otufi (Tf, 38 b) - 0 (till. 

D >g: keZIJil (MK, Ill, 389) > kezgii (Rabg'., 53 a) - ko (zgu. 
D>y: keIJluk (NaY., HA. 81»keyliik. 
Metateza hodisasi. P-r: tupraq (Sakk., 21) - turpaq (Sh:-.. 

tar, 7) - tuproq; kiprik (Amir Il, 75) - kirpik (Muq., 1, 77) -
kiprik. 

T-r: otra (MK, 1, 196)- otra (TF, 58,a), otru (MK, 1, 147» 
ortu (MK, 1, 145) - 0 (rta; qutruldl (MK, Il, 272) - qurtuldl 
(MK, I1, 271) - qutuldi. 

Q-r: aqrun (NF, 192 b) - arqun (SS, 71) - sekin. 
Sh-n: qoshm (MK, 1,408)- qonshl (MK, 1,408) - qo'shni. 
F-r: tufraq (NaY., MK, 2)- tUrfaq (Sh. tar, 7) - tuproq. 
G-d: ag'duq (MK, 1, 125)-adg'uq (MK, 1, 125) - yot, nota-

nish; bug (day (MK, 111,258) -budg(ay (MK, 111,258) - bug'doy. 
G'--l: qarg(llach (MK, 1, 479)- qarlzg'ach (MK, 1, 479) 

- qaldirg'och. 
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G'-m: yag'mur (MK, 1, 425)- yamg'ur (MK~ Ill, 45) / / 
chamg'ur (MK, 1, 425) - yomg'ir. 

G-r: egriit (MK, 1, 260; Tf, 22 a)- ergad (Tf, 2 a)- egrat 
(NAL, 717; Sakk., 24) - 0 'rgat - egrdn (Lutf, 94) - 0 'rgan. 

D-r: edirak (Suvr, 4)- erddk (MK, 1, 128) - o'rdak. 
Y-r: Sayram (MK, Ill, 191) - Saryam (MK, Ill, 191) -

geog. nom. 
M-r: samursaq (MK, 1, 480)- sarmusaq (MK, 1,480) - sa­

rimsoq. 
N-sh: qonshl (NAL, 748) - qo'shni. 
Gem;nats;ya hod;sas;. T>tt: yeti (ff, 52 a»yetti (MK, Ill, 33) 

- yetti; otuz (Tf, 26 b) > ottuz (MK, 1, 159) - 0 'ttiz; yeti> yetti 
(Ahmad, 322 b) I I (NaY., HA, 29) - yetti; otuz > ottuz (Sh. tar, 
4) - 0 'ttiz. 

S>ss: esiz (Tf, 11 a» essiz (MK, 1, 160) - yovuz, uyatsiz; 
lSlg'(Tf. 136a»lsslg'(Tf, 38b)llisig(Tf, 141 b» issig(Tf, 38b) 
- issiq. 

Q>qq: toquz>toqquZ (Lutf, 178; Nay., HA, 97) - to 'qqiz. 
K>kk: eki (MK, 1, 151»ekki (MK, 1, 191) - ikki; ekiz > 

ekkiz (MK, 1, 160) - egiz; tikdn (M K, 1, 381» tikkdn (MK, 1, 
381) - tikan. 

Ch>chch: achlg' > achchlg' (Sakk., 59; Lutf, 40) Ilachchl 
(Ill. tar, 76) II achchl q (Gulx., 24) - achchiq. 

Sh>shsh: eshdk (NaY., Tm, 186; Ogah, 35) > eshshak (Muq., 
11, 63) - eshak; ushaq > ushshaq (Sakk., 42) - ushoq. 

L>ll: elik>ellik (MK, 1, 160; Tf, 160 a) Ilelli (Tf, 99 a) -
ellik. 

R>rr: ang' (MK, 1, 95) > arng' (MK, 1, 160) - toza; lra > 
irra (MK, 1, 74) - izza. 

Tushish hodisasi. Q>o: achuq (M K, 1, 95) > achu (QBN, 7 b) 
- ochiq; yazuqluq (Tf, 60 b) > yazuqlu (Tf, 73 a) - gun oh kor. 

K>o: ellik (MK, 1, 160) > elli (Tf, 99 a) - ellik. 
Ch>o: chewriil (QBN, 32 b» ewrzil (QBN, 32 b) - o'giri/; 

chumchuq (MK, 1, 69) > chomuq (M K, 1, 69) - bir turli qarg'a. 
B>o: bekach (MK, 1, 339) > ekach (MK, 1, 86) - bekach. 
G'>o: tamug' (DTS, 531»tamu (!\lanx, 72) - do'zax. 
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Proteza hodisasi. X: amlr (MK, 1, )36) > xamlr (MK, 1, 
136) - amir. H: ekuz (Ogah, 191) > hekuz (Furq., n, 15) -
ho 'kiz; id (BAL, 52) > hidlik (Sakk, 56) - hidli. 

AssimiIyatsiya hodisasi. T>tt: attz (MK, 1, 181) - otdi; yaraffl 
(QBN, 8 b) - yaratdi; sattz (HH, 119) - sotdi; qattzm (Nav., 
MQ, 6) - qo'shdim. 

Q>qq: oqqa (Mch, 11) - 0 'qqa; uqqab (Mo'g', 22) - uqqani; 
yoqqzshdzmzz (KT, kch, 32) - yo'qotdik; baqqzn (Lutf., 114) -
boqgin; qulaqqa (Nav., MQ, 36) - quloqqa. 

K>kk: kekka (Lutf., 31) - ko'kka. 
G' >g'g': ag'g'zl (Tf, 47 b) - ko 'tarilgan; yzg 'g 'an (Tf, 99 b) -

tiygan; tog'g'an (Rabg'., 25 a) - tuqqan. 
L>II: albma (Nav., HA, 97); alllmda (Sakk, 55), alllda (Ogah., 

19). 
Tortilish. Ay: azlayur>aslur (HH, 100) - ozayadi; iik: bechanak 

(MK, 1, 450» bechan (MK, 1, 450) - qabila nomi; en: 
qowushg'uman>qovushg'um (QBN, 222 a) - qovushaman; bilga­
m3n > bilgam (QBN, 214 a) - bilaman; qrlsa-men > qllsam (Tf. 
133 b) - qilsam. Er: ne ermish > nemish (QBN, 64 a; HH, 144) -
nima ekan; bolur erdi > bolurdz (Tf, 67 a) - bo'lur edi; zIJar. 
qochlnar (MK, Ill, 112) > qoch (MK, 1, 311) - qo'chqor. Ig: 
keligsadim (MK, llI, 300) > kelsadim (MK, Ill, 300) - kelishni 
istadim. Un: qoyun (O'n, 41) > qoy (Rabg', 24 b) - qo'y. Ug': 
qurug' (MK, llI, 134) >qur (Tf, 118 b) - quruq. Iq: Chlbzq (MK, 
1, 309) > chi b (MK, 1, 309) - chibiq. Bir: tun birla > tunla (MK, 
llI, 96) - tunin. Gi: yigi (MK, llI, 31» yi (MK, Ill, 31) - Zich. 
Gu: bilguliig > billug (O'n, 33) - bi/gulik. Dl: sandlnshdl (MK, 
ll, 248) > sanrushdl (MK, ll, 248) - aljishdi. Zi: kezin (Tf, 9 b) 
> ken (QBN, 220 a) - keyin; Ke: ne kerak > nerak (HH, 157) -
nega kerak. Le: seZlagali > sezga/i (MK, Ill, 159) - so 'zlagani; 
Ma: bursumaq (MK, llI, 423) >borsuq (MK, Ill, 423) - bo'rsiq; 
Nu: qazuIJuq (MK, llI, 393) > qazuq (Tf, 133 a) - qoZiq. Rug': 
qoruglzn (MK, 1, 469) > qoshun (MK, 1, 468) - qo'rg'oshin. 
G'a: qag'ar (O'n, 27) > qar (MK, Ill, 162) - qor. 
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I. Tekshirish uchun savollar 

I. Qadimgi turkiy tilda unlilar uchun necha half qo (lIangan? 
2. a (ata) jonemasining shakllanishi. 
3. 8 va ii, x va h tovushlarining adabiy tU tarixida va hozirgi adabiy 

tilda qo (llanishi. 
4. Eski turkiy va eski 0 (zbek adabiy tilida undoshlar qiyosiy tasnifi. 
5. Qadimiy turkiy tilda burun undoshlari. 
6. So (z boshida va oxirida qator undoshlarning qo (llanish tarixi. 
7. Singarmoniya va uning adabiy tif davrlari bo 'yicha buzilish 0 (rinlari. 
8. Unli va undosh tovushlarda jonetik hodisalar. 
9. W, d. undoshlarining 0 (zgarishi. 

11. Tayanch tushunchalar 

Fonetika,jonetik hodisa va qonuniyat tushunchasi. Unli va undoshlar. 
U/arning paydo bo (/ish 0 (rni, usuli va lablarning ishtirokiga ko (ra 0 (rni. 

Vokalizm va konsonantizm. Jarang/i va jarangsiz undoshlar, tif oldi, 
tif 0 (rta, tif orqa, bo 'g(iz, lab, burun undoshlari. Artikulatsion 0 (rin, usul. 

Tovushlarning kombinator variantlari. Unti va undoshlar singar­
moniyasi. Fonetik hodisalar: proteza, metateza, singarmoniya, jarang­
sizlanish, assimilatsiya, dissimilatsiya, tovush tushishi, tovush 0 (zgarishi, 
reduksiya. Ohang, dijtong, urg(u, bo 'g(in, transkripsiya, orjografiya, 
oifoepiya. Tovushlarda ikkilanish Oki - ikki). 

Lug'at 
Quyidagi so'zIarning ma'nosini aniqlang: 

aba jiba 
adaq jilav 
art fazl 
avuch kibr 
axtar 
baliq 
budun 
dilfikar 
dudaq 
etmak 
esruk 
jar 

mengiz 
mujgan 
safa 
TOl)a 
yablaq 
yak 
yavshan 
chebar 
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MORFOLOGIYA 

1-§. O'zbek tilining ko'p asrlik taraqqiyoti davornida uning 
rnorfologik qurilishi ham rivojlanib, takornillashib keldi: yangi 
grarnrnatik shakllaming vujudga kelishi natijasida qadirndan faol 
iste'molda bo'Jib kelgan shakllarning bir guruhi o'zining rnavqeini 
yo'qota bordi, ayrimlari esa rna'lurn davrlarga kelib iste'rnoldan 
chiqib qoldi; yonma-yon qo'llanib kelgan grarnrnatik shakllar 
vazifasi jihatdan o'zaro farqlana bordi; ayrirn gramrnatik shakllar 
shaklan o'zgarib, takornillasha bordi va hokazo. 

Yozma rnanbalarning ko'rsatishicha, o'zbek tilining rnorfolo­
gik qurilishi taraqqiyotini uchta katta bosqichga bo'lish rnurnkin: 
Birinchi bosqichni XIV asrning oxirlarigacha bo'lgan davr tashkil 
etadi. Bu davr eski o'zbek adabiy tilining shakllanish arafasi bo'lib, 
yonrna-yon qo'lIanuvchi vazifadosh shakllarning ko'pligi, qadimgi 
shakllarning keng qo'llanib kelishi, dialektal yoki boshqa turkiy 
tillarga mansub bo'lgan shakllarning ko'plab iste'rnolda bo'lishi 
kabi holatlar bilan izohlanadi. Ikkinchi bosqich XIV asr oxirlari­
dan XIX asrning ikkinchi yarrniga qadar bo'lgan davrni o'z ichiga 
oladi. Bu davrda eski o'zbek adabiy tili shakllangan bo'Jib, uning 
grarnmatik qurilishi rna'lurn darajada tartibga tushganligi ko'ri­
nadi. O'zbek tilining rnorfologik qurilishi taraqqiyotidagi uchinchi 
bosqich XIX asrning ikkinchi yarrnidan boshlangan. Bu davrda 
matbuot vujudga keldi va o'zbek tilida gazeta, jurnal, kitoblar 
nashr etila boshladi. Bu esa, o'z navbatida, adabiy til bilan so'zla­
shuv tilining yanada yaqinlasha borishiga va adabiy tilning, xusu­
san, uning morfoIogik quriIishining so'zlashuv tili hisobiga boyib 
borishiga zarnin yaratdi. 

2-§. Adabiy til tarixida ham so'z turkurnlari dastavval ikki 
katta guruhga bo'linadi: mustaqil so (zlar va yordamchi so (zlar. 

Mustaqil so'zIar quyidagi uch guruhga bo'linadi: ism, fe'I, 
ravish. Ism guruhidagi so'zlar o'z navbatida quyidagi turkurnlarga 
bo'linadi: ot, sifat, son, olrnosh. Bu turkumlar uchun so'z o'zgar­
tuvchi kategoriyalar (keIishik, egaJik va shu kabilar) urnurniy bo'lib, 
bu jihatdan uIar bir guruhga - ism guruhiga birlashadi. Lekin 
ularning har biri uchun rnaxsus so'z yasovchi qo'shirnchalari 
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bo'lishi va ma'nosi jihatdan har qaysisi mustaqil so'z turkumini 
tashkil etadi. 

Yordamchi so'zlar sintaktik vazifalariga ko'ra quyidagi uch 
turkumga bo'linadi: ko'makchilar, bog'lovchilar, yuklamalar. Un­
dovlarni ham shartli ravishda yordamchi so'zlar guruhiga kiritish 
mumkin. 

OT 
3-§. Eski o'zbek tilida ham ot turkumidagi so'zlar ko'plik, 

egalik, kelishik kabi grammatik kategoriyalarga ega bo'lishi bilan 
xarakterlanadi. Bu kategoriyalarni ifodalovchi shakllar maxsus 
affikslar yordamida hosil bo'ladi va bu affikslarning qo'shilishida 
ma'lum tartib mavjud, ya'ni: ot (o'zak-negiz)+ ko'plik affiksi + 
egalik affiksi + kelishik affiksi (og'a+lar+l m+m kabi). 
. Ko'plik, egalik, kelishik affikslari ot turkumiga xos bo'lib, 

boshqa turkumdagi so'zlarga qo'shilganda bu so'zlar otlashadi (sub­
stantivlashadi) va gapda ot vazifasini bajaradi. 

Ko'plik shakllari 

4-§. Otlarda ko'plik shakli asosan -Iar/ -Iar affiksi yordamida 
hosil bo'ladi. Eski o'zbek tilida ham -lar/ -lar affiksli shaklning 
asosiy vazifasi grammatik ko'plik ma'nosini ifodalashdan iborat 
bo'lgan: Dostlarzmnz kiildiirdiim (O'N). Kezlari ke1Jliim alur 
(Atoiy). Tashlarm tamam bu tag'dln eitdrldr (BN). Elga kishilar 
Ylbarzldl (Sh. tar.). Navbahar, achzldl gullar, sabza boldl bag'lar 
(Muqimiy). 

Keltirilgan misollarda -lar/-lar affiksli shakl ko'plik ma'nosida 
qo'llangan. Ayrim hollarda bu affiks ko'plikdan boshqa ma'nolarni 
ifodalash uchun ham xizmat qiladi. Masalan, holatni, mavhum 
tushunchani bildiradigan otlarga qo'shilganda ko'plikni emas, balki 
kuchaytirish, ta'kidlash kabi ma'nolarni ifodalaydi. Qiyoslang: Am1J 
dushmanlarz kep qayg'ular taptl (O'N). Illtiyatlar qllur jtintina 
bizga (MN). Mir Xisravm1J bu daqiq haytiilg'a tifarinlar oqudum 
(Navoiy, MN). Fitnalar salur ekin lashkariga (SHN). Ahmad Yusuf 
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beg iztiriiblar qllzb, har zamiin aytadur kim, ... (BN). Yaxshl nasi­
hatlar qlldl (Sh. turk). Munisg'a yetar dam-badam iiziirlar andzn 
(Munis). 

-lar/ -lar affiksi payt bildiruvchi so'zlarga qO'shilganda hara­
kat yoki holatning davomiyligini, takrorlanib turishini ko'rsatib, 
ravish ma'nosini ifodalaydi (qarang: 213-§). 

-lar/ -lar affiksli shakl hurmat ma'nosini ham ifodalaydi. Lekin 
uning bunday qo'llanishi ayrim asarlardagina uchraydi: Atalan 
ezgii kishi erdi (Tafsir). etar vaqn da bu g'azal matlaini tiigatmaydur 
erdi. Vasiyat qlldl kim, hazrati Mahdumiy Nuran tiigatib, oz 
deviinlari da bitsiin/ar (Navoiy, MN). Diliiviir xiin a/amll) tag'aYllan 
bolg'ay (BN). Abul-g'azinil) og'ullarz Anusha Muhammad xan 
ata/an Karmina atlag'anda on tert yashlannda erdilar (Sh. turk). 
Men alarmlJ atalanmlJ kamina shiigirdlandur-men (BY). 

Son, umuman, miqdor bildiruvchi so'zlardan aniqlovchisi 
bo'lgan otlarga odatda -lar/ -lar affiksi qo'shilmaydi. Lekin ba'­
zan bunday hollarda ham -lar/ -lar affiksi qo'shilishi uchraydi. 
Bunda ko'plik ma'nosi ta'kidlab ko'rsatiladi: lkki yigitlarni 
zindiing 'a keltiirdilar (Q R). Og 'uz xiinm IJ etagina ikki qollan bir/an 
mahkam yapushtl/ar (Ill. taL). Ammii basma bolzshl xususlda kep 
/ikr/ar qlidlm (Furqat). 

5-§. Turkiy tillar taraqqiyotining oldingi davrlarida -( a)t / 
-(a}t, -an / -an affikslari bilan hosil bo'luvchi ko'plik shakllari 
ham qo'llangan. 

Ko'plikning -(a}t I-(a}t affiksi bilan hosil bo'luvchi shakli 
turkiy tillar taraqqiyotining oldingi davrlaridayoq iste'moldan 
chiqqan. Qadimgi turkiy yozuv yodgorliklarda bu affiks bilan ayrim 
so'zlardangina ko'plik shakli yasalishi uchraydi. Masalan: tagit­
"shahzoda/ar" (tagin - "shahzoda" so'zining ko'plik shakli), tar­
qat -"tarxonlar" (tarqan - "tarxon" so'zining ko'plik shakli), 
aret(ar- "er': "erkakkishi"so'ziningko'plikshakli). Tagitso'zi 
tagin (shahzoda) so'zining ko'plik shakli ekanligi, "Devonu lug'atit­
turk"da ham qayd qilingan (MK, I-tom, 337, 39I-betlar). 

Eski o'zbek tiliga oid yozma manbalarning ayrimlar:ida, jum­
ladan, "Boburnoma" da tarkibida -( a)t / -(a}t affiksi bo'lgan so'zlar 
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I 
1 mavjud. Lekin bu so'zlar grammatik ko'plik ma'nosini emas, balki 

jamIik tushunchasini bildiradi. Masalan, tumanat (birlik shakli: 
tuman - "o'n ming" ma'nosida), mahallat (birlik shakli: mahalla), 
bag 'at (birlik shakli: bag'), aymaqat (birlik shakli: aymaq - urug'­
qabila nomi), begiit (birlik shakli: beg), beliikat (birlik shakli: beluk 
- '{bo (lim", "bo 'linma" ma'nosida). 

Hozir bu affiks ayrim joy nomlari, qabila, urug' nomlari 
tarkibida saqlangan. Masalan: Teviit (tepii+t>tepiit>teviit) - qishloq 
nomi, Bag{at (bag'+at>bag'at) - qishloq nomi, tapag'at 
(tap+ag{+at>tapag{at) - urug'-aymoq nomi. 

Ko'plik shaklini hosil qiluvchi -an / -an affiksi ham, yozma 
yodgorliklardan ma'lum bo'lishicha, kammahsul bo'lib, uning 
qo'llanishi ayrim so'zlar bilangina chegaralangan. Masalan, 
"Devonu lug'atit-turk" materiallariga ko'ra, XI asr tilida bu af­
fiks bilan og'ul va er(er) sO'zlaridangina ko'plik shakli yasalgan: 
Og'lan lrg'ashdl - "Bolalar yig{lashdi", Eran iirpashdi - "Botir­
lar (bir-birlariga) g {azablanishdi". Eran qamug { qaqlshdz -
"Odamlarning hammasi (bir-birlarini) koyishdi". 

"Devonu lug'atit-turk"da og'lan, aran so'zlari birlik ma'nosi­
da ham qo'llangan: Og{lan arifti - "Bola balog{atga yetdi, erlar 
safiga 0 'tdi". Og'lan suv tekdi - "Bola suvni to 'kdi". Qurch iiran 
- "Chidamli, pishiq odam". Shuning uchun ko'plik shaklidagi bu 
so'zlarga -far/-far affiksi ham qo'shilavergan, ya'ni bir so'zga 
birdaniga ikki xiI ko'plik affiksi qo'shilgan. Masalan: Erdi iim 
iiran/ar - "Ilgarigi kishilar edi". 

Mahmud Koshg'ariyning izohlashicha, XI asr tilida ko'plik 
ko'rsatkichi -far/-far bo'lib, og'ul, ar so'zlarining ko'plik shakli 
og{lan, aran tarzida bo'lishi odatdan tashqari hodisa bo'lgan (MK, 
I-tom, 71, 103-betlar). 

Eski o'zbek tiliga oid yozma manbalarda ham og{lan, eran 
so'zlari qo'llangan, lekin bular faqat birlik ma'nosini ifodalagan. 
Bu so'zlarning ko'pligini ifodalash uchun -far/-far affiksi qo'shil­
gan. Qiyoslang: Og'lanlarz qorqdllar (QR). Eranlar ayurlar (Taf­
sir). Yalg'an aytmaq eranlar ishi emas (Navoiy, MQ). Yzg{I1J1Z 
beglar-u og'lanlarm (SHN). Kep og'lanlan bar erdi (Sh. tar.). 
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6-§. Ma'lurnki, o'zbek tili leksik tarkibining rna'lurn qisrnini 
arab va fors-tojik tillaridan o'zlashgan so'zlar tashkil etadi. Bu 
sO'zlarning asosiy qisrni ot turkurniga rnansub bo'lib, ularning 
ko'pchiligi ko'plik shaklida o'zlashgan. Masalan, ahvol (birligi -
ho!), avlod (birligi - valad), a 20 (birligi - uzv), xaloyiq (birligi 
- xoliqa), ulamo (birligi - olim), ahbob (birligi - habib), ajoyib 
(birligi - ajib), yoron (birligi - yor). 

Ko'plik shakldagi bunday so'zlar hozirgi o'zbek tilida birlik 
shaklida o'qilib, ularning ko'plik rna'nosi -lar affiksini qo'shish 
bilan ifodalanadi: ahvollar, avlodlar, a 'zolar kabi. 

Eski o'zbek tilida arab va fors-tojik tillaridan o'zlashgan ko'plik 
shaklidagi so'zlar ko'plik rna'nosida qo'llangan. Bunday so'zlarni 
ba'zan birlik rna'nosida uqilib, ularga -lar affiksini qo'shib ishlatish 
hollari ham uchraydi: J umla xalayiqlan n mallan nz terdiliir (Tafsir). 
Yolda ajayiblar tiilim kordiliir (QR). Jumla sahabalar taql atlandllar 
(NF). Akabirlar zayllda mazkur bolg(aylar (Navoiy, MN). Majmui 
yaranlan birle olturub erdikir (GuIxaniy). 

Egalik shakllari 

7-§. Otlarda egalik shakllarining hosil bo'lishi bo'yicha eski 
o'zbek tili bilan hozirgi o'zbek tili o'rtasida deyarli farq yo'q. 
Egalik affikslarining turli fonetik shakllarga ega bo'lishi bilan eski 
o'zbek tili hozirgi o'zbek tilidan farqlanadi. 

Eski o'zbek tilida egalik affikslari quyidagi fonetik shakllarda 
qo'llangan: (jadval 1. 80-bet). 

Egalik affiksi shakllaridan qaysi birining ishlatilishi shu affiks­
ni qabul qiluvchi so'zning fonetik tuzilishi bilan bog'liq bo'lgan 
hodisadir. 

Unli bilan tugagan so'zlarga egalik affikslarining undosh bilan 
boshlanuvchi shakllari, undosh bilan tugagan so'zlarga unli bilan 
boshlanuvchi shakllari qo'shiladi: afa-m, aHm kabi (yuqoridagi 
rnisollarga qarang). 

Tarkibida (oxirgi bo'g'inida) lab unlisi bo'lgan so'zlarga lab 
uyg'unligi qonuniga muvofiq ravishda egalik affikslarining lab unlisi 
bilan kelgan -um / -iim, -u1) / -ii ,-umuz / -iimiiz, -u uz/-
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Son Shaxs Affikslar Misollar 

I shaxs -m ata-m, kishi-m 
-Iml -im at-Im, til-im 
-um/ -ym og'(u)l-um, sez-vm 

II shaxs -I] ata- , kishi-
.!o:: -11) I -il) at-I , til-i .-"C -Ul) -VI) og'(u)l-ul), sez-YIJ .-
~ 

III shaxs -SI I -si ata-sl, kishi-si 
-I I -i og'(u)l-I, sez-i 

bir-i, bir-i-si 

I shaxs -mlzl -miz ata-mlz, kishi-miz 
-lmlZ I -imiz at-Imlz, til-imiz 

~ -umlz I -ymiz og'(u)l-umlz, sez-ymiz - -umuz -vmvz og'(u)l-umuz, sez-ymvz 0.. 

~ II shaxs - IZ 1- iz ata-I)IZ, kishil)-iz 
-I IZ I -i iz at-ll)lz, til-ilJ -iz 
-u IZ I -V iz og'(u)l-ul)lz, sez-YlJiz 
-u uz I-v vz og'(u)l-ul)uz, sez-VIJYZ 

III shaxs -lan I -lari ata-Iar-I, kishi-Iar-i 
at-lar-I, til-Iar-i 
og'ul-Iar-I, sez-Iar-i 

iiijiiZ shakllari qO'shilishi kerak: og'lum, og'luIJ, og'lumuz, og'luIJuZ; 
s ezii m, seziiIJ, seziimiiz, seziiijiiz kabi. Lekin eski o'zbek tilida 
tarkibida (oxirgi bo'g'inida) lab unlisi bo'lgan so'zlarga egalik 
affikslari shakllarining qo'shilishida ma'lum tartib bo'lmagan. 
Ya'ni, I va 11 shaxs birlik shaklidagi og'lum, og'luIJ kabi so'zlar 
ba'zan og'lzm, og'IzIJ shaklida ham qo'llangan. I va 11 shaxs ko'plik 
shaklidagi og'lumuz, og'luIJuZ so'zlari ko'pincha og'lumlZ, Og'IUIJIZ 
yoki og 'lz ml Z, og '/z IJ 1 Z shaklida ishlatilgan. 

Qarashlilik 

8-§. Abstrakt egalik. Ma'lumki, hozirgi o'zbek tilida qarashli­
lik shakli -nik; affiksi bilan hosil bo'ladi: meniki, seniki, uniki, 
bizniki, sizniki, ularniki, Salimniki kabi. 

Eski o'zbek tilida esa qarashlilik ma'nosi qaratqich kelishigi 
shakli bilan ifodalangan. Qarashlilik ma'nosida qo'llangan 
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qaratqich kelishigidagi so'z asosan kesim vazifasida keladi: Bu 
tayaq kishiniIJ (Tafsir). Ey ana, sen qayu elnilJ-sen? (QR). Ey 
tulak, men seniIJ-men (QR). Barchasl seniIJ, sen bolfarag'at (XSH). 
Hukm amIJ, tiilib amIJ, pir amIJ, ra'y anzIJ, sag'aysh-u tadbir 
anzIJ (SHN). 

Keltirilgan misoIlardagi kishinb}, qayu elnilJ -sen, seniIJ -men, 
seni1J, anzIJ so'zlari "kishiniki", "qaysi elnikisan? (qaysi eldan­
san?)", "senikiman", "seniki", "uniki" ma'nosida qo'llangan. 

Qarashlilik ma'nosini ifodalovchi qaratqich kelishigidagi so'z 
ega vazifasida ham keladi. Bunday hollarda gapning kesimi bar 
yoki yoq so'zi bilan ifodalangan bo'ladi: TiilkiiniIJ evi bar, ]siimIJ 
yoq (QR). ]niiyatlar kim, ush muncha seniIJ bar / / Zai/ qulm qachan 
ztiye qoyar Ziir? (XIII). 

Qarashlilik ma'nosini ifodalovchi qaratqich kelishigidagi 
kesimga odatda kesimIik affiksi qo'shiladi: Bu tayaq MusiimIJ turur 
(Tafsir). Astlng'l tom eziniIJ turur (NF). Bu rubai alarnzlJdur kim, 
... (Navoiy, MN). Emdiki navbat ne seniIJdur va ne meniIJ (Sh. 
turk.) Bu xat ezga bir kimsaniIJdur (BY). AXl anzIJdur (Munis). 

Qarashlilik ma'nosida qo'lIangan qaratqich kelishigidagi so'z 
tarkibli kesimning yetakchi qismi vazifasida ham keladi: U/ tam 
ikki niirasida og{lanmIJ erdi (Tafsir). Bu keshk seniIJ erdi (NF). 
Har qaydaki bar javr-u jafiisl, meniIJ olsun (Lutfiy). Bu matla' 
anzIJ bolg{ay kim, ... (Navoiy, MN). Chahardang mirZiinll} bolg{ay 
(BN). Bu atiiyii va bu xi/'ati faxira biZniIJ bolg{ay (Gulxaniy). 

Qaratqich kelishigidagi so'zning qarashliIik ma'nosida qo'lla­
nishi "Devonu lug'atit-turk"da ham mavjud. Masalan: Qalmlsh 
tavar azznnzIJ - "Qolgan tovar boshqaniki". Bu at senbJ-mu?­
({Bu ot senikimi?" 

Qarashlilik ma'nosining qaratqich kelishigi shakli bilan 
ifodalanishi tasodifiy hodisa emas. Chunki qarashlilik shaklini 
yasovchi -niki affiksi tarixan qaratqich kelishigi affiksi asosida 
rivojlangan. Ya'ni, yuqorida kO'rganimizdek, qarashlilik ma'nosi 
eski o'zbek tilida qaratqich kelishigi shakli orqali ifodalangan bo'lib, 
keyinchalik bu ma'noni ifodalash uchun qaratqich kelishigi affiksi­
ga xoslik, munosabat kabi ma'nolami bildiradigan sifat yasovchi 
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-ki (qll -g'll -gL) affiksi qo'shilgan. Shu yo'l bilan qarashlilik ma'nosini 
ifodalovchi -nilJki (-ilJki) affiksi vujudga kelgan. Hozirgi turkman 
tilida va ayrim o'zbek shevalarida qarashlilik shakli mana shu -niJJki 
(-i?lki) affiksi bilan hosil bo'ladi. Hozirgi o'zbek adabiy tilida bu 
affiks -niki shakliga aylangan: -niljki > niki (kishiniljki > kishiniki). 

Qarashlilikning -niljki (-iljki) affiksi bilan hosil bo'luvchi shakli 
eski o'zbek tilida kam qo'lIangan. Bu shakl XY asrdan keyingi 
davrlarga oid yozuv yodgorliklarining ayrimlaridagina uehraydi. 
Masalan: Mavarcinnahr yurtl yavlll nql boldl (Sh. turk.) Ey haM, 
bu olturg'an taxtzn ulug' atam Duylz QaYlfllljql turur (Sh. taL). BlI 
tasnif ezgiiniljki ermas (BY). 

Qarashlilik affiksining -niki shakli ham eski o'zbek tilida kam 
qo'lIangan bo'lib, XY asrdan keyingi davrlarga oid ayrim manbalarda 
uehraydi. Masalan: Keljiildii ul erdi kim, ... Shayx Baycizidni 
Tanbaldtn ayznb bizniki bolg'ay (BN). Sizliimi eziniki qllg'andlll 
SO?} .•. (Sh. turk.) Ey bayog'/z, biznikini qabul qTillj (Gulxaniy). 

Otlarda tuslanish va kesimlik affikslari 

9-§. Eski o'zbek tilida ham ot va ot turkumidagi so'zlar (sifat, 
son, olmosh) kesim vazifasida kelganda fe'lIar kabi tuslanadi, ya'ni 
shaxs-son affikslarini qabul qiladi (bu o'rinda "tuslanish" termini 
tor ma'noda - kesim vazifasida kelgan so'zlarning shaxs-son 
affikslari bilan o'zgarishi ma'nosida qo'lIandi). 

Eski o'zbek tilida ham kesim vazifasida kelgan ot va ot turku­
midagi so'zlarga shaxs-son affikslarining to'la shakllari -men, 
-sen, -miz (-biz), siz qo'shilgan. Masaldn: iich kiin boldl ach-men 
(QR). Yaxshllzq qll ki, nafavclllllj - men II yiiman olsam, senilj 
yamallllj-men (Navoiy, SS). Sen me!)ii sultan-sen (Lutfiy). Siz 
ikiiv bir atafll!) og'lz -siz II siz ikdvgd qaravchl bizlar-biz (SH N). 
Afam ornlg'a emdi atam-siz (Sh. taL). 

lO-§. Ot va ot turkumidagi so'zlar bilan ifodalangan kesim 
odatda kesimlik affiksi (bog'lama) orqali shakllanadi va bu affiks 
shaxs-son affikslaridan oldin keladi. Bunday hollarda kesim 
vazifasida kelgan ot quyidagi ueh morfemadan iborat bo'ladi: 
ot + kesimlik affiksi + shaxs-son affiksi. 
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Eski o'zbek tiIida kesimlik affiksi vazifasini tur- (turmoq) holat 
fe'li yoki er- (ermoq) to'liqsiz fe'li bajargan. 

1. Tur- holat fe'li kesimlik affiksi vazifasida turur, durur, turl 
tur, durl dur shakllarida qo'llangan. Bulardan turur shakli tur -
holat fe'lining hozirgi-kelasi zamon shaklidan iborat bo'lib, durur 
shakli turur tarkibidagi jarangsiz (t) undoshining jarangli (d) un­
doshiga o'tishi natijasida vujudga kelgan, turl tur, dur/ dur shakllari 
esa turur, durur shakllarining qisqargan shakllaridir. Bulardan 
qaysi birining ishlatilishi eski o'zbek tili taraqqiyotining ma'lurn 
davrlari bilan bog'liq. 

XIII-XIVasrlarda asosan tururshakli qo'llangan bo'lib, boshqa 
shakIlari ayrim rnanbalarda uchraydi: Men muxlis turur men (Tafsir). 
Biz barchamlZ Yiisiifniil) qanndashlan turur miz (QR). Bu darvish 
yiimiin kishi turur (NF). ut faqir durur (Saroyi). AmI) kim malz 
keptur, qazg(usl bar (XSH). Chechak-sen, banda sayrar bulbulu~7dur 
(MN). 

XV asr va undan keyingi davrlarda asosan durl dur, turl tur 
shakllari qo'IIangan bo'lib, turur, durur shakIIari ayrim manba­
larda, asosan, she'riy asarlarda uchraydi: Kel)liim tilim birla 
muviifiqtur (Atoiy). Men bir shikasta qulul)dur-men (Sakkokiy). 
Dasht yavuqtur, eli hamjam 'iyatlzq eldiir, yolz ham yaxshldur (BN). 
Bu sevishmak ikki yandl n xush turur (Lutfiy). lshq behad yr raq 
durur andzn (Navoiy, SS). 

2. Er- to'liqsiz fe'Ii kesimlik affiksi vazifasida eriir (hozirgi­
kelasi zamon) shaklida qo'lIangan. 

To'liqsiz fe'lning kesimlik affiksi vazifasida qo'IIanishi XIII­
XIV asrlar tiliga xos bo'lib, nasriy asarlarda ham, she'riy asarlarda 
ham uchraydi: Bu menim shagirdim erur (Tafsir). Ustiinrak ne 'matm 
tilamdk mahal eriir (QR). Kur arslan-teg yiiraklig eriir-sen, bil 
(XSH). Mel)ii dozax erur uchmaq sensiz (MN). 

XV asr va undan keyingi davrlarda erur to'liqsiz fe'lining 
kesimlik affiksi vazifasida qo'llanishi she'riy asarlarda uchraydi: 
ez,gii kishi sezi laf erur (Lutfiy). Biri ul jumladzn imiirat erur 
(Navoiy, SS). Kechiimiz mahkam erur, qorg(an ham (SHN). Yadur 
qashll), mijil) oq, g(amzal) qllzch erur (Munis). 
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Yozuv yodgorliklaridan ma'lum bo'lishicha, o'zbek tili taraq­
qiyotining oldingi davrlarida kesimlik affiksi har uchala shaxsda 
ham mavjud bo'lgan. Keyinchalik I va Il shaxslar tarkibidan tushib 
qolgan: atam turur sen (>atamdur-sen» atam-sen kabi. III shaxsda 
esa shaxs-son ko'rsatkichi yo'qligi uchun asosan saqlangan. Hozirgi 
o'zbek tilida III shaxsda ham ko'pincha tushirib qoldiriladi. Le­
kin ot kesim tarkibida kesimlik affiksining bo'lishi yoki bo'lmasligi 
ma'noga ta'sir qilmaydi. 

Otlarda bo'lishsizlik shakli 

ll-§. Ot va ot turkumidagi so'zlar kesim vazifasida qo'llan­
ganda bo'lishli yoki bo'lishsiz shaklda keladi. 

Eski o'zbek tilida ham otlarning bo'lishsizligi er- to'liqsiz 
fe'lining bo'lishsiz shakli ermds / / emds (ermdz / / emdz) yordami­
da ifodalangan: Biz bu narsalarga muhtaj ermds-biz (QR). EVdklik 
hakim ishi ermdz (Tafsir). YGI)lldl1), men taql Farhad emdz-men 
(XSH). Mel)d sen bolmasal), jan haiat ermds (Atoiy). Yalg(anchl 
kishi emds va yalg(an aytmaq erdnldr ishi emds (Navoiy, MQ). 
Menil) kel)lumddgi beldk adamlarg(a ma'lum emdsdiir (Furqat). 

XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklarda otlarning bo'lishsizlik 
ma'nosi tegiil//degiil (diigiil) so'zi yordamida ham ifodalangan. 
Bu shakl XV asrda ham ayrim asarlarda qo'llangan: Mundln ilgiirii 
andag( tegiil erdi (Tafsir). Bu ul-mu ya degiil-mu, bilsd bolmas 
(XSH). AmI) iichiin kim, sharnl)dan emin diigiil-men (Saroyi). 
Gar qllsa va/a dilbar, ajab degiil (Lutfiy). Shubha birld barmag(l 
mushkil degiil (Navoiy, LT). 

Otlarda bo'lishsizlik ma'nosining tegiil//degiil (diigiil) so'zi bilan 
ifodalanishi o'g'uz guruhidagi turkiy tillar uchun xos bo'lib, bu 
shaklning o'zbek tili taraqqiyotining oldingi davrlarida qo'llanishi 
shu tillarning ta'siridir. 

Kelishik shakIlari 

12-§. Eski o'zbek tilida quyidagi oltita kelishik amalda bo'lgan: 
bosh kelishik, qaratqich kelishigi, tushum kelishigi,jo (nalish kelishigi, 
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o (rin-payt kelishigi, chiqish kelishigi. Oldingi davrlarda yettinchi 
kelishik - vosita kelishigi ham iste'molda bo'lgan. Bosh kelishikdan 
tashqari, har bir kelishik shakli maxsus affiks (yoki affikslar) yor­
damida hosH bo'ladi. 

Bosh kelishik 

13-§. Eski o'zbek tilida ham bosh kelishik morfologik ko'rsat­
kichga ega emasligi bilan xarakterlanadi. Boshqa'kelishik shaklla­
ri bosh kelishikka maxsus affikslar qo'shilishi bilan hosil bo'ladi. 

Bosh kelishikning asosiy vazifasi gapda ega vazifasida kelishi­
dir: Ul yigitliir aydzlar (QR). Quyash har kiin yiiz urur ul qapuqqa 
(MN). Mavlananl1] yashl toqsandzn etubdiir (Navoiy, MN). Ikki 
yiiZ kishimiz bar edi (BN). G(unchalar achlldzyu ke1Jiil achzlmaydur 
hanuz (M unis). 

Bosh kelishikdagi so'z kesim vazifasida ham qo'llanadi. Bun­
day hollarda bosh kelishikdagi so'z shaxs-son affiksi bilan tusla­
nishi va kesimlik affiksini qabul qilishi mumkin (qarang: 9,10-
§§). 

Qaratqich, tushum, jo'nalish kelishiklari belgisiz qo'llanganda 
shaklan bosh kelishikka o'xshaydi, lekin ma'nosi va vazifasi 
bo'yicha butunlay farq qiladi. 

Qaratqich kelishigi 

14-§. Qaratqich kelishigi affiksi quyidagi shakllarga ega: -nl1]/ 
-nil], -nul] / -nll],zl] - / -il], -ul] / -un. Bu shakllar bir affiksning 
turli fonetik ko'rinishlari bo'lib, bulardan qaysi birining ishlatilishi 
shu affiksni qabul qiluvchi so'zning fonetik tuzilishiga yoki yozuv 
yodgorliklari tilining dialektal xususiyatlariga bog'liq. Bundan tash­
qari, qaratqich kelishigi affiksining -im shakli ham mavjud bo'lib, 
uning qo'llanishi men, biz olmoshlari bilan chegaralangan: menim, 
bizim (qarang: 77-§). 

Qaratqich kelishigi affiksining -nll]/ -nil] shakllari odatda 
tarkibida (oxirgi bo'g'inida) lab unlisi bo'lmagan so'zlarga 
qO'shiladi: daryanll] suvz, Ylg(achnll] budaqlan, elnil] nazan, 
qOYChlnll] tayaql, elnil] sezi kabi. Bu shakl qaratqich kelishigi-
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ning asosiy ko'rsatkichi sifatida eski o'zbek tili taraqqiyotining 
hamma davrlarida amalda bo'lgan. 

-nul) / -nul) shakllari lab uyg'unligi asosida yuzaga kelgan, ya'ni 
so'z tarkibidagi (oxirgi bo'g'inidagi) unli lablangan bo'lsa, affiks 
tarkibidagi unli ham lablangan bo'ladi: yurtnul) kishisi, quduqnul) 
usli, kelnul) SUVI, seznul) rash kabi. 

Qaratqich kelishigi affiksida lab uyg'unligining aks etishi o'zbek 
tilida, yozuv yodgorliklaridan ma'lum bo'lishicha, XV asr oxirlariga 
qadar davom etgan. XVI asr va undan keyingi davrlarda esa bu 
qonunga deyarli amal qilinmagan, ya'ni tarkibida lab unlisi bo'lgan 
yurl, quduq, kel, sez kabi so'zlarga ham ko'pincha qaratqich ke­
lishigi affiksi -ml) / -nil) shakllarda qo'shilgan: yurtml) kishisi, 
quduqm I) usti, kelnil) SUV1, seznil) rastl kabi. 

Undosh bilan tugagan so'zlarga qo'shiluvchi -(1) / -il), -Ul) / 
-un shakllarining qo'llanishi eski o'zbek tili taraqqiyotining ma'­
lum davrlari bilan chegaralangan yoki ayrim so'zlar uchungina 
xos bo'lgan. 

-11) I -il) shakllari asosan biz, siz kishilik olmoshlariga qo'shilgan: 
biZil), siZil) (qarang: 77 -§). Bu shakl "Tafsir" tili uchun ancha 
xarakterli bo'lib, boshqa so'zlarga ham qo'shilgan. Masalan: 
mo 'm in larz I) ayallan, ul evil) ellari, ush ishlaril) yorug '1, ql Z­
og 'lanlan I) baxtl, ularz I) ulug 'fan, anlan I) teralari, sizlaril) 
dushmanlan I) 1 z. 

-ul) / -ul) shakllarining qo'llanishi ul kishilik olmoshi va kim 
so'roq olmoshi bilan chegaralangan bo'lib, XIII-XIV asrlarga 
oid ayrim manbalarda uchraydi: anul) kezu (O'N). Kimiil) og'lt­
sen? (Tafsir), kimiil) kel)/i (XSH). 

-11) I -il), -ul) / -iil) shakllarining qo'llanishi "Qutadg'u bilig" 
va "Devonu lug'atit-turk"da ham biz, siz, kim olmoshlari bilan 
chegaralangan: bizil), siZil), kimil) 1/ kimniil). Bu shakllar O'rxun­
Enasoy va qadimgi uyg'ur yodgorliklari tiliga xos bo'lib, qo'lla­
nish doirasi ham ancha keng bo'lgan. Qiyoslang: Bilga qag'aml) 
budum (O'rx.-En.) - "Bilga xoqonning xalql"; alimil) bal)gusi 
(O'rx.-En.) - "elimning xotirasi"; biZil) sii (O'rx.-En.) - "bizning 
askar':· adlgem qarm (Qad. uyg'.) - "ayiqning qomi"; tOl)uzul) 
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az,g(, (Qad. uyg'.) - ((to (ng(izning oZiq tishi". 
Qaratqich kelishigi affiksiningl ij - / -iij, -uij / -iiij shakllarda 

qo'llanishi hozir ozarbayjon, turk, turkman, gagauz kabi o'g'uz 
guruhidagi turkiy tillarga xos, ya'ni bu tillarda undosh bilan tugagan 
so'zlarga qaratqich kelishigi affiksining shu shakllari qo'shiladi. 

Hozirgi o'zbek adabiy tili uchun qaratqich kelishigi affiksi­
ning -ning shakli qabul qilingan bo'lib, eski o'zbek tilida amalda 
bo'lgan boshqa shakllari o'zbek shevalarida mavjud. 

15-§. Eski o'zbek tilida ham hozirgi o'zbek va boshqa turkiy 
tillardagi kabi qaratqich kelishigi belgisiz ham qo'llangan. Bun­
day hollarda qaralmishning qaratqichga umumiy xosligi (shaxsga, 
predmetga, o'ringa, paytga munosabati) ifodalanadi: daraxt bargl, 
Hindustan daryalan, zaman ahlz kabi. 

Qaratqich kelishigidagi so'zning belgisiz qo'Uanishi ko'proq 
she'riy asarlarda uchraydi. Nasriy asarlarda esa qaratqich kelishi­
gidagi so'z, asosan, belgili qo'llangan. Nasriy asarlarda hatto qator 
kelgan qaratqichlarning ikkalasi, ya'ni qaratqich kelishigidagi so'z 
ham, uning qaratqichi ham kO'pincha belgili qo'llangan. Masalan: 
Askarilarmij og'lanlannl1J og(lanlang(a taql rahmat qllg'z/ (NF). 
Zavzan shahnmij malikimij bir xojasl bar edi (Saroyi). Qullarnlij 
Vahmlnlij bir uluq natijasl (Navoiy, Msh). Samarqandnlij 
qorg(ammij ichidd (BN). Qaraxanmij og(lanlanmij kep og'lanlan 
barerdi(Sh. tar.). Taql anaslmij ochaqlmij egasi bolur(SH. turk.). 
Gimnaziyamij ilm hay'atlnlij mudarrisi (Furqat). 

16-§. Eski o'zbek tilida ham qaratqich kelishigidagi so'z aso­
san aniqlovchi, ba'zan kesim vazifasida qo'llangan. 

1. Aniqlovchi vazifasida kelgan qaratqich kelishigidagi so'z 
quyidagi ma'nolarni ifodalaydi: 

a) qaralmish shaklidagi so'z ifodalagan shaxsga, predmetga, 
belgiga, voqea-hodisaga egalikni, aloqadorlikni bildiradi: ut 
qO'yChlnlij iti bar erdi (Tafsir). Bag'mij eshikini taparg(a fursat 
qllmay (BN). Begldrniij sezin qabul qzlmay ... urushtl (Sh. turk). 
UI malahat mulkiniij sultamg'a maxsusdur (Furqat); 

b) butunning bo'lagi, qismi anglashiladi: Tiinniiij iich ulushlnda 
biri kechmishdd erdi (QR). Qara yzg(achnlij sang( barglanij yel 
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uchurg'anz (Navoiy, Msh). MeVaSl uzumnzIJ XOShaSldek bolur (BN). 
UI viliiyat xalql nz IJ iich xissasl dehqanchilik birld tiriklik qllsalar, 
... (Furqat); 

d) qaratqich o'rin bildiruvchi so'zlardan bo']ganda, qaralmish­
ning shu o'ringa mansubligi ko'rsatiladi: QarshlnzIJ qush/an bisyiir 
bolur (SHN). AndijiinnzIJ nashbatzsldzn yaxshl raq nashbatz bolmas 
(BN). UrganchnzIJ ezbdki olturub kelJdSh qllzbdurlar (Sh. turk). 

2. Qaratqich kelishigidagi so'z kesim vazifasida kelganda 
! qarashlilik ma'nosini ifodalaydi (qarang: 8-§). 

,I 

Tushum kelishigi 

17 -§. Eski o'zbek tilida tushum kelishigining -nz / -ni, -n, -l/ 
-i affiksli shaklIari ishlatilgan. Bular bir affiksning turli ko'rinishlari 
bo'lib, qo'lIanishi jihatdan bir-biridan farqlanadi: 

I. -nz / -ni affiksli shakl tushum kelishigining asosiy ko'rsatkichi 
sifatida eski o'zbek tili taraqqiyotining hamma davrlarida keng 
iste'molda bo']gan. Bu affiks tushum kelishigida qo'llanuvchi har 
qanday so'zga qo'shila oladi: yolnz, tag'nz, suvnz, tamnz, bashnz, 
ag (l zm, ayaqnz, sachnz, yaxshl nz, yamannz, barchanz, kezni, ti Ini, 
kishini, ezgdni, yerni, elni, elchini, kiinni, cherikni, bitigni kabi. 
-nz / -ni affiksli shakl, yozuv yodgorliklaridan ma']um bo'lishi­
cha, turkiy tillarda tushum kelishigining asosiy ko'rsatkichlaridan 
biri sifatida qadimdan qo'llanib keladi. 

2. Tushum kelishigining -n affiksli shakli ham eski o'zbek 
tilida ancha keng iste'molda bo'lgan. Lekin bu affiks faqat III 
shaxs shaklidagi so'zlarga qo'shilgan: yolzn (yo'lini), bashzn 
(boshini), barchaszn (barchasini), tilin (tilini) , sezin (so'zini), 
kishisin (kishisini) kabi. 

XV asr va undan keyingi davrlarda bu shakl asosan she'riy 
asarlarda qo'llangan bo'lib, ba'zan nasriy asarlarda ham uchray­
di: MisolIar: Sezldrin eshitib (Yaqiniy). Anjumiinda bir qasidasln 
oquydur erdi (Navoiy, MN). Barchasln emdi bayiin etkiimdiir 
(SHN). Bashlann qUyl salIb keliirldredi (BN). Kezyashl niimanzlJ 
yiizin nam qlladur (Bobur). Jiinlan n ql Isun fidii (Munis). 

XV asrdan oldingi davrlarda, jumladan, XIII-XIVasrlarda 
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bu shakl she'riy asarlar tili uchun ham, nasriy asarlar tiliga ham 
xos bo'lgan: Vazir tonzn chlqardl (Tafsir). /smailnilJ evin kerdi 
(QR). Afsana aymz shzn bayan qzlur (XSH). JamalzlJ tamashaszn 
tilar jan (MN). 

-n affiksli shakl ham tushum kelishigining asosiy ko'rsatkich­
laridan biri sifatida turkiy tillarda qadimdan qo'lIanib keladi. 
O'rxun-Enasoy va qadimgi turkiy tili yodgorliklarida bu affiks I 
va 11 shaxs shaklidagi so'zlarga ham qo'shilgan: Bu sablmzn esid 
(O'rx.-En.) - "Bu so'zimni eshit". Turk budun, ililJin, teriilJin 
kim arfatl? (O'rx.-En.) - "Turk xalqi, sening elingni, davlalingni 
kim halok qildi?" Eleziimin, isig eziimin litkuliig, ldalag'uluq ed 
qolu soqa kalti (Qad. uyg'.) - "Tanamni, issiqjonimni tilib, burdalab 
tashlaydigan vaqt keldi". 

3. Tushum kelishigining -I 1-; affiksli shakli ayrim manbalar­
da qo'lIangan bo'lib, asosan egalik shaklining I shaxs birligidagi 
so'zlarga qo'shilgan. XV asr va undan keyingi davrlarda bu shakl 
ba'zi she'riy asarlardagina uchraydi. Misollar: SalaYln eziimi ezga 
adyara II keJJulni bag'lag'aYln ezga yara (MN). Aydl ayalzng'ij 
uqlatqzl og'lanlarzlJl (Tafsir). Tolun ayg'a nisbat ettim yarzml II ul 
xijalatdzn kam oldl yarzml (Navoiy, MN). Men ki tanablng'a 
chlqlb-men kelib II xizmallml yaxshl qllllJlar bilib (Muqimiy). 

Tushum kelishigining -I 1-; affiksli shakli XI-XII asrlarga oid 
yozuv yodgorliklar tiliga xos bo'lgan. Misollar: Surdz menilJ qoyuml 
(MK) - "Mening qo 'ylarimni haydab ketdi". Yaqzn tuttl Ilik, ker, 
egdulmishi (QB) - "Ko'r, llik O'gdulmishni o'ziga yaqin tutdi". 
Tuzattim bu on ter! biib ichrd sezi (HH) - "Bu 0 'n to'rl bobda 
so 'zni tizdim". 

Tushum kelishigining -I I -i affiksli shakli (turli fonetik shakllari 
bilan) o'g'uz guruhidagi turkiy tillar uchun xos bo'lib, hozir ushbu 
guruhga mansub bo'lgan turk va gagauz tillarida tushum kelishigi 
uchun shu shakl qo'lIanadi. Bu shakl hozir ayrim o'zbek 
shevalarida, masalan, Xorazm shevalarining ba'zilarida ham 
mavjud. 

18-§. Turkiy tillar taraqqiyotining oldingi davrlarida tushum 
kelishigining -g'l -g (unlidan keyin: -I g'l -ig, -ug'l -ue) affiksli 
shakli ham qo'llangan. Bu shakl O'rxun-Enasoy va qadimgi turkiy 
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tili yodgorIiklarida keng iste'molda bo'lgan. Masalan: Tert 
bulundaqz budunzg' kep almlsh, ... bashlzg'lg' yiikiinliirmish (O'rx.­
En.) - "To'rl larafdagi xalqlarnz bosib olgan, ... boshliqlarini 
bo 'ysundirgan". Barslg', kekmiigig eliirmiidim (O'rx.-En.) - "Qop­
lonni, bug'uni 0 'ldirmadim". UlUg'l ligin bu savzg' eshUur ... (Qad. 
uyg'.) - "Ulug'shahzoda bu so 'zni eshitib ... ". Ilig biigig, qatunug' 
egliintiirdiliir (Qad.uyg'.) - "Ilik begni, xolinni hushiga keltirdilar". 

Bu shakl XI-XII asrIarga oid yozuv yodgorliklarida ham ancha 
keng qo'lIangan. Masalan: iir lshzg' Irtadz (MK) - "Kishi ishni 
istadi". Kiin lonug' qun III (MK) - "Kun to'nni quritdi". Ol seziig 
al]ladl (MK) - "U so 'zni tushundi". AIlg' egsii, yiigriir, uchang' 
yiifiir (QB) - "Olni parvarish qilsang, tez chopadi va uchar (qushJni 
ham qoldiradi'~ MUl]uqmlsh kishiliir eliimiig qolur (QB) - "G'amgin 
kishilar 0 '/imni tilaydilar". Biliglik keriiklig seziig sezliiyiir (H H) 
- "Bilimli kerakli so 'zni aytadi". 

Tushum kelishigining -g'/ -g affiksli shakli XI I asrdan keyingi 
yozuv yodgorIikJarida uchramaydi, hozirgi turkiy tillarda ham 
qo'lIanmaydi. 

19-§. Tushum kelishigidagi so'z vositasiz to'ldiruvchi vazifa­
sida kelib, harakatni o'z ustiga olgan manbani ifodalaydi. 

Tushum kelishigidagi so'z belgili yoki belgisiz qo'lIanishi 
mumkin. Belgili qo'lIanganda aniq manbani ifodalaydi, belgisiz 
qo'llanganda esa shu turdagi manbani ko'rsatadi. 

Tushum kelishigining belgisiz qo'lIanishi ot turkumidagi so'zlar­
ga - turdosh otlarga xos, ya'ni nimani? (nimalarni?) so'rog'iga 
javob bo'luvchi turdosh otlar boshqaruvchi fe'l bilan yondosh 
holatda kelganda belgisiz qo'lIanishi mumkin. Masalan: Miil]ii 
xii 'at kiyiiriib, qosh tuttz (MN). Turg'zl, ne'matlar yegi/ (Q R). 
Buyurdz kim, ravanraq kiiltiiriil] at (Navoiy, FSH). Xan dedi: xat 
bUib, o'q birlii atll] (SHN). Arz etiiyin emdi yazzb namalar (Muqi­
miy). 

Tushum kelishigining belgili qo'llanishi nasriy asarIar tili uchun 
xos bo'Jib, she'riy asarlarda bu tartibning buzilish hollari ham 
uchraydi, ya'ni tushum kelishigining belgili qo'llanishi zarur bo'lgan 
o'rinlarda she'riyat talabi bilan belgisiz ham qo'llanadi. Qiyoslang: 
Kep urush birlii alzb Tiirkistan II baqluray deb arab-u Hindustan 
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(SHN). Tiin-kiin keZdr itldr kibi sahra-vu biyabiin (Atoiy). Daima 
beparva sez xalq ichrd aytur beibii (Muqimiy). Kishi kergdn emds 
mundag' latafat (Furqat). Hamisha bi hikayaf sorar erdi (XSH). 

20-§. Tushum kelishigi shakli boshqa kelishiklar vazifasida 
ham qo'llanadi: r 

1. Qaratqich kelishigi 0' rnida qo'llanadi. Masalan: Agar 0 'tm 
urushzn keriib, elkini otqa sunsa, ... (QR). Ikki zu/fuIJ keIJiilldmi 
panahz (MN). Lutfiyni niyafl uldur ki, ... (Lutfiy.) Bir qlrg'avii/m 
iiskiindsini tert kishi yeb tiigdtd almaydur (BN). Taql qalg'an 
vilayatlan nz barchasl nz alg 'ay (Sh .tar.). Asilni xatasl bolmas, 
nakasm atasl (Gulxaniy). KeIJlini qattlg'lzg'ldln der edim, ... 
(Muqimiy). 

Tushum kelishigi shaklining qaratqich kelishigi o'rnida 
qo'llanishi XVIII-XIX asrlarga oid yodgorliklar hamda "Bobur­
noma" tiliga xos bo'lgan. Bir qator manbalarda, masalan, "Shay­
boniynoma" va Navoiy asarlarida tushum kelishigining bunday 
qo'llanishi uchramaydi. 

2. Majhul daraja shaklidagi fe'llar odatda bosh kelishikdagi 
so'zni boshqaradi. Shu bilan birga, ayrim manbalarda bunday 
fe'llar tushum kelishigidagi so'zni boshqargan hollar ham mavjud. 
Bu hol "Boburnoma" tiliga xos bo'lib, Navoiyning ayrim nasriy 
asarlarida ham uchraydi: Buyurg 'an g 'azallardz n tayyar bo/g 'an/ami 
yibdrildi (Navoiy, Msh). Am iich qlsm qlizndz (Navoiy, MQ). 
Qasim bek bashllg' bekldmi yibdrildi (BN). Ba 'zi qalg'an xatlarm 
bu yurtta bitildi (BN). 

Qiyoslang: sezni mUIJa qoydiik (BN) - Sezni mUIJa qoyuldz. 
3. Harakat ma'nosini ifodalovchi fe'lIar bilan boshqarilganda 

tushum kelishigi vazifasijihatdan chiqish yoki o'rin-payt kelishigiga 
yaqin bo'ladi. Qiyoslang: Yalm tiiz barur-men (Yaqiniy). Sind SUylnz 
etkdch, ... tamaml Hindustan tariqasidadur (BN). Qaraxan Ur tag 'I 
va Kiir tag'z nz avlar erdi (Sh.tar.). Jahannz isldsdm, balmas seniIJ­
dek dilraba payda (Huvaydo). 

Qiyoslang: Chashmai Param eliib, andln qlrg'avul avlag'ay/ar 
(BN) - Badij keldlidin eliib, Lamg'an barur (BN). 

4. Tushum kelishigidagi so'z holatni ifodalovchi fe'llar bilan 
boshqarilganda, shu so'zdan anglashilgan narsa-predmet, voqea-
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hodisa haqida gap borayotgan bo'ladi: Men xasta gada haiz m 
sultam ma aytilJ (Lutfiy). Sachl1J zanjirini devanadzn so'r (Atoiy). 
Diistiimmm demdl) yarg(a (Navoiy, FK). Andln SOl) nechiik banb 
alUnl)lzm ag(am birldn ezldril)iz sezldshiir-siz (Sh. turk.). Bir 
adamdln amI) vazmm sordik (Furqat). 

5. De- (te) fe'li "atamoq" ma'nosida qo'llanganda, bu fe'l 
boshqargan so'z tushum yoki jo'nalish kelishigida kelishi mumkin. 

Eski o'zbek tilida de- (te-) fe'li bilan boshqarilgan so'z 
ko'pincha tushum kelishigida qo'llanadi. Masalan: Yiiziil)ni qiblai 
ahbiib derldr (Atoiy). OraZll) gul der edi, qaddlnl sarv (Navoiy, 
LT). Am ham Xanzada begim derldr (BN). Ul yerldrni Dashti 
qlpchaq derldr (Sh.tar.) Qlrg(lZ e/i toraslm inal derldr (Sh.turk). 
Qashlanl)m hila! debdiirldr, qamatll)m nihal debdurldr (Munis). 

De-(te-) fe'li bilan boshqarilgan so'zning jo'nalish kelishigida 
kelishi ayrim manbalardagina uchraydi: Begim, lutjung(a 
"Shayhlilliih" dermdn (Atoiy). Ja'dll)l chin mushki demishldr (Sak­
kokiy). Darung(a yaZlr yurtl derldr (Sh.tar.) Ana Shayx Hasan 
bozorg derldr (Sh.turk). 

Jo'nalish kelishigi 

21-§. Eski o'zbek tilida jo'nalish kelishigining -g'a / -gd / / 
-qa/ -kd va -a/ -d affiksli shakllari qo'llangan. 

-g'a/ -gd / / -qa/ -kd affiksli shakl eski o'zbek tilida jO'nalish 
kelishigining asosiy shaklini tashkil etadi. Bu affiks shakllaridan 
qaysi birining ishlatilishi asosan shu affiksni qabul qiluvchi so'zning 
xususiyatiga bog'liq: -g'a shakli, odatda, unli yoki jarangli undosh 
bilan tugagan qattiq o'zakli so'zlarga qo'shiladi: barchag(a, uyqug'a, 
suvg(a, maqsudg(a, ag(lzg(a, yolg'a, aqshamg(a, chamang(a kabi; 
-qa shakli jarangsiz undosh bilan tugagan qattiq o'zakli so'zlarga 
qo'shiladi: ulusqa, yurtqa, tarafqa, Ylg(achqa, quyashqa, xalqqa 
kabi. Shu bilan birga, ba'zi o'rinlarda bu tartibning buzilish hollari 
ham uchraydi, ya'ni qattiq o'zakli ayrim so'zlarga goh -g(a shakli, 
goh -qa shakli qo'shila bergan: ulus-qa //ulusg(a, otqa // otg(a, 
urushqa / / urushg(a, ashiqqa / / ashiqg(a, islahqa // islahg(a, 
mag (ribqa / / mag (ribg (a, maqsadqa // maqsadg (a, muhtajqa // 
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muhtajg'a, tag'g'a // tag'qa // taqqa kabi. 
Jo'nalish kelishigi affiksining yumshoq o'zakli so'zlarga 

qO'shiluvchi jarangli -gii, jarangsiz -kii shakllarining ikkalasi ham 
arab yozuvida bir xii ko'rinishga ega bo'lgan, ya'ni kofva alif (lS) 
orqali ifodalangan. Singarmonizm qonuniga muvofiq unli yoki 
jarangli undosh bilan tugagan yumshoq o'zakli so'zlarga 
qo'shilganda bu affiks -gii tarzida, jarangsiz undosh bilan tugagan 
so'zlarga qo'shilganda -kii tarzida talaffuz qilingan bo'lishi kerak: 
kemiigii, elchigii, kezgiigii, biriivgii, sezgii, tilgii, kiingii, yergii, kekkii, 
ishkii, kiirmiiskii kabi. 

Eski o'zbek tilida singarmonizm qonuniga muvofiq qattiq 
o'zakli so'zlargajo'nalish kelishigi affiksining -g'a yoki -qa shakli, 
yumshoq o'zakli so'zlarga -gii yoki -kii shakli qo'shilgan. Shu 
bilan birga, yozuv yodgorliklarida bu tartibning buzilish hollari 
ham uchraydi, ya'ni -g'a yoki -qa shakli qo'shilishi zarur bo'lgan 
bir qator qattiq o'zakli so'zlarga yumshoq -gii, -kii shakllari yoki, 
aksincha, -gii shakli qo'shilishi zarur bo'lgan ayrim so'zlarga qat­
tiq -g'a shakli qo'shilgan: bandag'a / / bandagii, sorg'ang'a / / 
sorg'angii, shaharg'a / / shahargii, atamg'a / / atamgii, martabag'a 
/ / martabagii, muradg'a / / muradgii, yolg'a / / yolgii, jayg'a / / 
;aygii, jafag 'a / / ja/agii; davlatqa / / davlatkii, ne 'matqa / / ne'matkii, 
maslahatqa / / maslahatkii, majlisqa / / majliskii, tarafqa / / tarajkii; 
elgii// elg'a, keIJiilgii // konulg'a, iistigii // iistig'a, kishiliirgii // 
kishiliirg'a, yiizigii / / yiizig'a, ezigii / / ezig'a, sezgii / / sezg'a, ichigii 
/ / ichig'a, birigii / / birig'a, kiiIJgii // kiing'a kabi. 

Jo'nalish kelishigi affiksi qattiq va yumshoq shakllarining 
ishlatilishidagi singarmonizm qonunining buzilish hollari asosan 
XIX asr yozuv yodgorliklari tiliga xos bo'lib, oldingi davrlarga oid 
manbalarda kam uchraydi. 

22-§. Jo'nalish kelishigining -g'a/ -gii / / -qa/ -kii affiksi III 
shaxs egalik shaklidagi so'zlarga qo'shilganda egalik affiksi bilan 
kelishik affiksi o'rtasida (n) undoshi orttirilishi mumkin. Bunday 
hollarda (n) sonor undoshi bo'lgani uchunjo'nalish kelishigi affiksi 
jarangli -g'a yoki -gii shaklida qo'shiladi: Darya qlrag'zng'a tegdiliir 
(Tafsir). ()z begliiringii sezlamish boldl (QR). Sezi xatumng'a xush 
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keldi (NF). Men; xayrat maqiimzng'a yetiirgil (MN). Keziim 
yashzng'a nazar qll, keIJiil bolur ravshan (Sakkokiy). 

III shaxs egalik shaklidagi so'zlarga qo'shilganda jo'nalish 
kelishigi affiksi oldidan (n) undo shining orttirilishi XIII-XIV 
asrlar tiliga xos bo'lib, XV asrning I yarmiga oid ayrim manbalarda 
ham uchraydi. Keyingi davrlarga oid yozuv yodgorIiklarida bu 
hodisa qayd qilinmagan. 

lo'nalish kelishigi affiksining ishlatilishidagi o'ziga xos 
xususiyatlardan yana biri HI shaxs egalik shaklidagi qattiq o'zakli 
so'zlarga -na (na) shaklida qO'shilishidir. Bu hol XIII-XIV asrlarga 
oid yozuv yodgorliklar tili uchun xos bo'lgan: Ul bailq tirildi, suv 
ortasl1Ja kirdi (Tafsir). 8ziniIJ yash og'lamIJa aydz (QR). Hisar 
qapug'l1Ja kelib, ekiish harb qzldl (NF). Bezab am ez oml1Ja yaturdl 
(XSH). Kiilar ay husnuIJa gul-tek eIJiIJiz (MN). Og'lan kelib atasl 
x;zmatl1Ja, yer epti (Saroyi). 

III shaxs egalik shaklidagi qattiq o'zakli so'zlarga jo'nalish 
kelishigi affiksining -na shaklida qo'shilishi O'rxun-Enasoy va 
qadimgi turkiy tili yodgorliklari, "Qutadg'u bilig" tiliga xos bo'lgan. 

23-§. lo'nalish kelishigining -a/-a affiksi quyidagi ikki holatda 
ishlatiladi: 1) jarangli undosh bilan tugagan so'z asosiga bevosita 
qo'shiladi: bash +a (boshga), sez+a (so'zga) kabi; 2) egalik 
shaklidagi, asosan, I va 11 shaxs birlik hamda II I shaxs birlik va 
ko'plik shaklidagi so'zlarga qo'shiladi: bashlm+a (boshimga), 
bashzn+a (boshingga) kabi. III shaxs egalik affiksi unli bilan 
tugagani uchun -a/ -a affiksi oldidan (n) undoshi orttiriladi: 
bashl +n+a (boshiga), bashlan +n+a (boshlariga) kabi. 

1. -a/ -a affiksining so'z asosiga bevosita qo'shilishi bilan hosil 
bo'luvchi shakl XIII - XIV asrlarda nasriy asarlarda ham, she'riy 
asarlarda ham qo'llangan bo'lib, keyingi davrlarda she'riy 
asarlardagina uchraydi: Bu xabar lashkara yetmishdi (Tafsir). Salaym 
eziimi ezga adyiira / / keIJiilni bag'lag'aYln ezga yiira (MN). Tert 
yzg'achilq yera kirdilar (QR). Oshul ham qasd qlldl erdi jiina (XSH). 
Qachan yetkiiy-men ul dilbanda men (Lutfiy). Tiishar har kecha ay 
kektin zamina (Atoiy). Na/sl iichiin eliima berd; og'ul (SHN). 
Bashlara ishqllJ tiishiib savda bolur-mu muncha ham (Muqimiy). 
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2. Egalik shaklidagi so'zlarga -a/-a qo'shilishi bilan hosil 
bo'luvchi shakl ham XIII-XIV asrlarda nasriy asarlarda ham, 
she'riy asarlarda ham qo'llangan: A/ra ornuma yanayzn (Tafsir). 
Bir kimarsa evime kirdi (Saroyi). Am men xizmatzna kelturayin 
(XSR). Qara kirpukuma qunduz tel)almas (MN). Elini evina urub 
Ylg'layur erdi (QR). Gul g'unchalanna yettim ersa, ... (Saroyi). 

Bu shaklning XV asr va undan keyingi davrlarda qo'llanishi 
quyidagicha: I va 11 shaxslarning birligi asosida hosil bo'luvchi 
bashlma, bashzna turidagi shakllar asosan she'riy asarlarda uchraydi, 
III shaxs birlik va ko'pligi asosida hosil bo'luvchi bashl na 
(bashlan naY turidagi shakl esa she'riy asarlarda ham, nasriy asar­
larda ham qo'llangan. Masalan: Necha januma ja/a qllur-sen? 
(Lutfiy). Kecha-kiinduz qashllJa Ylg'llalz (SHN). Senil) xatiril)a 
ne yetadur? (BN). Salman nazarnz ezga sanamlar jamab na (Atoiy). 
Taqz birga kelgan kishilarina xat beralil) (Sh. turk). Kulangir 
bargiihzna raviina boldl (Gulxaniy). Tushti ekiin bashzna becharanlfJ 
savdii nechuk? (Muqimiy). 

lo'nalish kelishigining -a/-a affiksi qadimgi yodgorliklar tilida 
ham asosan egalik shaklidagi so'zlarga qo'shilgan. Masalan: Inima, 
og 'b ma etladim (0' rx. - En.) - "Inimga, 0 ~ 'limga nasihat berdim ". 
ezum arzuladl anzl) qapg'ul)a (QB) - "Uning saroyiga (kelishni) 
o 'zim istadim". Usuqmlsha saqlg' qamug' suv koruniir (MK). -
"Chanqaganga har qanday sarob ham suv bo'lib ko 'rinadi". 
Taturmas esanznda tuz dostzl)a (RH). - "(Baxil, nokas odam) 
tirikligida do'stiga ham tuz tottirmaydi". 

lo'nalish kelishigining -a/-a affiksli shakli o'g'uz guruhidagi 
turkiy tillar uchun xos bo'lib, bu tillarda qadimgi davrlardan boshlab 
jo'nalish kelishigi uchun shu shakl qo'llanadi (unli bilan tugagan 
so'zlarga ya/ya shaklida qo'shiladi). Bu shakl hozir ayrim o'zbek 
shevalarida, masalan, Xorazm shevalarining o'g'uz guruhida va ;­
lovchi o'zbek shevalarida ham mavjud. 

24-§. Turkiy tillar taraqqiyotining oldingi davrlaridajo'nalish 
kelishigining -g'aru/-garu // -qaru/ -karu, -ra/-ra, -ru/-ru affikslari 
bilan hosil bo'luvchi shaklIari ham iste'molda bo'lgan. Bu affikslar 
keyinchalik o'zining grammatik ma'nosini yo'qotib, so'zning 
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ajralmas qismiga aylangan va bunday so'zlar ravish yoki yordamchi 
so'zlar turkumiga o'tgan. 

Mavjud manbalarning kO'rsatishicha, qadimgi turkiy yodgor­
liklar tilidayoq bu shakllarning ma'nosi chegaralangan bo'lib, 
asosan bir predmetning boshqa predmet (obyekt) tomonga yo'na­
lishi ma'nosini ifodalagan. 

1. -g'arul -giirii II -qarul -kiirii affiksli shaklning iste'mol doirasi 
O'rxun-Enasoy va qadimgi turkiy tili yodgorliklaridayoq ancha 
chegaralangan. Misollar: Og'uzg'aru sii tashlqdlm1Z (O'rx.-En.) 
- "O'g'uzlarga tomon askarlar bi/an bordik". YiriIJiirii, SUbllJaru 
qonn (0' rx. -En.) - "0 'sha yerga, suvga tomon qo 'ndi, joylashdi" 
(yiril) arii < yiril) + garii, SUbll) aru < SUbll) +g'aru). Biz uyg'ur­
g'aru kiiltiik (Qad.uyg'.) - "Biz uyg'urga tomon keldik". Yavlaq 
yirgiirii banr-miz (Qad.uyg'.) - "Yomon yerga boryapmiz". 

Ushbu shakl XI asr yodgorliklarida ham qo'llangan: Bayat 
tapg'lIJarU ilinmish eziim (QB) - "Men tangriningxizmatiga moyil 
bo 'lganman" (tapg'll) aru>tapg'll) +garu). Qlsh yayg'aru suvlanur 
(MK) - "Qish yozga shivirlaydi". Yag'lqaru kirish qzldlm (MK) 
- "Dushmanga qarshi urush qildim". 

Bu shakl XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklarning ayrimlarida 
uchraydi: QOYChl anlarqa aydl: sizliir kimliir-sizliir, qayg'aru borur­
sizliir? (Tafsir). Yusu!yiiZ evurdi, Zulayham kermiiyin teb artqaru 
baqn, ez suvratl n kerdi (Q R). Falakm yetti maydiin artqaru salml sh 
(XSH). 

Keyingi davrlarda g'arul -giirii II -qarul -kiirii affiksi tashqan 
«tashqaru<tash+qaru), ichkiiri (ichkiirii<ich+karii) kabi so'zlar 
tarkibida saqlangan bo'lib, bu so'zlar ravish turkumiga o'tgan. Bu 
jarayon ancha qadimdan boshlangan. Masalan, O'rxun-Enasoy 
yodgorliklarida qung'aru "orqaga (g'arbga)", i1giirii "oldinga 
(sharqqa)" kabi so'zlar ravish ma'nosida qo'llangan. 

2. -raj -rii affiksining kelishik vazifasida ishlatilishi qadimgi 
turkiy yodgorliklarning ayrimlarida kuzatiladi: Masalan: Ag'ulug' 
o 'qln yiiriikrii urup ... (Qad.uyg'.) - "Zaharli 0 'qini yurakka urib". 
Am bashra qaqn (MK) - "Uni boshiga urdi". Tamg'a SUVl tashra 
Chlqlb, tag 'lg , etiir (MK) - "Bu suvning tarmog'i tashqariga chiqib, 
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tag' atroflariga tarqaladi ". 
-ra/ -rd affiksining kelishik vazifasini bajarishi XII I -XIV 

asrlarga oid yodgorliklarning ayrimlarida uchraydi: Darudan tashra 
ChI qmaduq (Tafsir). Bir azaqI n evgd qattL faqI bir azaqz tashra 
turur erkdn, Zulayha keldi (N F). Andz n sal) ra tashra chz qfz, turdI 
(XSH). 

Bu affiks ancha qadim davrlardanoq o'zining grammatik xu­
susiyatini yo'qota borgan va ayrim so'zlar tarkibida saqlanib, 
ularning ajralmas qismiga aylangan. Qadimgi yodgorliklar tilidagi 
olJra (oldin), asra (pastki, quyi), ichrii (ichkari) kabi so'zlar 
tarbbidagi -ra/ -rit ana shu affiksning qoldig'idir. 

3. -ru/-ru affiksining ham kelishik vazifasida ishlatilishi qadimgi 
davrlardayoq chegaralangan. Misollar: Evimrii bardz (Qad.uyg'.) 
- "Uyimga bordi (keldi)". Ebrii keitiirtim (Qad.uyg'.) - "Uyga 
keltirdim' ". 01 mdnil) tabaru keldi (M K) - "U menga tomon keldi ". 

Bu affiks ham ancha qadim davrlardanoq o'zining grammatik 
xususiyatini yo'qotib, ayrim sO'zlarning tarkibida saqlangan. 
Qadimgi yodgorliklar tilida ravish yoki ko'makchi ma'nosida 
qo'llangan ber;; (bu yoqqa), yag'ru (yaqin), Tnaru (u yoqqa) kabi 
so'zlar tarkibidagi -ru/-ru ana shu affiksning o'zidir. 

25-§. lo'nalish kelishigi belgisiz qo'llanishi ham mumkin, ya'ni 
ma'lum sharoitlarda kelishik affiksi tushirib qoldiriladi. Ish­
harakatning yo'nalgan tomonini ko'rsatuvchi so'zlar, asosan, joy 
nomlari harakatni ifodalovchi fe'llar bilan boshqarilganda, jo'nalish 
kelishigi belgisiz qo'llanishi mumkin. 

lo'naIish kelishigining belgisiz qo'llanishi eski o'zbek tiIida 
nasriy asarlarda ham, she'riy asarlarda ham uchraydi. Bunday 
qo'llanish, ayniqsa, "Boburnoma" tiliga xos bo'lgan. Masalan: 
MashruqdTn keldi, yolz Madina erdi (Tafsir). Andijiil1 barurg'a ruxsat 
tilddildr (BN). Bir inisin yz barur boldl Xisar (SH N). Andz n kdchub, 
Iraq va Fars bc/rdzlar (Sh.tar.). Bular Eriin ban b, ... (FI). Qalmay 
shaharda fiiqatzm // qzshlaq chzqardlm iidatzm (Muqimiy). 

26-§. lo'nalish kelishigidagi so'z vositali to'ldiruvchi yoki hol, 
ba'zan kesim vazifasida qo'llanib, quyidagi ma'nolarni ifodalay­
di: 

1. Harakat yo'nalganjoy, tomon, manbani ko'rsatadi: Kdmigd 

96 

i 
'I 
I 

'< 

, 



,. 
suv kirdi (Tafsir). Yaqz nda tahsil iichiin shaharg'a kelibtiir (Navoiy, 
MN). Qal'ag'a kelib erdi ul sardiir (SHN). 

2. Harakat YO'nalgan shaxs yoki narsani ko'rsatadi: Zulayhii 
Yusufg'a keldi (QR). Bashzn tupraqqa, tupraq bashqa atl1 (XSH). 
ArZlmnz aytay biidi sabag'a 1/ shiiyad gapurgay ul gul qabag'a 
(Muqimiy). 

3. Biror shaxsga yoki narsaga atalganlikni bildiradi: AnlJ} al1ng'a 
yazdlm ushbu kitiibzm (XSH). All mzzg 'a yem abb ber, teb qolzna 
on tiingii berdim (Sh.turk). Andijiin shahnda yiirgiin iishniilarg'a 
saliim (Furqat). 

4. Evaz, tenglik, qimmat, barobarlik kabi ma'nolarni ifoda­
Iaydi: On kishiga yetmishcha ash etmish erdi (Tafsir). ] anm 
yarmaqqa sal11 xojai xas (Navoiy, SS). Boldz chu hiiki siyiih zarga 
barabar urug' (Muqimiy). 

5. O'xshatish, qiyoslash, nisbat berish kabi ma'nolarni ifoda­
laydi: Achchiq sezi Qlnm shahdlg'a oxshar 1/ jamiil ayyaml gul 
ahdlg'a oxshar (MN). Hilmni ... insiiniyat meziinz tiishlg'a nisbal 
qllsa bolur (Navoiy, MQ). Bahiisl ulug'!rg'zg'a yarashadur (BN). 

6. Biror holatga o'tish, yetishish, biror narsaga erishish kabi 
ma'nolarni ifodalaydi: Kerak kim, meni ul arzumqa tegiirsiil)iz (NF). 
Va haylilzg'a kechmas davlatg'a saziivar boldl (Navoiy, MQ). Nechii 
kiindin sOl) ez hiilzmg'a keldim (BN). Ellikii menil) yashlm yetibti 
(Sh.turk). Birdanishmandnzl) majlisig'a musharrafbolsa, .. , (TN). 

7. Ish-harakatning yuzaga chiqishidagi birgalik, qurol, vosita 
kabi ma'nolarni ifodalaydi, ya'ni ish-harakatning amalga oshuvi 
jo'nalish kelishigidagi so'z ifodalagan shaxs yoki narsa ishtirokida, 
vositasida bo'ladi: Bir Yll andag'-oq tayaqqa tayanzb turar erdi 
(QR). Himiiyat iichiin ezin kirishkii bag?adl (Yaqiniy). Bu ikki 
yigitkii maslahat ql b Idl (BN). Taqz kishiliirigii kel)ash qlldz 
(Sh.turk). Qang'a bag'nm toldl-YU sormay-sen hanuz (Muqimiy). 

8. Maqsad ma'nosini ifodalaydi. Bunda jO'nalish kelishigidagi 
so'z ko'pincna harakat nomi yoki sifatdosh shaklida bo'ladi: Ilm 
egriimniikka keldim (QR). Ziyaratqa kelgiin ermish (Navoiy, MN). 
Biz sefjii chiira qllurg'a keldiik II dushman iiviira qllurg'a keldiik 
(SHN). 

9. Sabab ma'nosini ifodalaydi. Bunda ham jO'nalish kelishigi-
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dagi so'z asosan harakat nomi yoki sifatdosh shaklida bo'ladi: 
Havii bu sezgii qazg'uluq boldl (QR). Seni sevmiikkii sitam 
qllg'umdur (SHN). Kunler g'iiyat qlsqaizqqa i/giirigi kishi yaruq 
chaqda haviil aldlg'a keldiliir (BN). 

10. Payt ma'nosini ifodalaydi. Bunda jo'nalish kelishigidagi 
so'zning o'zi payt ma'nosidagi so'zdan iborat bo'ladi: Tii1)g'a salma 
va 'dai vaslz1)m (Navoiy, G'S). Sabiihig'a bizgii qoshulur (BN). Bu 
kungi ishni tiing'a salg'an kishini1) hech ishi butmas (Sh.turk). 

11. Biror narsa yoki shaxsningjo'nalish kelishigidagi so'z ang­
latgan shaxsga yoki narsaga qarashli yoki taalluqli ekanligi, 
mansubligi ko'rsatiladi. Bunday hollarda jo'nalish kelishigidagi 
so'z vositali to'ldiruvchi yoki kesim vazifasida keladi: Bu xitiib 
.\izgii turur (Tafsir). Mavliinii O{atiy mashhadizg'dur, halviigarlikkii 
mansub qllurlar (Navoiy, MN). Oshal bulaqdzn yuqan Musiyhiiyg'a 
taalluq bolur (BN). Ul maliihat mulklnl1) sultiimg'a maxsusdur 
(Furqat). 

27-§. lo'nalish kelishigi shakli boshqa kelishiklar o'rnida ham 
qo'llanadi. Kelishik shakllarining, xususan, jo'nalish kelishigi 
shaklining boshqa kelishiklar vazifasida ishlatilishi asosan 
boshqaruvchi fe'lning xarakteri bilan bog'liq holda yuzaga keladi. 

1. lo'nalish kelishigi shakli chiqish kelishigi o'rnida qo'llana­
di: So'rar ql zlarg 'a kim, ushbu ne hiil teb (XS H). Mir bir azizg 'a 
iltimiis qlbbdur (Navoiy, MN). Bashlg'a ne kim etti, eyliidi yiill 
(Navoiy, SS). Haya/zg'a bu kechibtur kim, Sultiin Ahmad Mirzii 
ulug' piidshiihdur ... (BN). Alar har qaysllarz bir ilmga dars aytur 
ekanliir (Furqat). 

2. lo'nalish kelishigi shakli o'rin-payt kelishigi o'rnida 
qo'llanadi: Am evina kermadi (Tafsir). Adam diyiing'a ham tap­
mag'un xabar mendin (Navoiy, FK). Yazg'a shahr oldl ulusdln 
hali (SHN). Ta elgunchii kishi evina ash yemiis (Sh.turk). 

3. lo'nalish kelishigi shakli tushum kelishigi o'rnida ham 
qo'llanadi: Ul kimersaga jasiq atayurlar (Tafsir). Maryam 
bo 'zchllardzn yol so'rdl, yavuz yo 'lg'a kivurdiliir, tikiinlar araSlna 
tushti, ularg'a qarg'adl (QR). Ul bechiira tiriglikdin umidin kesih, 
sultiing'a sekti (Saroyi). Kez qamar baqg'an yuzuIJii miihi taban 
atadl (Sakkokiy). 
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Hozirgi o'zbek va boshqa ko'pchilik turkiy tillarda tushum 
kelishigidagi so'zni boshqaruvchi sek (so'kmoq), qarg'a (qar­
g'amoq), ata (atamoq) kabi bir qator fe'llar eski o'zbek tilida 
asosan jo'nalish kelishigidagi so'zni boshqargan (yuqoridagi 
misollarga qarang). 

Eski o'zbek tilida de- fe'li asosan tushum kelishigidagi so'zni 
boshqargan bo'lib, ayrim manbalardajo'nalish kelishigidagi so'zni 
boshqarish hollari ham uchraydi (qarang: 20-§). 

O'rin-payt kelishigi 

28-§. O'rin-payt kelishigi affiksi eski o'zbek tilida jarangli (d) 
undoshi bilan boshlanuvchi -daj -da vajarangsiz (t) undoshi bilan 
boshlanuvchi -taj -ta shakllarida qo'llangan. 

Bu affiks tarkibidagi undoshning jarangli yoki jarangsiz holda 
kelishi odatda shu affiksni qabul qiluvchi so'zning qanday tovush 
bilan tugagan bo'lishiga bog'liq bo'ladi, ya'ni unli va jarangli 
undosh bilan tugagan so'zlargajarangli -daj-da shakllari qo'shiladi: 
qal'ada, uyquda, kezgiida, tashqanda, ichkarida, suvda, bag'da, 
sezda, yolda, km)iilda, g'amda, tiinda, bazarda, yerda kabi. 
Jarangsiz undosh bilan tugagan so'zlarga esajarangsiz -taj-Ia shakl­
lari qo'shiladi: yurtta, eshikta, qlshlaqta, kekta, lash ta, ishta, ulusta, 
Ylg'achta kabi. Lekin, yozuv yodgorliklarining ko'rsatishicha, eski 
o'zbek tilida jarangsiz undosh bilan tugagan so'zlarga ham 
ko'pincha jarangli -daj -da shakllari qo'shilgan: yurtda, eshikda, 
qlShlaqda, kekda, tashda, ishda, ulusda, Ylg'achda kabi. 

29-§. O'rin-payt kelishigi affiksi III shaxs egalik shaklidagi 
so'zlarga qo'shilganda, egalik affiksi bilan kelishik affiksi o'rtasida 
[nl undoshi orttirilishi mumkin, ya'ni qolzda, yollda, sezida, ishida 
kabi so'zlar qoll na, yoll na, sezinda, ishinda shaklida ham qo'lla­
nadi. 

III shaxs egalik shaklidagi so'zlarga qo'shilganda o'rin-payt 
kelishigi aftlksi oldidan (n) undoshi orttirilishi XIII-XIV asrlar 
tiliga xos bo'lib, bu davrga oid she'riy asarlarda ham, nasriy 
asarlarda ham bunday so'zlar ko'pincha [n] li shaklda qo'llangan. 
Bunday qo'llanish XV asrning birinchi yarmiga oid yozuv yod-
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gorliklar tili uchun ham xos bo'Igan. XV asming ikkinchi yarmi­
dan boshlab bun day so'zIaming [n] li shaklda qo'llanishi ancha 
chegaralangan bo'lib, asosan she'riy asarlarda uchraydi. Lekin 
"Shajarai tarokima", "Shajarai turk" asarlari bundan mustasno, 
ya'ni bu asarlarda asosan [n] li shakl qo'llangan. Bunday so'zlar­
ning [n] li shaklda qo'llanishi Gulxaniyning "Zarbulmasal" asari 
tili uchun ham xos bo'lgan. 

III shaxs egalik shaklidagi so'zlarga qo'shilganda egalik affiksi 
bilan o'rin-payt kelishigi affiksi o'rtasida [n] undoshi orttirilishi 
qadimgi turkiy yodgorliklar tili uchun ham xos bo'lgan. Masalan: 
yiti yashlnta (O'rx.-En.) - "yetti yoshida", kishi ajumnta 
(Qad.uyg'.) - "kishilik dunyosida", tilindii yonntl (QB) - "tili­
da bayon qildi", beg qlSlg'Z nda (MK) - "bek qisig'ida". 

30-§. O'rin-payt kelishigi o'rin holi, payt holi, vositali 
to'ldiruvchi, ba'zan kesim vazifasida qo'llanib, quyidagi ma'no­
larni ifodalaydi: 

1. Ish-harakatning bajarilish o'mini yoki narsaning joyini 
ko'rsatadi: Men sahriida yalg'uz qaldlm (NF). Faqir bir majlisda ... 
am kerdiim (Navoiy, MN). Bu yurtta farmiin boldl kim, ... (BN). 
Bar edi Farg'iinada bir siirbiin (Gulxaniy). 

2. Ish-harakatning bajarilish paytini, vaqtini bildiradi: ut siiatda 
x.urma Ylg'achl yashardl (Tafsir). Kiindii on g'azal, balke artuq 
aytur ermish (Navoiy, MN). MeniIJ iidatlm iimiinltqda ham uldur 
kim, ton chlqarmay yatar-men (BN). Bahar ayyiimlda gul gasht 
etiirgii hir chaman balsa (Furqat). 

3. Vosita, qurol ma'nosini ifodalaydi, ya'ni ish-harakatning 
amalga oshuvi o'rin-payt kelishigidagi so'zdan anglashilgan 
predmet orqali, vositasida bo'ladi: SeniIJ yiidllJ qzlur-men kep 
g'azalda (MN). Bu pari sezde kergiiZiir mo'jiz (Navoiy, SS). 
Go 'shll dl n bir piirasl nz kabiib qlldiik, hir piirasl nz aftiibada pishiiriib 
yediik (BN). Yana bir niimada mundag' demishliir kim, ... (Sh.tar.). 

4. O'rin-payt kelishigidagi so'z ish-harakatning nima bo'yi­
cha, nima jihatdan yuz berganini ko'rsatadi, ya'ni ish-harakat­
ning o'rin-payt kelishigidagi so'z anglatgan soha bo'yicha yuz 
berishi ifodalanadi. O'rin-payt kelishigining bunday qo'llanishi 
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asosan mavhum ma'nodagi so'zlar doirasida kuzatiladi: Senil) 
ishqil)da bag'rzmdzn iiqar qiin (MN). Tekar bir kun qlZll qiimm 
oshul kel)iil qara g'amda (Sakkokiy). Bu baytlarm amI) vasfida 
aytzb tururlar (Sh.turk). UI pariru hajnda har lahza qiin Ylg'lar 
edim (Furqat). 

5. a'rin-payt kelishigidagi so'z kesim vazifasida kelishi mumkin. 
Bunda holat yoki o'rin ma'nosi ifodalanadi: Taql bulamll) qatznda­
mu turur? (Tafsir). Hiriy shahrz da iilamdl n etti va qabrz 
Xiyiibiindadur (Navoiy, MN). Bu chashma naxlistiinml) yiimdadur, 
yiin yerdddur (BN). 

31-§. a'rin-payt kelishigi shakli boshqa kelishiklar o'rnida 
ham qo'llanadi: 

1. lo'nalish kelishigi o'rnida qo'llanadi: Kel)liim alg'an zu/fi 
har siiat ayag'lda tushdr (Lutfiy). Qayda kim kel)liil)iiZ tildr, yetil)iz 
(Navoiy, SS). Men Kabulg'a kelgiindii, ... Xuriisiind,n Kiibulda 
keldildr (BN). ez nokarlanl)lZ birldn anda ban b, otav suqub kelil)ldr 
(Sh.tar.). 

2. a'rin-payt kelishigi shaklidagi so'z chiqish kelishigi 
ma'nosida ham qo'llanadi: Bashlm uch yerdd yardllar (Tafsir). 
Og 'uldl n ezgdldr qllsa bu ishni / / ketdrgdy erdi shah ul tanda biishm 
(XSH). Meni deviina teb, axir surar ermish eshikindii (Sakkokiy). 
Atasl ml) yaxshl-yamanz nda sez desd bolmas kim, bag'iiyat 
mashhurdur (Navoiy, MN). 

Butunning qismini, to'da yoki guruhning ma'lum bo'lagini 
ajratib kO'rsatiladigan hollarda ham chiqish kelishigi o'mida o'rin­
payt kelishigi shakli qo'llanishi mumkin. a'rin-payt kelishigining 
bunday qo'llanishi XIII-XIV asrlarga oid yozuv yodgorliklar tiliga 
xos bo'lib, keyingi davrlarda ayrim manbalarda uchraydi: Tiiniil) 
iich ulushznda biri kechmishdd erdi (QR). Tiigdnmds mll) Yll ichsd 
mll)da biri (MN). lkki qag'azda biridd Ali yii Hasan bitib, yana 
biridd Fiitimn bitib, ... (BN). Kiinldrdd bir kun avg'a Chlqlb, ... 
(Sh.tar.). 

XIII-XIV asrlarga oid ayrim manbalarda ko'makchili birik­
malar tarkibida ham chiqish kelishigi o'mida ba'zan o'rin-payt 
kelishigi shakli ishlatilgan. Masalan: Munda ol)dzn ayg'ay erdildr 
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(Tafsir). Rozgar kechmida kezin yana bir kiin (QR). Bu sez aymzshda 
501) kechti bir ancha (XSH). 

Ch;qish kelishig; 

32-§. Eski o'zbek tilida chiqish kelishigining asosan -dz nl­
din -flnl -tin affiksli shakli qo'llangan bo'lib, ayrim manbalarda -
danl -dan II -tanl -tan va -dunl -diin II -tunl -tun affiksli shakllar 
ham iste'molda bo'lgan. Bular bir affiksning turli fonetik shakllari 
bo'lib, tarkibidagj unli yoki undosh tovushning xususiyatiga ko'ra 
o'zaro farqlanadi. 

1. -dz nl -din -fl nl -tin affiksli shakl chiqish kelishigining asosiy 
ko'rsatkichi sifatida eski o'zbek tili taraqqiyotining hamma 
davrIarida faol iste'molda bo'lgan. 

Bu affiksning jarangli - dz nl -din yoki jarangsiz - tznl -tin 
variantlarda ishlatilishi ham o'rin-payt kelishigi affiksiningjarangli 
va jarangsiz shakllarda ishlatilishidagi kabi tartibda bo'lgan, ya'ni 
unli yoki jarangli undosh bilan tugagan so'zlarga jarangli -dznl 
-din shakllari qO'shiladi: qal 'adl n, UyqUdl n, kezgiidin, tashqan dl n, 
ichkeridin, suvdzn, bag'dzn, sezdin, yoldzn, ke1)uldin, g'amdzn, 
tiindin, bazardz n, yerdin kabi. J arangsiz undosh bilan tugagan 
so'zlarga esa singarmonizm qonuni talabiga ko'ra jarangsiz -tml 
-tin shakllari qO'shilishi kerak: yurttzn, eshiktin, qzshlaqtl n, kektin, 
tashfln, ish tin, ulusfln, Ylg'achfln kabi. Lekin yozuvyodgorliklarida 
bunday so'zlarga jarangli -dznl -din shakllari ham qO'shilavergan: 
yurtdzn, eshikdin, qlshlaqdln, kekdin, tashdzn, ish din, ulusdzn, 
Ylg'achdzn kabi. Navoiy asarIari va "Shayboniynoma" kabi ayrim 
manbalarda hamda XIX asrga oid yodgorIiklardajarangsiz undosh 
bilan tugagan so'zlarga ham asosan jarangli -dz nl -din shakllari 
qo'shilgan. 

2. -danl -dan II -tanl -tan affiksli shakl XIII - XIV asrIarga oid 
yodgorIiklardan "O'g'uznoma", "Qissasi Rabg'uziy", "Xusrav va 
Shirin" tiliga xos bo'lgan; "Guliston bit-turkiy" asarida asosan 
shu shakl qo'llangan. Masalan: Uch kundan so1) zindandan chzqardl 
(QR). Anl1) bashl sog'uqtan ap-aq turur (O'N). To 'quZ yashzndan 
SO(1) (XSH). Elm ashtan chekib (Saroyi). 
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XV-XVIII asrlar davomida o'zbek tilida chiqish kelishigi­
ning -dznl -din II -/1 nl -tin affiksli shakli qo'llangan bo'lib, -danl 
-dan 1/ -tanl -tan affiksli shakl XIX asrga oid manbalarning 
ayrimIarida uchraydi. XIX asr oxirlaridan o'zbek tilida bu shakIning 
qo'llanishi faollasha borgan bo'lib, keyinchalik o'zbek adabiy tili 
uchun me'yor sifatida shu shakl -dan shaklida qabul qilingan. 

3. Chiqish kelishigi affiksi ning -dun/-dun II -tunl -tiin shaklla­
ri tarkibida (oxirgi bo'g'inida) lab unlisi bo'lgan so'zlarga qo'shiIadi. 
Bu shakl XIlI-XIVasrlarga oid yodgorliklardan "O'g'uznoma"­
da qo'llangan: kep toqushg(udun sOl); ql rq kiindiin sOl); ul jaruq­
tun ... Chlqtl; anul) kezi kektiin kekrak erdi. 

Chiqish kelishigining yuqorida ko'rsatilgan shakllari, yozuv 
yodgorliklaridan ma'lum bo'lishicha, turkiy tillar shakllanishi 
oldindan qo'llanib keIgan. J umladan, -dl n/ -din II -fl n / -tin affiksli 
shakl qadimgi turkiy tiIi yodgorliklarida chiqish kelishigining asosiy 
shakli sifatida keng iste'moIda bo'lgan, "Qutadg'u bilig" va 
"Devonu lug'atit-turk"da ham chiqish keIishigi uchun asosan shu 
shakl qo'llangan. -danl -diin 1/ -tanl -tiin atflksIi shakl qadimgi turkiy 
tilining "n" dialektiga xos bo'lib, , "Qutadg'u bilig" va "Devonu 
lug'atit-turk" asarlarida ham qo'llangan. -dunl -dun /1 -tun/ -tiin 
affiksIi shakl "Qutadg'u biIig" va "Devonu lug'atit-turk"da 
uchraydi. 

33-§. III shaxs egalik shakIidagi so'zlarga qo'shiIganda jo'na­
lish va o'rin-payt keIishiklaridagi kabi chiqish keIishigi affiksi 
oldidan [n] undoshi orttiriIishi mumkin, ya'ni qolzdzn, yolzdzn, 
so(zidin, ishidin kabi so'zlar qoizndln, yolzndzn, sezindin, ishindin 
shaklida ham qo'llanadi. 

III shaxs egalik shakIidagi so'zIarga qo'shilganda chiqish keli­
shigi affiksi oIdidan [n] undoshi orttiriIishi yoki orttiriImasIigi, 
ya'ni bunday so'zIaming [n]Ii shakIda yoki [n]siz shaklda qo'llanishi 
yozma manb,·larda turIi darajada bo'Igan: [n]Ii shakI XIII-XIV 
asrIarga oid manbaIar tiIiga xos bo'Igan. [n]Ii shakIning faolligi 
XV asming birinchi yarmiga oid manbaIar tiIida ham saqlangan, 
ya'ni bu manbalarda [n]Ii shakI ham, [n]siz shakl ham qo'llana 
bergan. XV asrning ikkinchi yarmi va undan keyingi davrlarda 
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asosan [n]siz shakl qo'llangan bo'lib, [n]li shakl ayrim 
manbalardagina uchraydi. Lekin "Shajarai tarokima" va "Shajarai 
turk" kabi tarixiy mavzuda yozilgan asarlarda asosan [n]li shakl 
ishlatilgan. XVIII-XIX asrlarga oid manbalarda esa [n]siz shakl 
amalda bo'lib, [n]li shakl deyarli qo'llanmagan. 

III shaxs egalik shaklidagi so'zlarga qo'shilganda chiqish keli­
shigi affiksi oldidan [n] undoshi orttirilishi qadimgi turkiy 
yodgorliklar, jumladan, qadimgi turkiy tiliga oid manbalar va 
"Qutadg'u bilig" tiliga xos bo'lgan. 

34-§. Turkiy tillarda chiqish kelishigi shakli nisbatan keyingi 
davrlarda shakllangan bo'lib, ma'lum davrlargacha bu kelishik 
o'rnida ham o'rin-payt kelishigi shakli qo'llangan. Masalan, 
O'rxun-Enasoy yodgorliklarida chiqish kelishigi ma'nolari ham 
o'rin-payt kelishigi shakli orqali ifodalangan. Masalan: Sizda ... 
adznldlm - "Sizdan ayrildim". Turgas qag'anta keriig kMdi -
"Turgash Haqandan ayg'oqchi keldi". Anta kisra inisi qag'an bolmls 
erinch - "Undan keyin inisi xoqon bo'lgan emish". 

O'rxun-Enasoy yodgorliklarida ham chiqish kelishigi shakli 
bor. Lekin uning qo'llanishi qan (qayer), 01) (o'ng, sharq) kabi 
ayrim so'zlar bilangina chegaralangan. Masalan: Yanqlzg' qantan 
kalip yana Mtdi? SU1)uglug qantan kelip sura Mtdi? - "Qurollilar 
qayerdan kelib seni tarqatib yubordi, tor-mor qildi? Nayzalilar 
qayerdan kelib seni chalg'itdi, es-hushingni oldi?" Ondan qag'ang'aru 
su yon lzm - "0 'ngdan (sharqdan) xoqon tomonga qo'shin tortaylik". 

Qadimgi uyg'ur tili yodgorliklarida chiqish kelishigi shakli 
shakllangan bo'lib, turli fonetik ko'rinishlarda ancha keng 
iste'molda bo'lgan. Shu bilan birga, chiqish kelishigi o'rnida o'rin­
payt kelishigi shaklining qo'llanishi bu manbalar tiliga ham xos 
bo'lgan. Masalan: Yazuqda bosh bolalzm - "Gunohdan xalos 
bo 'laylik". Kezunta isig yashz fekiyu - "Ko 'zidan issiq yoshini 
to 'kib". Emgakta qurtulzunlar - "Qiyinchiliklardan qutilsinlar". 
Bag abinta onut bardzlar - "Beg uyidan qaytib ketdilar". 

Chiqish kelishigi o'rnida o'rin-payt kelishigi shaklining 
qo'llanishi XI asr yodgorliklari - "Qutadg'u bilig" va "Devonu 
lug'atit-turk"da ham aks etgan. Masalan: Tilda chzqar ezgu sez 
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(MK) - ({Ti/dan yaxshi so 'zlar chiqargin". Keni banr kiyiknll) 
kezinda azzn bashl yoq (MK) - ({To 'g'ri ketayotgan kiyikning 
ko 'zidan boshqa yarasi yo 'q". Buzunda talusI, kishida ChI m (QB) 
- "Xalqdan yetugi, kishi/ardan so! dili': Mana oq tapundUl) kichikda 
berii (QB) - ({Kichikligingdan beri !aqat menga xizmat qi/ding". 

Chiqish kelishigi ma'nosining o'rin-payt kelishigi shakli orqali 
ifodalanishi XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklar tiliga xos bo'lib, 
keyingi davrlarga oid manbalarda kam uchraydi (qarang: 31-§). 

35-§. Chiqish kelishigidagi so'z o'rin holi, payt holi, vositali 
to'ldiruvchi yoki kesim vazifasida kelib, quyidagi ma'nolarni 
ifodalaydi: 

1. Ish-harakatning chiqish o'rnini, boshlanish nuqtasini ko'rsa­
tadi: Chlqa kaldi chadirdin nagah ul hur (XSH). Tiishar har kecha 
ay kektin zamina (Atoiy). Tegirmandzn iiyii1)ga un keltiirilr, am 
plshururg'a yaZIdzn otun keltilriir (Navoiy, MQ). 

2. hh-harakatning boshlanish paytini, o'tgan muddatini bil­
diradi. Bunday hollarda chiqish kelishigidagi so'zlar asosan payt 
ma'nosidagi so'zlardan iborat bo'ladi: Am eshitti kim, e1)din 
eshitmishi yoq erdi (Tafsir). Kiln fiishdin etiib erdi (BN). Yolzda 
termiiliir-men subhdIn fa sham ham kelmas (Muqimiy). 

3. Ish-harakatning yuzaga chiqishidagi sababni bildiradi: Bu 
og'lanlar achlz qdz n yzg'layurlar (NF). Darvish Muhammad Tarxiin 
betaqatlzqtzn stung 'a yapushtl (BN). Tili kelmaslikindin ne aytunn 
hilmay turur (Sh.tar.). 

4. Ish-harakatning yuzaga chiqishida vosita bo'lgan shaxs, nar­
sa, voqea-hodisani bildiradi, ya'ni ish-harakatning amalga oshuvi 
chiqish kelishigidagi so'z ifodalagan shaxs, narsa, voqea-hodisa 
ishtirokida, vositasida bo'ladi: U/ e1)iirga 01) yarudl n kiin tiishar 
erdi (Tafsir). Har kishinin aslzm bi/sa bolur axlaqdzn (Lutfiy). 
Mavlana Muhammad BadaXJhiydin ta'rifin eshitib-men (Navoiy, 
MN). Mashruh bitib, bir kishidin yibargaylar (BN). 

5. Butunning qismini, to'Ia yoki guruhning ma'lum bo'lagini 
ajratib ko'rsatadi: J amaatm1) kayfiyatzn ma'lum qllmaq iichiin 
atJaldzn birini tiladilar (Navoiy, MN). Am eltiiriib, goshtzdzn bir 
para kabab qzldiik (BN). Har yzlda malz ndl n bir at va ya bir leva 

105 



alurlar (Sh. turk). 
6. Narsa nimadan ishlanganini, materialini ko'rsatadi: Yiizi 

altundzn, budaqlan kiimiishdir bir qandil qlldllar (QR). Niziimiy 
biilzdzn ha/vii pishiirdiim (XSH). Har yerda tashdzn paniih yasab­
turlar (BN). Kel)limiz bug (day undzn bolg(an ashm tilab turur 
(Sh.tar.). 

7. Ikki narsa yoki shaxsning biror belgisi, xususiyati, holatiga 
ko'ra bir-biri bilan qiyoslash, chog'ishtirish, ortiq yoki kamligini 
ko'rsatishda qo'llanadi: Ashiqlarg(a vasldzn yaxshl hijriin (LN). 
Gartilar-sen, tapmag(un men niitaviindlnyaxshlraq (Navoiy, G'S). 
Kiibul uzumzdzn G(azni uzuml yaxshlraq bolur (BN). Barcha ish­
lerindin yamanraq bu kim, ... (Sh.tar.). 

8. Biror narsadan ajralish, xalos bo'lish, qochish, uzoqlashish, 
mahrum bo'lish kabi ma'nolarni bildiradi: Oshul chimgan che­
chakdin boldl hali (XSH). Ul safardln qllayzn seni xaliis (SHN). 
Kezdin iichar uyqu, chu aqsham boladur (Bobur). Bu hiila 
tiishmayin-mu, gul badandzn aynlzb qaldlm (Furqat). 

9. Ish-harakatning yo'nalishini ko'rsatadi, ya'ni ish-harakat­
ning yo'nalishi chiqish kelishigidagi so'z anglatgan buyum, narsa 
bo'yicha yuz beradi: UI arada bir qush evga tiinliiqdin iichiib kirdi. 
(NF). G(ayri lutful) kim, kechiirgay ushbu daryadln meni, ... (Atoiy). 
Oshul yoldzn banb, Tibatni chaplb keldi (Sh.tar.). 

10. Chiqish kelishigidagi so'z biror narsa, voqea-hodisa to'g'ri­
sida xabar, ma'lumot berish ma'nosida ham qo'llanadi: Bularqa 
aydz Shirin qissasldln (XSH). Ey sabii, yetkiir mena sarvi ~ 
raviimmdzn xabar II rahm etib bergil mena iiriimi jiimmdln xabar 
(Navoiy, MN). Shayxldzn yana bir nima rivayat qIidllar (BN). 
Elni Ylg(lb, viiqif etar ziitzdln (Muqimiy). 

11. Yuqoridagi o'rinlarda chiqish kelishigi o'rin holi, payt holi, 
vositali to'ldiruvchi vazifasida kelgan. Bundan tashqari, chiqish 
kelishigidagi so'z kesim vazifasida ham qo'llanib, o'ringa yoki 
biror guruhga mansublikni bildiradi. Bunda chiqish kelishigidagi 
so'z ot kesim xususiyatiga ega bo'lib, kesirnlik affiksini qabul qiladi 
yoki tarkibli kesimning qismi bo'lib keladi: AYlttz kim, ashlqlar 
shahrzdzn-men (XSH). Mavlana Kavsari Buxariidzndur (Navoiy, 
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MN). FiiZil tarxiin kim, ul tarxiinlardm emas, Turkisliin tarxiinlandm 
bolur (BN). 

Vosita kelishigi 

36-§. Vosita kelishigi shakli -n (undoshdan keyin: -I n/ -in/ / 
-un/ -an) affiksi bilan hosil bo'ladi: arzu+n, ad.aq+zn, tif+in, 
qol+un, kez+un kabi. 

Vosita kelishigi turkiy tillar taraqqiyotining qadimgi davrlari­
ga xos bo'lgan. Bu kelishik O'rxun-Enasoy va qadimgi turkiy tili 
yodgorliklarida, "Qutadg'u bilig" va "Devonu lug'atit-turk" 
asarlarida ancha keng iste'molda bo'lib, ma'nosi ham ancha keng 
bo'lgan. Masalan: 

1. Qurol, vosita bildiradi, ya'ni ish-harakatning amalga oshuvi 
vosita kelishigidagi so'z ifodalagan narsa yordamida, vositasida 
bo'ladi: Az tUtUqlg' dligin tUtdl (O'rx.-En.) - ('Azlar garovini qo (li 
hilan tutdi". KeZiin kerup, qulqaqm dsidip, tilin sezldp, dlgin sunup, 
adaql n yonp, iirkd uzluksiz dmgdtir-biz (Qad.turkiy.) - ((Ko (z bifan 
ko'rib, quloq bi/an eshitib, tif hilan so (zlab, qo (I hilan ushlab ko (rib, 
oyoqda yurib, i/garidan uzluksiz (0 'zimizni) urintirib kelamiz". 
Bashznda kechiirmish, keZiin kermish er (QB) - ((Boshidan (ko 'pni) 
kechirgan, 0 (z ko (zi bi/an (ko'p narsalarni) ko (rgan kishi". Ol am 
bichdkin sanchdl (MK) - "U uni pichoq hilan sanchdi". 

2. Birgalikni bildiradi, ya'ni ish-harakatning birgalikda 
bajarilishini anglatadi: Kiiltdginig az drin irtdru ltlmlZ (O'rx.­
En.) - ((Kulteginni oz odam hifan (dushman orqasidan) kuzatish 
uchun yubordik". Otru dki ay/zg' kishi og(lzn soqushmlsh 
(Qad.turkiY.) - ((So 'ng ikki oylik odam bofasi bi/an uchrashgan". 
Turub barsa avg'a xlizn, qoldashln (QB) - ((Ovga o(z tengi va 
do'sti bifan borsa". 

3. Ish-harakatning bajarilish usulini, holatini bildiradi: Kuitdgin 
yadag'ln opfayu tdgdi (O'rx.-En.) - "Kultegin yayov hujumga 
tashlandi". Qattzg( anin qlchqlrdl (Qad. uyg'.) - "Qattiq ovoz 
hilan qichqirdi". Bdfb} ldb uzudz ezi yalg(uzun (QB) - ((0 'zi 
yofg (izlikda qo'rqib uyg 'ondi". Ezgafukin kel, esizlikin kefmd (MK) 

((Yaxshilik bi/an kel, yomonlik bi/an kelma ". 
4. Ish-harakatning bo'lish paytini, vaqtini bildiradi. Vosita 
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kelishigining bu ma'nosi asosan payt bildiruvchi so'zlar asosida 
yuzaga keladi: Yaym siiliidim, budumg' anta buzdlm (O'rx.-En.) 
- uBahorda lashkar tortdim, (dushman) xalqni 0 'shanda tor-m or 
qildim". Olodiin qallldl (Qad.turkiy) - "O'sha vaqtda qo'shildi': 
Kiiniin yiimiidi, ker, tiiniin yatmadl (QB) - uQara, kunduz yemadi, 
kecha yotmadi (dam olmadi) ". 

5. Ish-harakatning bo'lish o'mini bildiradi: 8tiikiin yirin 
qlshladlm (O'rx.-En.) - UO'tikan yerida qishladim". Kishi ajumn 
bulmlsh yalnuqlang' ... (Qad.turkiy) - uKishi dunyoda orttirgan 
gunohlarni ... " Kiiriik yer iiZii tur, kiiriik yer qalln (QB) - "Xoh yer 
ustida tur, xoh yer ostida ". 

37-§. Vosita kelishigi XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklar 
tilida ham ancha keng iste'molda bo'lib, quyidagi ma'nolarda 
qo'llangan: 

1. Qurol, vosita bildiradi: Fasih tilin javiib berdi (Tafsir). Yerge 
yiizin tiishiib, ikki azaqzn yergii tepiir (QR). Taqz sharbat berdiliir 
ersii, ichmiidi. Kiichiin ichiirdiliir (NF). ez elikin bashzng'a tupraq 
sachll (XSH). 

2. Ish-harakatning bajarilish usulini, holatini bildiradi: Yol 
YGlJzlzb, YOISlZzn bardllar (Tafsir). Zinhiir erklik qzlmGl), yumshaqzn 
seZ/iil) (QR). Hech qannlanm ketrii bilmiisliir, yiiZiin sunyu yii 
taql yamn sunyu yiirir/iir (NF). Bid toqluqda e/m ish , bir achzn 
(XSH). Kishinil) sensizin nejam bo/sun (MN). Qoy am yalg'uzun, 
tamiishii qll (Saroyi). 

3. Ish-harakatning bo'lish paytini, vaqtini bildiradi: Yiiridi tiin­
kiindiiziin bash/ab NamrudnlfJ zuhriisl (QR). Axsham namiiZl vaq­
tzn tegdiliir (Tafsir). Men munii;at ha/avaflm ul vaqfzn biliir-men, 
qachan kim ... (NF). Axshiimzn karviin bir yergii yetti kim, og'n/ar 
maqiiml edi... (Saroyi). 

4. Ish-harakatning bo'lish o'mini bildiradi: Kene tashqarun 
qa/masun billiig bolsun (O'N). 

Misollardan ko'rinib turibdiki, vosita kelishigining qadimgi 
turkiy yodgorliklardagi ma'nolari XIII-XIV asrlarda ham asosan 
saqlangan. 
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Vosita kelishigi xv asrga oid yodgorliklarda ham uchraydi. 
Lekin bu davrda vosita kelishigining iste'mol doirasi chegaralan­
gan bo'lib, ayrim she'riy asarlardagina qo'lla:ngan, ma'nosi ham 
toraygan. Qiyoslang: Faryiid eta ram tiishkali men yalg'uzun andzn 
/ / hech oldz tamm, qaldz hamin yalg'uz iin andzn (Lutfiy). Bolsa 
jannafda Atayi sensizin, qzlg'ay fig'iin (Atoiy). Aqlzn eriir qzsqa va 
boymn uzun / / liifurub yurumegir kiindiiZiin (Ahmadiy). Gar may 
otzdzn qalmadz bazm ichrii savug'lug' / / kelsiil) ketadur tiralikin 
dag'z yarug'luq (Navoiy, Msh). 

Keltirilgan misolIardagi yalg'uzun, sensizin, kundiiziin, tirali­
. kin so'zlari ish-harakatning bajarilish holatini, usulini, paytini 
ifodalashiga ko'ra ravishga o'xshaydi. 

38-§. Turkiy tillar taraqqiyotining keyingi davrlarida, masalan, 
o'zbek tilida XV asrdan boshlab vosita kelishigi o'zining grammatik 
xususiyatini yo'qotgan va kelishik kategoriyasi sifatida iste'moldan 
chiqqan. 

Vosita kelishigi shaklidagi so'zlarning bir guruhi keyinchalik 
ravish turkumiga o'tgan bo'lib, bu jarayon asosan payt bildiruvchi 
so'zlar doirasida yuz bergan. Masalan, qzshzn, yazzn, ertan, kiichin, 
kiifliin, tiiniin kabi so'zlar tarkibidagi -zn, -in, -iin, -n qismlari 
vosita kelishigining affiksi bo'lib, keyinchalik shu turdagi 
sO'zlarning tarkibiy qismiga aylangan va bunday so'zlar ravish 
sifatida shakllangan. 

Vosita kelishigining payt ma'nosida qo'llanishi qadimgi turkiy 
yodgorliklar tilida ham uchraydi. Demak, vosita kelishigi shaklidagi 
so'zlarning ravish turkumiga o'tish jarayoni qadimgi turkiy 
yodgorliklar yozilgan davrlardanoq boshlangan. 

Ot yasalishi 

39-§. Eski o'zbek tilida asosan quyidagi ikki usul bilan ot 
yasalgan: 1) morfologik usul (affiksatsiya); 2) sintaktik usul 
(kompozitsiya). 

Sintaktik usul bilan ot yasalishi hozirgi o'zbek tilidan deyarli 
farqlanmaydi. Masalan: qarabash, shabchzrag', almabas/z, 
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chaqlrqantlt, temurqantlt, ichkuyar, tash ke1]ul, tash bag'lr, og'ul­
qlZ, ala-ana, ag'a-ini, urush-Ioqush. 

Eski o'zbek tilida yasama otlarning asosiy qismini morfologik 
usul, ya'ni affiksatsiya yo'li bilan yasalgan otlar tashkil etadi. 
Yasama otlarning qanday ma'no ifodalashi ularning qaysi so'z 
turkumidan qanday affiks bilan yasalishiga bog'liq. Ot yasovchi 
affikslar qaysi so'z turkumidan ot yasashiga ko'ra dastavval quyidagi 
ikki guruhga bo'linadi: I) ismdan ot yasovchi affikslar; 2) fe'ldan 
ot yasovchi affikslar. Otlarda kichraytish, erkalash shaklini yasov­
chi affikslar ham birinchi guruhga kiradi. 

Ismdan 01 yasovchi affikslar 

40-§. -ilq I-fik II -ilg' I-fig affiksi ismdan ot yasovchi mah­
suldor affiksni tashkil etadi. Tarkibida (oxirgi bo'g'inida) lab unlisi 
bo'lgan so'zlarga lab uyg'unligi talabiga ko'ra bu affiks -Iuq I -liik 
II -lug' I-liigko'rinishida qo'shiladi: qushluq Ilqushlug', dostluq I 
I dostlug', kerkliik 1/ kerkliig, seviikliikl I seviikliig kabi. Lekin bu 
qonuniyatga hamma vaqt ham amal qilinavermagan, ya'ni tarkibida 
lab unlisi bo'lgan so'zlarga ba'zi o'rinlarda bu affiksning -ilql 
-Jikl I -ilg'l -Jig shakllari ham qo'shilavergan: qushluq II qushb q, 
doslluq II doslil q, kerkliik II kerklik, seviikliikl I seviiklik kabi. 

Bu affiks oxiridagi undoshning jarangli (g', g) yoki jarangsiz 
(q, k) holda kelishi tarixan ma'no farqlash bilan bog'liq bo'lgan, 
ya'ni jarangsiz undosh bilan kelgan -b ql -fikl I -Iuql -liik shakllari 
ot yasash uchun, jarangli undosh bilan kelgan -ilg'l -Iikl I -lug,! 
-lug shakllari sifat yasash uchun xizmat qilgan. Bu hol "Devonu 
lug'atit-turk"da ham aks etgan. Mahmud Koshg'ariy ham bu 
hodisaga alohida e'tibor berib, XI asr tilida ushbu affiksning 
jarangsiz [q, k] undoshlari bilan kelgan shakllari ot yasash uchun, 
jarangli [g', g] undoshlari bilan kelgan shakllari sifat yasash uchun 
xizmat qilishini uqtirgan (MK, I-tom, 167, 459-460, 467-486-
betlar). 

Keyinchalik bu atfIksningjarangli vajarangsiz shakllari o'rtasida 
ma'no farqlash xususiyati yo'qolgan. Masalan, eski o'zbek tilida 
jarangli va jarangsiz shakllari ot yasashda ham, sifat yasashda ham 
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baravar qo'llanavergan. Qiyoslang: Yaxshllzq qlla almasa1j (Navoiy, 
MQ) - YaXshllrg'm bilmasse1j (Navoiy, MQ). Sultan Mahmud 
bashbq afg'anlar (BN) - Qasim beg bashlrg' beglar (BN). Ashbq 
iichiin bardl (SHN) - Ashbg(m alur boldz (SHN). Dostluq sezini 
(SHN) - Dostlug' gulshamda (Navoiy, MQ). 

Keltirilgan misollarda yaxshz, bash, dost so'zlariga bir o'rinda 
-Irq, boshqa o'rinda -bg( qo'shilgan. Lekin har ikkala holda ham 
ot yasalgan. Sifat yasalishi ham shu xilda bo'lgan. Misollarni 
qiyoslang: Mo'min atlzq bir og(b bar edi (BN). "Hayal va visal" 
atlzg' kitablda bir baytz bar (Navoiy, MN). Bu misollarning 
birinchisida atso'ziga -hq, ikkinchisida -bg(qo'shilib sifat yasalgan. 

-lzq/-lik//-izg'/-lig affiksi, asosan, ot va sifat turkumidagi 
so'zlarga qo'shiladi va quyidagi otlar yasaladi: 

I. Mavhum tushunchani ifodalovchi ot yasaladi. Bu ma'no 
asosan mavhum tushunchani bildiruvchi otlar yoki sifatlarga 
qo'shiltanda anglashiladi: Salamatlzq bolsun sizlarga (Tafsir). Yaxshz 
beg;; birla dostluq qzldl (O'N). Meni1j shaydalzqzmm qllma ayb 
(Sakkokiy). Kep qattzqizq tarttzm (BN). Qaldz m judalzg ( dardlg'a 
(Furqat). 

2. Aniq tushunchani bildiruvchi otlarga qo'shilganda, burch, 
vazifa, aloqadorlik, munosabat kabi ma'nolarni ifodalovchi ot 
yasaladi: Farzandlzg' tarXlm salzb (Navoiy, FSH). Ahbiib, yigit­
likni g(animat tutu1jUZ (Navoiy, MQ). Qzlsun og'lumm og(ulluqqa 
qabul (SHN). Tert ay xan.'zq qzlg'andln se1j (Sh.tar.). 

3. Shaxs otlariga qo'shilganda, kasb, hunar, mansab ma'nosi­
ni ifodalovchi ot yasaladi: Mavlana Zuliiliy ... g(aza/furushluq qzlur 
(Navoiy, MN). Sa1jtarashizq qllur (BN). S01jra sipahiyizqm tark 
qzlzb ... (BN). Elga kergiizgay chopanizq (SHN). 

4. O'rin bildiruvchi otlarga qo'shilganda, shu o'ringa aloqa­
dorlikni, munosabatni ifodalovchi ot yasaladi: Qalg'anzn 
makkalzg'larg'a xayr qlldz (Tafsir). Mir Husayn mashhadlzg(dur 
(Navoiy, MN). Anasz andijanizq edi (BN). 

41-§. Quyidagilar ham ismdan ot yasovchi mahsuldor affiks­
larni tashkil etadi: 

-Chl/-chi affiksi otga qO'shilib kasb, hunar ma'nosini ifoda-
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lovchi ot yasaydi: QOyChl anlarg'a aydl (Tafsir). Temarchi temiir­
ni chlqardl (NF). Xoja Fahriddin bitigchi bliblda ham nishanlar 
kim, bitilib erdi, ... (Navoiy, Msh). Kemdchildr kemd keltiirdildr 
(SHN). Andzn so1) tevdchildr achlzq sababdzn balzq avlar-biz teb, 
... (Sh.tar.). Sabab boldl hammamchl qorqqamdzn (Muqimiy). 

-chi/-chi affiksiga -izq/-lik qo'shilishi bilan hosil bo'luvchi 
-chllzq/-chilik affiksi otga qo'shilib, kasb, hunar, mansab kabi 
ma'nolarni ifodalovchi ot yasaydi: Muslim qoychlizqg'a tUtdl 
(Tafsir). Biz ma bozchilik egrdndlim (QR) Ut umn ichindd ... e.lchi­
lik qllmamlsh bolsun (NF). 

Ayrim hollarda -chi It q/-chilik affiksi tarkibiy qismlarga 
ajralmaydigan bir affiks sifatida tasavvur qilinadi. Qiyoslang: UI 
vilayat xalql m 1) iich hissasl dehqanchllz q bild tiriklik qllsalar, ... 
(Furqat). Qorqa-men ulfatchilik barham yegdy deb ortada 
(Muqimiy). Buzuqchllzq qllg'an ... bujamaat edildr (BN). 

Bu misollarda dehqanchllzq, ulfatchilik, buzuqchllzq so'zlari 
tarkibidagi -Chllzq aslida ikki affiksdan (-chI +lzq) iborat bo'lsa 
ham, bu o'rinda bir affiksga aylangan, ya'ni bu so'zlar dehqanchl, 
ulfatchl, buzuqchl shaklida ishlatilmaydi. Bunday so'zlar eski o'zbek 
tilida juda kam uchraydigan hodisa bo'lib, hozirgi o'zbek tilida 
ancha ko'paygan. Masalan: dehqonchilik, pishiqchilik, xursandchilik, 
qurg'oqchilik, loygarchilik, odamgarchilik, 0 'rtoqchilik, xafachilik, 
xafagarchilik, tirikchilik. 

-chi/-chi affiksining fe'lga qo'shilib ot yasalishi ham uchray­
di: Sen husn elini1) xam -sen-u banda tildnchi (Lutfiy). ez atam1znz1) 
atarchlSldur ul (SHN). 

-chI/-chi affiksi bilan ot yasalishi turkiy tiIlarda qadimdan 
mavjud bo'lib, qadimgi turkiy yodgorliklar tilida ham aks etgan. 
Bu affiks bilan ot yasalishi XI asrda turkiy tillarning barchasi 
uchun umumiy holat ekanligini Mahmud Koshg'ariy uqtirib o'tgan 
(MK, 11 tom, 54-bet). 

-dash/-ddsh (-tash/-tdsh) affiksi otga qo'shilib, birgalik, yaqinlik 
kabi ma'nolarni ifodalovchi ot yasaydi: Qoldashlanm meni ash, 
etmdk alg'ab lzdllar(Tafsir). Yashdashlm kers(1), menim yoqluqlmnz 
saqlng'll(QR). Makkada urug'im, qadashlm bar (NF). Ke1)iilddSh-
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~ men yana zalim erar yar (XIII). Kichik qardashl xaqan bolmlsh 
erdi (Navoiy, FSH). Kekaltashni tarkcha tilbila derlar (Navoiy, 
ML). BiZniIJ bila yoldashlzq qlla almas edi/ar (BN). Bolma g'amnak 
qarzndashllJ iichiin (SHN). Emdi seniIJ birlan qarzntash tururmiz 
(Sh.tar.). 

-dash/ -dash (-tash/ -tash) affiksi bilan ot yasalishi XI asr tili 
uchun ham xos bo'lgan. Bu haqda Mahmud Koshg'ariy ham ma'­
lumot bergan (MK, I-tom, 386-bet). 

42-§. Ismdan ot yasovchi -duq, -chuq/ -chak, -suq/ -sug', 
-kan, -suI kabi bir qator affikslar kammahsul bo'lib, ayrim so'zlar 
tarkibidagina uchraydi. Masalan: Arqa orunduql iiza olturub, teviini 
tuta bilmes (QR). Burunduql ham dana yinjulardzn tiziklik lurur 
(NF). Bramchiik parda tutar (XSH). Yaman alka yal bitsa, yamg'a 
torsuq bag'latmas (Gulxaniy). ut kemaniIJ yelkanini tavakkuldzn 
qllg'll (NF). Qaraqchldzn ne qorqsun yoqsul (XSH). 

43-§. Otlarda kichraytish, erkalash shaklini yasovchi affiks­
lar. Bunday shakllar yozuv yodgorliklarida kam qo'llangan bo'lib, 
ayrim so'zlarbilangina ishlatilgan. Bulardan quyidagilami ko'rsatish 
mumkin: 

-chaq/-chak - tubuchak (Navoiy, ML) - otning kichkinasi, 
kelinchek (Furqat). Tubuchaq an beshumar bolub edi (BN). Ag'azdl 
baltachaq kesmakka beldilJ (XSH); 

-(l)aq - taylaq (Sangloh). KiyikniIJ og'laql (Sakkokiy). 
YusufnuIJ kOIJlakini ul og'laqmIJ qamIJa bulg'adzlar (QR). Ortiidi 
taylaql m nari firaq (Gulxaniy); 

-ch a/ -cha - Bir qaz keldi, ul bag'cha ichindii qondl (NF). 
Batlna almas, aIJa bir chuqurcha - katta chah (Muqimiy). 
Miqdiirzn besh gaz kevlaganda, bir kezacha chlqlbdur (Furqat); 

-chuq - Ut sut emiir tilsiz og'lanchuq faryad qlldl (QR); 
-(e)ch - bekiich (bu shakl yuqori tabaqaga mansub bo'lgan 

ayol ma'nosidagi beka so'zidan yasalgan bo'lib, sevikli, hurmatli 
qiz yoki fuqaro qizi ma'nosini bildiradi): Ishq ki bolsa yiiman-u 
yaxshldzn, ey keIJiil // yoq tafavut gar bekach bolsa va yaxud gar 
mirak (Navoiy). 

Qiyoslang: atach og'ul (MK, 1, 86) - o'zini katta kishilardek 
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ko'rsatuvchi o'g'd, ulzch (ul Og'UI+lCh) (MK, 1, 86) - 0 g'ilcha 
ma'nosida, ana ch (MK, 1, 86) - ona qiz, ya'ni o'zining ziyrak­
ligi bilan hammaning onasidek hisoblanuvchi yosh qiz, bekach 
(shahzodalarning Jaqabi): bekach arslan tegin (MK, 1,339), ekach 
(MK, 1, 86) -ziyrak qiz. 

-g'lnal-gina -Bilmaduk, qaysl parivashg'zna manzur erkan 
(Munis). Ozbek am -g'zna teyur, gahi -gina (-kina) teyiir, nechiik 
kim, kichik atm atg'lna va kichik kishini kishigi1Ja teyur (Sh.turk). 

Kichraytish shaklini yasovchi -g'l na I -gin a affiksi X I asrda -
qlyal-kiya shaklida ham qo'llangan. Masalan: og'ul-qlya - 0 'g'i/­
cha, qlzqlya - qizcha, erkiya - kichkina kishi, yerkiya - kichik­
kina, ozgina yer (MK, Ill, 184-185). 

Fe'ldan ot yasovchi affikslar 

44-§. -ql -g'l I -kl -g affiksi. Undosh bilan tugagan so'zlarga 
qo'shilganda bu affiks oldidan bir unli orttiriladi: -aql-ag'll-akl 
-ag, -lql -lg'l I -ikl -ig, -uql -ug'l I -iikl -iig. Masalan: soraql/ sorug', 
qonaql/ konuq, satl q/ / satlg', qtll q, yazuq, tutug', teshuk, kiiyuk, 
bitig, bilig. 

Bu affiks eski o'zbek tilida mahsuldor yasovchi bo'lib, u bilan 
yasalgan otlar quyidagi ma'nolarni ifodalaydi: 

1. Aniq predmetni bildiradi: Blchaq birla sanchalz1J (QR). Kirib 
ezi tutug' ichra olturdl (XSH). Bu yarag' birla yetishti lashkar 
(SRN). Ag'Zl muhrluq bitigni oqub, ... (Navoiy, Msh). 

2. Fe'l o'zagidan anglashilgan ish-harakatning jarayonini, 
natijasini ko'rsatadi: Kektiin bir kek yaruq tiishti (O'N). Yana tert 
yiiZ qui birla satlg' qllurlar erdi (QR). Bilig bilmak ichindajavhan 
sen (MN). Tildklar tush bolur are saharda (Atoiy). Yoq edi mal-u 
qlZ alurg'a sorug' (SHN). 

3. Holatni bildiradi: Ke1Jliimga qorqug' kirdi (NF). Savuqta 
yatur erdi (Saroyi). El elukni yad etdrlar ki, ... (Atoiy). 

4. Belgi, xususiyatni bildiradi: Bu kerk, bu qlizq birla satzlg'u 
qui ermaz (QR). Atag'lm ma Berkafaqih qlpchaq (XSH). Bu Lut­
fly qui ne yazuq qllmlsh erdi kim, ... (Lutfiy). Gar tanuq istar esa1J 
bu sezga (SHN). 
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5. Shaxsni bildiradi: Taam bergil qonuqunqa (Tafsir). Qonuq 
kelganni bildi (XSH). Har biri bir kishiga qonaq boldl (SHN). 

-q/ -g' / / -k/ -g affiksi -tal -la affiksi bilan hosil bo'lgan fe'llarga 
qo'shilganda (-la+q, -la+g') o'rin ma'nosidagi ot yasaladi: avlaq 
(ovqilinadiganjoy), qush/aq (qush ko'pjoy), ot/aq (o't ko'pjoy), 
qlsh/aq/ / qlsh/ag' (qishlaydigan joy). Masalan: Xut atb g' qlshlag'dl n 
kechiib, Xamal yay/ag'qa og'radl (QR). Qoy/arm otlag'qa eltitib 
turur (NF). Umid u/ kim, banda yetkiincha yaylaq/arda bo/g 'ay/ar 
(Navoiy, Msh). XojandmlJ avlag'l va qush/ag'l bisyar yaxshldur 
(BN). 

45-§. Quyidagilarni ham fe'ldan ot yasovchi mahsuldor affikslar 
guruhiga kiritish mumkin: 

-nch (undoshdan keyin: -I nch/ -inch/ / -unch/ -iinch) affiksi fe'l 
o'zagidan anglashilgan ish-harakatning nomini, holatini bildiruvchi 
ot yasaydi: Tutu/unch, urushunch andag' yaman bo/dl (O'N). 
QabilniIJ ekiinchi Habi/ni e/tiirmish iichiin ermaS erdi (QR). Barg'an 
elchiga sevinchi beril;iz (SHN). Qorqunchdl n hech nimarsa ayta 
bi/madi/ar (Sh.tar.); 

-sh (undoshdan keyin: -zsh/-ish // -ush/-ilsh) affiksi ish-harakat 
jarayonini, holat ma'nosini bildiruvchi ot yasaydi: Sanchlshqa kirsa 
yigirmi mllJ erni qaytarur ermish (QR). Urush-toqush bash/andz 
(O'N). Yiiriish yarag'lm qayda bi/gayliir (BN). U/ dag'l yaxshl 
ql/ur erdi savash (SHN); 

-mal -ma affiksi narsa yoki holatni bildiruvchi ot yasaydi: Ya 
atammIJ tug'ma/an, ya qanndash/anm, hech biliir-mu-siz/ar kim, 
... (Tafsir). Qozub siirma kezinga (XSH). Nechiik kim, agar mundaq 
u/ug' qar bo/masa, andaq berah uchma va sekirtmadin kim eta 
a/g'ay edi (BN). YZii/mas salmam boynulJga sa/ma (Gulxaniy); 

-g'u/-gii //-qU/-kii (-ql) affiksi narsa yoki ish-harakatning 
belgisini ifodalovchi ot yasaydi: B1Chqu birla blChdl (Tafsir). B1Chql 
birla ikki para qzldz (QR). Andag' yaman urushg'u boldl (O'N). 
Bu suratqa baqlb, ichkii ichalilJ (XSH); 

-g'UChl/ -giichi / / -qUChl/ -kiichi qo'shma affiks bo'lib (g'u+chz), 
fe'l o'zagidan anglashilgan harakatni bildiruvchi shaxs otini yasaydi: 
Am IJ tek xamr ichkiichi netak xali/a bolg'ay? (NF). Xushnavis kiitib 
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sezliigiiehigii va kezlagiiehiga asayish yetkiiriir (Navoiy, MQ). Bu 
kitiibm oqug'uehl va tilJliiguehi, albatta, tiirk bolg'ay (SH.tar.). 

46-§. Quyidagi affikslar kammahsul bo'lib, bu!arning vazifasi 
ayrim fe'llardangina at yasash bilan chegaralangan: 

-g (zn/ -ql n / / -g(un/ -qun affiksi belgi, xususiyatni ifodalovchi 
ot yasaydi: Seni satg(zn abb, iiZiid qllg'am (QR). Yarutmas evni 
uehg(un bolmasa sham (XSH). SenilJ uehun satqun alalz (Navoiy, 
MQ). TmJlasl ehapqun yzbanldz (BN); 

-qlch/-kich / / -g(ieh/-gieh (-queh/-kiieh / / -g(ueh/ -giieh) affiksi 
narsa, qurol oti yasaydi: Qapulug( erdi, achqleh yoq erdi (O'N). 
Bu bag(lzq ishinga aehqueh berildi (XSH). La'im tiflniIJ yelpiigiieh 
bilii varaqm savurmag(z kudurat yetkiiriir (Navoiy, MQ). Bermiigay 
tutqueh misiilt sabehlban og(nmzshlq (Muqimiy); 

-qaq/ -g'aq affiksi bilan narsa yoki be!gi nomini ifodalovchi ot 
yasa!adi: BegliirilJ keni aymlsh ... qaehqaq turub teb (QR). Temur 
targ'aq birlii etliirini tarar erdiliir (NF). Kerekmes meIJe qaehqaq 
yiiZi (SHN); 

-In/-in (-un/-iin) affiksi ish-harakat jarayonini, natijasini 
bildiruvchi ot yasaydi: /ch tomg(a bir fiigiin tugdi (QR). Bir ev 
satun aldzm (Saroyi). Ul yzg(zndzn sOIJ alarm terMi (SHN). Qurtzp 
tegiin jiiyda ekin ekib, ... (Ill. tar.); 

-zm/-im (-um/-iim) affiksi fe'! o'zagidan ang!ashilgan ish­
harakatning natijasini, nomini ifodalovchi ot yasaydi: Iehimliirdii 
seviikriiki tevii sun erdi (QR). Baylar eliimni unutdllar (Sh.tar.). 
Hariimziidam quyrug'z bir tutam (GuIxaniy); 

-maq/-miik (-muq) affiksi ham fe'l o'zagidan anglashilgan ish­
harakatning jarayonini, natijasini ifodalovchi ot yasaydi: Tekma 
bir iehmakni hazir qzlmzsh (Tafsir). KeIJuldii ishq ehaqmaqzl ehaqzldz 
(XSH). Tiliib keIJlum seniIJ ag(Zl1Jm tapmas/ / kiehik iiehiin magar 
oynar yashunmaq (Lutfiy). Quymaq yesiiIJ, ... (Gulxaniy). Darhal 
Umar bulamuq qzldz (NF); 

-vul affiksi ma'lum guruhdagi fe'lIardangina ot yasaydi. Alisher 
Navoiy o'zining "Muhokamatullug'atayn" asarida bu affiks bilan 
harbiy va saroy lavozimlarini bildiruvchi ot yasalishini aytib, 
quyidagi misollarni keltirgan: xiravul (oldinda boruvchi qism), 
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qaravul (soqchi, qorovul), chbJdavul (harbiy yurishda asosiy kuch­
lardan keyinda boradigan qism) , yankavul (suv tashuvchi), sozavul 
(ad'yutant), patavul (qal'a soqchisi), yasavul (boshliq, sardor), 
bakavul (dasturxonchi), shig'avul (elchini kuzatib boruvchi), 
dakavul (xizmatkor, kuzatuvchi). 

Misollar: Yasavul ki, bir mazlum ishi keynichd barg'ay, '" 
(Navoiy, MQ). Qui Bayiizid bakavul yalg'uz ... ezini suvg'a saldl 
(BN). Ushbu sezldr bild ul yurtavul II sab ban i/geri sOIJ chag'davul 
(SHN). Tog'rul beg ... taql uzaq qaravul saldl (Sh.tar.). 

-vul affiksi bilan qush nomlari ham yasaladi. Qiyoslang: Qush­
luq-u Itlzq yigitldr tutqavulnz saxlab, kiyik aldururlar (BN). Qlrg'avul 
bag'landa sanSlZ (SHN). 

-I affiksi ham shaklan, ham mazmunan -vul affiksi bilan bog'liq. 
Alisher Navoiy o'zining "Muhokamatullug'atayn" asarida -I affiksi 
bilan yasalgan so'zlar haqida gapirib, quyidagi misollarni keltirgan: 
yasal (qo'shin safi), qabal (qamal, o'rab olish), tutqal (xazinachi, 
qimmatbaho narsalarni saqlovchi), tusqal (soqchi, qorovul), 
soyurg'al (hissa, in'om, mukofot). 

Misollar: Sultiin in'iim-u soyurg'a/z n kezgd ilmddi (Navoiy, 
MQ). lkki ay kim, qabal erdi anda II iiZ kishi qaldl qorg'iinda 
(SHN). Yasalda biri yuqan turg'ay (BN). 

47-§. Fe'ldan ot yasovchi bir qator affikslar eski o'zbek 
tilida o'zining so'z yasash xususiyatini yo'qotgan bo'lib, ayrim 
so'zlar tarkibida saqlangan. Quyidagilar shunday affikslarni 
tashkil etadi: 

-uti -iit (-at/-et) - Yanutl bar bu ishniIJ (XSH). Anasl Zulay­
hiig'a telim egiitldr berdi (QR). Bu etdtdin meni xan aYlrsun (SHN); 

-chal -chti - U/ kiivtichkd hech kimtirsti chemchd qatmasun 
(NF). KeIJiil avunchasl keIJiildd bolg'ay (XSH); . 

-dch- ut kemdchni yegiigd og'radl (QR); 
-Shl (-shu) - MeniIJ qonshumda bir yiikliik xatun bar erdi 

(QR). Eviin qonshl davlatlzg'g'a, bol yig (XSH); 
-mlsh I -mish - Pushayman boldl shah ez qllmlshwdln 

(XSH). Yemishi kep ag 'achqa tash atarlar (Saroyi); 
-mur - Yag'mur yag'dl (Tafsir). Yag'mur yag'madl (XSH). 
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Qiyoslang: yamg'ur (Atoiy); 
-chan - sog'ulcha1] - chuva1chang (Sanglah); 
-chaq - sallnchaq - belanchak, arg~mchak (Abushqa), ta-

yanchaq - tirgak, tirgovuch (Sanglah); 
-mach - bulamach - undan tayyorlangan ovqat, tutmach -

ugra osh (Sanglah), qavurmach - qovurma (Abushqa); 
-ruq/ -rug' - tutruq - tutam, bog'lam (Sanglah), basrug'­

press, iskanja, taxtakach (Abushqa); 
-daq - bog'urdaq - bo'g'in (Sanglah). 

SIFAT 

48-§. Eski o'zbek tilidagi sifatlar ham tabiatiga ko'ra ikki 
guruhga bo'linadi: 1) asliy sifatlar; 2) nisbiy sifatlar. 

I. Asliy sifatlar eski o'zbek tilida ham hozirgi o'zbek tilida­
gidek narsaning rangi, tusi, hajmi, shakli kabi ma'nolarni 
bildiradi. Masalan: qara sa ch halqasl (Lutfiy), sang' yiiZ (Sak­
kokiy), Shirin sez (Atoiy), chin sez (Gulxaniy), achchlq til 
(Navoiy, MQ), yaxshl mevaSl budur (BN), yiimiin katib manzili 
(Navoiy, MQ), uzun yash (Lutfiy), ulug' qabila taql kichik qabila 
(Tafsir), yam ay (Atoiy), eski shal (Atoiy), qan kishi (Sh.tar.), 
teg'rz yol (Lutfiy). 

2. Nisbiy sifatlar turli so'zlarga sifat yasovchi maxsus affikslar 
orttirish yo'li bilan hosil bo'ladi. 

Sifat yasalisbi 

49-§. Eski o'zbek tilida ham sifatlar morfologik (affiksatsiya) 
va sintaktik (kompozitsiya) yo'llar bilan yasalgan. 

I. Sintaktik usul bilan sifat yasalishi odatdagicha bo'lib, bunday 
sifatlar qo'shma, juft so'zlar shaklida bo'ladi. Masalan: qara 
tamg'allq ay (Lutfiy), qara yiizliik bashl (Navoiy, MQ), siichiig 
sezliig kimersii (NF), orta boyluq yigit (BN),.kek yallug' beri (O'N), 
yaxshl-yiimiin xizmat (Navoiy, MQ), uzun-uzaq qissa (BN). 

2. Morfologik usul bilan ismlardan va fe'llardan sifat 
yasaladi. 
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Ismdan si/at yasovchi affikslar 

50-§. -/z ql -lik II -frg'l -fig (-fuql -/iik II -fug 'I -fiie) affiksi. Eski 
o'zbek tilida bu affiks ot yasashda ham, sifat yasashda ham 
mahsuldor bo'lgan (qarang: 40-§). 

Bu affiks bilan yasalgan sifat so'z o'zagida ifodalangan narsa, 
belgi, xususiyatga egalikni bildiradi: Bashir atfrg' og'/z bar erdi 
(QR). Yaqshl kerkliig bir qlZ erdi (O'N). Aya, guf chehrafik sarv­
u ravamm (Atoiy). Sarv boyfuq lala ruxsanm qam (Navoiy, LT). 
Tag'lan tamiim archafrq qafrn bofur (BN). Kiiydi bu g'am bild 
mUlJfug'jam (SHN). 

51-§. -/r -fi (-fu -lii) affiksi. Bu affiks bilan yasalgan sifat ham 
so'z o'zagidan anglashilgan narsa, belgi, xususiyatga egalikni 
bildiradi: MUlJa e1Ji1l tilrfii javab aymaq kerdk (NF). Kef, ey ay 
yiiZlii dilbar, tut birdr qush (MN). Kez yashl me1)izli, tursa bolmas 
(Lutfiy). Qlm1Ziz ayaqm sondl (Sh.tar). Mazalz sezgd har qancha 
qulaq salsa bo/ur (Gulxaniy). 

-/r I -/i affiksi bilan yasalgan sifatlar qadimgi turkiy manbalarda, 
jumladan, O'rxun-Enasoy va qadimgi turkiy tili yodgorliklarida 
uchramaydi. Ushbu manbalarda -/z I -/i affiksi vazifasini ham 
-/z ql -fik -/zg'l -fig affiksi bajargan. -fr I -fi affiksi bilan yasalgan 
sifatlarning qo'llanishi XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklar tili 
uchun ancha xos bo'lgan. Lekin XV asrdan bosh lab o'zbek tilida 
bunday sifatlar kam qo'llangan bo'lib, ayrim yodgorliklardagina 
uchraydi. O'zbek tilida -/z I -/i affiksi bilan yasalgan sifatlarning 
qo'l\anishi XX asr boshlaridan faollasha boshlagan. Bu affiks o'g'uz 
guruhidagi turkiy tillarda, masalan, ozarbayjon tilida ancha 
qadimdan shakllangan bo'lib, sifat yasashda keng qo'llanib 
kelingan. 

-/z I -/i affiksi -/z ql -/ik I I -fIg 'I -fig affiksidan rivojlangan. 
Yuqorida aytilganidek, -11 ql -lik II -lzg 'I -fig o'tmishda ham ot 
yasovchi, ham sifat yasovchi affiks vazifasini bajargan (qarang: 
40-§). -hi-fi affiksi bilan yasalgan sifatlarning qo'llanishi 
faollashgach, /z ql -fik II -fr g 'I -fig affiksining vazifasi chegaralanib, 
asosan ot yasashda ishtirok etgan. 

52-§. -SI zl -siz (-suzl -Siiz) affiksi yuqoridagi affikslarning 
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antonimi hisoblanadi, ya'ni bu affiks bilan yasalgan sifatlar so'z 
o'zagidan anglashilgan narsaga, belgiga, xususiyatga ega emaslik 
ma 'nosi ni ifodalaydi. Qiyoslang: Qapug 'I n eshiki yarag 'sI Z turur 
(QR). Vasl noshl dunyiida bolmas, Atiiyi, nishsiz (Atoiy). Va/iisiz 
behayiilar alami unutubturlar (Navoiy, MQ). Po lad plchaq qznSIZ 
bolmas (Gulxaniy). Jiin-u keIJuldii yoqtur sensiz qarar-u iiriim (Fur­
qat). 

Bu affiksda lab uyg'unligining aks etishida izchillik yo'q. 
Qiyoslang: yolsuz (QR), qayg'usuz (NF), yazuqslZ (Tafsir), bulutSIZ 
(Lutfiy). 

53-§. -ql/-ki / / -g'l/-gi affiksi payt va o'rin bildiruvchi so'zlarga 
qo'shilib, paytga, o'ringa munosabatni, xoslikni ko'rsatadi: MeIJii 
qlshql ne'matm yay beriir erdiIJ, yayql mevanz qlsh beriir erdiIJ 
(Tafsir). Ul burunql ahd-u paymiin qaydadur? (Lutfiy). Daimg'l 
dastur bilii ... zahir bolg'ay (Navoiy, MQ). Tashql el barcha bu 
ishni bildi (SHN). Ertiigi savdanz dahsar ag'Irlzg'I bar, kechki ekinni 
xatan bar (Gulxaniy). 

-daql/-diiki // -dag'l/-diigi affiksi ham o'rin va payt bildiruv­
chi so'zlarga qo'shilib, o'ringa, paytga munosabatni bildiruvchi 
sifat yasaydi: Keltiirgil tiiIJdaql iish,mlzm (Tafsir). Bu elkindiiki 
narsalar ne turur? (NF). lkki kez yolzdzn tekkiiy yuriikimdiigi 
qiinzmm (Sakkokiy). Hindustiindag'l begliirgii hukm boldl kim, ... 
(BN). Andiig'l el yuzidin ketkiindiir (SRN). 

-daql/ -diiki / / -dag '1/ -diigi affiksi tuzilishi jihatidan murakkab 
bo'lib, 0' rin-payt kelishigi affiksiga sifat yasovchi -ql/ -ki / / -gIll 
-gi affiksi qo'shilishi bilan hosil bo'lgan. 

Fe'ldan si/at yasovchi affikslar 

54-§. -g' / -q / -k affiksi. Undosh bilan tugagan fe'llarga 
qo'shilganda bu affiks oldidan bir unli orttiriladi: -lg'/ -lq/ -ik, ug'/ 
-uq/-uk. Masalan: achlg' // achug' // achuq, artug' // artuq // 
artlq, buzug' / / buzuq, Ylrtuq, sznuq, oliik, yuguriik, kesik / / kesuk. 

Bu affiks bilan yasalgan sifatlar fe'l o'zagidan anglashilgan 
harakat yoki holat bilan bog'liq bo'lgan belgini bildiradi: Qurug' 
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tash iiza oltursa erdi (Tafsir). Bu rud quruq ruddur, munda hargiz 
suv bolmas (BN). Bolman ashifta buzuq kishvar iichiin (SHN). 
Yolda temur-dek edi qumlar qlZlg' (Gulxaniy). Yatlbdur bir kesiik 
bash (Navoiy, MQ). Rir yiiksek maqam bar (NF). Bir yiigiiriik at 
taplb (FI). 

55-§. Eski o'zbek tilida fe'ldan sifat yasovchi boshqa affikslar 
kammahsul bo'lib, ayrim fe'lIardangina sifat yasashda ishtirok 
etgan. Bulardan quyidagilarni ko'rsatish mumkin: 

-un - Yiizi tolun ay-tek bolg'ay (Tafsir). Nedin tolun ay yiiZiin 
ita husll talashur (Atoiy). Bular arasrnda ham yashurun eronlamilj 
imkalll bar (Navoiy, MQ); 

-I - Andag'-oq tiigal ash qlldl (Tafsir). Dunyallllj tiigiil malrm 
bersalj (NF); 

-ri - Bir tam erdi, egri bolmlsh erdi (Tafsir). Egri qaddrnfig'am 
aylab ham (Navoiy, SS). 

Sifat darajalari 

56-§. Eski o'zbek tiIida ham sifat darajalari uch xiI ko'rinish­
ga ega: oddiy daraja, qiyosiy daraja, orttirma daraja. Sifatning 
oddiy darajasi maxsus morfologik ko'rsatkichga ega bo'lmaydi va 
bosh shakldagi har qanday sifat oddiy darajani tashkil etadi. Qiyosiy 
va orttirma daraja shakllari maxsus affikslar yordamida hosil bo'ladi. 

57-§. Qiyosiy daraja. Sifatlarda qiyosiy daraja ma'nosi quyi­
dagi usullar bilan ifodalanadi: 

Morfologik usul. Bu usul sifatga -raq/ -rak affiksini orttirish 
yo'li bilan hosil bo'ladi. Qiyosiy darajaning bu shakli sifatda 
ifodalangan belgining kamligini, kuchsizligini ko'rsatadi: ut 
yaxshlraq turur sizga (Tafsir). Abu Safyanm bir tarraq yerda tutg'r! 
(NF). UI ulug'raq kishi xud Shayx Kamal ermish (Navoiy, MN), 
Yana bir budnadur, ... qlZllraq rangr bar (BN). Bizlarg'a xalifa 
Ahmadjan namlik bir kaftaraq bala erdi (Furqat). 

-raq/ -rak affiksi ravishlarga, miqdor bildiruvchi so'zlarga, 
umuman, harakat yoki holat belgisini ko'rsatuvchi so'zlarga qo'shil­
ganda harakat yoki holat belgisining kamligini ko'rsatib, ravish 
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darajasini hosil qiladi (qarang: 214-§). 
Sintaktik usul. Bu usul murakkab shakl yo'li bilan ifodalana­

di, ya'ni sifatning daraja belgisi boshqa so'z bilan qiyoslash orqali 
aniqlanadi. Qiyos uchun keltiriIgan so'z esa chiqish kelishigi 
shaklida bo'ladi: Vale husn ichra javhardzn iin-sen (MN). Jchin­
daki suv sutdzn iiq, asaldzn siichiig turur (NF). J iindzn artuq 
mehribiinzmg'a saliim (Lutfiy). Mundzn yaxshl iit bolmas (Sh.tar.). 

Murakkab usul. Bu usuI morfologik va sintaktik usullarning 
birikuvidan hosil bo'ladi, ya'ni qiyos uchun keltiriIgan so'z chi­
qish kelishigi shaklida bo'Iadi, sifatga esa -raq/ -rak affiksi 
qo'shiladi: Anl1J kezi kektiin kekrak erdi (O'N). Andzn qathqraq 
hat bardur (Navoiy, MQ). Yiish bila dag'l kichikrak bandzn / / 
baxt ita ban biyikriik bandl1l (SHN). Mundzn yaxshlriiq guvah 
bolmas (Sh.tar.) 

58-§. Orttirma daraja. Eski o'zbek tilida sifatlardagi orttirma 
daraja ma'nosi el), kep, asru, behad, bisyar, g'ayat, bag'ayat, heyli 
kabi so'zlar yordamida ifodalangan. Masalan: Kep ISSlg' bir yer 
turur (O'N). El) S01Jg'l etlar ulub (QR). lshq behad Ylriiq durur 
andzn (Navoiy, SS). rala Otl bisyiir yaxshl bolur (BN). Nazm ishinil) 
rutbasl bag'ayat biyik rutbadur (Navoiy, MA). Garche seIJa asru 
Ylraqdur bu dam (Haydar). Xeyli xushnamii daraxfl bar (BN). 

Belgining ortiqligi yoki kamligini i/odalovchi shakllar 

59-§. BeIgining ortiqligi yoki kamligi ma'nosi quyidagi vositalar 
yordamida ifodalanadi: 

1. Belgining ortiqligini ifodalovchi shakllar. Bular intensiv 
shakllar deb ham ataladi. 

Intensiv shakllarning tuzilishi bo'yicha eski o'zbek tili bilan 
hozirgi o'zbek tili o'rtasida deyarli farq yo'q. Navoiy o'zining 
"Muhokamatullug'atayn" asarida bunday shakllar haqida gapirib, 
quyidagi misollarni keltirgan: iip-piiq, qiip-qara, qlp-qlZzl, yup­
yumaliig', yap-yassl, iip-achug', chup-chuqur, kem-kek, yam-yashll, 
bom-boz. 

Misollar: AnUlJ bashl sog'uqfzn iip-aq turur (O'N). Yiizi ... sap-
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sang' bofmlsh (NF). Hech kimjahiinda kermiidi oqyam qiip-qiira 
(Lutfiy). Bu yof tiip-tiiZ yofdur (BN). Suxan tashl xushrang qlp­
qlZlf bofadur (BN). 

Intensiv shakl bir xil sifatning aynan takrorlanish yo'li bilan 
ham hosil bo'ladi: Qabag'lan keIJ-keIJ, ag'lzlan tar (Navoiy, ML). 
Ulug'-ufug' gullar quyrug'znl1j iichigiichii bardur (BN). BOg'Zl va 
keksi qaradur, aq-aq tiikfiiri bardur (BN). Yiirgiindii qattzq-qattzq 
iiviiz qIlur (Sh.turk). 

Qiyoslang: iip-piiq, kep-kek 11 kem-kek, ep-ezgii, sap-sang', 
ep-eriiIJ (oppoq), yap-yaZl (tep-tekis), yap-yashzf (MK, 1 tom, 70, 
71,316,317, 355-betlar; III tom, 26-bet). 

2. Belgining kamligini ifodalovchi shakllar quyidagi yo'llar bilan 
hosil bo'ladi: 

a) sifatlarga -mtull-mtiil yoki chill -chi! affiksi qo'shiladi: 
qaramtul, ag'zmtuf (aqimtil), yashzmtul (ML), kekiimtiil (Abushqa), 
iiqchzl (Sanglah); rangi qiiramtul sang' turur (NF); 

b) sifatlarga -g'znal-ginii, qznal-kinii affiksi qO'shiladi: Magar 
azqzna, bir ancha rozgiir kechti (Tafsir). Yaxshzg'zna tab' nasibi 
bolubtur (Navoiy, MN). Sabzahqqzna biig'chafan bardur (BN). 
Yana birginii uydur, kichikkinii uydur (BN). 

I. Tekshirish uchun savollar 

1. Ko 'plikni ifodalash usullari. 
2. Egalik shakllarining 0 ':<garishi. 
3. Qaratqich, tushum, jo 'nalish, chiqish kelishigi shakllari va 

ma 'nolarining davrlar bo 'yicha 0 ':<garishi. 
4. Vosita kelishigining qadimgi turkiy tilda va keyingi davrlarda 

qo (lIanilish shakllari va ma 'nosi. 
5. 0 'rin-payt kelishigining qadimgi va so 'nggi davrlarda qo'l/anish 

shakli va semantik-sintaktik xususiyati. 
6. Nisbiy si/atlaming yasalishi. 
7. Si/at darajalari va ulami i/odalovchi vositalar. 
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11. Tayanch tushunchalar 
O(zak, negiz, qo(shimchalar (affikslar). 
Ot va si/at grammatik kategoriya si/atida. Otning ko 'plik, egalik, kelishik 

kategoriyalari. Bo (lishli va ha (lishsizlik. Turlanish. Bosh, qaratqich, tushum, 
jo (nalish, 0 (rin-payt, chiqish, vosita kelishiklari. Otlaming yasalishi. 

Sintaktik vazi/a. Diffirensiyalanish (tabaqalanish). Vazi/adoshlik. 
Affiksatsiya va kompozitsiya. 

Asliy va nisbiy si/at/ar. Si/at darajalari. Kamlik va ortiqlik. Si/atlaming 
yasalishi. 
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Lug'at 
Quyidagi so'zJarning ma'nosini aniqJang: 

abl hayvon tisrUk 
atfal qapug' 
~ q~M 
ag'yor qonuq 
beetidal tajalli 
dal xast 
kadxuda xilm 
keng xosha 
malik yarmaq 
matla' yazuq 
mungluq yavuq 
navahi shifaat 
ne'mat 
nokar 
og'ramoq 

shuara 
chevar 
cherik-



SON 
60-§. Eski o'zbek tilida ham sonning hozirgi o'zbek tilidagi 

turlari mavjud bo'lgan: sanoq son, tartib son, jamlovchi son, dona 
son, chama son, taqsim son, kasr son. Shu bilan birga, bu sonlar­
ning ifodalanish usullari va shakllari bO'yicha eski o'zbek tilining 
o'ziga xos tomonlari ham bor. 

Sanoq son 

61-§. Sanoq sonlar eski o'zbek tilida ham tuzilishiga ko'ra 
sodda va tarkibli sanoq sonlarni tashkil etadi. 

Sodda sanoq sonlar birlik, o'nlik, yuzlik, minglik shakllarga 
ega bo'lib, ularning umumiy ko'rinishi quyidagicha: 

Birliklar O'l1liklar Yuz, mil1g va h. 

bir - 1 on - 10 yiiz - 100 
ikki - 2 yigirmi mll) - 1000 
yc - 3 yigirma - 20 tuman - 10000 
tart - 4 ottuz - 30 lak - 100000 
be~ - 5 qlrq - 40 yuz tuman - 1000000 
altl - 6 ellik 
yetti - 7 elli - 50 
sekkiz - 8 altml~ - 60 
toqquz - 9 yetmi~ - 70 

seksan - 80 
toqsan - 90 

2, 7, 8, 9, 30, 50 sonlari tarkibidagi o'rtada kelgan [k], [t], 
[q], [I] undosh tovushlar arab yozuvida bir belgi bilan beriladi: iki 
(2), yeti (7), sekiz (8), toquZ (9), otuz (30), elik (50). Bu 
undoshlarning tashdid orqali yozilishi, ikkilanishi "Tafsir", "Najhul 
farodis", "Guliston bit-turkiy" kabi XIII-XIV asrlarga oid ayrim 
manbalarda uchraydi. 30, 50 sonlari "Devonu lug'atit-turk"da 
ham tashdid orqali yozilgan (qarang: MK, I-tom, 159, 160-betlar). 

20 soni XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklarda asosan oxirgi 
unlisi [i] bilan kelgan yigirmi shaklida yozilgan. XV asr va undan 
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keyingi davrlarga oid manbalarda yigirmi shaklida ham, yigirmii , 
shaklida ham yozilavergan. Mahmud Koshg'ariyning ko'rsatishi-
cha, XI asr tilida asosan yigirmii, ba'zan yigirmi tarzida talaffuz 
qilingan (MK, HI tom, 55-bet). O'rxun-Enasoy va qadimgi turkiy 
tiliga oid yodgorliklarda oxirgi unlisi (i) bilan kelgan yigirmi shak-
lida yozilgan. 

XIII-XIV asrlarga oid ayrim manbalarda 50 soni oxirgi (k) 
undoshisiz e/i (-em) shaklida ham yozilgan: alll yiiZ eli ikki (Tafsir), 
toqquZ yiiZ eli toqquZ (Saroyi), yetti yiiZ elli tert (MN). 50 sonining 
eli (-elli) shaklida qo'llanishi o'g'uz guruhidagi turkiy tillar uchun 
xarakterlidi r. 

80, 90 sonlari sekiz, toquZ sonlariga on sonining qo'shilishi 
asosida hosil bo'lib (sekiz on, toquz on), seksiin, toqsan shakllari 
keyingi davrlarda shakllangan. Sekiz on, toquZ on shakllari qadimgi 
turkiy tili yodgorliklarida qo'llangan, "Devonu lug'atit-turk"da 
ham ko'rsatilgan (MK, I-tom, 41O-bet). 

Eski o'zbek tilida tuman, /ak sonlari yakka holda qo'llanma­
gan, bular oldidan albatta kichik miqdordagi son birga keladi: Bir 
tuman xalq qmldl bari (SHN). Yiiz tuman barql ba/a urdwJ mel)ii 
(Navoiy, LT). Bir lak afg'an Ylg'llzbdur (BN). Ych-tert /ak alub 
qoyar/ar (BN). 

Yozuv yodgorliklarida tuman birmuncha keng qo'llangan bo'lib, 
/ak ayrim manbalardagina uchraydi. 

Tarkibli sanoq sonlar. Eski o'zbek tilida ham tarkibli sanoq 
sonlarning hosil bo'lishida hozirgi o'zbek tilidagi kabi oldin katta 
son, keyin kichik son keladi: on besh, yiiZ ottuz toqquz, mll) toqquZ 
yiiZ O/tl kabi. 

Tarkibli sanoq sonlarning qismlari odatda yordamchi vosita­
siz birikadi (yuqoridagi misollarga qarang). Shu bilan birga, ba'zan 
qismlarning bog'lovchi orqali birikish hollari ham uchraydi. 
Qiyoslang: Yigirmi dag'l bir (SHN). Yzlg'a mll) sekkiz yiiZ-u toqsan 
edi (Furqat). 

Keltirilgan misollarning birinchisida dag'l bog'lovchisi, 
ikkinchisida -u bog'lovchisi tarkibli sanoq son qismlarini birikti­
rish vazifasida kelgan. 
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Qadimgi turkiy yodgorliklar tiIida tarkibIi sanoq sonlarning 
tuzilishi boshqacha tartibda bo'Igan. Masalan, O'rxun-Enasoy 
yodgorliklarida tarkibli sanoq sonlar quyidagi ikki usul bilan 
ifodalangan: 

a) kichik sonlar oldin, katta sonlar keyin keladi. Masalan, iki 
yigirmi - "o'n ikki" (12) ma'nosida, ya'ni "yigirmaga tomon 
ikki" degan ma'noda. Yana misollar: tert yigirmi (14), aftl otuz 
(26), iki qlrq (32), uch elig (43), besh altmlsh (55), toquZ yetmish 
(69); 

b) katta son oldin, kichik son keyin keladi. Bunda tarkibli 
sanoq son qismlari III shaxs egalik shaklidagi artuql (artuq+l) 
so'zi yordamida bog'Ianadi. Masalan, otuz artuql uch - "o'ttiz 
uch" (33) ma'nosida, ya'ni "o'ttizdan uch ortiq, o'ttizga uch 
qo'shiIdi" degan ma'noda. Yana misollar: otuz artuql tert (34), 
otuz artuql yiff (37), qlrq artuql iki (42), qlrq artuql altl (46). 

Qadimgi turkiy (uyg'ur) tili yodgorliklarida asosan iki yigirmi 
(12) turidagi shakI qo'llangan. 

Turkiy tillar taraqqiyotining keyingi davrlarida tarkibIi sanoq 
sonlar otuz artuql uch (33) turidagi ikkinchi usul asosida rivojlangan, 
ya'ni bunda otuz artuql uch tarkibidagi artuql bog'Iovchisi tushib 
otuz iich qolgan (otuz artuql uch > otuz uch). 

Iki yigirmi (12) turidagi shakI hozir ba'zi turkiy tillarda, 
jumladan, sariq uyg'urlar tilida saqlangan: per Ylg'lrma (11), 
peshyig'lrma (15), per otus (21) kabi. 

62-§. Eski o'zbek tilida ham bir soni ko'p ma'noliIigi bilan 
boshqa sanoq sonlardan farqlanadi. Bir soni o'z ma'nosida qo'IIa­
nishidan tashqari yana bir qancha vazifalarni ham bajaradi. Bu­
lardan asosiylari quyidagilar: 

1. NoaniqIik ma'nosini bildiradi: Og'ul bir un qlldl (QR). Dasht 
ara Majnunm kerdi bir kishi (Navoiy, LT). Bir ajab fikr k(1)iilgd 
kelddar (SRN). 

2. Ma'noni kuchaytirish, ta'kidlash uchun xizmat qiladi: Rir 
qlya baqsa1) zakati husn uchun (Lutfiy). Ahli zamiina xoblanm bir 
uyaldur (Atoiy). Bir kiyiiy men ham (Muqimiy). 

127 



I 
I 
; 

3. Bir so'zi juft so'z shaklida takrorlanib qo'llanganda, ikki \; 
tomondan bo'lgan ish-harakatning o'zaro munosabati ko'rsatiladi: 
Biri-biri birfd xush bolsa erdi (XSH). Bir-birini1) sezigd eyldb xi/af 
(Navoiy, LT). Bir-birldri birld munazara qllurlar (Furqat). 

Bir so'zi sanoq son sifatida qo'llanganda narsa va hodisalar­
ning sanog'ini ko'rsatadi: Bu sezgd bir ay kechmishdin so1) (QR). 
Bir avuch diram keltiiriib, iltimas qlldllar (Navoiy, MQ). Jchidd 
bir ordu tiishkiichd yer bolg'ay (BN). Bir kishini1) qolzdzn bu ish 
kelmes (Sh.turk). 

63-§. Noaniq son. Bunday sonlar taxminiy, noaniq miqdorni ~ 
kO'rsatib, mazmunan sanoq sonlarga yaqin turadi. ~ 

Noaniq son eski o'zbek tilida asosan kep, az so'zlari bilan 
ifodalangan. Bunday so'zlar mazmunan ikki guruhga bo'linadi. 
Masalan, kep so'zi shaxs yoki narsaning miqdori ortiqligini, az 
so'zi esa kamligini ko'rsatadi. Masalan: Kep mallar xarj qllduq 
(QR). Kep kishi da'va qzlur sham 'i jam a lzn mehrini (Atoiy). Kep 
Ylllar anda padshahlzq qlldl (Sh.tar). Ut yetmdgdn yer az bolg'ay 
erdi (Navoiy, MN). Ali Sultan az kishi bi/dn kelib (Sh.turk). 

Eski o'zbek tilida noaniq son ma'nosida forscha bisyar (ko'p) 
so'zi ham qo'llangan: Eshitmish-men ki, Banu kardandur / / pari 
paykar dag'l bisyar dandur (Navoiy, FSH). Bilmds el dahrda bardur 
bisyar (SHN). Naraj va turunj va gurunjl bisyar bolur (BN). 

XIII-XIV asrlarga oid manbalarda noaniq son ma'nosida 
qadimgi turkiy yodgorliklar tiliga xos bo'lgan telim (ko'p), ekiish 
(ko'p) so'zlari ham ancha keng qo'llangan: Telim kishildr eldi, 
tdUm qan tekiildi (Tafsir). TdUm gulchehra, nargis kezlildr bar (MN). 
Ut az cherik ekiish cherikni bastllar (QR). ekiish Ylllar yaratqan 
baql tutsun (MN). Am1) s01)lda ekiish muradlar bolg'ay (Navoiy, 
Msh). 

Tartib son 

64-§. Tartib son sanoq songa -nchl/-nchi (undoshdan keyin: 
-znchi/ -inchi, -unchi/ -iinchi) affiksini qo'shish yo'li bilan hosil 
bo'ladi. Bu affiksning qanday shaklda ishlatilishi sanoq sonning 
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~: xususiyatiga bog'liq. Unli bilan tugagan sanoq sonlarga -nChl/ 
-nchi shakllari qO'shiladi: ikkinchi, altznchl, yettinchi, yigirmanchi. 
U ndosh bilan tugagan sanoq sonlarga -znChl/ -inchi shakllari 
qo'shiladi: birinchi, beshinchi, sekkizinchi, qlrqznchl kabi. Tarkibi­
da lab unlisi bo'lgan, undosh bilan tugagan sanoq sonlarga -unchl/ 
-iinchi shakllari qo'shiladi: iichiinchi, tertiinchi, teqquzunch" onun­
Chi, ottuzunchl kabi. 

Tartib son affiksi, yozma manbalardan ma'lum bo'lishicha, 
turkiy tillarda dastlab oxirgi [I], [i) unlilarisiz -nch (-znch/-inch, 
-unch/-iinch) ko'rinishida qo'lIangan: birinch, ikinch, iichiinch, 

') beshinch, altznch, yetinch, sekizinch, toquzunch, onunch kabi. Ma­
salan, O'rxun-Enasoy va qadimgi turkiy (uyg'ur) tili yodgorlikla­
rida tartib sonning shu shakli qo'lIangan. 

Tartib sonning XI asr tilida ham shu xilda yasalishini Mah­
mud Koshg'ariy alohida ko'rsatib o'tgan (MK, 1 tom, 151-152-
betlar; III tom, 450-451-betlar). Lekin shu davr yodgorligi 
"Qutadg'u bilig"da tartib son affiksining -nchl/ -nchi shakllari ish­
latilgan. Masalan: bir - adl, ikkinchi - davlat, uchunchi - aql; 
tertiinchi - qanaiit. Demak, XI asr tilida tartib son affiksining 
-nch shakli bilan birga -nchl/ -nchi shakllari ham qo'l1angan. 

XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklarda tartib son affiksining 
asosan -nchl/-nchi shakllari amalda bo'lib, -nch shakli ham 
ishlatilgan. Ayrim manbalarda, masalan, "Tafsir"da ikkala shakl 
baravar qo'lIanavergan. Ayrim manbalarda, masalan, "Muhab­
bat noma" asarida tartib son affiksining faqat oxirgi [I], [i) unlilari 
bilan kelgan -nchl/-nchi shakllari qo'lIangan. 

XV asr va undan keyingi davrlarga oid o'zbek tili yodgorlikla­
rida tartib son affiksining oxirgi [I], [i) unlisi bilan kelgan -nchl/ 
-nchi shakllari qo'llangan bo'lib, oxirida [1], [iJ unlilari bo'lmagan 
-nch shakli ba'zi manbalarda, masalan, "Shayboniynoma" asarida 
uchraydi: AIJacha etiib erdi tortiinch er (SHN). 

Ayrim yodgorliklarda tartib sonning -Ianchl/ -Ienchi affiksi bilan 
yasaluvchi shakli ham qo'llangan: Sansa beg ikkilanchisi (QR), 
tertlanchi (Tafsir), beshlanchi og'lz, yettilanchi orqada, toqquzlanchl 
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ayda (Sh.tar.), piidshiihmn besh/Linchi og'll (Sh.turk), altzlanchl 
bayt (BY). 

Tartib sonning -lanchl/-liinchi affiksi bilan yasaluvchi shakli 
o'g'uz guruhidagi turkiy tillar uchun xos bo'lib, o'zbek tilining 
o'g'uz guruh shevalarida ham qo'lIanadi. 

65-§. Birinchi va ikkinchi tartib sonlarining ifodalanishida ba'zi 
bir o'zgachaliklar bor: 

1. Birinchi tartib soni ma'nosida ayrim manbalarda avvalg'l 
so'zi ham qo'llangan: Avvalg'l daftar bashznda yiid qlldlmlZ (Taf­
sir). Avvalg'l niimam aytur (MN). Am iich qism qzlzndl: avvalg'l 
qism - SairunnaJasnuJ ahviil-u aJ'alzml) kayjiyatl, ikkinchi qism 
- ... (Navoiy, MQ). 

Yozma manbalardan ma'lum bo'lishicha, tartib sonning bir 
sanoq sonidan yasalgan birinch / birinchi shakllari keyingi hodisa 
bo'lib, dastlabda bu ma'no avvalg'l turidagi shakl orqali ifodalan­
gan. Masalan, birinchi tartib soni ma'nosida O'rxun-Enasoy 
yodgorliklarida ilki / iliki so'zi, qadimgi turkiy tili yodgorliklarida 
bashtznqz so'zi qo'llangan. O'rxun- Enasoy yodgorliklarida yigirmi 
va otuz sanoq sonlaridan ham shu usulda tartib son shakli yasal­
gan: yigirmiki (yigirmanchi), otuZql (o'ttizinchi). 

2. Ikkinchi tartib soni XIII - XIV asrlarga oid ayrim yodgor­
liklarda ikindi (ikindii) shaklida ham qo'llangan: Ikindi namiiZlg'a 
tegi (QR). Ikindii namazzn aytur (Tafsir). 

Tartib sonning ikindi shakli "Devonu lug'atit-turk"da ham 
ko'rsatilgan (MK, I-tom, I58-bet), O'rxun-Enasoy va qadimgi 
turkiy tili yodgorliklarida ikinti shaklida ishlatilgan. 

Jamlovchi son 

66-§. lamlovchi son sanoq sonlarga -ag'u / -iigii, -ag'un / 
-egun, -av/ av, -avian/ avian, -ala/ala affikslarini qo'shish yo'li 
bilan hosil bo'ladi. 

Bu affikslar etimologik jihatdan bir-biri bilan bog'liq, ya'ni 
biri ikkinchisidan rivojlangan. Masalan, -ala / -alii affiksi -avian 
/ -avian affiksining qisqargan shaklidir (iichav!an > iichiivla > 
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iichala, altavlan > altavla > altala}. -avian / -avian affiksi -av / -
avaffiksiga -Ian / -Ian qo'shilishi bilan hosil bo'lgan (iichav+lan 
> uchavlan, altav+lan > altavlan). -Ian / -fan shakli esa o'z nav­
batida jamlik, birgalik kabi ma'nolarni bildiruvchi -la / -la va -n 
qo'shimchalarining birikuvidan tashkil topgan qo'shma affiksdir. 
Qiyoslang: bir+la+n > bilan (ko'makchi). 

-av / -av affiksi -ag'u / -agu affiksi asosida shakllangan (onag'u 
> onavu > onav, uchav > iichavu > iichav). -ag'u / -agii affiksi 
dastlab -g'u / -gii shaklida bo'lgan, ya'ni bu affiks ikki, altl sanoq 
sonlariga qo'shilganda, son oxiridagi [i], [1] unlilari [e], [a] ga 
aylanadi va affiks tarkibiga o'tadi (ikigii >ikagii, altlg'u >altag'u). 
Shu asosda bu affiks boshqa sonlarga ham -ag'u / - agu shaklida 
qo'shiladigan bo'lgan (iich+iigii, on+ag'u kabi), -ag'un / -agiin 
affiksi esa -ag'u / -agii affiksiga vosita kelishigi affiksi -n qo'shilishi 
bilan hosil bo'lgan (iichagu+n > uchagun). 

lamlovchi son shakllarining qo'llanishi quyidagicha: 
-ag'u / -agii, -ag'un / -agiin affikslari bilan hosil bo'luvchi 

jamlovchi son shakllari XV asrdan oldingi davrlarga oid manba­
larda qo'llangan. -ag'u / -agii affiksli shakl ancha keng iste'molda 
bo'lib, -ag'un / -iigiin affiksli shakl ayrim manbalardagina uchraydi: 
Shahd-u shakar ikegii yanashlb (XSH). Ychagiisii tal] sarzg'a 
bardllar (O'N). Sevdi ersa bu tertagiini (XSH). Bir anchalarz aydzlar 
kim, beshagii turur, alnnch it birla (Tafsir). Yana altag'u ana yiid 
boldzlar (QR). Yetagii kemida ishlayiir erdilar (QR). BiZ onag'u 
qanndashlar-miz (QR). Ikagiin baru bashladllar (Tafsir). Uchagiin 
kemi iiskiina keldilar (Tafsir). 

Ikagii, ikagiin shakllari ikigii, ikigiin shaklida ham ishlatilgan: 
Ikigiini kiviirdi (Tafsir), ikigiiga berdim (QR), ikigiin bostanlar 
(Tafsir). Qiyoslang: banl]lar ikigiin (MK, II tom, 50-bet). 

-ag'u / -agii, -ag'un / -agiin affikslari biIan hosil bo'luvchi 
shakllar jamiovchi son ifodalanishining qadimgi usullari bo'lgan. 
Bu shakllar qadimgi uyg'ur yodgorliklari tili uchun ham xos 
bo'lgan. 

-av / -av, -avian / -avian affikslari biIan yasaluvchi jamlovchi 
sonlarning yozma yodgorliklarda qo'llanishi XV asrdan boshlab 
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kuzatiladi: Men va Muhammad kekiiltash ikav ketdiik (BN). Bu 
ke1)ash birla yiiriib ut tertav (SHN). Ey jaJagar, bir vaJa qzl kim, 
ikavlan bolg'a-biz I I men jaJa chekmaktin-u sen bevaJadzn xalas 
(Navoiy, FK). Shul arzu: ikavlan qzlsak ekan tamasha (Furqat). 

-ala I -iila affiksi bilan yasa\ uvchi jamlovchi son ham asosan 
XV asrdan boshlab qo'llangan bo'lib, XIII-XIV asrlarga oid yod­
gorliklarning ba'zilarida ham uchraydi. lamlovchi sonning bu turi 
asosan egalik shaklida qo'llangan (ikiiliimiz, ikaliisi kabi): Ychiiliisi 
qarg'zl erdiliir (QR). IkiiliiSini1) haqiqatz bir (Navoiy, MQ). 
Mashvarat iiyladilar tertiilasi II jikrini siiyladiliir tertiiliisi (SHN). 
Ikalasi boldz chunan ittifaq (Furqat). 

lamlovchi sonning bir sonidan hosil bo'lgan biriiv, biragu 
shakllari gumon olmoshi ma'nosini ifodalaydi (qarang: l08-§). 

67-§. lamlovchi son ma'nosi eski o'zbek tilida sanoq sonlarga 
egalik affiksini qo'shish yo'li bilan ham ifodalangan (ikkimiz, 
ikki1) iz, ikkisi kabi): Oturdzlar ikkisi yanashzb xush (XSH). A"yl(1) iz 
bizgii ikki1)iZ Jarman (SHN). Emdi iichii1)iz iich yurtda turu1) 
(Sh.tar.). Tertiisi ham evli va kep malll bolub (Sh.tar.). Alflslm 
yana bir iyiisinii aldl (QR). Biiraylik ikkimiz ham a1)a lashkar 
(Furqat). 

Keltirilgan misollardagi ikkisi, ikki1)iZ, iichii1)iZ, tertiisi, alflsz, 
ikkimiz sO'zlarijarnlovchi son o'rnida qo'lIangan bo'lib, "ikkalasi'~ 
"ikkalangiz ", "uchalangiz'~ "to 'rttalasi ", "oltalasi ", "ikkalamiz" 
kabi ma'nolarni ifodalaydi. 

Dona son ova numerativ so'zlar 

68-§. Dona sonning morfologik yo'l bilan ifodalanishi eski 
o'zbek tiliga xos bo'lmagan. 

Eski o'zbek tilida -tal -ta affiksi bilan dona son yasalishi asosan 
bir soni bilan chegaralangan. Bu ham yodgorliklarning ayrimlarida 
sanoqIi o'rinlardagina uchraydi. Masalan: Birte yarmaqm ikkibolub, 
yarmzn achqa bargiinni saxiy dey (Navoiy, MQ). TiliiSii xidmatzdzn 
birtii nar II yiiZ xushunat qz/ur erdi ag'az (SHN). 

Misollardagi birta so'zi dona son ma'nosida qo'lIangan. Lekin 
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bu o'rinda hozirgi o'zbek tilidan farq qilib, -ta affiksi ta'sirida bir 
so'zidagi [r] assimilatsiyaga uchramagan. 

Quyidagi misolda esa ikki sanoq soniga -fa qo'shilishi bilan 
hosil bo'lgan ikita so'zi fe'lga bog'lanib, dona sonni emas, balki 
"ikki marta" ma'nosini ifodalaydi: Kislzi elganga tig'i kin surmas / 
/ bir eliikni ikita eltiirmas (Navoiy, SS). 

Eski o'zbek tilida dona son ma'nosi asosan sanoq sonlar orqali 
ifodalangan. Masalan: Uch taza nan kalturdi (BN). Xitay yurtl 
ikki bolur, birisine qara xitay derlar ... (Sh.turk). Ilgarigi ayyamda 
ikki humama bar erdi (Gulxaniy). Ikkisi kekda, ... ikkisi yerda ... 
(QR). 

Misollardagi uch, ikki, ikkisi sanoq sonlari dona son o'rnida 
qo'llangan bo'lib, "uchta'~ "ikkita'~ "ikkitasi"ma'nosini ifodalaydi. 

69-§. Numerativ so'zlar. Eski o'zbek tilida ham numerativ 
so'zlar keng iste'molda bo'lgan. Bunday so'zlar sanoq sonlar bilan 
birga qo'llanib, ma'nosi jihatdan dona sonlarga yaqin turadi. 

Eski o'zbek tilida ham numerativ sO'zlarning qo'llanishi aso­
san aniqlanayotgan narsa yoki hodisaning xususiyatiga bog'liq 
bo'lgan. 

Numerativlar hamda numerativ vazifasida keluvchi so'zlar va 
ularning qo'llanishiga misollar: arshun - on arshun tayaq (Taf­
sir); qat - ellik qat kek (QR); yetti qat yer (XSH); so/ra - bir 
so/ra etmak (QR); batman - ter! batman arpa (NF); besh batman 
et (QR); ratl- !ert yiiz ratl altun (QR); avuch - bir aVlIch lIshaq 
tash (Tafsir); bir aVlIch tllpraq (Lutfiy); jam - ikki jam may 
(Navoiy, FSH); siiriik - bir siiriik qoy (QR); qaTl - ikki-iich yiiZ 
qarz yer (Navoiy, FSH); qlrq qan tam (QR); iich-tert qan Ylg'ach 
(BN); tegirman - bir tegirman suv (BN); bahra - ikki bahra el 
(BN); shar'; - ikki shar'i yol (BN); kuruh - bir-ikki kuruh yol 
(BN); parcha - bir parcha yer (BN); para - bir pcira chaynam et 
(NF); bir para qoy (BN); bir piira kabiib (BN); yiiZ para sez 
(Munis); arg'amchl - bir arg'amchl baland qlya (BN); ytg'ach 
- fer! Ylg'ach yer (QR); on sekiz Ylg'ach yol (EN); qatar - iich­
tert qatar xachlr (BN); evliik - yiiZ mu; evliik kishi (SHN); qism 
- bir qism !upraq (Sh.tar.); bir qism makkaliklar (Tafsir); ayaq -



bir ayaq suv (SH.tar.); bag' - bir bag' otun (NF); kesiik - bir 
kesak tang' (Tafsir); rufiya - yuz rufiya altun (Tafsir); tabaq -
bir tabaq injir (Tafsir); tup - bir tup xurma (Tafsir); altl tup daraxt 
(Gulxaniy); qulach :..-. qlrq qulach YIg'ach (O'N); qol- ikki qol 
altun (Tafsir); suqum - uch suqum ash (QR); tamlm - bir tamlm 
suv (Tafsir); qarm - bir qarzn ash (XSH); qosh - besh yuZ qosh 
ekiiZ (QR); say - yetti yuZ say kishi (SHN); naJar - on ikki 
naJar mudarris (Furqat); qashlq - bir qaShlq qanzm (Furqat); 
charak - qlrq charak gunnch (Muqimiy); dana - bir dana almas 
(Furqat). 

Yuqorida numerativlar va numerativ vazifasida qo'llangan 
so'zlarning bir qismigina keltirildi. Bularning o'zi ham ko'rsatib 
turibdiki, eski o'zbek tilida qo'llangan numerativ so'zlar juda ko'p 
va xilma-xil bo'lgan. 

Odatda numerativ so'zlarning ayrimlari predmetlargagina 
nisbatan, ayrimlari jonivorlargagina nisbatan qo'llanadi. Ayrim 
hollarda bu tartibning buzilish hollari ham uchraydi. Masalan: 
fert yUz bash kishi (Tafsir), iich mu) bash kishi (QR), bir para kishi 
(BN). 

Bu misollarda bash, para so'zlari kishilarga (shaxsga) nisbatan 
numerativ vazifasida kelgan. Aslida bunday so'zlar narsa yoki 
jonivorlarga nisbatan numerativ vazifasida keladi. Qiyoslang: besh 
bash qoy, bir para qoy, bir para kabab, yuz para sez. 

Chama son 

70-§. Chama son ma'nosi eski o'zbek tilida sanoq songa 
-chaj -cha affiksini qo'shish yo'li bilan ifodalangan: On besh­
yigirmicha kishi terilib yalavach yanznz yerga tegiirmadiliir (Tafsir). 
Havuznl1) atrafida yigirmacha daraxtnz buyurdum kim, qorug'aylar 
(BN). Tanbal ikki yuzcha kishi hilan turubtur (BN). Anda kim bar 
bir ellikcha kishi (SHN). Chlqtl bolg'ay yana besh mrlJcha kishi 
(SHN). 

Misollardagi yigirmichaj jyigirmacha, ikki yuzcha, ellikcha, besh 
mllJcha so'zlari chama son o'rnida qo'llangan bo'lib, hozirgi o'zbek 
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tilidagi "yigirmatacha ", "ikki yuztacha ", "elliktacha ", "besh 
mingtacha "ma'nosini bildiradi. 

Chama son ma'nosi chag'/z (chag'lzq//chag'/zg~ so'zi yordamida 
ham ifodalanadi. Lekin chama son ma'nosining bunday ifodala­
nishi ayrim manbalardagina uchraydi: Bardl anu) birla mu) chag'/z 
kishi (SHN). Yigirma-ottuz chag'/zg' kishi (FI). 

71-§. Ikkita sanoq sonning juft so'z shaklida kelish yo'li bilan 
ham chama son ma'nosi ifodalanadi. Bunda odatda kichik son 
oldin, katta son keyin keladi: iich-tert, on-on besh kabi. 

Eski o'zbek tilida chama son ma'nosini ifodalashda bu usul­
dan ancha keng foydalanilgan: Dedi: besh-on mubiiriz sekritib at / 
/ menb) alzmg'a am keltiirii1) bat (Navoiy, FSH). On ikki-on iich 
yashlda naym xob chalur ekandiir (BN). Bir-ikki ay jarag'at qzldl 
(SHN). Ych-tert ay sayahat qlldlm (Furqat). 

Bunday hollarda juft son ikkitadan ortiq sanoq sondan tashkil 
topgan bo'lishi ham mumkin: Meni1) jan tartqan nokarlanm, on­
on besh-yigirma kishi bolg'ay, yetib keldilar (BN). 

Juft son tarkibidagi sanoq sonlarning har biri bilan aniqlan­
mish so'z takrorlanib kelishi ham mumkin: Har Yll bu elanga 
Chlqlb, bir ay, ikki ay oltururlar (BN). Bunday hollarda katta son 
old in, kichik son keyin kelishi ham mumkin: Bir shatum1) ke1)ligi 
ancha kim, iich kishi, ikki kishi yandasha chlqa alur (BN). 

Chama son ma'nosida qo'llanuvchi juft son qismlari orasida 
bog'lovchi bo'lishi ham mumkin: On ter/ ya on besh yashlda bolg'ay, 
muammam andaq aytur va achar ki, ... (Navoiy, MN). Darvish 
qlrq bila ellik yash araslda iilamdm etti (Navoiy, MN). On besh yii 
yigirmi kishini1) all bililmay qalzb turur (Sh.tar.). Agar anlarm1) 
ichlarinda bir va ya ikki oqug'an aql kishi bolsa, ... (Sh.tar.). 

Misollardagi yii, hila va yii so'zlar chama son ma'nosida qo'llan­
gan juft son tarkibidagi qismlarni bog'lash vazifasida kelgan. 

Taqsim son 

72-§. Taqsim son ma'nosi eski o'zbek tilida quyidagi usullar 
bilan ifodalangan: 
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1. Sanoq sonlarga -arl -ar (unlidan keyin: -sharl -sher, -rarl 
-rar) affiksi qo'shiladi: birar (bittadan), ikkishar II ikkirer 
(ikkitadan), iichar (uchtadan), terar (to'rttadan), beshar (beshta­
dan), altlshar II altzrar (oltitadan), yettishar (yettitadan), onar 
(o'ntadan), yiizar (yuztadan), mllJar (mingtadan) kabi. 

Bu shakl taqsim son ifodalanishining qadimgi usuli bo'lib, 
XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklar tili uchun ham xos bo'lgan. 
Keyingi davrlarda esa uning qo'llanishi chegaralangan bo'lib, ayrim 
manbalardagina uchraydi. Masalan: Tekma biri ikkishar og'ulg'a 
yiikliig boldzlar (QR). Taql iichar juftlamlJ taql tertar juftlamlJ (NF). 
Saq solznda altzrar yiiZ erdi (QR). Yetishar oltursunlar, teb buyurdl 
(NF). Tekma bir Yllda kezin onar kiin eksiik kelgay (QR). Tekma 
bir urmaq ormlJa mllJar llrg'zl (Tafsir). Hind elifllsulm kim, tertar 
ay ta 'yin qllzbturlar, har faslda ikkirar aym lSSlqmIJ va savuqmIJ 
zon tutubturlar (BN). 

-arl-ar affiksi bilan yasalgan taqsim son takrorlanib juft so'z 
shaklida qo'llanishi ham mumkin: Bu tariqa onar-onar teva 
turg'llzuIJ (QR). Ulug'larzna YZlzeryiizer teviilar berdi (NF). YaIJl 
ay qashlan xijalatzdzn II aylarda birar-birar keriiniir (Atoiy). Yol 
tag'mIJ kamanda vaqe' bolubtur, ... atlzq birar-birar etar (BN). 

Taqsim sonning -arl -ar affiksi bilan yasaluvchi shakli hozir 
turk, tatar, qumiq, boshqird, gagavuz, qrim tatarlari, qarachay­
balqar, karaim kabi turkiy tillarda keng qo'llanadi. 

2. Sanoq sonlarga -znl -in (-un I -iin) affiksini qo'shish yo'li 
bilan hamtaqsim son shakli hosil bo'ladi. Bu affiksni qabul qilgan 
sonlar kO'pincha takrorlanib juft so'z shaklida qo'llanadi: birin­
birin (bitta-bittadan), birin-ikkin (bitta-ikkitadan). Masalan: Birin­
birin bll tayaq iiskiina banIJ lar (Tafsir). Birin-birin ayttl, sordl ersa 
... (XSH). Keldi yiiZ mllJ er qamug'l beshin, onun, otuzun (QR). 
Ahli majlis birin-ikkin keldilar (BN). 

Bu shakl ham taqsim son ma'nosini ifodalashning qadimgi 
usuli bo'lib, o'zbek tilida asosan XV asrga qadar qo'llangan. 

3. Sanoq sonning hech qanday qo'shimchasiz takrorlanib juft 
so'z shaklida kelishi bilan ham taqsim son ma'nosi ifodalanadi. 
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Masalan: Ylg'achmlJ yuqaru uchundzn liibinga ikki-ikki yardzlar 
(QR). Tekma narsadzn yaratduq ikki-ikki (Tafsir). Kergiizur san 'ann 
ban bir-bir (Navoiy, SS). Ancha bilganimizni bir-bir aytalzIJ 
(Sh.tar.). 

Kasr son 

73-§. Eski o'zbek tilida ham kasr son sintaktik usul bilan 
ifodalangan bo'lib, oldin butun son chiqish kelishigida, so'ng kasmi 
ifodalovchi son keladi: U/ beshdin biri amIJ yeriIJa yetmish bolg'ay 
(QR). Yiiz Yllda bolmag'ay mzndm biri kam (Navoiy, FSH). Ondm 
ikki kishi boldl saqliiv (SHN). Piidshiih har Yllda elnilJ bu miilzmIJ 
ondzn birini alur (Sh.turk). Am yiizdin birin kez kermagandur 
(Furqat). 

Butunning bo'lagini, ulushini ko'rsatuvchi yarzm so'zi ham 
kasr S011 ma'nosini ifodalaydi: Yarzm kiinda yurdilar (Tafsir). Ya­
rzm miihmlzm aIJa bergay-miz (QR). Yanml ipak turur taql yanml 
yip turur (NF). Bu chashmamIJ SUyl yanm tegirman sUYlg'a qavushur 
(BN). Yarzml Abdullaxan kelsa, urushah tedi, yarzml aydi: nechiin 
urushg'alz? (Sh.turk). 

Yarzm so'zi ayrim manbalarda, masalan, "Shajarai tarokima" 
asarida yarzn, yarn shakllarida ham qo'llangan: Shiih malikniIJ 
lashkarz yigirmi mllJ kishi e'di, yarzm eta berganda, ikki tara/dzn at 
saldllar (Sh.tar.). Barchasl sezni butun ayta bilmas, yarn ayturlar 
(Sh.tar.). 

OLMOSH 

74-§. Eski o'zbek tilida ham olmoshning hozirgi o'zbek tili­
dagi turlari amalda bo'lgan: kishilik olmoshlari, 0 'zlik olmoshlari, 
ko'rsatish olmosh lan, sa'raq olmashlari, birgalik almashlari, belgilash 
almoshlari, guman almashlari, ba'lishsizlik almoshlari. Lekin bu 
olmosh turlarining shakllari turlanishdagi o'zgachaliklari bo'yicha 
eski o'zbek tilining o'ziga xos tomonlari ham bor. 
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Kishilik olmoshlari 

75-§. Kishilik olmoshlari eski o'zbek tilida quyidagicha 
ko'rinishda bo'lgan: 

I shaxs birIigi - men. 
XV asr va undan keyingi davrlarga oid ayrim manbalarda 

kishilik olmoshining I shaxs birIigi ma'nosida, ya'ni men o'rnida 
faqir, banda, kamina so'zlari ham qo'llangan: Faqir am keriib­
men, ammii she 'r aytunn ma'lum qllmaydur erdim (Navoiy, MN). 
Tal)ridin banda tiler-men diiim // giih Ziikir boluban, giih siiim 
(SRN). Ey ker, kamina sizni bilumlilk, ma 'nidin baxabar sanur 
erdim (GuIxaniy). 

Kishilik olmoshining I shaxs birIigi ma'nosida bu faqir, bu 
banda, bu kamina birikmalari ham ishlatilgan: Bufaqir aruzfamda 
vasita bila Mavliinaml) shagirdi-men (Navoiy, MN). Umid ul kim, 
bu banda davlatxahllq yuzidin bitib-men (Navoiy, Msh). Baniigiih 
nazari kimyii asarlan bu kamina Mulla Gulxaniyg(a tilshilb, ... 
(GuIxaniy). 

Kishilik olmoshining I shaxs birligi men o'rnida faqir, banda, 
kamina so'zlari, bu faqir, bu banda, bu kamina birikmalari 
qo'Uanganda, so'zlovchining kamtarligi, tinglovchiga hurmati kabi 

. ma'nolar ifodalanadi. 
11 shaxs birligi - sen. 
Kishilik olmoshining I va 11 shaxs birlik shakllariga (men, sen) 

odatda ko'plik affiksi -lar/-lar qo'shilmaydi. Chunki, bu shakllar 
yakka shaxsni anglatib, bu shaxslarning ko'pligi uchun maxsus 
shakllar mavjud (biz, siz). Lekin "O'g'uznoma"da II shaxs ko'plik 
ma'nosi uchun 11 shaxs birlik shakli (sen)ga -lar affiksini qo'shish 
bilan hosH bo'luvchi senlar shakli qo'Ilangan: Tal) sang'a senlar 
banl). Men senlarga boldum qag(an. 
_ Senlar shakli "Qissasi Rabg'uziy" asarida ham uchraydi: Senlar 
kiilirlar tamug( ichinda. . 

Kishilik olmoshining 11 shaxs ko'pligi uchun senlar shaklini 
qo'llash hozir ba'zi o'zbek shevalarida, masalan, Toshkent 
shevasida ham mavjud. 
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In shaxs birligi - ul. 
Kishilik olmoshining III shaxs birligi eski o'zbek tilida alif-u 

vov-u lom orqali J,I shaklida yozilgan. Bu olmosh 01 tarzida yoki 
ayrim shevalarda ul, ayrimlarida 01 tarzida talaffuz qilingan bo'lishi 

Ir ham mumkin. Lekin bu haqda aniq ma'lumotga ega emasmiz. 
Shuning uchun bu olmoshni ba'zi tadqiqotchilar 01, boshqalari ul 
tarzida transkripsiya qiladilar. 

I shaxs ko'pligi - biz, ba'zan bizliir. 
Kishilik olmoshining I shaxs ko'pIik shakli biz ba'zan I shaxs 

birligi o'rnida qo'IIanib, kamtarlik ma'nosini bildiradi: Bizdin 
eshitsiin emdi jahan taza namalar / / chun kehnii boldl Laylz-yu 
Majnun hikayatl (Sakkokiy). Darvish Ali xidmatl hilii biZiIJ 
xidmatlmlZ arasznda tafavut yoqtur (Navoiy, Msh). Olja xan dedi: 
qoy bu sezni / / biz bu yollarda keriib-biz ezni (SRN). Bizdin 
burull tarix aytqanlar arabiy lug'atlarm qoshub tururlar (Sh.tar). 

Ke};iriIgan misoIIarda biz olmoshi I shaxs birIik olmoshi 
ma'nosida qo'lIangan bo'Iib, yakka shaxsni bildiradi. Shuning 
uchun ko'pIikni yana ham aniqroq ifodalash maqsadida ba'zan 
biz olmoshiga ko'pIik affiksi qo'shiIib, bizliir shakIida qo'IIanadi: 
Bizliirdii birimizgii farmanlag'll (QR). Bizliir sendin razi turur miz 
(NF). Ul tirik bolg'ay erdi, bizliir eliik (SHN). Bu naZrIIJ1Z-u bizliir 
murid (Muqimiy). 

II shaxs ko'pIigi - siz, ba'zan sizliir. 
Siz olmoshi 11 shaxs birligi ma'nosida ham qo'llanib, tinglov­

chiga nisbatan hurmatni bildiradi: Qonaq-men tedi shah ke/ginchii 
Sizgii (XSR). Tiigendi umr va kermiis sizni Lutfiy (Lutfiy). Sultan 
Ahmad beg sizni padshah ketiiriir (BN). Atam ormg'a emdi atam­
siz, siz ne ishni oxshatsalJlZ, men am qzlayzn (Sh.tar.). 

Siz olmoshi 11 shaxs birligi o'rnida ham qo'llangani tufayIi 11 
shaxs ko'pIigini ifodalash uchun siz olmoshiga ko'pIik affiksi 
orttiriIib, sizliir shaklida ham qo'llanadi: Sizliir qaydzn kelii-siz? 
(BN). Yaxshllzq bolg'usldur sizliirgii (SHN). Sizliir yaxshl biliir­
sizliir (Sh.tar.). Laaqal sizliir q1izIJ lar bizgii yalg 'an assalam 
(Muqimiy). 

III shaxs ko'pligi - ular, alar, anlar. 
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Bu shakllarning qo'llanishi quyidagicha: XIII-XIV asrlarga 
oid manbalarda asosan anlar shakli qo'llangan. Alar, ular shaklla­
rining qo'llanishi esa ancha chegaralangan bo'lib, ayrim manba­
larda uchraydi. XV-XVI asrlarga oid manbalarda asosan alar 
shakli qo'llangan. XVII-XIX asrlarga oid manbalarda alar bilan 
bir qatorda anlar, ular shakllarining qo'llanishi ham ancha faol­
lashgan. Lekin bu davrda ushbu shakllarning qo'llanishida ma'lum 
darajada hududiy farqlanish yuzaga kelgan. Masalan, alar, anlar 
shakllari, asosan, Xorazmda yaratilgan asarlarda, ular shakli asosan 
Qo'qon adabiy muhitiga oid manbalarda qo'llangan. Bu hol adabiy 
tilda sheva xususiyatlarining aks etishidir. 

Eski o'zbek tilida iste'molda bo'lgan kishilik olmoshlarining 
umumiy ko'rinishi quyidagicha: 

Shaxs Birlik Ko'plik 

I shaxs men biz, bizler 
11 shaxs sen siz, sizler (senler) 
III shaxs ul ular, alar, anlar. 

Eski o'zbek tilidagi kishilik olmoshlarining asosiy qismi qadimgi 
turkiy hamda XI-XII asrlarga oid yozma manbalarda ham 
qo'llangan. 

XI asr tilida I va 11 shaxs kishilik olmoshlari birligining turli 
shakllarda qo'llanishi, Mahmud Koshg'ariyning ko'rsatishicha, 
dialektal xusllsiyatga ega bo'lgan, ya'ni I shaxs birligi o'g'llzlarda 
ben, boshqa turklarda men tarzida, II shaxs birligi kanjaklarda 
sin, boshqa turklarda sen tarzida talatTuz qilingan (M K, I-tom, 
325, 326-betlar; III tom, 153-bet). 

Kishilik olmoshi I shaxs birligining ben (ban) shakli 
"O'g'uznoma"da ham uchraydi: Sen taql urushg'ulardan sot) 
baluqm bengd saqlab kelgil. 

76-§. Kishilik olmoshlarining birlik va ko'plik shakllari bir xii 
o'zakdan rivojlangan. III shaxs ko'plik shakllari ular (olar), alar, 
anlar III shaxs birligi ul (01) shakliga ko'plik affiksi qo'shilishi 
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bilan hosil bo'lganligi ma'lum. I va II shaxslarning birlik va ko'plik 
shakllari ham bir o'zakdan rivojlangan: biz, siz shakllari tarkibi­
dagi (z) qadimgi ko'plik (ikkilik) shaklini yasovchi affiks bo'lib, 
ularning o'zagi bi, si shaklida bo'lgan. I va II shaxslarning birlik 
shakllari ben, sen esa bi, si o'zaklariga [n] orttirilishi bilan hosil 
bo'lgan. I shaxs birligi ben tarkibidagi (b) undoshi (n) sonor tovushi 
ta'sirida (m) ga o'tgan va bu olmosh men shakliga aylangan. Ben 
shakli O'rxun-Enasoy yodgorliklarida, "Devonu lug'atit-turk" va 
boshqa ayrim manbalarda qo'llangan bo'lib, hozir turk, gagavuz 
tillarida saqlangan. 

Kishilik olmoshlarining I va II shaxs birligi tarkibidagi unli 
hozirgi turkiy tillarda men (men)=man=min, sen (sen)=san=sin 
tarzida turlicha talaffuz qilinadi. Ko'pchilik turkologlarning 
fikricha, bu olmoshlar qadimda min «bin), sin shaklida qo'llangan 
bo'lib, men (men)=men, San (sen)=san shakllari keyinchalik paydo 
bo'lgan. 

Arab yozuvida bu olmoshlar mim-u yoy-u nun, sin-u yoy-u 
nun tarzida yoy orqali yoki mim-u nun, sin-u nun tarzida faqat 
undoshlar bilan "yo"siz yozilgan. Bu holatning yozuv yodgorlik­
larida aks etishi quyidagicha: XIII-XIV asrlarga oid manbalar­
ning ayrimlarida, masalan, "Tafsir" va "Guliston bit-turkiy" 
asarlarida "yo"siz, ba'zilarida, masalan, "Muhabbatnoma"da "yo" 
orqali yozilgan. Bir qator manbalarda, jumladan, "Xusrav va 
Shirin", "Qissasi Rabg'uziy", "Nahjul farodis"da asosan "yo"siz 
shakl qo'llangan bo'lib, ba'zan "yo" orqali yozilishi ham uchray­
di. XV asr va undan keyingi davrIarga oid manbalarning ko'pchi­
ligida "yo" orqali yoziIgan bo'lib, ayrim manbalarda, masalan, 
"Shajarai turk", "Shajarai tarokima"da "yo"siz shakl qo'llangan. 
Yozuvdagi har xillik talaffuzda ham aks etgan bo'lishi mumkin. 
Lekin birlikni saqlash maqsadida eski o'zbek tili uchun bu 
olmoshlarni men, sen shaklida transkripsiya qildik. 

77-§. Kishilik olmoshlarining kelishiklar bilan turIanishida bir 
qator o'ziga xos tomonlari bor. Bular asosan quyidagilar: 

1. Kishilik olmoshlarining I va II shaxs ko'pligiga qaratqich 
ke1ishigi affiksi -il] shaklida ham qo'shiladi, ya'ni odatdagi biznil], 
siznil] shakli 0' rnida biZil] , siZil] shakli ham qo'llanadi. Bu hot 
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XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklar tili uchun ancha xarakterli 
bo'lib, XV asr va undan keyingi davrlarga oid manbalarning 
ayrimlarida uchraydi. Masalan, biZi1) atalanmlZ, siZi1) miillan1)lZ 
(Tafsir); biZi1) iste'diidlmlZ, sizi1) yiiriinlar (NF); biZi1) ishimiz, lA 

yarashmaz hech sizb]-teklarga qazg'u (XSH); biZi1) bikinlarga, sizi1) 
barakafz1)lZ (Saroyi); bizi1) til birla, davur siZi1) durur (MN); biZi1)-
tek hurvash iidam tapllmas (Lutfiy); bizi1) jiimmlZ (Navoiy, Msh); 
biZi1) xiin, siZi1) jiinlan1)lZ (SHN); biZi1) jiiniina (Munis); /armiin 
siZi1) biladur (FI). 

BiZi1) shakli XI asr yodgorliklarida ham qo'llangan: bizina tegi; 
(QB); bizij ev (MK). 

2. XIII-XIV asrlarga oid bir qator yodgorliklarda kishilik 
olmoshlarining I shaxs birligi va ko'pligiga qaratqich kelishigi affiksi 
-im shaklida ham qo'shilgan, ya'ni odatdagi meni1), bim;,) shakli 
o'rnida menim, bizim shakli qo'llangan: menim si1)lim, bizim 
(arzandlmlZ (Tafsir); menim hiilim, bizim biig'lm1Z (QR); menim 
k(1)lum (XSH); menim evim, bizim ahviilzmlZ (Saroyi); bizim til 
birla (MN). 

Menim, bizim shakllari qadimdan o'g'uz guruhidagi turkiy tillar 
uchun xos bo'lib, hozir ozarbayjon, turk, gagavuz, qrim tatarlari, 
no'g'ay kabi tillarda qo'llanadi. 

3. Kishilik olmoshlarining I va II shaxs birligiga jo'nalish 
kelishigi affiksi qo'shilganda, olmosh oxiridagi [n] bilan kelishik 
affiksidagi (e) birikib, (1) burun tovushi hosil bo'ladi: me1)a 
«men+ga), se1)a «sen+ga). Kishilik olmoshi III shaxs birligining 
jo'nalish kelishigi shakli a1)a tarzida o'qiladi. 

I, II, In shaxslar birligining jo'nalish kelishigi ayrim yodgor­
liklarda mang'a / / manqa, sang'a, ang'a / / anqa shakllarida ham 
qo'llangan: QiiZl teginni1) mang'a mayb bar (Sh.tar.). Agar manqa 
baqsa1)lZ, ezu1)izni aldurur-siz (BN). Piidshiihlzq iita1)dzn sang'a 
meriis qalg'an turur (Sh.tar.). Men sang'a qlrq adad qoy berayin 
(Furqat). Piidshiihlzqm ang'a berib, ... (Sh.tar.). Yay oqni qaYSl 
tara/g'a tartlb yubarsa, oq anqa barur (Sh.tar.). Piidshiihlzqm ang'a 
berib, ... (Sh.tar.). 
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XIII-XIVasrlarga oid ayrim manbalarda sa?Jar(senga), a?Jar 
(unga), a?Jaru (unga) shakllari ham qo'llangan: Bu anq kim, sa?Jar 
biirdim, andzn suv ichkil (Tafsir). Didar ne 'matzn a?Jar kergiizmegiin­
che sen ma kermegey-sen (QR). Valekin, ke?Jiil birlii bilmiik a?Jaru 
yoq (Tafsir). 

lo'nalish kelishigining sa1)ar, a1)ar, a?Jaru shakllari turkiy tillar 
taraqqiyotining oldingi davrlari uchun xos bo'lib, O'rxun-Enasoy 
va qadimgi turkiy tili yodgorliklari hamda "Qutadg'u bilig"; 
"Devonu lug'atit-turk", "Hibatul haqoyiq" asarlarida qo'llangan. 
Bu shakllar jo'nalish kelishigining -g'arul-giiril affiksi bilan hosil 
bo'lgan: sa?Jar «sen+giirl I senu+geril), a?Jar II a?Jaru «an+g'aru) 
(qarang: 24-§). 

4. XIII-XIV asrlarga oid ayrim manbalarda biz, siz olmoshlari­
ning jo'nalish kelishigi bizii, siZii shaklida ham qo'llangan: Andzn 
munadl bizii qzlg'ay (Tafsir). Ush biz-tek bizii kim Ylg'laYlsar? (XSH). 
Bizii anclzn ne qayg'u?(Saroyi). SiZii teb keldi, Xorazmiyni asra1) (MN). 

5. Kishilik olmoshining III shaxs birligiga kelishik affikslari 
qo'shilganda, unda quyidagicha o'zgarishlar yuz beradi: [1] undoshi 
[n] undoshiga, [u] unlisi [a] unlisiga o'tadi: ul- am?J, am, anda, 
andzn. lo'nalish kelishigi, yuqorida ko'rsatilganidek, a?Ja shaklida 
bo'lib, oldingi davrlarda aIJaryoki aIJaru shaklida ham qo'llangan. 

O'zlik olmoshlari 

78-§. Eski o'zbek tilida ham o'zlik olmoshi ma'nosida ez 
so'zi qo'llangan; oldingi davrlarga oid manbalarda bu olmosh­
ning kendu shakli ham iste'molda bo'lgan. 

ez olmoshining qo'llanishi, ma'nosi, grammatik xususiyatlari 
bo'yicha eski o'zbek tili bilan hozirgi o'zbek tili o'rtasida deyarli 
farq yo'q. Bu olmosh eski o'zbek tilida ham aniqlovchi vazifasida 
qo'llanadi, otlar kabi egalik qO'shimchalarini qabul qiladi va 
kelishiklar bilan turlanadi. 

ez olmoshi aniqlovchi vazifasida qo'llanganda, aniqlanayot­
gan narsaning ma'lum shaxsga qarashliligini, xosligini ta'kidlab 
ko'rsatadi: Yusuf kezguge baqdl, ez yuzini kerdi (QR). ez qllzchzn 
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boynuma yetkiirse ham, ... (Navoiy, LT). ez elini talab, ... olja 
qllurlar (BN). Qaytlb ez yurtlg'a tiishdi (Sh.tar.). 

ez olmoshining egalik affikslari bilan qo'llanishi quyidagicha: 

Shaxs Birlik Ko'plik 

I shaxs eZilm, ezim eZilmiz, ezimiz 
11 shaxs eZilI) , eziI) eZilI)iz, ezil)iz 
III shaxs ezi ezlari 

ez olmoshiga kelishik affikslari bevosita ernas, balki egalik 
affikslari orqali qo'shiladi: eziimni II ezimni, eziimniIJ II ezimniIJ, 
eziimga II ezimga, eZiimda II ezimda, eZiimdin II ezimdin kabi. 

ez olmoshi takrorlanib ham qo'llanadi. Bunda ish-harakat­
ning subyektga qaytganligi, ish-harakatning subyektning o'zi uchun 
bo'lganligi kabi ma'nolar ifodalanadi: QulnzlJ ezina-ezi erki bolmas 
(QR). Tiya bilmadi ul dam ez-ezini (XSH). Tolg'anmag'l ez-ezine 
girdab (Navoiy, Msh). eziimni eziim oltiiriir-men (Sh.tar.). 

O'zlik olmoshining ez shakli turkiy tillarda qadimdan 
qo'llanadi. Bu so'z o'zlik olrnoshining asosiy shakllaridan biri 
sifatida O'rxun-Enasoy va qadimgi turk (uyg'ur) tili yodgorliklarida 
ham iste'molda bo'lgan. Turkiy tillar taraqqiyotining keyingi 
davrlarida bu olmoshning qo'llanishi yana ham faollashgan. Hozirgi 
turkiy tillaming ko'pchiligida o'zlik olmoshi sifatida shu so'z qo'lla­
nadi. 

ez olmoshi qadimda ot turkumiga mansub bo'lib, o'zlik, vu­
jud, jon, ruh kabi ma'nolarni ifodalagan. Uning bu xususiyati 
qadimgi turkiy yodgorliklar tilida ma'lurn darajada aks etgan. ez 
olmoshining shunga o'xshash ma'nolarda qo'llanishi eski o'zbek 
tilida ham saqlangan. Masalan: Gul yiiziin hajnnda ezdin ketkay 
erdim damadam (Lutfiy). Hajrarii ezdin banb-men (Navoiy, FSH). 
MIIJ yzl etken kishilar birle mudiim II qmbshlb ezni qllurlar badniim 
(SHN). 

ez olmoshiga -lilk affiksi qo'shilib ot yasaladi. Bunda ez 01-
moshining qadimgi ma'nosi yana ham aniqroq seziladi. Masalan: 
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MUIJa ezliik bile nechiik yetkiiy (Navoiy, MQ). ezliikindin xabar 
qllmamlsh bolg'ay (Navoiy, MQ). Ey ki, dilbar visalm ister-sen II 
ezdin ezliik yiikin badar eylii (Munis). 

79-§. Kendii so'zi ham o'zlik olmoshi sifatida turkiy tillarda 
qadimdan qo'llanib keladi. O'rxun-Enasoy va qadimgi turkiy tili 
yodgorliklarida kentii shaklida qo'Uangan bo'lib, o'zlik olmoshi­
ning asosiy shaklini tashkil etadi. Bu olmosh "Devonu lug'atit­
turk" va "HibatuI haqoyiq" asarIarida ham qo'IIangan. 

Kendii olmoshi XIII -XIV asrIarga oid yodgorliklar tili uchun 
ham xos bo'lib, ma'nosi va qo'IIanishiga ko'ra ez olmoshiga 
o'xshaydi. Ya'ni aniqlovchi vazifasida qo'llanib, qarashlilik, xoslik 
ma'nosini ifodalaydi: Kendii qapug'ma kirdi (Tafsir). Bu kimersiiliir 
kendii atasl, anasma tekmish bolur (NF). MustaqiI qo'Ilangan­
da, "o'zi" ma'nosi ifodalanadi: Kendii menim birlii erdi (QR). 
Kendii taIJri turur (Tafsir). Keriik bolsam aIJa men, kendii kelsiin 
(XSH). 

Kendii olmoshi egalik, ko'plik, kelishik affikslari bilan ham 
qo'llanadi: KediiIJizdin payg'amag'ay-siz (Tafsir). Men kendiisin­
din kechiirdiim (QR). Kendiiliiri tajassu qllu bardllar (Tafsir). 
Kendiinii rahm qllmag'an daim (Saroyi). 

Kendii kishilik olmoshlari bilan birga qo'llanishi mumkin. 
Bunda kishilik olmoshi shaxs ma'nosini ifodalaydi: Men kendii 
kekkii miniiyin (QR). Sen kendii mendin ang'raq ermish-sen (QR). 
Biz kendii tag'un kormishimiz yoq (QR). 

Misollardagi men kendu birikmasi "o'zim" (yoki "men o'zim"), 
sen kendii - "o'zing"("sen o'zing"), biz kendii - "o'zimiz" ("biz 
o'zimiz") ma'nosida qo'llangan. 

Kendu olmoshi tarixan o'g'uz guruhidagi turkiy tillar uchun 
xos bo'lgan, hozir shu guruhga mansub bo'lgan turk tilida o'zIik 
olmoshining faqat shu shakli qo'llanadi, bu olmosh hozirgi gagauz 
tilida ham mavjud. 

Kendii olmoshiga ez olmoshi birikib, o'zlik olmoshining kendii­
ez turidagi murakkab shakli hosil bo'ladi. Bu shaklda qo'shimchalar 
ez olmoshiga orttiriladi: Haq erdiikim bilsiim, men kendii-ezumni 
fida qllg'ay erdim (Tafsir). Sen meIJii kendii~eZiinni juftlandurg'il 
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(NF). Kendil-ezliirinii am karamat keriirliir (Tafsir). Kim kendii-· 
ezini barchadzn artuq kersii ... (NF). 

O'zlik olmoshining bu tarzdagi murakkab shakli qadimgi turk 
(uyg'ur) tili yodgorliklarida ham uchraydi (kentil-e<J, turk va ozar­
bayjon tillariga oid yozuv yodgorliklarda ham qo'llangan (kendez, 
gendez). 

Ko'rsatish olmoshlari 

80-§. Eski o'zbek tilida ko'rsatish olmoshlarining asosan bu, 
ut (u), ushbu, oshul, oshal, shul shakllari iste'molda bo'lgan, ay­
rim davrlarda yoki ayrim yodgorliklarda bul, shu, osha, oshu, hamin, 
hamul kabi shakllari ham qo'llangan. 

Ko'rsatish olmoshlarining bir guruhi tuzilishiga ko'ra sodda, 
boshqalari murakkab shakllardan iborat. Murakkab shakllarning 
ko'pchiligi bu yoki ul ko'rsatish olmoshi bilan ush (osh) ta'kid 
yuklamasining birikuvidan tashkil topgan tarkibli olmoshlardir. 
Masalan, ushbu shakli ush yuklamasi bilan bu ko'rsatish 
olmoshining birikuvi asosida hosil bo'lgan. 

Ush yuklamasi tarixan "mana", "mana shu", "mana bu", "xud­
di", "xuddi shu", "shunday" kabi ma'nolarni ifodalovchi so'z 
sifatida mustaqil ravishda ham qo'llangan. Uning mustaqil so'z 
sifatida qo'llanishi XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklar tiliga xos 
bo'lib, XV asr birinchi yarmida ham ayrim asarlarda uchraydi. 
Masalan: Ush men Yusu/dzn keldim (QR). Ush qorqutdl anlarm 
(Tafsir). Ush qanndashl1J Abbiis imiin keltilrdi (NF). Sen ush 
klJ1jlil1Jdii tutmadl1J orun bir / / meni saqznmadl1J mundzn burun bir 
(XSH). Qadah chevrilldi ush bostiin ichindti / / xush ichkil riihm 
rayhiin ichindii (MN). Bir nasihat shartzn ush qllduq bayiin / / kim 
isttimtiS holsa, birgti ne ziyiin? (Saroyi). ZU/fU1Jdag'l ul kiifir ush 
imiin iiladur-la (Lutfiy). Ush xush raygiin keldi (Sakkokiy). 

Ush so'zi "Devonu lug'atit-turk"da ham qayd qilingan bo'lib, 
"shunday", "xuddi", "hozirgina", "shu onda" kabi ma'nolarni 
ifodalovchi so'z sifatida izohlangan va quyidagi misollar keltiril­
gan: Ush mundag' qzl - "Xuddi shunday qIl". Ush keldilgilm bu 
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-"Hozirgina kelib turganim" (MK, I tom, 72-bet). 
Demak, ush so'zi predmetni, voqea-hodisani ta'kidlab, alohi­

da ajratib ko'rsatuvchi yuklama vazifasida qo'llangan. Bu jihat­
dan ko'rsatish olmoshlariga ham o'xshab ketadi. Shuning uchun 
uni "olmosh-yuklama" deb atash ham mumkin. Tarkibli olmosh­
lami hosil qilishda ham ush so'zi shu ma'nosi bilan ishtirok etadi, 
ya'ni bu va ul ko'rsatish olmoshlari bilan birikib, bu olmoshlar­
ning ma'nosini yana ham aniqlashtiradi. 

Ko'rsatish olmoshlari ma'no jihatdan ikki asosiy guruhga 
bo'linadi. Ko'rsatish olmoshlarining bir guruhi nutq paytida mavjud 
bo'Igan, so'zlovchiga masofa jihatidan yaqin bo'Igan narsani, 
shaxsni, voqea-hodisani ko'rsatadi. Bu guruhni bu, bul, shu, shul, 
ushbu, hamin ko'rsatish oImoshlari tashkil etadi. Ko'rsatish 
oImoshlarining boshqa guruhi esa nutq paytida mavjud bo'Ima­
gan, so'zlovchiga oldindan ma'lum bo'Igan yoki masofa jihatdan 
uzoq bo'Igan narsani, shaxsni, voqea-hodisani ko'rsatadi. Bu gu­
ruhga ul [ul, oshul, oshal, osha, oshu, hamul olmoshlari kiradi. 
O'z navbatida, bu guruhlarga kiruvchi ko'rsatish olmoshlarining 
har biri ma'nosi va qo'llanishiga ko'ra boshqalaridan farqlanadi. 

81-§. Bu ko'rsatish oImoshi nutq paytida mavjud bo'Igan, 
so'zlovchiga masofajihatdan yaqin bo'lgan narsani, shaxsni, voqea­
hodisani ko'rsatadi: Kechiib bu yergii keliilim (QR). KeZiilJdin salma 
bu miskin gadam (MN). Bu baytm oqubdur (Navoiy, MN). Bu 
bozam ichmek hayal qzldiik (BN). Men bu shaharg{a kelgiin vaqtda ... 
(Furqat). 

Kelishiklar bilan turlanganda bu olmoshida quyidagi o'zga­
rishlar sodir bo'ladi: olmosh tarkibidagi [12] undoshi [m] ga o'ta­
di; makon-zamon kelishiklari affiksi oldidan [n] undoshi orttiri­
ladi: bu - munul II munwJ, mum, mUlla «mung{a<bu+n+g{a), 
munda, mundrn II mundan. Misollar: MunUlJ tiibidin aqar (Tafsir). 
Mum qzynamaq keriik (QR). Taqz sezni mUlJa qoydzlar (Sh.turk). 
Mundm artuq qzlma zlir (Lutfiy). Ne qzldzm munda (SH N). 

Ayrim manbalarda ba'zan kelishik affiksi qo'shiIganda, bu 
olmoshi tarkibidagi [b] undoshining [m] ga o'tmaslik hoIlari ham 
uchraydi: Bum aydz ersd, ... (QR). BUlJa kelgiinliir kiyik kep-kep 
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(O'N). Barcha xalq bum eshitib, ... (Sh.tar.). Yaxshz-yaxshz bunda 
(Muqimiy). 

-cha, -dag' (-daq), -Iek (-dek) kabi yasovchilar qo'shilganda 
ham bu olmoshi tarkibidagi [b] undoshi [m] ga o'tadi: muncha 
«bu+n+cha), mundag' «bu+n+dag" munl1J-tek «bu+nl1J+tek). 
Bu shakllar ravish yoki sifat ma'nosida qo'llanadi (qarang: 206, 
208-§§). 

Ko'plik affiksi -Iar qo'shilganda, bu olmoshi tarkibida o'zga­
rish bo'lmaydi: Bular kiiliishiirliir erdi (Tafsir). Bular lajaram 
urushlar (BN). Bular dag'z Sayyidge kirmish (SHN). Urushub erdi 
er-u xatzn bular (Muqimiy). 

Shu bilan birga, ko'plik affiksi qo'shilishi bilan bu olmoshi 
tarkibidagi [b] undoshining [m] ga o'tishi va ko'plik affiksi oldidan 
[n] undoshi orttirilishi ham mumkin (bu+lar>mu+n+lar>mun­
lar). Bu shakl ayrim manbalardagina uchraydi: Munlar qang'a 
yiiriimiiktii qang'a-qang'a soz berii turur erdiliir erdi (O'N). Munlar 
ham yigirmi tert kishiliir tururlar (Sh.tar.). 

Bul ko'rsatish olmoshi bu va ul ko'rsatish olmoshlarining 
birikuvidan tashkil topgan tarkibli olmosh bo'lib (bu+ul>bu/), 
ma'no jihatdan bu ko'rsatish olmoshiga o'xshaydi. 

Eski o'zbek tilida bul ko'rsatish olmoshining qo'llanishi ancha 
chegarali bo'lib, asosan XIX asrga oid manbalarda uchraydi: Bul 
sezni tafsilini "Silsilatuz zahhab "dzn tap (Gulxaniy). Qoshma bul 
darulamJnz yanm ashzg'a, tabib (Furqat). Agar bul tariqa bolsa, '" 
(Furqat). 

82-§. VI ko'rsatish olmoshi kishilik olmoshining III shaxs 
birligi bilan shaklan o'xshash, ya'ni bu olmosh ham alif-u vov-u 
lom orqali J"I shaklida yoziladi (qarang: 75-§). 

UI ko'rsatish olmoshi ma'nosiga ko'ra bu ko'rsatish olmoshi­
ga qarama-qarshi bo'lib, vaqt va masofa jihatdan so'zlovchidan 
uzoq bo'lgan narsani, shaxsni, voqea-hodisani ko'rsatadi: Taqz ul 
halda xitab keldi (QR). G'amza birlii tekti qanzm ul sanam (Lutfiy). 
Tutab ul tarafyol (Navoiy, FSH). UI yzl Samarqandtzn chzqzb, '" 
(BN). UI kishini1J og'lanlan ... (Sh.tar.). 

VI ko'rsatish olmoshining hozirgi o'zbek tilidagidek u shakli-
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da qo'llanishi yozuv yodgorliklarida asosan XIX asrdan boshlab 
kuzatiladi. Oldingi davrlarga oid manbalardan esa "Nahjul 
farodis"da va Lutfiy asarlarida qayd qilindi: Saviilim selJa u turur 
(NF). Mashharda g'ii/ibii kim u kiin kermagay azab (Lutfiy). Bolg'ay 
u kiin baharda ul barcha nabiit-u nayshakar (Lutfiy). 

83-§. Ushbu, shul, shu, hamin ko'rsatish olmoshlari ma'no 
jihatdan o'xshash. Bular nutq paytida mavjud bo'lgan, so'zlov­
chiga masofa jihatdan yaqin bo'lgan predmet, shaxs, voqea­
hodisani ta'kidlab, alohida ajratib ko'rsatishda qo'llanadi. 

Ushbu ko'rsatish olmoshi ush ta'kid yuklamasi va bu ko'rsa­
tish olmoshining birikuvidan tashkil topgan tarkibli olmoshdir. 
Bu oImosh nutq paytida mavjud bo'lgan narsa, shaxs, voqea­
hodisani ta'kidlab ko'rsatish ma'nosini ifodalovchi asosiy vosita 
sifatida yozuv yodgorliklarda keng iste'molda bo'Igan. Masalan: 
Ushbu qag'anmn cherigi ... kep-kep erdilar erdi (O'N). Aydl ushbu 
sezni (Tafsir). Sizga mujib ushbu miitam ermish (Navoiy, FSH). 
Ushbu chiiqda ham bir kishi bir kishidin sorsa, ... (Sh.tar.). Ushbu 
davriin birla etsak, yoq eriir armiimmlZ (Furqat). Ut yol i1garidiir, 
ammii yol ushbudur (BN). 

Shul ko'rsatish oImoshi shu va ul ko'rsatish olmoshlarining 
birikuvi asosida hosil bo'lgan tarkibli olmoshdir: Shu+ul>shul 
(Qiyoslang: bu+ul>bul). Yozuv yodgorliklarda bu oImosh ushbu 
olmoshiga nisbatan kam qo'llangan: Shul bug'um ... bag'ladl (O'N). 
Shul yigit erdi (Tafsir). Shul zamiin kim alur Urganchm 01// salur, 
albatta, Xuriisiin san yol (SHN). ut kishi shul zamiin eldi (Sh.tar.). 
Shul eriir aybzm, Muqimiy, mardumi Farg'iina-men (Muqimiy). 

Shu ko'rsatish olmoshi eski o'zbek tilida kam qo'llangan bo'lib, 
ayrim manbalardagina uchraydi: Taqz kim qz/sa shum, bas, anlar 
yoqalg'anlardzn bolg'ay (Tafsir). Aytmay shu kecha keteli (Sh.turk). 
Sendin ne kersa, nokanlJ shum qllur (Sh.tar.). Shu majlisda hiizir­
u niizir tururlar (Gulxaniy). 

Ko'rsatish olmoshining hamin shakli fors tiliga mansub bo'Iib, 
eski o'zbek tilida kam qo'llangan. Bu olmosh XV asrga oid ayrim 
manbalarda qayd qilindi: Menin haqlmda qzlur-sen hamin jafa 
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havasm (Atoiy). Bale yalg(uz hamin alamda sen-sen (Lutfiy). Yoq 
ki, hamin xilvati ahlig'u bas / / shayxqa ham ushbu hizr hamnafas 
(Navoiy, HA). 

84-§. Ko'rsatish olmoshlarining oshul, oshal, osha, oshu shakl­
lari ma'no jihatdan bir guruhni tashkil etadi. Bular nutq paytida 
mavjud bo'lmagan, so'zlovchiga oldindan ma'lum bo'lgan yoki 
masofa jihatdan uzoq bo'lgan narsa, shaxs, voqea-hodisani ta'­
kidlab, ajratib ko'rsatadi. Bu olmoshlar etimologik jihatdan ham 
o'xshash bo'lib, bir xii manba asosida shakllangan. 

Oshul olmoshi ush (osh) ta'kid yuklamasi va ul ko'rsatish 01-
moshining birikuvi asosida hosil bo'lgan tarkibli olmoshdir: 
osh +ul>oshul. Bu olmosh so'zlovchiga oldindan ma'lum bo'lgan 
narsa, shaxs, voqea-hodisani ta'kidlab, ajratib ko'rsatish ma'no­
sini ifodalovchi asosiy vosita sifatida yozuv yodgorliklarda ancha 
faol iste'molda bo'lgan. Masalan: Oshul beg tag (Iarg(a kirdi (O'N). 
Oshul kiin kim, seni xfiliq yarattl (MN). Faryfidlm oshul yerge 
yetibtiir (Lutfiy). Oshul qarfir bila suv yaqasldm sahar kechiib, ... 
(BN). Oshul qal'a ichige kirmish (SHN). Oshul yerda yattuq 
(Sh.tar.). 

Qiyoslang: Ezgiirak turur oshullardm (Tafsir). 
Oshal olmoshi ush (osh) ta'kid yuklamasi va ul (01) ko'rsatish 

olmoshining birikuvidan tashkil topgan tarkibli olmoshdir: 
osh +ol>osh +al>oshal. 

Eski o'zbek tilida oshal olmoshining qo'llanishi oshul olmo­
shiga nisbatan ancha chegarali bo'lgan: Oshal kiln kim, seni yaz­
dan yarattl (MN). Hinduyi sfihib safidatdur oshal mel) danasl 
(Atoiy). Oshal yoldzn barrl) (BN). Oshal suvlarnm arasznda 
oltururlar erdi (Sh.turk). Oshal kishidin soragil (Gulxaniy). Oshal 
uy ichinde eylanib yilrsa, ... (Furqat). 

Qiyoslang: ut kim tavba qzlmasa, oshanlar zalimlardzn tururlar 
(Tafsir). 

Osha, oshu shakllari oshal, oshul olmoshlari tarkibidan [I] 
undoshining tushib qolishi natijasida yuzaga kelgan: oshal>osha, 
oshul>oshu. Ko'rsatish olmoshining osha, oshu shakllari eski o'zbek 
tilida kam qo'llangan bo'lib, ayrim yodgorliklardagina uchraydi. 
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Osha shakli "O'g'uznorna" va "Boburnorna"da, oshu shakli 
"O'g'uznorna"da qayd qilindi: Osha iistiindii t01) taql muz bar 
turur (O'N). Oshandan qachqan bilii ... Panipat navahisidin etiirliir 
(BN). Kenii oshu Ylg'achmn tiibindii turdl (O'N). 

So'zlovchiga oldindan rna'lurn bo'lgan narsani, shaxsni ta'­
kidlab, ajratib ko'rsatish rna'nosida hamulolrnoshi ham qo'llan­
gan. Bu olrnosh ham ta'kid yuklarnasiga ul ko'rsatish olrnoshining 
birikuvidan hosH bo'lgan. 

Hamul ko'rsatish olrnoshi asosan XV asrga oid yodgorliklarda 
qo'llangan bo'lib, XIX asrga oid rnanbalarning ba'zilarida ham 
uchraydi: Hamul dam kiiydi Lutfiy sham' ya1)"q (Lutfiy). Hamul 
miskini sargardan-mu-dur bu (Atoiy). Hamul bahadirlzg' tavnda 
bu tuyug' andm mashhurdur (Navoiy, MN). Me1)ii hamul yigit 
keriikdiir (BY). 

85-§. Ma'nosiga ko'ra ko'rsatish olrnoshlariga yaqin turuvchi 
ana, muna (mana) so'zlari eski o'zbek tilida karn qo'llangan. Bu 
so'zlarning qo'llanishi o'zbek tili taraqqiyotining keyingi davrla­
riga oid ayrirn rnanbalardagina qayd qilindi: Muna aldl1)lzda bara 
turur (Sh.turk). Anlar muna bara-miz derliir (Sh.turk). Ana qadd­
u ana husn-u ana xulq / / kishi kergiin emiis mundag' latafat 
(Furqat). 

Ko'rsatish olrnoshlariga ana, mana so'zlari qo'shilishi bilan 
hosil bo'luvchi ana u, mana bu, mana shu kabi birikmalar esa 
yozuv yodgorliklarida uchrarnaydi. 

86-§. Yozuv yodgorliklaridan rna'lurn bo'lishicha, turkiy til­
lar taraqqiyotining oldingi davrlarida ko'rsatish olrnoshlarining 
ba'zilarigina iste'rnolda bo'lgan. Masalan, O'rxun-Enasoy va 
qadirngi turkiy tili yodgorliklarida ko'rsatish olmoshlarining bu, 
01 (ul) shakllarigina qo'llangan. XI-XII asrlarga oid yodgorliklar 
- "Qutadg'u bilig" va "Hibatul haqoyiq" asarlarida ko'rsatish 
olrnoshlarining bu, 01 (ul) shakllaridan tashqari ushbu, oshul 
shakllari ham iste'rnolda bo'lgan. Boshqa shakllaming qo'llanishi 
yana ham keyinroq davrlarga oid rnanbalarda kuzatiladi. 
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So'roq olmoshlari 

87-§. Eski o'zbek tilida qo'llangan so'roq olmoshlari katta 
guruhni tashkil etib, bular tuzilishi jihatdan tub yoki tarkibli 
so'zlardan iborat. Tub so'roq olmoshlarini kim, ne II nii so'zlari 
tashkil etadi. T arkibli so'roq olmoshlarining bir guruhi ne II nii 
so'roq olmoshi asosida hosil bo'lgan: negii, nedin, nechiin, nevchiin 
«ne+ iich iin) , nechiik, neliik, netiik, nek, negii (nag'u), neshii, 
nechii so'roq olmoshlari shu guruhni tashkil etadi. Qayu, qaYSl, 
qayda II qanda / / qayuda, qaydzn 1/ qandzn / / qayudzn (qaydan / 
I qandan) qayan, qam, qachan, qancha kabi tarkibli so'roq 
olmoshlarining shakllanishida qadimgi qay / / qan so'roq olmoshi 
asos bo'lgan. 

Qadimgi so'roq olmoshining qay va qan shakllari bir so'zning 
fonetik shakllaridir. Qiyoslang: qoy 1/ qon "qo'y", qayu / / qanu 
"qaysi", qayda / / qanda "qayerda" (MK, 1 tom, 395-bet; III 
tom, 188, 154, 155, 237, 254-betlar). 

Qadimgi so'roq olmoshining qay shaklida qo'llanishi yozuv 
yodgorliklarida ham aks etgan: Ata1) , ana1), qay yollug' tururlar 
(QR). Dedi: qay chag'dzn oldu1) ishq ara mast? (Navoiy, FSH). 

88-§. Kim so'roq olmoshi shaxsga nisbatan ishlatiladi. Bu 
olmosh ko'plik va egalik affikslari bilan ham qo'llanadi, kelishik 
affikslari bilan turlanadi: Fikr qll, mulkm kim alg'usldur? (SHN). 
Kimi1)iz ulug' erkiin, kimi1)iz kichik erkiin, ... (Tafsir). Bizdin so1) 
kimni sevdi1) ersii, ... (QR). Kimliirgii ravii bolg'ay? (NF). Dedi: 
sordik kimda balsa mushkulz (Navoiy, LT). Kimdin ti/iiyin daviiyi 
hijran (Atoiy). 

XN asrga oid ayrim manbalarda kim so'roq olmoshining qarat­
qich kelishigi kimu1) shaklida ham qo'llangan: Kimu1) aqlz bar 
ersii, tursu yalg'uz (XSH). Bu shakl "Qutadg'u bilig" da ham 
mavjud: kimu1) davlatz. 

89-§. Ne Ilna so'roq olmoshi narsa, voqea-hodisa, hayvon, 
jonivorlarga nisbatan qo'llanadi. 

Bu olmosh quyidagi o'rinlarda ishlatiladi: 
1. Fe'lga bog'lanib, nima olmoshi ma'nosidagi so'roqni bil-
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diradi: Emdi sizlar ne qllur-sizlar? (Tafsir). Ne bililr-sen 
xastalarnl1} nalzdm? (Lutfiy). Bum bandlatlb, ne qllay dey tu­
rur-sen? (Sh.tar.). 

2. Fe'lga bog'lanib, "nima uchun", "nima sababdan" kabi 
ma'nolarni ifodalaydi: Ey Davud, ne Ylg'layur-sen (QR). Dedi: 
qoyg'zl, ne yatlb-sen, qoyg'zl (SHN). Ne deb muruvvat etib, avval 
ashna qlla-siz? (Furqat). 

3. Otga bog'lanib, "qanday", "qaysi" kabi so'roqlarni bildira­
di: Ne ti/agi bar ersa, bergay-men (QR). Ne kiln, ne vaqt, ne 
saatqacha dava qzlg'ul)? (Lutfiy). Men sordum kim, ne kishi-sen? 
(BN). 

4. Biror narsadan ajablanishni bildiradi: Kozul) ne bala qara 
bolubtur? (Navoiy, MN). BUman, ne jarima bila Hiridin ihrai qzldl 
(BN). Ne boldl, dushman oldul) jammg'a bara-bara? (Munis). 

5. Ritorik so'roq gaplarni tashkil qilishda ishtirok etadi: Ne 
shukr etay al)a kim, duadm artuq erur (Lutfiy). ezlarinil) beglariga 
ne va/a qzldllar kim, bizga va/a qllg'ay!ar (BN). Qui erdUar ban, 
ne qllsunlar / / shahnbJ alllg'a ne kelsunlar (SHN). Kishi ne bUsun 
amI) halzm (Munis). 

6. Ma'noni kuchaytirib, ta'kidlab ko'rsatish uchun xizmat qila­
di: Vah, ne yaxShl kun!ar erdi kim, sel)a hamdam edim (Munis). 
Ne xush ayyam ekan oshal zamanlar (Muqimiy). Ne yaxshl mar­
hamatlar eylamish-san namada izhar (Furqat). 

Nega, nedin shakllaridagijo'nalish va chiqish kelishiklari affIksi 
-ga va -din o'zining grammatik vazifasini yo'qotgan bo'lib, bu 
shakllar so'roq olmoshi sifatida shakllangan. Bu shakllar "nima 
uchun", "nima sababdan" kabi ma'nolarni ifodalaydi: Nega may! 
qzlmas-siz (BN). Meni nega qlynay-san? (Sh.turk). Nega ahlm 
eshitmay-sen (Munis). Kezi nedin kermas boldl? (QR). Nedin, 
bilduk, eZiil)ni band etib-sen (Navoiy, FSH). 

90-§. Hozirgi o'zbek tilida so'roq olmoshi vazifasini bajaruv­
chi nima so'zi eski o'zbek tilida asosan "narsa" ma'nosida 
qo'lIangan: Dedi: eylab murattib kamalarni / / salzl) anda kereklik 
nimalarni (Navoiy, FSH). Sanag'uluqslz nimaiar, Yllqllar aldl 
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(D'N). Ushbu yetti nimani kaltiiriil]iiz (SHN). J avahir va altun va 
kiimiish va nafis nimalarini yiik/ab eltti (BN). 

Nima so'zining so'roq olmoshi ma'nosida qo'llanishi XV asr­
dan keyingi davrlarga oid ayrim manbalarda uchraydi: Inisinil] 
uyzda ichsam, xatirg'a nima kelgay deb, ... (BN). Nima ishlar 
bitkiirdil] izlar? (Gulxaniy). 

91-§. Ne so'roq olmoshi asosida hosil bo'lgan nechiin 
(nevchiin), nechiik, netak, neliik, nek, nesha, negii (nag'u) so'roq 
olmoshlari ma'no jihatdan ham o'xshash. Bu olmoshlar harakat­
ning, holatning yuzaga chiqish sababi, usuli to'g'risidagi so'roqni 
bildiradi. 

Nechiin so'roq olmoshi harakatning, holatning yuzaga chiqi­
shi to'g'risidagi "nima uchun?", "nima sababdan?" kabi so'roq­
larni bildiradi: Nechiin aytur erdil]iz am kim, qzlmaz ermishtil]iz? 
(Tafsir). Sud-u sarmayal] nechiin nabud qzldz bir yob? (Navoiy, 
H azoyi nul maoniy). Bag'n qatflq bolmas ersa, demagay hargiz 
"nechiin?" (Muqimiy). 

Nechiin so'roq olmoshi nevchiin shaklida ham qo'llangan. Ke­
yingisi XV asr va undan keyingi davrlarga oid ayrim yodgorliklar­
da uchraydi: Nevchiin daim ul shad ermas er kin ? (Navoiy, FSH). 
Qzlmasun nevchiin saliitm xizmatzg'a mayl? (FI). Bilman, nevchiin 
qzlmas temar (Munis). 

Eski o'zbek tilida nechiin so'roq olmoshi ko'pincha o'zining 
dastlabki ko'rinishida, ya'ni ne iichiin shaklida qo'llangan. Masa­
lan: Ne iichiin eltiiriir-men? (QR). Ne iichiin erkanin bilmas 
(Navoiy, SS). Emdi ne iichiin bermay turur san? (Sh.tar.). Ne iichiin 
dusht-u biyabiinlarm tinmasdin kezar? (Furqat). 

Nechiik so'roq olmoshi harakatning, holatning yuzaga chiqish 
sababi, usuli to'g'risidagi "nima sababdan?", "qanday?", "qan­
day qilib?" kabi so'roqlarni bildiradi: Yusu/m nechiik beriga 
yediirdiil]? (QR). Nechiik mehril]ni jammdm yoyaym? (MN). Sen 
nechiik dam urmas-sen? (Navoiy, MQ). Men nechiik aml] qashzg'a 
barg'ay-men? (BN). Ot yaqarm bilmay-siz, bizga nechiik muamila 
qzlg'ay-siz? (Gulxaniy). Nechiik taqat qzlay kim, ... (Furqat). 
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Netiik so'roq olmoshi harakatning, holatning yuzaga chiqish 
usuli to'g'risidagi "qanday?", "qanday qilib?" kabi so'roqlarni 
bildiradi. Bu olmosh asosan XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklar­
da qo'lIangan bo'lib, keyingi davrlarda ba'zi asarlardagina uchraydi. 
Qasd qzlmaq netiik rava bolur? (QR). AIJar netiik tabmur-sizliir? 
(Tafsir). YazuqslZ urmaq netiik bolur? (NF). Netiik sendin yapayzn 
ushbu raZl1l (XSH). Qaplan yergii netiik tekillmish? (SHN). 

Nelilk so'roq olmoshi XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklarda 
qo'llangan bo'lib, ma'no jihatdan nechuk so'roq olmoshiga 
o'xshaydi: Emdi sachl1J, saqalzIJ neliik eriiniirdi? (Tafsir). Sen qan 
tektiiIJ, nelilk kechiiriir-men? (QR). Nelilk bashlmg'a tupraq 
qoymag'aYlm? (XSH). Neliik haddzn ashurur-siz jajam? (MN). 

Nek, neshii so'roq olmoshlarining qo'llanishi yana ham che­
garalangan bo'lib, XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklarning ay­
rimlarida uchraydi: Ajab bizdin oza kechkiin azizlar / / nek aymaz 
kergiinin bizliirgii, kizliir? (XSH). Chun ilchjalaqdakzn biliir-sen / 
/ nek bilmedin, ez evilndii kim bar? (Saroyi). Neshii aytur-siz am 
kim, qllmaz-siz? (Tafsir). Sizliir neshii yig'layur-siz? (NF). 

Negii so'roq olmoshi ham XIII-XIV asrlarga oid ba'zi man­
balarda uchraydi. Uning nag'u shakli esa XV asr va undan keyingi 
davrlarga oid ayrim asarlarda qo'llangan: Ya qarabash, nag'u hal 
tiishdi? (Tafsir). Ya Omar, ras! ayg'll, nag'u ishkii keldilJ? (Tafsir). 
Nag'u barur-sen eliktin demii, gunahlm yoq (Lutfiy). Nag'u g'am 
elkinii boldllJ giriftar? (Nodir. Haft gulshan). 

92-§. Nechii so'roq olmoshi ne so'raq olmoshiga vaqt, o'Ichov 
bildiruvchi chag( (chaIJ) so'zining qo'shilishi bilan hosH bo'lgan: 
ne +chag '>nechag '>nechii. 

Nechii hozirgi o'zbek tilida miqdorga nisbatan so'roqni bildi­
ruvchi olmosh vazifasida qo'llanadi. Eski o'zbek tilida esa bu so'z 
asosan "qancha?" ("ko'p marta" ma'nosida), "qachongacha?" 
kabi ma'nolarda qo'llangan: Nechii biz keni sezliir ersiik, bizgii 
manmag'ay-sen? (QR). Nechii bu xorluq qllg'ay-sen, axir / / ya 
nechii rahmslZ bolg'ay-sen, axir? (XSH). Qamatlml1l nechii qashllJ 
ya qlla / / nechii hajr otl jal1lmda yaqlla? (Lutfiy). Nechii bu ish 
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mazlumlarg(a sanch,lg(ay? (Navoiy, MQ). Nechii sezi dil izhiir 
eyleSiilJiz, qllmag(ay parvii (Muqimiy). 

Nechii so'zining miqdorga nisbatan qo'llanishi yozuv yodgor­
liklarida kam uchraydi. Quyidagi misollarda shu ma'noda qo'llan­
gan: Mu 'aviya sordl, nechii Yll munuIJ iiZii qaldllar feb (Tafsir). 
Shirin birlii nechii qlZ birgii erdi? (XSH). Lek kunduzni diiguchi 
kechiidar II bilsii bolg(ay dahr ara nechiidar (Navoiy, SS). AIJa 
nechii ayblar qoyub ayfur erdi ki, ... (Gulxaniy). 

93-§. So'roq olmoshining qayu, qaYSI shakllari qadimgi qay 
so'roq olmoshi asosida shakllangan: Qayu shakli qay olmoshiga 
III shaxs egalik affiksi -u qo'shilishi asosida hosil bo'lgan (qay+ 
u>qayu), qaysi shakli esa qayu so'roq olmoshiga III shaxs egalik 
affiksi -SI qo'shilishidan tashkil topgan (qayu+sl>qayusl>qaysl). 

Qayu, qaysi so'roq olmoshlari ma'no jihatdan ham o'xshash. 
Bu olmoshlar narsa, shaxs, voqea-hodisalarni ajratib ko'rsatish 
ma'nosidagi so'roqni bildiradi. 

Qayu so'roq olmoshi XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklar tili 
uchun xarakterli bo'lib, XV-XVI asrlarda ham ayrim asarlarda 
qo'llangan: Qayu qush haviida uchsa, ... (QR). Arzb, emgiib qayu 
yerdin kelar-sen? (XSH). Nedar iiflIJ, qayu yerlik pari-sen? (Lutfiy). 
Qayu el qiild,lar erkin g'amznda? (Navoiy, FSH). Qayu xushdil, 
qayu mahzun boldl II qayu Layli, qayu Majnun boldl? (SHN). 

Qayu so'roq olmoshi ko'plik, egalik, kelishik affikslari bilan 
ham qo'llanadi: Qayularz amIJ birlii ofg'a kirgiin erar? (Tafsir). 
Menim ornumg'a qayusl yaraqlzq bolg(ay? (QR). QaYUIJlZ maftun 
erar? (Tafsir). QayumZIJIIJ ashl birlii foysa-miz, ... (QR). 

Qaysl so'roq olmoshi asosan XV asr va undan keyingi davrlar­
ga oid yodgorliklarda qo'llangan. Bu olmosh ko'plik, egalik, 
kelishik affikslari bilan ham qo'llanishi mumkin: Keriili, qaYSlmlZ 
yeIJiir iixir (Lutfiy). Qaysllarnl der ediliir "famadur" II qiin alarnllJ 
qllzchldzn tiimadur(SHN). Rilmiin, mirzag'a qaYSl favn xush yaqlb, 
... (BN). QayslmIJ keIJli chiipllg'an boldl II qaYSlmIJ keIJ/i iichllg'an 
boldl (SHN). 

94-§. So'roq olmoshining qayda II qanda II qayuda, qaydzn I 
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/ qandzn / / qayudzn (qandan), qayan, qam, qancha shakllari o'ringa 
nisbatan so'roqni bildiradi. 

Qayda / / qanda / / qayuda so'roq olmoshi qay / / qan / / qayu 
so'roq olmoshiga o'rin-payt kelishigi affiksi qo'shilishi bilan hosil 
bo'lgan. Bulardan qayda shakli o'zbek tili taraqqiyotining hamma 
davrlarida iste'molda bo'lgan. 

Qayda / / qanda / / qayuda so'roq olmoshi quyidagi o'rinlar­
da qo'llanadi: 

a) "qayerda?" ma'nosidagi so'roqni bildiradi: Habil qayda 
turur? (QR). Qayuda kim bolsa-men, ... (Tafsir). Bu janlar qam, 
qanda qlldl makiin? (XSH). Ya Utuba, qayda erdir;? (NF). Kishi 
qayda elarin bi/sa bolmas (MN); 

b) harakat fe'llari bilan boshqarilganda "qayerga?" ma'nosi­
dagi so'roqni ifodalaydi: Qayda barur-sen? (QR). Qutulmag'aylar 
yalg'anchzlar qayuda kim kelstilar (Tafsir). Biz yana qanda barur­
biz? (XSH). Ker;li xushlar qayda ketsa, men ketay (Lutfiy). 
Qarar;g'u kechiida YOlS1Z qayda barasiz? (BN). Qayda barsam 
bolg'ay? (Sh.turk). 

Qaydm / / qandm / / qayudm (qandan) so'roq olmoshi qay II 
qan / / qayu so'roq olmoshiga chiqish kelishigi affiksi qO'shilishi 
bilan hosil bo'lgan; qayudan va qandan shakllari XIII-XIV asrlarga 
oid yodgorliklarda uchraydi. 

Bu olmosh "qayerdan?" ma'nosidagi so'roqni ifodalaydi: Mer;a 
og'ul qayudzn bolur? (Tafsir). Ber; yegan Yusufm qandan bulalzm? 
(QR). Yarashar; qandzn, ezur; qayu yerdin? (XSH). Qayda istay, 
istiisam qaydzn tapay sen yarnl? (Navoiy, MN). Harmasunlar, qay­
dzn kelarlar? (Gulxaniy). 

So'roq olmoshining qam shakli qan(qay) so'roq olmoshiga III 
shaxs egalik affiksi -1 qo'shilishi bilan tashkil topgan. O'ringa 
nisbatan so'roqni ifodalab, "qayerda?" ma'nosini bildiradi. 

Bu olmosh XIII-XIV asrlarga oid ayrim yodgorliklarda ish­
latilgan bo'lib, keyingi davrlarda deyarli qo'llanmagan: Qam senir; 
birla bolg'anlar? (Tafsir). Ya Fatima, qam Hasan, Husayn? (NF). 
Qam ul ashnuql suhbatlanmlZ (XSH). Tammay dedi: meniIJ yarzm 
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qam II sarv bay/uq ruxsiinm qam? (Navoiy, MN). 
Qayan so'roq olmoshi qay so'roq olmoshiga yan so'zining 

qo'shilishi asosida hosil bo'lgan: qay+yan > qa(y) + yan > qayan. 
Qayan olmoshi ham o'ringa nisbatan so'roqni ifodalab, "qayer­

ga?" ma'nosini bildiradi. Bu olmosh eski o'zbek tilida kam qo'llan­
gan bo'lib, XV asr va undan keyingi davrlarga oid ayrim asarlarda 
uchraydi: Yana darug'adm qayan qachzb barg'amn kishi bilmas 
(Navoiy, MN). Adashgan it kebi, Furqat, qayan barg'um bilmas­
men (Furqat). 

Qancha so'roq olmoshi qan (qay) so'roq olmoshiga vaqt, 
o'lchov bildiruvchi chag' (chaJJ) so'zining qo'shilishi bilan hosil 
bo'lgan. 

Bu olmosh XIII-XIV asrlarga oid ayrim yodgorIiklarda 
qo'llangan bo'lib, "qayerga?" ma'nosidagi o'ringa nisbatan so'roqni 
bildiradi: Qancha barsa, men anlar bir/a baraym (Tafsir). Eyadib, 
qancha barur-sen? (NF). 

Hozirgi o'zbek tilida bu olmosh miqdorga ko'ra so'roqni bil­
diradi. Qiyoslang: Qancha kitab aIding? 

95-§. Qachan so'roq olmoshi qay so'roq olmoshiga vaqt, 
o'lchovni bildiruvchi chag' (chaJJ) so'zining qO'shilishidan tash­
kil topgan. 

Bu olmosh vaqtga, paytga nisbatan so'roqni bildiradi: Qachan 
ha/ak qzlg'ay? (QR). Qachan qz/g'ay keZiimni yaqtu u/ ay? (MN). 
Qachan eZiilJ bila bu qu/m ashna qzig'ulJ? (Lutfiy). Qachan ba/g'ay 
ki, tapqay-men xabar yar-u diyanmdm? (Furqat). 

Qachan so'roq olmoshi payt ergash gapni bosh gap bilan bog'­
lash vazifasini ham bajaradi: Qachan kiilsiilar, selJe sa/am qz/ur/ar 
(Tafsir). Qachan e/sdm, selJa qadnm biliirgay (MN). Oh qachan 
yaddan chzqar, yana ke/mas (Saroyi). Qachan kim giri nayzalJm 
atar-sen II bu xake san ham gahi nazar sal (Atoiy). 

96-§. Eski o'zbek tilida iste'molda bo'lgan so'roq olmoshlari­
ning ko'pchiligi turkiy tillarda qadimdan qo'lIanib keladi. Masalan, 
qadimgi turkiy (uyg'ur) tili yodgorliklarida so'roq olmoshlarining 
kim, na (ne), nechii, negii, nechiik, neliik, netiik, qachan, qayu, 
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f. 

qam, qanda (qanta) kabi shakllari iste'molda bo'lgan. Bulardan 
ko'pchiligi hozirgi turkiy tillarda ham keng qo'llanadi. Ayrimlari 
esa turkiy tillar taraqqiyotining oldingi davrlari uchungina xos 
bo'lib, keyinchalik iste'moldan chiqqan yoki kam qo'llanadigan 
bo'lib qolgan. Masalan, negil, nelilk shakllari XV asrdan boshlab 
ko'pchilik turkiy tillarda, jumladan, o'zbek tilida deyarli 
qo'llanmagan. Hozir esa bu shakllarni ayrim turkiy tillarda yoki 
shevalarda uchratish mumkin. Masalan, hozirgi qozoq tilidagi 
nelikten, hozirgi tatar tilidagi riilekten shakli qadimgi nelilk so'roq 
olmoshiga chiqish kelishigi affiksi qo'shilishi bilan hosil bo'lgan. 
Neshii so'roq olmoshi tarixan ozarbayjon tili uchun xarakterli 
ho'lib, yozuv yodgorliklarda nishii, neshiln shakllarida keng qo'llan­
gan. Ozarbayjon shevalarining ayrimlarida bu olmosh hozir ham 
ishlatiladi. 

Birgalik olmoshlari 

97-§. Eski o'zbek tilida birgalik olmoshi ma'nosida barcha, 
ban, barizq, qamug', hamma (hama), jumla, tamam, jam 'e, ba 'zi 
so'zlari iste'molda bo'lgan. Bularning bir qismi keng iste'molda 
bo'lib, boshqalari ma'lum davrlarda yoki ayrim yodgorliklarda 
qo'llangan. Birgalik olmoshlarining ko'pchiligi egalik va kelishik 
affikslari bilan turlanish xususiyatiga ega, ayrimlari ko'plik affiksi 
bilan ham ishlatiladi. 

Eski o'zbek tilida iste'molda bo'lgan birgalik olmoshlarining 
bir guruhi asli turkiy, boshqalari forscha yoki arabcha so'zlardan 
iborat. 

98-§. Barcha, ban, barizq, qamug' birgalik olmoshlari turkiy 
so'zlarni tashkil etadi. Eski o'zbek tilida bularning qo'llanish 
darajasi turlicha bo'lgan. 

Barcha so'zi birgalik olmoshi ma'nosini ifodalovchi asosiy 
vosita sifatida eski o'zbek tili taraqqiyotining hamma davrlarida 
qo'llangan: Barcha tapzlur bizgii, vale yar tapzlmas (Lutfiy). Barchasz 
{ahm eft; kim, mushkill ish (Navoiy, LT). Barchalan kelib, an 
qzldzlar (Sh.tar.). BarchaIJzz amIJ eshikigii keliIJ (SHN). BarchanzIJ 
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tiimlan altun, kiimiish birlii beZiiklik (QR). Buyurdum kim, barcham ~ 
bazar bashlda yasaqqa yetkiirgiiyliir (BN). Barchadm qz/g'an ishin 
sorg'usldur (Sakkokiy). 

Ba" birgalik olmoshi ham eski o'zbek tili taraqqiyotining 
deyarli hamma davrlarida iste'molda bo'lgan. Lekin yozuv yod­
gorliklarda uning qo'llanishi barcha birgalik olmoshiga nisbatan 
ancha chegarali bo'lgan: ezgii yarag' bulmas ersii1j, ban baham 
almag'll (QR). Banm i1ekindii qozg'z1 (NF). Qaldllar ul/asanadm 
ban dan (Navoiy, SS). Banslm baslb erdi suran (SHN). Urush 
banm1jdur baym ishi (SHN). 

Barlzq so'zining birgalik olmoshi ma'nosida qo'llanishi 
"Shayboniynoma"da qayd qilindi: Shahaml barbq el berkitiidi 1 
(SHN). Boldllar barlzq el ban gaday (SHN). 

Qamug' so'zi turkiy tillarda birgalik olmoshining qadimgi 
shaklini tashkil etadi. Bu olmosh XIII-XIV asrlarga oid yodgor­
liklar tiIiga ham xos bo'lib, birgalik olmoshi ma'nosini ifodalovchi 
asosiy vosita sifatida ancha keng iste'molda bo'lgan. Keyingi 
davrlarga oid yodgorliklarda deyarli qo'llanmagan. Misollar: 
Qamug'm Sir yaqasznda bitidim (MN). Qamug'g'a yanut berig/i 
turur (QR). Qamug'dm ezriib ul xizmat jahamn (XSH). Sezlii1j 
teyii, qamug'lan aytg'aylar (TafsirJ. Agar qahn1jg'a iichriisii, gada 
bo/ur qamug' shah/ar (Sakkokiy). 

XIII-XIVasrlarga oid yodgorliklarning ba'zilarida bu olmosh 
qamuq, qamag'yoki qamu shaklida qo'llangan: qamuq kerkliikliir, 
qamuq alam, qamuq umrum (MN); bediinini1j qamag'l (D'N); qamu 
tash ichindii, qabilamm1j qamusl (Saroyi); qamuslm ... na/aqa qlldl 
(Tafsir). 

99-§. Arabcha ;umla, jam 'e, tamam so'zlari va forscha hamma 
(hama) so'zining birgalik olmoshi ma'nosida qo'llanish darajasi 
turlicha bo'lgan. 

Jumla birgalik olmoshi XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklar 
tiliga xos bo'lib, keyingi davrlarda uning qo'llanishi chegaralan­
gan: Qah1jda yer opiirliir jumla shahlar (MN). Jumlasl ottuz toqquz 
bash kishiliir (Tafsir). Jumla1jIZ bir yob hamla qllsa1j1Z bolg'ay (NF). 
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8zini jumladan iijiz korar ul (Saroyi). Ay-tek yiiziiljni jumlai 
jahiindzn kiinilar-men (Sakkokiy). Jumla a 'Ziislg'a qOydl za J yiiZ 
(Navoiy, LT). 

Tamiim so'zining birgalik olmoshi ma'nosida qo'llanishi ayrim 
asarlarda uchraydi: Yiirir telJiz ichinda tamiim tag 'far kabi (Tafsir). 
Tamiim qayg'l muhirliig ganj eriir-sen (XSH). Tamiimzn ufus 
bashldzn qlldl dal' (Navoiy, SI). Tamiim daryiidag'l jihiiZmlJ va 
kemalarnilJ hibiilzm ushbu nargilnilJ postldzn qllurlar ermish (BN). 

Jam'e so'zining birgalik olmoshi ma'nosida qo'llanishi yana 
ham chegarali bo'lib, XV asrdan keyingi ba'zi asarlardagina uch­
raydi: HindustiinmlJ iam 'e rudfanmlJ bu xiisiyatl bar (BN). Jam 'e 
biilag'a ikki yiiZ yigirma besh sabaq beriliir (Furqat). 

Hamma (hama) birgalik olmoshi eski o'zbek tili taraqqiyoti­
ning oldingi davrlarida kam qo'llangan bo'lib, keyingi davrlarda 
faollasha borgan. Misollar: Hammasl menim i1mim astznda bolg'aylar 
(NF). Seksan mllJmlJ hammasl (BN). Hamma bashdzn-ayiiq chuniin 
tiiza turur (Gulxaniy). Xafiiyiq hama mahv-u hayriin ekan 
(Muqimiy). Hama yazmlshlan dilxiih sizga (Furqat). 

·lOO-§. Arab tiliga mansub bo'lgan ba'zi so'zi eski o'zbek tili­
da butunning, umumning, to'daning qismini ko'rsatish ma'nosi­
da qo'llangan bo'lib, birgalik olmoshlari guruhiga kiradi. 

Ba 'zi birgalik olmoshi eski o'zbek tili taraqqiyotining hamma 
davrlarida keng iste'molda bo'lgan. Masalan: Ba 'zi aymlshlar 
(Tafsir). AmlJ saftanatzn ba 'zi iiltmlsh yzi, ba 'zi ellik Y11 derlar 
(Navoiy. Tarixi muluki ajam). Ba 'zi qushmlJ but eti yaxshl bolur 
(BN). Ba 'zi shuarii ki, ... (Gulxaniy). 

Ba 'zi olmoshi ham egalik, ko'plik, kelishik affikslari bilan 
qo'llanadi: Ba 'zilar on sekkiz yashar erdi (QR). Ba 'zini mWja 
keltiirgandiir kim, ... (Navoiy, MN). QiichqanfarnllJ ba 'zisig'a sazii 
bergaylar, ba 'zisini biznilJ qiishlmlzg'a yibiirgayler (BN). Ba 'zidin 
gahi birar yaxshl bayt viiqe bofur (Navoiy, MQ). Nokar xalqznuj 
ham ba 'zilan iilzb biirurlar (Sh.turk). 

lOl-§. Turkiy tillar taraqqiyotining oldingi davrlarida birgalik 
olmoshlaridan qamug' (turli fonetik shakllari bilan) iste'molda 
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bo'lgan. Masalan, O'rxun-Enasoy va qadimgi turkiy tili 
yodgorliklarida birgalik olmoshi ma'nosida asosan shu so'z qo'llan­
gan bo'lib, ba'zi manbalarda barcha, ban shakllari ham uchraydi. 
XI asr yodgorligi "Qutadg'u bilig"da esa qamug(, barcha olmosh­
lari bilan bir qatorda fors va arab tillaridan o'zlashgan hamma 
(hama), ba 'zi kabi birgalik olmoshlari ham qo'llangan. Keyinchalik 
barcha, ban birgalik olmoshlarining faollasha borishi va bu olmosh 
turlarining arabcha va forscha o'zlashmalar hisobiga ko'paya borishi 
natijasida qamug( olmoshi iste'moldan chiqa borgan. Shunday 
qilib, ko'pchilik turkiy tillarda, shu jumladan, o'zbek tilida XV 
asrdan boshlab qamug ( olmoshi arxaik shaklga aylangan. 

Belgilash olmoshlari 

l02-§. Eski o'zbek tilida ham hozirgi o'zbek tilidagi kabi 
belgilash olmoshlarining sodda va murakkab shakllari iste'molda 
bo'lgan. Sodda shakli - har. Murakkab shakllari esa har so'ziga 
so'roq olmoshlaridan birini qo'shish yo'li bilan hosil bo'ladi: har 
nima, harqaysi, harna / / harna «har+ne / / har+na) kabi. Oldingi 
davrlarda belgilash olmoshining tekma shakli ham iste'molda 
bo'lgan. 

l03-§. Har belgilash olmoshi narsa, shaxs, voqea-hodisani 
yoki belgini ajratib ko'rsatadi. Bu olmosh hech qanday so'z o'zgar­
tuvchi, shakl yasovchi qo'shimcha olmaydi: Har kishiga andaza 
birla satarlardl (Tafsir). Quyash har kiin yiiz urur ut qapuqqa (MN). 
Har yzl am xazana qllg(aylar (Navoiy, SS). Har kishi ez yeridii 
boldl xan (SHN). Har gapda yiiz ichkay qasam (Muqimiy). 

Ma'noni kuchaytirish, ta'kidlab ko'rsatish uchun har belgi­
lash olmoshiga bir so'zi qo'shiladi. Bunda bir so'ziga egalik, 
kelishik affikslari qo'shilishi mumkin: Zu/fUlJ uz yiiZ halqa, har 
bir halqada mll] jam g(am (Lutfiy). Har biril]iz bir nishana bolur 
(Tafsir). Har birini ez yerida benazar tasavvur qllg(ay (Navoiy, 
MQ). Har birida qayg(u yiiZ mll] (SHN). Sez aytlb har birisi har 
sandm ... (Furqat). 

Har belgilash olmoshi eron tillaridan o'zlashgan bo'lib, uning 
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yozuv yodgorliklarida aks etishi XI-XII asrlardan boshlab kuza­
tiladi, XIII-XIV asrlardan bosh lab uning qo'llanishi faollasha 
borgan. 

l04-§. Tekmii belgilash olmoshi asli turkiy bo'lib, turkiy tillar 
taraqqiyotining oldingi davrlarida belgilash olmoshi uchun shu 
so'z qo'llangan. Bu olmosh XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklar­
da ancha keng iste'molda bo'lib, keyingi davrlarda deyarli qo'llan­
magan. 

Tekmd belgilash olmoshi ma'no jihatdan har belgilash olmo­
shiga o'xshaydi: Tekma qapug'da tekma kecha yetmish mll) er sag 'chi 
turur (QR). AmI) tekma kerki boldl elda mashhur (XSH). Ne bitiir 
qadnl)lzm tekma niidiin (MN). Chlqqay haZiir halqa tekma sachtzn 
(Lutfiy). 

Tekma olmoshi har belgilash olmoshidan farqli o'laroq, 
ko'plik, egalik va kelishik affikslari bilan qo'llanadi: Bu tert yiiZ 
bash kishi tekmasi qalamlannz keltiiriib, ... (Tafsir). Taql tekmalari 
el)indd birar etmak qOydl (NF). Suchulmlsh tekma/arga tan libiisl 
(XSH). 

Ma'noni kuchaytirish, ta'kidlab ko'rsatish uchun har olmo­
shidagi kabi tekmd olmoshiga ham bir so'zi qo'shilib keladi. Bun­
da so'z o'zgartuvchi, shakl yasovchi qO'shimchalar bir so'ziga 
orttiriladi: Tekma bir kiin bir tiirli ilm bilan kiirashiir edi (Saroyi). 
Tekma biril) e ... yarlzqadl (Tafsir). Tekma birimiznil) bu teglik 
kiichiimiz bar (QR). Sizldrnil) tekma biril)izge bir tavuq berayin 
(NF). 

l05-§. Belgilash olmoshining murakkab shakllari ma'noni 
ta'kidlab, ajratib ko'rsatish uchun xizmat qiladi. 

Har kim, har nima, har qaysl shak1lari narsa, shaxs, voqea­
hodisani ta'kidlab, ajratib ko'rsatadi. Bu olmoshlar so'z o'zgar­
tuvchi qo'shimchalar bilan ham qo'llanadi: Har kim al)a jahd 
qzlmlsh ersd, ... (Tafsir). Har kimnil) yazg'an va oqug'amg'a keziim 
tiishiib, .. , (Furqat). Har kimda imiin yoq, andzn iidamiylzq kelmak 
yoq (Navoiy, MQ). Har nimiigii ehtiyiij bolsa, beglardin tilar edi 
(BN). Har qaYSl harakat andzn sadir olsa, ... (Gulxaniy). Har 
qaYSlnz biryerga Ylbarur-men (Sh.turk). Alar har qaysllan birilmga 
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dars aytur ekiinlar (Furqat). 
Belgilash ohnoshining harne /1 harno shakli ma'no jihatdan 

har nima shakliga o'xshaydi. Lekin harne / / harna so'z o'zgartuv­
chi qo'shimchalar olmaydi. Masalan: Niizik kishidin harna keliir, 
yaxshl keriiniir (Lutfiy). Harnd deSdm qabul qzlg(ay-mu-sen? 
(Navoiy, SS). Dedilar: harna qllur-siz, qzlUJIZ (SHN). Harna bolg(an 
vaqeafln bir-bir aytlb turur (Sh.turk). 

Belgilash olmoshining har nechii, har qancha, har nechiik, 
har qachan, har qayda, har qayan shakllari ravishga yaqin bo'lib, 
miqdor, payt yoki o'rin ma'nosini ta'kidlab, kuchaytirib ko'rsa­
tadi. Bu olmoshlar ham so'z o'zgartuvchi qo'shimchalar olmaydi: 
Har nechd sa y qzldzlar, atlanduralmadllar (BN). Har qancha qalzn 
desd tapzlur (Gulxaniy). Har nechiik balsa, quruldl majlis (SHN). 
Har qachan og (ul-ushaqu) IZ kep balsa, ul yerlarni yurt qllzb olturun 
(Sh.tar.). Ma 'mur bolur adl ila har qayda vilayat, ... (Lutfiy). Har 
qayan xiitiri is tar, barsun (SHN). 

l06-§. Turkiy tillar taraqqiyotining oldingi davrlarida belgi­
lash olmoshi vazifasini tekma (tegma) so'zi bajargan. Masalan, 
O'rxun-Enasoy va qadimgi turkiy (uyg'ur) tili yodgorliklarida bel­
gilash olmoshi ma'nosida shu so'z qo'llangan. XI asr yodgorlikla­
ri - "Qutadg'u bilig" va "Devonu lug'atit-turk" asarlarida ham 
belgilash olmoshi uchun asosan shu so'z qo'llangan. Bu olmosh 
XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklarda ham ancha keng iste'molda 
bo'lgan. Bu davrda fors tilidan o'zlashgan harbelgilash olmoshining 
qo'llanishi ham ancha faollashgan edi. XV asrga kelib ko'pchilik 
turkiy tillarda, shu jumladan, o'zbek tilida har belgilash olmoshi 
yana ham faollashgan, tekmd olmoshi esa iste'moldan chiqqan. 
Shu davrdan belgilash olmoshining har so'zi ishtirokida hosil 
bo'lgan murakkab shakllari ham keng qo'llana boshlagan, ular­
ning turlari ham ko'paya borgan. 

Gumon olmoshlari 

l07-§. Eski o'zbek tilida gumon olmoshlarining quyidagi 
shakllari iste'molda bo'lgan: kimsa, kimersd (kimarsa), nimersa, 
neersd, birdgii, birdv, falan. 
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Gumon olmoshlarining bir guruhi shaxsga nisbatan, boshqa 
guruhi narsa, jonivor, voqea-hodisalarga nisbatan qo'llanadi, 
ba'zilari har ikkala ma'noda ham ishlatiladi. 

Gumon olmoshlarining ko'pchiligi kelishik qo'shimchalari bilan 
ham ishlatiladi, ayrimlariga ko'plik va egalik affikslari ham 
qo'shilishi mumkin. 

l08-§. Gumon olmoshlarining kimsii, kimiirsii, biriigii, biriiv 
shakllari shaxsga nisbatan qo'llanadi. 

Kimsii, kimiirsii shakllari bir olmoshning ikki xii ko'rinishidir. 
Kimsii shakli kimersii shaklining qisqargan shakli bo'lib, kimersii 
o'z navbatida kim so'roq olmoshiga ersii qo'shilishi bilan hosil 
bo'lgan: kim+ersii > kim-ersii (kimersii) > kimsii. 

Kimsii gumon olmoshi eski o'zbek tili taraqqiyotining deyarli 
hamma davrlarida iste'molda bo'lgan. Lekin uning qo'llanishi 
ancha chegaralangan bo'lib, ayrim yodgorliklardagina uchraydi: 
Senil] birlii kimsii bar-mu? (Tafsir). Qalmag'ay g'amda kimsenil] 
jiim (Navoiy, SS). Kimsege anda istiqiimat emiis (Navoiy, SS). Bir 
kimsiini anda tapmadlfar (BV). Bir kimsii yoq ki, bolmag'ay anda 
sorag(da (Munis). 

Gumon olmoshining kimersii shakli XIII-XIV asrlarga oid 
yodgorliklar tili uchun ancha xarakterli bo'lib, keyingi davrlarda 
deyarli qo'llanmagan: Nishiin bermiis kimersii mislil]izdin / / lriiq­
u Rum-u ham Kan'iin ichindii (MN). Ushbu kimiirsiiliir kim, aZiib­
u uqubat qzlnurlar (NF). Bu tayaqm ... kimersiigii bermiigil (Tafsir). 
Men hargiz kimersiidin kuch birlii narsa almlshlm yoq (QR). Kimersii 
kim, sel]ii egri keJ}iil tutar bu qadar ... (Sakkokiy). 

Gumon olmoshining biriigii, biriiv shakllari bir xil manba 
asosida shakllangan: biriiV shakli biriigii shaklidan rivojlangan: 
biriigii >biriiii >biriiv (qarang: 66-§), biriigu shakli o'z navbatida bir 
soniga -iigii affiksi qo'shilishi bilan hosil bo'lgan. Bu shakl 
jamlovchi son yasalishining qadimgi usuli asosida yuzaga kelgan 
(qarang: 66-§). 

Biriigii shakli XIII-XIV asrlarga oid ayrim asarlarda qo'llan­
gan: Baqtzlar, Ylraqtm birdgii kefiir (Tafsir). Biriigii yoldm ashaym, 
teb keldi (QR). Rozgiirdm sol] biriigiini buldl (QR). 
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Biriiv gumon olmoshining yozuv yodgorliklarida qo'llanishi 
XV asrdan boshlab kuzatiladi: Biriivnil) purgahm alg'ay (SHN). 
Har qatla kim, biriivni tartlb chlqarg'aylar, anda qalg'anlar eZ/iiri­
din barg'aylar (Navoiy, MQ). eZiil)ni er bi/siil), yana biriivni sher 
bi! (Gulxaniy). Biriiv undag' dedi, biriiv mundag' (Muqimiy). 

l09-§. Gumon olmoshining neersii, nimiirsii shakllari narsa, 
jonivor, voqea-hodisalarga nisbatan qo'llanadi. 

Neersii gumon olmoshi ne so'roq olmoshiga ersii qo'shilishi 
bilan hosil bo'lgan. Eu olmosh kam qo'llangan bo'lib, ayrim man­
balardagina uchraydi: Bir neersiini men qzldachl-men (Tafsir). Atlar 
iichiin neersiiliir tapmaydur (EN). 

Gumon olmoshining nimiirsii shakli nimii so'roq olmoshiga . 
ersii qo'shilishi bilan hosil bo'Igan: nime + erse> nimii (e)rsii > 
nimiirsii. Eu shakI XV asrdan keyingi davrlarga oid yodgorliklarda 
qo'lIangan: Mundaq nimiirsiidin kim,fayda bo/g'ay, ... (EN). Koch 
uzab ketkiindin sal) shayad nimiirsii qalg'an bolg'ay teb, ... (Sh.tar.). 
Senil) fa/an nimiirsiil) falan bo/ur, teb fat baqlb... yiiriir erdi 
(Sh.turk.). Meni qolumg'a ... g'ayri mukarrar nimiirsiiliir tushdi (Fur­
qat). 

110-§. Falan gumon oImoshi shaxsga nisbatan ham, narsa, 
voqea-hodisalarga nisbatan ham qo'llanadi. 

Fafan oImoshi noma'lum shaxsni yoki noma'lum narsani, 
voqea-hodisani ko'rsatadi. Eu olmosh XIII-XIV asrIarga oid yod­
gorliklarda ham, keyingi davrIarda ham shu ma'noni ifodalovchi 
gumon oImoshi sifatida ancha keng iste'molda bo'Igan: Bu bitigni 
falan ayda, falan kiindii, falan yzlda biti/di (QR). Derliir: falan 
fa/ang'a ashiq bolubtur (Navoiy, MQ). Faianiynil) falan pardasz 
mUl)a ahangdur (EN). Kef falan kechii falan kocha san (SHN). 
Fa/an vaqtdafa/an ma/Zl)lzg'a mundaq hiyanat qZ/dl vafa/an siril)izni 
xalqg'afash qzldl (Sh.tar.). 

111-§. Yozuv yodgorlikIaridan ma'lum bo'lishicha, gumon 
olmoshlari turkiy tillar taraqqiyotining nisbatan keyingi davrIari­
da yuzaga kelgan. Masalan, O'rxun-Enasoy yodgorlikIarida ham, 
qadimgi turkiy tiliga oid manbalarda ham gumon oImoshi qo'llan­
magan. XI asr yodgorligi "Qutadg'u bilig"da gumon olmoshining 
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biragii shakli uchraydi. Boshqa shakllarning yozuv yodgorliklari­
da qo'llanishi XIII-XIV asrlardan bosh lab kuzatiladi. 

Bo'lishsizlik olmoshlari 

112-§. Eski o'zbek tilida ham bo'lishsizlik olmoshlari tuzili­
shiga ko'ra sodda va murakkab shakllardan iborat. Sodda shaklini 
hech so'zi tashkil etadi. Murakkab shakllari hech so'ziga so'roq 
olmoshlaridan yo gumon olmoshlaridan birining yoki narsa 
so'zining birikishi asosida hosil bo'ladi: hech kim, hech kimsd, 
hech kimarsa, hech nimdrsa, hech narsa, hech qaysz kabi. 

Bo'lishsizlik olmoshining murakkab. shakllaridan bir guruhi 
shaxsga nisbatan, boshqa guruhi narsa, voqea-hodisalarga nisbatan 
qo'llanadi. Bo'lishsizlik olmoshining murakkab shakllari kelishik 
qo'shimchalari bilan ham ishlatiladi. 

113-§. Hech bo'lishsizlik olmoshi shaxsga nisbatan ham, nar­
sa va voqea-hodisalarga nisbatan ham qo'llanadi. 

Bu olmosh shaxsning, narsa yoki voqea-hodisaning mutlaq 
inkorini bildiradi: Ottuz qzzzm bar, hech og'lum yoq (QR). Bu 
banda bila alarml] arasznda hech judiilzg' yoq turur (Navoiy, Msh). 
HaviiSZml] hech nisbatz yoqtur (BN). Hech muniiszb kishi tiipmaduq 
(Sh.turk). Husn iqlimidii hech misiilzn tiipzlmas (Muqimiy). 

114-§. Bo'lishsizlik olmoshining hech kim, hech kimsa, hech 
kimersii shakllari ma'no jihatdan bir xiI bo'lib, shaxsga nisbatan 
qo'llanadi. 

Bo'lishsizlik olmoshining hech kim shakli eski o'zbek tili 
taraqqiyotining hamma davrlarida iste'molda bo'lgan: SiZil] 
qudratzl]zz andag', hech kim yzg'mag'ay (Tafsir). Hech kimgafayda 
va asar amI] sezi qzlmag'ay (Navoiy, MQ). Hech kim bilmas alarml] 
ishini (SHN). Hech kimdin kemek va madadi yetishmadi (BN). 

Hech kimsii shakli kam qo'Uangan bo'lib, ayrim manbalarda­
gina uchraydi: Hech kimsaga dunyiida amI] aZiibz kebi azab yetmiigay 
(Tafsir). Tiishmiisiin gul mavsumz hech kimSii jiiniindzn (Lutfiy). 
Dunyada qzlmay durur hech kimsa mendin kep guniih (Atoiy). 

Hech kimersii asosan XIII-XIV asrlarda qo'llangan bo'lib, 
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keyingi davrlarda ba'zi asarlarda uchraydi: Hech kimdrsd ul mushk 
ichinda suvm kermdsd, ... (NF). Hech kimerSdni1) seni1) birld ishi 
yoq turur (Tafsir). Hech kimersa kelmagdY ul niimusulmiin yuzigd 
(Lutfiy). Ang'a hech kimersd qol yapmasunlar (Sh.tar.). 

115-§. Bo'lishsizIik olmoshining hech nimd, hech narsa, hech 
nimarsd shakllari ma'no jihatdan bir xiI bo'lib, narsa va voqea­
hodisalarga nisbatan qo'llanadi. 

Bu shakllar ayrim asarIardagina qayd qilindi: Hech nimdgd 
ixtiyiinm yoq turur (Navoiy, MQ). Yoq turur hech nimd aldzda 
band (SHN). Hech narsam mushrik qzlmasunlar (Tafsir). Hech 
narsa eziimge baqi qalzb-mu turur? (NF). U/ kishidin hech nimarsa 
almag'aylar (Sh.turk). Men sendin hech nimiirsd algamm yoq 
(Furqat). 

116-§. Bo'lishsizIik olmoshining hech qaYSI shakIi shaxsga 
nisbatan ham, narsa va voqea-hodisalarga nisbatan ham qo'IIa­
nadi. 

Bu shakl XV asrdan keyingi davrlarga oid manbalarda qo'IIan­
gan: Hech ishkd va hech qaysl sezga qariir qzla almaydurlar (BN). 
Har falakat ki bolur dunyiida / / hech qayszdzn emdn azada (SH N). 
Og'lanlan1)lznU) hech qayslSl sizga znanmas (Sh.turk). Piidshiih 
hech qayslg'a rag'bat qzlmas edi (Gulxaniy). 

117-§. Turkiy tilIarda bo'Iishsizlik oImoshlari nisbatan keyingi 
davrIardan qo'llana boshlagan. Chunki hech so'zi eron tilIariga 
mansub bo'lib, uning o'zIashtirilishi turkiy tillar taraqqiyotining 
ma'Ium davrlariga to'g'ri keladi. Masalan, hech so'zining qo'llanishi 
dastlab XI asr yodgorligi "Qutadg'u bilig"da uchraydi. Lekin bu 
so'z bo'lishsizlik olmoshi sifatida yozma manbalarda XIII-XIV 
asrlardan keng qo'llana bosh lagan. Hech so'zi ishtirokida hosil 
bo'lgan murakkab turdagi bo'Iishsizlik olmoshlarining yozma man­
balarda qo'llanishi shu davrdan boshlab kuzatiladi. 
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I. Tekshirish uchun savollar 

1. Qadimgi tilda san kategariyasini ifadalash usullari. 
2. Qadimgi va keyingi davrlar adabiy tillarida san va a/mosh shakllari 

va ulaming ma 'nolari. 
3. Son va olmoshlaming tarkibi. 
4. Sonning turlari va ifodalash usullari. 
5. Olmoshning turlari va ifodalash usullari. 
6. Sonni numerativ yo'l bi/an ifodalash. 
7. Davrlar bo 'yicha son va olmoshlaming imlosi. 
8. Kishilik, ko'rsatish, so'raq, gumon olmoshlarining qadimgi lurk, 

eski a 'zbek, hozirgi 0 'zbek adabiy lilIaridagi shakllari. 

11. Tayanch tushunchalar 

Son va almosh kategoriyasi tushunchasi. Son va olmoshlaming shakli 
va vazifasining 0 'zgarishi. Son tarkibi. Noaniq, tartib, jamlovchi, dona 
sanlari. Numerativ so 'zlar, kasr sonlar. 

Kishilik, ko'rsatish, 0 'zlik, so'roq, birgalik, belgilash, gumon, 
ba 'lishsizlik almoshlari. 

Lug'at 

Quyidagi so'zlarning ma'nosini aniqlang: 

andoza qiz 
avur ordu 
avlaq ravan 
bitig taban 
darug'a tarahhum 
dang tlikma 
fasaha tuman 
fasiq tilim 
hamul turunj 
kendu yalavach 
konu Yarag' 
mashvarat yarliq 
mubapaz yaru 
munazara cherik 
naranj chevruldi 
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FE'L 

118-§. Eski o'zbek tilida ham fe'lning o'ziga xos belgilarini 
quyidagi grammatik kategoriyalar tashkil etadi: fe'l aspektlari, 
fe'l darajalari, fe'lning funksional shakllari (harakat nomlari, 
sifatdosh, ravishdosh), fe'llarda tuslanish (mayl, zamon, shaxs­
son shakllari). 

Fe'l aspektlari 

119-§. Eski o'zbek tilida ham fe'l turkumidagi so'zlar quyida­
gi to'rt aspektdan birida qo'llangan: bo'lishli va bo'lishsizlik, 
mumkinlik (imkon) va nomumkinlik. 

Fe'llarda bo'lishli va bo'lishsizlik aspektlarining ifodalanishi 
bo'yicha eski o'zbek tili bilan hozirgi o'zbek tili o'rtasida deyarli 
farq yo'q. Ya'ni, eski o'zbek tilida ham fe'lning bo'lishli shakli 
uchun hech qanday qo'shimcha orttirilmaydi: bar-, keltiir-, kersiit­
kabi. Bo'lishsizlik aspekti -ma/-mii affiksi bilan hosil bo'ladi: 
barma-, keltiirmii-, kersiitmii- kabi. Shu bilan birga, ayrim fe'l 
shakllarining bo'lishsizlik aspekti ermiis (emiis) yoki yoq so'zi yor­
damida ham ifodalanadi. Qiyoslang: barmag'an II bar-g'an ermiis 
II barg'ani yoq, barmamlsh II barmlsh ermiis II barmlshl yoq 
(qarang: 175, 176-§§). 

Fe'lning mumkinlik aspekti murakkab shakl yo'l bilan, ya'ni 
asosiy fe'lning -al -e (y) affiksli ravishdosh shakliga al- fe'li 
qo'shilishi orqali ifodalanadi: bara al-, kerii ai, bashlayal-, ishliiy 
al- kabi. XIII-XIVasrlar tilida bu vazifada bil- fe'li ishtirokida 
hosil bo'luvchi murakkab shakl ham qo'llangan bo'lib, bunda asosiy 
fe'l ko'pincha -ul-ii (yulyii) affiksli ravishdosh shaklida keladi: 
ala bil-I/ alu bil-, korii bil-I/ kerii bil-, bashlayu bil-, ishliiyii bil­
kabi. Qiyoslang: Menim didarzmm kerii alg'ay-mu-sen? (QR). Biz 
ul hasanatqa netiik mukafat qzlu bi/iilim? (NF). Kishi ez sezini 
kezliiyii bilgiiy//yamanm ezgiidin kezliiyii bilgiiy (XSH). Dag'l ne 
yamanlzq kim qzla bilar bo/sal) , ... (Saroyi). 
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Fe'lning nomumkinlik aspekti uchun ham al- va bil- fe'llari 
ishtirokida hosil bo'luvchi murakkab shakllar qo'llangan bo'lib, 
bularning tuzilishi quyidagicha: 

1. Asosiy fe'l -a/ -ii(Y) affiksli ravishdosh shaklida, al- fe'li 
bo'lishsiz shaklda (alma-) keladi: Kerii almag'an kezinii xiir bolsun 
(XSH). Senil) yaYll)m hech kim farfa almas (Lutfiy). Kiibuldzn 
kiich keliidiirgiinjihafldm sultiing'a qoshula almaydurlar (BN). Ayfa 
almam sanamlm bediidll) (Munis). 

Bu shaklda ba'zan ravishdosh ko'rsatkichi -a/ -ii bilan al- fe'li 
tarkibidagi unli birikib, bir unliga aylanadi: bara alma- > baralma­
kabi. Bunday qo'llanish XV asrdan keyingi davrlarga oid ayrim 
yodgorliklarda uchraydi: Xojalar dag'l turalmadllar (SHN). Tiz 
biikib, ta 'zim efib izzaf qllalmay dag'men (Muqimiy). 

2. Asosiy fe'l -a/ -ii (y) affiksli ravishdosh shaklida, bil- fe'li 
bo'lishsiz·shaklda (bilme-) keladi: Am ye!7ii bilmiiZ erdiliir (Tafsir). 
Sag'l11da fura bilmiis-men (QR). Tufa bilmiin eziimni (XSH). Yiiziini 
kersii Sakkakiy, kezi yashl11 tiyii bilmas (Sakkokiy). Andzn sol) 
yiiriy bilmay oshul yerde yaftuq (Sh.tar.). 

3. Asosiy fe'l -u/ -ii (yu/ yii) affiksli ravishdosh shaklida, bil­
fe'li bo'lishsiz shaklda (bilmii-) keladi. Bu shakl XIII-XIV asrlar 
tiliga xos bo'lgan: Sen meni eltiirii bilmiiz-sen (Tafsir). Al)a qarshu 
turu bilmiidi (QR). Anlar kirii bi/madi/ar (NF). ezini kermayin 
ham qaytu bi/miin (XSH). 

Turkiy tillar taraqqiyotining oldingi davrlarida nomumkinlik 
aspekti -u/ -ii (yu/ yii) affiksli fe'lga bo'lishsizlik -ma/-ma affiksini 
qo'shish yo'li bilan ham ifodalangan: barumadl (bora olmadi), 
biliimiidi (bila olmadi), sezliiyiimiidi (so'zlay olmadi) kabi. Bu shakl 
qadimgi turkiy (uyg'ur) tili yodgorliklari va "Qutadg'u bilig" tili­
ga xos bo'lgan. 

Nomumkinlik aspektining bunday ifodalanishi XIII-XIV 
asrlarga oid yodgorliklarda ham uchraydi: Sen menim birla turu­
mag'ay-sen, ... (Tafsir). Qalmlsh, qorqub sezliiyiimiiZ (QR). Bizgii 
sehr qllzb turur, keriimiiz-biz (NF). 

Misollardagi turumag'ay-sen, sezlayiimiiZ, keriimiiz-biz fe'llari 
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hozirgi tilimizdagi "tura olmaysan", "so'zlay olmas" (so'zlayol­
mayapti), "ko'ra olmaymiz" ma'nosida qo'llangan. 

Fe'lning funksional shakllari 

120-§. Fe'lning asosiy grammatik vazifasi kesim bo'lib 
kelishdir. Shu bilan birga, fe'lning ayrim shakllari kelishik, egalik 
affikslarini ham qabul qilib, gapda ega, aniqlovchi, to'ldiruvchi 
yoki hol vazifasida keladi. Shunga ko'ra, bunday shakllar fe'lning 
funksional shakllari hisoblanadi. Harakat nomlari, sifatdosh va 
ravishdosh shakllari fe'lning funksional shakllarini tashkil etadi. 

Fe'lning funksional shakllarida, bir tomondan, fe'lga xos 
belgilar mavjud bo'lsa, ikkinchi tomondan, morfologik xususiyat­
lari va sintaktik vazifalari bo'yicha bu shakllar boshqa so'z 
turkumlariga yaqin turadi. Bu jihatdan harakat nomlari otga, 
sifatdosh shakllari sifatga, ravishdosh shakllari ravishga yaqin turadi. 

Harakat ma'nosining mavjudligi, bo'lishsiz shaklining -ma/ 
-mii affiksi bilan hosil bo'lishi, fe'l darajalari kO'rsatkichlarining 
mavjudligi, zamon shakllarini hosil qilishda ishtirok etishi va shu 
kabilar fe'lning funksional shakllaridagi fe'llik belgilarini tashkil 
etadi. Kelishik, egalik affikslarini qabul qilishi va gapda ega, 
aniqlovchi, to'ldiruvchi yoki hol vazifasida ham kela olishi bu 
shakllarning boshqa so'z turkumlariga grammatik va funksional 
yaqinligini ko'rsatadi. 

Harakat nom; shakllar; 

121-§. Eski o'zbek tilida harakat nomining -maq/-miik va -sh 
(-Ish/-ish, -ush/-iish) affikslari bilan hosil bo'luvchi shakllari 
qo'llangan. 

-maq/- miik affiksli shakl harakat nomining asosiy ko'rsatki­
chi sifatida eski o'zbek tilida keng iste'molda bo'lgan. 

Egalik affiksi qo'shilganda, -maq/- miik affiksi oxiridagi 
jarangsiz [q], [k] undoshlari ikki unli o'rtasidajaranglilashib, [g1, 
[g] undoshlariga o'tadi: barmag'lm « barmaq+lm), kelmiigim 
« kelmiik+ lm) kabi. Bu hol XV asr va undan keyingi davrlar tiliga 
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xos bo'lib, oldingi davrlarga oid yodgorliklarda egalik affiksi 
qo'shilganda ham -maq/- mak affiksi oxiridagi undosh kO'pincha 
jarangsiz holida saqlangan: barmaqlm, kelmakim kabi. 

lo'nalish kelishigining -a/-a affiksi qo'shilganda ham -maq/ 
- mak affiksi oxiridagi jarangsiz [g1, [g] undoshlari ikki unli 
o'rtasida jaranglilashib, [g1, [g] undoshlariga o'tadi: barmag(a 
«barmaq+a), kelmaga «kelmak+a) kabi. 

-maq/ -mak affiksli harakat nomining bo'lishsizlik ma'nosi 
quyidagi ikki yo'l biIan ifodalanadi: 

a) fe'lning -mal -ma affiksli bo'lishsiz shakIiga -maq/ - mak 
qo'shilishi bilan yasaluvchi barmamaq (bar+ma+maq) turidagi 
shakl orqaIi; 

b) sifatdoshning -mas/ -mas affiksli bo'lishsiz shakliga -ilq/ -lik 
qo'shilishi bilan yasaluvchi barmashq (bar+mas+lzq) turidagi shakl 
orqali ifodalanadi. 

-maq/ -miik affiksli harakat nomining bo'lishsizlik ma'nosini 
ifodalash uchun eski o'zbek tilida asosan barmaslzq turidagi shakl 
qo'I1angan. Barmamaq turidagi shakl esa ba'zi manbalarda, asosan, 
Navoiy asarlarida uchraydi: Bolmamaq mumkin emas yar vashg(a 
xaris (Navoiy, G'S). Andaq taatm hayalg(a kechiirmiimiikdiir 
(Navoiy, MQ). 

Harakat nomining -maq/ -miik affiksli shakli turkiy tillarda 
qadimdan qo'llanib keladi: O'rxun-Enasoy va qadimgi turkiy 
(uyg'ur) tili yodgorliklarida ham qo'llangan, keyingi davrlarga oid 
yodgorliklarda uning qo'llanishi yana ham faollasha borgan. Hozir­
gi o'zbek tilida esa bu shakl asosan infinitiv vazifasini bajarib, 
uning harakat nomi vazifasida qo'llanishi kam uchraydi. 

-maq/ -miik affiksli harakat nomi otlarga xos grammatik 
xususiyatlarga ega, ya'ni otlar kabi egalik va ko'plik qO'shimcha­
larini qabul qiladi, kelishiklar bilan turlanadi, ko'makchiIar va 
turli modal so'zlar bilan qo'IIanib, har xiI grammatik ma'noIarni 
ifodalashga xizmat qiladi: 

1. -maq/-mak affiksli harakat nomi egaIik shaklida qo'IIan­
ganda, fe'l o'zagidan angIashilgan ish-harakatning qaysi shaxsga 
qarashli ekanligi ko'rsatiladi: Qan Ylg(lamag(lm jigarm kiiydiiriir 
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(Lutfiy). AlJa tiish urmag'zlJ ne? (Atoiy). YusujnulJ og'ramaqz 
qachmaqqa erdi (QR). ] iing'a kiiymiigi xabar qzlg'ay (Navoiy, SS). 
Aytmag'zmzz hajiit ermiis (Sh.tar.). 

2. -maq/ -miik affiksli harakat nomiga qo'shilgan -far/-liir 
ko'plik affiksi odatdagi ko'plik ma'nosini emas, balki fe'l o'zagidan 
anglashilgan ish-harakatning subyekt bilan moslashuvi uchun 
xizmat qiladi. -maq/ -miik affiksli harakat nomining bunday 
qo'lIanishi XV asrdan oldingi davrlarga oid ayrim yodgorliklarda 
uchraydi: Fir'avn tabaru barmaqfannz beZiirliimiidi (Tafsir). Yusujnz 
elturmiikliiri ikkidin hali ermiis (QR). Netiik kim Ylg'lamaqlannz 
eshittim, ... (NF). 

3. -maq/ -miik affiksli harakat nomiga kelishik affikslari 
qo'shilganda, har bir kelishikning xarakteriga muvofiq ravishda 
turli grammatik ma'nolar ifodalanadi. Masalan: Qorg'an 
yasamaqmlJ maslahatzm tapmay, ... (BN). Barmaqm ixtiyiir qzf­
madlm (Furqat). llm egriinmiikkii keldim (QR). Men jiinzmg'a yettim 
javr chekmiiktin (Atoiy). Tammaqta magar yalJlzshmzsh-sen 
(Navoiy, SS). 

O'rin-payt kelishigi shaklidagi -maq/-miik affiksli harakat nomi 
asosida oqzmaqda-men turidagi hozirgi zamon fe'li hosil bo'ladi 
(qarang: 190-§). 

4. -maq/ -miik affiksli harakat nomi ko' makchilar bilan qo'llan­
ganda, har bir ko'makchining xarakteriga muvofiq ravishda turli 
grammatik ma'nolar ifodalanadi. Qiyoslang: Seviir-men kezni sizni 
kermiik iichiin (MN). Kep demak birlii bolmag'zf niidiin (Navoiy, 
MQ). Biida ichmiik san bolmas miiyil (SHN). AmlJ barmaqdzn 
ezgii ne ishi bolg'ay (TN). 

5. -maq/-mak affiksli harakat nomi keriik, zarur, liizim, mum­
kin so'zlari bilan qo'llanganda, ish-harakatning bajarilishidagi 
zaruriyat, imkoniyat kabi ma'nolar ifodalanadi: Yana ul yiin ketmiik 
kerak (Navoiy, MQ). Xiitirda yoq erdi kim, kezdin, Muqimiy, ketsiilJ 
// Zavqiy seni tiliibdiir, bermak zarur jiinis (Muqimiy). Bujihatdzn 
bu tag' eli hilii yaxshz maiish qzfmaq viijib va fiizim edi (BN). Am 
bilmiik eriir bir kiindd mumkin (Furqat). 
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Bosh kelishikdagi -maq/ -mdk affiksli harakat nomi ega yoki 
kesim vazifasida keladi. 

Egasi -maq/ -rndk affiksli harakat nomi bilan ifodalangan 
gaplarning kesimi asosan ot yoki ot turkumidagi so'zlardan bo'la­
di: Me1)d almaq netdk ravfi bolmas? (QR). Plchaq urrnaq am1) ishi 
bolg'ay (Navoiy, MQ). Andm so1) aslfi suv bermdk ehtiyfij ernds 
(BN). Barchag'a qaytmaq oxshash boldl (SHN). 

-maq/ -rndk affiksli harakat nomi bilan ifodalangan kesim ot 
kesim xarakterida bo'lib, fe'l o'zagidan anglashilgan ish-harakat­
ning nomini at ab ko'rsatadi, grammatik zamon ma'nosiga ega 
bo'lmaydi, shaxs-son ko'rsatkichlarini ham qabul qilmaydi: Ot­
tuz-qlrq mavzini1) ishifil tutmaqdur (BN). Tiin-u kiin ehtiyfit qllrnaq 
ishi (Navoiy, SS). Kishi eltiirrndk edi anl1J ishi (SHN). Umaqm1) 
ma 'nisi uruq temdk bolur (Sh.tar.). 

122-§. Harakat nomining -maq/ -rndk affiksiga ot yasovchi 
-ilq/ -lik va -ChI/-chi affikslari qo'shilishi bilan -rnaqhq/ - rneklik, 
-maqchl/ -mekchi tarzidagi qo'shma affikslar hosil bo'ladi. 

-maqhq/ -rndklik affiksli shakl ma'no va vazifasi jihatidan 
-maq/ -mdk affiksli harakat nomidan farq qilmaydi. Lekin -rnaqhq/ 
-rndklik affiksli shaklda fe'llik xususiyati ancha kuchsiz bo'lib, ot 
turkumiga yaqin turadi. -maqlzq/ -rndklik affiksli shakl ham -maq/ 
-rndk affiksli harakat nomiga xos grammatik belgilarga ega. Qiyos­
lang: Am bir nishan kishildrgd yarhqamaqhq bizdin eriir (Tafsir). 
Kohi g'am qazmaqhg(lm birld tola boldl yana (Munis). Erndi 
barchaslm bir yerdd aytmaqilqm munasib keriib, ... (Sh.turk). Meni 
ichmdklikkd targ'ib qzladurlar (TN). Yaqm bil kirn, yerndklikdin 
ma kechti (XSH). Bilig berdi am bilmdklik iichiill (XSH). 

-maqchl/ -rndkchi affiksli shakl eski o'zbek tili taraqqiyotining 
keyingi davrlariga oid ayrim manbalarda uchraydi: Uyga avqati 
iichiin un-mun alrb barmaqchl-men (Muqimiy). 

Ma'lumki, hozirgi o'zbek tilida -maqchl/ -rndkchi affiksli 
shaklning qo'lIanishi faollashgan bo'lib, vazifasi ham kengaygan: 
shaxs-son affikslari bilan tusIanadi (borrnoqchiman, bormoqchisan 
kabi), bu shakIga ernoq yoki bo (lmoq fe'li qo'shilib, fe'Ining 
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murakkab shakllari hosil bo'Iadi va bu shakllar har xiI ma'noIarni 
ifodalashga xizmat qiladi (bormoqchi edi, bormoqchi emish, 
bormoqchi ekan, bormoqchi bo'ldi kabi). 

123-§. Harakat nomining -sh (undoshdan keyin: -lshl-ish, 
-ushl-ilsh) affiksli shakli eski o'zbek tilida kam qo'llangan bo'lib, 
ayrim yodgorliklarda uchraydi. 

Bu shakl grammatik xususiyatlari va sintaktik vazifasi jihatdan 
-maql-mak affiksli harakat nomiga o'xshaydi. Lekin -sh affiksli 
harakat nomida otlik xususiyati kuchliroq. Qiyoslang: Agar kek 
ilzra xud bolsa turushum II malik hukmznda bolg'ay olturushum 
(XSH). 8tarda yel) salzshl elni mubtalii qzladur (Lutfiy). Chun 
alarnlJ} kelishini kordilm (SHN). Bularml) iilrshl-YU ularml) berishi 
bu muqarrardzn artuq va eksiik ermaS (BN). Qalmadl hech cha­
plshldzn armiin (SHN). Atlan liig'ar-u qaql-YU xarabl-Yu xarish II 
rahm qllmay minadilr, ikki qadam javr minish (Muqimiy). 

O'zbek tilida -sh affiksli harakat nomlarining iste'moI doirasi 
XIX asr oxiri va XX asr boshIaridan faollasha borgan bo'lib, hozirgi 
o'zbek adabiy tilida harakat nomining asosiy ko'rsatkichi sifatida 
keng qo'lIanadi. 

Sifatdosh shakllari 

124-§. Sifatdosh shakllarida harakat ma'nosi bilan birga 
grammatik zamon ma'nosi ham mavjud bo'lib, bu hol sifatdosh 
shakllarining harakat nomi shakllaridan farqlovchi asosiy beIgisini 
tashkil etadi. Eski o'zbek tilida qo'llangan sifatdosh shakllarini 
zamon nuqtayi nazaridan quyidagi ikki asosiy guruhga ajratish 
mumkin: 

1) o'tgan zamon ma'nosidagi sifatdosh shakllari. Bu ma'noda 
-mlshl-mish, -duql-dilkll-tuq -tilk, -g 'anl-ganll-qanl-kan, -ani 
-an affiksli shakllar qo'llangan; 2) hozirgi va kelasi zamon 
ma'nosidagi sifatdosh shakllari. Bu guruhni -r (-ar I-ar II-ur I 
-r), -g'u I-gil II-qu I-kil, -g'UChll-gilchi II-quchll-kilchi, -dachl 
I-dachi II-tachl I-taehi, -g'lz I-gli, -adurg 'an I-adurgan (yidurg 'an 
I yidurgan), -aSl I-asi, -g'ur I-gilr affiksli shakllar tashkil etdi. 
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1. 

Bu shakllardan bir guruhi eski o'zbek tilida kam qo'llangan 
yoki ma'Ium davrlardagina iste'moIda bo']gan, ayrimlarining esa 
vazifasi chegaralangan. 

O'tgan zamon ma'nosidagi sifatdosh shakllari 

125-§. -mlsh/ -m ish affiksIi sifatdosh shakIi turkiy tillarda 
qadimdan qo'llanib keladi. Qadimgi turkiy yodgorliklar tilida bu 
sifatdosh har xiI grammatik ma'nolarda qo'llangan, vazifasi ham 
keng bo'lgan. 

-mlsh/ -mish affiksli sifatdoshning qadimgi grammatik ma'no 
va vazifalari XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklarda ham aks etgan, 
ya'ni: 

I. Aniqlovchi vazifasida qo'lIanib, shaxsning yoki predmet­
ning harakati yoki holati bilan bog'liq bo'lgan beIgisini ko'rsata­
di: Kalmish yollamJa yandllar (Tafsir). Ylg(mlsh miilzm yatqa yem 
bolsun (QR). Og(urlanmlsh giivhar gan-jl buzuldz (XSH). Achlq­
mzsh beri qoyg(a kirii YQ1)lzg( (MN). 

2. Egalik va ko'plik shaklida qo'llanadi: Boldz ziiya kermishim 
ranj (XSH). Agar bu aymlshll) sez riist ersa, ... (Tafsir). Bu 
kelmishlari iichiin qurla erdi (QR). 

3. Kelishiklar bilan turlanadi: Azaqdzn tushmzshzl)nzl) tut qolznz 
(XSH). Barcha ashnz yeb toydzlar, qalmlshnz qozdzlar (Tafsir). Va'da 
qzlmlShll)qa vafa qll (NF). Sham 'un bulardzn qachmzshda suvsamzsh 
erdi (QR). Eshitkil bu g(azalda ishlaridin / / Muhammad Xoja beg 
aymlshlandzn (MN). 

4. Ko'makchilar bilan qo'lIanadi: Ut tayaqdzn ekiish ajiiyiblar 
kermish iichiin aydl (Tafsir). Menim at,m aymlshdzn SOl) senil) 
afzl)nz ayg(aylar (NF). Rozgiir kechmishda kezin yana bir kiin ... 
(QR). SHirinni kermishindin berii Farhad ... (XSH). 

O'zbek tilida XV asrdan boshlab -mzsh/-mish affiksli sifat­
doshning iste'mol doirasi ancha chegaralangan bo'lib, asosan o'tgan 
zamon fe'li sifatida qo'lIangan (qarang: 175-§). -mzsh/ -mish affiksli 
sifatdoshning keng qo'llanishi o'g'uz guruhidagi turkiy tillarda 
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davom etgan bo'lib, bu tillarda uning qadimgi grammatik ma'no 
va vazifalari hozir ham saqlangan. 

126-§. -duk/ -diik/ /-tuk/ -tiik affiksli sifatdosh qo'llanilishi, 
ma'no va vazifalari jihatdan -mlsh/ -mish affiksli sifatdoshga 
o'xshaydi. 

-duk/-diik//-tuk/-tiik affiksli sifatdosh O'rxun-Enasoy va 
qadimgi turkiy (uyg'ur) tili yodgorliklari hamda "Qutadg'u bilig" 
va "Devonu lug'atit-turk" asarlarida keng qo'llangan bo'lib, ma'no 
va vazifalari ham ancha keng bo'lgan. Bu sifatdosh XIII-XIV 
asrlarga oid yodgorliklarda ham ma'lum darajada qo'llangan bo'lib, 
qadimgi turkiy yodgorliklardagi ma'no va vazifalari ham saqlan­
gan. Masalan: 

I. Aniqlovchi vazifasida kelib, shaxsning yoki predmetning 
harakati yoki holati bilan bog'liq bo'lgan belgisini ko'rsatadi: Makka 
achzlduq kiin boldl (Tafsir). Bardlm, kennadiik yerlar kerdiim (QR). 
Taql ul mo 'ming'a sanmaduq yoldzn rozml tegii rgay (N F). Bashlmdm 
ketmadi hargiz senbJlan ichtiikiim bada (Saroyi). 

2. Egalik shaklida qo'llanadi: Yusufg'a YIg'laduqum keZiimni 
aqardl (QR). SiZil) ne kim tediikil)izg'alat turur (Tafsir). Sevdiikiim 
ben adamiylar jamdur (Saroyi). 

3. Kelishiklar bilan turlanadi: Axista aytuqlmlzm ham eshitiir 
(Tafsir). Ne bitiirgan xabarlzg' berdiikindin / / ne YIg'an jahd 
etib mal terdiikindin (XSH). Og'uZ qag'an am kerdiikta ezi 
ketti (O'N). 

4. Ko' makchilar bilan qo'llanadi: Ant berdiikiil) iichiin turdum 
(Tafsir). Kesildi hijrat Makka achzlduqdm sol) (Tafsir). Bularg'a 
keldiiki kebi (Tafsir). 

-duq/ -diik/ / -tuq/ -tiik affiksli sifatdoshning qo'llanishi keyingi 
davrlarda o'g'uz guruhidagi turkiy tillarda davom etgan bo'lib, bu 
tiIIarda hozir ham turli ma'no va vazifalarda faol qo'llanadi. O'zbek 
va boshqa ko'pchilik turkiy tillarda XV asrdan boshlab bu sifatdosh 
deyarli qo'llanmagan. 

127-§. -g'an/-gan//-qan/-kan affiksli sifatdosh O'rxun-Enasoy 
yodnomalarida uchramaydi, qadimgi turkiy tili yodgorliklarida 
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esa bu affiks er- fe'ligagina qo'shilgan (er+kiin). 
-g'anj-giinjj-qanj-kiin affiksli sifatdoshning yozma manba­

larda aks etishi XI asrdan bosh lab kuzatiladi. Masalan, shu davr 
yodgorliklari "Qutadg'u bilig" va "Devonu lug'atit-turk" asarla­
rida ancha keng iste'molda bo'lgan. Lekin bu davrda ushbu sifat­
doshning vazifasi chegarali bo'lib, asosan, aniqlovchi vazifasida 
qo'llangan. Shu bilan birga, Mahmud Koshg'ariyning ko'rsati­
shicha, XI asr tilida bu sifatdosh asosan shaxs yoki predmetning 
doimiy beIgisini ko'rsatuvchi "umumzamon" ma'nosida qo'lIan­
gan. Masalan: Kiilgiin er (MK) - "doim kuladigan odam". Ozg 'an 
at (MK) - "tez chopadigan, o'zadigan ot". Bu iir 01 sez umtg'an 
(MK) - "bu odam doim so'zini unutadigan". 01 evin biiziitkiin 01 
(MK) - "u doim uyini bezatadigan". 

Keyingi davrlarda qipchoq va qarluq guruhidagi turkiy tillar­
da, shu jumladan, o'zbek tilida bu shakl o'tgan zamon sifatdoshi 
sifatida shakllanib, qo'llanishi yana ham faolIashgan, ma'no va 
vazifalari ham kengaygan. Ma'Iumki, hozir ushbu tillarda bu shakl 
o'tgan zamon sifatdoshining asosiy ko'rsatkichi sifatida keng 
qo'llanadi. O'zbek tilida bu sifatdoshning qo'llanishi faoIlashgach, 
o'tgan zamon sifatdoshining boshqa shaklIari iste'moldan chiq­
qan yoki vazifasi chegaralangan. Ya'ni, o'zbek tilida, yuqorida 
aytilganidek, XV asrdan boshlab o'tgan zamon sifatdoshining 
-duqj -diikj j -tuqj -tiik affiksli shakIi deyarli qo'llanmagan, -mlshj 
-mish affiksli shaklning esa vazifasi chegaralangan. 

-g'anj -giinj j -qanj -kiin affiksli sifatdoshning qo'llanishi, ma'no 
va vazifalari quyidagicha: 

1. Shaxsning yoki narsaning harakati yoki holati bilan bog'liq 
bo'lgan belgisini ko'rsatib, aniqlovchi yoki ega vazifasida keladi: 
Qattlq aqg'an suv kepriikliir ylqar (XSH). Va/a qllg'an kishildrgd 
va/a qz/ (MN). Olturg'an yeri yaman erdi (Sh.tar.). Ashuqqan kep 
taYllur, kep taYllg'an kep Ylqllur (Navoiy, MQ). Sez eriir she 'rgii 
ravnaq bergdn (SHN). 

2. Egalik, ko'pIik shakIida qo'lIanadi: La 'lig'a jan bergdnim 
g'am tag'znda ne/ayda (Atoiy). Mubalag'a qllg'anl1J ne yergd ye/kiiy 
(Navoiy, MQ). Vay kim, ahbablar, barg'ammlZ behudadur (Furqat). 
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Bu siZni1J keltiirgani1Jiz bizga yaramas (QR). Bizdin burun tiirkiy 
tiirix aytqanlar arabiy lug'atlarm qoshub tururlar (Sh.tar.). 

3. Kelishiklar bilan turlanadi: Yalg'an sezlaganni1J jiizasl bu 
turur (QR). Tiishta kerganin Og'uz qag'ang'a bildiirdi (O'N). Atayi 
hiilzdzn sorg'ang'a aytl1J (Atoiy). Qorqqamndzn rastzm aytdl (Sh.tar.). 
Kelganinda dilrabii, niigiih aqsham ketmag'll (Muqimiy). 

4. Ko'makchilar bilan qo'llanadi: Suv tartqan iichiin ijriiszn 
berayin (QR). Bu sezni eshitkiindin so1J elga kishilar Ylbardl (Sh.tar.). 
Tartzq tartqandzn s01Jra buyurdum (BN). Gavhar balchlqqa tushkan 
bila qimmatz ushalmas va ez bahasldzn qalmas (Navoiy, MQ). 
Mastlar iichkan kabi ul yerda XUShldzn ketar (Muqimiy). 

128-§. O'tgan zamon sifatdoshini yasovchi -ani -an affiksi 
-g'anl -gan II -qan I -kan affiksining fonetik o'zgargan ko'rinishi­
ni tashkil etadi. 

-ani -en affiksli sifatdosh eski o'zbek tilida kam qo'llangan 
bo'lib, ayrim yodgorliklardagina uchraydi, vazifasi ham chegara­
langan. XV asrdan keyingi davrlarda ayrim she'riy asarlarda 
uchraydi. Masalan: ezga yera baran yag'mur andaq suv bolur (Taf­
sir). Shahinshiih J ani bek xiing'a yetan siz (XSH). Sensiz kechiran 
umrdzn, ey dost, ne hasil (Lutfiy). Are, Yusufm sevanlar band-u 
iindiin iirzular (Atoiy). Bemiirlikni kep keran iixir bolur tabib (Mu­
nis). Sayr edanda bir kuni ra/tiirl1Ja olmlshdl qui (Furqat). 

-ani -an affiksli sifatdosh tarixan o'g'uz guruhidagi turkiy tillarga 
xos bo'lib, bu tillarda hozir ham faol qo'llanadi. Bu sifatdoshning 
o'g'uzlar tiliga xos ekanligi haqida Mahmud Koshg'ariy ham 
ma'lumot bergan (MK, I tom, 69-bet). 

Hozirgi va kelasi zamon ma 'nosidagi 
sifatdosh shakllari 

129-§. -r (undoshdan keyin: -arl -ar II -ur -iir) affiksli shakl 
turkiy tillarda qadimdan qo'llanib kelayotgan hozirgi-kelasi zamon 
sifatdoshini tashkil etadi. XV asrdan oldingi davrlarga oid 
yodgorliklarda unli bilan tugagan fe'llarga bu affiks yurlyiirshaklida 
ham qo'shilgan, ya'ni, bashlar (bashla+r), sezlar (sezla+r) fe'lla-
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ri bashlayiir (bash la +yii r), sezlayiir (sezla+Yiir) shaklida ham 
qo'llangan. Undosh bilan tugagan ayrim fe'llarga ba'zan -Ir/ -ir 
shaklida ham qo'shiIgan, ya'ni qalur (qal+ur), biliir (bil+iir) shakli 
o'rnida qalzr (qal+lr), bilir (bil+ir) shakli ham qo'llangan. 

-r affiksli sifatdoshning bo'lishsiz shakli -maz / -maz /1 -masl 
-mas affiksi bilan hosil bo'Iadi: barmaz II barmas, kelmaz II kelmas 
kabi. Yozuv yodgorliklaridan ma'Ium bo'lishicha, turkiy tillar 
taraqqiyotining oIdingi davrlarida bu affiksningjarangli [z] undoshi 
bilan keluvchi -maz I -maz shakllari qo'llangan. Masalan, O'rxun­
Enasoy va qadimgi turkiy tili yodgorliklarida faqat shu shakl is­
te'molda bo'lgan. XI-XIV asrlarga oid ko'pchilik yodgorliklarda 
-maz I -maz va -mas I -maS shakllari yonma-yon qo'llanavergan. 
Bu affiksning -maz I -mez shaklida qo'llanishi keyingi davrlarda 
asosan o'g'uz guruhidagi turkiy tillarda davom etgan. O'zbek va 
boshqa ko'pchilik tillarda esa XV asrdan boshlab jarangsiz [s] 
undoshi bilan keluvchi -mas I -maS shakllari ishlatiIgan. 

-maz I -maz II mas I -mas ikki mustaqil affiksning birikuvidan 
tashkiI topgan qo'shma affiksdir: -mal-ma - bo'lishsizlik affiksi; 
-z/-s - hozirgi-kelasi zamon sifatdoshi ko'rsatkichi -r ning fonetik 
o'zgargan ko'rinishidir, ya'ni bu affiks qadimda -mar I-mar « 
-ma+r I -ma+r) ko'rinishida qo'llangan bo'lib, keyinchalik -maz 
I-maz, so'ng mas I-mas shakliga o'tgan: -mar I-mar>-mazl-maz 
> mas I-mas. 

Bu affiksning -mar I-mar ko'rinishi tarixan o'g'uz guruhdagi 
turkiy tillar uchun xos bo'lib, bu tillarda hozir ham qo'llanadi. 
Lekin ushbu tillarda ham bu shakl faqat fe'lning tuslanuvchi shakli 
sifatida qo'lIanib, hozirgi-kelasi zamon fe'lini tashkil etadi: barmar­
menllbarmanm II barmann, barmar-senl barmarszn, barmar-miz 
II barmanzll barmans II barmar-sizll barmarslnIZ kabi. Hozirgi­
kelasi zamon fe'Ji affiksining -mar I-mar ko'rinishida qo'llanishi 
Tojikistonda yashovchi o'zbek qarluqlari nutqida ham saqlangan. 

-r affiksli sifatdoshning eski o'zbek tilida qo'llanishi, ma'no 
va vazifalari quyidagicha: • 

1. Aniqlovchi vazifasida qo'llanib, shaxsning yoki narsaning 
harakati yoki holati bilan bog'liq bo'lgan belgisini ko'rsatadi: Sendin 
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kezlar, yashurur s8ziimiiz yoq (QR). Bilmas kishilarga agar ul iiri 
keriiniir (Lutfiy). Aytur sezni ayt, aytmas sozdin qayt (Navoiy, 
MQ). Yer-suvm biliir kishilar arzg'a yetkiirdilar (BN). 

2. Egalik shaklida qo'llanadi: Jahiinda sendin ezga yoq tilarim 
(XSH). Lek mumkin durur dava qllurum I I sa Y etib hajatm ravii 
qzlurum (Navoiy, SS). Astrabadm1J shahng'a bandamn barun hajat 
bolmag'ay (Navoiy, Msh). 

3. Kelishiklar bilan turlanadi: Meni1J sahmlmdm qacharm1J 
arvahl uchar (Yaqiniy). Maryam og'ul ketiiriib keliirin kerdilar 
(QR). Kabulg'a ne yol hila barurumlzm ke1Jashtiik (BN). Oq atar­
g'a qararslZ chapfl (Navoiy, SS). Ke1Jliim kiiyardin se1Ja men pand 
beriir-men (Atoiy). Bitigchi bitarda ya1Jzlsa qo/z Iloqug'lz oqurda 
o1Jarur am (XSH). 

4. Ko'makchilar bilan qo'llanadi: Olturur iichiin qabil yer edi 
(BN). Ichkay-siz am tamam SUVSIZ tava ichar kabi (Tafsir). Hajr 
oqmjamma sen atma tan atmasdm burun (Navoiy, G'S). Azaqdm 
tutmazumdm e1J quI alg'ay (XSH). 

130-§. -g'u I-gii II-qu -kii affiksli shakl ham turkiy tillarda 
qadimdan qo'llanib kelayotgan sifatdosh shakllaridan biridir. Lekin 
ushbu shaklning iste'mol doirasi qadimgi davrlardanoq turkiy 
tillarning ma'lum guruhi bilan chegaralangan. Masalan, bu shakl 
qadimgi turkiy tili yodgorliklarida ancha faol iste'molda bo'lgani 
holda O'rxun-Enasoy yodgorliklarida deyarli uchramaydi. O'g'uz 
guruhidagi turkiy tillarga oid yodgorliklarda ham qayd qilinmagan, 
bu tillarning ko'pchiligida hozir ham qo'llanmaydi. Yozma 
manbalardan ma'lum bo'lishicha, bu shakl tarixan qarluq 
guruhidagi turkiy tillarga xos bo'lgan. Bu fikrni Mahmud 
Koshg'ariyning ma'lumoti ham tasdiqlaydi. Uning ko'rsatishi­
cha, XI asrda -g'u I-gii II-qu -kii affiksli shakl chigil, yag'mo, 
tuxsi, arg'u, uyg'ur va boshqa turklar tilida qo'llangan bo'Jib, o'g'uz, 
qipchoq, bajanak, bulg'orlar tilida bu shakl o'rnida -asl/-asi af­
fiksli shakl qo'llangan (MK, II tom, 71-73-betlar). 

-g'u I-gii /I-qu -ku affiksli sifatdosh eski o'zbek tilida ham 
faol iste'molda bo'lgan. Lekin XV asrdan boshlab uning vazifasi 
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chegaralangan bo'lib, asosan kelasi zamon fe'li sifatida qo'llan­
gan. 

-g'u /-gii / /-qu -kii affiksli sifatdoshning qo'llanishi, ma'no va 
vazifalari quyidagicha: 

1. Aniqlovchi vazifasida qo'llanib, narsa-buyumning vazifasi 
bilan bog'liq bo'lgan belgisini ko'rsatadi: Maryamnl1} qarnl achdl, 
yegii narsa tiledi (Tafsir). Hech urushg'u yarag'lan qalmadl (QR). 
Kelgii yazuqlanm sen yarlzqag 'zI (NF). TiiZiib yetfilar av avlag 'u 
yerga (XSH). 

2. Egalik, ko'plik shaklida qo'llanadi: Qorqqusl artuq bolsun 
(Tafsir). Ne qllg'USI bilmas boldl er sa , ... (NF). Yoqalg'ular 
qamug'lan yoqalg'ay (XSH). 

3. Kelishiklar bilan turlanadi: Qayda barg'uslm bilmagaylar 
(Tafsir). YiiZii1) kergiiga alam xalql mushtaq (XSH). Qan bolg'umdan 
menbJ kag'adlug'um yoq turur (O'N). Jiiriigiida, sog'urg'uda a1)a 
er turur (O'N). 

O'rin-payt kelishigidagi -g'u/-gii affiksli sifatdoshga turur holat 
fe'li qo'shilishi bilan hosil bo'luvchi -g'uda+turur shakli hozirgi 
zamon fe'li ma'nosini ifodalaydi. Bu shakl "O'g'uznoma"da 
uchraydi: Kerdi kim, erkak bed cherikni1) tapuq/anda yiiriigiida 
turur. 

4. Ko'makchilar bilan qo'llanadi: Musam sznag'u uchun iichagiin 
kemi iiskiinga keldilar (Tafsir). Davudm umidsiz qz/g'u iichiin ket­
madi (QR). Qallqa achg'u1)dun so1) kel Ordug'a deb dedi (O'N). 

5. -g'u /-gii //-qu -kii affiksli sifatdoshga -luq/-liik II-Iug,! 
-lug, -SIZ/ -siz affikslari qo'shilishi bilan hosil bo'luvchi -g'u+luq, 
-g'U+S1Z shakllari ma'no va vazifasiga ko'ra sifatga yaqin turadi: 
Ul barg'ulug' biryurt turur (O'N). Kechalar shamg'a ehtiyaj bolg'uluq 
ish bolsa, ... (BN). Talim kerdiim sifat qllg'USIZ (QR). Tarlag'uslZ 
bir yaZl yer erdi (O'N). 

131-§. -g'UChl /-giichi / /-quchl/ -kiichi affiksli shakl -g'u / 
-gii //-qu -kii affiksli sifatdoshga shaxs otini yasovchi -ChI/-chi 
affiksi qo'shilishi bilan hosil bo'lgan. Shuning uchun ham -g 'UChl 
/-giichi / /-qUChl/ -kiichi affiksli sifatdoshlarda fe'llik xususiyati 
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kuchsizlangan bo'lib, ot turkumiga yaqin turadi. 
-g'UChl I-guchi II-quchl/ -kuchi affiksli sifatdosh aniqlovchi 

vazifasida qo'llanganda shaxs yoki narsaning harakati bilan bog'­
liq bo'lgan belgisini ko'rsatadi: Oshul tag' qazg'uchl Farhadm kersun 
(XSR). Quyashm1) esiz kezni qaytarg'uchl qudratz bar (QR). Men 
kezguchi qulnu1) turunn siz sorar-siz (Lutfiy). Seni vas! etkuchi tili 
lal kerak (SRN). 

-g'UChl I-guchi II-quchl/ -kuchi affiksli sifatdosh mustaqil 
qo'llanib, ega vazifasida kelganda hamda egalik va kelishik shaklida 
qo'llanganda shaxs oti ma'nosini ifodalaydi (qarang: 45-§). 

-g'UChl I-guchi II-quchl/ -kuchi affiksli sifatdosh kesim vazi­
fasida qo'llanganda ham fe'llik xususiyati kuchsizlangan bo'lib, 
ot turkumiga yaqin turadi, ya'ni bunday kesimlar ot kesim xarak­
terida bo'lib, grammatik zamon ma'nosiga ega bo'lmaydi. Masa­
lan: Men sizga andzn qorqutg'uchl-men (Tafsir). Biz am saqlag'u­
chl-miz (QR). Kez ustida ian alg'uchldur halz-yu qashl (Lutfiy). 

Rozirgi o'zbek tilidagi sifatdosh yasovchi -(u)vchi affiksi 
-g'UChl I-guchi II-quchl/ -kuchi affiksining fonetik o'zgargan shak­
lidir. 

-g'UChl I-giichi II-quchl/ -kuchi affiksli sifatdosh qadimgi turkiy 
tiliga oid yodgorliklarda ancha faol qo'llangan bo'lib, O'rxun­
Enasoy yodgorliklarining ayrimlaridagina uchraydi. Bu sifatdosh 
ham -g'u I-gu II-qu I -ku affiksli sifatdosh kabi tarixan qarluq 
guruhidagi turkiy tillar, shu jumladan, o'zbek tiliga xos bo'lib, 
o'g'uz guruhidagi turkiy tillarga oid yozuv yodgorliklarida 
uchramaydi, bu tillarda hozir ham qo'llanmaydi. Mahmud 
Koshg'ariyning ko'rsatishicha, XI asrda -g'UChl I-guchill-quchl/ 
-kuchi affiksli shakl chigil, qashqar, arg'u, barsag'an, uyg'ur va 
Yuqori Chingacha bo'lgan turklar tiliga xos bo'lib, o'g'uz, qipchoq, 
yag'mo, ug'roq, suvorin, bajanak, to ruslargacha bo'lgan turklar 
tilida bu shakl o'rnida -dachl I-dachi II -tachl/-tachi affiksi bilan 
hosil bo'luvchi bardachl, keldachi turidagi shakl qo'llangan (MK, 
11 tom, 53-56, 194, 342, 369, 414-betlar; III tom, 328-bet). 

132-§. -dachl I-dachi II -tachl/-tachi, -g'lz/-gli affiksli sifat-
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doshlar, yozma manbalardan ma'lum bo'lishicha, turkiy tillar 
taraqqiyotining qadimgi davrlariga xos bo'lib, ularning qo'llani­
shi asosan XIV asr oxirlarigacha davom etgan. 

-dachl I-diichi II -tachl/-tiichi affiksli sifatdosh O'rxun-Enasoy 
va qadimgi turkiy tili yodgorliklarida ancha faol qo'llangan. XI­
XIV asrlar davomida uning iste'mol doirasi ancha chegaralangan 
bo'lib, ayrim manbalarda qo'lIangan. 

Bu sifatdosh ma'no va vazifalariga ko'ra -g{UChl /-guchi II 
-qUChl/ -kuchi affiksli sifatdoshga o'xshaydi. Qiyoslang: Keldiichi 
gunahlarm av! qz/g'ay (Tafsir). Bir nimiirsiini men qlldachl-men 
(Tafsir). Men senifj teruttiichifj, yarattachlfj-men (Tafsir). 

-g{/r/-gli affiksli sifatdosh qadimgi turkiy tili yodgorliklarida 
ancha keng qo'llangan bo'lib, O'rxun-Enasoy yodnomalarida 
uchramaydi. Uning ko'p qo'lIanishi XI-XII asrlarda ham davom 
etgan, XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklarning ham ko'pchiligida 
qo'lIan~an. 

Bu sifatdosh ma'no va vazifalariga ko'ra -g{UChl I-guchi II 
-qUChl/ -kuchi, -dachl l-diiChi II -tachl/-tiichi affiksli sifatdosh­
larga o'xshaydi. Masalan: Mum ma bichigli tang'chl qam (XSH). 
Mefjii rahm ql/rg{/r kishi yoq (QR). Tushindii kordi kim, keligli 
keldi (NF). Aya, sOfj keligli, dua qll afja (XSH). 

133-§. -adurg{anl -edurgiin II -aturg{anl-eturgiin, -asl/-esi, 
-g{url-gur affikslari bilan hosil bo'luvchi sifatdoshlar qadimgi turkiy 
yodgorliklarda uchramaydi, eski o'zbek tilida ham kam qo'llan­
gan. 

-adurg{anl -edurgiin II -aturg{anl-iiturgiin affiksli sifatdosh XIII 
asrdan keyingi davrlarga oid ayrim yodgorliklarda uchraydi: VI 
siz yeyiifurg{an taamlardrn hizgii taql IZIIJ (QR). Meni shayda 
qrladurg'an bu keIJuldur, bu keIJul II hiir-u rasvii qrladurg'an bu 
kefjuldur, bu keIJul (Lutfiy). Kabuldrn kuch keliidurgiin jihafldm 
Sultang'a qoshula almaydurlar (BN). Muvajjah sezliiydurgiindii 
araslda sezi parish an bolur erdi (Navoiy, MN). BarchamIJ bara­
turg'an yumg'a ketdi (Sh .tar.). Xan siyasat qrlaturg{an boldl (SHN). 

-adurg 'ani -edurgiin II -aturg 'anl-eturgiin affiksi tuzilishi 
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jihatdan murakkab: -a/-a(y) - ravishdosh yasovchi affiks; -dur/ 
-dur - holat fe'li (tur-)ning fonetik o'zgargan shakli; -g'an/-gan 
- o'tgan zamon sifatdoshi ko'rsatkichi (-a+dur+g'an). Hozirgi 
o'zbek tilida bu affiks -adigan (ydigan) shaklida qo'llanadi 
(bar+adigan, ishla+ydigan kabi). 

-asl/-asi affiksli sifatdosh XIII-XIV asrlarga oid yodgorlik­
larda uchraydi: Hech yer qalmadl ayaqzn urasl (Tafsir). Tilamaz 
erdi andm 01] yegasi (XSH). Kelasi mehnat tashvishi bi/an ... (Sa­
royi). 

Bu sifatdosh tarixan o'g'uz va qipchoq guruhidagi turkiy til­
larga xos bo'lgan. Bu haqda Mahmud Koshg'ariy ham ma'lumot 
bergan (MK, II tom, 71-73-betlar). 

Eski o'zbek tilida -g'ur/-gur affiksli sifatdoshning qo'llanishi 
juda ham chegarali bo'lib, ba'zi asarlardagina uchraydi: Bu 
toymag'ur kezumga turur kermagan kibi (Lutfiy). Ey keki kesi/gur, 
sen yaZllarda ez bashzn bilan ulg'ayg'an-sen (Amiriy). Otqa tushkur 
bu ke1]iildiir Lutfiym xiir aylagen (Lutfiy). Tilar-men, kermiisiim ul 
bolmag'lrm (Munis). 

-g'ur/-gur affiksli shaklni sifatdosh guruhiga shartli ravishda 
kiritish mumkin. Bu shaklda fe'llik belgilari kuchsizlanib, sifatga 
yaqinlashgan. Ma'no jihatdan hozirgi o'zbek tilidagi sezgir, chopqir, 
keskir, 0 'tkir kabi sifatlarga o'xshaydi. 

Ravishdosh shakllari 

134-§. Ravishdosh shaklidagi fe'l boshqa fe'lga, asosan, 
tuslanuvchi fe'lga bog'lanib keladi va u'zi bug'langan fe'ldan 
anglashilgan ish-harakatning belgisini, bajarilish holatini bildiradi. 
Shuning uchun ham ravishdosh shaklidagi fe'l gapda hol vazifasida 
keladi va o'zi bog'lanib kelgan fe'ldan anglashilgan ish-harakat­
ning bajarilishidagi holat, sabab, payt, maqsad kabi ma'nolarni 
ifodalaydi. Shu bilan birga, ravishdoshning birlamchi (sodda) shakl­
lari ergash gapning kesimi vazifasida ham keladi, fe'l zamonlarini 
hosil qilishda ishtirok etadi, ko'makchi fe'llar bilan birikib turli 
ma'nodagi birikmalarni hosil qiladi va hokazo. Ravishdoshda 
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zamon ma'nosi nisbiy, ya'ni ravishdosh shakli mustaqil holda 
zamon ma'nosini ifodalamaydi. 

Ravishdosh shaklini yasovchi affikslar eski o'zbek tilida ham 
tuzilishiga ko'ra ikki guruhga bo'linadi: 1) sodda affikslar. -b, -a/ 
-a, -U/-ii affikslari shu guruhni tashkil etadi. Bu affikslar bilan 
yasaluvchi shakllarni ravishdoshning birlamchi shakllari deb atash 
mumkin; 2) qo'shma affikslar. Bu guruhni quyidagi affikslar tashkil 
etadi: -ban/-ban, -may/-may «maym / -mayin<madm /-madin), 
g'alrl-gali //-qalr /-kiili, -g'ach /-gach // qach /-kiich, -g'uncha / 
-giincha //-quncha /-kiincha, -mlshcha /-mishcha, -duqcha / 
-diikcha, -g'ancha /-gancha. Bu affikslar bilan yasaluvchi shakllami 
qulaylik uchun shartli ravishda ravishdoshning murakkab shakl­
lari deb atash mumkin. 

135-§. -b (undoshdan keyin: -lb I-ib 11 -ub -fib) affiksli 
ravishdosh. XIX asrga oid ayrim manbalarda unli bilan tugagan 
fe'llarg.1 bu affiks ba'zan yub /yiib shaklida ham qo'shilgan, ya'ni 
odatdagi bash lab (bashla+b), sezlab (siizla+b) o'rnida bashlayub 
(bashla+yub), sezlaYiib (sezla+yiib) shakli qo'llangan. Masalan: 
Bag'layub qiish yiisma har dam nishiin ayldr keZiilj (Furqat). Sachlb 
qarzi qavala, pul ketdrib istdyiib mansab (Muqimiy). Bu shakl 
XIV asr yodgorligi "Qissasi Rabg'uziy"da ham uchraydi: MunUl) 
ash-etmagin yeyiib, ... (QR). 

Unli bilan tugagan fe'llarga bu ravishdosh affiksining yub /yiib 
shaklida qo'shilishi o'g'm. guruhidagi turkiy tillarga xos bo'lib, 
hozir ham bu tillarning ko'pchiligida turli fonetik ko'rinishda 
ishlatiladi. 

-b affiksli ravishdoshning qo'llanishi, ma'no va vazifalari 
quyidagicha: 

1. O'zi bog'lanib keJgan fi!'l ifodaJagan ish-harakatning bajari­
!ish holatini ko'rsatadi. Bunda ravishdosh shaklidagi fe'l ifodaJagan 
ish-harakat bilan u bog'lanib kelgan fe'l (ya'ni keyingi fe'l) 
ifodalagan ish-harakat o'rtasidagi vaqt munosabati quyidagicha ikki 
xii bo'ladi: 

a) ravishdosh shaklidagi fe'l ifodalagan ish-harakat keyingi 
fe'l ifodalagan ish-harakatdan oldin bajariladi: Agar bermasalj, biz 
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kirib, tartlb chlqarur-biz (QR). Tutub ul shakar erindin yer epti 
(XSH). BUYiirdllar kim, hujraszn buzub, tufrag'zn xanaqahdlll 
tashqaru tashlasun (Navoiy, MN). Pastda qol bag 'lab salam qz/dlm 
(Furqat); 

b) ravishdosh shaklidagi fe'l ifodalagan ish-harakat keyingi 
fe'l ifodalagan ish-harakat bilan bir vaqtda bajariladi. Bunda har 
ikkala ish-harakat ham odatda davomli bo'ladi: Elini yiiZinii urub 
Ylg'layur erdi (QR). Eshittim, anda Ylg'lab ah urur-sen (DN). 
Chlqtllar qorg'amg'a chapqullashlb (SHN). G'azallarzmm oqur 
Zuhra kergiiZiib ahang (Munis). 

-b affiksli ravishdosh shaklidagi fe'l takroriy yoki juft so'z 
shaklida qo'llanganda ham keyingi fe'l ifodalagan ish-harakat­
ning bajarilish holatini ko'rsatadi. Bunda ravishdosh shaklidagi 
fe'l ifodalagan ish-harakat takrorlanuvchi, davomli bo'ladi: Kiiyiib­
kiiyiib ichin ishq Otl ortar (XSH). Bir-ikki oq etiib-efiib tiishti (BN). 
Olturar-siz bexiradlar bazmlda oynab-kiiliib (Furqat). 

2. -b affiksli ravishdosh shaklidagi fe'lga ko'makchi fe'l yoki 
ko'makchi fe'l vazifasini bajaruvchi fe'llar qo'shilib, ravishdosh 
shaklidagi yetakchi fe'l anglatgan ish-harakatning boshlanishi, 
tugalIanganligi, davomiyIigi, takrorlanib turishi kabi ma'nolar 
ifodalanadi: rert mu) er atlamb yetib keldi (QR). Atl muz tag' 
ichi1Jd qachlb ketti (O'N). Yaqutdlll alzb Chlqdl (Tafsir). Gulba­
dandlll aynbb qaldlm (Furqat). Singiikni1) tilin uzub aldl (QR). 
Yekkii Olang kelib tiishtiik (BN). Barchaslm tordlll chlqarzb tash­
ladz/ar (TN). Qolzn bag'lab qOydl (Sh.tar.). 6)ziim kemiik berib, 
yurtwJm iibb beriir-men (Sh.turk). Elchiliirigd berib Ylbardl (O'N). 
Ke1Jiil tildgdndek javiib iilzb bardl (Navoiy, Msh). ettitdr uyla ki, 
aytlb bolmas (SHN). Fikr birlii tutub turdl bu biishm (XSH). 
Tommlzm kiyib, rOZlmizm yeb yiiriigiiyliir (BN). 

3. Ravishdoshning -b affiksli shakli bog'lovchilik vazifasini 
ham bajaradi, ya'ni gapda uyushib keIgan fe'llarning oldingisi 
(yoki oldingilari) shu ravishdosh shaklida kelib, uyushiq bo'laklar 
o'rtasidagi bog'lanishni ko'rsatadi: Bu yalg'anchzlar meni tutllb, 
ag'Zlmg'a qan siirtiib, se1Jii keltiirdiliir (QR). Siz karam qzlzb, meni 
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ma 'zur tutu1) (Navoiy, Msh). Elni bir panah yerda qoyub, ezum 
yayaq bolub, bir push tag 'a Chlqlb, qaravu/luq qlldlm (BN). Kecha 
kechiib, kunduz yaturlar (Sh.turk). AhliJasaddzn kep kishini atra­
fig'a Ylg'nab, Buxaradzn kelib, Manqitg'a kirdi (Fl). 

-b affiksli ravishdosh shaklidagi bol- (bolub) fe'li asosan 
bog'lovchi vazifasida qo'llanadi: UI sababdzn ajiz bolub, darman­
dzn qalurlar (Tafsir). Bolub Majnun bikin shayda, parishanhat bolur 
Layli (Sakkokiy). Sag'-u safamat bolub, alam ahlig'a kamran 
bolg'ay-siz (Navoiy, Msh). Sayyad xeshligin bolub, qasd qzldl kim, 
... (TN). 

Hozirgi o'zbek va boshqa ko'pchilik turkiy tillarda ham -b 
affiksli ravishdosh bog'lovchi vazifasida keng qo'Uanadi va bu hol 
uning asosiy vazifalaridan birini tashkil etadi. Shuning uchun ham 
ayrim tadqiqotchilar bu shaklni "biriktiruvchi ravishdosh" yoki 
"bog'lovchi ravishdosh" deb ataydilar. 

136-§. -a / -it (unlidan keyin: y) affiksli shakl ham turkiy 
tillarda qadimdan faol qo'lIanib kelayotgan ravishdosh shakli bo'lib, 
hozir ham turkiy tillarning deyarli hammasida qo'llanadi. 

Bu ravishdoshning qo'llanishi, ma'no va vazifalari quyidagi­
cha: 

1. Keyingi fe'l ifodalagan ish-harakatning bajarilish holatini 
ko'rsatadi. Bunda ravishdosh shaklidagi fe'l ifodalagan ish-harakat 
bilan keyingi fe'l ifodalagan ish-harakat o'rtasidagi vaqt munosabati 
quyidagicha ikki xiI bo'ladi: 

a) ravishdosh shaklidagi fe'l ifodalagan ish-harakatdan so'ng 
keyingi fe'ldan anglashilgan ish-harakatning tezlik bilan bajarilishi 
ko'rsatiladi: Yerindin tura keldi (Tafsir). Shavur ura qoptz (XSH). 
Ibrahim kera kaldi (QR). Qamlshm1) ichina yiigura kirdi (Sh.turk); 

b) ravishdosh shaklidagi fe'l ifodalagan ish-harakat keyingi 
fe' 1 ifodalagan ish-harakat bilan bir vaqtda bajariladi. -a/-a affiksli 
ravishdosh bu ma'nosi bilan -b affiksli ravishdoshga o'xshaydi. 
Qiyoslang: Bu yanlzg' aysh eta xush otrur erkan (XSH). Yiizu1)din 
emdia1)a ashna tilay keldim (Lutfiy). Ne bolg'ay, gar nishat-u 
ayshi shad-u xush kiilii kels(1) (Sakkokiy). Qanbar Ali beg qlchqlra 
ayttz kim, ... (BN). 
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-a/-a affiksli ravishdosh shaklidagi fe'l takroriy yoki juft so'z 
shaklida qo'llanganda ham keyingi fe'l ifodalagan ish-harakatning 
bajarilish holatini ko'rsatadi: Takrar ura-ura yad qzldl (Tafsir). 
Firaq otzna yana-yana keldim (Lutfiy). Tamshly-tamshlyam qzlay 
nosh (Navoiy, ML). Bara-kela xiinm barin qlldzlar (BN). lstay­
istay baru bum ichra seni, telba kel)ill, tutmam iiram-u qariir (Mu­
nis). 

2. -a/-a affiksli ravishdosh shaklidagi fe'lga ko'makchi fe'l 
yoki ko'makchi fe'l vazifasida qo'llanuvchi fe'llar qo'shilib, 
yetakchi fe'ldan anglashilgan ish-harakatning boshlanishi, 
tugallanganligi, davomiyligi, takrorlanib turishi kabi ma'nolarni 
ifodalaydi: Tutayzn teb, quva Chlqtl (QR). Kesa bashladl tag'm 
tesha birla (XSH). Kel)ill tilegi eshikdin qachan kira kelgay? (Sa­
royi). Yilriy beril), shiiyad qutulg'ay-siz (BN). Dardlg'a chara eylay 
alur-men (Navoiy, SS). Yer tilsha yazdl tag'lar slmb (Tafsir). Yol 
bashznda tura qaldl Mina (SHN). Aqam kelib, meni a/a kersiln 
(Sh.tar.). U/ug'-kichik baqa turdllar (Tafsir). 

137-§. -uj -il (unlidan keyin yuj ya) affiksli ravishdosh qadimgi 
turkiy yodgorliklar tiliga xos bo'lib, XIII-XIV asrlarga oid 
manbalarda ham ancha keng qo'llangan. Keyingi davrlarda bu 
shakl arxaiklashgan bo'lib, ba'zi asarlardagina uchraydi. 

Bu ravishdoshning qo'llanishi, ma'no va vazifalari quyidagi­
cha: 

1. Bu ravishdosh ham keyingi fe'l ifodalagan ish-harakatning 
bajarilish holatini ko'rsatadi. Bunda ravishdosh shaklidagi fe'l 
ifodalagan ish-harakat bilan keyingi fe'l ifodalagan ish-harakat 
o'rtasidagi vaqt munosabati quyidagicha ikki xiI bo'ladi: 

a) ravishdosh shaklidagi fe'l ifodalagan ish-harakatdan so'ng 
keyingi fe'ldan anglashilgan ish-harakatning tezlik bilan bajarilishi 
ko'rsatiladi: Yaxuda bu sezni eshitib, uru qOpdl (QR). Bu u/amalar 
arasldzn bir narasida og'/an uru qOpdl (NF); 

b) ravishdosh shaklidagi fe'l ifodalagan ish-harakat keyingi 
fe'l ifodalagan ish-harakat bilan bir vaqtda bajariladi: YUSU!Ylg'/ayu 
ataszna ke/di (QR). Tana 'um/ar qzlu kiin kechriir erkan (XSH). 
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.> Ag'Zl1)m tiliib, tapmayu boldum adam, ey jan (Lutfiy). Tamasha 
eylayu bolsun Xiraml1) (Navoiy, FSH). Tishleyu sen ham efar-sen 
emdi qalg'amn (Huvaydo). 

-u/-u affiksli ravishdosh shaklidagi fe'l takroriy yoki juft so'z 
shaklida qo'llanganda ham keyingi fe'l ifodalagan ish-harakatning 
bajarilish holatini ko'rsatadi: Ul fag'g'a uru-uru erir (Tafsir). Sizliimi 
qlynayu-qzynayu e/turiir-men (QR). Keliir har ha/ta fezyugru-yiigru 
(XSH). 

Bu kabijuft so'zlar tarkibidagi qismlarning biri -a/-a, ikkinchisi 
-U/-ii affiksli ravishdosh shaklida bo'lishi ham mumkin: Kula-oynayu 
andzn tebriidilar (XSH). Kiile-oynayu ichsiinlar bu ashab (MN). 

2. -u/-u affiksli ravishdosh shaklidagi fe'Iga ko'makchi fe'l 
yoki ko'makchi fe'l vazifasida qo'llanuvchi fe'llar qo'shilib, 
yetakchi fe'ldan angIashilgan ish-harakatning boshlanishi, 
davorniyligi, takrorlanib turishi kabi ma'nolar ifodalanadi: lsmail 
lbrahim sOl)zncha baru bashladz (QR). Meni munda qozmalJ, eltii 
beril) (Tafsir). Qzlzchlarm alu barz1) (NF). Bir qoy alu kelgaymiz 
(QR). Kekliir kesiik-kesak bolu yazdz (Tafsir). Am alu kirdiliir (QR). 
Bu zari qzlg'ammnz eshitii tursalJ (XSH). Lofm eli1)izdin chzqaru 
kerii1) (QR). Aflamb, isfiiyii Chlqdz (QR). 

Yuqoridagilardan ko'rinib turibdiki, -U/-ii affiksli ravishdosh 
qo'llanishi, ma'no va vazifaIarijihatdan -a/-a affiksli ravishdoshga 
o'xshaydi. Shu bilan birga, -U/-ii affiksIi ravishdoshning -b affiksli 
ravishdosh bilan ham vazifadoshlik tomonlari bor. QiyosIang: 
Qamug'larz ... qattzg'iin qabanb, Jaryad qzlu Ylg'ladzlar (QR). Tiliinii, 
sezlashib uzrum qulayzn (XSH). Bu misollarda -zb/-ib shaklidagi 
qabanb, SOZliishib ravishdoshIari bilan -U/-ii shakIidagi faryad qzlu, 
tiliinii ravishdoshIari bir xiI ma'no va vazifada qo'llangan. 

138-§. -ban/-ban (-Iban //-iban// -uban/ -iiban) affiksli 
ravishdosh. Bu affiks ravishdosh yasovchi -b (-zb /-ib // -Ub/-iib) 
affiksiga -an/-en qo'shilishi bilan hosil bo'Igan qo'shma affiksdir: 
bashla+ban, ishla+ban, bar+lban, kel+ibiin, sor+uban, ker+iibiin 
kabi. 

-ban/-ball affiksli ravishdosh qadimgi turkiy yodgorIiklar tiliga 
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xos bo'lib, keyinchalik uning keng qo'llanishi o'g'uz guruhidagi 
turkiy tillarda davom etgan. Hozir esa bu tillarda ham deyarli 
qo'llanmaydi. Eski o'zbek tilida bu ravishdoshning iste'mol doirasi 
ancha chegaralangan bo'lib, she'riy asarlarda qo'llangan, hozir 
ham ba'zan she'riy asarlarda uchraydi. 

-ban/-ban affiksli ravishdosh qo'llanishi, ma'no va vazifalari 
jihatdan ham -b affiksli sifatdoshga o'xshaydi. Ya'ni: 

1. -ban/-banaffiksli ravishdosh shaklidagi fe'llar ham keyingi 
fe'l ifodalagan ish-harakatning bajarilish holatini ko'rsatadi. Bunda 
ravishdosh ifodalagan ish-harakat bilan keyingi fe'l ifodalagan ish­
harakat o'rtasidagi vaqt munosabati quyidagicha ikki xii bo'ladi: 

a) ravishdosh shaklidagi fe'l ifodalagan ish-harakat keyingi 
fe'l ifodalagan ish-harakatdan oldin bajariladi: Aqlz ketiban, Lutfiy­
tek devana bolg'um, afjlag'll (Lutfiy). Ta am nosh aylabanjandzn 
kechay (Navoiy, LT). Tiirtlban am sefja yetkiiray (Bobur). Ashiq 
ahlzm urubiin xiir qllmaq shunchalar (Muqimiy); 

b) ravishdosh shaklidagi fe'l ifodalagan ish-harakat keyingi 
fe'l ifodalagan ish-harakat bilan bir vaqtda bajariladi: Lutfiy yiizida 
olturuban kez yiishl aytur // yashung'um etagifja, ey qiin tekkiichi 
ziilim (Lutfiy). Chah bashlda qOydl bir kishini // aylaban ahda 
olturur ishini (Navoiy, SS). Termiz iistida qllzban javlan / / olturur 
Saidi Biibiixiin (SHN). Men anda kezga surtub uy bosag'zn // 
quchuban Ylg'ladlm iitam ayag'zn (Furqat). 

2. -ban/-ban affiksli ravishdosh shaklidagi fe'lga ko'makchi 
fe'l yoki ko'makchi fe'l vazifasida qo'llanuvchi fe'llar qo'shilib 
yetakchi fe'ldan anglashilgan ish-harakatning takroriyligi, 
tugallanganligi kabi ma'nolami ifodalaydi: Dedi: fursat etiiban 
baradur (SHN). Dedi: xiin ham yetishiban keladiir (SHN). 
Qal'aslg'a yetibiin turdllar (SHN). Biz alarm isitiban qoyduq // ot 
qashlda isitiban qoyduq (SHN). 

3. -ban/-ban affiksli ravishdosh bog'lovchilik vazifasini ham 
bajaradi, ya'ni gapda uyushib kelgan fe'llaming oldingisi shu 
ravishdosh shaklida kelib, uyushiq bo'laklar o'rtasidagi bog'la­
nishni ko'rsatadi: Biinbiin piri kardiin qiishlg'a / / hiilzm aylagay 
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ayiin qiishlg {a (N avoiy, SS). Biinbiin am keltiirdiim andm / / hiisiliin 
am yeturdum andm (SHN). 

139-§. -b, -a, I-a, -u/-u, -ban/-ban affiksli ravishdoshlar uchun 
bo'lishsizlik ko'rsatkichi umumiy, ya'ni bularning bo'lishsizlik 
ma'nosini ifodalash uchun -madm/ -madin, -maym/-mayin, -may/ 
-may affikslari bilan hosil bo'luvchi shakllar qo'llangan. Bular bir 
affiksning turli ko'rinishlari bo'lib, biri ikkinchisidan rivojlangan. 
Bulardan -madm/ -madin affiksi qadimiy bo'lib, keyinchalik 
-maym -mayin shakliga o'tgan. So'ng -maym/-mayin tarkibidan 
-zn I-in tushib qolishi natijasida -may/-may affiksi yuzaga kelgan: 
-madm/ -madin, -maym/-mayin, -may/-may. 

Ravishdoshning -madm/ -madin, -mayzn/-mayin, -may/-may 
affikslari bilan hosil bo'luvchi bo'lishsiz shakllari ma'nosi va 
vazifalari bo'yicha ham bir guruhni tashkil etadi. Bu shakllar 
qo'llanish davrlari yoki uslubiy jihatdan o'zaro farqlanadi. Ya'ni: 

1. -madm/ -madin affiksli shakl turkiy tillar taraqqiyotining 
oldingi davrlariga xos bo'lgan. Masalan, O'rxun-Enasoy va qadimgi 
turkiy tili yodgorliklari hamda XI-XII asr yodgorliklari "Qutadg'u 
bilig", "Devonu lug'atit-turk" va "Hibatul haqoyiq" asarlarida 
-b, -a/-a, -u/-u, -ban/-ban affiksli ravishdoshlarning bo'lishsizli­
gi uchun shu shakl qo'llangan. Bu manbalarda -madm/ -madin 
affiksi -matm/ -matin, -matl/ -mati, madl/-madi shakllarida ham 
ishlatilgan. 

-madm/ -madin affiksli shakl -b, -a, I-a, -u/-u, -ban/-ban 
affiksli ravishdoshlarning bo'lishsizlik ma'nosini ifodalovchi asosiy 
vosita sifatida XIII-XIV asdarga oid yodgorliklarning ham 
ko'pchiligida qo'llangan. Masalan: Atam sezin tutmadm, kemiga 
kirmadin suvg{a g{arqa bo/dum (Tafsir). A1Ja ag{a bilmadin qazuq/ar 
yiindzlar (QR). Ijazat tilamadin sariiyqa kirdi (NF). Raviin 
sez/amadin indi atmdm (XSH). 

XIV asr oxirlaridan -may/-may, -mayzn/-mayin affiksli 
shakllarning qo'llanishi faollashgach, o'zbek va boshqa ko'pchi­
lik turkiy tillarda -madm/ -madin affiksli shakl iste'moldan chiqqan. 

2. -maym/-mayin affiksli shaklning yozuv yodgorliklarda 
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qo'llanishi XIII-XIV asrlardan boshlab kuzatiladi. Lekin bu 
davrda ushbu shaklning qo'llanishi ancha chegarali bo'lib, ayrim 
manbalarda uchraydi: Kekjallug' erkiik beri yiiriimayin turdl (O'N). 
Anadzn tug'g'an saatda sut bermeyin obraqqa chulg'ab, '" QR). 
Kishi emgatmayin trnsa tapug'drn, ... (XSH). Ranj chekmayin ganj 
bolmas (Saroyi). 

O'zbek tilida XV asrdan boshlab bu shakl asosan she'riy asar­
larda qo'llangan: Haddll)m bilmayin meni sevdi deban, yazg'ur­
mag'll (Lutfiy). Ishq ara kermayinjahan keziga // tutmlsh olg'ay 
eliimni ham eziga (Navoiy, SS). Almayzn am bu san kelmas (SHN). 
Chaynamayrn yeganlar kavshamayzn ketarlar (Gulxaniy). Vaslzda 
jan bermayin hajng'a boldum asir (Munis). 

3. -may/-may affiksli shaklning yozuv yodgorliklarda qo'llani­
shi XIV asrdan boshlab kuzatiladi. Lekin bu shakl shu davrga oid 
yodgorliklardan "Muhabbatnoma"dagina qayd qilindi: Hiliir-men 
kim, sizil)tek bolmay, ey jan // boyunsundumjaJag'a, qui-men, ey 
jan (MN). 

O'zbek tilida -may/-may affiksli shakl -b, -a/-a, -ii/-U, -ban/ 
-ban affiksli ravishdoshlarning bo'lishsizlik ma'nosini ifodalovchi 
asosiy vosita sifatida XV asrdan faol qo'llana boshlagan. Masalan: 
Bardl bermay sharbat vaslrn bu xasta Lutfiyg'a (Lutfiy). Sizni kermay 
barurg 'a ixtiyar yoqluqdrn chara tapmay, becharavar azimat vaqe 
boldl (Navoiy, Msh). Azmlm baja keltiirmay, hech ishni butkarmay 
yandl (BN). Am almay beri ul kelgiisi yoq (SHN). Tal) atmas 
tekiilmay sahar chag'l yulduz (Munis). 

Ma'lumki, hozirgi o'zbek tilida ham -b (-ib) , -a (y) affiksli 
ravishdoshlarning bo'lishsizligi uchun mana shu -may (-may) 
affiksli shakl qo'llanadi. -mayrn (-mayin) affiksli shakl esa ba'zan 
she'riy asarlarda uchraydi. 

140-§. -g'ah/ -gali / / -qah/ -kili affiksli shakl turkiy tillarda 
qadimdan qo'llanib kelayotgan ravishdosh shakllaridan birini 
tashkil etadi: qadimgi turkiy yozuv yodgorliklarida keng iste'molda 
bo'lgan, hozir ham turkiy tillarning deyarIi hammasida mavjud 
bo'lib, har xii fonetik shakllarda qo'llanadi. 
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Bu ravishdoshning asosiy vazifasi maqsad ma'nosini ifoda­
lashdir, ya'ni keyingi fe'l ifodalagan ish-harakatning bajarilishi­
dagi maqsadni bildiradi. Shuning uchun uni kO'pincha "maqsad 
ravishdoshi " deb ataydilar. Bu ravishdosh eski o'zbek tilida 
-g'ab/ -ga/i II -qalz/ -ka/i affiksli ravishdosh maqsad ma'nosidan 
tashqari quyidagi ma'nolarda ham qo'llangan: 

I. Payt ma'nosini ifodalaydi, ya'ni keyingi fe'l ifodalagan ish­
harakatning boshlanish vaqtini ko'rsatadi: Yusuf Kun 'andm chlqg'ab 
yigirmi yetti yzl bolmlsh erdi (QR). Otluq keZii1Jni kerga/i bag'rzm 
kabab eriir II sizdin ne yashuray, ke1Jiil ishi xarab eriir (Lutfiy). 
etka/i yiiZ yzl etiibtiir emdi 1/ kep el am unutubtur emdi (SHN). 
Isfandiyar xan yurt alg'ab bir Y1I boldl (Sh.turk). 

Misollardagi chlqg'alz fe'li "chiqqandan beri", kergali -
"ko'rgandan beri", etkali - "o'tganiga (o'lganiga)", alg'ab -
"olgandan beri" ma'nosida qo'llangan. 

2. Harakat nomi ma'nosida qo'llanadi: Men unutmlsh-men sizga 
ayg'ab teb, ... (Tafsir). Qalmadl sabretkali bir zarra imkamm meni1J 
(Lutfiy). Siichiik uyuqlag'ab qoyg'll, ey gada, bizni (Atoiy). ez 
ayblnl fash etkali til uzatur, bi! (Navoiy, MQ). Kishini etkali 
qoymaydurlar (BN). 

Bu misollarda ayg'ab fe'li "aytishni", sabr eTkali - "sabr 
qilishga (sabr qilish uchun)", uyuqlag'alz - "uxlashga (uxlaga­
ni)", etkali - "o'tishga (o'tgani)" ma'nosini ifodalaydi. 

3. -g'ab/ -gali 1/ -qalz/ -ka/i affiksli ravishdosh asosida turli 
birikmalar hosil bo'lib, asosiy ma'noga qo'shimcha tus beri!adi: 
Saqalm tutub qattlg' tartdl kim, boym iizgali tegdi (QR). Tam 
kerdi!ar, egi/ib tiishkali turur (QR). elgali yetti Atoiy ul qadd-u 
qamat iichiin (Atoiy). Xumar ichra men elgali yetmisham qadah tut 
me1]a, saqiya, lab-balab (Munis). 

Misollaming birinchisidagi iizga/i tegdi birikmasi "uzila yozdi" 
ma'nosini ifodalaydi, keyingi misollardagi egilib tiishka/i turur birikmasi 
"yiqilay deb qolgan", elga/i yetti - "o'lish holatiga yetdi", elga/i 
yetmisham - "o'lish holatiga yetganman" ma'nosida qo'llangan. 

-g'ab/ -ga/i II -qalz/ -ka/i affiksli ravishdosh -g'al -ga II -qa/ 
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-kii affiksli sifatdoshga -lz/-li affiksi qo'shilishi bilan hosil bo'lgan. 
Hozirgi o'zbek tilida bu affiks -gani (-qani/-kani) shaklida 
qo'llanadi, uning dastlabki ko'rinishi, ya'ni -g'ab/ -giili // -qab/ 
-kiili shaklida qo'llanishi ayrim xorazm shevalarida saqlangan. 

141-§. -g' ach/ -giich / / -qach/ -kiich affiksli ravishdosh 
qadimgi turkiy yodgorliklarda uchramaydi. Dning yozma man­
balarda qo'llanishi XIV asrdan boshlab kuzatiladi. Hozir bu 
ravishdosh turkiy tillarning ma'lum guruhidagina qo'llanadi. 

-g'ach/ -giich / / -qach -kiich affiksli ravishdosh eski o'zbek 
tilida ham hozirgi o'zbek va boshqa turkiy tillardagi kabi payt 
ma'nosini ifodalaydi, ya'ni bu ravishdosh ifodalagan ish-harakat 
tugashi bilan keyingi fe'l ifodalagan ish-harakat boshlanadi: Yer 
epkiich ay tu bashladl javabm (XSH). Senil) atm eshitkiich yerliir 
epkiiy (MN). Chag~r eshitkiich achchlq iistindin tedi kim, ... (Ami­
riy). Ikki-iich kiln etkiich, '" ul navahilarg'a yiberildi (BN). 
Achllg'ach kelib ertiisi hujrasl // qllur jang-ujanjal har ertiisi (Mu­
qimiy). 

-g 'ach/ -giich / / -qach -kiich affiksi -g 'a/ -gii // -qa/ -kii 
hamda -ch affikslarining birikuvidan tarkib topgan qo'shma af­
fiksdir. Bulardan -g'a/ -gd // -qa/ -kii qismi o'tgan zamon sifat­
doshining -g'an/ -gdn / / -qan -kiin affiksidan, -ch qismi chag' 
so'zidan rivojlangan, deb taxmin qilinadi: -g'an+chag'>-g'a(n) 
+ch( ag? >-g 'a +ch >-g 'ach kabi. 

142-§. -g'uncha/ -gunchii / / -quncha/ -kiinchii affiksli ra­
vishdosh: barg'uncha, kelgiinchd, tapquncha, ketkilnchd kabi. Bu 
affiks tarixan -g'mcha -ginchii/ / -qmcha /-kinchd (barg'mcha, 
kelginchii, tapqmcha, ketkinchii), -g'ucha -giiChd/ / -qucha /-kilChii 
(barg'ucha, kelgilchii, tapqucha, ketkilchii), -mcha/ -inchd//(ymcha/ 
yinchii) (banncha, kelinchd, bashlaymcha, sezldyinchd) kabi shakl­
larda ham qo'llangan. Qadimgi turkiy yodgorliklar tilida asosan -
g'mcha -ginchd/ / -qmcha /-kinchii shakllari ishlatilgan. 

Yozuv yodgorliklardan ma'lum bo'lishicha, eski o'zbek tilida 
bu shakllarning qo'llanishi quyidagicha bo'lgan: XV asrga qadar 
asosan -g'mcha -ginchd/ / -qmcha /-kinchd shakllari qo'llangan. 
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XV asrdan bosh lab -g'unchal -giinchii II -quncha -kiinchii shakllari 
qo'llangan bo'lib, ayrim she'riy asarlarda -g'ucha -giichiill -qucha 
l-kiiChii shakllari ham ishlatilgan. -mcha -inchal I (ymcha yincha) 
shakllari XIII-XIV asrlarga oid ba'zi manbalarda uchraydi. 

-g'unchal -giincha II -quncha -kiincha affiksli ravishdoshning 
asosiy ma'nolari quyidagicha: 

1. Payt ma'nosini bildiradi, ya'ni ravishdosh ifodalagan ish­
harakat boshlangunga qadar keyingi fe'l ifodalagan ish-harakat 
yuzaga chiqqan bo'ladi yoki shungacha davom etgan bo'ladi: Biz 
kelgincha Yusu/m beri yemish (QR). Ey Navaiy, bi! ki, tal] atqun­
cha Ylg'lar har kecha (Navoiy, G'S). Kez yumub achquchajarlardm 
etiib (SHN). Men barg'uncha yana bir tashm tayyar qllsun (BN). 
Banb kelgiinchii etmishdi zaman kep (Furqat). 

2. Qiyoslash ma'nosida qo'llanadi, ya'ni ravishdosh ifodala­
gan ish-harakat keyingi fe'l ifodalagan ish-harakat bilan qiyosla­
nadi va keyingi fe'l ifodalagan ish-harakatning bajarilishi ma'qul 
topiladi: Qllzch birla juda bolg'uncha mendin II bashlm tandm 
juda qllmasmu-sen sen? (Lutfiy). Bu sez degiincha eltiirSiil] ne 
bolg 'ay ? (Navoiy, FSH). Hunar kergil ayb kergincha zinhar (XSH). 
Mundaq tiriklik qllg'uncha bir san bashlmm alzb yitkenim behraq 
(BN). 

3. Miqdor, daraja kabi ma'nolarni ifodalaydi. -g'unchal -giinchii 
II -quncha/ -kiincha affiksli ravishdosh bu ma'nosi bilan ravishga 
yaqin turadi. Masalan: Kiichiim yetkincha kep qzldlm va/alar (MN). 
On kishiga yetkiincha ash etmish erdi (Tafsir). YiiZ achg'll, kez seni 
toyg'uncha kersiin (Lutfiy). Ichida bir ordu fiishkiincha yer bolg'ay 
(BN). 

-g'unchal -giincha II -quncha -kiincha affiksi sifatdosh yasov­
chi -g'u I -gii I I -qui -kii affiksiga ravish yasovchi -cha/-chii 
affiksining qo'shilishi bilan hosil bo'lgan (-g 'uchal -giichii / / 
-quchal -kiicha). Uning tarkibidagi (n) undoshi esa keyinchalik 
qo'shilgan (-g'u+cha>-g'u+n+cha>-g'uncha). 

143-§. -mlshcha/-mishchii, -duqcha/-diikchii, -g'ancha / 
-ganchii affikslari ham tarkibli bo'lib, sifatdosh yasovchi -mlshl 
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-mish, -duq/-diik, -g'an / -gan affikslariga ravish yasovchi -cha/ 
-cha affiksining qO'shilishi bilan hosil bo'lgan. 

Bu shakllar eski o'zbek tilida kam qo'llangan bo'lib, ayrim 
manbalarda uchraydi: -mlshcha/-mishcha, -duqcha/-diikcha afflksli 
shakllar XIII-XIV asrlarga oid ayrim manbalarda qo'llangan, 
-g'ancha/ -gancha affiksli shakl yozuv yodgorliklarida asosan XV 
asrdan boshlab qo'llangan bo'lib, bu davrda ham ayrim manbalarda 
uchraydi. 

Bu shakllar ma'nosiga ko'ra ham bir guruhni tashkil etadi: 
payt ma'nosida qo'llanib, ish-harakatning chegarasini ko'rsatadi. 
Masalan: Og'lan ulg'aymlshcha tiin ma uzayur erdi (QR). Kishi 
yetmishcha bu sezni al)a sor (XSH). Kiin keldiikincha menim 
emgagim arta turur (QR). Padshah mutavajjih bolg'ancha ish 
koronmaydiir (BN). Ta kelganil)cha aylar bezar, araba qursun 
(Muqimiy). 

-mlshcha/-mishcha, -diiqcha/-diikcha, -g'ancha/ -gancha af­
fiksli ravishdoshlar miqdor, daraja ma'nosida ham qo'llangan 
bo'lib, bu ma'nosi bilan ravishga yaqin turadi. Qiyoslang: Kiichiil) 
yetmishcha kimersanil) aybzn achmag'zl (QR). Kiichiim yetmishcha 
kep xizmat qllayzn (MN). Necha alduqcha bayag'l-tek bolg'ay, 
hech oksiimagay (Tafsir). Bu faqir elkimdin kelgancha sa y qzldlm 
(Navoiy, Msh). Har yer ayag'lm barg'ancha barsam, yaxshlraq 
bolg'ay (BN). 

-mlshcha/-mishcha, -duqcha/-diikcha affiksli shakllar tarixan 
o'g'uz guruhidagi turkiy tillar uchun xos bo'lib, bulardan -duqcha/ 
-diikcha affiksli shakl ushbu tillarda hozir ham faol qo'llanadi. 
-g'ancha/ -gencha affiksli shakl qarluq va qipchoq guruhidagi turkiy 
tillarga xos bo'lib, bu tillarning ko'pchiligida, jumladan, o'zbek 
tilida hozir ham qo'llanadi. 

Fe'l tuslanishi 

144-§. Fe'lning grammatik belgisi tuslanishdir. Tuslanish esa 
mayl, zamon va shaxs-son kategoriyalarini o'z ichiga oladi. Demak, 
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tuslanish sistemasidagi fe'l quyidagi morfemalardan iborat bo'ladi: 
fe'l negizi + mayl yoki zamon ko'rsatkichi + shaxs-son affiksi. 
Lekin buyruq-istak maylining tuslanishi bundan farq qiladi (qarang: 
149-§). 

Mayl va zamon 

145-§. Turkiy tillarda mayl va zamon: ayniqsa, tarixan, shakl 
jihatdan o'zaro chegaralanib yetmagan kategoriyalarni tashkil etadi. 
Bu hol, birinchi navbatda, mayl va zamon kategoriyalarining har 
biri uchun maxsus affikslarning yo'qIigi, mayl va zamon 
ma'nolarini ifodalash uchun bir vaqtning o'zida ikkita affiksning 
qator ishlatilmasligi, bir affiksning ham mayl, ham zamon 
ma'nosini ifodalash uchun xizmat qilishi bilan izohlanadi. Ya'ni 
bir shakl, bir tomondan, mayl ma'nosini ifodalash uchun xizmat 
qilsa, ikkinchi tomondan, ish-harakatning zamonga munosabati­
ni ko'rsatishi mumkin. Masalan, aniqlik mayli turkumidagi fe'llar 
ish-harakatning qaysi zamonga xosligini ko'rsatishi jihatdan tasnif 
qilinadi. Shuningdek, -sa/-sa affiksli alsa turidagi shakl, bir 
tomondan, shart maylini tashkil etsa, ikkinchi tomondan, shu 
maylning hozirgi va kelasi zamon ma'nolarini ifodalaydi. Shuning 
uchun ham bu shakl shart maylining hozirgi-kelasi zamon shakli 
hisoblanadi. 

Turkiy tillar tarixida mayl bilan zamon o'rtasida semantik 
jihatdan ham qat'iy chegaralanish bo'lmagan. Bu hol, birinchi 
navbatda, aniqlik maylidagi kelasi zamon fe'li bilan boshqa mayllar 
o'rtasidagi o'zaro munosabat masalasiga aloqador. Ayrim shakllar, 
bir tomondan, aniqlik mayliga xos bo'lib, kelasi zamon fe'lini 
tashkil etgan bo'lsa, ikkinchi tomondan, bu shakllar boshqa mayl 
ma'nosida ham qo'llangan. Masalan, -g'ay affiksli alg'ay-men 
turidagi shakl o'zbek tilida ma'lum davrlargacha aniqlik maylining 
kelasi zamon shakli vazifasini bajarishi bilan birga, buyruq-istak 
mayli shakllariga xos bo'lgan istak, tilak, iltimos, maslahat, buyruq 
kabi ma'nolarda ham faol qo'llangan. Keyinchalik bu shaklning 
ma'nosi chegaralana boshlagan va, nihoyat, hozirgi turkiy tillaming 
kO'pchiligida asosan istak shakli sifatida shakllangan. 
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Mayl kategoriyasi zamon kategoriyasiga nisbatan keng bo'lib, 
mayl shakllari zamon ma'nosiga ko'ra guruhlarga bo'linadi. Le­
kin hamma mayl shakllarida ham grammatik zamon ma'nosi mav­
jud bo'lavermaydi. Aniqlik maylida har uchala grammatik zamon 
mavjud, shart maylida zamon ma'nosi nisbiy, buyruq-istak maylida 
esa grammatik zamon yo'q. Buyruq-istak mayli shakllari hali 
bajarilmagan yoki nutq paytida mavjud bo'lmagan ish-harakatni 
ko'rsatishijihatdan kelasi zamonga o'xshaydi. Lekin bu grammatik 
zamon emas. 

Eski o'zbek tilidagi fe') mayllari quyidagi uch turga bo'linadi: 
buyruq-istak mayli, shart mayli, aniqlik mayli. 

146-§. Turkiy tillarda fe'l tuslanishi sifatdosh shakllari asosida 
yuzaga kelgan, ya'ni mayl shakllari ham, zamon shakllari ham 
sifatdosh shakllari asosida shakllangan (buyruq-istak maylining 
II va III shaxs shakllari bundan mustasno). Hozirgi turkiy tillarda 
u yoki bu zamon, yoki mayl guruhiga mansub bo'lgan almlsh, 
alg'an, alar II alur II allr (almas II almaz II almar), allyor, 
alayatlr (alajatlr), alajak kabi shakllarning asosi sifatdosh ekanli­
gi ma'lum. 

Tarixiy taraqqiyot jarayonida mayl va zamon shakllarining 
ayrimlarida sifatdoshlik xususiyati sezilmaslik darajaga kelib qolgan, 
ayrimlarida esa sifatdosh belgisi butunlay tushib qolgan. Masalan, 
-dz affiksli aldzm tarzidagi o'tgan zamon fe'li -duq affiksli alduq 
tarzidagi o'tgan zamon sifatdoshi asosida shakllangan bo'lib, hozir 
bu shaklning sifatdoshlik xususiyati yo'qolgan. Ala-men tarzidagi 
hozirgi (hozirgi-kelasi) zamon fe'li tarkibida ham dastlab sifatdosh 
ko'rsatkichi bo'lgan, ya'ni bu fe'l dastlab -a I -a (y) affiksli 
ravishdoshga tur- holat fe'lining hozirgi-kelasi zamon sifatdosh 
shakli (turur) qo'shilishi bilan hosil bo'lgan. Keyinchalik turur 
tarkibidagi hozirgi-kelasi zamon sifatdosh ko'rsatkichi -ur tushib 
qoladi, so'ng bu shakl tarkibidan I va 11 shaxslarda tur- fe'li bu­
tunlay tushib qoladi: ala turur men (>ala durur men) > alatur-men 
/1 aladur-men (>alatu-men II aladu-men) > ala-men (hozirgi 
o'zbek tilida: olaman). Alzb-men tarzidagi o'tgan zamon fe'lining 
shakllanishi va taraqqiyotida ham xuddi shu jarayon yuz bergan: 
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abb turur men (>alzb durur men) > ahbtur-men II ahbdur-men 
(>abbtu-men II abbdu-men) > abb-men (hozirgi o'zbek tilida: 
olibman). 

Hozirgi-kelasi zamon shart fe'lining -sal-sa affiksi dastlab 
-sarl-sar ko'rinishida qo'llangan bo'lib, undagi -r qismi hozirgi­
kelasi zamon sifatdoshining ko'rsatkichidir: alsar-men > alsa-men 
> alsam (hozirgi o'zbek tilida: olsam). 

Buyruq-istak maylining I shaxs birlik shakllari -g'ay affiksli 
alg'ay-men turidagi shakldan rivojlangan. Masalan: alg'ay-men > 
alg'ay(m)m > alg'ayin> alaym > alay (hozirgi o'zbek tilida: olay); 
alg'ay-men > alg'aYlm > alaYlm > alzYlm > alzYlm > alum > alzm. 
Alg'ay-men tarzidagi shakl o'z navbatida alg'a-men tarzidagi kelasi 
zamon fe'li asosida shakllangan (alg'a-men > alg'a+y+men > alg'­
ay-men). Alg'a-men tarzidagi kelasi zamon fe'lining shakllanishida 
esa alg'a tarzidagi hozirgi-kelasi zamon sifatdoshi asos bo'lgan. 
Buyruq-istak maylining I shaxs ko'plik shakllari mana shu alg'a 
tarzidagi sifatdosh asosida shakllangan. Masalan: alg'a + lz > alg'ab 
> alalz II alaylz; alg'a+lz > alg'alz + m > alg'alzm > alalzm II 
alaylzm; alg'a+lz > alg'ab+1J > alg'ab1J > alalz1J II alaylz1J > alalzq 
> alaylzq > alay(l)lq > alaYlq (hozirgi o'zbek tilida: olaylik). 

Demak, fe'l mayllari va fe'l zamonlari ma'no va shakljihatdan 
bir butunlikni tashkil etuvchi kategoriyalar bo'lib, ularning 
chegaralanishi, fe'l mayllarining mustaqil grammatik kategoriya 
sifatida shakllanishi turkiy tillar taraqqiyotining nisbatan keyingi 
davrlaridan boshlangan va bu jarayon ayrim turkiy tillarda hozir 
ham davom etmoqda. 

Sbaxs-son affikslari 

147-§. Fe'l mayllari va zamonlarining gapdagi vazifasi shaxs­
son affikslari orqali reallashadi. Ya'ni har bir mayl yoki zamon 
shakli ifodalagan ish-harakat o'zining aniq bajaruvchisiga ega 
bo'ladi. Ish-harakatning bajaruvchisi esa bir yoki bir necha 
shaxsdan iborat bo'lishi mumkin. Bu ma'nolar shaxs-son affiks­
lari yordamida ifodalanadi. 
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Eski o'zbek tilida amalda bo'lgan shaxs-son affikslarini shaklan 
ikki guruhga bo'lish mumkin: 1) shaxs-son affikslarining to'la 
shakllari; 2) shaxs-son affikslarining qisqargan shakllari. 

1. Shaxs-son affikslarining to'la shakllari: 

Shaxs Birlik Ko'plik 

I shaxs -men -miz, -biz (-muz, vuz) 
11 shaxs -sen -siz (lar) 
III shaxs - -Iar/-Iar 

2. Shaxs-son affikslarining qisqargan shakllari: 

Shaxs Birlik Ko'plik 

I shaxs -m -qj-k (-uz/-yz//=Iz/-iz) 
11 shaxs - -l)IZ -l)iz/ /-l)uz/l)Yz (-Iar/lar) 
III shaxs (-sI/si) -lar/lar (-larl/lari) 

Shaxs-son affikslarining qisqargan shakllari bO'yicha eski o'zbek 
tili bilan hozirgi o'zbek tili asosan o'xshash bo'lib, to'la shakllari 
bo'yicha ba'zi farqlar bor. Bu farqlar asosan I shaxsning birlik va 
ko'plik shakllari hamda II shaxsning birlik shakliga aloqador. Ya'ni: 

1. Ma'lumki, I shaxs ko'plik affiksi hozirgi o'zbek adabiy tilida 
(m) undoshi bilan boshlanuvchi -miz shaklida ishlatiladi. Eski 
o'zbek tilida esa bu affiksning (b) undoshi bilan boshlanuvchi 
-biz shakli ham qo'llangan. Qiyoslang: olur-miz II alur-biz, olmas­
miz II almas-biz, olg'ay-miz II alg'ay-biz, olmlsh-miz II almlsh­
biz, olzb-miz II alzb-biz, olzbdur-miz II allbdur-biz, aladur-miz II 
aladur-biz kabi. 

2. I va 11 shaxs birlik affikslari hozirgi o'zbek tilida (a) unlisi 
bilan -man, -san tarzida talatTuz qilinadi. Eski o'zbek tilida esa 
(e) bilan kelgan -men, -sen shakliga ega bo'lgan. Chunki yozuv 
yodgorliklarining ko'pchiligida bu affikslar d (yoy) orqali ~. 
~ shaklida yozilgan. 

Eski o'zbek tilida I va 11 shaxs birlik affikslarining to'la shakllari 
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faqat yumshoq talaffuz qilingan bo'lib (-men, -sen), singarmonizm 
qonuniga moslashmaydi (I va 1I shaxs ko'plik affikslarining to'la 
shakllari -miz (-biz), -siz ham, aftidan, faqat yumshoq talaffuz 
qilingan). Shuning uchun shaxs-son affikslarining to'la shakllari­
ni qattiq o'zakli fe'llarda ham, yumshoq o'zakli fe'llarda ham 
chiziqcha orqali yozish muvofiqdir. Masalan: alur-men II biliir­
men, alur-sen II biliir-sen, alur-miz II biliir-miz (alur-biz II biliir­
biz), alur-siz II biliir~siz; almas-men II bilmas-men, almas-sen II 
bilmas-sen, almas-miz II bilmas-miz (almas-biz II bilmas-biz), 
almas-siz II bilmas-siz kabi. 

Buyruq-istak maylida shaxs-son ma'nolarining ifodalanishi 
butunlay boshqacha xususiyatga ega. Bu maylning ko'pchilik shaxs­
lad uchun, ayniqsa, hozirgi shaxs-son ko'rsatkichlari yo'q bo'lib, 
bu ma'no mayl shakllari orqali ifodalanadi, ya'ni bir affiks mayl 
ko'rsatkichi bo'lishi bilan birga, shaxs-son ma'nosini ham bildi­
radio Masalan, olay (ol+ay) fe'lidagi -ay yoki ishlay (ishla+y) 
fe'lidagi y, bir tomondan, mayl ko'rsatkichi bo'lsa, ikkinchi to­
mondan, I shaxs birlik ma'nosini ifodalaydi, olsun (ol+sun) fe'li­
dagi -sun esa, bir tomondan, mayl ma'nosini ifodalaydi, ikkinchi 
tomondan, III shaxs birligini bildiradi. 

148-§. Shaxs-son affikslari tarixan kishilik olmoshlaridan 
rivojlangan. Bunda quyidagijarayonlar yuz bergan: zamon shakllari 
va mayl shakllarining ham ko'pchiligi, yuqorida aytilganidek, 
sifatdosh shakllari asosida shakllangan bo'lib, bularda shaxs-son 
ma'nolari dastlab ega vazifasida kelgan kishilik olmoshlari orqali 
ifodalangan. Masalan, -duql-diik affiksli sifatdosh o'tgan zamon 
fe'li vazifasida qo'llanganda, bu shaklda shaxs-son ma'nolari 
kishilik olmoshlari orqali quyidagicha ifodalangan: men alduq (men 
oldim), sen alduq (sen oIding), 01 alduq (u oldi), biz alduq (biz 
oldik), siz alduq (siz oldingiz), olar alduq (ular oldilar). 

Mahmud Koshg'ariyning ma'lumotiga ko'ra, bu hol XI asr 
tilida ham aks etgan. Ya'ni bu davrda o'g'uzlar va qipchoqlaming 
ayrirnlari o'tgan zamon fe'lining -dz/-di affiksini -duqj-diik shaklida 
ishlatib, shaxs-son ma'nosini ifodalash uchun fe'I oldidan kishilik 
olmoshini keltirganlar, men ya qurduq (men yoy qurdim), biz ya 
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qurduq (biz yoy qurdik), 01 ka/diik (u keldi), olar avga kirdiik (ular 
uyga kirdilar) kabi (MK, 11 tom, 64-65- betlar). Shaxs-son ma'­
nolarini ifodalashning bu usuli hozir turkman, saIar, sarig' ug'uzIar 
tilida saqlangan. 

KeyinchaIik kishilik olmoshIari fe'ldan keyin ham keltiriladi­
gan bo'lgan: men alduq men (men oldim), sen alduq sen (sen 
oIding) kabi. Bunda, shaxs-son ma'nosini ifodalash uchun kishi­
Iik olmoshlarini ikki marta keItirishga zarurat bo'lmay qolgan. 
Shuning uchun fe'l oldidan kelgan kishilik olmoshlari ko'pincha 
tushirib qoldiriladigan bo'Iib, keyingisi saqlangan va shaxs-son 
ko'rsatkichi sifatida tasavvur qilingan: barduq men (bordim), barduq 
sen (bording) kabi. 

Shu tarzda shaxs-son affikslarining to'la shakllari vujudga 
keIgan. Shaxs-son affikslarining qisqargan shakllari to'la shakl­
lardan rivojlangan bo'lib, keyinchalik paydo bo'Igan. Qisqargan 
shakllarning vujudga kelishida fe'l shaklida yuz bergan o'zgarish 
asosiy rol o'ynagan. Masalan, -duqj-duk affiksi o'tgan zamon 
fe'lining ko'rsatkichi sifatida shaklIanib -dl/-di shakliga aylan­
gach, shaxs-son affiksida ham qisqarish yuz bergan. Ayrim 
shaxslarda shaxs-son affiksining boshlang'ich tovushi, ayrimlarida 
esa oxirgi tovushi saqlangan: alduq men > aldu-men (> aldl + 
men) > aldlm, alduq sen > aldu+sen (> aldl+sen) > aldIn > aldIn. 
Il shaxs ko'pligi Il shaxs birlik shakliga qadimgi ko'plik ko'rsatkichi 
-(I) Z qo'shilishi bilan hosil bo'Igan: aldIn+lZ > aldlmz. I shaxs 
ko'pligi uchun dastlab aldlmlZ tarzidagi shakl qo'llangan. Aldlq 
(berdik) tarzidagi shakl esa keyingi hodisa bo'lib, undagi -q(-k) 
affiksi qadimda ot turkumidagi so'zlardan ko'plik (ikkilik) shaklini 
yasovchi affiksdir (dudoq, quloq kabi), uning kishilik olmoshiga 
aloqasi yo'q. 

Zamon va mayl shakllarining boshqa turlarida ham shaxs-son 
affikslarining shakllanishida shu hol kuzatiladi. Masalan, shart 
mayli shaklida: alsar-men > alsa-men > -alsam, alsar-sen > alsa­
sen (>alsan) > alsaIJ, alsar-biz > alsa-biz > alsa-miz (alsak), alsar­
siz> alsa-siz > als(Jl} +lZ > alsaIJ1Z (0 'zbekcha - OlsaIJlZ.). 
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Buyruq-istak mayli 

149-§. Fe'l mayllarining bu turi adabiyotlarda turlicha nom­
lanadi. Ayrim mualliflar "buyruq mayli" deb atasa, boshqalari I 
shaxs shakllarini "istak mayli" , 11 va III shaxs shakllarini esa 
"buyruq mayli" nomi bilan ataydilar. 

Fe'l mayllarining bu turiga kiruvchi shakllarning har birida 
ham istak, ham buyruq ma'nolari mavjud. Shu bilan birga, bu 
shakllarning ayrimlari uchun (xususan I shaxs shakllari uchun) 
istak ma'nosi, ayrimlari uchun (xususan 11 shaxs shakllari uchun) 
buyruq ma'nosi birinchi o'rinda turadi. III shaxs shakllariga esa 
istak ma'nosi ham, buyruq ma'nosi ham xos. Shuning uchun bu 
shakllarni bir guruhga birlashtirib, umumiy nom bilan "buyruq­
istak mayli" deb atash ma'qul bo'ladi. 

Yozuv yodgorliklarda buyruq-istak maylining quyidagi affiks­
lar bilan hosil bo'luvchi shakllari iste'molda bo'lgan: 

Shaxs Birlik Ko'plik 

I shaxs 1. -aym/ -ayin ... 1. -ah/-ali ... 
11 shaxs 2. -ay / -ay( -y) 2. -aluJ/ -alilJ ... 

3. -aylm/ -ayim ... 3. -ahm/ -alim ... 
4. -g'aym/-gayin 4. -g'ahm/ -galim 
5. -g'aYlm/ -gayim 5. -g'aYIIJ/ -galiIJ 

6. -g'ah/ -gali 
III shaxs 7. -ahq/ -alik ... 

8. -aYlq/ -ayik ... 
9. -ayhq/ -aylik ... 

1. _gO 11/ -gill / -q Il/kil 1. -IIJ/ -ilJ· .. 
2. -g'm/-gin/ /-qm/kin 2. -IIJIZ/ -ilJiz ... 
3. (001 ko'rsatkich) 3. -IIJlar / -ilJlar ... 
4. -y(-v) 4. -llJlzlar/ - ilJizlar 

1. -sun/ -syn ... (-sm/ -sin) 1. -sunlar/ -synlar ( -slnlar/ -sinlar) 
2. -dik (-tik) 2. -diklar (-tiklar) 

Yozuv yodgorliklar tilida buyruq-istak maylining, ayniqsa, 
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I shaxs birlik va ko'pligining bunday ko'p shaklli bo'lishi ma'lum 
sharoitlar bilan bog'liq bo'lgan hodisadir. Bulardan ayrimlari 
qadimgi shakllardan iborat bo'lsa, ba'zilari dialektal xususiyatga 
ega yoki boshqa turkiy tillarga xos shakllarni tashkil etadi. Shuning 
uchun ham bu shakllarning ko'pchiligi eski o'zbek tili taraqqiyo­
tining ma'lum davrlarida iste'molda bo'lgan yoki ayrim yodgor­
liklardagina aks etgan. 

Eski o'zbek tilida buyruq-istak mayli ma'nosida -g'ay I-gay 
-qay I-kay affiksli alg'ay-men tarzidagi shakl ham qo'llangan. 
Lekin bu shakl ma'no taraqqiyoti bo'yicha o'ziga xos xususiyat­
larga ega bo'lib, o'zbek va boshqa turkiy tillarda ma'lum davrlar­
gacha kelasi zamon fe'li vazifasini bajargan (qarang: 196-§). Shu­
ning uchun bu shaklni kelasi zamon fe'li guruhiga kiritdik. 

I shaxs birlik shakllari 

150-§. Eski o'zbek tilida buyruq-istak maylining I shaxs bir­
ligi uchun asosan -ayzn I-ayin, -ay I-ay affiksli shakllar qo'llangan. 

-ayzn I-ayin (unlidan keyin: yzn Iyin) affiksli alayzn tarzidagi 
shakl buyruq-istak maylining I shaxs birlik ma'nosini ifodalovchi 
asosiy shakl sifatida eski 0' zbek tili taraqqiyotining hamma 
davrlariga xos bo'lib, yozuv yodgorliklarda keng qo'llangan. 
Masalan: Men eviimga barayzn (QR). Kiichiim yetmishcha kep 
xidmat qllaym (MN). Tartayzn kezga ayaql1J gardlnl (Lutfiy). Men 
afJa yol berayin (SHN). Og'uz elina Ylbarayzn (Sh.tar.). Arz etayin 
emdi yaZlb namalar (Muqimiy). 

Alayzn tarzidagi shakl buyruq-istak ritayli I shaxs birligining 
asosiy ko'rsatkichi sifatida turkiy tillarda qadimdan qo'I1anib keladi. 
Masalan, O'rxun-Enasoy va qadimgi turkiy tili yodgorliklarida 
hamda XI-XII asr yodgorliklari "Devonu lug'atit-turk" va 
"Hibatul haqoyiq"da buyruq-istak maylining I shaxs birligi uchun 
faqat shu shakl qo'llangan. Shu davr yodgorligi "Qutadg'u bilig"da 
ham asosan shu shakl iste'molda bo'lgan. 

Alayzn tarzidagi shakl hozir qirg'iz, qozoq, qoraqalpoq, 
turkman, oltoy, sho'r, tuva kabi ko'pchilik turkiy tillarda qo'lla-
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nadi. Hozirgi o'zbek tilida esa (olayin) uning qo'lIanishi 
chegaralangan. 

-ay/-ay (unlidan keyin: y) affiksli alay tarzidagi shaklning 
qo'llanishi XV asrdan boshlab faollasha borgan. Masalan: Sizdin 
ne yashuray? (Lutfiy). Bu baladm seni qutqaray (Navoiy, MQ). 
Azfursatda andag' qz/ay kiln, ... (BN). Sez uzun boldl, keliiy sez 
bashlg'a (SHN). Kelib-men bir dimag'lm c/zag' etiiy deb (Furqat). 

Bu shakl XIV asrga oid ayrim yodgorliklarda ham uchraydi: 
Men andm xushnud-men, netiik xushnud bolmay? (QR). Bale, 
qoptum, baray dushmanqa qarshu / / alay el ya baray ul jamtn 
urshu (XSH). 

Alay tarzidagi shakl XI asr yodgorligi "Qutadg'u bilig"da ham 
iste'molda bo'lgan. Ushbu asarda bu shakl alaYl (al+aYl) shaklida 
ham qo'llangan. Ya'ni "Qutadg'u bilig"da buyruq-istak maylining I 
shaxs birligi uchun alaym turidagi shakl bilan bir qatorda uning 
qisqargan shakllari bo'lmish alaYl, alay tarzidagi shakllar ham 
iste'molda bo'lgan. Qiyoslang: Bularda talusm ayaym sana (QB). 
Yana barg'u iirsii, baraYl eziim (QB). U/ug'luq tapay tiib liisii sen 
(QB). 

Hozirgi o'zbek tilida buyruq-istak maylining I shaxs birligi 
uchun yozma nutqda ham, og'zaki nutqda ham alay tarzidagi 
shakl qo'llanadi. AlaYlll tarzidagi shakl esa, yuqorida aytilgani­
dek, ayrim asarlarda uchraydi. Alay tarzidagi shakl hozir uyg'ur, 
sho'r tillarida ham qo'llanadi. 

151-§. Buyruq-istak maylining I shaxs birlik ma'nosini 
ifodalovchi boshqa shakllar eski o'zbek tili taraqqiyotining ma'lum 
davrlari yoki ayrim yodgorliklarda qo'llangan: 

-aYlm/-iiyim (unlidan keyin Ylm/yim) affiksli Mayzm tarzidagi 
shakl XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklar tiliga xos bo'lib, keyingi 
davrlarga oid yodgorliklardan "Boburnoma" va "Shajarai 
tarokima"da qayd qilindi: Men qoldashlm birfii keIJiiShiiyim (QR). 
Men seIJii alll aytmaYlm (Tafsir). Ne qzlsam qzlayzm, hech meIJii 
azab-u uqubat qzlmag'll (NF). SeniIJ iichiin shaharda bir yaxshl 
imarat qllaYlm (Saroyi). Qonaqqa qayra xizmatqa keliiyim (XSH). 
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Kiiriiyim kim, qayszmz qashzmg'a kelii alur-siz (BN). Ta1Jrim bersii, 
sizliirgii beriiyim (Sh.tar.). 

Alayzm tarzidagi shakl tarixan o'g'uz va qipchoq guruhlaridagi 
turkiy tillarga xos bo'lib, bu tillarning ko'pchiligida hozir ham 
faol qo'llanadi. 

-g'aym/-giiyin affiksli alg'aym tarzidagi shakl asosan XIII­
XIV asrlarga oid yodgorliklarda qo'llangan bo'lib, keyingi davrlarga 
oid ba'zi she'riy asarlarda ham uchraydi: Senii mundin yekriik 
narsa egriitgiiyin (Tafsir). ut evgii men Yusufm iindiigeyin taqz 
iiZii1Jizgii qapug'm bag'laym (NF). Ush emdidin kezin bel bag'la­
g'aym // meni qoy, ez ishimgii yzg'lag'aym (XSH). Burun alqissa 
beg madhm ayaym // ush andm s01Jra niima bashlag'aym (MN). 
Keldi Xiin atlamb andmjilhiil / / shahmz iiyliigiiyin deb piimiil (SHN). 
Eyliidi1J bemiir kep andiiq tag'afil iiyliibiin / / elg'aym ul siiate, gar 
iiyliiSii1J naz azgina (Furqat). 

Bu shakl hozir o'zbek tilining ayrim Xorazm shevalarida 
saqlangan bo'lib, unli bilan tugagan fe'llar asosida hosil bo'ladi: 
oqzg'aym (oql+g'aym), ishliigiiyin (ishla+gayin) kabi. 

-g'ayzm/-giiyim affiksli alg'ayzm tarzidagi shakl XIV asrga oid 
ayrim yodgorliklarda qo'llangan: Men bu qushm am1J birlii yegiiyim, 
tanavvul qzlaym (NF). Qara tupraqqa kirmish tolun ayzm // neluk 
bashzmqa tupraq qoymag'ayzm (XSH). Karam qzlzb, quliiq tutSal}, 
;aviib ayg'ayzm (Saroyi). 

Bu shakl hozir oltoy, sho'r, chulim, qaraim tillarida buyruq­
istak maylining I shaxs birlik shakli sifatida qo'llanadi. 

I shaxs ko'plik shakllari 

152-§. Eski o'zbek tilida buyruq-istak maylining I shaxs ko'pligi 
uchun asosan -alz1J/-iili1J, -alz/-iili affiksli shakllar iste'molda 
bo'lgan: 

1. -alz1J/-iili1J (unlidan keyin -Im/-tin) affiksli -alalm tarzidagi 
shakl o'zbek tiIi taraqqiyotining hamma davrlarida iste'molda 
bo'Igan. Masalan: Biz se1Jii ekush mal beriili1J (Tafsir). Emdi seni1J 
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k seZllndin chlqmalm (QR). Gulgun iitlm1) la 'lrm ke<gii qllalm deb I 
/ chin eli keZiirliir yolrda har biri har yiin (Atoiy). Kechii yashurun­
cha biinb iitlanm chlqaralm (BN). Emdi e<gii sezni aytalll] (Sh.tar.). 
Bir elgii saranjam berib olturalll] (FI). 

Alalm tarzidagi shakl XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklarda 
keng qo'llangan bo'lib, keyingi davrlarda -air I-iilr affiksli shakl 
faollashgach, uning qo'llanishi ancha chegaralangan. 

Ala/m tarzidagi shakl oldingi davrlarga oid yodgorliklardan 
"Qutadg'u bilig"da uchraydi: Yiiriigil kirii/i1), me1)ii ay sezii1) (QB). 

Bu shakl hozir turkman tilida va o'zbek tilining ayrim Xorazm 
shevalarida qo'llanadi. 

-ah I-ah (unlidan keyin -h/-li) affiksli alah tarzidagi shakl 
o'zbek tilida XV-XIX asrlarga xos bo'lib, bu davrga oid yozuv 
yodgorliklarda buyruq-istak maylining I shaxs ko'plik ma'nosini 
ifodalovchi asosiy shakl sifatida faol iste'molda bo'lgan. Masalan: 
Keriili, qaYSlmlZ ye1)iir axir (Lutfiy). Emdi sezni1) aslrg'a shuru' 
qrlalr (Navoiy, MQ). Andijiing'a chekiili biZ/iir lashkar II tuzalr ul 
san ahangi safar (SHN). Biz am1) qllg'an yiimiinlrqlanmn qaYSl 
birin aytalr? (Sh.tar.). Siz bi/iin biz parda ichindii navii qrlalr, /ekin 
beparda seZ/iishmiili (Gulxaniy). 

Bu shakl XIV asrga oid yodgorliklardan ba'zilarida qo'llan­
gan: Bo/alr aysh-u ishrat peshalardm (MN). Biz ham bozchilik 
egriiniili (QR). 

Hozir bu shakl turkman, tuva, oltoy, qirg'iz kabi ayrim turkiy 
tillarda hamda o'zbek tilining Qorakc'l va Xorazm shevalarida 
qo'llanadi. 

153-§. O'zbek tilda -alrml-iilim, -g'alrml-giilim, -g'all1j/-giili1) 
affiksli shakllarning qo'llanishi XV asrgacha davom etgan: 

-alrml-iilim (unlidan keyin: -lrml-lim yoki yalrmlYiilim) affiksli 
-alalrm tarzidagi shakl XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklarda ancha 
keng qo'llangan: Kechiib bu yergii ke/iilim (QR). ArdlmlZ, achtzmlZ, 
taam yeyiilim (Tafsir). Izalrm elchi, keltiirsiinliir am (XSH). Biz bu 
Yusufm burunraq eltiiriilim (NF). Banb anda tushiilim (Saroyi). 
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Alalzm tarzidagi shakl qadimgi turkiy yodgorliklar tiliga xos 
bo'Igan: O'rxun-Enasoy va qadimgi turkiy tili yodgorliklarida 
hamda "Devonu Iug'atit-turk"da buyruq-istak mayIining I shaxs 
ko'pligi uchun faqat shu shakl qo'IIangan. "Qutadg'u bilig"da 
ham bu vazifani shu shakI bajargan bo'lib, ba'zan alalm tarzidagi 
shakl ham qo'IIangan. 

Bu shakl tarixan o'g'uz guruhidagi turkiy tiIIarga xos bo'Iib, 
hozir turk va gagauz tiIIarida qo'IIanadi. 

-glalzm/-galim affiksli -alg1alzm tarzidagi shakI XIII -XIV 
asrlarga oid ayrim yodgorliklarda qo'IIangan: Bi<ga/arman bergi/, 
kekka ag'glalzm (Tafsir). Senil] sezul]cha yuriigalim (QR). Ketur, 
xon sal kim, ash yegalim (XSH). 

-glalzl]/-galil] affiksli -alg1alzl] tarzidagi shakl ham XIII-XIV 
asrlarga oid ayrim yodgorliklarda qo'IIangan: Siz on qoy kelturii1] , 
bishuriil], etini yegali1] (QR). Ey Muhammad, netak manmag1alzl] 
sel]a kim, ... (NF). Shah aydl: biz ikki tab oynag1alz1] // qayumzz 
yaxshz oynar bir baqalzl] (XSH). 

Bu shakI hozirgi o'zbek tiIining ayrim Xorazm shevalarida 
buyruq-istak maylining I shaxs ko'pIik shakli vazifasida qo'IIana­
di. 

154-§. -glalz/-gali, -a/zq/-alik, -aYlq/-ayik, -aylzq/-aylik affiksli 
shakllar eski o'zbek tilida kam qo'Uangan bo'lib, XV asrdan keyingi 
davrlarga oid ba'zi manbalarda uchraydi: 

-glalz/-gali affiksli -alg1alz tarzidagi shakl "Shayboniynoma", 
"Shajarai tarokima", "Shajarai turk" asarIarida qayd qilindi: Hech 
yamanlzq a1]a yavutmag1alz // seni telmurtub, am tutmag1alz (SHN). 
Emdi bu kundin sal] seni Kel Erki tegali (Sh.tar.). Emdi kep sezleduk, 
sezlami aytzb, bashlag1an sezumizdin qalmag1alz (Sh.turk). 

Bu shakl hozir o'zbek tilining ayrim Xorazm shevalarida amalda 
bo'lib, buyruq-istak mayIining I shaxs ko'pIigi ma'nosida 
qo'IIanishdan tashqari ravishdosh vazifasini ham bajaradi. 

-alzq/-alik (unlidan keyin: -lzq/-lik) affiksIi alalzq tarzidagi shakl 
"Shayboniynoma"da hamda XIX asrga oid ayrim asarlarda 
qo'llangan: Xasmlzq qzlsa, qzlalzq /iini (SHN). Mavliinii Katibiyni 
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bu kecha andaq mashg(ul etaliik kim, ... (BY). Alaluq bir-ikki yiiZ 
at ita top (Nodir. Haft gulshan). 

Bu shakl oldingi davrlarga oid yodgorliklardan "Nahjul 
farodis" da ham uchraydi: Biz taql jumla yaranlarqa e'lam qzlalzq 
(NF). 

Alalzq tarzidagi shakl tarixan qipchoq guruhidagi turkiy tillar 
uchun xos bo'lib, hozir qirg'iz, oltoy kabi ayrim tilIarda qo'llanadi, 
o'zbek tilining ayrim Xorazm shevalarida ham mavjud. 

-aYlql-ayik (unlidan keyin: Ylqlyik) affiksli-alaYlq tarzidagi 
shakl "Bobumoma", "Shajarai turk" asarlarida qayd qilindi: Se1)a 
berayik (BN). Bzimiznb) ahvahmlZIll alaYlq (Sh.turk). 

AlaYlq tarzidagi shakl ham qipchoq guruhidagi turkiy tillarga 
xos bo'lib, hozir ham bu tillaming ko'pchiligida buyruq-istak 
maylining I shaxs ko'pligi uchun asosan shu shakl qo'llanadi. Bu 
shakl ayrim o'zbek shevalarida ham qo'llanadi. 

-aylzql-aylik (unlidan keyin: yizqlylik) affiksli alayizq tarzidagi 
shakl, yozma manbalardan ma'lum bo'lishicha, turkiy tillarda, 
shu jumladan, o'zbek tilida keyingi davrlarda paydo bo'lgan. 

Bu shakl o'zbek tilida XIX asming oxirlaridan faol qo'llana 
boshlagan. Masalan, shu davr shoirlari Muqimiy va Furqat asar­
larida buyruq-istak maylining I shaxs ko'pligi uchun asosan shu 
shakl qo'llangan. Masalan: Ey yaxshllar, keldylik, bir jayga 
Ylg(zlaylik II oynaylik, kuleylik, aman bolaylik (Muqimiy). Agar­
che tapmasak bir yaxshl dilbar II yamandur gar sitamgar, axtaray­
lik (Furqat). 

Bu shakl oldingi davrlarga oid yodgorliklardan "Shayboniy­
noma"da uchraydi: Har kishi kelsa, keraylik am (SHN). 

Ma'lumki, hozirgi o'zbek adabiy tilida buyruq-istak mayli­
ning I shaxs ko'pligi uchun shu shakl qabul qilingan. O'zbek 
shevalarining ko'pchiligida ham buyruq-istak maylining I shaxs 
ko'pligi uchun shu shakl qo'llanadi. Bu shakl hozirgi uyg'ur tIli 
uchun ham xos bo'lib, og'zaki nutqda -ayluq I-dyluq (barayluq, 
kersitdyluq) , yozma adabiy tilda -aylil -ayli (barayli, kersitayli) 
shaklida qo'llanadi. 
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11 shaxs hirlik shakllari 

155-§. -g'I1/ -gil / /-qIl/-kil affiksi bilan hosil bo'luvchi shakl 
eski o'zbek tili taraqqiyotining hamma davrlariga xos bo'lib, 
buyruq-istak maylining 11 shaxs birligi ma'nosini ifodalovchi asosiy 
vositalardan biri sifatida yozuv yodgorliklarda keng iste'molda 
bo'lgan. Masalan: Meni bu baladzn qutqarg'll (Tafsir). Ey ata, 
ezu1Ja, bizga kiich qlmag(ll (QR). Eshitkit emdi ham xush hikayat 
(MN). YiiZ achg(ll, kez seni toyg(uncha kersiin (Lutfiy). Unutqll 
asl ita govhar hadisin (Navoiy, FSH). Nazari lut! ita kergit am 
(SHN). Sezni1J rastzm aytg(ll (Sh.tar). Kelgani1Jde, ditraba, nagah 
aqsham ketmiigit (Muqimiy). 

Buyruq-istak mayli 11 shaxs birligining bu shakli turkiy tillarda 
qadimdan qo'llanib keladi, qadimgi turkiy yodgorliklarda keng 
iste'molda bo'lgan. Hozirgi turkiy tillarda esa deyarli qo'llanmaydi. 

2. Buyruq-istak mayli 11 shaxs birlik shaklini yasovchi -g'm / 
-gin / / -qm / -kin affiksi -g'Il / -gil / /qIl/ -kil affiksining fonetik 
o'zgargan ko'rinishi bo'lib, nisbatan keyingi davrlarda paydo 
bo'lgan. 

-g'zn I-gin II-qzn I-kin affiksli shaklning yozuv yodgorliklari­
da qo'llanishi XIV asrdan boshlab kuzatiladi. Lekin bu shaklning 
qo'llanishi chegaralangan bo'lib, ayrim yodgorliklarda, asosan, 
XV asrga oid she'riy asarlarda uchraydi: Bu kiin ta1Jqa tegin may 
nosh qllg'znll badiha bu g(azalm gosh qllg'zn (MN). Karam qllg'zn 
yana bir qatla barg'zn II ke1Jiilni g'am g'ubandzn chlqarg'zn (DN). 
Kelgin ki, firaqzn otlda qalmadl halzm II bu otm echiir vasl ita, ey 
abi zulalzm (Lutfiy). Sen emdi razi bolg'zn sarbasarg'a II taraZu­
dek bash zndur tek turarg'a (Amiriy). Tuxmi muhabbatl1Jm jan 
mazraig'a sachdlm baqqzn, ekin pishar-mu ta a{tab kermay 
(Muqimiy). 

Hozir bu shakl o'zbek, uyg'ur, qirg'iz, turkman, qarayim, oltoy 
va boshqa ayrim turkiy tillarda qo'llanadi. 

3. Ma'lumki, hozirgi o'zbek va boshqa ko'pchilik turkiy tillar­
da buyruq-istak maylining 11 shaxs birlik ma'nosi fe'l negiziga 
hech qanday affiks qo'shilmasdan ham ifodalanadi, ya'ni bu 
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shaklan fe'l negiziga to'g'ri keladi (bu shaklni shartli ravishda 
affikssiz shakl deb ataymiz). 

Yozuv yodgorliklaridan ma'lum bo'lishicha, buyruq-istak mayli 
11 shaxs birlik ma'nosining affikssiz shakl bilan ifodalanishi turkiy 
tillarda qadimdan mavjud bo'lgan hodisadir. 

Buyruq-istak mayli 11 shaxs birligining affikssiz shakli eski 
o'zbek tiliga ham xos bo'lib, yozuv yodgorliklarida bu usuldan 
keng foydalanilgan. Masalan: Taqz yiiZ mZl) altun keltiir (QR). 
Emdi cherik birlan mundzn atlan (O'N). Qaraqchz kezlaril)din bir 
qzya baq (Atoiy). Bziil)ni andaq kergiiZ (Navoiy, MQ). Emdi 
mardana bol, ey Tanbal, sen (SHN). Menil) birlan hamrah bolub 
bar (Sh.turk). Adl qulag'zla eshit haizmz (Muqimiy). 

4. Alisher Navoiy va Husayn Boyqaroning she'rlarida buyruq­
istak mayli 11 shaxs birligining affikssiz shakliga ba'zan -u (-ii) 
orttiriladi. Masalan: Ey saba avara kel) him istayii har yan barn / / 
vadiyu tag'-u biyabanlarm bir-bir axtarn (Navoiy). Tapa ker am, 
chu tapsal), har qayan azim esa 1/ bashzm evriil quyun-dek dag'z 
aldab qaytaru (Navoiy). Ey jafa tig'i, kelib majruh keksiimni yarn 
/ / qol yalal) aylab saizb har yan ichimni axtaru (H. Boyqaro ). Istaban 
kelsa yana keksiim shikafin tapmag 'ay / / vah ki, bir malham qoyub 
ul chak keksiim biitkarii (H.Boyqaro). 

Misollardagi baru, axtaru, qaytaru, yaru, biitkeru fe'llari, 
buyruq-istak maylining 11 shaxs birligi vazifasida qo'llangan bo'Jib, 
"bor", "axtar", "qaytar", "yar", "butkar (davola)" yoki "borgin", 
"axtargin", "qaytargin", "yargin", "butkargin (davolagin)" ma'no­
sini ifodalaydi. 

Misollardan ko'rinib turibdiki, buyruq-istak mayli 11 shaxs 
birligining affikssiz shakliga -u (-ii) unlisining qo'shilib kelishi, 
birinchidan, (r) undoshi bilan tugagan fe'llar uchun xos (bar+u, 
axtar+u, qaytar+u, yar+u, biitkar+u), ikkinchidan, bu shakl she'riy 
asarlardagina uchraydi va faqat misra oxirida keladi. Shuning uchun 
ham bu shaklni buyruq-istak mayli 11 shaxs birligining boshqa 
shakllaridan farq qiluvchi maxsus shakl sifatida qarash to'g'ri 
bo'lmaydi. 

156-§. Eski o'zbek tilida buyruq-istak mayli 11 shaxs birligi-
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ning affiksli shakli bilan affikssiz shakli o'rtasida ma'no jihatdan 
farq yo'q. Shuning uchun yozuv yodgorliklarida ham kesimlari 
buyruq-istak mayliningII shaxs birlik shakli bilan ifodalangan bir 
murakkab jumlada bir o'rinda affikssiz shakl, boshqa o'rinda af­
fiksli shakl (yoki aksincha) ishlatilavergan. Qiyoslang: Iiimmg'a 
meni1), hajr, agar qasd qlbb-sen II jiimmdm aYlrg'll vale janiindm 
aymna (Atoiy). Sen ezu1Jni ehtiyat qll, ma'lumu1) bolsa tashlag'll 
(Navoiy, MQ). Meni1) eg'lumg'a inayat kerguz II kermagil yiit, 
am qllg'll ez (SHN). Qllmag'll Munisi1)g'a munchaja/ii II iitashm 
iihldm hazar ayla (Munis). Yetargil a1Ja arzu ishtiyiiqlm II mu/assal 
sharh qll dard-u jiraqlm (Furqat). 

Buyruq-istak mayli II shaxs birligining affikssiz shakli bilan 
afftksli shakli ma'noda farq qilmagani holda, yonma-yon qo'llanishi 
qadimgi turkiy yodgorliklar tili uchun ham xos bo'lgan. Qiyoslang: 
Og'lamm, qang'a tap, qatlg'lan (O'rx.-En.) - Bekmadim, 
qahg'lang'll (O'rx.-En.) Naku tar, eshit qllql silig (QB) - Naku 
tar, eshitkil, kishi ezgUsi (QB). 

Ma'lumki, hozirgi turkiy tillarning ko'pchiligida buyruq-istak 
maylining II shaxs birligi uchun faqat affikssiz shakl qo'llanadi. 
Affiksli shakl esa ba'zi tillardagina saqlangan (-g'ml-gin II qml 
-kin shaklida qo'llanadi). Bu hol ham affiksli shaklning affikssiz 
shakldan ma'noda farq qilmasligi va unga qo'shimcha ma'no 
ifodalash vazifasi yuklatilmaganini ko'rsatadi. Aks hold a affiksli 
shakl hozirgi turkiy tillarning hammasida yoki ko'pchiligida 
saqlangan bo'lar edi. Aftidan, turkiy tillar taraqqiyotining qadimgi 
davrlarida buyruq-istak maylining II shaxs birligi uchun affiksli 
shakl qo'llangan bo'lib, affikssiz shakl keyinchalik yuzaga kel­
gan. 

11 shaxs ko' plik shakllari 

157-§. Buyruq-istak maylining 11 shaxs ko'plik shakllari va 
ularning qo'llanishi quyidagicha: 

1. -11) -il) II -ul)/-iilJ (unlidan keyin: -I) affiksli aliI) tarzidagi 
shakl buyruq-istak maylining II shaxs ko'pligi ma'nosini ifodalovchi 
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asosiy vosita sifatida eski o'zbek tili taraqqiyotining hamma 
davrlarida iste'molda bo'lgan va yozuv yodgorliklarida keng 
qo'llangan. Masalan: Ularm mel)a kelturiin (QR). Siza tab keldi, 
Xorazmiyni asral) (MN). Ey pari ruxsarlar, bizga nigah aylab etil) 
(Lutfiy). Buyurdz kim, ravanraq kelturiil) at (Navoiy, FSH). ezga 
qzimal) bu degan seZiimni (SHN). Bu kun turul) , sabah ketil) 
(Sh.turk). Salamzmzm tark etmay tunl) (Muqimiy). 

Bu shakl yozuv yodgorliklarda II shaxs birligining hurmati 
ma'nosida ham qo'llangan: Ey qanndashzm Yaxuda, salamat qalzl) 
(QR). Tirik bolul), shaha, davran banncha (MN). Chu qzlduq 
mulkul)uzga mehmanlzq II qzlzl) siz ham tariqi mezbanlzq (Navoiy 
FSH). Meni qzshlal) deb, Muhammad Burunduq beg va Zunnun 
beg bajid sa y qzlurlar edi, vale ... (BN). Xang'a aytdz kim, ajab 
g'afi/ yatzb-siz, turul) atlanmaq kerak (Sh.turk). 

2. -ll)lz/-il)iz II -uIJUZ l-uIJuz II -UIJ1Z -iiIJiz (unlidan keyin: 
-IJIz/-lJiz) affiksli ahmz tarzidagi shakl, yozma manbalardan 
ma'lum bo'lishicha, eski o'zbek tilida alzl) tarzidagi shaklga nisbatan 
kamroq qo'llangan. Misollar: Hech narsa bulmzshzl)zZ bar-mu? Ay tu 
beriniz (QR). Tag' qopanl)zz yasag'anda mazar (Lutfiy). Ahbab, 
yigitlikni g'animat tutul)UZ / / ezni qanlzq mehnatzdm qorqutul)uZ 
(Navoiy, MQ). Xanlarg'a dedim kim, ... yana bir necha yigit 
qoshul)zZ (BN). Dedim: dostlanm, g'am yemal)iz//yaxshzlzq sezidin 
ezga demal)iz (SHN). Dostlar, mensiz dami ahangi ish rat qzimal)zz 
(Munis). 

AIzl)zZ tarzidagi shakl ham ayrim yodgorliklarda II shaxs 
birligining hurmati ma'nosida ham qo'llangan: Eyata, ... yUZiimni 
tuban tupraqqa kemshul)uz (QR). Qonaq-men teb, basznmal)zz bizni 
1/ yarag'zncha qonaqlalzn ma sizni (XSH). Bir aql begi bar erdi, ul 
aytdi: padshah, ... bu kishiga ul chaqlz nimarsa beril)iz kim, qushlz 
va nokarlz bolub barg'ay tedi (Sh.tar.). 

3. -zl)larl-il)lar //-ul)lar/-iil)lar (unlidan keyin: -l)lar -l)lar) 
affiksli alzl) lar tarzidagi shakl alzl), alznzz tarzidagi shakllarga 
nisbatan kam qo'llangan: Zinhar Hamzag'a qat/mal)lar (Tafsir). 
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Bitb)lar nama teYii qlldl tadbir (XSR). Nabi amrzm tutw)lar qayim 
(SRN). G'anim keldi, qopw)lar (BN). YiiruIJlar, ... in 'am berur­
men (Sh.turk). 

4. -llJlzlar/-ilJizlar (unlidan keyin: -1Jlzlar/-lJizlar) affiksli 
aitlJlzlar tarzidagi shakl eski o'zbek tilida kam qo'llangan bo'lib, 
ayrim yodgorliklardagina uchraydi: Ey qullarzm, ishka evaklik 
qzlmaIJ1zlar (Tafsir). Taql bir-birinizga arqa chavrub olturmaIJ1zlar 
(NF). Atoiy haqm anda istaIJizlar (Atoiy). Bir yolg'a barzIJlzlar 
kim, ... (BN). Faryad qllzb aytzb turur kim, meni etkazilJizlar teb 
(Sh.tar.). 

Ma'lumki, aim tarzidagi shakl turkiy tillarda buyruq-istak 
mayli 11 shaxs ko'pligining dastlabki shakli bo'lib, boshqalari 
shu shaklga -z yoki -Iar/-far ko'plik affiksini orttirish yo'li bilan 
hosil bo'lgan murakkab shakllarni tashkil etadi: alll) lZ 
«alzlJ+1+z), alzIJlar«alm+lar), alzIJ1zlar«alzlJn+lz+lar). Buni 
yozuv yodgorliklar materiallari ham tasdiqlaydi. Masalan, O'rxun­
Enasoy yodgorliklarida buyruq-istak mayli II shaxs ko'pligi uchun 
faqat alzIJ tarzidagi shakl qo'llangan bo'lib, qadimgi turkiy tili 
yodgorliklari va "Qutadg'u bilig"da aim tarzidagi shakl bilan bir 
qatorda alzIJlar tarzidagi shakl ham amalda bo'lgan. Mahmud 
Koshg'ariyning ko'rsatishicha, XI asrda buyruq-istak mayli II 
shaxs ko'pligining alzIJ, alzIJ1Z, alzIJlar tarzidagi shakllari iste'molda 
bo'lib, bu shakllarning qo'llanishi bo'yicha turkiy tillar o'rtasida 
ma'lum farqlar bo'lgan, ya'ni alzIJ tarzidagi shakl hamma turklar 
tili uchun umumiy bo'lib, allIJ1Z va alzIJlar tarzidagi shakllar 
dialektal xususiyatga ega bo'lgan: alzIJ1Z tarzidagi shakl o'g'uz va 
qipchoqlar tili uchun, alzIJlar tarzidagi shakl boshqa turklar tili 
uchun xos bo'lgan (MK, 11 tom, 50-51-betlar). 

Eski o'zbek tilida ham, yuqorida ko'rganimizdek, buyruq-is­
tak maylining II shaxs ko'pligi uchun asosan alzIJ tarzidagi shakl 
qo'llangan bo'lib, boshqa shakllarning qo'llanishi ancha chegara­
langan yoki ayrim manbalardagina uchraydi. 
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III shaxs shakllari 

158-§. Eski o'zbek tilida buyruq-istak maylining III shaxs 
birligi uchun -sun/-sun affiksi bilan yasaluvchi shakl qo'llangan 
(alsun, kelsun kabi), ko'plik shakli birlik shakliga -far/-lar ko'plik 
affiksini orttirish yo'li bilan hosil bo'ladi (alsunlar, kelsunlar kabi). 
Bu affiksning hozirgi o'zbek adabiy tili va ko'pchilik o'zbek she­
valaridagi kabi -sin (-SIll / -sin) ko'rinishida qo'llanishi XIX asr­
ning 11 yarmidan boshlab kuzatiladi. Masalan, Muqimiy, Furqat 
asarlarida -sun/-sun bilan bir qatorda -sw/-sin shakli ham 
qo'llangan. Buyruq-istak mayli affiksining -sw/-sin shaklida 
qo'llanishi tarixan o'g'uz va qipchoq guruhidagi turkiy tillarga 
xos bo'lib, bu tillarga oid yozuv yodgorliklarida asosanshu shakl 
qo'llangan. 

O'rxun-Enasoy va qadimgi turkiy tili yodgorliklarida buyruq­
istak maylining III shaxs affiksi jarangli (z) undoshi bilan 
boshlanuvchi -zun/-zun shakIida qo'llangan (barzun, kalzun kabi). 
Shu bilan birga, O'rxun-Enasoy yodgorliklarida bu affiks (n) 
undoshisiz -zu /-zu shaklida ham qo'llangan (barzu, kalzu kabi). 
Bu affiksning qisqargan -su/-su shaklida qo'llanishi "Qutadg'u 
bilig" , "Hibatul haqoyiq" , "Xisrav va Shirin" kabi XI-XIV 
asrlarga oid manbalarda ham uchraydi (barsu, kalsu kabi). 
"Qutadg'u bilig"da bu affiks -sum/-suni shaklida ham qo'llan­
gan. Demak, "Qutadg'u bilig"da buyruq-istak mayli affiksi uch 
xiI ko'rinishda qo'llangan (barsum / / barsun // barsu, kelsuni / / 
kefsiin / / kelsii kabi). Buyruq-istak mayli affiksining -SU/-Sii shaklida 
qo'lIanishi hozir o'zbek tilining Mankent va Qorabuloq shevala­
rida saqlangan. 

159-§. Navoiy asarlarida buyruq-istak mayli ma'nosi fe'l 
negiziga -dik/-tik qo'shilishi bilan ham ifodalangan, ya'ni barsun, 
kelsiin, qachsun, kechsun ma'nosida bardik, keldik, qachtik, kechtik 
shakli qo'llangan. Masalan: Va har kishiga bu babda taraddud 
bolsa, ... ul kitabm aldik va bu mahallini tapzb nazar saldik va 
bildik ki, ulcha men ta'rifida tahrir qzlzb-men, taqsir qzlzbmen 
(Navoiy, ML). 
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Emdi ez halzdadur, berdik javiib, 
Ulcha biz al)a avval qzlduq xitab. (Navoiy, LT). 

Cekibtiir sa y etib bisyiir-bisyiir, 
Yuvdik bashtm ayiiq zinhiir-zinhiir. 
Yuvg'andm sol) suyub ayvandm aldik, 
Haririn suvg'a yiihud otg'a saldik. (Navoiy, FSH). 

Qiin kibi kergan shiihi azadam, 
Kerdik amI) gavhari shahZiidam. (Navoiy, HA). 

Mum bildik ki simiyiidur bu, 
His qashzda g'alatnamadur bu. (Navoiy, SS). 

Ul dag'z ichtik-u xushhiil oldik, 
G'am-u mehnat al)a piimiil oldik. (Navoiy, FK). 

Naviiiy sevdi bir folini, kezdik rub'i maskunda, 
Agar arlat, agar barlas, agar tarxan, agar sulduz. 

(Navoiy, G'S) 

Telba kel)fiimni, Naviiiy, zabt ayfay iilmadm, 
Emdi chek andm elik har san barsa-bardik. (Navoiy, MSh) . 

. KeItirilgan misollarda -dik/-tik shaklidagi aldik fe'li - "olsin", 
nazar saldik - "nazar solsin", bildik - "bilsin", berdik javab -
" javob bersin", yuvdik - "yuvsin", saldik - "soIsin", kerdik -
"ko'rsin", ichtik - "ichsin", xushhal oldik - "xushhoI bo'Idik", 
pamaloldik - "poymol bo'lsin", kezdik - "kezsin", barsa-bardik 
- "borsa-borsin" ma'nosida qo'llangan. 

-dik/-tik affiksli buyruq-istak maylining ko'plik shakli 
odatdagidek -Iar affiksi yordamida hosil bo'ladi: 
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Ban bizdin oldikliir ammii bihil. 
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Junummdzn pariroyumg'a sadda gar asar qllsa, 
Bifidiklar kezi ke1Jliim qUShldzn teksa qan fa 'viz. 

(Navoiy. Badoyul vasat) 

-dikl-tik affiksli shakl Xo'jandiyning "Latofatnoma" asarida 
ham uchraydi: 

Sachl1J belga yetar bilinsa sach-tek, 
SachuJ chzn mushk-u an bar sachsa-sachtik. 

Buyruq-istak maylining bu shakli hozir Janubiy Tojikistonda­
gi o'zbek qorluqlari shevasida ham qo'llanadi. Lekin bu shevada, 
shu shevani maxsus tekshirgan T.Yo'ldoshevning kO'rsatishicha, 
ushbu affiks (a) unlisi bilan -dag, -fag, -lag tarzida talaffuz qilinadi: 
i:shladag (ishlasin), bi:shirtag (pishirsin), kel/ag (kelsin). 

Shart mayli 

160-§. Shart mayli shaklining hosil bo'lishida, agar uning fonetik 
shakllarini hisobga olmasak, eski o'zbek tili bilan hozirgi o'zbek tili 
o'rtasida, umuman turkiy tillar o'rtasida deyarli farq yo'q. 

Shart mayli affiksi eski o'zbek tilida -sal-sa shaklida qo'llangan: 
barsa, ke/sa kabi. Bu affiks, yozma manbalardan ma'lum 
bo'lishicha, turkiy tillarda dastlab -sarl-sar shaklida qo'llangan 
bo'lib (barsar, kelsar), quyidagicha ikki affiksning birikuvidan hosil 
bo'lgan: 1) -salsa istak ma'nosini ifodalovchi affiks: barsadl (bo­
rishni istadi), ichsiidi (ichishni istadi), etsiidi (go'sht yeyishni ista­
di), achlg'sadl (achchiq narsani tusadi) kabi; 2) -r - hozirgi­
kelasi zamon sifatdoshini yasovchi affiks. Keyinchalik -sarl-sar 
tarkibidan hozirgi-kelasi zamon sifatdosh ko'rsatkichi -r tushib, 
-sal-sa shakliga aylangan: bar+sar>bar+sa, kel+sar>kel+sa. 

Shart mayli affiksi O'rxun-Enasoy va qadimgi turkiy tili 
yodgorliklarida -sarl-sar shaklida ishlatilgan bo'lib, XI asrdan 
boshlab -sal-sa shaklida qo'llangan. Shu bilan birga, XI-XIV 
asrlarga oid ayrim manbalarda -sarl-sar shaklida qo'llanishi ham 
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uchraydi. Masalan: Ul kiin ularg'a bir yashar buzag'u bog'iizlasar, 
emgiikliiri artmaz erdi (QR). Anlar chlqar bolsar, Chin-u Machindin 
chlqqaylar (QR). 

Ang'sIZ, jaJiilzg', qliznchz otun, 
Qalz aydl erSiir, qlyar sezini (QB). 

Shart maylining -sarl-sar affiksli shakliga shaxs-son 
affikslarining to'la shakllari qo'shilgan: 

Shaxs Birlik Ko'plik 

I shaxs barsar-men, kelsar-men barsar-biz, kelsar-biz 
11 shaxs barsar-sen, kelsar-sen barsar-siz, kelsar-siz 
III shaxs barsar, kelsar barsarlar, kelsarlar 

-sal-sa affiksli shaklning shaxs-son affikslari bilan tuslanishi 
quyidagicha ikki ko'rinishga ega: 

a) shaxs-son affikslarining to'la shakllari qo'shiladi: 

Shaxs Birlik Ko'plik 

I shaxs barsa-men, kelsa-men barsa-miz, kelsa-miz 
barsa-biz, kelsa-biz 

11 shaxs barsa-sen, kelsa-sen barsa-siz, kelsa-siz 
barsa-sizlar, kelsa-sizlar 

III shaxs barsa, kelsa barsalar, kelsalar 

b) shaxs-son affikslarining qisqargan shakllari qo'shiladi: 

Shaxs Birlik Ko'plik 

I shaxs barsam, kelsam barsaq, kelsaq 

11 shaxs barsal), kelsal) barsal) IZ, kelsal) IZ 
barsal) Izlar, kelsal) Izlar 

III shaxs barsa, kelsa barsalar, kelsalar 
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Ko'rinadiki, -sa/-sa affiksli shart mayli shaklining shaxs-son 
affiksIari bilan tusIanishida birinchi va ikkinchi paradigma 
o'rtasidagi farq I va 11 shaxs shakllariga taalluqli bo'lib, III shaxs 
shakllari har ikkaIa hoIatda ham bir xiI ko'rinishga ega, ya'ni har 
ikkaIa paradigmada ham III shaxs birligi barsa, kelsa shaklida, 
III shaxs ko'pIigi barsalar, kelsalar shaklida qo'llanadi. 

Yozma manbaIardan ma'Ium bo'lishicha, dastlabki davr­
Iarda -sa/-sa affiksli shart fe'Iining tuslanishida birinchi para­
digma shakllari keng qo'llangan. Keyinchalik ikkinchi para­
digma shakllari faollashgach, birinchi paradigma shakllarining 
qo'llanishi chegaralana borgan. Masalan, "Qutadg'u biIig"da I 
shaxs ko'pIigi uchun faqat birinchi paradigma shakli, ya'ni 
barsa-miz, kelsa-miz tarzidagi shakI qo'llangan, I va 11 
shaxslarning birligi uchun ikkaIa paradigma shakllari, ya'ni 
barsamen // barsam, kelsa-men / / kelsam tarzidagi shakllar 
yonma-yon qo'llanavergan. "Tafsir"da I shaxs ko'pligi uchun 
asosan barsa-miz tarzidagi birinchi paradigma shakIi, ba'zan 
barsaq tarzidagi ikkinchi paradigma shakli amalda bo'lib, I va 
II shaxsIarning birligi hamda 11 shaxs ko'pligi uchun ikkaIa 
paradigma shakllari yonma-yon qo'llana bergan: barsa-men // 
barsam, barsa-sen / / barsa1j, barsa-siz (barsa-sizlar) / / barsa1j1Z. 
Shu bilan birga, "Tafsir"da I shaxs ko'pligi uchun barsavuz 
tarzidagi shakI ham qo'llangan: TilasaviiZ, haq yolda furg'ay­
vuz. Ma'Iumki, bu shakl hozir o'zbek tilining Toshkent va Qarshi 
shevalarida turli ko'rinishlarda qo'llanadi. 

XIV asr yodgorliklarida asosan ikkinchi paradigma shakllari, 
ya'ni shaxs-son affikslarining qisqargan shakllari bilan hosH 
bo'luvchi barsam, barsa1j, barsaq, barsa1j1Z (barsa1j1zlar) tarzidagi 
shakllar qo'llangan bo'lib, birinchi paradigma shakllarining 
qo'llanishi ayrim asarlarda uchraydi. 

O'zbek tilida, yozuv yodgorlikIaridan ma'Ium bo'lishicha, XV 
asrdan boshIab barsam, barsa1j, barsaq, barsa1j1Z (barsa1j1zlar) tar­
zidagi ikkinchi paradigma shakllari qo'llangan. XX asr boshIari­
dagi matbuot tilida hamda 1920-1930-yillardagi ba'zi badiiy 
adabiyotlarda I shaxs ko'pIigi uchun barduq tarzidagi shakl bilan 
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bir qatorda barsa-miz turidagi shakl ham qo'llangan. Bu hol adabiy 
tilda sheva xususiyatlarining aks etishidir. 

Eski o'zbek tilida II shaxs ko'pligi uchun asosan barSQ1JlZ tar­
zidagi shakl qo'llangan bo'lib, barsQ1Jlzlar tarzidagi shakl XV asr 
va undan keyingi davrlarga oid ayrim manbalarda uchraydi. 
Masalan: Ki diiim bir naviig'a yetkdy erdim II agar ushshaq qadn­
m bilsd1jizldr (Atoiy). Agar mundaq qllmasQ1Jlzlar, qay yol bi/dn 
kelib-siz, oshal yol bi/an ban1j (BN). Ne bolg'ay, kadxuda bolsa1jlzlar 
(Sh.tar.). 

11 shaxs ko'pligining barsamz tarzidagi shakIi 11 shaxs birligining 
hurmati ma'nosida ham qo'llangan: Ey Ruhullah, siz payg'ambarllq 
birld nechiik faxr qzlsa1jlZ, bizidr taql ezgu og'ullar duasl birld fahr 
qzlur-miz (QR). Ijiizat bersaniz tan yaqtusl-tek II jahiing'a husnu1jlZ 
;avzn yayayzn (MN). Qasim beg yana arz qzldl kim, yana bar neersd 
agar Tanbaig'a Ylbarsa1j1Z, ne bolg 'ay ? (BN). Atam ormg'a emdi iitam­
siz, siz ne ishni oxshatsamz, men am qzlaYlll (Sh.tar.). 

Barsa1j1Z tarzidagi 11 shaxs ko'plik shaklidagi 11 shaxs birligi­
ning hurmati ma'nosida qo'Ilanishi hozirgi o'zbek adabiy tili uchun 
ham xos. Ma'lumki, shahar turidagi o'zbek shevalarida 11 shaxs 
ko'pIik shakli asosan II shaxs birligining hurmati ma'nosida 
qo'llanib, II shaxs ko'plik ma'nosi uchun borsayia(r), borsalaring 
tarzidagi shakllar qo'llanadi. 

161-§. -sal-sd affiksli shart mayli shaklining qo'llanishi va 
ma 'nolari. Bu shakl odatda "hozirgi-kelasi zamon shart fe'Ii" yoki 
"shart maylining hozirgi-kelasi zamon shakli" deb ataladi. Eski 
o'zbek tilida ham bu shakl ko'pincha ergash gapning, ba'zan 
mustaqil sodda gapning kesimi vazifasida qo'llanib, turli ma'nolami 
ifodalashga xizmat qilgan. Uning aniq ma'nosijumla mazmunidan 
anglashiladi: 

1. Shart ergash gapning kesimi vazifasida kelib, bosh gapdagi 
ish-harakatning bajarilishi uchun zarur bo'Igan shartni ko'rsata­
di: Gul yaxshl iichllmas, kechdldryiig'masa yiimg'ur (Atoiy). Xiin 
ag'a1j birld yarashsa1j ftlhal II bat Tanbalm qzlur-bizpiimiil (SHN). 
Mundaq urushsaq, bizdin kishi qalmas (Sh.turk). 
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~I' 2. Payt ergash gapning kesimi vazifasida kelib, bosh gapning 
kesimi orqali ifodalangan ish -harakatning bajarilish vaqtini 
ko'rsatadi: Muni ne qzlur-sen teb sorsalar, kema etar-men, ... teb 
aytur erdi (QR). Sezlasa, ag'Zldzn shakar keriinur II sada! la 'bdzn 
gavhar keriinur (Atoiy). Mevat viliiyatlg'a yetsa, bu tiig'lar ulug'riiq 
bolur (BN). UI uyga kirib biirsa, kerar kim, mullalarml) iiq sa­
qalbqlandzn bir kishi o/turub turur (Sh.turk). 

3. Istak ma'nosini ifodalaydi. Shart mayli shakli bu ma'noda 
asosan mustaqil sodda gap tarkibida qo'llanadi: Menil) tilagim ul 
turur kim, ag'alanm birla barsam (QR). Bare, bir tunla xush 
qarshUlJda bolsam II ush andzn subh sham 'i YGl)ilg' olsam (XSH). 
Men biinb kichik xiin dadamm kersam va ham biiis bolub, kelturiib 
kerguztursam (BN). Bahiir ayyiimlda gul gasht etarga bir chaman 
bolsa II qdurg'a sharhi hiil, ahli muhabbat ikki tan bolsa (Furqat). 

4. Iltimos, maslahat, ish-harakatni bajarishga undash, chaqi­
rish kabi ma'nolarni ifodalaydi. Shart fe'li bunday ma'nolarda 
asosan 11 shaxs shaklida qo'llanadi: Bu kundin sol) ularg'a qahr 
qlImasal), elturmasel) tedi (QR). Tilar-men kim bizil) til birla payda 
II kitabi aylasal) bu qlsh qatlmda (MN). Kel)lidagini arz qlbb der 
kim, Mirza shart qllsalar kim, menil) elikimni qaviy qlilb, sezumdin 
tajavvuz qllmasalar (BN). Har ne kim ul desa, andag( qlisaq II gul 
kibi suhbatldzn iichllsaq (SHN). 

5. Shart mayli shakli to'siqsiz ergash gapning kesimi vazifasi­
da ham keladi, ya'ni bu shakl ifodalagan ish-harakat bosh gapning 
kesimi orqali ifodalangan ish-harakatning yuzaga chiqishiga 
monelik qilmaydi: Malik Sarag'a necha sezlasa, ;avab aymadl (QR). 
Yardzn agar kelsa qlilch bashlma II zarra firaq etmaga-men ixtiyar 
(Lutfiy). Kim ul guhardzn alsa xalq har dam II yuZ zlda bolmag'ay 
mzndzn biri kam (Navoiy, FSH). Agar on kun egratib o/tursa, tili 
egriiimas (Sh.turk.) 

6. Shart mayli shakliga kerak so'zi qo'shilishi bilan hosil 
bo'luvchi -sa+kerak birikmasi mustaqil sodda gapning kesimi 
vazifasida keladi. Bu shakl eski o'zbek tilida asosan fe'} o'za­
gidan anglashilgan ish-harakatni bajarish zarurligi, kerakligi 
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ma'nosida qo'llangan: Ne Xusrav kim, bu kiin ham Xusravi 
Chin / / keriik egriinsii padshahhqnz sendin (XSH). Kersiim keriik 
ay-u kiin bulutslz // sachnz ketiiri?J yanaql1J1zdzn (Lutfiy). 
Padishah balsa keriik chopan-dek // mardirah balsa keriik 
chopan-dek (SHN). 

Keltirilgan misollarda keriik egriinsii birikmasi "o'rganishi 
kerak", kersem keriik - "ko'rishim kerak", balsa keriik - "bo'li­
shi kerak" ma'nosida qo'llangan. 

Ma'lumki, -sa+keriik shakli hozirgi o'zbek tilida faraz, taxmin, 
noaniqlik kabi ma'nolarda qo'llanadi. -sa+keriik shaklining bunday 
ma'nolarda qo'llanishi eski o'zbek tilida keyingi davrlarda yuzaga 
kelgan bo'lib, bunda ham ayrim manbalardagina uchraydi. 
Quyidagi misolda bu shakl shu ma'noda qo'llangan: Har mu) 
Yllda qlrq arqa etsii keriik (Sh.tar.). 

7. Shart mayli shakliga -chI/-chi so'roq yuklamasi qo'shilib, 
so'ranish, iltimos kabi ma'nolar ifodalanadi. Yozuv yodgorlikla­
rida shart mayli shaklining bunday qo'llanishi XIX asrdan boshlab 
kuzatiladi. Masalan: Ke1Jiil qan bag'ladl manandi bulbul// aya, 
ey g'uncha lab, qllsa1Jchl xanda (Furqat). Kezliirgii ;ahan boldl 
tang-u tar, keSii1Jchi / / qllmay bu bala muncha meni zar, keSii1J -chi 
(Muqimiy). 

Ma'lumki, shart mayli shaklining -chi so'roq yuklamasi bilan 
qo'llanishi hozirgi o'zbek tilida faollashgan bo'lib, so'ranish, 
iltimos, buyruq, maslahat kabi ma'nolarda qo'llanadi. 

Shart maylining murakkab shakllari 

162-§. Shart maylining murakkab shakllari er-(e:") to'liqsiz 
fe'li yoki bol- ko'makchi fe'li yordamida hosil bo'ladi. Bu shakllar 
shart maylining zarnon ma'nolarini to'ldiradi va shart ma'nosi 
bilan bog'liq bo'lgan turli qo'shimcha (modal) ma'nolarni 
ifodalashga xizmat qiladi. 

Murakkab shaklni hosil qilishda shart mayli affiksi ikkinchi 
qisrnga, ya'ni er- yoki bol- fe'liga qo'shiladi (ersii, bolsa), birinchi 
qism (asosiy fe'l) esa aniqlik maylining u yoki bu zamon shaklida 
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keladi: alg'an ersii, alg'an balsa, alur ersii, alur balsa kabi. Shart 
maylining murakkab shakli tarkibida ersii to'liqsiz fe'li balsa fe'li 
ma'nosida keladi. Masalan, alg'an ersii shakli hozirgi o'zbek tili­
dagi "olgan bo'lsa" ma'nosini ifodalaydi. Shart mayli murakkab 
shaklining qanday ma'no anglatishi birikma tarkibidagi asosiy 
fe'lning qanday shaklda bo'lishiga bog'liq. Masalan, alg'an ersii, 
alg'an balsa tarzidagi shakllar shart maylining o'tgan zamon 
ma'nosini, alur ersii, alur balsa tarzidagi shakllar shart mayIining 
hozirgi-kelasi zamon (yoki kelasi zamon) ma'nosini ifodalaydi. 

Ma'lumki, hozirgi o'zbek tilida shart maylining bo'lsa ko'mak­
chi fe'li yordamida hosil bo'luvchi murakkab shakllari qo'llanadi, 
ersii to'liqsiz fe'li yordamida hosil bo'luvchi shakllar esa iste'moldan 
chiqqan. 

Alsa erdi (alsa edi) tarzidagi murakkab shaklda shart mayli 
affiksi asosiy fe'lga qo'shilgan bo'lib (alsa), to'liqsiz fe'l aniqIik 
maylining o'tgan zamon shaklida keladi (erdi yoki edi). Bu shakl 
ma'nosi va qo'llanishiga ko'ra alohida guruhni tashkil etadi (qarang: 
169-§). 

Eski o'zbek tilida shart maylining quyidagi murakkab shakllari 
iste'molda bo'lgan: 

163-§. -dl+ersii yordamida hosil bo'luvchi aldl ersii tarzidagi 
murakkab shakl. Shaxs-son affikslari asosiy fe'lga qo'shiladi: aldlm 
ersii, aldlmlZ ersii II alduq ersii, aldl1J ersii, aldl1JIZ ersii, aldllar 
ersii. 

XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklarning ayrimlarida -dl+ersa 
tarkibidagi ersa to'liqsiz fe'li qisqarishga uchrab, bu shakl -dlsa 
(-disa) ko'rinishida ham qo'llangan: Yaqm keldimsa, kiiyiirdii1J 
tan-ujan (XSH). Ne kimfarmanladl1Jsa, seZi11J aldlm (XSH). Agar 
ummi boldlsa, kitab lbardlm (Tafsir). Kim qzldlsa mushahada dunya 
g'arayibin, .. , (Saroyi). 

-dl +ersa shakli asosan quyidagi ma'nolarda qo'llangan: 
1. Payt ergash gapning kesimi vazifasida kelib, bosh gapdagi 

ish-harakatning bajarilish vaqtini ko'rsatadi: Darya qlrag~ng'a 
tegdilar ersa, Musa yalavachm1J qarm achll (Tafsir). Kiin 'andm 
chlqtlmlZ ersa, tevalarimiz ag'lzlann bag'laduq (QR). Sababm soruldl 
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ersii, iibiidiing'znajavab aytmadl (Navoiy, MN). Og'lan bir yashlg'a 
yetti erSii, Qara xiin e/gii savun saldl taql ulug'toy qlldl (Sh.tar.). 

2. Shart ergash gapning kesimi vazifasida kelib, bosh gapdagi 
ish-harakatning bajarilishi uchun zarur bo'lgan shartni ko'rsata­
di: Agar taqsir tiishti ersii, kechiir-sen (XSH). Xiriid gar boldl ersii 
chiira payvand II natija chiiradl tapqay xiradmand (Navoiy, FSH). 
Niigixiin keldilJ ersii biinniiq iichiin yiimmdzn II ne iichiin kergiiZiidiir­
siin, degi/, ey umr, shitiib (Munis). 

3. -dl +ersii shakli ayrim manbalarda to'siqsiz ergash gapning 
kesimi vazifasida ham qo'llangan: Fir'avn nechiijahl qzldl, tizginni 
tuttl ersii, Ylg'madl (Tafsir). Nechii kim tapmadlmsa yol qatl1Jda II 
kamar bag'landlm emdi xidmatllJda (XSH). 

-dl +ersii shakli qadimgi turkiy tiliga oid yodgorliklarda va 
"Qutadg'u bilig", "Devonu lug'atit-turk", "Hibatul haqoyiq" 
asarlarida ham qo'llangan, XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklarda 
ham faol iste'molda bo'lib, keyingi davrlarda uning qo'llanishi 
ancha chegaralangan. Hozir bu shakl turk, gagauz, tatar, bosh­
qird, qarachay-balqar, qaraim va boshqa ayrim turkiy tillarda 
qo'llanadi. 

164-§. -r+ersa (-mas+ersa) yordamida hosil bo'luvchi alur 
ersii (almas ersii) tarzidagi murakkab shakl. Shaxs-son affikslari 
to'liqsiz fe'lga qo'shiladi: alur ersiim (almas ersiim), alur ersiik, 
alur ersii1J, alur ersii1J iz, alur ersiiliir. 

Bu shakl asosan shart ergash gapning kesimi vazifasida qo'llan­
gan, ya'ni bu shakl ifodalangan ish-harakat bosh gapdagi ish­
harakatning yuzaga chiqishi (yoki yuzaga chiqmasligi) uchun zarur 
bo'lgan shartni ko'rsatadi: Shirin sezin meIJii kim aytur ersii // 
tammdzn siirgii-men ez}iimm ersii (XSH). Gar }iin tiliir ersii1J, yetii 
kergi/ burun andzn (Lutfiy). Naviiiy, faniy 01, istiir ersiiIJ kiim // 
nechiik kim boldzlar Farhiid-u Bahriim (Navoiy, FSH). Gar tanuq 
istiir eSiiIJ bu sezgii II Saripul tegriisidii Chlq liizgii (SHN). Niima1Jg'a 
tiliir ersiiIJ gar afshiin II qll yiidi ruhlm bilii zar afshiin (Munis). 

-r+erSii (-mas+ersii) shakli ayrim manbalarda to'siqsiz yoki 
payt ergash gapning kesimi vazifasida ham qo'llangan. Masalan: 
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1. Nechii biz keni seZ/iir ersiik, bizgii znanmag'ay-siz (QR). 
2. Sidq namazzn ql/ur ersiif) ada, 
Yusufi sadiqqa ql/ iqtida (Haydar). 

Misollarning birinchisida seZ/iir ersiik fe'Ji to'siqsiz ergash 
gapning kesimi vazifasida kelgan bo'lib, "so'zlasak ham" ma'nosini, 
ikkinchisida ql/ur ersiif) ada - payt ergash gapning kesimi vazifasida 
kelgan bo'lib, "ado qilganingda" ma'nosini ifodalaydi. 

-r+ersii (-mas+ersii) shakli O'rxun-Yenisey va qadimgi turk 
tiIi yodgorIiklarida ham qo'llangan, "Qutadg'u bilig"da faol 
iste'molda bo'lgan. Hozir esa turk, gagauz, qarachay-balqar kabi 
ayrim turkiy tillarda qo'llanadi. 

165-§. -mlsh+ersii, -g'an+ersii, -h+ersii yordamida hosil 
bo'luvchi a/mlsh ersii, a/gran ersii, abb ersii tarzidagi murakkab 
shakllar ma'nosiga ko'ra bir guruhni tashkil etadi, ya'ni bularning 
uchalasi ham shart ergash gapning kesimi vazifasida kelib, hozir­
gi o'zbek tilidagi borgan bo '/sa tarzidagi murakkab shakl ma'nosi­
ni ifodalaydi. 

Bu shakllar hozirgi o'zbek tilida ishlatilmaydi. Eski o'zbek 
tilida ham kam qo'llangan bo'lib, ayrim yodgorliklardagina uch­
raydi: Agar yaf)l din chlqarmlsh ersii, farman/ag'ay-men (Tafsir). 
Ke/, menif) bag'nmm ker, yiiZ para har bir dag'lda II kermish 
ersiif) bag' ara gar Ia/ai sadbarg kam (Munis). Yiiq/iigiin ersii g'alla, 
yiirsin am an ki ma 'zur (Muqimiy).Men nechiik kergiim bii dunyada 
dami xiirsandchilikll dard-u g'am bo/g'an esii rozi aza/da qlsmatzm 
(Furqat). Atam chamat atub ersii, meniif) tapum eriir-mu? (O'N). 
It/iirilJ kelib ersii sorg'ali hazin habm Ilyoq edi bizaatda juz diU 
kabab hijil (Furqat). 

Bulardan -mlsh+ersii yordamida hosil bo'luvchi shakl "Qutad­
g'u bilig" va qadimgi turkiy tili yodgorIiklarida ham qo'llangan. 
Bu shakllarning qo'llanishi hozirgi turkiy tillarda ham chegara­
langan: -mlsh+ersii shakli turk tilida, -g'an+ersii shakli gagauz 
tilida, -ba+ersii shakli qarachay-balqar tilida qo'llanadi. 

166-§. -r+bolsa (-mas+bolsa) yordamida hosil bo'luvchi alur 
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bolsa (almas bolsa) tarzidagi murakkab shakl. Shaxs-son affiksla­
ri ko'makchi fe'lga qo'shiladi: alur bolsam (aIm as bolsam), alur 
bolsaq, alur bolsQJ)lZ. alur bolsalar. 

Bu shakl quyidagi ma'nolarda qo'llanadi: 
1. Shart ergash gapning kesimi vazifasida kelib, bosh gapdagi 

ish-harakatning bajarilishi uchun zarur bo'lgan shartni ko'rsata­
di: Kim Muhammadm taql Abu Bakrm keltiiriir bolsa, yiiZ teva 
seviinch beralb} (NF). Barur bolsQJ}, sena hamrahlzq aylay (Navoiy 
FSH). Shaybaniy Xiin am iilur bolsa, og'lz Shaybaniy xiing'a Sa­
marqandm bergay (BN). 8tkariir bolsal) kel)iilni bepak // tal)/a 
rasvii bolur-sen adami xiik (Huvaydo). 

2. Payt ergash gapning kesimi vazifasida kelib, bosh gapdagi 
ish-harakatning yuzaga chiqish vaqtini ko'rsatadi: Qachan kimarsa 
Davudg'a keliir bolsa, dastur qulub kiriir (QR). UI qzlur bo/sa 
qur'iini iig'iiZ / / chlqmas ul xayldzn as/ii iiviiz (SRN). Atlanur 
bo/sal) jamalzl) m achlb maydan arii / / ii(tiib ay/ar kezini ha/qai 
chashmi riqab (Munis). 

-r+bolsa (-mas+bolsa) shakli eski o'zbek tilida keng iste'mol­
da bo'lgan. Hozirbu shakl xakas tili uchun xarakterli bo'lib, tatar, 
boshqird, qirg'iz va boshqa ayrim tillarda ham qo'llanadi. 

167-§. -adurg'an+bolsa yordamida hosil bo'luvchi aladur­
g'an bolsa tarzidagi murakkab shakl eski o'zbek tilida kam qo'llan­
gan bo'lib, ayrim yodgorliklarda uchraydi. Masalan: Kel)ii/ga yiiZ 
g'am keladurg'an bolsa, amI) sezidin qaytg'ay (Navoiy, MQ). Yana 
ba 'zijaviihir-ujariivlnI ham yashurub chlqadurg'an bolsa, zabt qll­
g'aylar (BN). 

Bu shakl hozir tatar va boshqa ayrim turkiy tillarda shu 
ko'rinishda qo'llanadi. Hozirgi o'zbek tilidagi -adigan+bo 'Isa (bo­
radigan bo'lsa) shakli shu shaklning fonetik o'zgargan ko'rinishi­
dir, ya'ni keltirilgan misollardagi keledurg 'an bolsa, yashurub 
chlqadurg'an bolsa fe'llari hozirgi o'zbek tilidagi "keladigan bo'lsa", 
"yashirib chiqadigan bo'lsa" fe'llariga mos keladi. 

168-§. -mlSh+bolsa, -g'an+bolsa yordamida hosil bo'luvchi 
almlsh bolsa, a/g'an holsa tarzidagi murakkab shakllar ma'no va 
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vazifasiga ko'ra bir guruhni tashkil etadi, ya'ni bular shart rpaylining 
o'tgan zamon shakli vazifasini bajaradi. Bu shakllar eski o'zbek 
tili taraqqiyotining ma'lum davrlarida yoki ayrim yodgorliklarda 
III shaxsda qo'llangan. 

1. -mlsh+bolsa shakli asosan XIII-XIV asrlarga oid yodgor­
liklarda qo'llangan bo'lib, keyingi davrlarga oid manbalaming 
ayrimlarida uchraydi: Ul beri menim Yusufumm ke1)lek uchun 
elturmish bolsa, ke1)lekni nechuk abb ketmemish (QR). Taql ne 
ish buyurmlsh bolsa, ul ish taql haq turur (NF). Ikinch bilga aYlttl 
erkli ta1)ri II yaratlb kekda tertmish bolsa qarshl (XSH). Birav 
kim, mutanabbix bolmamlsh bolsa, bir necha iza-vu aziib bila ham 
bolmag'usldur (Navoiy, Msh). 

2. -g'an+bolsa shakli XV asr va undan keyingi davrlarga oid 
ayrim manbalarda qo'llangan: Arzadasht qllzb, ... Ylbanlzb erdi, 
yetken bolsa, arzg'a yetkiirmish bolg'ay (Navoiy, Msh). Men ne yol 
birldn piidshiihbq qllzb yiirigdn bolsam, sen ham oshul yol birlan 
yiirigey-sen (Sh.tar.). Kiiymdgan balsa birdv mehr-u muhabbatotzg'a 
/1 sham-dek ta subh ertdb tabb-u tiiblm kim desiin? (Muqimiy). 
Ne iichiin dasht-u biyabiinlaml tinmdsdin kezdr II qllmag'an balsa 
agar iihum shayda kezldri1) (Furqat). 

Hozirda -mlsh+bolsa shakli turk va ozarbayjon tillarida, -g'an 
+bolsa shakli o'zbek va boshqa ko'pchilik tillarda qo'llanadi. 

169-§. -sa+erdi yordamida hosil bo'luvchi alsa erdi tarzidagi 
murakkab shakl. Bu shaklning yozuv yodgorliklarida faol qo'lla­
nishi XIII-XIV asrlardan bosh lab kuzatiladi, XI asr yodgorligi 
"Qutadg'u bilig"da ham uchraydi. 

-sa+erdi shaklining shaxs-son affikslari bilan tuslanishi 
quyidagicha: I) shaxs-son affikslari to'liqsiz fe'lga qo'shiladi: alsa 
erdim, alsa erdiik (alsa erdimiz), alsa erdi1), alsa erdi1)iz, alsa erdildr; 
2) shaxs-son affikslari asosiy fe'lga qo'shiladi: alsam erdi, alsaq 
erdi, alsa1) erdi, alsa1)iz erdi, alsalar erdi; 3) shaxs-son affikslari 
bir vaqtning o'zida har ikkala qismga qo'shilishi mumkin: alsam 
erdim, alsal) erdi1) kabi. 

Bu shaklning shaxs-son affikslari bilan tuslanishidagi bunday 
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har xilliklar XIII-XIV asrIarga oid yodgorIiklar tiliga xos bo'lgan, 
ya'ni bu manbalarda uchala turdagi tuslanish ham amalda bo'lgan: 
ko'pincha alsa erdim ko'rinishidagi birinchi turdagi tuslanish, 
ba'zan alsam erdi ko'rinishidagi ikkinchi turdagi tuslanish amalda 
bo'lgan, ayrim manbalarda alsam erdim ko'rinishidagi uchinchi 
turdagi shakl ham qo'llangan. XV asr va undan keyingi davrIarga 
oid yodgorliklarda esa faqat alsam erdi ko'rinishidagi ikkinchi 
turdagi tuslanish amalda bo'lgan. 

-sa+erdi shaklining shaxs-son affikslari bilan tuslanishidagi 
bunday har xilliklar hozirgi o'zbek va boshqa turkiy tillarda ham 
mavjud. Masalan, qozoq tilida shaxs-son affikslari asosiy fe'lga 
qo'shilsa, boshqird tilida to'liqsiz fe'lga qo'shiladi. O'zbek va uyg'ur 
tillarida esa asosiy fe'lga yoki to'liqsiz fe'lga, yoki bir vaqtning 
o'zida har ikkala qismga qO'shilishi mumkin. 

Ayrim yodgorliklarda -sa+erdi tarkibidagi to'liqsiz fe'l qisqarib, 
-sadi (-sadi) yoki -saydl (-saydi) shaklida ham qo'llangan, ya'ni 
alsa erdi fe'li alsadz yoki alsaydz shaklida qo'llangan. -sadz shakli 
XIII-XIV asrIarga oid yodgorIiklardan "Tafsir"da, -saydl shakli 
XIX asrga oid yodgorliklarning ayrimlarida, jumladan, Muqimiy, 
Furqat asarlarida qayd qilindi. 

-sa+erdi shaklining qisqargan shakllari hozirgi o'zbek va boshqa 
ko'pchilik turkiy tillarda ham mavjud. Qisqargan shakllar ayniqsa 
o'g'uz guruhidagi turkiy tillarga xosdir. Masalan, turk va ozarbayjon 
tillarida bu shakl faqat -saydl (-saydi) , turkman tilida -sadz 
(-sadi) ko'rinishida qo'llanadi. 

-sa+erdi shakli eski o'zbek tilida ham ergash gapning yoki 
mustaqil sodda gapning kesimi vazifasida qo'llangan: 

1. Ergash gapning kesimi vazifasida kelganda quyidagi ma'­
nolarni ifodalaydi: 

a) bajarilishi istalgan, orzu qilingan, lekin yuzaga chiqmagan 
ish-harakatni ko'rsatadi. Shuning uchun bosh gapdagi ish-harakat 
ham am alga oshmagan bo'ladi. Bunda -sa+erdi shaklida ham 
shart, ham istak ma'nosi mavjud bo'ladi: Agar halzm burunql-dek 
bolsa erdi, am taql smdurg'ay erdim (NF). Mavlana tirik bolsa 
erdi, jam birld insa( berur erdi (Navoiy, MN). Agar ul ma'lum 

230 



bolsa edi, ushbu sekiz kishi bilan xob urushur eduk (BN). Agar 
atm) ... menb) birlan yag'z bolmasa erdi, mundaq yetim bolub, sar­
g'anb yurmas erdb) (Sh.tar.). 

b) payt ma'nosida ham qo'llanadi, ya'ni payt ergash gapning 
kesimi vazifasida kelib, bosh gapdagi ish-harakatning bajarilish vaqtini 
ko'rsatadi: Qachan ul melja qasd qzlmag'a kelsa erdi, qattzg' un qzlzb, 
mendin qachar erdi (QR). Qachan kim taxt uza oltursa erdi ... II 
tururlar erdi besh sal xalq e1J inda (XSH). Anll) bila kim masala bahs 
qllsa erdi, mulzam bolmag'uncha qutulmas erdi (Navoiy, MN). 

2. -sa+erdi shakli mustaqil sodda gapning kesimi vazifasida 
qo'llanganda, istak, orzu kabi ma'nolar ifodalanadi: Kashki men 
bu balalardm qurtulsam erdim (QR). Xiramzlj chag'z yoldash olsam 
erdi sukumlj vaqfl qoldash olsam erdi (Navoiy, FSH). Bolsa erdi 
mehri ravshan mahi tabamljcha xob (Munis). 

170-§. Shart mayli shaklidagi fe'lga bol- ko'makchi fe'li 
qo'shilishi bilan hosil bo'luvchi -sa+bol- birikmasini tuzilishiga, 
ya'ni tarkibida shart mayli affiksining mavjud bo'lishiga ko'ragina 
shart maylining murakkab shakllari guruhiga qo'shish mumkin. 
Chunki bu turdagi birikmalar shart ma'nosini emas, balki asosiy 
fe'ldan anglashilgan ish-harakatning bajarilishi mumkinligini (yoki 
mumkin emasligini) ko'rsatadi. Eski o'zbek tilida -sa+bol­
birikmasi asosida hosil bo'luvchi quyidagi murakkab shakllar 
iste'molda bo'lgan: 

1. -sa+bolur (-sa+bolmas) shakli eski o'zbek tili taraqqiyoti­
ning hamma davrlari uchun xos bo'lib, yozuv yodgorliklarda faol 
iste'molda bo'lgan: Sizlarga yalg'an sezlasa bolmaz (QR). Har 
kishinin aslzm bilsa bolur ahlaqdzn (Lutfiy). Bir neche matla'lan 
bar kim, tab' ahlz qiishzda oqusa bolur (Navoiy, ML). Har yerdin 
kemasiz etsa bolmas (BN). 

2. -sa+bolg'ay shakli XV asr va undan keyingi davrlarga oid 
yodgorliklarda uchraydi: Bu bir necha kalimat birla ne nav' ta 'rif­
lann aytsa bolg'ay (Navoiy, MQ). Hech andiiq ish ziihir bolmadz 
kim, desd bolg'ay (BN). Desa bolg'ay az qatiin kafshbardiinndadur 
(Furqat). 
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3. -sa+boladur shakli XV asr va undan keyingi davrlarga oid 
ayrim yodgorliklarda qayd qilinadi: YiiZ san qoymaq iichiin yiiZ 
urub hamul tuprag'l qimyalzqqa tiipsa bolmaydur (Navoiy, MN). 
Yana badhiildur, ... elik bila uzub yese boladur (BN). 

Bu tarzdagi shakllar hozirgi o'zbek va boshqa turkiy tillarda 
ham iste'molda bo'lib, bularda ham asosiy fe'ldan anglashilgan 
ish-harakatning bajarilishi mumkinligi (yoki mumkin emasligi) 
ma'nosida qo'llanadi. 

I. Tekshirish uchun savollar 

1. Fe 'I va uning sohalari (aspektlari). 
2. 0 'timli-o 'timsizlik, mumkinlik-nomumkinlikni qadimgi turkiy, eski 

o 'zbek, hoZirgi 0 <zbek tilida qo'llanishi. 
3. Harakat nomining qadimgi turkiy, eski 0 <zbek adabiy tilida 

shakllanishi va qo'llanish vazifasi. 
4. Sifatdoshning qadimgi turkiy tilda qo '/langan shakllari va vazifasi. 
5. -mish va -duq shakllarining ma 'nosi va vazifasidagi 0 '<garish. 
6. Ravishdoshning qadimgi turkiy, O'rta Osiyo turkiysi, eski 0 'zbek 

tilidagi shakllari va vazifalari. 
7. Mayl va zamon aloqasi. 

8. Shaxs-son shakllaridagi 0 <:<garishlar. 
9. Buyruq maylining I, 1I, III shaxs shakllari qadimgi turkiy, O<rta 

Osiyo turkiysi, eski 0 <zbek tilida qo <llanish shakllari. 
10. Shart le 'lining sodda va murakkab shakllari va ma 'nolarining 

qo <lIanishi. 

11. Tayanch tushunchalar 

Fe 'I sohalari (aspektlari). Fe 'I darajalari. 0 <timli va 0 <timsizlik, harakat 
nomlari, injinitiv. Sifatdosh, ravishdosh, tuslanish, zamon, shaxs-son, mayl, 
mumkinlik va nomumkinlik, inkor shakllari va vazifaiari. Buyruq, shart 
mayllari. 
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AniqIik mayli 
171-§. Eski o'zbek tilida ham aniqlik maylida uchala gram­

matik zamon mavjud: o'tgan zamon, hozirgi zamon (hozirgi-ke­
lasi zamon), kelasi zamon. Aniqlik maylidagi har bir zamon bir 
necha shaklga ega bo'lib, bu shakllar shu zamon doirasida turli 
ma'nolarni ifodalashga xizmat qiladi. 

O'tgan zamon 

172-§. O'tgan zamon fe'li eski o'zbek tilida ham ko'p shaklli 
bo'lib, bu shakllarning har biri ma'nosi va qo'llanishiga ko'ra 
o'ziga xos xususiyatlarga ega. O'tgan zamon shakllari tuzilishiga 
ko'ra dastavval ikki guruhga bo'linadi: I) o'tgan zamon fe'lining 
sodda shakllari; 2) o'tgan zamon fe'lining murakkab shakllari. 

1. O'tgan zamon fe'lining sodda shakllari 

173-§. Eski o'zbek tilida o'tgan zamon fe'lining -dl/-di 1/-11 
/-li, -mlsh/-mish, -g(anl-gan 11 -qan I-kiin, -b (-lb I-ib 11 -ub I 
-iib) affikslari bilan hosil bo'luvchi sodda shakllari amalda bo'lib, 
oldingi davrlarga oid ayrim manbalarda -duq I-duk affiksi bilan 
hosil bo'luvchi shakl ham qo'llangan. 

174-§. O'tgan zamon fe'lining -dl/-di 11-11 I-li affiksli shakli 
barcha turkiy tillar uchun umumiy bo'lib, bu shaklning ma'nosi 
bo'yicha ham turkiy tillar o'rtasida deyarli farq yo'q. 

Eski o'zbek tilida bu shaklning tuslanishida shaxs-son affiks­
larining -m, -1), -q I-k, -1)lZ 1-1)iz (-1)lzlar I-nizlar); -lar I-lar 
ko'rinishidagi shakllar qo'shilgan: bardlm, bardl1), barduq, bardl1)lZ 
(bardl1)lzlar), bardllar kabi. 

Tarkibida (oxirgi bo'g'inida) lab unlisi bo'lgan fe'llarga 
qo'shilganda I va 11 shaxslarda -dl I-di 11-11 I-li affiksi tarkibidagi 
(1), (i) unlilari lab uyg'unligi talabiga muvofiq ravishda (u) yoki 
(u) unlisiga o'tadi: sordum «sordl+m), sordu1) «sordl+1)}, sorduq 
«sordl+q), SOrdU1)lZ «sordl+1)iz); kerdiim «kerdi+m), kerdii1) 
(kerdi+1)), kerdiik (kerdi+k), kerdii1)lZ «kerdi+1)lz). I shaxs 
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ko'plik shaklining hosil bo'lishida tarkibida lab unlisi bo'lmagan 
fe'llarda ham -dz /-di //-tz /-ti affiksidagi (1), (i) unlilari (u) yoki 
(u) unlisiga o'tadi: barduq «bardz+q), keldiik (keldi+k), qachtuq 
«qachtz +q), kechtiik «kechti +k) kabi. 

I shaxs ko'pligining -q /-k affiksi bilan hosil bo'luvchi barduq, 
keldiik tarzidagi shakli turkiy tillarda keyingi hodisa bo'lib, oldingi 
davrlarda bu shakl o'rnida -mzz /-miz affiksi yordamida hosil 
bo'luvchi bardzmzz, keldimiz tarzidagi shakl amalda bo'lgan. 
Masalan, O'rxun-Enasoy va qadimgi turkiy tili yodgorliklarida 
hamda "Qutadg'u bilig" va "Devonu lug'atit-turk"da faqat 
bardzmzz, keldimiz tarzidagi shakl qo'llangan. XIII-XIV asrlarga 
oid yodgorliklarda asosan barduq, keldiik tarzidagi shakl amalda 
bo'lib, "Tafsir", "Qissasi Rabg'uziy" kabi ayrim asarlarda bardzmzz, 
keldimiz tarzidagi shaklning qo'llanishi ham davom etgan. O'zbek 
tilida XV asrdan boshlab faqat barduq, keldiik tarzidagi shakl 
qo'llangan. I shaxs ko'pligining bardzmzz, keldimiz tarzidagi shakli 
hozir Toshkent, Qarshi kabi ayrim o'zbek shevalarida hamda tuva, 
oltoy, xakas, sho'r kabi turkiy tillarda turli fonetik ko'rinishlarda 
qo'llanadi. Masalan, Toshkent shevasida: borduvuz // borduvza / 
/ borduz, Qarshi shevasida: yozduvuz, boshladuvuz. 

-dz /-di //-tz /-ti affiksli o'tgan zamon fe'li asosan ish­
harakatning nutq paytiga qadar aniq bo'lganligini (yoki bo'lma­
ganiigini), bajarilganligini (yoki bajarilmaganligini) ko'rsatadi: AziZ 
Yusu!g(a baqtz aydz: men seni satg(zn aldzm, ... og(ul tutundum, 
mel)a munu-mu qzldzl)? (QR). Musam keltiirdilar, aydzlar, bizja­
dularm kelturdimiz teb (Tafsir). Qulluq arzadasht bitildi (Navoiy, 
Msh). Biz dag(z jibalamb va yarag(lamb atlandiik (BN). Elchi bu 
sezlarnil) barchasznl aytdz (Sh.tar.). 

Ma'lumki, hozirgi o'zbek tilida bu shakl ba'zan uslubiy 
tomonlar bilan bog'liq holda kelasi zamon va boshqa ma'nolarda 
ham ishlatiladi. Shunga o'xshash hollar yozuv yodgorliklarida ham 
uchraydi. Qiyoslang: 

1. Shaha, bizga nazar qzlsal), ne boldl? 
Gadam mu'tabar qzlsa1), ne boldz? (Atoiy). 
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2. Ta yuzuIJnuIJ vasfim Lutfiy bitidi, da/tan 
Boldl rangin-u nasimi gul keliir avraqdzn. (Lutfiy). 

3. Kim ki bir shiddat ara sabr-u tahammul iiyliidi, 
Baxt amIJ nishini nosh-u xanm gul iiyliidi. (Navoiy, MQ). 

4. Dost Muhammad Baqir andaq mast edi kim, Amin Muham­
mad tarxan-u Mastiy Chuhra bashlzqlar har nechii sa y qzldllar, 
atlanduralmadzlar (BN). 

Misollarning birinchisida o'tgan zamon fe'li shaklidagi ne boldl 
fe'li shart ergash gapJi qo'shma gap tarkibidagi bosh gapning kesimi 
vazifasida kelgan bo'lib, kelasi zamon ma'nosini ifodalaydi, ya'ni 
bu gapda ne boldl fe'Ji "nima bo'ladi" ma'nosida qo'llangan bo'lib, 
kelasi zamon ma'nosi ta'kidlab ko'rsatilgan. Ikkinchi misoldagi 
bitidi fe'li payt ergash gapning kesimi vazifasida kelgan bo'lib, 
"bitiganda (yozganda)" ma'nosini, uchinchi misoldagi sabr-u 
tahammul iiyliidi fe'li shart ergash gapning kesimi vazifasida kelgan 
bo'lib, "sabr-u tahammul aylagan bo'lsa" ma'nosini, to'rtinchi 
misoldagi sa y qlldzlar fe'li to'liqsiz ergash gapning kesimi vazifa­
sida kelgan bo'lib, "harakat qilsalar ham" yoki "qancha harakat 
qilmasinlar" ma'nosini ifodalaydi. 

175-§. -mlsh/-mish affiksli shakl. Bu fe'lning bo'lishsiz shakli 
quyidagi uch xil ko'rinishga ega: 

a) -mal-mii affiksi bilan hosil bo'luvchi shakl: barmamlsh 
(bar+ma+mlsh), kelmiimish (kel+mii+mish). Bu shakl eski o'zbek 
tili taraqqiyotining hamma davrlari uchun umumiy bo'lgan; 

b) egalik affiksi +yoq inkor so'zi yordamida hosil bo'luvchi 
shakl: barmlshl yoq (barmlsh+l yoq), kelmishi yoq (kelrnish+i yoq). 
Bu shakl XIII -XIV asrlarga oid manbalar tiliga xos bo'lib, keyingi 
davrlarga oid yodgorliklarning ayrimlarida uchraydi; 

d) er- to'liqsiz fe'lining bo'lishsiz shakli ermiis (ermiiZ) 
yordamida hosil bo'luvchi shakl: barmlsh ermiis / / barmlsh ermiiZ, 
kelmish ermiis II kelmish ermiiz. Bu shakl XIII"':'-XIV asriarga oid 
"Tafsir", "Qissasi Rabg'uziy" kabi ayrim asarlarda qo'llangan. 

-mlsh/-mish affiksli o'tgan zamon fe'liga shaxs-son affikslari­
ning -men, -sen, -biz (-miz), -siz (-sizliir) ko'rinishidagi to'la 
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shakllari qO'shiladi: barmlSh-men (barmamlSh-men), barmlSh-sen 
(barmamlSh-sen), barmlSh-biZ II barmlSh-miz (barmamlSh-biZ II 
barmamlSh -miz), barmlSh -siz II barmlSh -sizliir (barmamlSh -siZ II 
barmamlSh -sizliir). 

xv asrdan boshlab she'riy asarlarda I shaxs birlik affiksi -men 
qisqargan -m shaklida ham qo'shilgan, ya'ni barmlsh-men tarzi­
dagi shakl o'rnida barmlsham tarzidagi shakl qo'llangan. Bu 
davrdagi she'riy asarlarda I shaxs birligi uchun asosan shu shakl 
amalda bo'lgan. Masalan: Furqatzndzn bolmlsham ziir-u zaif 
(Lutfiy). Dayr arii bu nav kim, ziir olmlsham II ishq bandlg'a 
girijtar olmlsham (Navoiy, LT). Rozg'anm tiyra-yu ziir-u parish an 
olmlsham II saya-dek a/taiidalzg'da niitaviinjiin olmlsham (Muqi­
miy). 

-mlshl-mish affiksli o'tgan zamon fe'lining III shaxs birligi 
odatda ko'rsatkichsiz bo'lib, ba'zan unga turur (durnr) holat fe'li 
yoki uning qisqargan shakllari tur / / tur, dur II dur qo'shilgan. 

XV asrdan oldingi davrlarda holat fe'li turur shaklida qo'shil­
gan: Muhammad bizni ne iichiin oqlmlsh turnr? Kun 'ang'a ... pay­
g'ambar turur taql ulqaymlsh turnr (QR). Bu nedin tokiilmish tu­
rur? (NF). Mundin ezgii og'lum bolmlshl yoq turur (Saroyi). 

XV asr va undan keyingi davrlarda ko'pincha qisqargan tur II 
tur yoki durldur shakllari, she'riy asarlarda ba'zan durur shakli 
qo'shilgan: Chun yashunmlshtur qamlshlar ichrii shakkar elkidin 
(Lutfiy). Hamma imiiratlan iiriista bolmlshdur (Furqat). GuluZiinmnz 
chaman arii kermishdur (Munis). Kelib xiin alllda arz etti Bahram 
II ki bu yaljlzg' xabar bolmlsh durur 'iim (Navoiy, FSH). 

XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklarning ayrimlarida holat fe'li 
ba'zan I, II shaxslarga va III shaxsning ko'plik shakliga ham 
qo'shilgan: Men ... biriiguni eldurmish turnr men (Tafsir). Sen ganj 
bulmlsh turnrsen (Tafsir). UI taljrigii kim, sizliir butmlsh turnr sizliir, 
men yemii butmlsh turur men (Tafsir). Koni yol bulmlsh turnrlar 
(Tafsir). 

-mlshl-mish affiksli o'tgan zamon fe'li ham -dll-di / /-tll-ti 
affiksli shakl kabi ish-harakatning nutq paytiga qadar aniq 
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bo'lganligini (yoki bo'lmaganligini) bildiradi. Lekin -mlsh/-mish 
affiksli shakl -dl/-di II-Il/-ti affiksli shakldan farq qilib, ish-hara­
katning o'zini emas, balki uning nutq paytida mavjud bo'lgan 
natijasini ko'rsatadi. Masalan: Bu yanda taxti shahana urulmlsh / 
/ turub xush saqiylar, majlis qurulmlsh (XSH). Emdi kim tupraq 
bolmlshdur eshikilJda tamm / / qaydadur hasid ki, kergay davlat-u 
jiimm menb} (Lutfiy). Janvaja erdi birinilJ iitl kim vajadl11 yaralllmlsh 
zatl (SHN). Kep iidamidin Besharzq / / biig'larda ekmishlar tanq 
(Muqimiy). 

Bundan tashqari, -mlsh/-mish affiksli o'tgan zamon fe'li 
eshitilganlik, gumon, noaniqlik kabi ma'nolarda ham qo'llangan, 
ya'ni ish-harakatning bajarilgani so'zlovchiga aniq bo'lmasdan, 
bu haqda u boshqalardan eshitgani asosida ma'lumot beradi. 
-mlsh/-mish affiksli o'tgan zamon fe'li bu ma'noda Il yoki III 
shaxsda qo'llanib, hozirgi o'zbek tilidagi -b affiksli o'tgan zamon 
fe'liga yaqin turadi. Masalan: Ismail aydl: ul atam turur. Sen am 
ag'lrlamlsh-sen. EviIJ eshikin ketargil (eb seni aymlsh (QR). Eshiffim 
kim, all yabanda qachmlsh // Humaym ketiiriib anqa-tek uchmlsh 
(XSH). Atoiy qui gadayimdur demish-sen (Atoiy). 

-mlsh/-mish affiksli o'tgan zamon fe'li tarkibida holat fe'lining 
bo'lishi yoki bo'lmasligi ma'noga ta'sir etmaydi. Qiyoslang: 

1. Isaqa isharat qllg '1 I, ayg'zl roza tutmlsh turur men teb (Tafsir). 
2. Anlarqa sezliimiigil, roza tutmlsh-men teb ayg'll (Tafsir). 
Misollarning birinchisida -mlsh/-mish affiksli o'tgan zamon 

fe'li shakliga turur holat fe'li qo'shilib kelgan bo'lib (tutmls!z turnr 
men), ikkinchisida qo'shilmagan (tutmlsh-men). Lekin ikkala 
holatda ham -mlsh/-mish affiksli shakl bir xii ma'noda qo'llanga­
ni anglashilib turibdi. 

-mlsh/-mish affiksli o'tgan zamon fe'li shakli hozir o'g'uz 
guruhidagi turk, ozarbayjon, gagauz tillarida turli ma'no va 
vazifalarda faol qo'llanadi. O'zbek va boshqa ko'pchilik turkiy 
tillarda esa bu shakl iste'moldan chiqqan bo'lib, uning o'rnida 
-g'an/-gan //-qan/-kan affiksli o'tgan zamon fe'li qo'llanadi. 

176-§. -g'an/-gan //-qan/-kiin affiksli shakl. Bu shaklning 
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yozuv yodgorliklarda qo'llanishi XI asrdan boshlab kuzatiladi. 
Lekin shu davryodgorliklari "Qutadg'u bilig" va "Devonu lug'atit­
turk"da bu shakl sifatdosh shaklini tashkil etib, asosan aniqlovchi 
vazifasida qo'llangan (qarang: 127-§). Yozuv yodgorIiklarda bu 
shaklning o'tgan zamon fe'li vazifasida qo'llanishi XIII-XIV asr­
lardan boshlab kuzatiladi. 

-g'an/-giin //-qan/-kiin afflksli o'tgan zamon fe'lining bo'lishsiz 
shakli quyidagicha uch xiI yo'l bilan hosil bo'ladi: 

a) fe'lning -ma/-mii afflksli bo'lishsiz shakli asosida: barmag'an 
(bar+ma+g'an), kelmiigiin (ke1+ma+gan) kabi; 

b) er- to'liqsiz fe'lining ermiis (emas) shakli yordamida: barg'an 
ermiis, kelgiin ermiis kabi; 

d) egalik affiksi+yoq inkor so'zi ishtirokida: barg'an yoq 
(barg'am yoq), kelgiin yoq (kelgiini yoq) kabi. 

Yozuv yodgorliklarda asosan -ma/-mii afflksi bilan hosil bo'luv­
chi barmagan tarzidagi shakl qo'llangan bo'lib, barg'an ermiis, 
barg'an yoq (barg'am yoq) tarzidagi shakllar kam uchraydi. 

-g'an/-giin //-qan/-kiin afflksli o'tgan zamon fe'liga shaxs­
son affikslarining to'la shakllari qo'shiladi: barg'an-men, barg'an­
sen, barg'an-biz // barg'an-miz, barg'an-siz // barg'an-sizliir. 

-g'an/-giin //-qan/-kiin affiksli o'tgan zamon fe'lining III shaxs 
birligi odatda ko'rsatkichsiz bo'lib, ko'pchilik hollarda unga turor(dwur) 
holat fe'li yoki uning qisqargan dur//diir shakllari qo'shilib keladi. 

XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklarda holat fe'li turnrshaklida 
qo'shilgan: Ang'laml ulash emgiikdii tutg'an turur (QR). Yerliir 
ertiikliiki yiimii kergiiIJ turnr, eshitken turnr (Tafsir). Usman ingiin 
of tang ' an turnr (NF). 

XV ·asr va undan keyingi davrlarga oid yodgorliklarda holat 
fe'Ji kO'pincha qisqargan dur// dur shaklida, ba'zan durnr shakli­
da, "Shajarai turk", "Shajarai tarokima" kabi ayrim asarlarda 
turnrshaklida qo'shilgan: Soji Atoiy hiilatlm etkiindiir, vale (Atoiy). 
ut kelib bir nechii laf atqandur (SHN). QIZl1 qag'azg'a mush kin 
nuqtalar qoyg'andur (Munis). Bu qui bir nechii kiin ziyiiratgiihda 
erdim, miriixur kelgiin durnr (Navoiy, Msh). Piidshiihhq iitaIJdzn 
seIJii meriis qalg'an turur (Sh. turk). 
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-g'anl-giin II-qanl-kiin affiksli o'tgan zamon fe'lining III shaxs 
ko'pligiga ham ko'pincha holat fe'li qo'shiladi: Bir libas bilii 
piidshiih arzzg'a yetkendurliir, ... ul sezni rad etkiindurliir (Navoiy, 
MN). Tushkiinidin xabar etkiindurliir (SHN). Ulug' atalanmzz 
Turkistiindzn kelgiin tururlar (Sh.tar.). 

Ayrim hollarda turur (dur II dur) holat fe'li o'rnida eriir to'liqsiz 
fe'li qo'llangan. -g'anl-giin II-qanl-kiin affiksli o'tgan zamon fe'li 
tarkibida eriir to'liqsiz fe'lining qo'llanishi XV asr va undan keyingi 
davrlarda she'riy asarlarda uchraydi: Dunyii a1Ja paniih bolg'an 
eriir (Tafsir). Bu sifat-u iiyin bilii bolg'an eriir darvish (Navoiy, 
MQ). G'iiyati sharm bilii bo/g'an eriir qan kezga (Munis). 

-g'anl-gan II-qanl-kiin affiksli o'tgan zamon fe'li ma'no 
jihatdan -mzsh/-mish affiksli shakl bilan bir guruhni tashkil etadi, 
ya'ni bu shakl ham ish-harakatning nutq paytida mavjud bo'lgan 
natijasini ko'rsatadi. Masalan: Qazg'urmag'zl, ul g'ayib bolg'an . 
turur (QR). Chun bu Xorazmg'a qol salg'andur II ushbu ay ichrii 
kelib iilg'andur (SHN). Biz hech yamanlzq qzlg'ammzzyoq (Sh.turk). 
G'aribi bu viliiyat hiinimiimdzn adashgan-men II basiini murg'i vah­
shiy iishYiimdzn adashgan-men (Furqat). 

Ma'lumki, hozirgi o'zbek tilida -gan affiksli o'tgan zamon 
fe'liga -dir «-dur) qo'shilganda, asosan taxmin, gumon, noaniq­
lik kabi ma'nolar ifodalanadi. Eski o'zbek tilida esa bu fe'lga 
qo'shilgan dur Ildur (turur) yoki eriir ma'noga ta' sir etmagan. 
Qiyoslang: 

I. Am yazdin birin kez kermiigiindiir, 
Quliiq ham iitzm eshitmiigiindiir. (Furqat). 
2. Biinb Rusiya shahnda turmagan, 
Alar rasm-u tartibini kermiigiin. (Furqat). 
Keltirilgan misollarning birinchisida -giin affiksli o'tgan zamon 

fe'liga -dar qo'shilgan bo'lib (kermiigiindiir, eshitmiigiindiir), 
ikkinchisida qo'shilmagan (turmagan, kermiigiin). Lekin bu shakllar 
o'rtasida ma'noda farq yo'qligi misollardan anglashilib turibdi. 

-g'anl-giin II-qanl-kiin affiksli o'tgan zamon fe'li hozir qar­
luq va qipchoq guruhidagi turkiy tillarda, shu jumladan, o'zbek 
tilida keng qo'llanadi va bu tillarda ish-harakatning nutq paytida 
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mavjud bo'lgan natijasini ko'rsatuvchi asosiy shaklni tashkil etadi. 
177-§. O'tgan zamon fe'lining -b (-,bl -ubl-iib) affiksli 

ravishdosh asosida hosH bo'luvchi shaklIari. O'tgan zamon fe'li­
ning bu turi eski o'zbek tilida quyidagicha uch xiI ko'rinishda 
qo'llangan: 

1. -b+turnr+men (ravishdoshning -b affiksli shakli+turur (tur­
holat fe'Iining hozirgi-kelasi zamon shakIi)+shaxs-son affiksi): 
abb turur men, kelib turnr men kabi; 

2. -b+tur+men II -b+dur+men (ravishdoshning -b affiksIi 
shakli+tur Iltiir yoki diir (turur holat fe'lining qisqargan shakli)+ 
shaxs-son affiksi): alzbtur-men, kelibtiir-men yoki alzbdur-men, 
kelibdiir-men kabi; 

3. -b+men (ravishdoshning -b affiksli shakli+shaxs-son affiksi): 
alzb-men, kelib-men kabi. 

Bu shakllarni keyingi o'rinlarda qulaylik uchun alzb turnr men, 
alzbtur-men / / alzbdur-men, alzb-men tarzidagi shakllar deb ataymiz. 
Bu shakllarning qo'llanishi quyidagicha: 

Alzb turnr men tarzidagi shakl XIII -XIV asrlar tiliga xos bo'lib, 
keyingi davrlarda ayrim asarlarda qo'llangan: Xalifa aydz: am zvnaz­
men, antyaz qzlzb turnr men (NF). Bu yolm qoydw} ersd, qayu 
yolm tutub turur sen (QR). Barchasznll} iitlanm yuqanda bir-bir 
aytzb turur miz (Sh.tar.). Qachan kersdldr am kim, va'da qzlzb 
tururlar (Tafsir). Mena atam bu baluqm berib turur (O'N). Ishtiy­
aqzmjiriiqzg'a chiira qzlg'zl, ey rajiq / / kim xariib dyldb turnr hiilzmm 
mahkam ittifaq (Navoiy, G'S). 

Alzbtur-men II alzbdur-men tarzidagi shakl XV-XIX asrlar 
davomida faol qo'llangan bo'lib, XIV asrlarga oid ayrim asarlarda 
ham uchraydi: Oq zahmzdzn ikki biikiiliibtiir-men (Yaqiniy). Bu 
kamiiiu) kim, qzlzbtur-sen gumiin, '" (Navoiy, LT). Chechdk 
yapriiqian yergd tiishiibtiir (MN). Viliiyatlzg'z qiilmabdur (BN). 
Qiishlan1Jm hiliii debdiirliir II qiimatz1Jm nihiil debdiiriiir (Munis). 

O'zbek tilida abb-men tarzidagi shaklning qo'llanishi XV asrdan 
faollasha borgan. Misol1ar: Jamiilz1Jda kerub-men am (Lutfiy). 
Bag'iiyat ke1J1iimizni shiid etib-sen (Navoiy, FSH). Yiit yurfg'a kelib-
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I 
~ men (Sh.tar.). Bizni tapzb-sen magaram kim osal (Muqimiy). Biz 

bu yollarda keriib-biz ezni (SHN). Siz ham tun-a kun urushub 
biisturub-siz (BN). 

Alzb-men tarzidagi shakl XIII-XIV asrlarda ham qo'llangan bo'lib, 
ayrim manbalarda uchraydi: Yaratg(an bir zzzmg(a yalbanb-men (XSH). 
VI, ne kim sen keltiinoib-sen, senbJ rozzn turur (Tafsir). Balzqnz yaxshz 
saqlab-sen (O'N). Bu mehrbJni kelJuldii berk etib-men (Saroyi). 

O'tgan zamon fe'lining alzb turur men, alzbtur-men II alzbdur­
men, alzb-men tarzidagi shakllari bir-biri bilan uzviy bog'liq bo'lib, 
biri ikkinchisidan rivojlangan. Bu jarayon quyidagicha yuz bergan: 
o'tgan zamon fe'Iining bu turi tarkibida dastlab turur (tur- holat 
fe'lining hozirgi-kelasi zamon shakli) mavjud bo'lgan (alzb turur 
men), keyinchalik turur qisqarishga uchrab, uning tarkibidan hozir­
gi-kelasi zamon ko'rsatkichi -ur tushib qoladi (alzb turur men 
>alzbtur-men Ilalzbdur-men). So'ng I va II shaxslarda tur II tiir 
(dur Ildiir) butunlay tushib qoladi (alzbtur-men Ilalzbdur-men II 
alzb-men), III shaxsda shaxs ko'rsatkichi bo'lmaganligi uchun saq-

6 langan (alzbtur II alzbdur, alzbturlar Ilalzbdurlar). Hozirgi o'zbek 
adabiy tilida esa -di shakliga aylangan (alzbtur Ilalzbdur > alzbtzr 
> alzbdlr > alzbtl > alzbdz). Demak, hozirgi o'zbek tilidagi olibman 
turidagi o'tgan zamon fe'Ii dastlab alzb furur men ko'rinishida 
qo'llangan bo'lib, keyinchalik uning tarkibidan turur holat fe'li 
tushib qolishi natijasida yuzaga kelgan. 

Bulardan alzb-men tarzidagi shakl hozir o'zbek, uyg'ur, qozoq, 
qoraqalpoq, ozarbayjon kabi turkiy tiIlarda qo'llanadi, allbtur­
men II alzbdur-men tarzidagi shakl qirg'iz, turkman, tuva, xakas, 
sho'r, oltoy kabi tillarda saqlangan bo'lib, turli ko'rinishlarda 
qo'lIanadi. Alzb turur men tarzidagi shaklning iste'mol doirasi XV 
asrdanoq cheg-lralangan bo'lib, hozirgi turkiy tillarda qo'Ilanmaydi. 

O'tgan zamon fe'lining alzb turur men, alzbtur-men II alzbdur­
men, alzb-men tarzidagi shakllari eski o'zbek tilida ma'no jihatdan 
ham o'xshash bo'lgan, ya'ni bu shakllarning uchalasi ham asosan 
ish-harakatning nutq paytida mavjud bo'lgan natijasini ko'rsatish 
ma'nosida qo'llangan. Bu jihatdan ushbu shakllar -g'anl-giin II 
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-qan/-kan affiksli o'tgan zamon fe'li shakli bilan bir guruhni tashkil 
etadi. Qiyoslang: ErilJ qayda teb sordl ersii, avqa barzb turnr tedi 
(QR). Xotan ahularz-dek ancha sargardan bolubdur-men // sachl 
mushki Xita rashki xayah dilrabiilardlll (Furqat). Mavlana 
Muhammad Badaxshiydin ta'riJin eshitib-men (Navoiy, MN). 

Keltirilgan misollardagi barzb turur, sargardan bolubdur-men, 
eshitib-men fe'llari ish-harakatning nutq paytidagi natijasini 
ko'rsatish ma'nosini ifodalaydi, ya'ni barzb turur fe'li "borgan 
(ketgan)" ma'nosida, sargardan bolubdur-men - "sargardon 
bo'lganman", eshitib-men - "eshitganman" ma'nosida qo'llangan. 

Hozirgi o'zbek tilida, yuqorida aytilganidek, olibman «ahb­
men) tarzidagi shakl qo'llanadi. Lekin ma'nosida o'zgarish yuz 
bergan, ya'ni hozirgi o'zbek tilida bu shakl eshitilganlik, hikoya 
kabi ma'nolarni ifodalovchi shakl sifatida shakllangan. 

178-§. -duq/-diik affiksli shakl XIII-XIV asrlarga oid 
yodgorliklardan "Tafsir"da qo'llangan bo'lib, I shaxs ko'plik, III 
shaxs birlik va ko'plik shakllarida uchraydi. O'tgan zamon fe'li­
ning bu turi "Tafsir"da faqat bo'lishsiz shaklda qo'llangan: Qachan 
kim, tegdi ersii kiin tug 'ushmg 'a, boldl am tug'ar buzun iiZii, 
qllmaduq-miz anlarga azm ortuk parda (Tafsir). Munda aytur 
"qlldlm" teb, valekin qllmaduq turnr (Tafsir). Hech kez andag' 
kermiiduk turnrlar (Tafsir). Teginmiidiik injular-tek kimersii kerdiiki 
yoq (Tafsir). 

Keltirilgan misollarda -duq/-diik shaklidagi qzlmaduq-miz fe'li 
"qilmadik" ma'nosida, qllmaduq turur -"qilmagan", kermiidiik 
tururlar -"ko'rmaganlar", kerdiiki yoq -"ko'rgani yo'q" 
ma'nosida qo'llangan. 

-duq/-diik affiksli o'tgan zamon fe'li O'rxun-Enasoy va qadimgi 
turkiy tili yodgorliklarida hamda "Qutadg'u bilig" va "Devonu 
lug'atit-turk" asarlarida ham ishlatilgan. Ushbu manbalarda bu 
shakl faqat III shaxs birligida qo'llangan bo'lib, shaxs-son ma'nolari 
jumla mazmunidan yoki ega vazifasida kelgan so'z orqali 
anglashiladi. -duq/-diik affiksli o'tgan zamon fe'lining bunday 
xususiyati haqida Mahmud Koshg'ariy ham alohida qayd qilgan. 
Uning ko'rsatishicha, o'g'uzlar va qipchoqlarning ba'zilari (su-
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vorinlar) o'tgan zamon fe'lini yasovchi -dl/-di affiksi o'rnida 
-duq/-diik affiksini, ya'ni bardl, keldi o'rnida barduq, keldiik shakli­
ni qo'llaganlar. Bu shakl hamma shaxslar uchun, shuningdek, 
birlik va ko'plik uchun ham o'zgarishsiz bir xiI shaklda kelgan, 
ya'ni bu shaklga shaxs-son affikslari qo'shilmagan. Masalan: men 
ya qurduq ("men yoy qurdim" ma'nosida), bizya qurduq (biz yoy 
qurdik), 01 ya qurduq (u yoy qurdi), men yarmaq tardiik (men 
tanga terdim), biz kaldiik (biz keldik), 01 kaldiik (u keldi). Lekin 
o'g'uzlarning ko'pchiligi bu shaklni I shaxs birligi uchungina, ya'ni 
bardlm o'rnida barduq, kaldim o'rnida kaldiik shaklini qo'llagan­
lar. Qolgan o'rinlarda esa boshqa turklar kabi -dl/-di affiksli shaklni 
qo'llaganlar (MK, II tom, 64-65-betlar). 

2. O'tgan zamon/e'lining murakkab shakllari 

179-§. O'tgan zamon fe'lining murakkab shakllari eski o'zbek 
tilida ham fe'lning zamon ma'nosini anglatuvchi sodda shakllari­
ga to'liqsiz fe'l qo'shilishi bilan hosil bo'ladi. To'liqsiz fe'l eski 
o'zbek tilida er- yoki e- shaklida qo'llangan: XIV asrning oxirlariga 
qadar er- shaklida, undan keyingi davrlarda -er shaklida ham, e­
shaklida ham qo'llanavergan. 

O'tgan zamon fe'lining murakkab shakllarini hosil qilishda 
to'liqsiz fe'l -di affiksli o'tgan zamon (erdi yoki edi) shaklida 
qo'shiladi. To'liqsiz fe'lning ermish II emish, erkan Ilekan, erki, 
erinch, ergay kabi shakllari esa turli modallik ma'nolarni ifodalashga 
xizmat qilib, zamon nuqtayi nazaridan yangi shakl hosil qilmaydi. 

Eski o'zbek tilida o'tgan zamon fe'lining quyidagi murakkab 
shakllari iste'molda bo'lgan: -mlsh +erdi, -dl +erdi, -duq+erdi, 
-g'an+erdi, -b+turur+erdi II -b+dur+erdi II -b+erdi, -a+turur­
+erdi II -a+dur+erdi II -a+erdi, -r+erdi (mas+erdi), -g'ay+erdi. 
Bulardan -mlsh+erdi, -dl+erdi, -r+erdi (mas+erdi), -g'ay+erdi 
shakllari qadimgi turkiy yodgorliklarda ham faol iste'molda bo'lgan, 
boshqalarining yozuv yodgorliklarda qo'Uanishi XIII-XIV asr­
lardan boshlab kuzatiladi. 

O'tgan zamon fe'lining murakkab shakllarida (dl+erdi shakli­
dan tashqari) shaxs-son affikslari to'liqsiz fe'lga qo'shiladi: almlsh 
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erdim, alduq erdim, alg'an erdim, alur erdim (aim as erdim), alg'ay 
erdim, alzb turur erdim, alzbdur erdil11, ab b erdim, ala turur erdim, 
aladur erdim, ala erdim kabi. dl+erdi shaklida esa asosiy fe'lga 
qo'shiladi: aldlm erdi, aldzn erdi kabi. III shaxs ko'pligining hosil 
bo'lishida -Iar/-lar ko'plik affiksi kO'pincha to'liqsiz fe'lga, ba'zan 
asosiy fe'lga yoki bir vaqtning o'zida ikkala qismga qo'shiladi: 
almlsh erdilar // aim Ish lar erdi / / almlsh lar erdilar, air b turur er­
dilar // alzb tururlar erdi (alzb tururlardl) , alur erdilar // alurlar 
erdi/ / alurlar erdilar (alurdzlar). 

180-§. -mlsh+erdi yordamida hosil bo'luvchi almlsh erdi tar­
zidagi murakkab shakl o'zbek tilida XV asrga qadar ancha faol 
iste'molda bo'lib, keyingi davrlarda asosan she'riy asarlarda 
qo'llangan. 

Bo'lishsiz shakli ikki xiI yo'l biIan hosil bo'ladi: 
a) fe'lning -ma/-mii affiksli bo'lishsiz shakIi asosida: almamlsh 

erdi, kelmiimish erdi kabi; 
b) egalik affiksi+yoq inkor so'zi yordamida: almzshl yoq erdi, 

kelmishi yoq erdi kabi. 
XIX asrga oid ayrim she'riy asarlarda -mlsh +erdi shakli 

qisqargan -mlshdl /-mishdi ko'rinishida ham qo'Uangan: Sayr etib 
yiirgiinda, yiirmishdim qanamJda seni (Muqimiy). Barzb kelgiincha 
etmishdi zaman kep (Furqat). 

-mlsh+erdi shaklining asosiy vazifasi shundan iboratki, bu 
shakldagi fe'l ifodalagan ish-harakatning bajarilish vaqti nutq payti 
bilan bevosita chegaradosh bo'lmaydi, balki bu ish-harakatning 
natijasi sifatida nutq paytiga qadar yana boshqa voqea yuz bergan 
bo'ladi. Keyingisi odatda o'tgan zamon fe'Iining -dl/-di affiksli 
shakli bilan ifodalanadi. -m Ish +erdi shaklidagi fe'l ifodalagan ish­
harakat nutq payti bilan ana shu -dl/-di affiksli fe'l ifodalagan 
ish-harakat orqali bog'lanadi. Masalan: Bag' izisi yemish alg'alz 
kelmish erdi, bularm kerdi (QR). Misoldan ko'rinib turibdiki, 
-mlsh +erdi shaklidagi fe'l (kelmish erdi) ifodalagan ish-harakatning 
bo'lishi natijasida keyingi ish-harakat, ya'ni -dl/-di affiksli fe'l 
(kerdi) ifodalagan ish-harakat yuzaga kelgan. Boshqacha qilib ayt-
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ganda, bog' egasi boqqa kirmaganda bularni ko'rmagan bo'lardi. 
Bunday holIarda -mlsh+erdi shaklidagi fe'l ifodalagan ish­

harakat -dl/-di affiksli fe'l ifodalagan ish-harakatning yuzaga 
chiqish sababini yoki vaqtini ko'rsatadi. Qiyoslang: Yana Umardzn 
ia/a tegmishi yoq erdi, amlJ iichiin kim yarlzqadl (Tafsir). Bu qlZ 
Xusrav ishingii qaldl hayran II kim an-tek kermishi yoq erdi xush 
ian (XSH). Etak san cherikkii berdikir mayl II ki tutmlsh erdl 
sahram qlZll sayl (Navoiy, FSH). 

Bu misollarda -mlsh+erdi shaklidagi fe'l ifodalagan ish-harakat 
-dl/-di affiksli fe'l ifodalagan ish-harakatning yuzaga chiqish 
sababini ko'rsatadi. Quyidagi misollarda esa -mlsh +erdi shaklidagi 
fe'l ifodalagan ish-harakat -dl/-di affiksli fe'l ifodalagan ish-hara­
katning bo'lgan vaqtini ko'rsatadi: Bir kiin Ismail avqa barmlsh 
erdi, Ibrahim kerii keldi (QR). Bu ish ul vaqtda erdi kim, binni 
Israil barcha ornamlsh erdildr (Tafsir). Urmlsh erdi tashlag'an asrari 
tab II kerdi dekanlarda ne 'mat behisab (Navoiy, LT). 

-mlsh+erdi shakli bo'lib o'tgan voqea-hodisani eslash, uni 
ta'kidlab ko'rsatish kabi ma'nolarni ifodalashda ham qo'llanadi. 
Bunday hollarda kesimi -mlsh+erdi shaklidagi fe'l bilan ifodalangan 
gap odatda mustaqil sodda gapni tashkiI etadi yoki bog'langan 
qo'shma gap tarkibida keladi: Hech erdnldrdd anlar-tek kishi 
kermishim yoq erdi (NF). AmlJ hajnda haqan elmish erdi II kichik 
qardashl haqan bolmlsh erdi (Navoiy, FSH). Lek mendin ketmish 
erdi aql-u xush II lahza-lahza shavq all iiyliirdi iosh (Furqat). 

-mlsh+erdi yordamida hosil bo'luvchi shakl hozir o'g'uz gu­
ruhidagi turk, ozarbayjon, gagauz tillarida faol qo'llanadi. 

181-§. -dl+erdi yordamida hosil bo'luvchi aId, erd; tarzidagi 
murakkab shakl o'zbek tilida XVasrga qadar qo'llangan. 

-dl +erdi shakli ma'no va vazifasiga ko'ra -mlsh +erdi shakli 
bilan bir gmuhga kiradi, -dl+erdi shaklidagi fe'Ilar ham asosan 
nutq payti bilan bevosita chegaradosh bo'lmagan ish-harakatni 
ko'rsatadi: Anlar qachtllar erdi, Malik Daqyunus yarzn bildi 
qachmlshlanm (Tafsir). Bu og'lanm men bir yalJaqladlm erdi, bu 
og'lan dua qzldl, jahan munda tiindrdi (QR). Qoyetidin bir para 
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aldl taql chaynayu bashladl erdi, ul qoldm avaz keldi (NF). Telim 
ranj birld tapdlm erdi ul ganj / / yitzirdiim, boldl zaye kermishim 
ranj (XSH). 

Quyidagi misollarda -dl+erdi shaklidagi fe'llar bo'lib o'tgan 
voqea-hodisani eslash, uni ta'kidlab ko'rsatish kabi ma'nolarda 
qo'llangan: Bu tayaq ham ul tayaq turur kim, endin chlqardm erdi 
(Tafsir). Bu ergd qui og(lan sattlmlZ erdi (QR). Shakar tathg(javab 
aydl kim, ey beg / / uzaql Yllda kerdllm erdi sen-tek (XSH). 

-dl +erdi shakli qadimgi turkiy yodgorliklar tiliga xos bo'lib, 
hozir turk, gagauz, tatar, qirg'iz tillarida turli fonetik ko'rinishlarda 
qo'llanadi, o'zbek tilining Qorabuloq shevasida ham saqlangan. 

182-§. -duq+erdi yordamida hosil bo'luvchi alduq erdi tarzi­
dagi murakkab shakl "Tafsir"da ancha keng qo'llangan bo'lib, 
"Qissasi Rabg'uziy" asarida ham uchraydi. 

-duq+erdi shakli ma'nosi va vazifasiga ko'ra -mlsh+erdi, 
-dl+erdi shakllariga o'xshaydi, ya'ni bu shakl ham asosan nutq 
payti bilan bevosita chegaradosh bo'Imagan ish-harakatni ko'rsa­
tadi, ba'zan bo'lib o'tgan voqea-hodisani eslash, ta'kidlab ko'rsa­
tish ma'nosini ifodalaydi: Bu butlarm haqiqat kermddak erdim, 
turdum, Makkaga bardlm, kerdiim (Tafsir). Emdigd tegi ashhq qolub 
sadaqa qllg(li tediik erdi, emdi andm kichiik qanndashlm1Z ibn 
Yaminni sadaqa teya qolduq erdi, emdi bizgd keldi (QR). Madina 
elin ranjur qllduq erdi, andm bir og'lanm anda qOydl (Tafsir). 

-duq+erdi shaklining III shaxs birligi bilan -dl +erdi shaklining 
I shaxs ko'pligi shaklan o'xshash. Bular asosanjumla mazmunidan 
farqlanadi. Qiyoslang: 

1. Sara qan urag(ut, amI) ildrii aya/r bolmaduq erdi (Tafsir. Bu 
o'rinda ayal so'zi "bola", "farzand" ma'nosida qo'llangan). 

2. Eyata, Nz ... Yusufm otag(da qoyduq erdi, biz keiginchd Yusufm 
beri yemish (QR). 

Keltirilgan misollardagi bolmaduq erdi va qoyduq erdi fe'llari 
shaklan o'xshash. Lekin bular ma'nosiga ko'ra farqlanadi, ya'ni 
birinchi misoldagi bolmaduq erdi fe'li -duq+erdi shaklining III 
shaxs birligi bo'lib, "bo'lmagan edi" ma'nosida, ikkinchi misoldagi 
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qoyduq erdi fe'li esa -dl +erdi shaklining I shaxs ko'pligi bo'Iib, 
"qo'ygan edik" ma'nosida qo'llangan. Bu shakllarning yasalish 
asoslari ham har xiI: -duq+erdi shakli -duq/-diik affiksli o'tgan 
zamon fe'Ii (qarang: 178-§) asosida, -dl +erdi shakli -dl/-di affiksli 
o'tgan zamon fe'Ii (qarang: 174-§) asosida hosil bo'lgan. 

183-§. -gan+erdi yordamida hosil bo'luvchi alg'an erdi tarzi­
dagi murakkab shaklning yozuv yodgorliklarda qo'llanishi XIII­
XIV asrlardan boshlab kuzatiladi. Bu shakl eski o'zbek tilida kam 
iste'molda bo'Iib, uning qo'llanishi XIX asrdan faollasha boshla­
gan. 

Bu shaklning bo'lishsizligi eski o'zbek tilida ham hozirgi o'zbek 
tilidagi kabi quyidagicha uch xiI yo'l bilan hosil bo'lgan: 

a) fe'lning -ma/-mii affiksIi bo'lishsiz shakli asosida: almag'an 
erdi, kelmiigiin erdi kabi; 

b) er- to'liqsiz fe'lining bo'lishsiz shakli ermiis (emiis) 
yordamida: alg'an ermiis erdi, kelgiin ermiis erdi kabi; 

d) egalik affiksi+yoq inkor so'zi yordamida: alg'am yoq erdi, 
kelgeni yoq erdi kabi; 

-g'an+erdi shakli ma'nosi va vazifasiga ko'ra -mlsh+erdi shakli 
bilan bir guruhni tashkil etadi. Ya'ni -g'an+erdi shaklidagi fe'l 
ifodalagan ish-harakat nutq payti bilan bevosita chegaradosh 
bo'lmaydi, balki bu ish-harakatning natijasi sifatida nutq paytiga 
qadar yana boshqa voqea yuz bergan bo'ladi. Keyingisi odatda 
-dl/-di affiksli o'tgan zamon fe'li bilan ifodalanadi. -g'an+erdi 
shaklidagi fe'l ifodalagan ish-harakat nutq payti bilan ana shu 
-dl/-di affiksli o'tgan zamon fe'li ifodalagan ish-harakat orqali 
bog'lanadi. Bunday hollarda -g 'an +erdi shaklidagi fe'l ifodalagan 
ish-harakat -dl/-di affiksli o'tgan zamon fe'li ifodalagan ish-hara­
katning yuzaga chiqish sababini yoki vaqtini ko'rsatadi. Qiyoslang: 

1. Sizlar Gl)a mang'an erdil)iz, ayatml) hukmi mansuh boldl 
(Tafsir). 

2. Chun qush buzmag'lm qllg'an emiis edim, elik eltmiidim (BN). 
3. Yllg'a mll) sekkiz yiiZ-u toqsan edi, 
Iyul aYlmn biri bolg'an edi ... 
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Ittijiiqa, ul kiini tiiPlb xabar, 
Eylddim yarmanka sarzg'a guzar (Furqat). 

Keltirilgan misollarning oldingi ikkitasida -g'an+erdi shaklidagi 
znang'an erdbJiz, qzlg'an emds edim fe'llari ifodalagan ish-harakat 
-dl/-di affiksli mansuh boldi, eltmddim fe'llari ifodalagan ish­
harakatning yuzaga kelish sababini ko'rsatadi. Oxirgi misoldagi 
bolg'an edi fe'li ifodalagan ish-harakat esa guzar dy/ddim fe'li ifo­
dalagan ish-harakatning bo'lish vaqtini ko'rsatadi. 

Quyidagi misollarda -g 'an +erdi shaklidagi fe'llar bo'lib o'tgan 
voqea-hodisani eslash, uni ta'kidlab ko'rsatish ma'nosida 
qo'llangan: Bu altun ya kUn toqushldan-dq kiin batushlg'acha tek­
ken erdi taqz bu iich kiimiish oq tiin yang'aqqa ketd turur erdi (O'N). 
Bar erdi bir nadimi, all Shavur / / lahiivur kergdn erdi ham Nishiivur 
(XSH). S01Jra chzqdz bir quyash ruxsara zan // egnigd kiygdn edi 
kek pirahan (Furqat). 

-g'an+erdi yordamida hosil bo'luvchi murakkab shakl hozir 
qarluq va qipchoq guruhidagi turkiy tillarda, shu jumladan, o'zbek 
tilida faol qo'llanadi. 

184-§. -b (-lb/-ib If-ubi-lib) affiksli ravishdosh asosida hosil 
bo'luvchi murakkab shakllar. O'tgan zamon fe'lining bu turi eski 
o'zbek tilida quyidagi uch xii ko'rinishda qo'llangan: -b+turur+ 
erdi, -b+dur+erdi, -b+erdi. Bular bir shaklning turli ko'rinishlari 
bo'lib, biri ikkinchisidan rivojlangan. Ya'ni -b+erdi shakli -b+du­
r+erdi shaklining qisqargan ko'rinishi bo'lib, keyingisi o'z navbatida 
-b+turur+erdi shaklidan kelib chiqqan. Bunda avval bu shakl 
tarkibidagi turur fe'li qisqarishga uchrab, undan sifatdosh 
ko'rsatkichi -urtushib qoladi (turur>tur), so'ng tur(>dur) butunlay 
tushib qoladi (-b+turur+erdi> -b+dur+erdi> -b+erdi). -b+turur­
+erdi esa uch qismning birikuvidan tashkil topgan murakkab 
shakldir: 1) -b - ravishdosh ko'rsatkichi; 2) turur - tur- holat 
fe'lining hozirgi-kelasi zamon sifatdosh shakli; 3) erdi - er­
to'liqsiz fe'lining o'tgan zamon shakli. Bu shakllar eski o'zbek tili 
taraqqiyotining turli davrlarida iste'molda bo'lgan. 

1. -b+turur+erdi shakli XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklarda 
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., qo'llangan. Ma'nosi va vazifasiga ko'ra -mlsh+erdi, -g'an+erdi 
shakllariga o'xshaydi, ya'ni bu shakl ham nutq payti bilan bevosita 
chegaradosh bo'lmagan ish-harakatni ko'rsatish yoki bo'lib o'tgan 
voqea-hodisani eslash, ta'kidlab ko'rsatish ma'nosida qo'llangan: 
Atam meija vasiyat qllzb turur erdi, am sinadim (QR). Bir parcha 
yer qa/zb turur erdi bir kishi olturur chaq/r jarriih ayiiql11 uzatdl, ul 
yeri tutdl (Tafsir). Payg'ambar alayhissalam bir kun Aysha evinda 
olturub turur erdi kim, Fatima razillah anha keldi (NF). Oshul 
beri Og'uZ qag'ang'a sez berib turur erdi tag'l dedi kim, ... (O'N). 

2. -b+dur+erdi shakli eski o'zbek tilida kam qo'llangan bo'lib, 
ayrim asarlardagina uchraydi: Mir Xisravmn ash 'iir-u risiilasl11 va 
sair musannifiitl11 andl11 keprak kishi jam qllmabdur erdi (Navoiy, 
MN). Hech chapqunda muncha qoy tiishmabtiir edi (BN). 

3. -b+erdi shakli XV asrdan bosh lab faol qo'llangan bo'Iib, 
XIII--XIV asrlarga oid yodgorIiklarda ham uchraydi. 

-b"'erdi shakli ham ma'nosi va vazifasiga ko'ra -mlsh +erdi, 
-g'an+erdi shakIlari bilan bir guruhga kiradi. Ya'ni -b+erdi 
shaklidagi fe'Ilar ham nutq payti bilan bevosita chegaradosh 
bo'lmagan ish-harakatni ko'rsatish yoki bo'lib o'tgan voqea-hodi­
sani eslash, ta'kidlab ko'rsatish ma'nosida qo'IIangan. 

Quyidagi misoIIarda -b+erdi shaklidagi fe'IIar nutq payti biIan 
chegaradosh bo'lmagan ish-harakat ma'nosida qo'IIangan: Barcha 
ul bargah sajdasldzn etiib erdi, iltimas qllrldl kim, ... (Navoiy, Msh). 
Namiizi xuftiin bolub erdi, yekka elan kelib tiishtiik (BN). G'urnll} 
tag'lang'a qar kep tiishiib erdi, lashkar xalql yurmekke qzynaldzlar 
(Sh.tar.). Dostlar, ahbablar, banb edim mayxanag'a II niigahiin 
tiishti keziim bir mahliqa janiiniig'a (Furqat). 

Quyidagi misoIIarda esa -b+erdi shaklidagi fe'llar bo'Iib o'tgan 
voqea-hodisani eslash, ulli ta'kidlab ko'rsatish ma'nosida 
qo'llangan: Xojam "yer farishtasi" derlar va Xoja ulumi zahiriyu 
batiniyni takmil qzlzb erdi (Navoiy, MN). Atasz Bengalda piidshiih 
bolub erdi, Said va Sultan Afauddinga mulaqqab edi. Mw}a salta­
nat tegib erdi (BN). El sezi dag'z biUb erdilar II ish yarag'zl1l qzlzb 
erdifar (SHN). 
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XIII -XIV asrlarga oid yodgorliklarda -b +erdi shaklidagi fe'llar 
asosan bo'lib o'tgan voqea-hodisani esIash, uni ta'kidlab ko'rsatish 
ma'nosida qo'llangan. Qiyoslang: Taqz mushriklar taba ketib erdiliir 
(Tafsir). Yinchke, yug'qa, nazuk tonlar kiZib erdi (QR). Berkii emgiik 
birlii el kiinni baslb erdi (O'N). UI taxt iiZiisindii qasri olturub erdi 
(NF). Bulutda kezldb erdi ay-tek ezin (XSH). 

-b+erdi shakli hozir o'zbek, uyg'ur, qozoq, qoraqalpoq, turk­
man, qarachay-baIqar, no'g'oy kabi ko'pchilik turkiy tillarda tur­
Ii shaklIarda qo'llanadi. Bu shakl, ayniqsa, o'zbek shevaIariga xos 
bo'lib, adabiy tildagi -g'an+erdi shakIi o'rniga asosan shu shakI 
qo'llanadi. 

185-§. -a/-a (y) affiksli ravishdosh asosida hosil bo'Iuvchi 
murakkab shakllar. O'tgan zamon fe'lining bu turi eski o'zbek 
tilida quyidagi uch xiI ko'rinishda qo'llangan: -a+turur+erdi, 
-a+dur+erdi, -a+erdi. BuIar bir shaklning turli ko'rinishlari bo'lib, 
biri ikkinchisidan rivojlangan. Ya'ni -a+erdi shakli -a+dur+erdi 
shaklining qisqargan ko'rinishi bo'lib, keyingisi o'z navbatida 
-a+turur+erdi shakIidan kelib chiqqan. Bunda awal bu shakI tar­
kibidagi turur fe'li qisqarishga uchrab, undan sifatdosh ko'rsatki­
chi -ur tushib qoladi (turur>tur), so'ng tur (>-dur) butunIay tushib 
qoIadi (-a+turur+erdi>-a+dur+erdi>-a+erdi). -a+turur+erdi esa 
uch qismning birikuvidan tashkiI topgan murakkab shakIdir: 1) 
-a - ravishdosh kO'rsatkichi; 2) turnr - tur- hoIat fe'lining hozirgi­
keIasi zamon sifatdosh shakli; 3) erdi - er- to'Iiqsiz fe'Iining 
o'tgan zamon shakli. Bu shakllar o'zbek tili taraqqiyotining turIi 
davrlarida qo'llangan. 

1. -a+turur+erdi shakli asosan XIII-XIV asrIarga oid yod­
gorliklarda qo'llangan bo'Jib, keyingi davrIarda ayrim manbaIar­
da uchraydi. 

XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklarda bu shakI tarkibidagi asosiy 
fe'l, ya'ni birinchi qism -u/-ii (yu /yu, ya/yii) affiksIi ravishdosh 
shaklida ham kelgan: alu turur erdi, bent turnr erdi, bashlayu turur 
erdi (bashlaya turnr erdi), ishliiyu turnr erdi (ishliiyii turur erdi). 
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-a+turnr+erdi shaklidagi fe'llar quyidagi ma'nolarni ifodalaydi: 
a) nutq paytidan oIdin ma'Ium bir vaqtda davom etib turgan 
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ish-harakatni ko'rsatadi: Sag' qolznda kekkd teginchd Ylldlrayu turur 
erdi (Tafsir). Og'uz qag'an bir choqur tan ayg'zr atqa mind turur 
erdi. Oshul ayg'lr atm beg choq seveyiir erdi (O'N). UI vaqtda xalq 
Tog'rulnuJ ag'Zlg'a qaray turur erdi (Sh.turk); 

b) payt ergash gapning kesimi vazifasida kelib, bosh gapdagi 
ish-harakatning bajarilish vaqtini kO'rsatadi, ya'ni -a+turur+erdi 
shaklidagi fe'l ifodalagan ish-harakat davom etib turgan paytda 
bosh gapdagi ish-harakat bajariladi: Qarun Musag'a salam qzlg'alz 
keld tururerdi, zraqdzn Musam darvish birld kerdi (QR). Lashkamzf) 
somf)da keld turur erdiim, xatunum hamla erdi, tug'urdl (Sh.tar.) . 

2. -a+dur+erdi shaklining yozuv yodgorliklarda qo'llanishi XV 
asrdan boshlab kuzatiladi. XV-XVI asrlarga oid yodgorliklarda 
ancha keng qo'llangan bo'lib, keyingi davrlarga oid rnanbalarda 
juda karn uchraydi. 

-a+dur+erdi shaklidagi fe'llar ham -a+turur+erdim shaklida­
gi fe'll,'.r kabi quyidagi rna'nolarda qo'llangan: 

a) Ilutq paytidan oldin ma'lurn bir vaqtda davorn etib turgan 
ish-harakatni ko'rsatadi: Mavlana Malik ottuz yashg'a yaqzng'a­
cha nazm aytmaydur erdi (Navoiy, MN). Meni qlshlaf) deb ... sa y 
qzladurlar edi, vale qzshlaq yeri-yu qlshlamaq asbablfll yaxshl saman 
bermdydiirldr edi (BN). Kozldrimdin aqadur yiish / / xatirimg'a ya­
qadur erdi yiish (SHN); 

b) payt ergash gapning kesimi vazifasida kelib, bosh gapdagi 
ish-harakatning bajarilish vaqtini ko'rsatadi, ya'ni -a+dur+erdi 
shaklidagi fe'l ifodalagan ish-harakat davom etib turgan vaqtda 
bosh gapdagi ish-harakat bajariladi: Bir kochada kelediir edim, 
bayakbar baburiy robaro iichray tiishti (BN). Bashlmm munajatqa 
qoyub, tildk tildydiir edim kim, kezz'im uyqug'a banbtur (BN). 

3. -a+erdi shakli eski 0' zbek tiliga xos bo'lmagan. Bu shakl 
XVII asr yodgorliklari "Shajarai turk" va "Shajarai tarokirna" 
asarlarida qo'llangan. 

-a+erdi shakli rna'nosi va vazifasiga ko'ra -a+turur+erdi, 
-a+dur+erdi shakllari bilan bir guruhni tashkil etadi. Qiyoslang: 
Og'uzxan avg'a Chlqlb, qayflb keld erdi, kerdi kim, suvmf) yaqasznda 
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bir necha zaifalar kir yuva tururlar (Sh.tar.). BiZ sizni Iraqda tapar­
miz teb bara erduk, siznbJ turkman ichina kelganinizni eshitdiik 
(Sh.turk). Tevega minib keynbJdin bara erdim, qabanb it Bechana 
izimdin yetdi (Sh.tar.). Hanuz an/ar kishinilJ atm tutmay erdilar 
(Sh.turk). 

O'tgan zamon fe'lining -a I-a (y) affiksli ravishdosh asosida 
hosil bo'luvchi murakkab shakllari hozirgi o'zbek tilida 
qo'llanmaydi. Hozirgi o'zbek tilida bu shakllarning vazifasini 
-( a)yotgan +edi (olayotgan edi), -( a)yotib +edi (olayotib edi), 
-( a)yotir+edi (olayotir edi) shakllari bajaradi. -a +turur+erdi va 
-a+dur+erdi shakllari hozir boshqa turkiy tillarda ham qo'llan-
maydi. -a +erdi shakli esa boshqird, tatar, qumiq, qarachay-balqar 
va boshqa ayrim tillarda qo'llanadi. 

186-§. -r+erdi (-mas+erdi) yordamida hosil bo'luvchi alar 
erdi tarzidagi murakkab shakl, yozuv yodgorliklardan ma'lum bo'li­
shicha, hozirgi turkiy tillarda ham keng qo'llanadi. 

Ayrim hollarda bu shakl tarkibidagi to'liqsiz fe'l qisqarishga 
uchrab -rdl/-rdi shaklida ham qo'llangan: alurdlm, keliirdim, alurdl, 
kelurdi, alurdllar, kelurdilar kabi. 

-r+erdi (-mas+erdi) shaklidagi fe'llar eski o'zbek tilida ham 
hozirgi o'zbek va boshqa turkiy tillardagi kabi asosan quyidagi 
ma'nolarda qo'llangan: 

1. Nutq paytidan oldin qachondir davom etib turgan ish-hara­
katni eslash, xotirlash kabi ma'nolarni ifodalaydi: Zulayha Yusufm 
qatflq sevar erdi, ... kiindin-kunga sevgusi ziyad bolur erdi (QR). 
Kecha bolmas erdi shahr-u bag' ara II 8zni tartar erdi dasht-u tag' 
ara (Navoiy, LT). Ala ag'asldm umidvarllq bar jihatldm darang 
qllur erdi (BN). at ichra samandar ki, tapar erdi hayat II ker, 
shu'lai ishqlmda nechuk ertanadiir (Munis). 

2. Payt ergash gapning kesimi vazifasida kelib, bosh gapdagi 
ish-harakatning bajarilish vaqtini ko'rsatadi, ya'ni -r+erdi 
(-mas+erdi) shaklidagi fe'l ifodalagan ish-harakat davom etib 
turgan vaqtda bosh gapdagi ish-harakat bajariladi: Kunlarda bir 
kun bu og'lan ez evi taba barur erdi, yolmda bir ulug' ajdaham 
kerdi (Tafsir). Otar erdi oqub har bimi bat-bat II kerundi bir eshik 
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hayhat-hayhat (Navoiy, FSH). Bir kzin biizarg(a barzb, rastalarm 
tamasha qzlzb yuriir erdim ... bir xojandlik kishi yoluqub, musahaba 
ayladi (Furqat). 

3. -r+erdi (-mas+erdi) shaklidagi fe'llar shart ergash gapli 
qo'shma gap tarkibidagi bosh gapning kesimi vazifasida kelib, 
bajarilishi mumkin bo'lgan, lekin ergash gapdagi ish-harakatning 
amalga oshmaganligi tufayli bajarilmay qolgan ish-harakatni yoki 
ergash gapdagi ish-harakat amalga oshgan taqdirdagina bajarilishi 
mumkin bo'lgan ish-harakatni ko'rsatadi: Agar Adam barmasa, 
bir saat sabr qzlsa erdi, Hava Adamg(a keliir erdi (QR). Agar ul 
ma'lum bolsa edi, ushbu sekiz kishi bi/an xob urushur ediik (BN). 
Agar gunahzmdll1 etsaliir, men banb keriir erdim (Sh.turk). 

187 -§. -g'ay+erdi yordamida hosil bo'luvchi alg'ay erdi tar­
zidagi murakkab shakl eski o'zbek tilida keng qo'llangan. 

-g(ay+erdi shakli tuzilishiga ko'ra aniqlik maylining o'tgan 
zamor. shakllariga o'xshasa ham, ma'nosi jihatdan ulardan farq 
qiladi. Bu shakl asosan ergash gapli qo'shma gapdagi bosh gap­
ning kesimi vazifasida kelib, ergash gapdagi ish-harakatning amalga 
oshmaganligi tufayli bajarilmay qolgan ish-harakatni ko'rsatadi. 
-g(ay+erdi shakli bujihatdan -r+erdi (-mas+erdi) shakliga o'xshay­
di. Qiyoslang: Bizni1J kiichiimiz yetsii, bu teviini eltiirgay erdiik (QR). 
Jan netkiiy erdi, dard aIJa hamrah bolmasa (Lutfiy). Agar burun­
raq aytzlmzsh bolsa erdi,faqir hargiz ez matlaimni aytmag(ay erdim 
(Navoiy, MN). Xat bolm('sa, bolg(ay erdi nabud (Munis). 

lumlada kashki so'zi bo'lganda, -g(ay+erdi shaklidagi fe'llar 
istak, orzu kabi ma'nolami ifodalaydi: Kashki i/gdrii yang(ay erdiim 
(Tafsir). Qzlmag(ay erdim yuzin kermiik tamanna kiishki II salmag(ay 
erdim ke1Jiil mulkigii g(avg(a kashki (Navoiy, MN). Kiishki allzda 
gardun tekkiiy erdi qiimmzz (Munis). 

Hozirgi zamon 

188-§. Hozirgi zamon ma'nosini ifodalovchi shakllar va 
ulaming hosil bo'lish usullari bo'yicha eski o'zbek tili bilan hozirgi 
o'zbek tili o'rtasida ma'lum o'zgachaliklar mavjud. Hozirgi o'zbek 
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tilidagi yap, -( a)yotir, -( a)yotib affikslari bilan hosiI bo'luvchi 
olyapman, olayotirman, olayotibman tarzidagi aniq hozirgi zamon 
shakllari eski o'zbek tilida qo'llanmagan. -moqda affiksi bilan hosiI 
bo'Iuvchi olmoqdaman tarzidagi hozirgi zamon fe'Ii esa ayrim 
yodgorliklarda uchraydi. Tur-, yiir-, yat-, oltur- holat fe'lIari 
ishtirokida tasviriy shakllarning hosil bo'lishi bo'yicha ham eski 
o'zbek tiIining o'ziga xos xususiyatlari bor. 

Eski o'zbek tilida hozirgi zamon ma'nosida asosan -a/-a(y) 
affiksli ravishdosh asosida hosil bo'luvchi shakllar va -r (-mas) 
affiksli hozirgi-kelasi zamon shakli qo'llangan. 

189-§. -a/-a(y) affiksli ravishdosh asosida hosiI bo'luvchi 
shakllar. Hozirgi zamon fe' lining bu turi eski o'zbek tilida quyidagi 
ko'rinishlarda qo'llangan: 1) -a/-a(y) +turur yordamida hosil 
bo'luvchi ala turur men tarzidagi shakl; 2) -a/-a(y) +duryordamida 
hosil bo'luvchi aladur-men tarzidagi shakl; 3) -a/-a(y) asosida 
hosil bo'luvchi ala-men tarzidagi shakl. Bular bir shaklning turlicha 
ko'rinishlari bo'lib, biri ikkinchisidan rivojlangan. Hozirgi o'zbek 
tilidagi "hozirgi-kelasi zamon fe'li" deb ataluvchi olaman tarzidagi 
shakl shu yo'l bilan vujudga kelgan. Demak, hozirgi o'zbek tilidagi 
bu fe'l dastlab ala turur men ko'rinishida qo'llangan bo'lib, uning 
tarkibida turur holat fe'li mavjud bo'lgan. Keyinchalik holat fe'li 
tarkibidan hozirgi-kelasi zamon sifatdosh ko'rsatkichi -ur tushib 
qolgan va bu fe'l tarkibidagi jarangsiz (1) undoshi jarangIi (d) ga 
o'tgan (ala turur men >alatur-men >aladur-men). So'ng I va II 
shaxslarda holat fe'li butunlay tushib qolgan (aladur-men >ala­
men, aladur-sen >ala-sen, aladur-miz> ala-miz, aladur-siz >iila-siZ), 
HI shaxsda esa shaxs ko'rsatkichi bo'lmaganligi uchun saqlangan 
va hozirgi o'zbek tilida -di shakliga aylangan (ii1adur> 
aladlr>aladl >oladi, oladurlar>aladlrlar>aladllar>oladilar). III 
shaxs shaklining aladl, aladzlar ko'rinishida qo'llanishi XIX asr 
oxirlaridan boshlab kuzatiladi. 

-a/-a(y) affiksli ravishdosh asosida hosil bo'luvchi ala turur 
men, aladur-men, ala-men tarzidagi shakllar o'zbek tili taraqqi­
yotining turli davrlarida iste'molda bo'lgan. 

1. Ala turur men tarzidagi shakl XIII-XIV asrlarga oid man-
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balar va XVII asr yodgorliklari - "Shajarai turk" va "Shajarai 
tarokima" asarlarida keng iste'molda bo'lgan, XV-XVI asrlarga 
oid ayrim she'riy asarlarda ham uchraydi. Bu shakl XI-XII 
asrlarga oid yozma manbalar va qadimgi turkiy tiliga oid yodgor­
liklarda ham qo'llangan. XIV asrdan oldingi davrlarga oid man­
balarning ayrimlarida bu shakl tarkibidagi asosiy fe'l ko'pincha 
-u /-ii(yu /ya) affiksli ravishdosh shaklida kelgan: alu turur, kelii 
turur, 6ashlayu turur, sezliiyii turur. "O'g'uznoma"da unli bilan 
tugagan fe'llar ya /Yii affiksli ravishdosh shaklida kelgan: bashlaya 
turur, sezliiyii turnr. 

XV-XVI asrlarga oid she'riy asarlarda bu shakl III shaxs 
birligida qo'llangan bo'lib, uning tarkibidagi holat fe'li ko'pincha 
(d) undoshi bilan durur shaklida kelgan. Qiyoslang: Sharbati ichmiiy 
turur sahib nazarlar jamzdzn (Atoiy). G'am yiiki qllmay durur yalg'zz 
meni - mahzunnz kaj (Navoiy, G'S). Ah, yashlmdzn arta durur 
za 1, ey tabib (Bobur). 

Ala turur men tarzidagi shakl ko'pincha aniq hozirgi zamon 
ma'nosida qo'llangan: Sordl: bu ne iin turur? Ayttzlar: Umayya 
quiz Bilalg'a azab qllu turur (Tafsir). Xabar keldi kim, Makka 
bazariga Shamdzn kelii tururlar, bug'day, arpa, xurma, quruq uzum 
yiikliib kelii tururlar (QR). fana baqar-men, ahlzm taql og'lanla­
rzm jumlasl Ylg'layu turur (NF). Kim bolur-sen va qaydzn kelii 
turur sen? (Sh.tar.). 

Bu shakl bajarilishi nutq payti bilan chegaralanmagan 
"umumzamon"ga xos ish-harakatni ifodalashda ham qo'llangan: 
Oshul qzz andag' kenikliig erdi kim, kiilsii, kek taljri kulii turnr, 
yzg'lasa, kek taljri yzg'laya turur (O'N). Kiin keldiiginchii menim 
emgiikim arta turur (QR). Bu ashnzn an "bug'raxaniy" bolsun, 
tedi. Bu kiln xalq ichindii "bug'ra" teb pishirii tururlar - ul ash 
turnr (Sh.tar.). 

Ayrim manbalarda bu shakl kelasi zamon ma'nosida ham 
qo'llangan: fiizliir ul kiin aq bolub kulii turur (Tafsir). Tez og'uZ 
elinilj ichindii urush bolub, qzzzi qan qara suv-tek aqa turnr, Ali xan 
tez elii turur, anzlj ornzg 'a bir kishi padshah bola turnr (Sh.tar.). 
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Yaxshzsz ul turur kim, men yetti mll) mog 'ul birlan bara turur men 
(Sh.turk). 

2. Aladur-men tarzidagi shakl o'zbek tili XV-XIX asrlar 
davomida qo'llangan. Bu shakl ma'nosiga ko'ra ala turur men 
tarzidagi shaklga o'xshaydi, ya'ni bu shakl ham ko'pincha aniq 
hozirgi zamon ma'nosida qo'llangan: Bu yurtta xabar keldi kim, 
shah MansurnllJ qZZl Yusuf zaynllJ malr bila keladiir (BN). Dedi: 
kepg'zl, ne yatlp-sen, qopg'zl... II kim bir atznni og'urlaydurlar II 
seni uyqu birla aldaydurlar (SHN). Tiishken-mu madrasag'a ag'z­
u belil) hadisi? II har hujradzn chlqadur avaz qiyl-u qiila (Furqat). 

"Umumzamon"ga xos ish-harakatni ifodalashda ham qo'llan­
gan: Lutfiyni tirgiizadur har nafas ul la 'I labll) (Lutfiy). Tekadiir 
qanzmnz har dam kezlaril) biiqzb turub (Navoiy, ML). Bujins bud­
na cherik hay/-hayl uchadur (BN). Alrb yadlg'a sormas kimsa 
Zakirjan Furqatnz II agarcha aytadur daim dua biidi sabiilardzn 
(Furqat). 

Ayrim manbalarda a/adur-men tarzidagi shakl kelasi zamon 
ma'nosida ham qo'lIangan: A/batta, Sultan Xurasan bir/an yav 
bo/adur (Sh. turk). Xan bu sez bir/a urush qzlmaydur II cheriki 
qa/'a san ke/maydiir (SHN). 

A/adur-men tarzidagi shakI hozir xakas, tuva, sho'r va boshqa 
ayrim turkiy tillarda saqlangan bo'lib, turli fonetik ko'rinishlarda 
qo'llanadi. 

3. A/a-men tarzidagi shaklning yozuv yodgorliklarida qo'Uani­
shi XIII-XIV asrlardan boshlab kuzatiladi. Lekin bu davrda ushbu 
shaklning qo'lIanishi ancha chegarali bo'lib, "Tafsir", "Qissasi 
Rabg'uziy", "O'g'uznoma" asarlarida uchraydi. Keyingi davrlarga 
oid manbalarda ham bu shakl nisbatan kam qo'llangan. 

Ala-men tarzidagi shakl, yuqorida aytilganidek, a/adur-men 
tarzidagi shaklning qisqarishidan yuzaga kelgan bo'lib, III shaxsda 
shaxs-son ko'rsatkichi bo'lmaganligi uchun -dur qO'shimchasi 
saqlangan: aladur, iiladurlar kabi. Lekin ayrim manbalarda -dur 
qo'shimchasining III shaxsda ham tushib qolish hollari uchraydi. 
Masalan: Qamatzmnz necha qashll) ya qz/a II necha hajr Otl janzmda 
yaql/a (Lutfiy). Qzlur/ar mahbus Yusufnz quduqta II yana qui deb 
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b~ satalar har qapuqta (LN). Menil) majlisimda gah ayaq bashqa 
qoyalar va gah bash ayaqqa turubturlar (Amiriy). Ul guzarlar suv 
ulg'aygach tag'ayyur tapalar (BN). Sart xalqz bilmdy, teb keldildr 
(Sh.turk). 

Ala-men tarzidagi shakl ma'nosiga ko'ra ham aladur-men, ala 
turur men tarzidagi shakllarga o'xshaydi, ya'ni bu shakl ham asosan 
aniq hozirgi zamon ma'nosida qo'l1angan: Ahmad Yusuj beg 
iztirablar qzlzb, har zaman aytadur kim, yalang'ach mundaq kirib 
bara-siz. lkki-iich oqm kerdiim kim, bashl1)zzdm etdi (BN). Xan 
dedi: "Xat bitib, oq birld atll) II aytznzz: Chin Soji, yoq-mu uyatll) ? 
II kimnif) umidi bild ish qzla-sen II berkitib qal'am sanchzsh qzla­
sen?" (SHN). Ey tayaq bu avaznz eshitmeymu-sdn? (TN) Ey biradar, 
sabab nediir-ki, buyan etmey-siz? (GuIxaniy). 

Ayrim manbalarda ala-men tarzidagi shakl kelasi zamon 
ma'nosida ham qo'llangan: Ahmad Qavchinni charlab, ... atlannz 
tildb ala-men (BN). Emdi biira-miz, siz ne ayta-siz? (Sh.turk). 
Qara xan elgd kishi yubardz: "Tez ke!siinldr, avg'a chlqa-men", -
teb (Sh.tar.). 

Ala-men tarzidagi shaklning "umumzamon"ga xos ish-hara-
.7 katni ifodalashda qo'llanishi ayrim she'riy asarlarda uchraydi: 

Kiiyiib jiraqz otzda mudam yzg'lay-men II g'amll)nll) zahnn ichib 
talxkam Ylg'lay-men (Huvaydo). Shamdm ta subhidam hajnt)da 
ertdb yana-men II har kechd yadmda mu) yol uyqudm uyg'ana­
men (Muqimiy). 

Hozirgi o'zbek va boshqa ko'pchilik turkiy tillarda ala-men 
tarzidagi shakl hozirgi-keIasi zamon shakli sifatida shaklIangan 
bo'lib, keng qo'llanadi. 

190-§. -maqda / -maqda affiksIi almaqda tarzidagi shakI ba'zi 
manbalardagina uchraydi. XIII-XIV asr yodgorlikIaridan 
"O'g'uznoma"da qo'llangan bo'Iib, unga turur holat fe'li qo'shi­
lib kelgan: Kend kelib kerdi kim, bir shunqar qtatmt) ichdgiisin 
yemakfd turur (O'N). 

Bundan tashqari, "O'g'uznoma"da -maqda I-mdqdd affiksli 
hozirgi zamon fe'li bilan bir xiI ma'noga ega bo'lgan -g'uda I 
-glicki (+turur) affiksli shakl ham qo'llangan. Keyingisi -g'u I-gii 
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affiksli sifatdosh shakliga o'rin-payt kelishigi affiksi qo'shilishi 
bilan hosil bo'lgan: Og'uz qag'an kerdi kim, cheriknin tapug'larl­
da kek jallug' bediik bir erkak beri yiiriigiida turur (0' N). 

-g'uda /-giida affiksli shakl keyingi davrlarga oid manbalarda 
uchramaydi. -maqda /-makda affiksli shakl esa Navoiy va 
Munisning she'riy asarlarida qayd qilindi: 

Mast olub bir dam shabiib ayyiimlm tut mug'tanam, 
Kim yigitlik dambadam etmakdadiir ayyiim arii. (Navoiy, G'S). 

Ayni iniiyatl1Jdm hiilzmg'a ql/ naziira, 
8/makda-men g'aml1Jdzn, dardlmg'a ayla chiira. (Munis). 

O'zbek tilida -miiqda /-makda affiksli hozirgi zamon fe'lining 
qo'llanishi :xx asr boshlaridan asosan matbuot sahifalarida faollasha 
borgan. Hozirgi o'zbek tilida ham bu shakl asosan matbuot tiliga 
xos bo'lib, faqat bo'lishli shaklda qo'llanadi (eski o'zbek tilida 
ham faqat bo'lishli shaklda qo'llangan). -miiqda /-makda affiksli 
hozirgi zamon fe'li o'g'uz guruhidagi ozarbayjon va turk tilIariga 
xos bo'lib, bu tillarda ancha qadimdan qo'llanib keladi. 

191-§. Hozirgi zamon fe'lining tasviriy shakllari. Eski o'zbek 
tilida ham hozirgi o'zbek va boshqa turkiy tilIardagi kabi hozirgi 
zamon fe'lining tur-, yat-, yiir-, o/tur- holat fe'llari ishtirokida 
hosil bo'luvchi tasviriy shakllari iste'molda bo'lgan. Ma'lumki, 
hozirgi o'zbek tilida bu shakllarning hosil bo'lishida asosiy fe'l 
ham, holat fe'li ham -b affiksli ravishdosh shaklida keladi: ish lab 
turibman, ishlab yotibman, ish/ab yuribman, ishlab 0 'tiribman kabi. 

Eski o'zbek tilida hozirgi zamon fe'lining tasviriy shakllari 
quyidagi ikki usul bilan hosil bo'lgan: 

1. Asosiy fe'l -b affiksli ravishdosh shaklida, holat fe'li -ur / 
-iir affiksli sifatdosh shaklida keladi: Neche Ylldzn bed siz - xalqm1j 
tuzzn yeyiib yiiriir men (Sh.turk). Kerdiim kim, na '/in yamda bir 
shariik tiishiib yatur, men taajjub yiizidin u/ shariikm na 'ling 'a tarttzm 
(Navoiy, MQ). Biz alarm saqlab turur miz (QR). 

2. Asosiy fe'l ham, holat fe'li ham hozirgi o'zbek tilidagi kabi 
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-b affiksli ravishdosh shaklida keladi: Shakar ag(Zl1j qashznda la 'I 
qanzn II menilJ hindulan saqlab turubdur (Atoiy). Yiiriibdiir oynab 
Istanbulda xushnud II eriir ahvalz kiindin kiingd behbud (Furqat). 
Kerdi kim, bir nechdldri yana qaZlb olturub tururlar (Sh.turk). 
Hazaraspdzn qlZllbash ketmdy turubdur (Sh.turk). 

Hozirgi zamon fe'lining tasviriy shakllarining yuqorida 
kO'rsatiIgan ikkala ko'rinishi ham eski o'zbek tilida kam qo'llan­
gan bo'lib, ayrim manbalardagina uchraydi. 

192-§. Tur-, yfir-, yat-, oltur- holat fe'llari mustaqil qo'lla­
nib, hozirgi zamon ma'nosini ifodalaganda ham eski o'zbek tilida 
quyidagicha ikki xiI shaklda kelgan: 

1. -url-iir affiksIi sifatdosh shaklida keladi: Yiigiiriib tashqan 
Chlqtl ersd, kerdi: yav turur (Sh. turk). Seviir-men kezni sizni kermdk 
iichiin II yiiriir-men yerdd izni kermdk iichiin (MN). Sach ya sunbul 
ya ganj iistidd yatur llan II ya kelibtiir Rum eligd Chin-Machin 
lashkan (Atoiy). Balqis ba karamat birld Sulayman hazratmda 
kirdi, kerdi: Sulayman taxt iizd olturur (QR). 

2. Hozirgi o'zbek tilidagi kabi -b affiksIi ravishdosh shaklida 
keladi: DesdlJ kim, jan sipar qllg (zl, Atayim II turub-men ushmunaq, 
e/diir, at, aYlm (Atoiy). Yiiriib-men hasratllJda munda yzg(lab II 
keZdr-sen aysh ild ishratda anda (Furqat). Dedi: qopg(ll, ne yatzb­
sen, qopg(zl I I ne teshdk ichrd yatlb-sen, qopg(zl! (SHN). QlZllbash 
vi/ayatlnllJ ichindd olturub-miz (Sh.turk). 

III shaxsda, ba'zan boshqa shaxslarda ham turur fe'li yoki 
uning qisqargan shakllari tur Ildur (tur Ildiir) qo'shilib keladi: 
Malik, menim qanndashlm ush olturub turur, sezldsiin (QR). Kerdi 
kim, ochaq ichindd bir yash og(/an yatzb turur (Sh.tar.). Turubdur 
kezdd qaddzlJzz xiyalz II a11l1J-dek kim suv iizrd tal nihalz (MN). 
SalJpusht nayzasznz kiftigd tik ushlab yuqan-quyz yiiriibdiir (Gulxa­
niy). Anda kep ulamalar davra alzb olturubdurlar (Furqat). 

Hozirgi-kelasi zamon 
193-§. Eski o'zbek tilida hozirgi-kelasi zamon fe'li -r (-ar I 

-ar, -ur I-fir) affiksli sifatdosh asosida hosil bo'Igan. Undosh 
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bilan tugagan fe 'Ilarga bu affiksning -ar I-ar yoki -ur I-iir shakllari 
qo'shilgan: qach +ar, ket+ar, bar+ur, bil+iir kabi. U nli bilan 
tugagan fe'llarga esa -r shakli qo'shilgan: bashla+r, sezla+r kabi. 
Yozma manbalardan ma'lum bo'lishicha, turkiy tillar taraqqiyo­
tining oldingi davrlarida unli bilan tugagan fe'llarga bu affiks yur 
/yur shaklida qo'shilgan, ya'ni biishla+r, sezla+r fe'llari bash­
la+yur, sezla+Yiir shaklida qo'llangan. Masalan, O'rxun-Enasoy 
va qadimgi turkiy tili yodgorliklarida bunday fe'llarga yur Iyiir 
shakllari qo'shilgan. XI-XII asrlarga oid yodgorliklarda ko'pincha 
yur Iyur, ba'zan -r shakli qo'shilgan. XIII-XIV asrlarga oid 
"Tafsir", "Qissasi Rabg'uziy", "Nahjul farodis" kabi yodgorliklarda 
yur Iyur va -r shakllari yonma-yon qo'llangan, ya'ni unli bilan 
tugagan fe'llarga goh yur Iyur, goh -r shakllari qo'shilgan: bash­
la+yur II bashla+r, sezla+Yiir II sezla+r. Qiyoslang: Ne tilayiir­
sen? (QR) - Ne tilar-sen? (QR). Qlynayur munafiqlarm (Tafsir) 
- Sizlarni qlynar (Tafsir). 

XV asrdan boshlab unli bilan tugagan fe'llarga bu affiksning 
-r shakli qo'shilgan bo'lib, yur lyiir shakllari qo'shilishi ba'zi she'riy 
asarlardagina uchraydi. 

Aluram tarzidagi shakl o'g'uz guruhidagi turkiy tillarga xos 
bo'lib, bu tillarda qadimdan qo'Uanib keladi. 

-r affiksli hozirgi-kelasi zamon fe'lining bo'lishsizligi -masl 
-maS affiksi bilan hosil bo'ladi. (Bu affiksning ko'rinishlari va 
ularning qo'llanishi haqida qarang: 129-§.) 

Hozirgi-kelasi zamon fe'lining bo'lishsiz shaklida ham shaxs­
son affikslaririing to'la shakllari qo'shiladi: almas-men, almas-sen, 
almas-miz (almas-biz), almas-siz, almaslar kabi. Shu bilan birga, 
I va 11 shaxslar bo'yicha ba'zi o'zgachaliklar ham mavjud, ya'ni: 

1. Birinchi shaxs birligi uchun almas-men tarzidagi shakl bilan 
bir qatorda -man I-man va -mam I-mam affikslari bilan hosH 
bo'luvchi alman, almam tarzidagi shakllar ham iste'molda bo'lgan: 

a) alman tarzidagi shakl eski o'zbek tilida ancha keng qo'llan­
gan bo'lib, yozuv yodgorliklarining deyarli hammasida uchraydi: 
she'riy asarIar tiliga xos bo'lib, nasriy asarlarda ham qo'llangan. 
Masalan: Anlardzn dasturslZ satman (QR). Yzrakllq birla men sizni 
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unutman (MN). Siilmal} nazarm ezga sanamlar jamiilzna (Atoiy). 
A1)iaman, Jayxunda ul iiy kemd birld sayr etdr II ya hiliil-u mehr 
akszn el kerdr Jayxun arii (Navoiy, G'S). Kechdrdm jiindzn-u 
kechmdn andzn (SHN). Bilmdn, ne jarima bild Sultan Abusaid 
mirza Hiridin axraj qlldl (BN). Men bu ishni qlla alman (Sh.turk.). 
Ravzai rizviin gulistiimg'a qllman iltifat (Munis); 

b) almam tarzidagi shakl XVIII-XIX asrlarga oid ayrim she'riy 
asarlarda qayd qilindi: Taqdir azaldzn, bi/a iilmam, ne raqam bar 
(Huvaydo). [stdy-istay baru bum ichra seni, telba ke1)iil, tutmam 
iiriim-u qariir (Munis). Ke1)iilga yiiZ tuman nish ursa hijran, dylamdm 
niila (Muqimiy). 

-r affiksli hozirgi-kelasi zamon fe'lining alman, almam tarzidagi 
I shaxs birlik shakllari o'g'uz guruhidagi turkiy tillarga xos bo'lib, 
bu tillarda tarixan keng qo'llanib keladi. 

2. Ayrim manbalarda hozirgi-kelasi zamon fe'li bo'lishsiz 
shaklining III shaxs birligiga, ba'zan boshqa shaxslarga ham turur 
holat fe'li yoki uning qisqargan tur //diir shakllari qo'shilib keladi: 
Emdi ta1Jri taala mend yarhg' yarlzqamas turur (Tafsir). Shaybaniy 
xiin kerdi kim, hech ish qlla iilmastur. Andzn-oq yandl (BN). Jahiinm 
pusht-pii urmay tiipalmasdur seni aslii (Huvaydo). Bergii berib, dost­
luqtzn chlqmas turur men (O'N). Lek Sultiin dedi kim, yiirlzqslZ// 
hech iidamm yubarmasdur-biz (SHN). 

Misollardan ko'rinib turibdiki, hozirgi-kelasi zamon fe'lining 
bo'lishsiz shakli tarkibida kelgan turur (tur //dur) ma'noga ta'sir 
etmaydi va bu shaklga hech qanday qO'shimcha ma'no bermaydi. 

Hozirgi-kelasi zamon fe'lining -r affiksli shakli eski o'zbek 
tilida hozirgi zamon, kelasi zamon, "umurnzabon" kabi turli 
ma'nolarda qo'Uangan. Masalan: 

1. Musa baqtl, (tag') tepasinda ot kerilndi, kishisingd aydl: men 
bu tag' iiZd ot kerdr-men (Tafsir). 

2. Kiiydr jiimm, netdy, di/xah unuttz /lke1Jiil ahviilzdzn iigiih 
unuttz (Atoiy). 

3. Bir kishi aytdl ki, bu og'/an ulug' piidshiih bolur, yer yilzini1J 
barchaszn iilur, kep elldrni va vi/ayatlarm qatl qllur (Sh.turk). 
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4. Ut alur ushbu viliiyatlarm II kersatiir e/gli il1(lyatiarl1l (SHN). 
5. MelJit iavr ay/ar ul dilbar hamisha II siiclllik ri/din achchlq 

sezlar hamisha (Atoiy). 
6. Dard bir/a kechalar Ylg'lar zar II kechiillir .1'lg'lamag'lda ish 

bar (SHN). 
7. Qamuq yaqut erinli sozi durlar II vajelslzllql1l sizdin egraniirlar 

(MN). 
8. Ashuqg'an kep tayziur, kep taytlg'an kep Ylqtlur (Navoiy, 

MQ). 
9. Xan dedi: kim ki qzlur bizga razm II bi! ki, axir mundaq 

kesiliir (SHN). 
10. Ey ki, dilbar visa/m istar-sen II ezdin ezlik yiikin badar 

eyla (Munis). 
Misollarning birinchi va ikkinchisidagi kerar-men, kiiyar 

fe'llari hozirgi zamon, uchinchi va to'rtinchisidagi padshah bo­
lur, alur, qatl qtiur, kersatiir - kelasi zamon ma'nosini ifodalaydi, 
beshinchi va oltinchisidagi iavr ay/ar, sezlar, yrg'lar - doimiy, 
takrorlanib turuvchi harakatni, yettinchi va sakkizinchisidagi 
egraniirlar, taytlur, Ylqtlur- odatdagi harakatni ko'rsatadi, to'qqi­
zinchi va o'ninchisidagi razm qt/ur, istar-sen fe'llari esa shart 
fe'li o'rnida qo'llangan bo'lib, "razm qzlsa" "istasang" ma'nosi­
ni ifodalaydi. 

Hozirgi-kelasi zamon fe'lining -r affiksli shakli turkiy tillarda 
qadimgi davrIarda shakllangan bo'lib, hozir ham turkiy tillarning 
deyarli hammasida qo'llanadi. Hozirgi o'zbek va boshqa bir qator 
tillarda bu shakl kelasi zamon gumon fe'li sifatida shakllangan. 

Kelasi zamon 

194-§. Eski o'zbek tilida kelasi zamon fe'lini asosan -g'ul-gii 
va -g'aYI-gay affiksli shakllar tashkil etadi. Shu bilan birga, Y\lqorida 
aytilganidek, eski o'zbek tilida kelasi zamon ma'nosini ifodalash 
uchun -r affiksli iilur-men tarzidagi hozirgi-kelasi zamon fe'Ji, 
ba'zan ala tumr men II iiladur-men II ala-men tarzidagi hozirgi 
zamon shakllari ham qo'llangan (qarang: 189, 193-§§). 
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Bulardan tashqari, ayrim manbalarda kelasi zamon fe'lining 
-aSl/-dsi, lsarl-isdr, -ajaqldjdk affiksli shakllari ham iste'molda 
bo'lgan. Bu shakllar o'zbek tiliga aloqador bo'lgan yozma 
manbalarning ayrimlaridagina uchraydi, bularda ham III shaxs 
birlik shaklida qo'llangan: 

1. -asl/-dsi affiksli shakl XIII-XIV asrlarga oid ayrim 
manbalarda qo'llangan: Bu shaharg'a bir payg'ambar hijrat qllasl 
turur, ya 'ni keldsi turur (Tafsir). Mundm burun tug'mlsh yoq, tug'asl 
taql yoq turur (QR). Kim ul deviina elge ne qzlasl ne chiira birle 
andm qurtulasl (XSH). Labl1J la'll erur dardlm davosl /Ibu 
dardlmg'a davii mushkil bolasl (LN). 

2. -lsar/-isdr affiksli shakl ham XIII-XIV asrlarga oid ayrim 
manbalarda qo'llangan: Ichdlil} biidam, gullar solzsar Iltammzz 
iiqibat tupraq bolzsar (MN). ezimizgd ezimiz yzg'lasaq har II kim 
ush biz-tdk biZd kim yzg'layzsar (XSH). Minnat ketiiriib tirilgdn er 
xor elisdr (Saroyi). 

3. -ajaql-djdk affiksli shakl XIX asrga oid ba'zi Xorazm 
shoirlarining asarlarida uchraydi. Masalan: Gulshani bazmim arii 
zulfi samona keldjak II ag'zz g'uncha, yiizi gul, qomatz zebii keldjdk 
(Komil Xorazmiy). 

Ma'lumki, kelasi zamon fe'lining -ajaql-ejdk affiksli shakli 
1929-yildagi Til-imlo konferensiyasida o'zbek adabiy tili me'yori 
sifatida qabul qilingan bo'lib, 1930-yillar davomida badiiy 
adabiyotning barchajanrlarida keng qo'llangan. Hozir ayrim asar­
lardagina uchraydi. 

Kelasi zamon fe'lining -asl/-dsi, -zsarl-isdr, -ajaqlejdk affiksli 
shakllari tarixan o'g'uz guruhidagi turkiy tillar uchun xos bo'lib, 
bu tillarga oid yozma manbalarda faol iste'molda bo'lgan. Hozir 
-ajaqldjdk affiksli shakl o'g'uz va qipchoq guruhidagi turkiy til­
larda keng qo'llanadi, -asz/-asi affiksli shaklning qo'llanishi o'g'uz 
guruhidagi turkiy tillarda ham ancha chegaralangan, -zsarl-isdr 
affiksli shakl esa iste'moldan chiqqan. 

195-§. -g'uj-gu affiksli kelasi zamon fe'li eski o'zbek tiIida 
faol iste'molda bo'lgan. BlI shakl qadimgi turkiy tili yodgorlikla-

26:1 



rida va XI-XII asrlarga oid manbalarda ham ancha keng 
qo'llangan. 

-g'ul-gii affiksi jarangsiz [q) yoki [k) undoshi bilan boshla­
nuvchi -qul-kii shakllarda ham qo'llangan. U nli yoki jarangli un­
dosh bilan tugagan fe'llarga -g'ul-gii, jarangsiz undosh bilan tu­
gagan fe'llarga -qul-kii shakllari qo'shilgan: blishla+g'u, sezld+gu, 
al+g'u, bil+gii, qorq+qu, yet+kii kabi. 

-g'ul-gu affiksli kelasi zamon fe'lining shaxs-son affikslari bilan 
tuslanishi quyidagicha: alg'um (iilg'u+m), alg'un (iilg'u+n), iilg'US1 
(iilg'U+S1), iilg'um1Z (iilg'u+m1z), iilg'umz (a1g'u+mz), iilg'ulan 
(iilg'u+lan). 

Bo'lishsiz shakli quyidagicha ikki xiI yo'l bilan hosil bo'ladi: 
a) fe'lning -mal-md affiksli bo'lishsiz shakli asosida: iilmag'um, 

bilmdgiim, qorqmag'um, yetmdgiim kabi; 
b) shaxs-son affiksi + yoq inkor so'zi yordamida: barg'um yoq, 

barg'uij yoq, barg'US1 yoq, barg'um1Z yoq, barg'ulan yoq kabi. 
-g'ul-gii affiksli kelasi zamon shakliga ko'pincha turur holat 

fe'li yoki uning qisqargan turlldur (tiir Ildiir) shakllari qo'shilib 
keladi. Lekin ma'noda o'zgarish bo'lmaydi. XIV asr oxirlariga 
qadar turur, undan keyingi davrlarda asosan turlldur (tar Ildar) 
qo'shilgan. Masalan: Ne kim, yer ltzrd boldach1 turur, halak bolg'US1 
turur (Tafsir). Taijrim buyursa, aytqum turur (Sh.tar). Zu/fidrn, ey 
zahmlrg' keijlam, qutulg'uij, yoq turur (Navoiy, FK). Biishlag'us1 
durur meni tashvish-u g'am san (Atoiy). Hech kimga bolg'US1 yoq­
tur g'avg'a (SRN). Minar tag'ldrn etkdch ulug' ot yandurg'um1Z­
dur (BN). 

-g'ul-gu affiksli kelasi zamon fe'li ish-harakatning nutq paytidan 
keyin bajarilishi (yoki bajarilmasligi) aniq va qat'iy ekanligini 
ko'rsatadi. Shuning uchun bu shaklni "aniq kelasi zamon fe'li" 
yoki "qat'iy kelasi zamon fe'li" deb atash mumkin. Masalan: Omar 
bildi kim, Rasulg'a banb, andrn shikayat qzlg'USl turur (QR). 
Hajm)da, begim, "ah!" degamdar dag'l elgiim 1/ "yad eylegil, ey 
shah'~ degiimdar dag'l elgum (Atoiy). U/ jamiiatg 'a bu nav erdi 
hayiil II kim aija bolg'USl yoq hech zaviil (SRN). Bu kitabm 

264 



." 
oqug'uChl va fl1'}lag'uchl, albatta, furk bolg'USl turur (Sh.tar.). Bag' 
ichni kirib sarv-u raviing'a aslii / / kez siilmag'um, ey sarv-u raviimm 
sen-siz (Huvaydo). 

Hozirgi o'zbek tilida -g'u/-gu affiksli kelasi zamon fe'lining 
qo'lIanishi ancha chegaralangan bo'lib, asosan she'riy asarlarda 
uchraydi. 

196-§. -g'ay / -gay affiksli shakl ham eski o'zbek tilida faol 
iste'molda bo'lgan, qadimgi turkiy tili yodgorliklari va XI-XII 
asrlarga oid yozma manbalarda ham ancha keng qo'llangan. 

-g'ay/-gayaffiksi -qay/-kiiy shakllarda ham qo'llangan. Unli 
yoki jarangli undosh bilan tugagan fe'llarga -g'ay/-gay, jarang­
siz undosh bilan tugagan fe'llarga -qay/-kay shakllari qo'shil­
gan: bashla+g'ay, sezla+gay, al+g'ay, bil+gay, qorq+qay, yet+kay 
kabi. 

-g 'ay/-gay affiksli shaklda shaxs-son affikslarining to'la shakllari 
qo'shilgan: alg'ay-men, alg'ay-sen, alg'ay-miz (alg'ay-biz), alg'ay­
siz, alg'aylar kabi. 

I va II shaxslarda -g'ay/-gay affiksi ba'zan [y] undoshisiz -g'a/ 
-ga (-qa/-ka) ko'rinishida ham qo'llangan. Eski o'zbek tilida bu 
hol she'riy asarlar tili uchun xos bo'lgan. Masalan: 

]sfaban tm}ridin seziimga ku§ad. 
Dastan tarxrn etga-men bunyad. 

(Navoiy, SS). 
Ey jaJacl, men seni sevdiim ke, ;anan bolg'a-sen. 
Bilmadim, mundaq vaJaslZ du§manijan bolg'a-sen. 

(Atoiy). 

Ey;aJagar, bir vaJa qll kim, ikavlan bolg'a-biz. 
Men ;aJa cekmakdin-u sen bevaJadzn xalas. 

Bolg'a-siz ulug' uru§da mansur. 
Nafsi ammaram aylab maqhur. 

(SHN). 

(Navoiy, FK). 
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XI-XIV asrlarga oid yodgorliklardan "Qutadg'u bilig", "Hiba­
tul haqoyiq", "Xusrav va Shirin" asarlarida -g(ayl-gayaffiksi III 
shaxsda ham [y] undoshisiz qo'llangan: 

Biliglik bilir ul bilignil] all, 
BiligsiZ ne bilga bi/ig qimmatl.(QB). 

Bu kun kendu sueuk bu termak sal]a, 
Aeelq bolg(a yann qoyub bardug(ul].(HH). 

Yar elga kirga teb, andi~a birla, 
Kesa ba~ladl tag(m te~a birla. (XSH). 

Eski o'zbek tilida (boshqa turkiy tillarda ham) -g(ayl-gayaffiksli 
shakl ko'p ma'noli bo'lgan. Shuning uchun turkologik 
adabiyotlarda bu shakl har xiI nomlar bilan ataladi. 

Mahmud Koshg'ariy bu shaklni "kelasi zamon fe'li" nomi 
bilan atagan. Qadimgi uyg'ur tili yodgorliklarida esa bu shakl kelasi 
zamon ma'nosini ifodalashi bilan birga, unda istak, orzu ma'nolari 
ham bo'lgan. Eski o'zbek tilida uning ma'nolari yana ham 
kengaygan va murakkablashgan. 

-g(aYI-gay affiksli shaklning eski o'zbek tilida qo'llanishiga 
misollar keltiramiz: 

1. Muqarrar bo/dl kim, tal]/asl bo/g(an nokar-u sardar, ma/-u t 

iihatl hi/an ehlqlb, qorg(anm tapshurg(ay (BN). 
2. ut vaqtda mog(u//ar xah/adl/ar kim, Jayxunm bag(/ag(ay/ar, 

fa Urganehga suv barmag(ay (Sh.turk). 
3. Dost/ar, kel]liimdakin qabnm tashlg(a yazg(ay-sizII taki birdek 

bo/g(ay ul ay ishqlda ichim tashlm (Atoiy). 
4. Qorqut biishlzg' barcha xa/q Tumang(a aytdl/ar: padshahlzqm 

ang(a berib, eziil] aysh-u ishrafg'a mashg(ul bo/g(ay-sen (Sh.tar.). 
5. Yolzda tu!raq olaym at uehun II ta mal]a ql/g(ay guzar u/ 

shaxsuvar (Lutfiy). 
6. Har kishi kim, biravga qazg'ay chah II fiishkay u/ ehah ara 

ezi nagah (Navoiy, SS). 
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KeltiriIgan misolIarning birinchisidagi rapshurg(ay fe'li keLlsi 
zamon ma'nosini ifodaIaydi, ikkinchisidagi bag'lag'aylar, MI711ag'O.r 
- istak, uchinchisidagi yiizg(ay-siz - iItimos, to'rtinchisidagi 
maslzg'ul bolg(ay-sen - maslahat, beshinchisidagi qzlg(ay guzar­
maqsad ma'nosini ifodaIaydi. Oxirgi misoIdagi qiizg(ay fe'li shalt 
fe'Ii (qazsa) ma'nosida qo'llangan. 

-g'ay/-gay affiksIi shakl hozir oltoy, xakas, sho'r, tufalar kabi 
turkiy tillarga xos bo'lib, qipchoq va qarluq guruhidagi turkiy 
tillarda ham ma'lum darajada qo'llanadi. Hozirgi o'zbek tilida bu 
shaklning iste'mol doirasi chegaraIangan bo'lib, ba'zan she'riy 
asarlarda istak shakli sifatida qo'llanadi. 

Fe'} yasalishi 

197-§. Eski o'zbek tiIida ham fe'l yasalishining quyidagi ikki 
usuli amalda bo'lgan: 1) morfologik usul (affiksatsiya); 2) sintaktik 
usul (kompozitsiya). 

1. Sintaktik usul biIan yasalgan fe'lIar qismlarining qaysi so'z 
turkumiga aloqador ekanligi, ma'nosi, bog'Ianish yo'lIariga ko'ra 
ikki guruhga bo'linadi: 

Birinchi guruhni ot (yoki ot turkumidagi so'zIar) + yordam­
chi fe'l tarzidagi qo'shma fe'lIar tashkil etadi: qabul qzldz // qabul 
etti, tamiim boldz kabi. 

Ikkinchi guruhni fe'l + fe'l tarzidagi murakkab shakllar tashkil 
etadi. Bunday fe'lIar -b (-zb /-ib //-Ub/-iib) affiksli yoki -a I-a 
(y), -U/-ii (YU/Yii) affiksli ravishdoshga ko'makchi fe'I yoki 
ko'makchi vazifasida qo'llanuvchi fe'l qo'shilishi bilan hosil bo'Iadi: 
kirib keldi, qiichlb ketti, iillb qaldz, kesib rashladz, uzzb iildz, tutub 
turdl, kela bashladz, keta berdi, ala keldi, riisha yazdz, ay tu berdi, 
sezlayii biishladz, istayii C/zZqdl kabi. Bu tarzdagi fe'lIar asosan ish­
harakatning boshIanishi, tugaIlangani, davomiyligi, takrorlanib 
turishi kabi ma'nolarni ifodalaydi (qarang: 135, 136, 137-§§). 

2. Morfologik usul bilan fe'l bo'lmagan so'zlarga maxsus 
affikslar qo'shilishi bilan yangi fe'lIar hosil bo'Iadi. Eski o'zbek 
tilida ham fe'l yasovchi affikslarning bir guruhi mahsuldor bo'lib, 
boshqalari ayrim so'zIardangina fe'l yasashda ishtirok etgan. 
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198-§. Quyidagilar eski o'zbek tilida ham mahsuldor fe'l 
yasovchi affikslarni tashkil etadi: 

-la/-la affiksi eng mahsuldor yasovchi bo'lib, asosan ot turku­
midagi so'zlardan fe'l yasaydi. Bu affiks bilan yasalgan fe'llar 
ishning o'zakdan anglashilgan predmet vositasida bajarilishi, shu 
predmet holatiga o'tish, shu predmet yoki holatga, belgiga ega 
bo'lish kabi ma'nolarni anglatadi: Bu er meni YGlJaqladl (QR). 
Hujra qapug'lm berklddi (Tafslr). Qznq kiindin so1) bediiklddi (O'N). 
Tesh-teshtin plchaqlab, chapqulab piiraladllar (BN). Toyladl amyu 
mehmiin qlldl (SHN). Av avlamiiqqa qolum yetishmdy turur(Sh.tar.). 

Ba'zan bu affiksga fe'l darajasini yasovchi affikslar qo'shilib, 
-lan/-Hrn, -lash/-lash shaklida ham keladi: salahlandl, butaqlandl, 
kerkldndi, chechdklandi, yag'llashtl (QR), yumshaqlandl, yiizldndi, 
elikldshti (Tafsir), g'azablandl (NF), kiichlandi, emldshdi (XSH), 
yiizlandi (Navoiy, MQ), atlandl (SHN), sezlashti (BN). 

-da / -da (-ta / -ta) affiksi -la/-la affiksining fonetik ko'rinishi 
bo'lib, bu affiks bilan ayrim sO'zlardangina fe'l yasaladi: Barcha 
zarillq qllzb slqtashtllar (Tafsir). Yusufm ist(1)iZ (QR). Meni-mu 
aldayiir-siz?(NF). Ishqqa iindadimjahiinm (XSH). Magarqoldag'ay 
am inayatzn madadl (Atoiy). Qoldadl va tovba hidayatlg'a yoldadl 
(Navoiy, MQ). 

-a/-a affiksi bilan asosan ot turkumidagi so'zlardan fe'l yasaladi. 
Bunday fe'llar ma'no jihatdan -la/-la affiksi bilan yasalgan fe'llarga 
yaqin turadi. Qiyoslang: Kemilarni kiichdb alur erdi (Tafsir). Qznq 
kecha ashadllar (O'N). Yazuqlanm sen yarlzqag'll (NF). Kezi qiish, 
birla oynar (Lutfiy). Tiinadi lashkar anda (SHN). Ashlanm iishab 
va yiishlanm yashab, iitalan keynidin ketdi (Sh. tar.). 

-r (-ar/-ar) affiksi bilan asosan sifatdan fe'l yasaladi va bunday 
fe'llar o'zakdan anglashilgan belgiga, holatga o'tishni ko'rsatadi: 
Xurma Ylg'achz yashardl (Tafsir). Yiishlm ulg'ardi (QR). Arqasl 
biikrarmish, siich, saqiilz iiqarmlsh (NF). YiiZii1)ni kerdi sarg'anb ... 
(Lutfiy). Biishlm iiqardl (Atoiy). Kekargan ylg 'achlarm1) barchasl 
(Sh.tar.). 

199-§. Quyidagi affikslar kammahsuI bo'lib, bular bilan fe'l 
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yasalishi ancha chegaralangan, ba'zilari esa ayrim so'zlardangina 
fe'l yasaydi. 

-ay/-ay affiksi bilan asosan sifatdan fe'l yasaladi va bunday fe'liar 
o'zakdan anglashilgan belgiga, holatga o'tishni ko'rsatadi: Kazg(uda 
sarg(ayg(ay-sen (QR). Bu og(ul ulg(aydl (NF). UT faqir qashlda 
ulg(aYlbdur (Navoiy, MN). Barcha sag(ayflalllb aflandzlar (SHN). 

-g'ar/-gar / /-qar/-kar affiksi asosan otdan fe'l yasaydi va 
bunday fe'lIar o'zakdan anglashilgan predmetga, holatga ega 
bo'lishni bildiradi: QoylarzmlZIll ul suvg(aru berdi (QR). Sen 
anlarllllJ tamllll kengardiIJ (Tafsir). Otg(aruIJlar yzlqllarzlllZIll 
(Tafsir). Bu qazg(u qozg(ldlll qutg(ar meni bir (XSH). Najat san 
bashqarur (Navoiy, MQ). 

-lq/-ik / /-uk/-Uk affiksi bilan ot va boshqa so'zlardan fe'l 
yasaladi: G (azatqa chlqmlsh erdi, valekin tebrd yoluqtz (NF). Bi­
rikfiiriib bir yolz urg(zl (QR). Achlqmlsh beri qoyg(a kirii yaIJlzg( 
(MN). HaqlllIJ yaqllllang(a yoluqushfl (Navoiy, MQ). MeniIJ bild ... 
yag(lqmlsh bo!g(aylar (BN). 

-it/-Ut/-at affiksi bilan asosan sifatdan fe'l yasaladi: Yollll 
berkitdyin (QR). Menim tar keIJlimni keIJiifii bergil (Tafsir). Barid 
sezin tuzdtfi (XSH). Oshlll berkittildr (BN). 

-SIll / -sin / / -sun / -sUn (-sI/-si / / -sui -SU) affiksi bilan ot va 
sifatdan fe'l yasaladi: Taql UIUg(Sllldl, ya 'ni kibr keltiirdi (Tafsir). 
Azrail kiilamsindi (QR). Karam birld ag(lrsunmadl (NF). 
Boyunsundum jafag(a (MN). Ylg(lamslllur-u kezigd kelmds yash 
(Navoiy, ML). Yarlzg(sldl adam ez izisingd (Tafsir). Bahasl 
egsimdZ, turmlshcha artar (XSH). Hech narsa artmadl, egsiimddi 
(Tafsir). 

-sal -sa affiksi bilan otdan fe'l yasaladi: Musa yabanda suvsadl 
erdi, ... (Tafsir). DilraM, abi hayat ernin, iichiinjan suvsadl (Lutfiy). 

-al / -al (-ul / - Ul), -ra, -g'a, -ash affikslari bilan asosan ot va 
sifatdan fe'l yasaladi: Bu elin netdk endldi (G'R). SeniIJ ishqinda 
Xorazmiy yoqaldl (MN). BelilJ bakriilgdni bolmas yana tiiZ (Saroyi). 
SeniIJ chakarlanlJ-oq kekrayiir, bil (MN). Uzun tiin toylab, anda 
lrg(adzlar (XSH). MeniIJ tevam seniIJ tevdnd yanashtl (Tafsir). 

269 



Fe'l darajalari 

200-§. Eski o'zbek tilida ham fe'l darajalarining quyidagi turIari 
mavjud bo'Igan: bosh daraja, o'zlik daraja, majhuI daraja, birgalik 
daraja, orttirma daraja. 

Fe'l darajalarining yasaIishi va ularning ma'nosiga ko'ra ayrim 
o'zgachaIiklardan tashqari, eski o'zbek tiIi bilan hozirgi o'zbek 
tili o'rtasida deyarIi farq yo'q. 

Fe'Ining bosh darajasi morfologik ko'rsatkichga ega emas. 
Boshqa daraja shakllari bosh darajadagi fe'llarga maxsus affikslar 
orttirilishi bilan hosH bo'ladi. 

O'zlik darajaning asosiy ko'rsatkichini -0 (-m/-in / /-un/-fin) 
affiksi tashkil etadi: Yusu! ul boldkkd seviindi (QR). Yolda qattlg' 
saqlang'll (NF). Kuydi, etdndi g'am otznda ichim tashlm menil) 
(Atoiy). Hargiz andiiq dilpazir keriinmds kim, ... (Navoiy, Msh). 
On altl qatla chumundum (BN). Og'uz:xiing'a baqznmadl (Sh.tar.). 

O'zlik daraja ma'nosida majhuI daraja ko'rsatkichi -I (-ll/-if / 
/-ul/-l) ham qo'llanadi: Kishifdr YIg'lldllar (Tafsir). Tamlan qamug' 
yemriildi (QR). KelJiilda ishq chaqmaql chaqlldl (XSH). Bu vasifa 
bile hayal qlbldl kim, ... (Navoiy, MN). 

O'zIik darajadagi fe'l odatda bosh kelishikdagi so'z bilan 
munosabatga kirishadi. Lekin o'zlik daraja shaklidagi o'timli fe'lIar 
ba'zan tushum kelishigini boshqarib kelishi ham uchraydi. Masalan: 
MenilJ g'animim qorg'anda edi, ham qorg'amm alzndl, ... (BN). 
Am iich qism qllzndi (Navoiy, MQ). 

Majhul daraja shakli -I (-ll/-il //-ul/-iil) affiksi bilan hosil 
bo'ladi: Yarlig'IZlldz (Tafsir). Bu bag'/zq ishimga achg'uch berifdi 
(XSH). Majlis quruldz (MN). Qu/luq arzadasht yakshanba kuni 
bitildi (Navoiy, MN). Sez bila alam eshigi achziur / / sez bild muncha 
;aviihir siichllur (SHN). 

Tarkibida [I] undoshi bo'lgan fe'llarga majhul daraja ko'rsat­
kichi ko'pincha -n shaklida qo'shiladi: Bu qissa yema liigal sharx 
birla yad qziznmlsh turur (Tafsir). Urush-toqush bashlandi (O'N). 
Kish biig'landl belga (XSH). 

Majhul darajadagi fe'l ham odatda bosh kelishikdagi so'z bilan 
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aloqaga kirishadi. Ayrim hollarda tushum kelishigidagi so'zni 
boshqarib kelishi ham uchraydi: Buyurg'an g'azallardm tayyar 
bolg'anlarm yzbarzldl (Navoiy, Msh). Mujavirlarnl bu harakattzn 
tahdid bila man' qllzldl (BN). 

Birgalik daraja shakli -sh ( -Ish/-ish / / -ush/ - iish) affiksi bilan 
hosil bo'ladi. Bu daraja asosan quyidagi ma'nolami ifodalaydi: 

a) birgalik ma'nosi. Bunda ish-harakatni bajaruvchilar ba­
robar ishtirok etadilar, birgalikda harakat qiladilar: Fatima Ali 
birla oturdl, Ylg'lashdllar (Tafsir). Ikki qashl bash bir qllzb, 
bilman, ne sez sozlashtilar (Lutfiy). Barchasl qol tutushub 
chlqdllar (SHN). Qlshlaq juvam Ylg'lbshlb II lsslg'da oynash­
g'ay pishib (Muqimiy); 

b) ish-harakatni bajarishda yordamlashish, bahslashish kabi 
ma'nolami ifodalaydi: AmIJ birla sanchlshur erdi (QR). Bir-ikki 
qatla u! tara/ bu tara/dm qllzch alzshtzlar (BN). Va taql biri-biri 
birlan yag'l bolub chaplshurlar erdi (Sh.tar.). 

201-§. Orttirma daraja ko'p shaklli bo'lishi bilan fe'lning 
boshqa darajalaridan ajralib turadi. 

Orttirma darajaning ko'p shaklli bo'Iishi ma'lum sharoitlar 
bilan bog'liq. Birinchidan, orttirma daraja shaklini yasovchi 
affikslaming ko'pchiligi bir affiksning fonetik ko'rinishlari sifatida 
vujudga kelgan. Ikkinchidan, orttirma daraja affikslarining 
ishlatilishi ayrim hollarda f~'l negizining xususiyatiga ham bog'liq 
bo'ladi. Uchinchidan, orttirma darajani yasovchi affikslaming 
bir guruhi keng qo'llansa, boshqalari ayrim fe'llargagina qo'shi­
ladi. 

Eski o'zbek tilida quyidagi affikslar ishtirokida hosil bo'lgan 
orttirma daraja shakllari amalda bo'lgan: 

-t (-It/-it /I-ut/-iit) affiksi asosan ikki bo'g'inli fe'llarga 
qo'shiladi: BiZniIJ otlag'lm1zm qurztur (QR). Ibrahimm zindanda 
berkliitti (Tafsir). Quyash yaIJlzg' yiiZiiIJiZni yaruttz (MN). Oxshattz 
qamatllJg(a saniivbarm bag'ban (Navoiy, MN). Chlqarzb elni 
yiiriittiler (SHN). Kep Lutfiym qorqutma (Lutfiy). 

-ar / -er / / -or/-fir asosan bir bo'g'inli fe'llarga qo'shiladi: Tomn 
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chlqarsun (Tafsir). Evin eshikin ketdrgil (QR). BeZdb am ez ormna 
yaturdl (XSH). Ichmedi, kiichiin ichiirdildr (NF). Shaydiilzqqa bash 
chlqarur (Navoiy, MQ). 

-tur/-tiir / /-dur/-diir asosan undosh bilan tugagan fe'llarga 
qo'shiladi. 

Jarangsiz undosh bilan tugagan fe'llarga -turl-tur shakllari 
qo'shiladi: KiiVdch asturur (QR). Azaqzn bichtiirdi (Tafsir). Gulab 
sachtur (XSH). Altun uym tiktiirdi (Sh.tar.). 

Jarangli undosh bilan tugagan fe'lIarga harnda ye-, dd- singari 
unli bilan tugagan bir bo'g'inli fe'llarga -durl-diir shakllari 
qo'shiladi: Rakimlarm Ylg(durdl (QR). Og(uz qag(ang(a bildurdi 
(O'N). KezbJgd tupraq toldurdl (NF). Xiradm azdurur g'amZalj 
xumiin (MN). Rajr Otl bu kiin ichimni kiiydiiriir (Sakkokiy). Ta­
ng(lmm yedurdi (Tafsir). MU1)a Jwjit dediiriirldr drdi (O'N). 

Lekin jarangli [1] undoshi bilan tugagan kel-, el- fe'lIariga -tiir 
shakli qo'shiladi: keltiir, eltiir. XIII -XIV asrlarga oid 
yodgorliklarda bu fe'llarga ko'pincha -tur, ba'zan -diir shakli 
qo'shilgan: keltiir Ilkeldiir, eltiir Ileldiir. 

Kel- fe'liga -tur qo'shilganda, ba'zan fe'l oxiridagi [1] undoshi 
tushib, ketiir shaklida ham qo'llangan: Zahmat ketiirdiim (XSH). 
Keturgil bizga liiyiq arg(umiini (MN). Ketiir, saqiy, me1)d bir jiim 
rangin (Navoiy, FSH). 

-g'ur/-giir / /-qur/ -kiir (-qar/-kar) affiksi asosan bir bo'g' inli 
fe'lIarga qo'shiladi: Muncha yazg(uradur shayxi parsa bizni (Atoiy). 
Ash yesunler teb kiygiirgil (QR). Meni topg(a chulg(ab taql yatquru1) 
(NF). Muradl1)g(a yetkursiin (MN). Insii(sIZ aduvm yiimiinlardrn 
etkdriir (Navoiy, MQ). 

-g'uz/-giiz (-gaz/-kaz) affiksi asosan bir bo'g'inli fe'llarga 
qO'shiladi: Abdullam turg(uzu1) (QR). Samarqand taxfrg(a oltur­
g(uzdllar (BN). KergiiZiir-sen iig(IZnz handa bila (Lutfiy). Ganj 
kergiizur (XSH). Meni etkazi1)izldr teb, ... (Sh.tar.). 

-tar/-ter, -uz/-iiz / /-Iz/-iz affikslarining qo'llanishi rna'lurn 
fe'lIar bilan chegaralangan bo'lib, ba'zi rnanbalarda uchraydi: AlJa 
yol kerterdilJ (Tafsir). Necha burtardl1),' axir bir kiilgil (XSH). 
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" . Qorquzmaduqw]uz iichiln ul kim yitti sizdin (Tafsir). Yetizgi/ nechii 
kech kelsal] (XSH); tamlzdl, aqlzdl, emizdi (Sanglah). 

-giif/-get, -set affikslarining ishlatilishi ker- fe'li bilan 
chegaralangan. -gilt/-gat affiksli shaklning ishlatilishi XV asrdan 
oldingi davrlarga oid bo'lib, -silt affiksli shakl XV asr va undan 
keyingi davrlarda qo'llangan: Barcham a1Ja kergilteyin (Tafsir). 
Barcham a1Ja kergetdi (Tafsir). Agar sen ruh kersiitilr bo/sa1J, 
... (Atoiy). Kemeni nechilk yasann kersetdi (Sh.tar.). 

202-§. Eski o'zbek tilida ham hozirgi o'zbek tilidagi singari 
bir fe'lga birdaniga ikki va undan ortiq daraja affiksi qo'shilib 
kelishi mumkin bo'lgan. Masalan: Bu xurma qunmlsh erdi, se1Jii 
yashartdlru berdim (Tafsir). Sag'um keliirtti (QR). Jurjit el-kilnni 
ez ag'IZlg'a baqzndurdl (O'N). Munlar Ylg'lbshlb baqlb turur erdiler 
(NF). Keriik kim, sez yerindii sezliitilgiiy (XSH). VI biridin bashzn, 
ayag'zn Ylg'lshturg'ay (Navoiy, MQ). G'animni qachuruldl (BN). 
Xiin un keltiirtti (Sh.tar.). 

I. Teksbirisb ucbun savollar 

1. 0 'tgan zamon le 'lining qadimgi turkiy va 0 'rla Osiyo turkiysida 
qo'llangan 0 'ziga xos shakllari va ularning vazifa hamda ma 'nolari. 

2. Fe'lning -duq (-duk) va d,(-du), ml, mu shakllarining ma 'no va 
vazifa lari. 

3. Fe'lning -m lsh/m ish shakllarining ma 'nosidagi 0 '<garish/ar. 
4. -b turur erdi le 'lining qo 'l/anish larixi. 
5. HoZirgi zamon le 'l/arining shakllari va vazifalari. 
6. -gay/-giiy/-qay/-key le 'I shakllarining qo'llanish davrlari. 
7. Fe 'I daraja turlarining 0 'zlik; majhul, orttirma shakl va ma 'nolarining 

qadimgi lurk, O'rta Osiyo lurkiysi va eski 0 'zbek tilida qo'l/anishi. 

11. Tayancb tusbuncbalar 

Aniqlik mayli. Fe 'I zamonlari. Fe'l zamonlarining sodda va murakkab 
(analitik) shakllari. O'tgan VQ hozirgi zamon le 'llarining turlari. 

Fe 'I darajalari: bosh, 0 'zlik, majhul, orttirma, birgalik darajalari. 
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RAVISH VA YORDAMCHI SO'ZLAR 

Ravish 
203-§. Eski o'zbek tilida ham ravish turkumidagi so'zlar so'z 

o'zgartuvchi affikslar qabul qilmasligi bilan boshqa mustaqil so'z 
turkumlaridan ajralib turadi. Gapda ravishlar boshqa so'zlar bilan 
bitishuv yo'li bilan bog'lanadi. Ayrim ravishlarning tarkibidagi 
kelishik affikslari esa o'zining grammatik xususiyatini yo'qotib, 
so'zning tarkibiy qismiga aylanib qolgan. 

Turkiy tillardagi, shu jumladan, o'zbek tilidagi ravishlarning 
bir guruhini boshqa so'z turkumlaridan ajrab chiqqan so'zlartashkil ) 
etadi. Bunday ravishlarning ko'pchiligi ismlar, ayrimlari fe'" 
asosida shakllangan. Ravishlaming boshqa so'z turkurnlaridan ajrab 
chiqishi ma'lum tarixiy davrlarda har xiI yo'llar bilan yuzaga kelgan. 
Masalan, hozirgi tashqari, ichkari turidagi so'zlar tarkibidagi 
-qari, -kari tarixan jo'nalish kelishigi affiksi bo'lgan (qarang: 
24-§). Kech, kecha, erta kabi payt bildiruvchi so'zlar esa qo'llanish 
o'miga qarab ravish ma'nosini ham ifodalaydi (qarang: 213-§). 

204-§. Eski o'zbek tilida iste'molda bo'lgan ravishlarning va 
ravish ma'nosida qo'llanuvchi so'zlarning ma'lum qismi boshqa 
sistemadagi tillardan o'zlashtirilgan. Bunday so'zlarning ko'pchiligi 
eron tillariga, ayrirnlari arab tiliga mansub. O'zlashtirilgan ravishlar 
tuzilishi jihatdan turlicha. 

Eski o'zbek tiliga eron tillaridan va arab tilidan o'zlashtirilgan 
ravishlar va ravish ma'nosida qo'llanuvchi so'zlarning ishlatilishiga 
misollar keltiramiz: Ahista aytduqlmlzm ham eshitur (Tafsir). Men 
hargiz ... alzshlm yoq (QR). Uchradi nagah raqibi (Lutfiy). Daimii 
mast-u bexabar kerunur (Atoiy). Ke1]ul ahviilzdzn iigiih unuttl 
(Atoiy). Ke1]ul ichrii daim salur yol (SHN). Kuziitur-men hamisha 
hiill1Jnl (Navoiy, SS). Badixam raviin aytur erdi (Navoiy, MN). 
Bu matla ham xob vaqe bolubtur (Navoiy, MN). Kerali, qaYS1mlZ 
ye1]ar axir (Lutfiy). Tez suvlardzn ... iisiin etedur (BN). Hanuz 
taal/um qlladur (BN). Elimizni chapadur payvasta (SHN). 01] 
sarzdzn tapsa paydarpay II bolmag(ay kam kishi ichardin may 
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(Navoiy, SS). Nagahan tiishti keziim bir mahliqa janang'a (Fur­
qat). Jan qasdl iichiin ke/iir damadam (Lutfiy). Keziim yashm 
nazardm dambadam sa/glum (Sakkokiy). Subhidam mehrab/arda 
surai yasin oqur (Atoiy). Zahira xa/q ara sez ayll/mas (SHN). 
Mashharda g'aliba kim, u kiin kermiigiiy azab (Lutfiy). Hala ushbu 
fursatta ruxsat bermiisii kim, ... (BN). Avval a1Ja qzlduq xi/ab 
(Navoiy, LT). 

RaJlish yasalishi 

205-§. Eski o'zbek tilida iste'molda bo'lgan ravishlaming asosiy 
qismi yasama ravishlardan iborat bo'lib, bular morfologik 
(affiksatsiya) va sintaktik (kompozitsiya) usullar bilan hosil bo']gan. 

AsH o'zbekcha (turkiy) tub ravishlar juda kam sonni tashkil 
etadi. Bulardan quyidagiJarni ko'rsatish mumkin: Bizni1J atalan­
mlZ kim, ashnu eldiliir . ... (Tafsir). Bat bol, bashl1J ai, qach (Atoiy). 
Chlqlban qal'am bersiinldr bat (SHN). SiZi1Jdd kezin biz tek tur­
mag'ay-miz (Tafsir). YIg'achlnl tik tutub turadur (BN). 

Eski o'zbek tilida tub so'z sifatida tasavvur qilingan ayrim 
ravishlar aslida yasama ravish bo'lgan. Masalan, naru (nari), bero 
(beri) ravishlari uzoqIikni anglatuvchi na va yaqinlikni anglatuv­
chi be so'zlariga qadimgijo'nalish kelishigi affiksi -rul-n'i qo'shilishi 
bilan hosil bo'lgan. Shuningdek, emdi II emti (hozirgi o'zbek tilida 
endi) ravishi tarixan "yana", "va" kabi ma'nolarni ifodalovchi em 
so'ziga -di (-ti) qo'shilishi bilan hosil bo'lgan. Qadimgi yodgor­
liklar tilida -ti (-11) affiksi bilan boshqa so'zlardan ham ravish 
yasaIishi uchraydi. Masalan, edgiiti (edgii - "yaxshi" ma'nosida), 
tiikdti (butunlay, tamoman), qallg'll (mahkam; kuchIi), uzall (uzoq, 
ancha vaqtgacha), ulatl (birga, birgalikda), anti (butun]ay, 
tamoman, batamom). 

Morfologik usul bi/an ravish yasalishi 

206-§. -cha/-chii affiksi biIan yasalgan ravish ish-harakatning 
holati, miqdori, darajasi kabi ma'nolarni ifodalaydi yoki biror 
harakat belgisinin~~ boshqa harakat belgisiga o'xshashligini 
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ko'rsatadi. Bu affiks turli so'zlarga qo'shilib ravish yasaydi: 
1. Ot turkumidagi so'zlarga qo'shilib ravish yasaydi: Yetti 

daryanz bir kelcha yiizar ul (XSH). Alar ham tiirkcha ayturlar 
(Navoiy, ML). Ulug'lug'z burgutcha bolg'ay (BN). Alardzn ml1} 
yzlcha etiibdiir (Furqat). 

-chaj-cha affiksi bilan yasalgan ravishga egalik affiksi qo'shi­
lib kelishi ham mumkin: ez ke1Jliimchd kelmishim yoq (QR). Te­
risi Uhud tag'zncha bolg'ay (NF). Imaratlan atasznz imaratlancha 
emas (BN). 

2. Kishilik va ko'rsatish olmoshlariga qo'shilib ravish yasaydi: 
Dunyada bar-mu ekdn menchd yaman? (SHN). Hech kimga senchd 
bermddi, ayyar, qash-u kez (Lutfiy). Az qz/jaJa-vujavrnz, muncha 
faravan aylama (Sakkokiy). Ulcha biz avval a1Ja qzlduq xitab 
(Navoiy, LT). Ibrahim iich kiinda ancha ulg'ayur erdi (QR). 

-chaj-cha affiksi ushbu ko'rsatish olmoshiga qo'shilganda, ush­
muncha «ushmun+cha<ushmu+cha<ushbu+cha) shakli hosil 
bo'ladi: Mehmanllq ham olg'ay ushmuncha (Navoiy, SS). Ush­
muncha deydiirlar kim, ... (BN). 

3. Sifatga va ravishga qo'shilib ravish yasaydi: Padshahzada­
larnzn ulug'zna ulug'cha va kichigind kichikcha berdi (Sh.tar.). Arfln­
cha Fir'avn keldi cherik bir/a (NF). aZldri s01Jzcha bardllar bat 
(SHN). Yashuruncha barzb, atlaml chlqaralzn (BN). Keynichd 
ixtiyarslZ chaptz (Navoiy, SS). 

4. -m lsh/-m ish , -duqj-diik, -g'anj-gan affiksli sifatdoshlarga / 
-chaj-cha qo'shilishi bilan hosil bo'lgan ravishdosh shakllari ham 
ma'nosiga ko'ra ravishga yaqin turadi (qarang: 143-§). 

-chaj-cha affiksi bilan yasalgan so'zlarning ba'zilari narsaning 
belgisini ko'rsatib, sifat ma'nosida ham qo'llanadi: Tiirkcha she 'ri 
yaxShl vaqe bolubdur (Navoiy, MN). Qzlchajamm bar, qllay hinduyi 
zu/fu1Ja fida (Atoiy). Rub'i maskunda Samarqandcha latif shahar 
kamraqdur (BN). Fransuzcha va almancha xat va lisan bi/maqnz 
ezlarig'a lazim bi/fir ekenler (Furqat). 

207-§. -g'acbaj-gacbe j j-qacbaj-kacba affiksijo'nalish keli­
shigi qo'shimchasiga -chaj-che qo'shilishi bilan hosil bo'lgan 
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qo'shma affiks bo'lib, ot, sifat, olmosh, ravish turkumidagi so'zlar­
dan ravish yasaydi. Bu affiks bilan yasalgan ravishlarning qanday 
ma'no anglatishi asosan so'z o'zagining xarakteriga bog'liq: 

1. Payt bildiruvchi so'zlarga qo'shilganda, payt chegarasi ko'rsa­
tiladi: Timgacha urmaq edi keksiga tash (Navoiy, LT). Bu kiin 
axshamg'acha ne bolun ma'lum emas (Navoiy, MQ). Ushbu 
haftag'acha yoq erdi xabar (SHN). Hanu<g'acha kishi eviina 
tiishmay-men (Sh.turk). 

2. O'rin, makon bildiruvchi so'zIarga qo'shilganda, makon 
chegarasi ko'rsatiladi: Oqlarm kekkacha atll) (O'N). /shqnll) g'ayafl 
bu yergachadiir (Navoiy, MQ). G'aznig'acha cherik elinb) atlang'a 
bu hiil edi (BN). 

3. Miqdor bildiruvchi va shunga o'xshash so'zlarga qo'shil­
ganda, miqdorning chegarasi ko'rsatiladi: Govharqiymatig'a nechiik 
ki, muratib asru kepdiir, hatta ki, bir diramdzn yiiZ tiimangacha 
desa bolur (Navoiy, ML). Ashiqg'a vaslnu) nihayatl bu sezni 
dergachadiir (Navoiy, MQ). Bu martabag'acha suvm m ush rif qllzb­
tur/ar (BN). 

208-§. -tek/-dak affiksi o'xshatish, qiyoslash kabi ma'nolarni 
ifodalovchi ravish yasaydi. Bu affiksning qaysi shakli ishlatilishida 
ma'lurn qonuniyat yo'q. Farq shundaki, -tek shakli bu affiksning 
qadirngi ko'rinishi bo'lib (qadimgi yodgorliklarda shu shakl 
qo'llangan). -dek shakli keyinchalik paydo bo'lgan. O'zbek tilida 
XIV asr o'rtalariga qadar -tek shaklida, XIV asr ikkinchi yarmi va 
XV asming birinchi yarmida -tek va -dek shakllarida, undan keyingi 
davrlarda asosan -dek shaklida qo'lIangan. 

Ba'zi yodgorliklarda, masalan, "Shajarai tarokirna"da bu affiks 
-day (-day) shaklida ham uchraydi: Qa!)/z Yavlzday yaxshl og'lw) 
bar (Sh.tar.). Ulug' aqalannday davlatli bolub, ... (Sh.tar.). 

Eski o'zbek tilida -tek / -dek affiksi quyidagi so'zlarga qo'shi­
lib ravish ya'iagan: 

1. Otdan ravish yasaydi: Sakkakiy kez yashzn yaz yamg'un-tek 
yag'durur (Sakkokiy). Analar-dek aziiszn tutmlsh erdi (Navoiy, 
FSH). Ot yalzn-dek chaqllzb kelgiisidiir (SHN). Qang'a bag'nm 
/iila-dek toldl (Muqirniy). 
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2. Sifatdan ravish yasaydi: Yana ozaql-tek Ylg'ach bolur erdi 
(Tafsir). Bayaql-tek kek keriir-men (QR). Burung'u-dek ta 'zim 
qllmadl (BN). 

3. Sifatdosh shakllariga qo'shilib ravish yasaydi: 
-mlsh/-mish, -tek/-dek - Abdulla aytmlsh-tek boldl (Tafsir). 

Yusufg'a sabr qllmlsh-tek munda taql sabr qrlayrn (QR). Men 
yonmlshlm-tek yong'rl (N F); 

-g'an/-giin //-qan/-kiin+tek /-diik - Tag'drn quyash Chlq­
qan-dek bolg'ay (Navoiy, Msh). Keriiniir tam iizii tOIJ yayg'an-dek 
(SHN). Men degiin-dek boldl (BN); 

-r+tek/-dek - Bashlnl Yllan bashlm soqar-tek soqg'll (Tafsir). 
Kezgiidii keriir-tek keriir erdi (QR). Yag'l birlii urushur-dek bolg'ay 
/ / razm vaqll turushur-dek bolg'ay (SHN). 

-g'u/-gii+tek/-dek - Yanmag'u-tek bolsa, ul yerdii suvqa salrIJ 
(Tafsir). Ne 'mat yegii-tek bolmlsh, turg'll (QR). Bas, rnang'u-dek 
sen ham ahd birlii payman qrl (Muqimiy). 

4. Kishilik va ko'rsatish olmoshlariga qo'shilib ravish yasaydi. 
-tek/-dek affiksi kishilik olmoshlarining ko'pincha qaratqich 
kelishigi shakliga, ba'zan bosh kelishik shakliga qo'shiladi. Masalan: 

MeniIJ-tek bexabar qrlsaIJ ne boldl (Atoiy). Taprlmas nasli 
adamdrn seniIJ-tek (Atoiy). Xoja Abulmakarim kim, bizniIJ-dekjalayi 
vatan edi, meni kerii keldi (BN). Anl1J-dek urdl yiiZ shahzada san 
(Navoiy, FSH). 

Olturur ta subh men-dek telmiiriib (Atoiy). Kermiigiin bir sen­
dek ahli rozg'ar (Navoiy, LT). Agar kechsiiIJ bu dunyadrn na an­
tek (XSH). 

Ko'rsatish olmoshlariga -tek/-dek affiksi -dag'yoki -daq shak­
lida qb'shiladi: Andag' faxr qrlu turur (QR). Oshan-dag' qolrg'a 
alrb atlandl (BN). Am shundag' qoyg'zl (Sh.tar.). Sabadrn nan 
andag' qzlur-men, mundag' qzlur-men (Sh.turk). Meni mundaq 
faramush eyliiSiilJ, ... (Lutfiy). Hayalg'a andaq keliir kim, ... (Navoiy, 
MN). Shundaq bolsa keriik (Furqat). 

Qiyoslang: MunuIJ-tek ish qzlurnz bilmiimish xalq (Navoiy, 
FSH). 
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Ushbu ko'rsatish olmoshiga -tek/-dek qo'shilganda, quyidagi­
cha uch xiI shakl hosil bo'ladi: ushmunuIJ -dek, ushmundaq, 
ushmundek. Masalan: UshmunuIJ-dek qlsh ichinda ul xan / / qlldl 
barcha uluslg'a farman (SHN). Haiz ushmundaq-oq bolg'usldur 
(BN). KeZiiIJ keIJliim a/urg'a mayl qllsa turubtur ushmuntek jan 
ham nazarda (Atoiy). 

-tek/-dek affiksi bilan yasalgan so'zlar predmet yoki shaxs­
ning belgisini bildirib, sifat ma'nosida ham qo'llanadi. Qiyoslang: 
Ay-tek yuzuIJni jumlai jahandrn kiinilar-men (Sakkokiy). Kek 
yemriiliib yerga Ylqllg'u-tek ot keldi (QR). MunuIJ-dek kishi hamdam 
bolg'ay (SHN). SeniIJ-tek nazanin sultana keldim (Lutfiy). Mundag' 
kiichiiIJ bar erkan Yusufm nechiik beriga yediirdiiIJ? (QR). Ush­
mundaq ulug' shaharlar kim, ... (BN). Oshandag' berk qorg'anm 
yavushqan ekandiir (BN). 

Bu misollardagi ay-tek, Ylqllg'u-dek, munuIJ-dek, seniIJ-tek, 
mundag', oshandag'so'zlari sifat ma'nosida qo'llangan bo'lib, aniq­
lovchi vazifasida kelgan. 

209-§.-la/-la affiksi payt ma'nosidagi otlarga, asosan, tun, 
tan so'zlariga qo'shilib, payt ravishini yasaydi: Tunla oqusa, fazl 
artuq bolg'ay (Tafsir). Tiinla-oq yetti oshul qorg'ang'a (SHN). 
Ba 'zini taIJla begigd eltib tartqay (Navoiy, MQ). Emdi bu kun tG1Jla 
bu sez Abid xang'a yetdr (Sh.turk). 

TG1Jla ravishi III shaxs egalik affiksi bilan ham keladi (tG1Jlasl), 
ba'zan egalik affiksidan keyin jo'nalish kelishigi affiksi ham 
qo'shiladi (talJlaslg'a). Lekin ma'noda o'zgarish bo'lmaydi: TalJlasl 
ul yan yana surdl jamal (Navoiy, LT). TaIJlaSI keldi ulug' sultan 
(SHN). TaIJlaslg'a bu yurttzn kechub, ... (BN). 

UI, bu, shu ko'rsatish olmoshlariga -la/-Id affiksi qo'shilib, 
uyla, buyla, shuyla ravishlari hosil bo'ladi. Bu ravishlar "unday", 
"bunday", "slmnday" ma'nosini ifodalaydi. Bularning qo'llani­
shi asosan XV asrdan bosh lab kuzatiladi. Masalan: Ey qaraqchl 
dilbar, uyla bi! (Lutfiy). Sezjavabzn buyla chiin saz dylddi (Navoiy, 
LT). Buyla bolmas erdi, bolsa mustajib (Muqimiy). Shuyla kim 
bashta biinn aytlldz (SHN). 
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210-§. -ana affiksi otga qo'shilib, o'xshatish, qiyoslash ma'­
nosidagi ravish yasaydi. O'zbek tiliga bu shakl eron tillaridan 
o'zlashtirilgan.M~salan: Seni men eltiiriir-men, teb ayttz tiirkana 
(Sakkokiy). Yzg(ll> chin lashkan sa/sa mog(ulana keZii1J yiizga 1/ 
chag(atay birla ezbakni alur tarai-u yag(masl (Atoiy). Keltiir, saqiy, 
sharabi ashiqana / / ki belmlsh-men xirad birla fasana (Navoiy, 
FSH). 

-ana affiksi bilan yasalgan shakl narsa yoki shaxsning belgisini 
ko'rsatib, sifat o'rnida ham qo'llanadi. Qiyoslang: Xey/i mardana 
yigit edi (BN). Ne shairana tarkiblan ahsan va ne ashiqana sez-u 
durlan shu'la afkan (Navoiy, MQ). 

Sintaktik usul hilan ravish yasalishi 

211-§. Kompozitsiya yo'li bilan ravish yasalishi. Bu guruhni 
qo'shma va juft ravishlar tashkil etadi. 

Qo'shma ravishlar. Eski o'zbek tilida ham qo'shma ravishlar­
ning quyidagi turlari amalda bo'lgan: 

1. Rir so'ziga payt, makon va shunga o'xshash ma'nolarni 
ifodalovchi so'zlarning qo'shilishi bilan payt, o'rin yoki holat ma'­
nosidagi qo'shma ravishlar hosil bo'ladi: Rir kiin mushuk itni kordi 
(QR). Ne ajab, yetse1J, Atayi, bir tiin ul ay vaslzna (Atoiy). Rir 
lahza sensiz sabr yoq (Lutfiy). Rir san yolznz darya tutti (SHN). 
Resh ml1J-aitl ml1J bir xii iichar (BN). Meni bir yerda muqim 
etkiisidur (SHN). Nagah bir tarafg(a qllsa1J agar safar sen, ... (Mu­
qimiy). 

2. Har belgilash olmoshiga payt yoki makon bildiruvchi so'zlar 
qo'shilib, payt yoki o'rin ma'nosidagi qo'shma ravishlar hosil 
bo'ladi: Har kiin salamg(a barur erdim (Tafsir). Har kecha yiiZi 
yadl bila Ylg(laram (Lutfiy). etar yetti falaktzn har sahar ahl1J 
seni1J (Atoiy). 8zga birla may ichar har qayda am1J rashkldm (Fur­
qat). Har yerda barsa1JIZ, qullug(da bolur-siz (BN). 

3. U1, bu, ushbu, oshal ko'rsatish olmoshlariga payt yoki makon 
bildiruvchi so'zlar qo'shilib, payt yoki o'rin ma'nosidagi qo'shma 
ravishlar hosil bo'ladi: UI kiin aytg(ay-miz (Tafsir). Ke1Jliim ul yan 
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tarfadur (Lutfiy). Ul yerdd qiiZi yoq ekdndiir (Navoiy, MN). Bu 
kechd Karmanda qonarlar (BN). Bu uchurda derldr kim, ... (Navoiy, 
MN). Bu qlsh qar bisyar ulug' tiishiib erdi (BN). Ushbu yzl Shaybaniy 
xan Chin so/ini Xorazmda on ay muhasara qlilb aldl (BN). Yoqsa 
davlafldzn ushbu zaman 1/ bar edi qal'ag'a chlqmaq asan (SHN). 
Oshal vaqt meniIJ xatirimg'a yetti kim, ... (BN). 

4. Hech, qay kabi so'zlar ishtirokida ham qo'shma ravishlar 
hosil bo'ladi: Hech zamanda hech kim eshitken va kergdn yoqtur 
(Sh.tar.). Sultan Muhammadm iilmag'uncha hech yerdd turman 
(Sh.turk). Raqib uyzn sorar-sen "qay san" deb (Atoiy). Dedi: qay 
chag'dzn olduIJ ishq ara mast (Navoiy, FSH). 

Juft ravishlar. Eski o'zbek tilida ham turli so'z turkumlaridan 
hosil bo'lgan juft ravishlar amalda bo'lgan. Bunday ravishlarning 
bir qismijuft so'z shaklida, boshqalari takror so'z shaklida bo'ladi. 

Eski o'zbek tilidagi juft ravishlarning ko'pchilik qismini ot 
turkumidagi so'zlarning birikuvidan hosil bo'lgan so'zlar tashkil 
etadi. Masalan:. Yana tiin-kiin bardzlar (Tafsir). YiiZiiIJ ni sham 
kermish tiin-kechd (Lutfiy). Eriir ahvail kiindin-kiingd behbud (Fur­
qat). Qazarerdi ang'm kechd-kiindiiZ (Navoiy, FSH). Qatra-qatra 
Ylg'llzb, darya bolur (Navoiy, MQ). Bujins badana chir-dek xayl­
xayl iichadiir (Munis). 

Sifat, olmosh, son, ravish, sifatdosh, ravishdosh shaklidagi 
so'zlardan hosil bo'lgan juft ravishlar eski o'zbek tilida nisbatan 
kam qo'llangan. Misollar: Navha birld Ylg'ladl achchlq-achchlq 
(Navoiy, LT). Az-az ergdnib, dana bolur (Navoiy, MQ). Darya 
ichindd oIJzn-olJzn yolg'a kirdiler (Tafsir). Oqnn-oqnn yiiriy-oq 
qatlandl (SHN). Tanbal ilgdri ezge el qachar-qachmas bolub tu­
rubtur (BN). Ne boldl, dushman oldlIJ iammg'a bara-bara (Mu­
nis). 

Mor/ologik-sintaktik yo'l hi/an ravish yasalishi 

212-§. Turkiy tillarda ravishlarning bir guruhi morfologik yo'l 
bilan, ya'ni ayrim so'z o'zgartuvchi shakllarning vazifasi o'zgara 
borishi natijasida vujudga kelgan. Ravish yasalishining bu usuli 
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davrlar davomida yuzaga keladi. 
Bu turdagi ravishlaming ko'pchiligi kelishik shakllari, ba'zilari 

ayrim fe'l shakllari asosida paydo bo'lgan: 
1. Morfologik-sintaktik yo'l bilan ravish hosil bo'lishida zamon 

va makon kelishiklari hamda vosita kelishigi ishtirok etadi. 
Ayrim kelishik shakllaridagi so'zlaming ravish turkumiga o'tishi 

yoki ravish vazifasida qo'llanishi ancha qadimgi davrlardan 
boshlangan bo'lib, bu jarayon ma'lum davrlargacha davom etgan. 
Vosita kelishigi shakli va jo'nalish kelishigining -ru/-rii, -ra/ra, 
-g'aru/-giirii, qaru/-kiirii affiksli shakllari shu guruhni tashkil eta­
di. Qadimgi yodgorliklar tilidayoq bu affikslarning grammatik va­
zifasi kuchsizlanib qolganligi va bu affikslami qabul qilgan so'zlar­
ning bir guruhi ravish turkumiga o'ta boshlaganligi kuzatiladi. 
XI-XII asrlardan keyingi davrlarda esa bu affikslar o'z mavqeini 
yo'qotgan bo'lib, ayrim so'zlar tarkibidagina saqlangan. Masalan, 
kilniln, tilnun, qlshm, yazm, kunun-fiinun, qlshm-yazm, terkin kabi 
ravishlar vosita kelishigining -m/-in //-un/-iin affiksi yordamida 
hosil bo'Igan. S01)ra, nan «naru), beri «berii), tashqaru //tash­
qan, ichkiirii // ichkiiri, yuqaru // yuqan, ilgarii//ilgeri kabi ravishlar 
tarkibidagi -ra/-rii, -giirii/-qaru /-kiirii esa jo'nalish kelishigining 
qadimgi affikslaridir. 

Misollar: Terkin Ylg'lllb, am eldiirii1) (QR). Ustun baqllm erse 
keriir-men (NF). U/ kishiliir barcha o1)m bolmlshlar (Tafsir). S01)ra 
ma'lum qzldllar (Tafsir). 8zin ichkiiru saldl (QR). Suv barchaslm 
yuqaru kiitiirdi (Tafsir). ezni qal'adm tashqan saldlm (Navoiy, 
FSH). Yigitliirni ilgiiri yibiirduk (BN). 

Chiqish va o'rin-payt kelishiklari shaklidagi, shuningdek, 
jo'naIish kelishigining -qa/-ga affiksli shaklidagi so'zlarning ravish 
turkumiga o'tishi yoki ravish ma'nosida qo'llanishi nisbatan 
keyinroq boshlangan. Bu hol hozirgi tilga xos bo'lib, eski o'zbek 
tilida ham ma'lum darajada kuzatiladi. Masalan: AYltll: tursu beglar 
barcha tashlln (XSH). Kef arasmda afmdan bir Ylg'ach kerdi (O'N). 
Azafdm ashna1)lzmen, valekin ... (Atoiy). Burundm ishni qllmlsh 
erdi mahkam (Navoiy, FSH). Toy niichiir qlfdl yiilg'andm 
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(Muqimiy). Oshandzn qachqan hila ... Panipat navahisidin etarlar 
(BN). kalda qzldl Xorazmiyni muhtaj (MN). OqUlJUZ, kelsiinlar 
teb birga banl) (XSH). Xanlar bile tort ay birge bolzndl (BN). 

2. Morfologik-sintaktik yo'l bilan yasalgan ravishlarning bir 
guruhi ba'zi fe'l (asosan ravishdosh) shakllari asosida vujudga 
kelgan. Bunday so'zlarning ayri mlari butunlay ravish turkumiga 
o'tgan. Masalan, yana, ayru ravishlari yan- (qaytmoq), aylr­
(ayirmoq) fe'llariga -a, -u affikslari qo'shilib yasalgan ravishdosh 
shakli bo'lib, keyinchalik ravish sifatida shakllangan. Shu turdagi 
ravishdosh shakllarining bir guruhi o'rni bilan ravish vazifasida 
qo'llanishi mumkin. 

Misollar: SUVl qaynar-tek teginii aqar (Tafsir). Har kim alardm 
ayru tiishti, Haqml) yaqznlang'a yoluqushtl (Navoiy, MQ). Ul elnil) 
qazisi yama yashru musulman bolmlsh erdi (Tafsir). 8za kergan 
tiishi ya.1zng'a keldi (XSH). Qzya baqsal), bolur arslanlar avm (MN). 
Qambar Ali beg qlchqlra ayttz (BN). Kemilarni kiicheb alur erdi 
(Tafsir). Filnil) ••. ulug' tishi bar, tamg'a va Ylg'achqa ushbu tishlami 
qoyub, zorlab Ylqltur (BN). 

3. Ayrim so'zlarga yoki so'z birikmalariga III shaxs egalik 
affiksini qo'shish yo'li bilan ham ravish hosil bo'lishi yoki ravish 
ma'nosi ifodalanishi mumkin. Bu shakl ham xususiyatiga ko'ra 
morfologik-sintaktik yo'l bilan yasalgan ravishlarga o'xshaydi. 
Masalan: Ertasi beZiig-azim shaxs boldl (QR). Nega bir yob azad 
aylamas? (Atoiy). Qlsh kiinlari kishiga bu suv juzvi savuq maxsus 
boladur (BN). Tiish vaqtz bolub erdi kim, ... (BN). Burung'l kiini 
arzadasht qlbb, ... Ylbanlzb erdi (Navoiy, Msh). Tekiilgey axiri 
andzn yer iizra suv bikin qamm (Lutfiy). 

213-§. Leksik-sintaktik yo'l bilan ravish yasalishi. Ravish 
yasalishining bu usuli, ya'ni ayrim so'zlarning muayyan o'rinda 
ravish vazifasida qo'llanishi asosan payt bildiruvchi otlar doirasi­
da bo'ladi. Masalan: Zulji muanbanl) kim, kezdin iichar uzun kecha 
(Atoiy). Aqsham andzn kachiib, Ali Masjid tiishiildi (BN). KiindiiZ 
yashunub, ... ul san banlg'ay (BN). Mel)a qlshql ne'matm yay 
beror erdil), yayql mevam qlsh beror erdil) (Tafsir). 
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Ravish vazifasida qo'llanadigan bunday otlar kO'pincha ko'plik 
shaklida keladi. Bunday hollarda ko'plik affiksi ma'noni 
kuchaytirish va harakat yoki holatning takrorIanib turishini ko'rsa­
tadi: Itll) Atiiyig'a tunlar achlg'lamb aytur (Atoiy). Dard birla 
kechalar YIg'lar ziir (SHN). Qlshlar tert-besh iiy jam'e yollar 
bag'lanur (BN). Yana totidur ... , Yiizlar tut pIshlg'lda Ningnahar va 
Lamg'anatqa keliir (BN). 

Sifat turkumidagi so'zlar ravish vazifasida qo'llanganda hara­
kat yoki holatning belgisini ifodalaydi. Qiyoslang: Yaxshl savt bile 
ada qllg'ay (Navoiy, MQ). Qajiyaslm yaxshl aytmaydur erdi 
(Navoiy, MN). 

Misollarning birinchisida yaxShl so'zi sifat vazifasida qo'llangan 
bo'lib, narsaning belgisini ko'rsatadi, ikkinchisida esa ravish 
vazifasida qo'llangan bo'lib, harakatning beIgisini ko'rsatadi. 

Quyidagi misollarda ham yumshaq, tatllg', kiichluk sifatlari 
ravish vazifasida qo'llangan: Fir'avnqa yumshaq, tatizg'sezlal)lar 
(Tafsir). Shayx Darvish kekaltash ... yiiym kuchliik tiirtar edi (BN). 
Ochiinchisi xaliiyiqqa yumshiiq sezliimak tedi (NF). 

Ravish/arda daraja shakli 

214-§. Ravishlarda ham sifatlardagi kabi -raq/-rak affiksi 
qo'shilib daraja shakli hosil bo'ladi. Bu shakl ish-harakat belgisining 
kuchli yo kuchsizligini ko'rsatadi yoki boshqa ish-harakat beIgisi 
bilan qiyoslanadi: Siziar menil) iiza arquraq kelil)iar (Tafsir). Qayusl 
terkrak barur ermish, keralim (QR). Mundzn artuqraq ichmadi 
(O'N). Buyurdl kim, raviinraq keltiiriil) at (Navoiy, FSH). Bu suv 
tiishar yerdin qUYlraq ulllg{ kel bolllbtllr (BN). Kechrak bir necha 
iitlzq ... etiib biiradllr (BN). 

Ko'makchilar 

215-§. Turkiy tillarda ko'makchilar mllstaqil so'z turkumlari­
dan rivojlangan. Lekin mustaqil so'zlarning ko'makchilar turku­
miga o'tishi uzoq davrlar davomida yllz beradi. Bunday so'zlar 
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dastlab o'z ma'nosida qo'llanishi bilan birga, o'rni bilan ko'mak­
chi vazifasini ham bajaradi. Davrlar o'tishi bilan ular o'zining 
mustaqilleksik ma'nosini yo'qotib, ko'makchilar turkumiga o'ta­
di. 

Hozirgi turkiy tillarda arnalda bo'lgan ko'rnakchilarning mus­
taqil so'z turkurnlaridan ajrab chiqishi nisbatan keyingi davrlarda 
yuz bergan. Bu hol yozrna yodgorliklar tilida ham rna'lurn darajada 
aks etgan. Masalan, O'rxun-Enasoy yodgorliklari tilida 
ko'makchilar juda karn sonni tashkil etadi. XI asrga oid "Qutad­
g'u bilig" va "Devonu lug'atit-turk" asarlarida ko'makchilar soni 
ancha ko'paygan. Yozrna rnanbalardan rna'lurn bo'lishicha, XII­
XIII asrlardan boshlab turkiy tillarda, shujurnladan, o'zbek tilida 
ham ko'rnakchilar guruhi yanada kengaya borgan. 

Eski o'zbek tilida iste'rnolda bo'lgan ko'rnakchilar ham das­
tavval ikki guruhga bo'linadi: 1) sof ko'rnakchilar; 2) funksional 
ko'rnakchilar. 

Sol ko' makchilar 

216-§. Sof ko'rnakchilarni mustaqil so'z turkurnidan ajrab 
chiqqan, mustaqil qo'llanishi va leksik ma'nosini yo'qotgan so'zIar 
tashkil etadi. 

Sof ko'rnakchilar turli kelishikdagi so'zlar bilan birga qo'lla­
nib, kelishik ma'nosini aniqlashtiradi yoki unga qo'shirncha rna'­
no beradi, ba'zan esa kelishik vazifasini bajaradi. Eski o'zbek tilida 
ham sofko'makchilarning ayrimlari bir xiI kelishik bilan, ba'zilari 
esa turli kelishiklar bilan qo'llangan. 

Eski o'zbek tilida iste'molda bo'lgan sof ko'makchilardan 
quyidagilarni ko'rsatish mumkin. 

217-§. Uchiin ko'makchi:;i odatda bosh kelishikdagi so'z bilan 
qo'llanadi. Kishilik va ko'rsatish olmoshlari esa ko'pincha qarat­
qich kelishigida keladi: menil) (menim) iichiin, senil) iichiin, amI) 
iichiin, biznil) (biZil) , bizim) iichiin, siznil) (siZil)) iichiin, munun 
iichiin kabi. 

Dchiin ko'makchisi quyidagi rna'nolarni ifodalaydi: 
1. Ataganlik rna'nosini bildiradi: Sen Lot iichiin qonuq istiimiikni 
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qoydul) (QR). Senil) iichiin qzlur bu rayi tadbir (XSH). Bu hikayat 
el iichiindiir ban (SHN). 

2. Sabab ma'nosini bildiradi: Achlzqda hech narsa bug'daydzn 
kerakrak yoq iichiin bug'day beralim tedilar (QR). Goyii rangzda 
hurmat bar iichiin bu taxallusm ixtiyar qzlzbtur (Navoiy, MN). 
Hindustiindzn ezga yerda bolmas iichiin mum taqrib bila zikr qzldzm 
(BN). 

3. Maqsad ma'nosini bildiradi: Musam sznag'u iichiin iichegiin 
kami iiskiinga keldilar (Tafsir). Ilm tahsili iichiin shahrg'a keldilar 
(Navoiy, MN). Atlamb chzqtz urush aylar uchun (SHN). Seni bir 
yerda qoymaq iichiin turub-men (Sh.tar.). 

218-§. Birla (birlan, hila, bilan) ko'makchisi. Bu ko'makchi 
dastlab birla shaklida qo'llangan bo'lib, boshqa shakllari keyin­
chalik yuzaga kelgan. 

XV asr va undan keyingi davrlarda, asosan, she'riy asarlarda 
bu ko'makchi ila shaklida ham ancha keng qo'llangan: Jan xasrat 
ila kiiydi (Lutfiy). Zulm ile qiin eylayin der (Atoiy). Qzldzlar itti[aq 
ita chiira (Navoiy, SS). Biz oshul sezlar ila shad olduq (SHN). 
Naz ita kulbam ara kirsal) , ... (Munis). Eyladim chzn e'tiqad ila 
salam (Muqimiy). XIX asrga oid ayrim she'riy asarlarda -la shak­
lida ham qo'llangan: Adl qulag'z-la eshit halzmz (Muqimiy). 

Birla ko'makchisi odatda bosh kelishikdagi so'z bilan qo'lla­
nadi. Kishilik va ko'rsatish olmoshlari ko'pincha qaratqich keli­
shigida keladi: menil) (menim) birla, senil) birla, amI) birla, biznil) 
(biZil), bizim) birla, siznil) (siZil)) birla, munw) birla kabi. 

Birla ko'makchisi quyidagi ma'nolarni ifodalaydi: 
I. Birgalik ma'nosini bildiradi: Besh yiiZ er birla atlanur boldz 

(QR). Shiigirdlan bile tag' gashtzga banb, ... (Navoiy, MN). ez 
novkarlanl) birlan anda banb, otav suqub keliJ)lar (Sh.tar.). AmI) 
birla qzlur erdim tamiisha (Furqat). 

Birla ko'makchisi birgalik ma'nosida qo'Ilanganda ba'zan teng 
bog'lovchiga o'xshaydi. Lekin bunday o'rinlarda ham birgalik ma'­
nosi ustun bo'ladi. Masalan: Chag'atay birld ezbakni alur tarii;-u 
yag'miisz (Atoiy). Mulk ahlz bashzg'a altun bila durlar sachar 

286 

/ 



(Navoiy, MQ). Turkistiin birlan Andijiinm iilzb, iitasl xizmatzg'a 
keldilar (Sh.tar.). 

2. Vosita ma'nosini bildiradi: Qarabashlarm qamchl birla, 
Ylg'ach birla uru olturdi (QR). Oqlar birla, qllzchlar birla urushtllar 
(D'N). Ne til birla deb erkin bu maqallll (Navoiy, FSH). Butlanna 
nayzaml) uchi birlan sanchdzlar (Sh.tar.). Plchaq birlan oz qarmm 
ikki yerdin chiik qllzbdur (Furqat). 

3. Holat, sabab kabi ma'nolarni bildiradi, ya'ni ish-harakat­
ning qanday holatda' yoki nima asosida yuzaga kelishi ko'rsatila­
di: Qattzg' un birla YIg'ladl (QR). Bir kimarsani xatii birla elturdi 
(NF). Chlqar har lahza yUz mll) shiva birla (Atoiy). YuZ tashvishlar 
bila ichar edilar (BN). Fiitiha jahl i/a oqlshdl turub (Muqimiy). 

4. Payt ma'nosini bildiradi. Bunda birla ko'makchisi payt 
ma'nosidagi so'zlar bilan keladi: Bir manzilg'a tunla birla yettilar 
(Tafsir). Uzun kiin birla boldl ul pari/ar (XSH). Yalg'uz jammg'a 
tan bild, bi/men, ne paydii bolg'uSl (Sakkokiy). Keche bila obdan 
ittifaq qlla almay, parish an banb tegarlar (BN). 

5. Harakatning nima bO'yicha YO'nalishini ko'rsatadi: Madina 
yolz bila keldim (NF). Yazlar suv ulg'aysa, Shibartu kotalzdzn ashlb, 
Bamiyan va Sayqan hila yurilrlar, qlshlar Abdara bila YUrilshurlar 
(BN). Hir nechesi yol birlan ... Xiirazmg'a keldilar (Sh.tar.). 

219-§. Kibi/ /kebi, yal)lzg' (yal)lzq), bikin ko'makchilari ma'­
nosiga ko'ra bir guruhni tashkil etadi, ya'ni bu ko'makchilar o'xsha­
tish, qiyoslash kabi ma'nolarni ifodalaydi. Bu ko'makchilar odat­
da bosh kelishikdagi so'z bilan qo'llanadi. Kibi/ jkabi, bikin ko'mak­
chilari kishilik va ko'rsatish olmoshlarining qaratqich kelishigida­
gi shakli bilan ham qo'llanadi: menil) kibi (kebi), senil) kibi (kebi), 
munul) bikin kabi. 

Kibi//kebi ( ) ko'makchisining qo'llanishi XIII-XIV asrlar­
dan boshlab kuzatiladi: On tertilnch iiy kabi bolg'ay (Tafsir). Har 
goshada menil) kibi yUz mll) xariiba bar (Atoiy). Qllay majnun kibi 
kel)lumni hii/i (Navoiy, FSH). 8zga xanlar kibi maj/is qurmas 
(SRN). Sezlaril) toti kebi shirin kalam etsal) netar? (Muqimiy). 

Yal)lzg' (yal)lzq) ko'makchisining qo'llanishi XIII-XIV asr-
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lardan boshlab kuzatiladi: Ushbu YG1Jlzg' mehnat ichra kiln kechilr­
di (QR). ut senil) kafur yal)lzq iiraZll)nl iiy degay (Lutfiy). Bu 
yal)lzg' tilsh keriibtilrlar tamiiml (Navoiy, FSR). Yasamb chlqtl 
pari yal)lzg' bat (SRN). Kirmamish ham kochai ishq ichre men 
yal)lzg' kishi (Munis). 

Bikin ko'makchisi XIV-XV asrlarga oid she'riy asarlarda 
qo'llangan: Yarattl ay bikin zebii seni haq (MN). Tekillgay iixiri 
andzn yer iizra suv bikin qiimm (Lutfiy). Gu/ bikinjiin kel)/akin yilZ 
piira ql/dz xiiri hajr (Atoiy). Munul) bikin yiiriimas hech falakta 
sayyiira (Sakkokiy). 

220-§. iizra ko'makchisi (iiza shaklida ham qo'llangan) ikki 
qismdan iborat: "yuza" ma'nosidagi ilZ so'ziga jo'nalish kelishigi 
affiksi -ra qo'shilishi bilan hosil bo'lgan. XV asrga qadar nasriy 
asarlarda ham, she'riy asarlarda ham qo'llangan bo'lib, undan 
keyingi davrlarda asosan she'riy asarlarda uchraydi, odatda bosh 
kelishikdagi so'z bilan qo'llanadi. Kishilik olmoshlari esa bu 
ko'makchi bilan ko'pincha qaratqich kelishigida qo'llanadi: menil) 
iizra (iiza), senil) ilzra, amI) ilzra, biZil) iizra, siznil) ilzra kabi. 

(jzra (iiza) ko'makchisi asosan quyidagi ma'nolarni ifodalay­
di: 

1. Ish-harakatning biror narsa ustida, yuzasida bo'lishini 
ko'rsatadi: Ma/ikni sariiyda bu/dzlar, taxt ilza olturur (QR). Eshittim, 
bu qiiya iizra vatangiih II tutub-sen ul si/at kim taxt ilza shiih 
(Navoiy, FSH). Biir bu tiig'mn ilstida falak II keriiniir tam iiza ton 
yayg(an-dek (SHN). Sunbul gu/ ilza siiya siilzbdur-mu yiixud II 
har yiin iichllzbdur-mu yilZiin iizra quliila? (Munis). 

2. Ish-harakatning biror narsa yuzasi bo'yicha sodir bo'lishini 
yoki shu narsaga qaratilishini ko'rsatadi: It yiitdl, ... biishlm qolz 
iiza urdl (Tafsir). Bpab bir barmiig'zm qiish iizra qoydum I I am xud 
eptim-u biish iizra qoydum (Navoiy, Msh). Sahar-o 'q qal'a iiza 
mindilar II minibiin qal'a iiza tindilar (SHN). Tii yilziga ut quyiish 
chekti niqiib iizra niqiib II dudi iihlmdzn bo/ur ziihir sahiib iizra 
sahiib (Munis). 

221-§. Ichra ko'makchisi ich so'zigajo'nalish kelishigi affiksi 
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" -ra qo'shilishi bilan hosil bo'lgan. Bosh kelishikdagi so'z bilan 
qo'llanadi. Bu ko'makchi XV asrdan boshlab she'riy asarlarda 
qo'llangan bo'lib, undan oldingi davrlarda nasriy asarlarda ham 
uchraydi. 

Ichra ko'makchisi asosan quyidagi ma'nolarni ifodalaydi: 
1. Ish-harakatning biror narsa ichida sodir bo'lishini ko'rsata­

di, ya'ni "ichida", "o'rtasida" kabi ma'nolarni ifodalaydi: /b/isni 
kema ichra kerdi (QR). Chiira budur kw, kohisar ichra II vatan 
etkay qarang(u g(iir ichra (Navoiy, SS). Men bu shahar ichra qllur­
men manzil II yoqsajilhal chlqar-men hasil (SHN). Binajshazarnl 
sayr ay/a ram bahar ichra na sudkim, am kerman binajshaziir ichra 
(Munis). 

2. Ichra ko'makchisi ba'zan ish-harakatning narsa ichiga yo'na­
lishini ko'rsatishda qo'llanadi, ya'ni "ichiga" ma'nosini ifodalay­
di: Shirin labl ki, jan yaraslg(a namak salur II janjur yajiinijiin ki, 
keIJu/ ichra shak siilur (Atoiy). Bersalar besh-on diram, g(avvasi 
dun II bahr ichra salur ezni sarnigun (Navoiy, LT). Dedi: shahr 
ichra kirib el anda II bolmasun g(arat-u tara;-u balii (SRN). 
Kirmiimish ham qiichay ishq ichra men yaIJlzg' kishi II kelmamish 
ham kishvari husn ichra sen-dek piidshah (Munis). 

222-§. San, taba, tabaru ko'makchilari ma'nosiga ko'ra bir 
9 guruhni tashkil etadi, ya'ni bu ko'makchilar ish-harakat yo'nal­

gan tomonni ko'rsatish ma'nosida qo'llanadi. Bu ko'makchilar 
odatda bosh kelishikdagi so'z bilan qo'llanadi, kishilik va ko'rsatish 
olmoshlari qaratqich kelishigida ham keladi: meniIJ san, seniIJ 
san, amIJ san, munuIJ san, meniIJ taba, seniIJ taba, amIJ taba, 
munuIJ taba kabi. 

San ko'makchisi eski o'zbek tili taraqqiyotining hamma davrla­
rida iste'molda bo'lgan. Masalan: Qayzttzlar yana ul shahn san (XSR). 
AmIJ -dek urdl yiiZ shahZiida san II ki sarsiir savsam iiziida san (Navoiy, 
FSH). Xiin san azm qllur boldllar (SHN). Samarqand san yiirdl 
(Sh.tar.). Mayxana san bar ki, sharafiltlar andadur (Munis). 

Eski o'zbek tilida san so'zi ko'makchi vazifasida keng qo'llan­
gan bo'lsa ham, o'zining leksik ma'nosini butunlay yo'qotgan 
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emas: san so'ziga ayrim hoIlarda kelishik va ko'plik qo'shimchalari, 
sifat yasovchi -g'l affiksi qo'shilib keladi. Bunda u "tomon", 
"taraf'kabi ma'nolarni ifodalaydi. Masalan: Tiil) sang'a biirdllar, 
... tiln sang'a biirdzlar (O'N). Ul qurug'lug' sandm dyldb azm 
(Navoiy, SS). Kiixat sanm maslahat kerilb, ... (BN). Biznil) 
ehtimalzmlZ ul sanlar barmiiqqa behad va beg'iiyaftur (BN). Sharq 
sang'l afg'iinlar ... (BN). 

Taba ko'makchisi asosan XIV asrga qadar qo'Ilangan bo'lib, 
undan keyingi davrlarda ayrim asarlarda uchraydi: Bir kiln bu 
og'lan ez evi taba barur erdi, ... (Tafsir). Falasfin taba biirur boldl­
lar ersd, yolda ajiiibaflar kerdildr (QR). Kishi kim kek taba tash 
afsa, ... (XSH). Xiin Jahiingir taba azm etkdch, ... (SHN). 

Tabaru ko'makchisi taba ko'makchisiga jO'nalish kelishigi af­
fiksi -ru qo'shilishi bilan hosil bo'lgan. Bu ko'makchi XV asrdan 
oldingi davrlarga oid ayrim manbalarda uchraydi: Barcha menil) 
tabaru chlqll)lar (Tafsir). Musa tabaru nelilk barar-sen? (Tafsir). 
Ravan Mashhad tabaru tebrddildr (XSH). 

223-§. Tdgi, tegrii (degrii) ko'makchilari ma'no jihatdan o'xshash. 
Bu ko'makchilar jo'nalish kelishigidagi so'z bilan qo'Ilanib, ish­
harakatning payt yoki o'ringa nisbatan chegarasini ko'rsatadi. 

Tegi ko'makchisi teg (tegmoq, yetmoq) fe'lining ravishdosh 
shakli bo'lib, qadimgi turkiy yodgorliklarda ko'makchi vazifasida 
keng qo'Ilangan. O'zbek tilida esa XV asrga qadar iste'molda 
bo'lgan. Masalan: Yatmlsh, uZlmlsh erdimiz bu kilngd tegi (Tafsir). 
Qiyiimatqa tegi iiram qzlg'ay (XSH). Mashruqdm mag'nbqa tegi 
xush ang' bolg'ay (NF). Ul kun barg'iin yergd tegi tiimlan qamug' 
yemruldi (QR). 

Bu ko'makchi tegin, teginchd (deginchd) shakllarda ham qo'llan­
gan: Agar javab bersd, qoyarlar bir yergd tegin (Tafsir). Bu kiln 
tal)qa tegin may nosh qllg'm (MN). Kekkd feginchd ylidlrayu furur 
erdi (Tafsir). Bir ayg'a deginchd ul marfabada erdi (Navoiy, Msh). 
Ammii tilrknil) ulug'dm kichigichd va novkandm begigd deginchd 
sart ti/idin bahramanddurlar (Navoiy, ML). 

Tegru (degru) ko'makchisi ham teg- (tegmoq, yetmoq) fe'li 
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asosida shakllangan: teg (i)r+u >tegrii (>degrii). Bu ko'makchi XV 
asrga qadar ancha keng iste'molda bo'lib, keyingi davrlarda ayrim 
asarlarda qo'llangan. Masalan: Atalmzsh vaqtqa tegru yana chzqa­
rur-miz sizldrni (Tafsir). Yzg'iichmIJ yuqaru iichiindin tubingd tegrfl 
ikki-ikki yardzlar (QR). Chaplb XusriiVmIJ orduslg'a tegru II qayu 
ordu ki, qarshuszg'a tegru (Navoiy, FSH). Ikki sachzn bild yiiZiin 
quyashzn II kechdldr yiid etdrmdn tang'a degru (Bobur). Vch yzlg'a 
tegru tahsil qzidzm (Furqat). 

224-§. SaYlj jsayuj jsaym ko'makchisi o'zbek tilida kam 
qo'llangan bo'lib, ayrim yodgorliklarda uchraydi. 

Eski o'zbek tilida bu ko'makchi asosan -g'anll-gdn affiksli 
ravishdosh bilan qo'llanib, ish-harakatning davomiyligini ko'rsa­
tadi: Va har nechd zulm qzlg 'an sayz ana osanmaq yoq va har 
nechd qan qzlg'an sayz aIJa qiinmaq yoq (Navoiy, MQ). Ul qzzzr 
erdi yiirugdn sayz (SHN). Qamug'zn Ismiiilg'a berdildr. Yzl sayu 
mundag' qzlurlar erdildr (QR). Seni kergdn sayzn "allah" der-men 
(Lutfiy). 

Funksional ko'makchilar 

225-§. Ayrim mustaqil so'zlar qo'llanish o'rniga qarab ko'mak­
chi vazifasini ham bajaradi. Bllnday so'zlarning ko'pchiligi ot tur­
kllmiga, ayrimlari ravish yoki [e'l turkumiga oid. 

Fllnksional ko'makchilar qaysi so'z turkumiga aloqador bo'li­
shiga ko'ra quyidagi guruhlarga bo'linadi: 1) ot ko'makchilar; 
2) ravish ko'makchilar; 3) [e'l ko'makchilar. 

1. 01 ko'makchilar 

226-§. Ot ko'makchilar qllyidagi umumiy belgilarga ega: ega­
lik affiksini qabul qiladi va zamon-makon kelishiklaridan birida 
keladi. 

Ot kO'makchilarning ayrimlari faqat o'rin-payt kelishigi 
shaklida (biiblda, haqlda, biiraszda, xususlda, vasfida, vasilaszda 
kabi), ba'zilari faqat chiqish kelishigi shaklida (jihatzdzn kabi) keladi, 
boshqalari zamon-makon kelishiklarining hamma shakllarida 
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qo'llanadi (iildlg(a II iildlda Ilaldldin, qiishlg(a Ilqiishlda Ilqiishldm 
kabi). at ko'makchilarning ko'pchiligi III shaxs egalik shaklida 
qo'llanadi, ayrimlari I va 11 shaxs egalik shaklida ham keladi 
(iildlmg(a, iildmg(a, qiishlmg(a, qiishmg(a kabi). at ko'makchilar 
bilan qo'llangan so'z odatda belgisiz qaratqich kelishigida bo'ladi 
(iitasl haqlda, ezgiiliir haqlda kabi), lekin kishilik va boshqa ayrim 
olmoshlar belgili qaratqich kelishigida keladi (meniIJ qaflmda, seniIJ 
qatllJda, amIJ qaflIJda, barchamIJ qatlIJda kabi). 

at ko'makchilar kelishik ma'nosini aniqlashtiradi. at ko'mak­
chilarning qanday ma'no anglatishi shu so'zning ma'nosiga va 
qaysi kelishik shaklida qo'llanishiga bog'liq. 

Eski o'zbek tilida iste'molda bo'lgan ot ko'makchilardan quyi­
dagilarni ko'rsatish mumkin. 

227-§. Aid, ylin, qlish, qat, on so'zlari ko'makchi vazifasida 
qo'llanganda, ma'no jihatdan bir-biriga yaqin turadi, ya'ni bu 
ko'makchilar ish-harakat, shaxs yoki narsaning qismida bajaril­
gani, oldingi qismidan boshlangani kabi ma'nolarni ifodalaydi. 

Aid so'zining ko'makchi vazifasida qo'llanishi XV asrdan fa­
ollasha borgan. Misollar: Kelmiis ediIJ bu adam iildlg(a bilgiinbJdii 
(Muqimiy). Teshni amIJ iildmda qoydliar (Sh.tar.). Xojand 
daryiisldm BichratamIJ aldldrn kechib, ... (BN). 

Aid so'zi ko'makchi vazifasida qo'llanganda, ko'pincha a/l­
shaklida, ba'zan iiln- yoki iinl- shaklida keladi: Barchasm iilhma 
ravan qllg(ay (Navoiy, SS). Bash qoyub iilllda shukr ettim (SHN). 
Meni iillmda mu'tabar eylii (Munis). Quyiish iilmnda bir zarra ne 
bolg(ay? (XSH). Har jitna ki, angiz qliadur ul qiira qiishl II yalg(uz 
meni almmg(a azaldrn yiiZllrbtur (Lutfiy). Slzg(a-sen iinhmda men 
Majnuni hayriin suvratllJ (Atoiy). 

Ylin so'zi ko'makchi vazifasida asosan o'rin-payt kelishigida 
qo'llangan: Bu kesh yiimnda yana bir kesh kerdiim (NF). Malik 
lbrahimg(a yamnda orun berdi (Tafsir). Yana SamarqandmIJ yiimda 
Bag(i Shamiil va Bag'i Behishttiir (BN). Tii yetmiigiiy g'ubiira, deb 
qorqa-men yiimIJda (Muqirniy). Malik surdl sipiihm yiimng'a iit 
(XSH). 
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Qash so'zining ko'makchi vazifasida qo'lIanishi asosan XV 
asrdan boshlab kuzatiladi: Deviimn seniIJ qiish1IJg'a keltiirilb-biz 
(Navoiy, MN). Agar qiishlmda oshal guluziir bolsa erdi (Sakkokiy). 
Ulug' XiinmIJ qiishldm iitlamb, ... (BN). 

Qat so'zining ko'makchi vazifasida qo'llanishi XIII-XIV asr­
larga xos bo'lib, keyingi davrlarda ayrim manbalarda uchraydi: 
Sara taql Ibrahim qatmda olturdl (Tafsir). Og'laq Yunus qatmg'a 
keldi (QR). Menim qatlmdzn ketkil (NF). Og'uz Xiin qaflg'a bardzlar 
(Sh.tar.). Bolmamlsh xiin qatmda ul maqbul (SHN). 

OIJ so'zining ko'makchi vazifasida qo'lIanishi XIII-XIV asr­
larga oid yodgorliklarda uchraydi: Yusuf oIJunda qoydllar (QR). 
Piidshiih oIJmda qozUttl (NF). Yuzun surat oIJmda yerga surtar 
(XSH). Ikegiini Fir'avn oIJuna kiviirdi (Tafsir). 

228-§. Ich, lira, orta so'zlari ko'makchi vazifasida qo'llan­
ganda ma'no jihatdan bir-biriga o'xshaydi. 

Ich so'zi ko'makchi vazifasida turkiy tillarda qadimdan qo'llanib 
keladi, eski o'zbek tilida ham keng iste'molda bo'lgan. Masalan: 
Beshik ichinda sut emiir (Tafsir). Tiim ichinda narsa kersiiIJ bizga 
aytg'zl (QR). Xalq ichinda bar edi beg'ayratl (Navoiy, LT). Shahr 
ichinda turubtur g'iifll (SHN). Shah Malik el ichiga keldi (Sh.tar.). 

Ara so'zi ham ko'makchi vazifasida turkiy tillarda qadimdan 
qo'llanib keladi, eski o'zbek tilida ham keng iste'molda bo'lgan. 
Masalan: Quvut xaliiyiq iiraszng'a kirdi (QR). Barmiiqlan iirasmdm 
suv Chlqtl (NF). Tikiinlar iirasmda gul teratti (MN). Tiishkiiy 
iiramlzda jiriiq (Navoiy, LT). Bu ikki elnilJ iirasmda dushmanlzq 
bar erdi (Sh.tar.). 

Ich, ara so'zlari ko'makchi vazifasida qo'llanganda odatda ish­
harakatning bo'lish o'rnini ko'rsatadi (yuqorida keltirilgan misol­
larga qarang). !ch, iirii so'zlari payt ma'nosidagi so'zlar bilan 
qo'llanganda esa ish-harakatning ma'lum muddatda davom etib 
turishi ko'rsatiladi. Masalan: Evdin evga tiin ichinda yiirir erdi (QR). 
Ush mUnlIJ-dek qlsh ichinda ul xiin II qzldl barcha uluslg'afarmiin 
(SHN). Yetti yUz yzlmIJ ichida ... duiiyi bad qzldl (Sh.tar.). Besh-alfl 
iiYnlIJ iiraslda taIJriniIJ iniiyafl bila ancha kishim boldl (BN). Dar-
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vish qlrq bila ellik yash araslda iilamdm efti (Navoiy, MN). 
Arii so'zi egalik va kelishik qo'shimchalarini olmasdan ham 

ko'makchi vazifasida qo'llanadi. Bunda iira ko'makchisi odatda 
bosh kelishikdagi so'zlar bilan qo'llanadi, kishilik olmoshlari esa 
qaratqich kelishigida qo'llanadi: biZniIJ iira, sizniIJ iira, xaliiyiq 
iira, tag'lar iira kabi. lira so'zi ko'makchi vazifasida XV asrga 
qadar nasriy asarlarda ham, she'riy asarlarda ham qo'llangan, 
undan keyingi davrlarda esa she'riy asarda uchraydi. 

irii//ara ko'makchisi asosan quyidagi ma'nolarni ifodalaydi: 
1. Ish-harakatning bo'lish o'rnini ko'rsatadi: Xaliiyiq iira mash­

hur bolub turur (NF). Tez qllrchm elga iil, tutmag'll am qm iira 
(Lutfiy). Yiimiin kiitib manzili qalamdiim-dek chiih iira bolsun 
(Navoiy, MQ). Kiiziirii Rum iira bolmlsh musafir (Furqat). 

2. Ish-harakatning yo'nalish o'rnini ko'rsatadi: Har kishi kim 
biravga qazg'ay chiih II tushkay ul chiih arii ezi niigiih (Navoiy, 
SS). Niiz ile kulbam arii kirSiiIJ, beriir-menjiin seIJa (Munis). 

3. Ish-harakatning bir narsa, soha bO'yicha bo'lishini ko'rsa­
tadi: Ishq arii elmak durur maqsud aIJa (Navoiy, LT). Ne iichiin 
ayni kaliiml husn arii tiipmlsh zaviil (Munis). UkamlZ Ermuhammad 
"Sim" arii tilmach olub ermish (Furqat). 

Orta so'zining ko'makchi vazifasida qo'llanishi XIII-XIVasr­
lardan bosh lab kuzatiladi. Lekin bu ko'makchi eski o'zbek tilida 
nisbatan kam qo'llangan bo'lib, ayrim manbalarda uchraydi. Mi­
sollar: Saray ortasmda ora turdl (QR). ut bostan ortasmda bir 
kubba bilgiirdi (NF). Tumanm keltiiriib, uymIJ ortasmda olturub 
aytdl (Sh.tar.). Bir tegirmiin SUyl bu biig'mIJ ortasldm ... hamisha 
;iiriydur (BN). 

229-§. iist, iisk, yiiz, tepa (tiiba), bash so'zlari ko'makchi va­
zifasida qo'llanganda ma'no jihatdan bir-biriga o'xshaydi, ya'ni 
bu ko'makchilar ish-harakat narsaning yuzasida, ustki qismida 
bo'lishini ko'rsatadi. Bu ko'makchilar ko'pincha bosh kelishik­
dagi so'z bilan, ba'zan qaratqich kelishigidagi so'z bilan qo'Ilana­
di. 

Ust so'zi ko'makchi vazifasida o'zbek tili taraqqiyotining 
hamma davrlarida keng iste'molda bo'lgan. Masalan: AmIJ iisfiinda 
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qlrq qan suv turdl (QR). Kel, beniqab Chlqqzi uYUlJdm tam iistina 
(Atoiy). Andm so1) Kashmir iistiga yilrdi (Sh ,t::!r)_ Jilva aylar di!­
banm zavraqda Jayxun iistida (Munis). Bir tegirman SUYl ... bag'mIJ 
ichidegi PushtamIJ iistidin hamisha jariydur (BN). 

iisk so'zining ko'makchi vazifasida qo'llanishi XIII-XIV asr­
larga oid yodgorliklarning ayrimlarida uchraydi. iisk so'zi shaklan 
iist so'zi bilan o'xshash bo'lsa ham ma'nosiga ko'ra aid ko'mak­
chisiga yaqin turadi, ya'ni ish-harakatning narsa oldida yuz beri­
shi yoki shu narsa tomon yo'nalishi kabi ma'nolarni ifodalaydi. 
Qiyoslang: Xalayiqlarztskiinda ayqll (QR). Bu sezni ay tu qalmadl 
majalz / / parishan boldl yar iiskinda hab (XSH). Musa yalavuch 
Fir 'avn uskiindin Chlqdl (Tafsir). Qachan kim Maryam uskunda 
yemish kerdi ersa, keIJuliinda tafakkur qzldl (Tafsir). 

YiiZ so'zining ko'makchi vazifasida qo'llanishi XIII-XIV asr­
larga oid yodgorliklar tili uchun ancha xarakterli bo'lib, keyingi 
davrlarda ayrim manbalarda uchraydi: Suvlar yer yiizinda qUrudl 
(QR). SeniIJ ishqllJda Xorazmiy yoqaldl / / valekin yer yiizinda atl 
qaldl (MN). Quyash yiizinga ezin parda tuftz (XSH). Hazl yuZiidin 
bu baytm aytlbdur (Navoiy, MN). 

Tepa (tuba) so'zi ham ko'makchi vazifasida asosan XIII-XIV 
asrlarga oid yodgorliklarda qo'llangan: Tag' tepasinde ot keriindi 
(Tafsir). Tag'lar tiibiisindin qUZl indi (QR). Munar ul tag' tiibiisinga 
ashuqub, ... (XSH). 

Bash so'zining ko'makchi vazifasida kelishi ham ancha che­
garali bo'lib, asosan XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklarda 
uchraydi: UI ulusmlJ bashmda tiishtilar (Tafsir). Bu qarm tag' bash m­
dm keltiirgi/ (NF). Musa maydan bashma keldi (QR). Chah bashlda 
qOydl bir kishini (Navoiy, SS). 

230-§. Ast, alt, tiib so'zlari ko'makchi vazifasida qo'lIanganda 
bir xiI ma'noni ifodalaydi, ya'ni ish-harakat narsaning pastki 
qismida bajarilgani, pastki qismidan boshlangani kabi ma'nolarni 
bildiradi. 

ktso'zi ko'makchi vazifasida o'zbek tili taraqqiyotining hamma 
davrlarida qo'llangan. Masalan: MeniIJ qudraflm asflnda qalg'ay-
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siZ (Tafsir). Ag'Zlnl iichtl tili astzndzn iblis sez/adi (QR). Gu/nll) 
Ylg'iichl iistlda o/tur ki, qopar yet (Lutfiy). Yetmish-seksan kadxudii/ar 
tiim astlg'a qiilzb e/di/ar (BN). Charx iistlda buku/di, bo/dl qaddlm 
chun hila/ (Muqimiy). 

AIt so'zi ko'makchi vazifasida asosan XIII-XIV asrlarga oid 
yodgorliklarda qo'lIangan: Bu anq/ar ... menb) taxtlm a/tznda aqar 
(Tafsir). Mallam)IZ menifj azaqlm a/tznda qa/dl (NF). Aqar anu) 
a/flndzn anq/ar mafju (Tafsir). 

Tub so'zi ham ko'makchi vazifasida asosan XIII-XIV asrlar­
ga oid yodgorliklarda qo'lIangan bo'lib, keyingi davrlarda ayrim 
manbalarda uchraydi: Fir'avn darya tubinda g'arq bo/ur bo/dl (QR). 
Ke~ii oshu Ylg'achnl1) tubinda turdl (O'N). Suv tubindii oynar erdi 
yashrun (XSH). Ut minarlar SUVI Yltar tag'l tubindin chlqar (Taf­
sir). Andijiinnl1) sharql tara/idag'l tiig'/arnll) tubida mll) uyluk kar­
vanm andag' qiir biistl kim, .. , (BN). 

231-§. Haq, bab so'zlari ko'makchi vazifasida qo'llanganda 
ma'no jihatdan farq qilmaydi, ya'ni bu ko'makchilar ish-harakat 
obyektini ko'rsatib, shu haqda ma'lumot beradi. 

Haq so'zi ko'makchi vazifasida asosan XIII-XIV asrlarga oid 
yodgorliklarda qo'lIangan bo'lib, keyingi davrlarda ayrim manba­
larda uchraydi: Ey qanndashlanm kim, menim haqlmda qlldlnlZ, 
ezgalar haqznda qllmafjlZ (QR). Bu iiyat Abubakir haqqzng'a nazi/ 
boldl (NF). Faliin iibid haqqzna ne aytur-sen? (Saroyi). Menifj 
haqlmda ql/ur-sen hamin jafii haviiszn (Atoiy). Utus haqlda mlfj 
qur/a atadJ.n mehribiin (Sakkokiy). 

Bab so'zining ko'makchi vazifasida qo'Ilanishi asosan XVasr 
va undan keyingi davrlarga oid manbalarda uchraydi: Banda men 
u/ kim, vafa babznda derlar benazir (Atoiy). Samarqanddzn qiichlb 
kelgan kishi biiblda sezlar bitilib erdi (Navoiy, Msh). Yana bir 
masnaviysi biir mevalar biiblda, mutaqarib bahnda, ... (BN). 
Anchunan lag'ar harabi kim, zaiflik biiblda, ... (Muqimiy). 

232-§. Eski o'zbek tilida yuqorida keltirilganlardan tashqari 
yana bir guruh ot ko'makchilar iste'molda bo'lgan. Lekin bular­
ning iste'mol doirasi ancha chegaralangan: bulardan ba'zilari o'zbek 
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__ I 

tili taraqqiyotining ma'Ium davrlari uchun xos bo'Isa, ba'zilari ayrim 
yodgorIiklardagina uchraydi. Shu bilan birga, bularning bir qismi 
eron tiIIaridan yoki arab tilidan o'zIashtiriIgan so'zIardan iborat. 
Shunday ot ko'makchilardan quyidagilarni ko'rsatish mumkin: 

tegra - Misr tegrasinda kimersanil) narsasl qalmadi (QR). Ut 
bosfan tegrasinda qar bilgurdi (NF). Bu taifa anzl) tegrasindd erdilar 
(Navoiy, MN). Shaharnzl) fegrasinga chun keldi II shahar ahlzg'a 
nasihat qlldl (SHN). Andijan tegrasidin ... (BN); 

tog'n - Ushbu kent tog'nszda bir arM bar edi (BN). Baqinil) 
iste'dadldzn Termiz fog'nslg'a kelib, ." (BN); 

qarshl - Shah qarshzsznda olturur ul (XSH); 
art - Evnil) arnnda kichik qabug' bar erdi (NF). Oturmlsh 

parda arfznda oshul hur (XSH); 
qzrg'ag' (qzrag') - Tel)iz qlrg'ag'znda xaliiyiqlar bar erdi (QR). 

Quzug' qlrag'znda chapurlar (NF); 
yaqa - Karvanlar keldi, quzug' yaqasznda qondl (NF). 

Qamug'zn SIr yaqasznda bitidim (MN). Tushub chashma yaqaszn­
da atzndzn (XSH); 

asra - Ba 'zilarz kema iizasinda olturdzlar taqz ba 'zilan kema 
asrasznda olturdzlar(NF). Azaqlarasrayerqzlsal) yiiZiil)ni, ... (XSH); 

otru - Hamza otrusznda bir kiyik chzqdl (Tafsir). Musanzl) 
ofrusznda qoydzlar (QR); 

faraj - Yar Husayn Bahra farafidzn quluqqa keldi (BN). Bag'nll) 
g'arbi-janubiy farafida dahi dardah havZldur (BN); 

atraJ - Bu chashmaml) atrafida iich nav daraxtlardur (BN); 
baraslda - BuJaqir baraszda kepJatihalaroqubdurlar (Navoiy, 

MN); 
xususlda - Ut maktabdzn qachg'an xususlda fapfurub kelib, ... 

(Furqat); 
vasfida - Men Afayi-men, la'lzn vasfida kim fahsin oqur (Atoiy); 
vasilaSlda - Mahbub vasilasznda oqur-men muhib sezi (Atoiy); 
jihat{l}dzn - Ut jihatdzn sahabalar tabarruk qllzb ichar-erdilar 

(NF). Yag'zn jihatldzn yer balcluq bolmlsh bolg'ay (Navoiy, MN). 
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Ul vilayatlarda mog'ul va ezbak jihatzdm hech kent yoqtur kim, 
qorg'am bolmag'ay (BN). 

2. Ravish-ko'makchilar 

233-§. Eski o'zbek tilidagi ravish ko'makchilar chiqish keli­
shigidagi so'z bilan qo'llanib, asosan payt ma'nosini ifodalaydi. 
Bunday ko'makchilarning ayrimlari qadimgi yodgorliklar tilida 
keng iste'molda bo'lib, eski o'zbek tilida ma'lum davrlargacha 
qo'llanib kelgan. 

Eski o'zbek tilida asosan quyidagi ravish ko'makchilar iste'­
molda bo'lgan. 

234-§. Burun / /burna, i/garii / / ilgari, ashnu, el) ravishlari 
ko'makchi vazifasida qo'llanganda ma'no jihatdan bir guruhni 
tashkil etadi, ya'ni bu ko'makchilar chiqish kelishigidagi so'z bi­
lan qo'llanib, ish-harakatning shu so'z ifodalagan narsa, voqea­
hodisa yoki harakatdan oldin bo'lishini ko'rsatadi. 

Burun so'zi ko'makchi vazifasida asosan XIII-XIV asrlardan 
boshlab qo'llangan. Masalan: Yusu/ quyug' tiibinga yetmasdin bu­
run ... yarlrg' keldi (QR). Bu sahabalarqa kim, sizlardin burun das­
tur berdim (NF). Am kergach, jig 'am jandm burun chlqqay (Navoiy, 
MN). Beglar javab bermasdin burun og'lan aytdl (Sh.tar.). 

Burun ko'makchisi ayrim yodgorliklarda burna shaklida ham 
qo'llangan: Chun hayalzng'a shah eylddijazm// burna qatran bila 
buyUrg'USl razm (Navoiy, SS). Necha Yll Xan kelishidin burna / / 
qabal-u razm ishidin burna (SHN). Xabapjm bum a ezimizga 
kc!ti1riib :;uAtc:;tiuriur (Bl~). 

Rgarii//ilgari so'zi ham ko'makchi vazifasida asosan XIIl­
XIV asrlardan boshlab qo'llangan: Mundm ilgarii yad qllduq (Taf­
sir). Bu kitabm aytqandm on yetti Yll ilgdri... bizgd yag'l bolub 
erdilar (Sh.tar.). 

Ashnu so'zining ko'makchi vazifasida qo'llanishiqadimdan 
boshlangan bo'lib, XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklarda ham 
ancha keng iste'molda bo'lgan: Qamug'dzn ashnu bir gavhar yaratdl 
(QR). labraildin ashnu, ya Muhammad, ayg'll (Tafsir). Namaz 
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vaqfl bo/madm ashnu abdast ql/ur erduk (NF). Jahandm ashnu 
mll) ql/dl xa/q (MN). Kishi o/mdzdin ashnu bu omurdin jjo/dr­
men teb kesdr-mu hech umunchm (XSH). 

ey so'zining ham ko'makchi vazifasida qo'lIanishi qadimgi 
davrlardan boshlangan bo'Iib, XIII-XIV asrlarda ham qo'Ilan­
gan: Mundm Ol) muhajir/ar ... imana ke/ib erdildr (Tafsir). fa Fa­
tima, atal)qa bu kundin ol) emgdk tegmiigiiy (NF). Ti/iimdz erdi 
andm ol) yegiisi (XSH) .. 

235-§. Keyin (kezin), SOl), sOl)ra ravishlari ko'makchi vazifa­
sida qo'IIanganda bir xiI ma'noni ifodalaydi, ya'ni bular chiqish 
kelishigidagi so'z bilan qo'Ilanib, shu so'z ifodalagan voqea-hodisa 
yoki ish-harakatdan so'ng yana boshqasining bo'Iishini ko'rsata­
di. 

Keyin so'zi XV asrga qadar kezin (qadimgi turkiy yodgorlik­
Iarda kerlin) shakIida qo'Ilangan. Bu so'z ko'makchi vazifasida 
asosan XV asrga qadar qo'Ilangan bo'Jib, keyingi davrlarda ba'zi 
manbalarda uchraydi. Masalan: Men bu kundd kezin ertii-kechd 
sel)ii ke/dyin (Tafsir). Fir'avnda kezin Haman qlrq yzl bo/dl (QR). 
Yoq erdi qazg'usl andm kezin hech (XSH). Och-tort kundin keyin 
zaxm bi/d-O 'q b£lrdl (BN). 

SOl) ko'makchisi o'zbek tili taraqqiyotining hamma davrlarida 
keng iste'molda bo'Igan. Masalan: Qarg'am Nuh a/ayhissa/am to­
(andm sol) yer kormdgd izdi (QR). Bu kundin SOl) yiiZ e//ik yzl 
yashag'l/ (MN). Ya/g'am zahir bo/g'andm sal) ana rasvallg'yetkiiy 
(Navoiy, MQ). Bahar bo/g'andm sal) piyada ke/a turur miz (Sh.tar.). 

SOl}ra ko'makchisi sal) so'ziga jo'nalish ke1ishigi affiksi -ra 
qo'shilishi bilan hosiI bo'Iib, bular o'rtasida qo'IIanishi va ma'no­
si jihatdan farq yo'q. SOJ)ra ko'makchisi ham eski o'zbek tilida 
ancha keng iste'molda bo'Igan. Masalan: Mendin sOl)ra aml) 
(armamndm chlqmal) (Tafsir). Ush andm sOl)ra nama bash/ag'aym 
(MN). Yana bir nechii qadam barg'andm sOl)ra shayx muridg'a 
yana ayttl (Navoiy, MQ). Andm sOl)ra Sultan Abusaid mirza a/dl 
(BN). 

236-§. Beri (bero), nan (naro), otru, tashqan (tashqaru), ayru 
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ravishlari ham ko'makchi vazifasida chiqish kelishigidagi so'z bilan 
qo'llanadi, lekin ma'nosiga ko'ra bular o'zaro farqlanadi. 

Beri su'zining ko'makchi vazifaslda qo'llanishi ancha ilgari 
davrlardan boshlangan bo'lib, qadimgi turkiy yodgorliklarda ham 
shu vazifada qo'llangan. Bu ko'makchi chiqish kelishigidagi so'z 
bilan qo'llanib, ish-harakatning shu so'z ifodalagan vaqtdan boshlab 
davom etib kelayotganini ko'rsatadi: Mir Murtaz kichik yashdzn 
beri kim, ilm kasblg'a mashg'uldur, ... (Navoiy, MN). Andzn beri 
shu badiyam ''Xadarvash'' derlar (BN). Tiina kilndin beri barcha 
yerim iig'ny turur (Sh.tar.). Qay hini kerdilmjamalllJm nigar, an­
dzn beri II intiziiram xasti jan-u dilfigar andzn beri (Furqat). 

Bu ko'makchi oldingi davrlarda, jumladan, XIII-XIV asrlar­
da baril shaklida qo'llangan: Bu tera anchadzn bari; qalmlsh turur 
(Tafsir). Ibrahim on kilndin baril yatmlshl yoq erdi (QR). Men seni 
ekilsh zamandzn baril arzu qllur erdim (NF). Ush andzn baril kim, 
qurdl bu bazar, ... (XSH). 

Nan (naru) so'zining ko'makchi vazifasida qo'llanishi nisba­
tan keyingi davrlardan boshlangan bo'lib, yozuv yodgorliklarida 
kam uchraydi. Bu ko'makchi chiqish kelishigidagi so'z bilan qo'lla­
nib, ish-harakatning shu so'z ifodalagan nuqtadan uzoqlashuvini 
ko'rsatadi: llgari keld almadl, damanadzn-oq nan yandl (BN). Vale 
Kabul sang 'a yuZ qOydl II balke andzn nang'a yilZ qOydl (SHN). 
Ut vaqtda turkmandin nan tarafinda olturg'an el/ar kep erdi (Sh.tar). 

Otru ravishining ko'makchi vazifasida qo'llanishi qadimgi turkiy 
yodgorliklar tiliga xos bo'lib, XII I-XIV asrlarda ham qo'llangan. 
Bu ko'makchi chiqish kelishigidagi so'z bilan qo'llanib, sabab 
ma'nosini ifodalaydi: Andzn otru aIJa Abulahab tedilar kim, kerkliig 
erdi (Tafsir). Bu ma 'nidin otru alayhissalamqa Mustafa at berildi 
(NF). Dlmag 'zng 'a amIJ -tek toldl savda II kim ul savdadzn otru 
sahra (XSH). 

Tasbqan so'zi qadimgi turkiy yodgorliklarda tashqaru shakli­
da qo'llangan bo'lib, ravish vazifasini bajargan. Ko'makchi vazi­
fasida qo'llanishi esa keyingi davrlarda yuzaga kelgan. Bu ko'mak­
chi chiqish kelishigidagi so'z bilan qo'llanib, shu so'z ifodalagan 
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narsa, voqea-hodisani boshqalardan ajratib ko'rsatadi: Mundaq 
kishi ... yigitlik dairasldzn tashqandur (Navoiy, MQ). Shahruxiya­
dzn tashqan Haydar beg salg'an bag'da xang'a mu/azamat qlldlm 
(BN). Atasl yolzndzn tashqan chlqmadl (Sh.tar.). 

Ayru ravishi ko'makchi vazifasida kam qo'llangan bo'lib, ma'­
nosiga ko'ra tashqan ko'makchisiga o'xshaydi. Qiyoslang: Sendin 
ayru ne kerdk bizgd (SHN). KeybJdin ayru naxuni g'am tirnetur 
yuzin (Munis). 

237-§. Sifat turkumiga oid bo'lgan bashqa, ezgd, azm so'zlari 
ham ko'makchi vazifasida kelganda qo'llanishi va ma'nosiga ko'ra 
ravish kO'makchilarga yaqin turadi. Bular ham tashqan, ayru ravish 
ko'makchilar singari chiqish kelishigidagi so'z bilan qo'llanib, shu 
so'z ifodalagan narsa, voqea-hodisani boshqalardan ajratib ko'rsatadi. 

Bashqa so'zining ko'makchi vazifasida qo'llanishi XV asrdan 
kengaya boshlagan, XIII-XIV asrlarga oid ayrim manbalarda 
ham uchraydi. Masalan: Bu kun tert kun boldl sizdin bashqa ayn-
19'ah (QR). Alardzn bashqa bolmaqm korub xush (XSH). Shivadm 
bashqajamalllJda kerub-men am (Lutfiy). Uqabayndm bashqa yana 
parchag'zna tag' tushubtur (BN). Qorqutdm bashqa ikki maq begi 
bar erdi (Sh.tar.). Yana andzn bashqa ikki-uch yerdd xeyli qatflg' 
muharibalar bolubdur (Furqat). 

8zgd so'zining ko'makchi vazifasida qo'llanishi XIII-XIV asr­
lar tiliga xos bo'lib, keyingi davrlarda ancha chegaralangan. Ma­
salan: Bulmag'aymen andzn ezgd Slg'zng'U yer (Tafsir). Kimdrsd 
iich e/din ezgd yergd barmlsh bolsa, ... (QR). Sendin ezgd nav atlas 
toquyzn (MN). AnllJ yoq sendin ezge hech yan (XSH). Mundm 
ezgd aysh-u kamllJ ne ekin? (Navoiy, LT). Am!} buyurg'amndm 
ezgd ishni qllmag'l/ (Sh.tar.). Sendin ezgd ishq bemang'a yoq haziq, 
tabib (Furqat). 

km ko'makchisi qadimgi turkiy yodgorliklarda (adm shakli-
I, da) keng iste'molda bo'lib, XIII-XIV asrlarga oid ayrim manba-, 

larda ham qo'llangan: Atalan dinidin azm yam din chlqarmlsh 
(Tafsir). YIlan, chlyandzn azzn narsa yoq erdi (QR). Tamashadm 
azzn hech ishldri yoq (XSH). 
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Fe '{-ko' makchilar 

238-§. Eski o'zbek tilida -al-d affiksli ravishdosh shaklidagi 
fe'llar qo'llanish o'rniga qarab ko'makchi vazifasini ham bajargan. 
Lekin bunday ko'makchilar juda kam sonni tashkil etadi. Bulardan 
quyidagilarni ko'rsatish mumkin: 

Kerii (ker+d) ravishdoshi ko'makchi vazifasida qo'llanganda 
jO'nalish kelishigidagi so'z bilan kelib, sabab, chog'ishtirish, ish­
harakatning chegarasini ko'rsatish kabi ma'nolarni ifodalaydi: Umid 
ul kim, chun oqug'uchzlar ... harqaysz ez idraklang'a kerd bahra iilg'aylar 
(Navoiy, MQ). AmIJ qiymatzjavhang'a kerd zahir bolur (Navoiy, ML). 
Yana bir maslahat roy bersd, aIJa kerd amal qzlg'ay-biz (BN). 

Yarasha (yarash+a) ravishdoshijo'nalish kelishigidagi so'z bilan 
qo'llanib, ish-harakatning chegarasini ko'rsatadi: Qullzq-u iztirabda 
aIJa yarasha kerdk bolg'ay (Navoiy, MQ). Maskamga yarasha 
tiishti nur 11 himmatzg'a yarasha taptz huzur (SHN). Andzn yana 
ne maslahat ray bersd, aIJa yarasha amal qzlzlg'ay (BN). 

Btiqa (biiq+a) ravishdoshi jo'nalish kelishigidagi so'z bilan 
qo'llanib, ish-harakatning yo'nalish tomonini ko'rsatish, narsa va 
hodisalarni qiyoslash kabi ma'nolarni ifodalaydi: AmIJ qiymatz ham 
martabasz nisbatzg'a biiqa intishiir-u ishtihiir tiipar (Navoiy, ML). 
ut diimanadzn kechiib, g 'arbqa biiqa yiiriib, ... bir suvszz keldd 
tiishiildi (BN). Tiilkiisi ezgd yerniIJ tii/kiisigd biiqa yiigiiriik bo/ur 
(BN). 

Bog'lovcbilar 

239-§. Bog'lovchilar ham boshqa yordamchi so'zlar kabi ta­
rixan mustaqil so'zlardan rivojlangan. Masalan, kim bog'lovchisi 
kim so'roq olmoshi asosida shakllangan, taql/ldag'z bog'lovchisi 
aslida' ravish turkumiga oid bo'lgan, ne ... , ne ... bog'lovchisi ne 
so'roq olmoshi asosida yuzaga kelgan, shunlJ] iichiin (kim) , amIJ 
iichiin (kim) kabi bog'lovchilar esa ko'rsatish olmoshlariga iichiin 
ko'makchisi qo'shilishi asosida hosil bo'lgan. Lekin bunday bog'­
lovchilar turkiy tillarda juda kam sonni tashkil etadi. 

Hozirgi turkiy tillarda iste'molda bo'lgan bog'lovchilarning 
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aksariyati eron tillaridan yoki arab tilidan o'zlashtirilgan. Yozma 
manbalardan ma'lum bo'lishicha, bunday bog'lovchilar turkiy tillar 
taraqqiyotining ma'lum davrlarida o'zlashtirilgan bo'lib, ularning 
miqdori asta-sekin ko'paya borgan va qo'llanishi kengaya borgan. 
O'zlashtirilgan bog'lovchilarning bir guruhi XI asrga oid yodgor­
liklarda ham uchraydi. Lekin ular XIII-XIV asrlardan keng 
qo'lIana boshlagan. 

Eski o'zbek tilidagi bog'lovchilar ham vazifasiga ko'ra ikki 
guruhga bo'linadi: 1) teng bog'lovchilar; 2) ergashtiruvchi 
bog'lovchilar. 

Teng bog'lovchilar 

240-§. Eski o'zbek tilida qo'llangan teng bog'lovchilar vazifa­
siga ko'ra quyidagi guruhlarga bo'linadi: 

1) biriktiruvchi bog'lovchilar: va, -u (yu, -vu), ham, taql / / 
dag'l, yema, ma; 

2) ayiruvchi bog'lovchilar: ya (yaki), gah (gahi), yahud, xiih 
(xahi), azu; 

3) zidlovchi bog'lovchilar: amma, lekin, lek, valekin, valek, vale; 
4) inkor bog'lovchisi: ne ... , ne ... 
Ko'rsatilgan bog'lovchiIarning ko'pchiligi eron tillaridan yoki 

arab tilidan o'zlashtirilgan bo'lib, asli turkiy bog'lovchiIar juda 
kam sonni tashkil etadi. Bular asosan quyidagilar: taql / / dag 'I, 
ne ... , ne ... ; yama, ma, azu. Bulardan keyingi uchtasi o'zbek tilida 
XV asrga qadar iste'molda bo'lgan, ne ... , ne ... inkor bog'lovchisi­
ning qo'llanishi esa asosan XV asrdan boshlab kuzatiladi. 

Biriktiruvchi bog'lovchilar 

241-§. Va, -u (yu, -ya) bog'lovchiIari eski o'zbek tilida keng 
iste'molda bo'lgan. Bu bog'lovchilarning ikkalasi ham arab yozu­
vida bir xiI belgi bilan, ya'ni, vov (,) orqali ifodalanadi. Lekin 
kelib chiqishiga ko'ra, qisman qo'llanishi va vazifasijihatdan ham 
bular bir-biridan farqlanadi. 

1. -u (yu, -yii), va, ham bog'lovchilari adabiy til tarixida uyushiq 
bo'laklar, sodda gaplarni bog'lagan. 
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242-§. Taql II dag'l bog'lovchisi qadimgi turkiy yodgorliklar 
tiliga xos bo'lib, eski o'zbek tilida ham ancha keng qo'llangan 
(XV asrga qadar taql, keyingi davrlarda ko'pincha dag'l, ba'zan 
daql shaklida uchraydi). 

Taql Ildag'l ham uyushgan bo'laklarni va qo'shma gap tarki­
bidagi sodda gaplami bog'laydi: Oq ya alsunlar taql meni alsunlar 
(Tafsir). Hajn1jda, begim, {{ah!" degiim dag'l elgiim (Atoiy). Tag'm 
eritiir ahlm, asar qzlg'USl bir kiin II ke1jliim nechd kim balsa lemur 
lash dag'l polad (Lutfiy). Shahrdzn Chlq laql qll xizmati xan (SRN). 
JOjl xan basIl taql qlpchaqm1j qolg'a tiishkdnin oltiirdi/dr (Sh.tar.). 

Taql Ildag'l bog'lovchisi ham ko'pincha biror narsa, voqea­
hodisani yoki ish-harakatni ajratib, ta'kidlab ko'rsatish, ma'noni 
kuchaytirish uchun qo'llanadi: A1ja taql bug'day berdyin (QR). 
Hamana shah dag'l am keriibtiir (Navoiy, FSH). Hamza sultang'a 
dag'l bardl xabar (SRN). Lazzatl artar dag'l qadng'a lapmas rah 
(Munis). 

Yemd, ma bog'lovchilari qadimgi turkiy yodgorliklar tiliga xos 
bo'lib, XIII-XIVasrlarga oil manbalarda ham qo'llangan. Vazifasi 
jihatdan ham, taql // dag'l bog'lovchilariga o'xshaydi. Qiyoslang: 
Bu qissa yemd tiigdl sharh qliznmlsh turur (Tafsir). Nechiik kim 
kezdi yalg'uz tag'lar arall yemd chimgen chechdkldr, bag'lar ara 
(XSH). Yerni1j ma keknifJ tatJrisi men-men (QR). Biz ma bezchi­
lik qllalzm (QR). Bitidim ma yazdlm bu bir qach seziim (XSH). 

Ayiruvchi bog'lovchilar 

243-§. Eski o'zbek tilida keng iste'molda bo'lgan ayiruvchi 
bog'lovchilardan biri ya bog'lovchisidir. Bu bog'lovchi uyushgan 
bo'laklaming yoki qo'shma gap tarkibidagi sodda gaplarning biridan 
ikkinchisini ajratib ko'rsatish vazifasini bajaradi: Belindin yii tizindin 
suv kechmddi (Tafsir). Shakardur ul ag'IZ yii pista, bi/mdn (Lutfiy). 
Xojasl am yii ul xojaslm azad qllzbdur (Navoiy, MN). U/ labi 
maygun iiZd xatdur-mu, bolmlsh ashkar II ya magar gut bargz iizrd 
bash chlqarmlsh xarlar (Munis). 
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Ya bog'lovchisi uyushgan bo'laklar yoki qo'shma gap tarkibi­
dagi sodda g:1pbr oldidan takrorlanib ham keiadi (ya ... , ya ... ). 
Bunda ayirish ma'nosi ta'kidlanib, kuchaytirib ko'rsatiladi: Ya 
visall1Jdzn karam qll, ya meni eltiir ravan (Atoiy). Ya beliga biig'lar 
edi, ya qolzg(a alzb yiiriir edi (BN). Bu savda bi/an bashlda kechqurun 
/1 barur kohi ya arqadzn, ya burun (Muqimiy). Ya sen-mu 
kemiishiir-sen, yii eziimiiz-mu bulalzm? (Tafsir). 

Keyingi davrlarga oid manbalarda bu bog'lovchi yiiki shaklida 
ham uchraydi: Osmalzq qashlar-mu yii shamshir qiindzn zanglzq 1/ 
yaki pistaqz tekiilmish rangi ahzar iistida? (Furqat). 

Eski o'zbek tilida faol iste'molda bo'lgan ayiruvchi bog'lov­
chilardan yana biri giih (gllhi) bog'lovchisidir. Bu bog'lovchi 
kO'pincha takrorlanib qo'llanadi. 

Gah (gahiJ bog'lovchisi uyushgan bo'laklar yoki qo'shma gap 
tarkibidagi sodda gaplar oldidan takrorlanib kelib, ikki ish-hara­
katning yoki ikki voqea-hodisaning galma-gal bo'lishini ko'rsata­
di: Giih Hiitam uyalur bazm ichinda II giihi Rustam yupanur razm 
ichinda (MN). Giihi keZiimdin iiqar Yiish-u giih la'l tiimar (Sakko­
kiy). Giih siichzn si/ar edi, giih yiizin II giih qashzn saylar edi, giih 
kezin (SHN). Giih YIg(lab, giih ahvalzmg(a kulmisham asir (Muqi­
miy). 

Giih (giihiJ bog'lovchisi bir o'rinda takrorlanib kelishi ham 
mumkin. Bunday hollarda biror ish-harakatning yoki voqea-hodi­
saning vaqti-vaqti bilan takrorlanib turishi ko'rsatiladi: G(amza 
Oqlnz giih-giih jiinzma rahm etib atar (Lutfiy). Tiiparda astanl1Jda 
panahi meni kez/ar-mu erkin gah-gah? (Navoiy, FSH). Afiiyig(a 
iniiyat qzl ki, shiihlar II sorarlar giihi-giihi ham gadiinz (Atoiy). 

Giih (gahiJ bog'lovchisi yakka holda qo'llanganda, biror ish­
harakatning yoki voqea-hodisaning ba'zan-ba'zan bo'lishi yoki 
qarama-qarshi ma'nodagi ikki tushuncha o'rtasidagi bog'lanish 
ko'rsatiladi: Zl/ ki derlar suv qlZI ki, giih kezga keriiniir (Atoiy). 
Bibi Ubayda boladur xiilamlZ II giih keliir erdi kichik bii/amlZ (Mu­
qimiy). Ishiinzb giih lshanmay turdl anda II kim amI) kelmishi teb 
bizga qanda (Furqat). 

305 



Eski o'zbek tilida yiixud, xiih (xiihi) bog'lovchilarining qo'lla­
nishi ancha chegarali bo'lib, vazifasiga ko'ra yii bog'lovchisiga 
o'xshaydi. 

Yiixudbog'lovchisi yakka hold a qo'llanadi: Burun bermish turur 
yiixud emdi berasi turur? (Tafsir). Magar qondl bu tun munda humiiYI 
II yiixud tUIJlilkdin indi tolun iiYI? (XSH). BUmen, ul maktub erilr 
yiixud alifdur jiin ara (Navoiy, Msh). Sunbul gul iiZa siiya siilzbdur­
mu yaxud II har yiin iichllzbdur-mu yilZiln ilzra kuliila? (Munis). 

Xiih (Xiihi) bog'lovchisi takrorlanib qo'llanadi: Sen bi/ilr-sen, 
xiih lut[ et, Xiih qzl kibr-u dimiig' (Atoiy). Sen-sen seVarim, Xiihi 
miin, Xiihi manma II qiindur jiganm, Xiihi miin, Xiihi miinma (Lutfiy). 
Bolsa har yerdii, ul bolur aIJajam II Xiihi g'amgin-u Xiihi eriir xushnud 
(Munis). Xiih eli1), xah qiilzIJ, bachchag'ar (Muqimiy). 

Ayiruvchi bog'lovchilar guruhiga kiruvchi azu bog'lovchisi 
qadimgi turkiy yodgorliklar tiliga xos bo'lib, XIII - XIV asrlarga 
oid manbalarning ayrimlarida ham qo'llangan. Azu bog'lovchisi 
ham vazifasiga ko'ra ya bog'lovchisiga o'xshaydi, ba'zan ya 
bog'lovchisi bilan birga qo'llanadi: Ey Zulqarnayn, azu qlynarmu­
sen, azu tutar-mu-sen anlarz1) ichinda ezgiililk? (Tafsir). Ne ter­
sen, yii Haman, kiralim-mu yii azu yoq-mu? (Tafsir). 

Zidlovchi bog'lovchilar 

244-§. Zidlovchi bog'lovchilar guruhiga kiruvchi lekin, vale­
kin, lek, valek, vale bog'lovchilari tuzilishi jihatdan ham, qo'lla­
nishi va vazifasiga ko'ra ham o'xshash. Bular asosan qarama­
qarshi mazmundagi ikki sodda gap o'rtasidagi munosabatni 
ko'rsatish vazifasida qo'llanadi. Bulardan lek, valek shakllari she'riy 
asarlarda uchraydi. Masalan: 

Lekin - Guldur bu Sariiyi Say/, lekin dushman kezina tikiin 
keriiniir (Saroyi). Ashkarafitnadur, lekin qllur pinhiin balii (Lutfiy). 
Atlamb yol san miiyil boldl II lekin ul shahar cherikdin toldl (SHN). 

Valekin - Sentl} ishql1)da Xorazmiy yoqaldl II valekin yer 
yilzinda atl qaldl (MN). Ammii xush tab va yaxShl yigitdilr, valekin 
iitasl madhiylik da'vii qllg'andm ne baliilar kim, biishlg'a keldi, ... 
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(Navoiy, MN). Kepjadal qlldlm, valekin tapmadlm bazml1)g'a yol 
(Furqat). 

Lek - Yardzn ezga hame deb Mani / / eshitib, lek a1) lam ay am 
(Navoiy, SS). Shahr eli bu xabardzn xushhal / / lek xanm1) cheriki 
(arig'bal (SHN). Nala tartar-men visalz1) anUSl birla, lek//yetmas, 
ey ka!irvashlm, men tarlg'an afg'an se1)a (Munis). 

Valek - Qazar-men uyla ki Farhad dard-u g'am tag'zn 1/ 
valek tzrnag'lm oldl qazarda tesha me1)a (Munis). 

Vale - Ml1) j(1)lm bolsa seni1) uchun bergay-men, vale bu ishni 
qzlmay-men (QR). Barcha tapzlur bizga, vale yar tapllmas (Lutfiy). 
Yana bir durraj jinsi qushdur, ... iini kabkmn uniga oxshar, vale 
mum1) iini kep tazdiir (BN). 

Amma bog'lovchisi ham qo'llanishi va vazifasiga ko'ra yuqori­
dagi zidlovchi bog'lovchilarga o'xshaydi, ya'ni bu bog'lovchi ham 
asosan qarama-qarshi mazmundagi ikki sodda gap o'rtasidagi mu­
nosabatni ko'rsatishda qo'llanadi. Masalan: Satzg'chl er-men, miilzm 
telim, amma og'lamm yoq (QR). Ut qlsh asru savuq erdi, ammii / / 
yoq edi hech alarg'a parva (SHN). Xob aytzb edi, amma men riizi 
bolmadlm (BN). Bizni1) ichimizda "Og'uznama" kep turur, ammii 
hech yaxshlsl yoq (Sh.tar.). 

Zidlovchi bog'lovchilar zid ma'noga ega bo'lgan gap bo'lakla­
rini biriktirish vazifasini ham bajaradi. Masalan: Yolda kerishdilar, 
valekin tamshmadllar (QR). Yalavuch ermadi, valekin ezgiilerdin 
erdi (Tafsir). Biz ham kerdiik, amma bilmiidiik hech (Navoiy, FSH). 

Inkor bog'lovchilari 

245-§. Eski o'zbek tilida asosan ne ••• , ne ... inkor bog'lovchisi 
qo'llangan. Bu bog'lovchi uyushgan bo'laklar yoki qo'shma gap 
tarkibidagi sodda gaplar oldidan takrorlanib kelib, inkor ma'nosini 
ifodalaydi: T(1) atg'uncha ne malik qaldl, ne cherik qaldl (QR). Ne 
pari oxshar se1)a husn ichre, ne uns-u malak (Atoiy). Ne keyin 
yamb, ne i/gari yiiriib, sezni bir yerga qoyalmay ... kelurlar (BN). 
Ne ata og'lzm taptl ul dam / / ne og'ulg'a iitadzn qiildl g'am (SHN). 
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Ne she'r irti/iiye tiipadur, ne shiiir I I ne fazl e'tibiire tiipadur, ne 
ffizi/ (Munis). 

Ergashtiruvchi bog'lovchilar 

246-§. Qadimgi turkiy yodgorliklar tilida qo'llangan ergashti­
ruvchi bog'lovchilar juda kam sonni tashkil etadi: kim, qaitl, qah, 
abam, abaf], birek (biriik), teb II teyil (teyin II tiyin), am ilchiin, 
anu]. Bular ham asosan qadimgi turkiy tili yodgorliklarida 
qo'Ilangan bo'lib, O'rxun-Enasoy yodgorliklarida ayrimlarigina 
uchraydi. Bu bog'lovchilarning ko'pchiligi keyinchalik iste'mol­
dan chiqqan. 

Hozirgi turkiy tillardagi, shu jumladan, o'zbek tilidagi 
ergashtiruvchi bog'lovchilarning aksariyati ma'lurn davrlarda eron 
tillaridan yoki arab tilidan o'zlashtirilgan. Bularning ayrimlari XI­
XII asrlarga oid yodgorIiklarda ham qo'Ilangan bo'lib, ko'pchiligi 
keyingi davrlarga oid manbalarda uchraydi. 

247-§. Eski o'zbek tilida ergashtiruvchi bog'lovchilardan kim, 
ki faol iste'molda bo'lgan. Kim asli turkiy bo'lib, ki eron tillaridan 
o'zlashtirilgan. 

Kim bog'lovchisi turli ergash gaplarni bosh gap bilan bog'lash 
uchun xizrnat qiladi. Masalan: 

1. U/ tiig(larda rasmdur kim, tiishlarda abyiit ... bitib qazurlar (BN). 
2. Erklik va insaniyat uldur kim, muqabalaslda qulluq-u 

xidmatkfirllq, balke yekjihathq-ujiin siparhq qzlg(ay (Navoiy, MQ). 
3. Buyla ma 'ni kim, me1Ja boldl ayan II ayladim qushlar tili 

birla bayiin (Navoiy, LT). 
4. Nechilk aytur erdi1Jiz am kim, qzlmaz ermishti1Jiz (Tafsir). 
5. U/ gimnaziya biishhg(lg(a payg(iim yubardilk kim, ... kirib 

ushbu madrasam tamiisha qzlsak ekiin deb (Furqat). 
6. Vah, nedindilr kim, yubarmas-sen naviizish niimai...(Munis). 
7. Yetti-sekiz qadam qlhb edim kim, ilch piyada kelib qoshuldl 

(BN). 
8. Men ul shart birle musulman bolur-men kim, meni iilsa1J (QR). 
9. Andaq qll kim, s01Jra pushaymiin bolma (BN). 
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10. Bu pari sezda kergiiZiir mojiz II kim qzlur elni nuqtasl ii;iZ 
(Navoiy, SS). 

Keltirilgan misollarning birinchisida kim bog'lovchisi ega ergash 
gapni bosh gap bilan bog'lab kelgan, ikkinchisida - kesim ergash 
gapni, uchinchisida - aniqlovchi ergash gapni, to'rtinchisida -
to'ldiruvchi ergash gapni, beshinchisida - maqsad ergash gapni, 
oltinchisida - sabab ergash gapni, yettinchisida - payt ergash 
gapni, sakkizinchisida - shart ergash gapni, to'qqizinchisida -
hol ergash gapni, o'ninchisida - natija ergash gapni bosh gap 
bilan bog'lab kelgan. 

Eski o'zbek tilida kim bog'lovchisining vazifasi keng bo'lib, 
ergash gapli qo'shma gaplarning deyarli barcha turlari tarkibida 
ishtirok etgan. Bundan tashqari, kim bog'lovchisi eski o'zbek tili­
da o'zlashtirma·gaplartarkibida ham keng qo'llangan, ya'ni muallif 
gapini ko'chirma gap bilan bog'lash vazifasini bajargan. Masalan: 
Ba 'zi dedi/ar kim, yiizg'a iilg'aybiz (BN). Xiin hukmi ql!dl kim, 
hech kim mendin qiilmasun deb (Sh.tar.). 

Ki bog'lovchisining yozuv yodgorliklarda qo'llanishi XIII­
XIV asrlardan boshlab uchraydi. Lekin uning faol qo'llanishi XV 
asrdan boshlab kuzatiladi. Bu bog'lovchi vazifasiga ko'ra kim bog'­
lovchisiga o'xshaydi. Farq shundaki, ki she'riy asarlarda faol 
qo'llangan bo'lib, nasriy asarlarda kam uchraydi, kim esa ikkala 
janrda ham keng qo'llangan. 

Eski o'zbek tilida ki ham kim bog'lovchisi kabi turli ergash 
gaplarni bosh gap bilan bog'lash vazifasida qo'llangan. Masalan: 
Sevmakin dalili ul bolur ki, sevmishnil) ti/agincha yiirisa, ... (QR). Ut 
yiimiinlar ki, bu ish bashladzlar II ezlarin shahr ichiga tashladzlar 
(SHN). Qllzch ki, menil) bashlmg'a yetti, oshal qzlzch boldl (BN). 
Firiiq dardl tammm base, zaiJ etmish II berb) xabar ki, al)a bar-mu 
anqarib itii; (Munis). Atiiyig'a iniiyat qll ki, shiihlar II sorarlar giih­
gahi ham gadiim (Atoiy). Ut kiin ki Duy/z Qayz xiin eldi ersa, biznil) 
yurflmlzm tuman tutub, qarang'u boldl (Sh.tar.). Kishi ki ezjiimg'a 
qasd etar, seni sevsiin (Lutfiy). Liifurarmlsh gul tariivat biibzda gulshan 
arii II bir biinb yiiZ ach ki, bolsun sharmsiir, ey sarvniiz (Furqat). 
Der-sen ki, jiraqlmda menil) sabr et, Atiiyi II sabr etkdli chun qiilmadl 
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imkiin, netiiyin men (Atoiy). Xiin aytdl andaq xatun ne yerdin tiipllur 
ki, kelib anal)nllJ ormn tutg'ay, tedi (Sh.tar.). 

Kim, ki bog'lovchilari ayrim so'zlarga yoki bog'lovchilarga 
qO'shilib tarkibli bog'lovchilar hosil bo'ladi: taki, chunkim //chunki, 
netek ki, nechilk kim kabi (qarang: 250, 251, 253-§§). 

248-§. Agar bog'lovchisi XI-XII asrlarga oid yodgorliklarda 
ham iste'molda bo'lgan. Lekin uning qo'llanishi XIII-XIV asr­
lardan boshlab kengaya borgan. 

Eski o'zbek tilida agar bog'lovchisi asosan shart ergash gapni 
bosh gap bilan bog'lash vazifasida qo'llangan: Agar bermasal), biz 
kirib, chlqarar-biz (QR). Agar kenlill) tilar jiimmm iilmiiq // qaraqchl 
kezlaril)din bir qlya biiq (Atoiy). Agar mel)a biiqsal)lZ, eZiil)izni 
aldurur-siz (BN). Agar yandurmasanzz, ... muxiiribadzn ezga 
kiirsiizlik yoqtur (Furqat). 

Agarbog'lovchisi ba'zan to'siqsiz ergash gapni bosh gap bilan 
bog'lash vazifasini ham bajaradi: Yardzn agar kelsa qlizch bashlma 
/ / zarra jiriiq etmaga-men ixtiyiir (Lutfiy). Vah, nedindiir kim, 
yUbarmas-sen naviizish niimai / / men necha irsal agar qllsam kitiib 
uzra kitiib? (Munis). 

Agar bog'lovchisi she'riy asarlarda gar shaklida ham keng 
qo'llangan: Gar aflatun eshitsa ez sezini / / unutg 'ay erdi ul dam ez 
sezini (XSH). Gar raqibil) tilshsa manil) qoluma // arqasldzn tas­
malar kep tile-men (Lutfiy). Gar al)a banda madadkiir oldum // 
yamiin el sezi bila yiir oldum (SHN). Gar qlizch biishlma ham 
kelsa, degiiy-men riistlnz (Muqimiy). 

Ayrim asarlarda bu bog'lovchi ar shaklda ham qo'llangan: Ul 
yot ar bag'landl iichug'dur bu yol (Navoiy, MQ). elganim yaxshl 
bu nav, ar etsa ellikdin yiishlm (Bobur). Sarv-sen, ey guluziir, ar 
bolsa xushraftiir sarv (Muqimiy). 

Agar bog'lovchisi XIX asrdan boshlab agarda shaklida ham 
qo'llangan: Tiiyniigil)din agarda chlqsa tutun // munda ber 
dastmiiyalarnz butun (Muqimiy). 

Agar (gar, ar) bog'lovchisi ba'zan takrorlanib qo'llanadi. Bunda 
u xiih ... , xiih ... ayiruv bog'lovchisi vazifasida keladi: Sez tergiichinil) 
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agar ulug'z, agar kichigi, bi! ki, eriirlar tamug' otznrl) tutrug'z (Navoiy, 
MQ). BiiShzl)dm eVriiliir sadqa bolg'alz kamar II bandal) durur 
agar miih-u gar iiftiib erur (Lutfiy). Javhari jiimm aylaram eysiir I 
/ gar qabul ayla, rad agar ayla (Munis). Bu ma 'nidin ar zulmat, ar 
nurdur II sezi gah tillarda mazkur durur (Navoiy, SI). 

249-§. Agarche, garche, arche, agarchand, garchand, harchand 
bog'lovchilari agar, gar, ar bog'lovchilariga yoki har belgilash 
olmoshiga -che yoki -chand qo'shimchalari orttirilishi bilan hosil 
bo'lgan. Bu bog'lovchilar to'siqsiz ergash gapni bosh gap bilan 
bog'lash vazifasini bajaradi. 

Agarche bog'lovchisi asosan XV asrdan boshlab keng qo'llan­
gan bo'lib, XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklarning ayrimlarida 
ham uchraydi: Agarche men ulardm bolmasam, ... anlarm dost 
bi/ur-men (Tafsir). Faqir am agarche kermey-men, ammii Mavliina 
Muhammad Badaxshiiniydin eshitmish-men (Navoiy, MN). Agarche 
mardiinahg'z biir edi, vale bir nima telbarak va gol kishi edi (BN). 
Ahb yiidzg'a, sormas kimsa Ziikirjiin Furqatm II agarche aytadur 
diiim dUii biidi sabiilardm (Furqat). 

XV asrdan boshlab garche bog'lovchisi ham ancha keng qo'llan­
gan bo'lib, asosan she'riy asarlarda uchraydi: Garche sen dash­
nam eter-sen, men dUiichz-men sal)a (Atoiy). Garche itlarga muliizim 
bolmzsham Illek ul xayl uzra hakim bolmzsham (Navoiy, LT). 
Chzqtzlar barchasz shatulardm II garche kep kaldi tiish otrulardm 
(SHN). Saba kiish erdi sez keltiirse meIJa ul shakar labdzn II iilurdzm 
kiimi shirin, garche bolsa talx payg'iimz (Furqat). 

Arche bog'lovchisi XV asrdan keyingi davrlarga oid ba'zi she'­
riy asarlarda uchraydi: Latiirat gulsham da gul kibi sen sabza-vu xurram 
qiil II men arche dahr bag'zdzn xaziin yaJriig'z-dek bardzm (Bobur). 

Agarchand, garchandbog'lovchilari XVIII-XIX asrlarga oid 
ayrim asarlarda uchraydi. Bular agarchande, agarchand ki, gar­
chand ki, garchand kim kabi shakllarda ham qo'llangan: Qayu 
shahnda kim bolsa hunarmand II hama keldi, yzriiq erdi agar­
chand (Furqat). In'iim boldz sizga garchand Tiishkantdin II bergay­
mu-dik deganda Shayxantaxur Janus (Muqimiy). Agarchande bu 
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yiina kelmasalJ ham II qllzb maxzi tamiishii bir kelib kef (Furqat). 
Agarchand ki Russiya xalqmm gimnaziya degan madrasaslg 'a biinb­
kelib yiirsam ham, ... (Furqat). Balsa kiriiyi, tushsaIJ pwjinalik 
kalaska II garchand kim, qllurlar guldiir, ariiba qursm (Muqimiy). 

Harchand (kim) asosan XVI-XVIII asrlarga oid manbalarda 
uchraydi: Harchand sa y qlldl kim, Astrabiidm inisiga bermakka 
rizii bolmadl (BN). Harchand kim viirisi hiizir yoq edi, ... miillanm 
salim tapshurdl (BN). Harchand musulmiin bolulJ tedim, qabul 
qllmadllar (Sh.tar.). Harchand daru qlldl, sihat tiipmad, (TN). 

250-§. Chun, chu bog'IovchiIari bir so'zning ikki xiI ko'rini­
shi bo'lib, vazifasi jihatdan bular o'rtasida farq yo'q. Farq shun­
daki, chun XV asrdan boshIab keng qo'llangan bo'lib, XIII-XIV 
asrlarga oid manbalarda ham uchraydi, chu esa XV asrdan boshIab 
qo'llangan bo'Iib, faqat she'riy asarlarda uchraydi. 

Eski o'zbek tilida bu bog'lovchiIar asosan quyidagi o'rinIarda 
qo'llangan: 

a) sabab yoki sabab-natija mazmunidagi ergash gapIarni bosh 
gap bilan bog'Iaydi. Misollar: 

Chun - Ibriihimnil) qutlug{ eliki tegmaki birla qamug{ zuxam 
bolur erdi, chun evniIJ tert burchl ziihir boldl (QR). Bizdin eshitsun 
emdi jahiin tiiza qissalar II chun kehna boldl Layli-yu Majnun 
hikiiyatl (Sakkokiy). Umid ul kim, chun darvish kishi erdi, ba 'zi 
mustajab bolg{ay (Navoiy, MN). Adam ermiis har kishi, gar eylamas 
yiid Andijiin II chun musiifir xiitirin eylab turar shiid Andijiin 
(Furqat); 

chu - Ketti xiradlm bash ta, chu ul qashlm kerdiim (Lutfiy). 
Tashqan meva chu bisyiir oldl II ichkari xalq dila/kiir oldl (SRN). 
Men kim hamisha Ylg{lar edim, Ylqtl kiilgudin II sormaqg{a zahir 
oldl chu nutqm zarii(tl (Muqimiy); 

b) payt ergash gapni bosh gap bilan bog'Iaydi. 'Misollar: 
chun - Chun tilesa erniIJ, ken/nur shivasl shirin (Lutfiy). Chun 

bu sezdin yana etti bir iiy II boldllar barlzq el ban gadiiy (SHN). 
Chun bayan ma 'raZlg{a yetkiirdi, hamma vaqt ul kazada olturub 
saydi mahiy qzlur ekun (Furqat); 
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chu - Ketiir, saqig', qadah xilvatda bir dam II chu keltiirdill) 
eshikni bag'la mahkam (Navoiy, FSH). Chu Samarqandm aldl 
Babur /1 xalq ara tafriqa saldl Babur (SHN). Chu yetdim huzun­
ng'a, qzldll) itab II desiim har nechil emdi hah harab (Muqimiy). 

Chun bog'Iovchisi ba'zan sodda gap tarkibida qo'lIanib, o'xsha­
tish, qiyoslash ma'nosini ifodalaydi: Sachlb qan yashl chun abri bahiin ... 
(Lutfiy). Al)a baqlb kishnegay ag'zm achlb chun ajdahar (Muqimiy). 

Chunkim, chunke bog'Iovchilari chun bog'lovchisiga kim, ke 
bog'lovchilarining qo'shilishi bilan hosil bo'Igan. Bular sabab er­
gash gapni bosh gap bilan bog'lash vazifasini bajaradi. 

Chunkim bog'lovchisining qo'llanishi XIII-XIX asrlardan 
boshlab kuzatiladi Lekin bu bog'lovchi ayrim asarlardagina 
uchraydi: Chunkim navbat Muhammadg'a yetilushdi,farman keldi 
(Tafsir). Elinda chunkim aya xoja, mii/-u ne'mat kep II yedilr, 
bag'lshla, tilasel) saadati uqba (Saroyi). Chunkim bizni aldlmlzg'a 
g'anim kep edi, kishi aymb yubara bilmadilk (BN). 

Chunke/chunki bog'lovchisi asosan XV asrdan boshlab 
qo'lIangan bo'lib, she'riy asarlar tili uchun xos bo'lgan: Ag'Zll) 
iichiln vujuddm kechali II chunka taptuq rayi adam sendin (Lut­
fiy). Vasli hajnn qissasm bir kun sel)d sharh ayldgay II chunke 
vaqifdur menil) yaxshl yamammdm kel)iil (Atoiy). Eylamdn hargiz 
senil) g'ayri san nazzarai II chunke sen-sen alam ara husn elinil) 
ehsam (Munis). Alma, eriikni kishi bazara ahb kelmasiin II chunke 
illatlik, yeganlarge balasl tegmasiin (Muqimiy). 

251-§. Ta, take bog'lovchilari XIII-XIV asrlardan qo'llana 
bosh lagan. Bu bog'lovchilar shaklan ham, vazifasi jihatidan ham 
o'xshash: take shakli ta va kelki bog'lovchilarining birikuvidan 
hosH bo'lgan. Farq shundaki, ta shakli nasriy asarlarda ham, she'riy 
asarlarda ham qo'llangan, take shakli esa she'riy asarlar tiliga xos 
bo'Igan. 

Ta, take bog'lovchilari eski o'zbek tilida asosan quyidagi 
o'rinlarda qo'llangan: 

a) maqsad ergash gapni bosh gap bilan bog'laydi: Payg'ambarg'a 
kel)liilJda kez yaratdl, ta ul kezi birla tal)rini kerdi (Tafsir). Yoilda 
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tupraq alaym at iichiin II ta mel)ii qzlg (ay guzar ul shahsuvar (Lutfiy). 
Tilddiik kim, bu qlsh ariyat bergiiy, ta anda olturub Samarqand 
vildyatlg(a elikdin keigdnchd yiiriishgdy-biZ (BN). Ishchildr on kiin 
efti jahd-u shitab II take boldl murattib ul asbab (Navoiy, SS). 
Garche jan bermdy visalm ichrd qzldlm bir gunah II kech gunahlm, 
take tapg(ay-sen saviib iizrd savab (Munis); 

b) payt ergash gapni bosh gap bilan bog'laydi: Ta ul qlshlaqda 
ediik, qlrg(avul etijaravan edi (BN). Ta dardi ishqll) aqlzmnz aldl I 
/ tiirliik balMar bashlmg(a saldl (Munis). KeZiim nazan take 
yiiZiiniizgd tiishiibtiir II jan birld kel)iil ishqm oil ichrii kiiyiibtiir 
(Lutfiy). Hasilan qlshladl xani ayyam II take Xorazm ishi taptl 
anjam (SHN); 

d) ta bog'lovchisi ko'makchi vazifasida ham qo'llangan. Bunda 
u ish-harakatning paytga nisbatan chegarasini ko'rsatadi: Bir toya 
kergdymu-men deb tal 'alll) nz tolun ay / / tiiniiliikiindd olturur ta subh 
men-ddk telmurub (Atoiy). Ta namazxujtang(acha yol banldl (BN). 
Shamdm ta subhidam hajnl)da eridb yana-men (Muqimiy). 

252-§. Teblldeb bog'lovchisi eski o'zbek tilida ham keng iste'­
molda bo'lgan. Bu bog'lovchi XV asrga qadar asosan teb (ba'zan 
teyii), keyingi davrlarda asosan deb (ayrim manbalarda teb, she'riy 
asarlarda ba'zan debiin) shaklida qo'llangan. Qadimgi turkiy 
yodgorliklarda esa tdb, tdyii, tdyin II tiyin kabi shakllarda uchraydi. 

Teb Ildeb bog'lovchisi ko'p ma'noli bo'lib, eski o'zbek tilida 
asosan quyidagi o'rinlarda qo'llangan: 

a) maqsad ergash gapni bosh gap bilan bog'laydi: Tashqaru 
chlqarmaq tilddi, kirmdsun teb (QR). Er atlandl qllall1) feyii ;avlan 
(XSH). Balke, suvnz pak bolsun debdn, eliki birlii yuvur (Atoiy). 
Bir kiin QOZl tegin atasm koriiyin teb keldi (Sh.tar.); 

b) sabab ergash gapni bosh gap bilan bog'laydi: Biliglikni 
ag'lrlar, bilgi bar teb II garibni asraydur, keIJ li far teb (XS H). 
Shad olma, eldi teyii, ashiqi miskin (Sakkokiy). Baqalmas-men 
yiizigii, behayaliqdin uyalg(ay deb (Muqimiy); 

d) muallif gapini o'zlashtirma va ko'chirma gaplar bilan 
bog'lash vazifasini bajaradi: Mel)(i yavuqraq kelil) , teb Havanz 
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undadi (QR). Aydl: "Meni azzn emgtitmaIJ, silkamaIJ ", - teb 
(Tafsir). Xiin hukm qlldl, uljamiiatqa Uqarluq" desunlar teb (Sh.tar.). 
Ut qoy jalliiv aytlbdur ki, ushbu tillalarm meIJa bergil, men sang(a 
qlrq adad qoy berayin deb (Furqat). 

253-§. Ayrim so'roq olmoshlariga va shunga o'xshash ba'zi 
so'zlarga kim yoki ke bog'lovchisi qo'shilishi bilan murakkab tur­
dagi bog'lovchilar hosil bo'ladi. Bunday bog'lovchilaming ko'pchi­
ligi sabab ergash gaplami, ayrimlari o'xshatish-qiyoslash mazmu­
nidagi ergash gaplarni bosh gap bilan bog'lash vazifasini bajaradi. 
Bulardan quyidagilarni ko'rsatish mumkin: 

nechuk kim // nechiik ke - Naviiiy fiiniy 01, istar esaIJ kam / 
I nechak kim boldllar Farhiid-u Bahriim (Navoiy, FSH). Jul'yii 
tebrangach, qabr tebrangan-dek maxsus boladur, nechuk kim kemaga 
kirmagan el kemaga kirgach, siixil mutaharriq maxsus bolur (BN). 
Tiipzlmadz meIJa yekranglik zamiin elidin / / nechuk ke aylamisham 
sayri ii/ami ashbiih (Munis); 

netck kim - Kuyur-men daima ishqzIJda, ey yiir / / netak kim 
kuysa parviina kerub nur (XSH); 

nechiin kim / / nevchiin kim - Yalg(iin sez degiichi sezin be 'etibiir 
qzlur, nechun kim ul govharnl xazaf-dek xiir qzlur (Navoiy, MQ). 
Befiiyda el bila musiihiblzq qzlmas, nevchun kim bejihat 
mashaqqatlarnz eziga ravii kermas (Navoiy, MN); 

neche kim - Hech kimarsa kermadi am, necha kim yiilg(iin 
qzlmzsh bolg(ay (Tafsir). Xasta k01Jlamdin xayiilzn bir zamiin ketmas, 
begim / / neche kim vaslzIJ etagiga qolum yetishmas, begim (Atoiy); 

nege kim - Xoja Kaliinm tilab eduk, nega kim Xoja musiihib 
edi (BN); 

uyla kim - Faqir ahizg(a piidshiih muhtii; / / uyla kim shahg(a 
gadii muhtii; (Navoiy). Jismi ziinm seli ashkzm uzra har san barur 
1/ uyla kim iiqg(ay qurug( xashak Jayxun astida (Munis). 

andaq (andag') kim // andaq ke - Ba 'zilar aymlshlar kim, 
yalavach ermes teb, andag( kim taIJri taalii yarlzqamzsh turur (Taf­
sir). Vafiig(a hayii bila payvastaizq, andaq ke hayiig(a vafa bila 
viibastalzq (Navoiy, MQ). 
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254-§. Am1) iichiin (kim), shum1) iichiin (kim) kabi ergashti­
ruvchi bog'lovchilar ko'rsatish olmoshlariga uchun ko'makchisi 
qo'shilishi bilan hosil bo'lib, asosan sabab ergash gaplarni bosh 
gap bilan bog'lash vazifasini bajaradi: Bu vaqtg'acha Tuman yiish 
erdi, am1) iichiin men ishni ql/a turur erdim (Sh.tar.). AIJa ilm 
bermish erdi, am1) iichiin xizr at/andzlar (Tafsir). Qiisim xiin riizi 
bo/madl, amI) iichiin kim Qiira Bu/aqta zabt-u siyiisat iichiin mog'ulm 
eltiiriib edi (BN). Pari/ar qorqtl/ar, amI) iichiin kim Bilqis parilar 
urug'mdm erdi (QR). Nechiik kim ul viliiyatda suv kepdiir, shumIJ 
iichiin anda bag'/ar kep (Turkiston viloyatining gazeti). 

255-§. Eski o'zbek tilida yana bir qator ergashtiruvchi bog'­
lovchilar amalda ho'lib, bular kam qo'llangan yoki ma'lum davrlar 
uchungina xos ho'lgan. Quyida shunday bog'lovchilardan ayrim­
larini ko'rsatib o'tamiz: 

mabilda - Ta 'bl1) mabada chiiy tilar II damlashlan ishqiir ekan 
(Muqimiy). Ki anda AvliYii xoja mabada II otnrg'an bolsa, qzlma 
iishkiirii (Furqat); 

basharti - Hech bir sormas-mu-dl, niikiim davriinlar etar II 
qullan ichra basharti e'tibanm bar edi (M uqimiy); 

vagarna - Dili azurda mendin boldl niihaq II vagarna yoq 
guniihe menda mutliiq (Furqat). Dedi kim, qam iich mlmmnz beril) 
II vagama shariat des(1)iz, yiiriIJ (Muqimiy); 

varna - Mast-men bu kecha, saqiy, lut! ila oltiir meni II varna 
qoysa1) taIJlaga, ranji xumiir oltzrg'USl (Muqimiy); 

'zerake - Ehtiyat bir/a yaruqdm maxsus asbiib ichra saxlar 
ekanlar, zeriike shu'la teksa, mazkur diirunzIJ quvvafl ketar emish 
(Furqat); 

chunanchi - Kerungay g'urbat ahlzg(a, nigiirii, Xiinumiin shirin 
II chunanchi xayli insiing'a xayiiti javldm shirin (Muqimiy); 

biiVU;udi - Daim turkchii ayflb qush sala atlang'ay va ... , 
biivujudi bu ishlar tab 'i yaxshldur (Navoiy, MN). Biivujudi bujamiil 
istar vaJiismdm kel)iil II vah, ne tadbir aylayin men bu majiil andish 
iichiin (Atoiy); 

biivu;udi kim - Biivujudi kim iitlmnz aytflm ham, muddatm 
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l. 

s01Jra tamdzlar (BN). Biivujudi kim, bi/ilr-sen, yiiri siidiq-men se1)a 
1/ har zamiin der-sen meni ag'yiir, taqsirim, nedilr? (Atoiy); 

biiVU;udi ul kim - Biivujudi ul kim usul-qiiidasl bi/a harakatl 
muviifiq emes erdi, ammii xaliiyiqg'a andiiq asar qllur kim, kep el 
YIg'lar edi/ar (Navoiy, MN). 

Yuklamalar 

2S6-§. Eski o'zbek tilida iste'molda bo'lgan yuklamalar tuzi­
lishi va qo'llanishi jihatdan ikki guruhga bo'linadi: 1) bir guruh 
yuklamalar tuzilishiga ko'ra affikslarga o'xshab so'zga qo'shilib 
keladi va o'zi qo'shilib kelgan so'zga yoki butun gapga qo'shimcha 
ma'no beradi; 2) yuklamalarning ikkinchi guruhi so'z yoki gap 
oldidan kelib, mustaqil so'z sifatida qo'llanadi. Lekin bunday 
so'zJar mustaqilleksik ma'noga ega bo'lmasdan, gap mazmuniga 
qo'shimcha ma'no beradi. 

2S>I-§. So'zga qo'shilib keladigan yuklamalardan eski o'zbek 
tilida asosan quyidagilar iste'molda bo'lgan: 

-mu yuklamasi so'roq ma'nosini ifodalaydi: Seni ot kilydilrmas­
mu? (QR). esriik kishi bi/ilr-mu kishini1) guniihlnl? (Atoiy). Shayx 
;aniibi muridg'a ayttl kim, senda hech ma'lum biir-mu? (Navoiy, 
MQ). Dedi/ar: qlzlandm qiildl-mu hech? (SHN). Di/rabii, se1)a 
kerakmas-mu saviib? (Furqat). 

-mu yuklamasi odatda kesim vazifasida kelgan so'zga qo'shi­
ladi (yuqoridagi misollarga qarang). Ba'zan boshqa so'zlarga ham 
qo'shilib keladi va shu so'zni ta'kidlab, alohida ajratib ko'rsatadi. 
Bu hol asosan XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklar tiliga xos 
bo'lgan. Masalan: Meni qamchl birla urdu1) ... qasd birla-mu urdu1)? 
(Tafsir). Biz qanndashlmlzm ach-mu qoyg'ay-miz yiiXud SUVSIZ­
mu qoyg'ay-miz? (QR). Shakar ya1)lzg' sezil1)a-mu bilter-men? 
(XSH). Men bi/maz-men, bu kiln-mu kelilr yii taql kechii-mu kelilr 
yii taql erte-mu kelilr (NF). Xoblar jabr-u jafiism men-mu tiirtar­
men mudiim? (Atoiy). 

j-oq yuklamasi gapning har qanday bo"lagi bilan kela oladi va 
shu bo'lakni ta'kidlab, alohida ajratib ko'rsatadi: A/ra bu tayaq-oq 
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Musanl1} elkingii kirdi (Tafsir). Dunyam kezdim-u, zebii, seni-oq 
kerdiim, bas (Lutfiy). Qabn Mashhadda-oq vaqedur (Navoiy, MN). 
Sahar-oq qal'a iiZii mindiliir (SHN). Ushbu haval qashlda-oq 
tushiildi (BN). 

-oq yuklamasi ravishdoshga qo'shilganda, bir ish-harakat ke­
tidan tezlik bilan ikkinchisi bo'lishi ko'rsatiladi: Chun amI) 
bargahigii yettim, yetkiich-oq xazraflg'a arz ettim (SHN). Sultan 
Muhammad mirzag'a bu xabar yetkiich-oq, ... taxtqa olturdl (BN). 

XV asr va undan keyingi davrlarda bu yuklama qattiq o'zakli 
so'zlarga ham, yumshoq o'zakli so'zlarga ham faqat qattiq talaf­
fuz qilinuvchi -ek shaklida qo'shilgan (yuqoridagi misollarga 
qarang). XIII-XIV asrlarga oid yodgorliklarda esa yumshoq o'zakli 
so'zlarga yumshoq talaffuz qilinuvchi -oq shaklida ham qo'shilgan. 
Qiyoslang: Alamda er biz-ek-mu? (QR), ezini ezi-ek teritti (Taf­
sir), sen-ek qayra yalg'uz qalg'an (XSH), bu kt/yiik ichrii-ek tutuldlm 
(XSH), seni-ek saqlmb yar (XSH), tash qazmaq bilii-oq (XSH), 
sabr qllu bilmiidim-oq (NF), ul kiin-oq elmish bolsa erdim (QR)\ 

-la yuklamasi ayrim she'riy asarlarda qo'llangan bo'lib, fe'tga 
qo'shillb keladi (ko'pincha misra oxiridagi fe'lga qO'shiladi). Bu yuklama 
o'zi qo'shilgan fe'ldan anglashilgan ish-harakatga aniqlik, qat'iylik 
ma'nosini beradi: Ey yiizi pari,jadu keZiil) ;an aladur-Ia / / ZUlfol) dag'l 
ul kalir ush iman aladur-la (Lutfiy). Nasibim g'ussa-vu dard iiyliidil)-Ia 
Ilvujudlm tufrag'zngard iiyliidil)-la (Navoiy, FSH). Toy bash lab keliidiir­
la og'lul) II g'amm tashlab kiiliidiir-la og'lul) (SHN). Mel)ii ban ishqzn 
fuzun boldz-Ia / / bu bar asflda qad nigun boldl-Ia (Munis). 

Mahmud Koshg'ariy bu yuklama XI asrda o'g'uzlar tili uchun 
xos bo'lib, boshqa turklar uni bilmaydilar, deb uqtirgan va quyi­
dagi misollarni keltirgan: 01 bardl-Ia - "U bordi, uning borgani 
haqiqatdir". 01 keldi-Ia -"U keldi, uning kelgani haqiqatdir" 
(qarang: MK, III tom, 231-bet). 

-g'ma/-ginii yuklamasi ajratib ko'rsatish, chegaralash kabi 
ma'nolarni ifodalaydi: Bu og'lanqma bir tash birlii andag' ulug' 
ajdarham netiik eldiirdi? (Tafsir). Bug'ma masalm yaxshlg'ma 
bag'lag'an iichiin umid ul kim, ... (Navoiy, MN). Yoldag'l birginii 
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at soqmaql (SHN). Hasbi hal ushbug'zna matla edi (SHN). Agar 
bu qadargina bilmasam edi, ... i1tija qllzb yazdurur erdim (Furqat). 

-g'mal-gina sifatga qo'shilganda belgining kamligi ma'nosi 
ifodalanadi (qarang: 59-§). 

-chi/-chi yuklamasining qo'llanishi XIX asrdan boshlab kuza­
tiladi. Bunda ham bu yuklamaning qo'llanishi shart fe'li bilan 
chegaralangan (qarang: 161-§). 

258-§. Mustaqil so'z sifatida qo'llanib, gap yoki so'z oldidan 
keladigan yuklamalardan eski o'zbek tilida asosan quyidagilar 
iste'molda bo'lgan: 

Magar yuklamasi taajjub, taxmin, faraz kabi ma'nolarni 
ifodalaydi: ezindin ermaz ul sezlamaki, magar menim vahim birla 
sezlar (Tafsir). Tekar g'amza1) damadam Lutfiy qamn /1 magar 
kez iichidin ima qllzb-sen (Lutfiy). Magar el am mayparast etkiiy I 
/ razini a1)lag'ay chu mast etkay (Navoiy, SS). Utlabi maygun iiza 
xatdar-mu balm Ish ashkar II ya magar gul bargz iizra bash chlqarmlsh 
xiirlar (Munis). 

Kashkii yuklamasi istak, orzu kabi ma'nolarni bildiradi: Kashkii 
ul kiin-oq elmish balsa erdim, ... (QR). Yergii kirsam kashkii, chun 
yetmas ul ayg'a elik (Lutfiy). Xoja Yaxya dedi: Babur mirza II 
kashkii kelgiiy edi ushbu ara (SHN). Ey kashkii balsa erdi meni 
baxt-u davlatzm (Muqimiy). 

Kashke yuklamasi she'riy asarlarda kash shaklida ham qo'llan­
gan: Kash hargiz bolmag 'ay erdim tirik II umml kergunchii bu ya1) bg' 
erik (Navoiy, LT). Saba kash erdi sez keltilrsii me1)ii ul shakkar 
labdzn II alurdlm kami shirin garchi balsa tarx payg'aml (Furqat). 

Shayad yuklamasi istak, taxmin, faraz kabi ma'nolarni 
ifodalaydi: Shayad uyqu keZiimgii mayl etkiiy 1/ andzn asayishi 
me1)a yetkay (Navoiy, SS). Yiirily beri1), shayad qutulg'ay-siz (BN). 
ArZlmnz aytay badi sabag'a II shayad gaplrgay ul gul qabag'a (Mu­
qimiy). Kechiibdiir-men, seni yar olsa shayad deb, diyanmdzn (Fur­
qat). 

Balki (balkim) yuklamasi ma'noni kuchaytirish, ta'kidlab 
ko'rsatish uchun xizmat qiladi: Emdi bi/dim, rast ermish, balki 
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kerdiim kez bild (Atoiy). Derldr kim, she'rg'a andiiq mash 'ufdur l 
kim, kiindd on g'azal, balke artuq aytur ermish (Navoiy, MN). 
Novakiir-u chiikar tamiim bu kishiniIJ bolur, balki piidshiihlllllJ taxfl-
da ham DU hiisiyatdur (BN). Ulum ichrd gar ri/'ati tiipsa iilim II 
qllur xiir, balkim giriftiiri jiihil (Munis). 

Goya yuklamasi bir ish-harakatni yoki voqea-hodisani bosh­
qasiga o'xshatishda qo'llanadi. Lekin bunda taxmin, faraz, no­
aniqlik ma'nosi bo'ladi: Pariyu iidami mundaq xob ermds II fa­
rishta giiya kektin inibtiir (Lutfiy). Ul sipiihiylzq suvratlda erdi va 
elni hajv qzlur erdi, goya emdi ikkdldsidin mutahaid bolubtur (Navoiy, 
MN). Oshal hiilda meIJd andaq hiilat baldl kim, goya ki meIJd yaIJI 
hashtlll xudii jiin berdi (BN). Munisg'a yetdr dambadam iiziirlar 
andzn II goya ki keriilmish aIJa iiziir muniisib (Munis). 

Undovlar 

259-§. Yozuv yodgorliklarda qo'llangan undovlar juda kam 
sonni tashkil etadi. 

Eski o'zbek tilidagi undovlarning bir guruhi so'zlovchining 
tinglovchiga murojaati, xitob qilish, fikrnijalb etish kabi ma'nolarni 
ifodalaydi. Bular asosan quyidagilar: 

Ey (e) - Ey iita, biliir-men, meni sever-sen (QR). BoyulJ-tek 
butmadl bastan arii sarvi raviin, e jiin (Sakkokiy). Kel, ey siiqiy ki, 
tiishmiishjiimmajosh (Navoiy, FSH). Ey haha, bu olturg'an taxtllJ 
ulug' iitam Duylz QaYlll1IJ turnr (Sh.tar.). Barg'zl, ey ziihid, seni 
sevmds keIJiil (Munis). 

Hay - KezuIJ karashma bild, hay yazuqlz Sakkiikiy II seni 
men eltiiriir-men, teb aYltfl liirkiina (Sakkokiy). Yana keIJlingd aytur 
kim qaYlt, hiiy (XSH). 

Aya - Ayii k erk ichrd alam piidishiihl II jahiin tutfl seniIJ husnuIJ 
sipiihl (MN). Ayii dilbar, va/ii qllmas-mu-sen sen II bu dardlmg'a 
davii qllmas-mu-sen sen (Lutfiy). Ayii gul chehralik sarvi raviimm 
II fidii bolsun seIJd jiin-u raviimm (Atoiy). Der ki Hakimjiin, ayii 
iiqsiiqal II bizni taplb-sen magaram kim osal (Muqimiy). 
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Yu undovi XIII-XN asrlarga oid yodgorliklar tiliga xos bo'lib, 
keyingi davrlarda deyarli qo'llanmagan: Ya qlZlm, uqtun-mu erkin, 
ayzrg'uch, keldi (Tafsir). Ya Rasuli/lah, bilmiis-mu-sen? (QR). Ya 
Ababakr, hech qorqmag'll (NF). Ya mahdum eshitmedil]-mi kim, 
... (Saroyi). 

Fikr qaratilgan so'zga -a unlisini qo'shish yo'li bilan murojaat 
qilish, xitob qilish kabi ma'nolar ifodalanadi. Bu hol she'riy asarlar 
tiIiga xos bo'lgan: Tirik bolul] , shaha, davran banncha (MN). 
Di/bara, sensiz tiriklik bir balayi jandur (Navoiy, MN). Saqiya, 
behud bolub, bir jur'ajandzn (Lutfiy). Furqata, chak etib giribanrl] 
II yzg'lama rozgar achchzg'ldzn (Furqat). 

260-§. Quyidagi undovlar so'zlovchining his-hayajoni, taaj­
jublanishi, afsuslanishi kabi ma'nolarni ifodalaydi: 

Ah - Ah, emdi qalmadl ah urg'alz ham quvvatzm (Atoiy). 
Xiraman quryadzn chzqmadll], ah! (Lutfiy). Ah, kim, yoqtur meni 
ta 'b,mga layiq u/fatlm (Furqat). 

Vah - Vah, qachan yet key-men ul di/banda men?! (Lutfiy). 
Vah ki, qOydl shu'lai hijran yana dag' iiUii dag'! (Navoiy, MN). 
Vah, ne sezdiir bu ki, zahir qzidlm?! (SRN). Sez chu mundaq xiir 
esii, sez ahlz mundaq xaksar II vah, ne til birlii dey alg'ay Munisi 
bechara sez! (Munis). 

Vuy, ey VUy - Vay, yiiz ml1J vay kim, sarvi ravanzm bardz-Ia! 
(Navoiy, MN). Vay, al]a har g'a{ili kim, ezni damad iiyliiSii! (Mu­
nis). Vay kim, ahbablar barg'anzmlZ behudadur! (Furqat). Ey vay, 
qachan shami firaqll] tal] z atqay?! (Atoiy). Ey vay ki, hijran 
kechiiSinil] sahan yoq! (Lutfiy). 

Yu rabb - Ya rabb, bizni blraqdzn-mu?! (Tafsir). Ya rabb, bu 
Lutfiy qui ne yazuq qzimlsh erdi kim, ... (Lutfiy). Ne erkin za J 
ichinde haiz, ya rabb!11 bu it-dek-mu ekin ahvaiz, ya rabb? (Navoiy, 
FSH). Ya rabb, bu risala kim, bitib-men II ta 'Iifida jidd-u jahd 
etib-men! (Munis). 
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I. Teksbirisb ucbun savollar 
1. Ravish va ko (makchilar 0 (rtasidagi shakliy va ma 'nodagi umumiylik 

va larqlar. 
2. Ravishning mor/ologik usul hilan yasalishi. 
3. Ravishning sintaktik va mOr/ologik-sintaktik yo (I hilan yasa/ishi. 
4. Sol ko 'makchilar, ulaming turi, qo (llanish davrlari va grammatik 

ma 'nolari. 
5. Ko (makchilaming adabiy til davrlarida qo (llangan shakllari va 

ulaming ma 'nolari. 
6. Ko'makchiga 0 (tgan otlar, ulaming ma 'nosi. 
7. Ravish va le 'I ko (makchilari, ma 'nosi, vazifasi. 
8. Bog(lovchilaming turlari va qabul qilish manbalari. 
9. Teng bog(lovchilar, ulaming qadimgi turkiy va eski o (zbek adabiy 

rilidagi turlan va vazifalari. 
10. Ergashtiruvchi bog(/ovchilaming qadimgi turkiy va eski 0 (zbek 

adabiy tilidagi tur/ari va vazifalari. 
11. Qadimgi turkiy va eski 0 'zbek adabiy tilida qo 'lIangan yuklamalar, 

u/aming vazifalari. 
12. Undov so 'zlaming qadimgi va eski 0 'zbek adabiy tilidagi turlari 

va vazifalari. 

11. Tayancb tusbuncbalar 

Ravish va ko (makchi. Sol ko (makchilar. Vazifadosh (funksional) 
ko (makchilar: ot ko (makchilar, le'l ko (makchilar, ravish ko (makchilar, 
mOr/ologik, sintaktik, mor/ologik-sintaktik usul hilan ravish yasash. 

Turkiy (0 (zbek), arab va fors (tojik) bog (Iovch ila ri, teng va 
ergashtiruvchi bog (Iovchilar. 
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SINTAKSIS 

1-§. Hozirgi o'zbek tilining so'z birikmalari, gap bo'laklari, 
gap tuzilishi uzoq yillik tarixiy taraqqiyot mahsulidir. Qadimgi 
turkiy va so'nggi davrlar tilining tuzilishi bilan hozirgi zamon tili 
tuzilishini qiyoslar ekanmiz, yozma adabiy til fonetik, morfologik 
jihatdangina emas, tuzilish tomonidan ham takomillasha borga­
nini ko'ramiz. Shunisi muhimki, sintaksisdagi o'zgarishlar ko'pin­
cha morfologiya va leksika tarkibida bo'lgan o'zgarishlar tufayli 
ro'y bergan. Masalan, vosita kelishigining iste'moldan chiqishi 
so'zlarning boshqaruv munosabatini o'zgartiradi va hol doirasini 
kengaytiradi. Sifatdosh-predikat bilan subyekt orasida qaratqich­
egalik aloqasi kelib chiqib, subyektning qaratqich kelishigi 
qo'shimchasini va sifatdoshning-predikat egalik qo'shimchasini 
olishi bunday ergash gaplarning so'z birikmasiga o'tishiga sabab 
bo'ladi: men kelganda, mening kelganimda va boshqalar. Demak, 
sintaktik kategoriyalar tarixi o'rganilar ekan, morfologik katego­
riyalar taraqqiyotiga ham ahamiyat berish kerak. Shuningdek, yangi 
so'zlarning paydo bo'lishi yangi so'z birikmalarini keltirib 
chiqaradi. Sintaksis taraqqiyotidagi ikkinchi omil - boshqa 
tillarning ta'siridir. Tarixda o'zbek tiliga, ayniqsa fors-tojik tilining 
ta'siri sezilarli bo'lgan. Bu tilning ta'siri bilan yangi so'z birikma­
lari (guU ra 'no, la'U Badaxshan kabi) va ergash gaplar [( YiiSii( 
Hojakim, musiqiyda mashhurdur, Andijaniydur (BN); yana bir jins 
eruk bolurkim, danaSlnl a/zb, ichiga mag (IZ salzb quruturlar, subhaniy 
derlar, bisyiir lazizdur (BN)] vujudga keladi, bog'lovchilarning qabul 
qilinishi bilan (ya:, yaki, ne kabi) so'zlarni hamda gaplarni birik­
tirishning yangi usuli kelib chiqdi. 

SO'Z BIRIKMALARI 

2-§. So'z birikmalari ikki turli bo'ladi: tobe birikma va teng 
birikma. 

Qadimgi turkiy tilda ham so'z birikmalari ana shunday ikki 
turli bo'lgan. Tadrijiy taraqqiyot natijasida so'z birikmalarini tashkil 
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etgan qismlarning shakllanishi va o'zaro bog'lanish usulidagina 
ma'lum o'zgarishlar ro'y berdi. 

Tobe birikmalar 

Tobe so'z birikmalarini tashkil etgan qismlarning biri tobe, 
ikkinchisi hokim so'z bo'ladi. Bu xil birikmalar uch xil sintaktik 
usul bilan tuziladi: bitishuv, boshqaruv, moslashuv. 

3-§. Bitishuv. Bitishuv munosabatiga kirishgan so'zlar o'zaro 
hech qanday grammatik vosita yordamisiz birikadilar. 

Sifat, son, ko'rsatish olmoshi, sifatdosh bilan ot va ot bilan ot, 
shuningdek, ravish yoki ravishdosh bilan fe'l va ot yoki olmosh 
bilan fe'l bitishuv aloqasiga kirishadi. 

Qadimgi turkiy tilda so'zlar, asosan, bitishuv munosabatiga 
kirishgan. Buning sababi so'zlarni o'zaro bog'lashda xizmat qil­
gan grammatik vositalarning kam bo'lishidir. Grammatik vosita­
larning qo'llanishi bilan so'zlarning o'zaro aloqaga kirish xususi­
yati ham o'zgaradi. Masalan, qadimgi turkiy tilda turk va bodun 
so'zlari bitishuv munosabatlariga kirishadi: Turk bodun yoq bol­
mazun, - tiiyin (KT). Hozirgi o'zbek tilida esa bunday so'zlar 
o'zaro izofali birikmani tashkil etadi (hokim so'zning tarkibida 
egalik affiksi bo'ladi: turk xalqi). O'zaro relyativ munosabatda 
bo'lgan ayrim birikmalarning taraqqiyotida ham tobe so'zning 
ma'lum vosita bilan shakllanishga tomon borganligini ko'ramiz: 
Kuliiryuz isig sez ulii niif) tavar (QB) - Mol-u dunyoni ochiq yuz, 
issiq so 'z bi/an ula. Bu jumlada bitishuv munosabatiga kirishgan 
so'zlar hozirgi o'zbek tilida ko'makchi yordamida boshqaruv yo'li 
bilan aloqaga kirishadi. (Ochiq yuz bi/an ula, issiq so 'z hilan ula). 
Yalavach barur er (QB) - Elchi bo'lib (elchilikka) boradigan 
odam. Qag'un buq yiirgii tushdi (MK) - Qovun biq etib yerga 
tushdi. 

Bitishuv munosabatiga kirgan so'zlarning taraqqiyotidagi 
ikkinchi hodisa bunday birikmalarning qo'shma so'zga aylanishi­
dir: sakiz on, toqqiz on (qadimgi turkiy til) - sakson, to 'qson. 

Ba'zi birikmalardagi so'zlarning ma'no vazifasidagi qisman 
yoki to'liq o'zgarish bunday birikmalarning ham qo'shma so'zga 
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o'tishiga sabab bo'ldi: Ulug t TiirilknwJ seziin y(a)qshl kerdi (O'N); 
yaxshi kerdi - hozirgi zamon tilida qo'shma fe'ldir (yoqtirdi). 

Qadimgi va eski turkiy tilda bir otga bog'langan bitishuv 
munosabatidagi bo'laklar tarkib jihatdan sodda - bir yoki ikki 
aniqlovchidangina iborat bo'ladi. Eski o'zbek tilida esa bunday 
sifatlovchi bo'laklarning soni ham, tarkibi ham murakkablashadi: 
Past boyluq, bolma saqalllq, qoba yiizliik tanbal kishi (Nad). Bunday 
murakkab tarkibli sifatlovchilar badiiy adabiyotda keng qo'llana 
boshlaydi. 

Ma'lum so'z shaklining yoki ma'lum shakl vazifasining o'zga­
rishi ham gap bo'laklari orasida sintaktik munosabatni o'zgartira­
di. Masalan, (istm, iistin, keyin, yuqaru, tegrii, chmla kabi so'zlar 
vosita yoki jo'nalish kelishigi shaklida bo'lib, hokim so'z bilan 
boshqaruv munosabatlarida bo'lgan. Keyinroq bu kelishik shakllari 
o'z vazifasini yo'qotgach, hokim so'z bilan bitishuv munosabatiga 
kirishadi. Bu jarayon mazkur so'zlarda eski turkiy tildayoq ro'y 
bergan edi. 

4-§. Boshqaruv. Hokim so'zning talabi bilan tobe so'z biror 
shaklda bo'lib, shu grammatik vosita orqali tobe so'z hokim so'zga 
bog'lanadi. Bunda tobe so'z ko'makchi va ko'makchi vazifasidagi 
so'z bilan birikadi yoki kelishik qo'shimchasini oladi. Odatda, 
tobe so'z ot va ot ma'nosidagi so'zlardan, hokim so'z esa fe'l va 
ba'zan belgi bildiruvchi so'zlar yoki ko'makchilar bilan ifodalanadi. 

Til taraqqiyoti natijasida ana shu vositalar o'zgaradi, boshqa 
vositalar bilan almashadi, natijada tobe va hokim so'zning 
grammatik aloqa xususiyati ham o'zgara boshlaydi. 

Ko'makchi orqali boshqarish qadimgi turkiy tilda mavjud edi. 
Ko'makchili boshqarish sohasida bo'lgan taraqqiyot ayrim 
ko'makchi va shu vazifadagi so'zlarning ishlatilmay qolib ketishi 
va yangilarining paydo bo'lishi bilan bog'liq. Masalan, qadimgi 
va eski turkiy tillardagi tiigii, ashnu, otril, taba, basa, iiZii, tiigrii, 
ara, azzn, qaru ko'makchilari orqali boshqaruv eski o'zbek tilida 
kam ishlatiladi. Eski o'zbek tilidagi ayru (bizdin ayru), diigin, 
diigiinchii (yanm yolgta diigin), tiigrli (kechii tiigrii), etril (alJa otrii), 
iiZii kabi ko'makchili boshqaruv hozirgi zamon tilida uchramaydi. 
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Bundan tashqari, ko'makchilarning o'zlari ham ma'lum bir 
so'zlarni ma'lum kelishik shaklida boshqargan. Bund~y boshqa­
rish usulida va shaklida ham ma'lum o'zgarishlar bo'lganini ko'ra­
miz. 

Bi/anllbila ko'makchisi bosh kelishikdagi so'znigina emas, 
qaratqich kelishigidagi so'zni ham boshqargan. Hozirgi zamon 
tilida bu ko'makchi I, 11 shaxs olmoshlarining qaratqich kelishi­
gidagi shaklini boshqara oladi. Ammo eski turkiy tilda olmosh­
ning III shaxsi va boshqa turlari ham qaratqich kelishigi shaklida 
kelgan: Am1J birla urushdz (MK). Bularm1} hila san qatzl ham qanl 
(QB). Kimi1} bila qash bolsa (MK). Hatto bu ko'makchi eski vo­
sita va o'rin kelishigi shaklidagi so'zlarni ham boshqargan: Tunla 
bila kechalim (MK). Ta1Jda bila kersa meni erdak (MK). 

Naru (nan) va kazin (>keyin) ko'makchilari hozirgi zamon 
tilida chiqish kelishigidagi so'zni boshqarsa, eski turkiy tilda o'rin­
payt kelishigi shaklidagi so'zni ham boshqara olgan: sani1Jda kiizin 
(QB). Bu yerdin naru (QB). 

Qadimgi va eski turkiy tilda hamda eski o'zbek tilida ko'mak­
chi hisoblangan tek Ildek hozirgi o'zbek tilida ravish yasovchi 
affiksga aylandi va so'zlarni boshqaruv munosabatiga kiritish 
vazifasini yo'qotdP. 

Kelishik shakllari orqali boshqarish eng mahsuldor usuldir. 
Bu usul bilan boshqarish kelishik shakllarining taraqqiyoti va ulami 
boshqargan so'zlarning ma'no taraqqiyotiga bog'liqdir2. 

Bosh va qaratqich kelishigidan boshqa kelishikdagi ot va ot 
ma'nosidagi so'zlar fe'l yoki belgi bildiruvchi so'z turkumlari 
tomonidan boshqariladi. 

Kelishik affikslari orqali boshqarish usuli taraqqiyotida quyidagi 
hodisalarni ko'rami:z: 

1. Vosita kelishigi / -n II-in II-m II-un II-un/ yordami bilan 
boshqarishqadimgi va eski turkiy tilda keng iste'molda bo'lib, bu 

I Qaysi ko'makchi qachondan qo'llana boshlagani va qanday shaklli so'zlarni 
boshqargani haqida «Ko'makchilar. bobiga qarang. 
2 Bu haqda «Kelishiklar» bobiga qarang. 
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kelishik eski o'zbek tilida XV asrning birinchi yarmigacha 
qo'llangan. Bu kelishik shaklida bo'lgan ayrim so'zlami (qishin­
yozin, ostin-ustin va boshqalar) hozirgi zamon tilida vosita 
kelishigida deb bo'lmaydi. Shuning uchun ham bu so'zlar ravish 
bo'lib, hokim so'z bilan bitishuv munosabatiga kirishadi. 

Xuddi shuningdek, -giirii 1/ -qaru shaklliy so'zni jo'nalish ke­
lishigi vositasi bilan boshqarish eski turkiy tilda kam qo'llanadi, 
eski o'zbek tilida iste'moldan chiqadi (bu shakldagi so'zlar vosita 
kelishigidagi kabi ravishga o'tadi). Tushum kelishigining -ig //-iig 
I/-gt/ -lg/-ug'shakllari yordami bilan boshqarish ham eski o'zbek 
tilida iste'moldan chiqadi. 

2. Boshqarish munosabatini yuzaga chiqargan -da //-ta 
qo'shimchasi qadimgi turkiy tilda va qisman O'rta Osiyo turkiy 
tilda (QB, MK, HH) o'rin-payt va chiqish kelishiklari mazmuni 
munosabatlarini ifodalash uchun xizmat qilgan: Qara ko/tii 
SiiIJiiShdimiz (KT). Tiibiit qagtanta belen kiilti (KT). Qull kiindii 
artll (QB). Bu at anda yig (MK). 

O'rta Osiyo turkiy tilda chiqish munosabatini ifodalash uchun 
maxsus -dan If-tan, -dm -tm qo'shimchalari qo'llana boshlaydi, 
eski o'zbek tilida bu vosita yordami bilangina chiqish munosabati 
ifodalanadi. Shunday qilib, til taraqqiyotida boshqaruv munosaba­
tini ifodalash uchun yangi bir grammatik vosita o'z o'rnini egallaydi. 

3. Tushum kelishigidagi ot yoki olmoshni hozirgi zamon tili­
da o'timli fe'llar boshqaradi. Qadimgi va eski turkiy tillarda bu 
kelishikdagi so'zlami o'timsiz fe'llar ham, olmoshlar ham boshqara 
olgan: etiikiin yiirig qontlm (Tol).) Am subug' baralzm - Ani suvi 
boylab boraylik (Tol).) Emdi am kim yiitiir (MK). 01 bu lshlgt 
unadi (MK). Siini tiigSii (QB). Kerkliig tonug' eZiiIJii, tatlzg t ashlgt 
azmqa (MK). 

Tushum kelishigi shaklidagi so'z, hatto fe'lning o'zlik nisbat­
lari bilan ham birika olgan: 01 bu lshlg' agtruqlandl (MK); eZiiIJni 
yaIJllma- o'zingni adashtirma (QB). 

Tushum kelishigidagi so'zning bunday keng vazifasi eski o'zbek 
tilidayoq chegaralanadi. 

Tushum kelishigi shakli yordami bilan tuzilgan boshqaruv 
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munosabati taraqqiyotining yana bir xususiyati - bunday birik­
malaming qo'shrna so'zga o'tishidir (bunda tobe so'z belgisiz tu­
shurn kelishigi shaklida bo'ladi): ovqat qildi, so 'z qotdi, quloq soldi 
va boshqalar. 

Quyidagi birikmalar XI asrdayoq qo'shrna so'zga o'tgan edi: 
01 kisi aldz - u xotin oldi (MK); ekunchlar ye - o'kingin, g'am 
ye (QB); ezga amgak urur - o'ziga tashvish orttiradi (QB). 

4. Ko'p yillik tarixiy taraqqiyot natijasida ayrirn kelishik 
shakllarining qo'llanishida ham o'zgarish ro'y berdi. 

lo'nalish kelishigi shakli o'mida tushurn kelishigi qo'llanishi: 
Yal1)uq am ta1)lashur - xalq unga tang qoladi (MK). 

lo'nalish kelishigi o'rin kelishigi o'rnida va aksincha (bu hodisa 
hozirgi Sarnarqand va Buxoro shevalarida ham rnavjuddir): Telim 
balsa arga adash qoldashz - Yigitda yor-u do'stlar ko'p bo'lsa 
(QB). Masalg'a kalir - Masalda kelur (QB). Kultag;n q01) yi/qa 
yati yagirmiga uchdz - Kultegin qo'y yili o'n yettida eldi (KT). 
Tinasi og'/z yatzg'ma tag'da tegmish - Tinasi o'g'li yotgan toqqa 
yetdi (Tol).). Er ardamimda bekmadim - Botirligirnga to'yma­
dim (Enasoy yodgorligi). 

lo'nalish kelishigining chiqish kelishigi o'rnida qo'llanishi. Uyar 
bagimga adznltzm, uyar qadashzmqa adznltzm - Dongdor begirndan 
ayriIdirn, rnashhur do'stlarirndan ayriIdirn (Enasoy yodgorligi). 
Qan ekuz balduqa qorqmas - Qari ho'kiz boltadan qo'rqrnaydi 
(MK). 

Bu xususiyatlar asta-sekin yo'qola bordi. Eski o'zbek tiliga 
kelib, kelishiklarning qo'llanishi rna'lurn darajada qat'iylasha bordi. 

Ko'p o'rinlarda tushum kelishigi qaratqich kelishigi vazifasini 
o'tagan: biZi1) kishilarga (O'rx.-En.), bizni taba (MK). Bu hol 
hozirgi zamon o'zbek shevalariga ham xosdir. 

5-§. Moslashuv. Shaxsdagi rnoslik. Ma'lurn birshaxsdagi mos­
lik ega bilan kesirn o'rtasida bo'ladi: ega qaysi shaxsda bo'lsa, 
unga rnos holda kesirn ham ana shu shaxsni ko'rsatadi. 

Kesirnning qanday so'z turkumidan ifodalanishiga ko'ra rna'­
lurn shaxsni ko'rsatuvchi shakllar ham har xiI bo'ladi. 

1. Kesimlar aniqlik fe'li orqali ifodalanganda, shaxs qo'shirn-
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" chalari quyidagicha bo'ladi: I shaxs: -(i)m, -k, -(i)miz; 11 shaxs: 
-(i)IJ, -(i)IJ iz; III shaxs: 0 (no!), - 00 (nollar). 

Kesimlari aniqlik fe'llari orqali ifodalangan gaplarning ega bilan 
kesimlarining moslashuvida muhim bir o'zgarish ro'y bergan emas. 
Aslida, bu fe'l shakli sifatdosh bo'lib, qadimgi turkiy tildayoq 
fe'lga o'tgan edi. Uning sifatdoshlik xususiyati ba'zi aniqlovchilik 
vazifasidagina ko'rinadi: amushdl er - shoshilgan kishi (MK); 
aznndl ne1) - ayrilgan (ajratib, saylab olingan) narsa (MK). 

Bu fe'l shaklining sifatdoshlik xususiyati hozirgi zamon sariq 
uyg'urlar tilida saqlangan. Shuning uchun ham bu tilda ko'rsatib 
o'tilgan shakl shaxs qo'shimchasini olmaydi. Demak, ega bilan 
shaxsda moslashmaydi: Men pllh, sen Plltl, 01 pllh, mlS pllh l • 

Odatda, kesim tarkibida shaxs ko'rsatuvchi belgilar bo'lgani 
uchun ega ifodalanmaydi. Bu xususiyat, ayniqsa tarixiy yodno­
malar tili uchun muhimdir. Ba'zan eganing ma'nosini yanada 
ta'kidlash uchun eganing ifodalanishi eski turkiy tilga ham xos 
bo'lgan: qolub bulmadlm man - istab topmadim men (QB). Xusumat 
qllurlar saIJa amIJ iiza kerduIJ san (Taf.). 

Ko'plikning birinchi shaxsi ikki xiI shakl orqali ega bilan 
moslashgan: -k va -(i)miz. 

Qadirngi va O'rta Osiyo turkiy tilda, asosan, -(i)miz shakli 
orqali moslashadi: Qamug'l bash otuz siiladimiz, iich yagirmi 
Sii1)iiShdimiz, aligig alsiratdimiz (KT) - hammasi bo'lib 25 marta 
yurish qildik, 13 marta jang qildik, eHni oldik; aqhmlZ (MK); 
bashmlZ (MK). 

Eski o'zbek tilida esa ega va kesimning III shaxs birlikda 
moslashishi -k affiksi orqali bo'ladi. 

Hozirgi zamon tilida bu shaxs -(i)miz shakli orqali moslashish 
Toshkent shevasida qo'llanadi. 

Shart fe'li bilan ifodalangan kesim hamma vaqt ham ega bilan 
moslashavermagan. Qadimgi turk tilida shart fe'li afflksi -sar jj-

1 C.E. M8JlOB, $I31>1K )f{eJITbIX yi{rypoB. AJIMa-ATa, 1957. 6-6eT. 
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sar shaklida bo'lib, shaxs qo'shimchalarini olmaydi, binobarin, 
ega bilan shaklan moslashmaydi. Fe'l-kesimning qaysi shaxsga 
oidligini ko'rsatish zarur bo'lsa, I va 11 shaxs olmoshlarini 
qo'llaganlar: kalsar man, kalsar san. III shaxsda hech qanday 
ko'rsatkich bo'lgan emas. 

Hatto XI asr yozma yodgorliklari (QB,MK) tilida ham shart 
fe'li muntazam ravishda shaxs qo'shimchalari bilan tuslanmagan 
(bu vaqtda shart fe'li -sa I/-se shaklida qo'llana boshlaydi). Shart 
fe'lining qaysi shaxsga oidligi gap mazmunidan anglashilgan yoki 
I va 11 shaxs kishilik olmoshlari qo'llangan. Masalan, eziim barsa 
ma yasl kalgay kazin - o'zim borsam ham, keyin kulfat keladi 
(QB). Naru barsa man - nari borsam (QB). Qachan barsa san­
qachon borsang (MK). 

Shu bilan birga, shart fe'lining shaxs affikslari bilan tuslangan 
shakllari ham qo'llanadi: Qall kalsaIJ - agar kelsang (QB); qall 
bulsam - agar topsam (QB). 

Xuddi shunday hol "Tafsir" da ham uchraydi: dinimga kirsa 
siz; musulman bolsa man. 

O'rta Osiyo turkiy tiliga oid boshqa yodnomalarda, eski o'zbek 
tilida shart fe'li muntazam ravishda shaxs qo'shimchalarini oladi 
va ega bilan shaklan moslashadi. 

11. Kesimlar ism turkumidagi so'zlar, siratdoshlar orqali 
ifodalanganda, shaxs qo'shimchalari quyidagicha bo'ladi: I shaxs: 
-man, -miz; 11 shaxs: -san, -siz; III shaxs: turur va 01 elementlari 
vositasi bilan yoki belgisiz qo'llanadi. 

I va 11 shaxs kesimlarining ega bilan moslashuvida tarixiy 
taraqqiyot jarayonida muhirn bir o'zgarish ro'y bergan ernas. Bu 
taraqqiyotjarayonida kesimlarni shaxs qo'shimchasi bilan qo'llash 
tobora qat'iylasha boradi. 

III shaxsdagi kesimlarning ega bilan moslashuv usuIida ma'­
lurn o'zgarish ro'y bergan. O'rta Osiyo turkiy tilida III shaxs 01 I 

vositasi bilan egaga moslashadi. Bu element gap oxirida kesimdari 
keyin ham, gap o'rtasida, egadan keyin ham qo'llanishi rnumkin 
bo'lgan: Sez asql 01 - so'zning foydasi udir (ki) (QB). Bu ajun 
rabat 01- bu dunyo bir saroydir (QB). Bu yip 01 eshilgan (MK). 
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Bu ar siiga bitilgan 01- Bu erning ismi askarlar ro'yxatiga yozila­
di (MK). Aytqz/, menbJ telJrim kim 01 (Rabg'). Idris alayhissalam 
01 imi ekiish (Rabg'). 

O'rta Osiyo turkiy tilida (QB, MK) III shaxs belgisi bo'lmish 
01 har vaqt ham qo'llanavermagan: at ezliiq kishiga karagi bu 01// 
Birisi tllm sez birisi kelJiil (QB) - saxovatli kishiga shu narsa 
kerak: biri tilidagi so'zi, birisi - ko'ngil. 

Ikkinchi tomondan, 01 III shaxs belgisi emas, mazmunni ku­
chaytiruvchi yuklama vazifasida ham qo'llangan: Man aydlm, 
ashittilJ san egrandilJ 01 (QB). 

Eski o'zbek tilida 01 III shaxs belgisi sifatida qo'llanmaydi. 
Ammo ba'zi hozirgi zamon turkiy tillarida bu belgi saqlangan: 
Tatar: Ul eshug ul; boshqird: Xasan yaZlUsI ul; tuva: Mal xavuda 
chor 01 (Mol dalada o'tlayapti) ; turk: 01 turk 01. 

Shunisi diqqatga sazovorki, O'rxun-Enasoy yodnomalarida 01 
III shaxsni ko'rsatuvchi grammatik vosita sifatidajuda kam qo'lla­
nadi. 

Ot kesimlarning III shaxs shakli va ravishdosh kesimlar turur 
/ / durur bog'lamasi orqali ham ega bilan moslashgan: Bularda alJ 
ezgii yonq bu turur (QB). Eti/ SUVI aqa turur (MK). Bular kimlar 
turur (Rabg' .). San manilJ anam turur san (Sh.tar.). 

Sifatdosh kesimlar ega bilan ot kesimlardagidek belgilar yordami 
bilan moslashadi. Sifatdosh kesim har vaqt ham ega bilan shaklan 
moslashavermagan. Sifatdoshning -duq /-duk shakli qadimgi turkiy 
tilda ham, eski turkiy tilda ham ega bilan moslashgan emas. 
Sifatdoshning -r, -mish / /-mlsh shakllari ega bilan moslashgan: 
eliir man egiinchiin - 0 'kinch bi/an 0 'Iaman (QB). Yazuq biz qllur 
biz - Gunohni biz qilamiz (QB). Man umtmlsh man azgii ashig­
Men yaxshi do'stimni unutibman (QB). Yitilrmish san ez - O'zing 
yo'qotibsan (QB). 

Ko'rinadiki, bu davrda kishilik olmoshlari hali shaklan shaxs 
qo'shimchasi bo'lib shakllanmaydi, ular mustaqil so'zlar sifatida 
uqiladi va shuning uchun ham kesimdan alohida yoziladi (mustaqil 
urg'u oladi). 

Sifatdoshning -g //-g'u shakli qadimgi turkiy va eski turkiy 
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tilda (QB, MK) muntazam ravishda ega bilan moslashmaydi. Otiigii 
kiiriik miin bu haqlar siiIJii - Bu haqlaringni men o'tashim kerak 
(QB). 

Sifatdoshning bu shakli egalik affiksi orqali ega bilan 
moslashadi. 

Sifatdosh kesirnlarning ega bilan muntazam ravishda shaklan 
moslashishi, asosan, eski o'zbek tilidan boshlanadi. 

Ill. Kesirnlar buyruq-istak mayli orqali ifodalanganda, ega bilan 
kesimning moslashishida o'zgarish juda kam bo'lgan. Ega bilan 
kesim orasidagi moslashish tarixida xarakterli xususiyatlardan biri 
ez olmoshi hozirgi o'zbek tilida, qaysi shaxsdagi egalik affiksini 
olishiga ko'ra kesim bilan moslashadi (0 'zim keldim, 0 'zing kelding, 
o 'zi keldi, 0 'zimiz keldik, 0 'zingiz keldingiz, 0 'zlari keldilar). Eski 
turkiy tilda (QB,MK) ana shunday moslik bo'lmagan: ez olmoshi 
qaysi shaxsdagi egalik bilan turlangan bo'lsa ham, kesim u bilan 
shaxsda moslashmagan: eziim seZiiIJni eshitti (QB). Nagii ezgu qolsa 
saIJa bu ezuIJ - Bu o'zliging senga nima yaxshilikni istasa (QB). 
Taqz yaqshz aymzsh biliglik ezi - Bilimdonning o'zi yaxshiroq 
aytibdi... (QB). 

Bu hol ez olmoshining XI asr tilida o'ziga xos ma'no (o'zlik, 
vujud)ga ega bo'lish bilan bog'liqdir. 

Sondagi moslik. Ega bilan kesim orasida sondagi moslik ko'p 
o'rinda shaklan ifodalanmaydi, ega ko'plikda bo'lsa ham, kesim 
birlik shaklida qo'llanaveradi: Tequz og'uz biigliiri bodum bu sabz­
mm adguti eshid, qatzg'dz tZIJla - To'qqiz o'g'iz beklari, xalqi, bu 
so'zimni yaxshilab eshit, qattiq tingla (KT). Baglar bir-birigii yag'zqtz 
- Beglar bir-biri bilan dushman bo'ldi (MK). Esiz azgiilar elsii 
tuprag' bolur - Yomon, yaxshilar o'lsa, tuproq bo'ladi (QB). 
elarda nagiiga egiindi olar - O'layotganda nega maqtandi ular 
(QB). 

Shu bilan birga, qadimgi yozma yodgorliklardayoq ega bilan 
kesimning shaklan moslashgan o'rinlarini ham ko'ramiz. Bu hol 
ko'proq ega shaxslarni bildiruvchi so'zlar bilan ifodalanganda ro'y 
beradi: Kishilar bir-biriga igashdilar - Kishilar bir-biriga suyandilar 
(MK). Ular bu zshzg' uqushtzlar - Ular bu ish bO'yicha kelishib 

332 



oldilar (MK). Utar barmaslar (MK). Kaftrlar am kerub kuliirliir 
iirdi (Rabg' .). Bu uch kelni biirkitmishliir iirdiliir (Rabg' .). Biznil) 
el tayyar emiis iirdiliir (BN). 

Sondagi moslik jonli shaxs bo'lmagan predmetlar ustida gap 
borganda ham shaklan ifodalanadi: Ushbu qag'annun babqlan keb 
iirdiliir erdi (O'N). Burmndm iki mushuk Chlqtl, ul slchqanlaml 
yiidiliir (QR). Dasht hayvanz qacharlar suhbatzmdzn (Nav.). 

Egalar bilan bog'lovchisi orqali birikib, uyushib kelganda ham, 
kesim unga mos holda ko'plikda qo'llanadi (bu hol eski o'zbek tili 
uchun xarakterlidir). Qachan Adam birlii Hava ju/t boldzlar (QR). 

Kesimda ko'plikni ifodalash uchun -Iar affiksidan tashqari, 
birgalik darajasi ham xizmat qilgan: Dlar ikki tavann uliishdi (MK). 
Beri barcha ulishdi (MK). 

Shunisi xarakterliki, eski turkiy va eski o'zbek tiliga nisbatan 
hozirgi zamon adabiy tilida kesimning ega bilan sonda moslashuvi 
kamroq uchraydi. Bu hol adabiy tilga jonli tilning ta'siri bilan 
izohIanadi. 

0' rta Osiyo turkiy tilida aniqlovchi va aniqlanmish ham ba'­
zan sonda moslashganini ko'ramiz: Iki chechiiklar (Rabg' .); otuz 
bezchiliir (Rabg' .); on farishtalar yigitlar suvratzncha bolub (QR); 
munda kep kiyikliir, kep qushlan bar tururlar (QR); kep tiilim 
iirdiiniliir yibiirib (O'N); anul) dushmanlan kep qayg'u/ar taptl 
(O'N). 

Aniqlovchi va aniqIanmishning sondagi bu xiI mosligi boshqa 
yodnomalarda uchramaydi. 

Tnrkiy izofa 

6-§. Izofa ikki otning aniqlovchilik munosabatiga kirishuvi­
dir. Bunday munosabatda biror shaxs, predmet yoki tushuncha­
ning boshqa bir shaxs, predmet yoki tushunchaga qarashliligi 
ko'rsatiladi. Ikki ot orasidagi bunday munosabat maxsus affikslar 
orqali ifodalanadi: tobe so'zda qaratqich kelishigi qo'shimchasi 
(-nil), hokim so'zda egalik afftksIari -(i)m, -(i)ng, -i(sl); -(i)miz, 
-(i)ngiz, -(lar)i bo'ladi: sening kitobing, bizning da/tarimiZ. 
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Odatda, hokim so'z qaysi shaxsni ko'rsatsa, tobe so'z ham 
leksik ma'nosiga ko'ra o'sha shaxsni ko'rsatadi. Shuning uchun 
ham izofa birikmasi moslashuv aloqasining bir turi hisoblana­
di. 

Izofa so'z birikmasi qismlaming shakllanishiga ko'ra uch xii 
bo'ladi: 

1. Izofa birikmasining har ikki qismida qo'shimchalar mavjud 
bo'ladi (belgili bo'ladi). Kulteginil) altuni. 

2. Izofa birikmasining biror qismi belgisiz bo'ladi: Turk buduni. 
3. Izofa birikmasining har ikki qismi belgisiz bo'ladi: Turk 

budun. 
Qadimgi turkiy tilda va undan keyingi davrga oid yodgorlik­

larda ham izofa so'z birikmasi ana shunday uch xil ko'rinishga 
ega bo'lib, ular yonma-yon qo'llangan. Shuning uchun ham izofa 
birikmasining belgisiz shakllaridan belgili shakllari kelib chiqadi, 
deb hukm chiqarish qiyin (at bash >at bashl >atnll) bashl). Ayrim 
belgisiz birikmalar belgiliga aylangan bo'lsa, ba'zi belgili izofa 
birikmalar belgisiz birikmalarga ham o'tgan. 

Izofa birikmasi tarkibidagi qismlaming belgili yoki belgisiz 
bo'lishi (qo'shimcha olishi yoki olmasligi) shu qismlaming aniq 
bo'lishi yoki bo'lmasligiga bog'liq. Masalan, Namanganning olmasi 
(aniq qarashIilik), Namangan olmasi (umuman qarashlilik), 
namangan olma (qarashlilik emas, olmaning turi ifodalanadi). 

Tarixiy taraqqiyot jarayonida izofali birikmani tashkil etgan 
so'zlaming semantik va grammatik xususiyatlari bilan bog'liq 
bo'lgan ma'lum o'zgarishlar sodir bo'lgan. 

Izofa so'z birikmasining birinchi guruhi (so'z birikmasining 
har ikki qismi belgili bo'lishi) qadimgi turkiy tilda kam qo'llanadi: 
Turkbuduml) alin, terusin tuta barmish (KT) - Turk xalqining 
qabila tuzumini va qonun-qoidalarini ular quvvatladilar. Kultaginil) 
altumn, kumushin, ag'lshzn, banmzn ... (KT) - Kulteginning olti­
ni, kumushi, sovg'alari, molini... 

O'rta Osiyo turkiy tilining ilk obidalari (QB, MK, HH) da 
izofa birikmasining birinchi guruhi birmuncha ko'proq uchraydi: 
Aml) falim yasl tagdi - Uning ko'p zarari tegdi (MK); Manil) yoq 
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saqznchzm - Mening g'amim yo'q (QB); Am1J atasz - uning 
otasi (MK); Kishini1J sezi (QB); Adibni1J kezi (HH);- Sani1J 
rahmatz1Jdzn (HH). 

KO'rinadiki, bu davr yodnomalari tilida izofa birikmasining 
birinchi guruhi: 1) asosan, birlikning I va III shaxsiga oid bo'lib, 
11 shaxs va ko'plik juda kam qo'llaniladi; 2) izofali birikma 
qismlarining o'rni ancha erkin bo'lgan. 

O'rta Osiyo turkiy tilining so'nggi davr yodnomalari ("O'g'uz­
noma", QR) tilida va ayniqsa, eski o'zbek tilida izofa birikmasi 
hamma shaxslar bo'yichakam qo'llana boshlaydi va o'mi ancha 
qat'iylashadi: Mani1J keIJulum (O'N); Bizni1J qut(l)biz (O'N); sani1J 
qutu1J (O'N); sani1J payg'ambarz1Jg'a (QR); Abdullam1J atasz 
qanndashlan (Rabg' .); Ulamz1J arasznda (Rabg' .); kimnu1J !armiim 
(Rabg'.); faqzmz1J tajribasz alarg'a bas bolg'ay (Nav.); Adamm1J 
yaxshzrag'z uldur (Nav.MQ). 

O'rta Osiyo turkiy va eski o'zbek tilida qaratqichning g'arbiy 
turkiy shakli ham qo'llanadi: Manim mZ1J yi/ umnmdzn qzrqzn Da­
vudg'a bag 'zsh ladz m (Rabg'.); mtinim zikrimni (Rabg'.); biZi1J uchun 
(Bobur). 

Hozirgi o'zbek og'zaki tilida izofa so'z birikmasining bunday 
shakli ishlatilmaydi. 

Izofa so'z birikmasining ikkinchi guruhi ikki xil ko'rinishga 
ega: 

1. Aniqlovchi belgili bo'lib, aniqlanmish belgisiz bo'ladi. Bun­
day birikmalar, asosan, qadimgi turkiy va eski turkiy til obidalari 
tilida uchraydi: BiZni1J su (KT); manir; ar - mening botirligim 
(O'rx.-En.); bagil) at (KT); Qara tamimi1J borluq- Qora temirning 
uzumzori (O'rx.-En.); Meni1J tavang'satturdz (MK); Bu biznil) 
ez kishi 01 (MK); ti/ak yoq menil) (QB); Tavar kimi1J eku/sa -
Kimning moli ko'paysa (MK). 

Misollardan ko'rinadiki, bu xii izofa birikmasining biri -
aniqlovchisi, asosan, kishilik olmoshlaridan, ba'zan otlardan 
ifodalanadi. Ba'zan aniqlanmish yordamchi so'z yoki shu vazifa­
dagi ot bo'lishi mumkin. AmI) birlti (MK); am1J tabaru (MK); 
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maniIJ seIJda kiil- Mening so'ngimdan kel (MK). 
Eski o'zbek tilida izofa birikmasining ikkinchi guruhiga oid 

ba'zi misollar uchrab qoladi: BarchmmIJ kek kashana - Bar­
chinning ko'k koshonasi (Sh.tar.). 

Aniqlanmish yordamchi so'zlar bilan ifodalangan bu xii izofa 
birikmalarining ba'zi turlari hozirgi zamon o'zbek tilida ham 
qo'llanadi: mening uchun, sening bilan. 

2. Aniqlovchi belgisiz bo'lib, aniqlanmish belgili bo'ladi. Izofali 
birikmaning bu turi uchinchi shaxs shaklida qo'llanadi va 
aniqlovchi hamda aniqlanmish umumiy bir tushunchani ifoda­
lashga yaqinlashadi, aniq qarashlilik ifodalanmaydi. Izofa 
birikmasining bu turi yozma yodgorliklar tilida ham, hozirgi zamon 
o'zbek tilida ham keng qo'llanadi: turk atm, tabg'ach atm (KT); 
Budun bOg'Zl toq arti (Tol) .); tiriglig yolz (QB); Adiblar adibi/aziI­
larbashl (HH); Sezbashl (MN.); siratkeprugin (Rabg'.); shahar­
da qoylar pasbam ul, yaZlda qoylar shubam ham ul (Nav.MQ). 

Hozirgi zamon o'zbek tilida izofa birikmasi quyidagi hollarda 
doim belgili bo'ladi (ya'ni aniqlovchi tarkibida albatta qaratqich 
kelishigi qo'shimchasi, aniqlanmishda egalik affiksi bo'ladi): 
1) agar aniqlovchining o'z aniqlovchisi bo'lsa; 2) aniqlovchining 
tarkibida egalik affiksi bo'lsa; 3) aniqlovchi va aniqlanmish distant 
holatda bo'lsa; 4) aniqlovchi atoqIi ot yoki otlashgan so'zdan 
ifodalansa va boshqalar. 

Qadimgi va eski turkiy tilda yuqoridagi holat mavjud bo'lgan­
da ham, izofa birikmasining aniqlovchi qismi belgisiz bo'lavera­
di: Qamm qag'an susi beri tag armish (KT). Q,Z kishi saVl yonqlz 
bolmas - Qizg'anchiq kishining shuhrati tarqalmaydi (MK). Biliglig 
kishi oml (QB). Atasl an Mahmud (HH). Safih ar tili ez bashl 
dushmam (HH). Man ataIJ qanndashl og'lzmen (Rabg'.). 

Bu holat ba'zan eski o'zbek tilida ham uchrab qoladi: Daru/­
baqanw uzun yolz yarag'ml qll (Nav.MQ); atasl taxnnda~' qlZlm 
og'lz (Sh.tar.). 

Izofa birikmasining uchinchi guruhini tashkil etgan har ikki 
qism ham belgisiz bo'ladi (ya'ni aniqlovchida qaratqich kelishigi, 
aniqlanmishda egalik affikslari bo'lmaydi). Bu xiI izofa birikmalari 
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qadimgi yozma adabiy tilda ko'proq uchraydi. Masalan, Kiln ortu 
- kunning o'rtasi (MK); xalq yan - xalq odatlari (QB); tiriglig 
yiigii - tiriklik yemishi (QB); olar ikki a:nshdl - ularning ikkovi 
bir-birini aldadi (MK); bu iki biriksii - bularning ikkovi birlashsa 
(QB). 

Bu xiI izofa birikmalari hozirgi zamon o'zbek tilida izofa 
birikmalarining birinchi yoki ikkinchi guruhiga o'tadi (har ikkisi 
yoki aniqlanmish belgili bo'ladi). Aniqlanmish barcha, hamma 
(qamug') olmoshlari bilan ifodalangan izofa birikmalari hozirgi 
zamon tilida belgili qo'Ilansa, qadimgi turkiy tiIda belgisiz bo'lgan: 
Atlar qamug' sechiishdi - Otlarning hammasi cho'chidi (MK). 
Bozun qamug' kiiliishdi - Xalqning hammasi kulishdi (MK). SezuIJ 
barcha chin - So'zingning barchasi chin (QB). 

Hozirgi zamon o'zbek tilida ko'rib o'tiIgan turkiy izofa birik­
malaridan tashqari tojikcha izofalar ham qo'llanadi (guli ra 'no 
kabi). Bu xiI izofaIar eski o'zbek tilida keng qo'lIangan: Haki payi 
savdayi ham (Lutf.); duri Omman; la 'Ji badaxshan (Javhariy); Parai 
nang'a (Nav., ChD); abi hayvan (Lutf.); bulbuli gulshan (Qambar 
o'g'li); g'unchai xandan (Xorazmiy); bulbuli bostan (Xorazmiy); 
mahi tabiin (Sidi Ahmad). 

Shunisi muhimki, XVI asr yodnomasi "Boburnoma" asarida 
tojikcha izofa juda kam qo'llanadi. Umuman, bu xil izofaning 
qo'llanishi tobora kamayib boradi (hatto nazmiy - poetik asar­
larda ham kam ishlatila boradi). Faqat qo'shma so'zga ayIanib, 
yaxlit bir birikma deb tushuniladigan ayrim tojikcha izofaIar 

2 saqlanadi, xolos: Qutbi shimaaJiy, Dashti qipchaq (Sh.tar.); a 'zai 
badan, qat'i nazar, ahli ayal, guli ra 'na (hozirgi zamon tiIida). 

Qadimgi turkiy tilda tojikcha yoki arabcha izofalar uchramay­
di. Faqat tojikcha izofaga o'xshash turkiy birikmalar borki, ular 
keyingi davrlarga oid yozma yodgorliklarda butunlay uchramay­
di: UIUg'l xatun - xotinlar ulug'i; qalmlshl budun - qoIib ketgan 
xalq; sznan bodun - xalqning yarmi (Gaben, Alt.). 

AniqIanmishi harakat nomlari yoki sifatdoshIardan ifodalan­
gan izofa birikmalari taraqqiyotida ancha o'zgarishlar ro'y berdi. 
Mazkur izofa birikmaIari qadimgi turkiy tilda va eski turkiy tilning 
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ilk obidalari tilida belgisiz bo'lib (izofaning uchinchi guruhi), ba' - 'I 

zilari mazmunan ergash gapga yaqinlashadi. Masalan, TdIJri kiicJt 
bdrtiik iichiin, qag'an susi bori teg armis - Tangri kuch bergani 
uchun, xoqon askarlari bo'ridek bo'ldi (KT). Anta kisrd inisi achisi~ 
tag qllznmaduq arinch, biligsiZ qag'an olurmls arinch - Undal1 
keyin ukasi akasidek ish tutmagani uchun, bilimsiz xoqonlar 
(podsholikka) o'tirgan ekan (KT). TaIJri yarluqaduq iichiin, biz 
qorqmadlm1Z - Tangri yorlaqagani uchun, biz qo'rqmadik (TolJ.). 

Ko'rinadiki, qadimgi turkiy tilda aniqlanmish - sifatdoshlar 
tarkibida egalik qo'shimchasi qo'llanmaydi (qo'llangan o'rinlari 
juda kam uchraydi), hozirgi zamon tilida esa ko'pincha egalik 
affiksini oladi. 

XI asr yodnomalari tilida ham bu xususiyat, asosan saqlanadi: 
Bayat fazli qulg'u kiirdk qui qamug' - Qullarning hammasi tangri 
fazlini istashi kerak (QB). Siyasat yaratg'u karak sii bashl - Askar 
boshlig'i siyosat yurgizishi kerak (QB). Taz kiiUgi berkchiga -
Kalning kelishi (keladiganjoyi) do'ppifurushning (do'konidir) (MK). 

Bu misollardan izofa birikmasining aniqlanishi egalik 
qo'shimchasini olgani, aniqlovchi esa qaratqich qO'shimchasini 
olgani ko'rinib turibdi. Natijada mustaqil gap yoki ergash gap 
bo'lgan birikmalar so'z birikmasiga o'ta boradi. 

Teng birikmalar 

Teng birikmali so'z birikmalari va gaplarni teng bog'lovchilar 
va yuklamalar tashkil etadi. 

Teng bog'lovchilarga biriktiruvchi, zidlovchi, ayiruvchi va inkor 
bog'lovchilari va yuklamalar kiradi. 

Bu bog'lovchi vositalar uyushiq bo'laklarni va bog'langan 
qo'shma gaplarni tashkil etgan qismlarni bog'laydi. 

Tarixiy taraqqiyot jarayonida ba'zi teng bog'lovchilar ishlatilmay 
qolib ketdi (taql, yemd, ma, azu), ma'lum davrlarda adabiy tilda 
boshqa bog'lovchilar qo'llana boshladi (va, ham, yo, yoxud, goh v.b.). 

(Bu bog'lovchi vositalarning grammatik ma 'nosi va sintaktik 
vazifasi haqida shu darslikning bog'lovchilar, yuklamalar va uyushiq 
bo'laklar, bog'langan qo 'shma gaplar bobiga qarang.) 
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GAP BO'LAKLARJ 

Ega 

7-§. Ega - harakat, holat yoki belgi-xususiyat taalluqli bo'lgan 
tushunchani ifodalovchi gap bo'lagidir. Ega shaklan bosh kelishik 
shaklida bo'lgan so'zlar orqali ifodalanadi. 

Eski va ayniqsa, qadimgi turkiy tilda ega jumIada ifodalan­
maydi, ammo uning mavjudligi, qanday tushuncha ekanligi 
jumlaning umumiy mazmunidan bilinib turadi: Taljrifag faljrida 
bo/mlsh tiirk BUga qag(an bu edka o/urflm - Tangriday tangridan 
bo'lmish turk BiIga xoqon bu dunyoga keIdim. Sablmm fiigafi 
asidgil (KT) - So'zimni tugaI eshitgil. Nagii tak tabmg(u fiiga/ 
bi/diq 0/ (QB) - Qanday xizmat qilishni tugal bilib oIding. 

Tiin/a bila kechalim - Kechasi ko'chaylik (MK). 
Eganing qaysi shaxsga taalluqIi ekani jumlaning umumiy 

mazmunidan anglashiladi yoki ega I yoki 11 shaxsga oid bo'Iganda, 
kesimning shaxs ko'rsatuvchi shakllari orqali bilinib turadi. Kesim 
tarkibida shaxs qo'shimchalarining bo'lishi taraqqiyotning so'nggi 
bosqichlariga oiddir. Qadimgi turkiy tilda sifatdosh va shart fe'li 
ko'p o'rinIarda shaxs ko'rsatkichlariga ega emas. Bu belgilar 
muttasil ravishda XIII-XIV asr yodnomalarida qo'llana boshlaydi. 
Uchinchi shaxsga oid kesimlaming shaxs qo'shimchalari bo'Imaydi. 
Shuning uchun bunday qurilmalarda eganing ifodalanmasligi fikrni 
tez tushunib olishni qiyinlashtiradi: 

Izimni egar man, bi/igni yiigar men. KOljii/ni tiigar-man, ardam 
iiza tiir/iiniir (MK) - Egamni maqtayman, bilimni yig'aman, 
ko'ngilni (shunga) bog'layman, yaxshi xislatlarni to'pIashga 
ko'nglim berilgandir. 

Bu she'r parchasining to'rtinchi jumIasining egasi ko (ngi/ ekani 
oldingi jumlalardan bilinib turadi. 

Tegdimiz, yayudlmiz, akindi kiin kiilti (ToIJ.). - (Dushmanga) 
tashlandik, (uni) haydab yubordik. Ikkinchi kun (dushman) keldi. 

Bu jumlaning egasi dushman ekani kontekstdan bilinib turadi. 
0/ sug anta yoqqlshdlmlZ. Bir otuz yashzna Chacha seljiinka 

SiiljiiShdimiz. En ilki Tadlqzn Chunn boz (atlg( binip tagdi, 0/ af 
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anta) elti (KT) - U qo 'shinni u yerda yo 'qotdik. (Kultegin) yigir­
ma bir yoshida biz Chacha sangunda urushdik. (Kultegin) eng 
oldin Tadiqin Churning bo 'z otiga minib (yovga) tashlandi, u ot u 
yerda eldi. 

Bu parchada ham oxirgi jumIaning egasi KUltagin ekanligi 
oldingi jumIalar va mazmundan aniqIanadi. 

Bu xiI qurilmaIar eski o'zbek tilida juda kam uchraydi, hozirgi 
zamon tilida qo'llanmaydi. 

Ega I va I I shaxsda ham ifodaIanishi mumkin. Bunda eganing 
ma'nosi ta'kidIanadi, mantiqiy urg'u oIadi. Qaltaclll biz ez ichi 
tashlll tutmlsh tag biz (ToIJ.) - Biz ich va tashimizni ushIab qoIa 
beramiz (hech narsaga ega bo'Imay, quruq qoIamiz). Qag'an at 
bunta biz bartimiz (KT). Qamug' arzu buldum, kishi bulmadlm 
men (QB) - Butun orzu(larimni) topdim, (ammo) kishi topmadim 
man. Tabd mall bo!maYI1) bu ezgii bashl (QB) - Bu ezgu boshi 
(ga) men tobe bo'Imayin. 

Ega odatda ot, otIashgan so'z yoki olmosh orqali ifodaIanadi. 
Bu xususiyat hozirgi va eski davr tiIi uchun bir xiIdir. Ammo 
qadimgi va eski turkiy tilda, asosan, ot turkumidagi so'zIar biIan 
ko'proq ifodaIanadi. Eganing harakat nomlari va oImoshIar bilan 
ifodaIanishi kamroq, ammo otIashgan so'zIar biIan ifodalanishi 
ko'proq uchraydi: Er ez ndmat bu qozmaq qamug' (QB) - Erlik 
- hamma ne'mat va orzulardan voz kechmoqdir. Olardlll usanmoq 
qachan 01 malJa (HH). Farishta birla ikagii chlqtzlar (QR). Uchdgiisii 
tiin sang 'a bardllar (O'N). Ba/zqdaql tag'lqmls, tag'daql inmis (KT) 
- Shahardagilar toqqa chiqdi, tog'liklar pastga tushdi. 

Qadimgi va Q'rta Osiyo turkiy tilda ayniqsa otIashgan sifat­
doshning ega vazifasida kelishi ko'proq uchraydi: Uda tashda qalml­
shz qobra11lb, yeti yiiZ boltl (ToIJ.) - Daraxt, toshda qoIgani 
to'planib, yetti yuz bo'Idi. Yeiti yiiZ kishig uduzug'ma, UIUg'l shad 
arti (ToIJ.) - Yetti yuz kishini ergashtirgani, uIug'i shad edi. 

Qadimgi turkiy tiIda eganingjo'nalish kelishigi shaklida kelishi 
0' ziga xosdir: Jchrd ashslZ. tashra tonslZ (KT) - ichi oshsiz, tashi 
to'nsiz. 

Qadimgi va eski turkiy hamda qisman eski o'zbek tilida ega-
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ning aniqlovchili so'z birikmalari bilan kelgan murakkab shakllari 
ko'p uchraydi. Odatda, bun day murakkab aniqlovchilarni sifatdosh 
boshqaradi: Emi otqa )'iizi atquchi til 01 (HH). Qazalar yoritgdn 
yaratqan Malik (HH). Bu holat murakkab fikrni sodda gap 
birikmasi orqali ifodalash imkoniyatini bergan. Hozirgi zamon 
tilida bu xii sodda gaplar qo'shma gap shaklida beriladi. 

Ega, odatda, ko'plik va egalik affikslari bilan kelishi mumkin. 
Bunday shakllanish qadimgi va eski turkiy tilda kam uchraydi: 
Kob muranlar kob egiizldr bar drdi - Ko'p soylar, ko'p daryolar 
bor edi (O'N). 

Kesim 

8-§. Kesim gapning shakllanishida asosiy rol o'ynaydi. Uning 
bu xususiyati ayniqsa qadimgi va eski turkiy tilda yaqqol ko'rina­
di. Bu davr tilida kesimlarni qator, ketma-ket keltirish yo'li bilan 
murakkab fikrlar ifodalanadi: Qag(anqa qzrqzz bodunz ichiqdi, 
yukuntz, yantzmzz (ToIJ.) - Qirg'iz xalqi bo'ysundi, (shu sababdan 
biz) qaytdik. Yaqzn tegti, tushti, yiirip bardz 01 / / kapuqqa tdgip 
ilndddi, quldz yol- Yaqinlashdi, tushdi, yurib bordi u, darvozaga 
kelib chaqirdi va yo'l so'radi (QB). oldi, tirildi, tamug(qa kirdi, 
chzqtz ul yana. Uchmah ichrd kirdi, qaldz bu kiln anda maijlayur 
(yuradi) (Rabg' .). 

Kesim hamma so'z turkumlari orqali ham ifodalanadi. Bu 
xususiyat har vaqt saqlanib kelgan. Ammo, eski, ayniqsa, qadimgi 
turkiy tilda kesim ko'proq ot va ot ma'nosidagi so'zlar bilan 
ifodalangan. 

Ot va ot ma'nosidagi so'z turkumlari bilan ifodalangan ke­
simlar, odatda, bog'lamalar bilan birikadi. Bog'lama yordamchi 
so'z vositasidagi bo'lak bo'lib, kesimning ma'nosiga oid, eganing 
semantik hamda grammatik xususiyatiga oid qo'shimcha 
grammatik ma'nolarni (shaxsi, zamoni, soni, mayli va boshqalar­
ni) ifodalaydi. 

Qadimgi va ilk eski turkiy tilning xususiyati shundaki, bu tilda 
ot kesirnlar ko'pincha bog'lamasiz keladi. Bu holda ega bilan kesim 
o'rniga ko'ra farqlanadi: kesim vazifasidagi ot (ism) gapning oxirida 
joylashadi: Baxil nakas otun tavar pasbanz (HH). Uch narsa yoq 
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ardi kiimi ichindd ziyada boldl: biri mushuk, ikkinchisi sichqan, 
uchunchisi tOIJUZ (QR). SdniIJ-ddg bir shiihmIJ marhabiisl - MdniIJ­
ddg mllJ gadiiniIJ xun bahiisl (MN). Kerug sabl andag' (Tol).} -
Ayg'oqchining so'zi shunday edi. Keni (to 'g'ri) sez asaldek bu 
yalg'an basal (piyoz) (HH). 

Bog'lama vazifasida er, tur kabi o'z semantik ma'nosini yo'qo­
tib, grammatik ma'no ko'rsatkichiga aylangan so'zlar, bol-, kiirak, 
san-, bil-, te kabi mustaqil - gap bo'lagi vazifasida ham, bog'la­
ma vazifasida ham qo'llanuvchi so'zlar xizmat qiladi. 

iir- bog'lamasi. Bu bog'lama ot, sifat, olmosh, harakat nomi 
kabi so'z turkumlariga qo'shilib keladi. Bu bog'lamaning drinch, 
arki, arsdr shakllari qadimgi va ilk eski turkiy tilda qo'llanadi, 
ardi (drli), arur, drmish, drsd, drkdn shakllari til tarixining hamma 
davrlarida ishlatiladi. Hozirgi zamon tilida uning yangi dr shakli 
vujudga keladi. Inisi dchisintdg qllznmaduq arinch ... (KT) - Ukalari 
akalaridek ish qilmagani uchun bo'lsa kerak. .. Edgiig 01 drinch 
(KT) - (Ko'rgan) yaxshiliging shu edi... Yatu qalur drinch (Tol).). 
Biligsizga haq sez taflg'siz erur ... nasihat aSlg'slZ erur (HH) -
Nodonga haq so'z bemaza bo'lib tuyuladi, nasihat foydasizdir. 

Qadimiy va ilk eski turkiy tilda ar- bog'lamasining ketma-ket 
kelishi xarakterlidir: Bodun yamd yoq arldchi erli (Tol).). Ag'lZl 
atash drdi, kezldri aI, sachlan, qashlan qara drdildr drdi (O'N). 

iirsii bog'lamasi aniqlik fe'liga ham qo'shilib keladi: Yaqzn 
(yaqinlab) tagdi drsd qadashqa (qarindoshga) banb (QB). Bunday 
birikma qadimgi turkiy tilda uchramaydi. Bu birikma XIX asrga 
qadar yozma adabiyotda qo'llanib kelgan. 

iir- so'zi qadimgi va eski turkiy tilda mustaqil kesim vazifasida 
ham ishlatilgan: NdIJ ndIJ sablm arsdr bdIJ tashqa urtzm (KT). -
Nimaiki so'zim bo'lsa, mangu toshga yozdim. AbaIJ drsd davlat 
ya belsa qutlug' (QB). - Agar davlat bo'lsa (kelsa) va baxt topsa ... 
Ndchd diinii erdi nachdfaylasuf(HH). Mashriqdan mag'ribqa tagii 
tutush tamdzn dvldr erdi (Rabg' .). 

Turur bog'lamasi. Bu bog'lama ilk turkiy tilda qo'llana bosh­
laydi. Odatda, turur bog'lamasi ot, sifat, son, olmosh, sifatdosh­
largagina emas, ravishdosh va -moqda affiksli fe'lga ham qo'shilib 
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kela oladi: Kiiriiklik SiiIJii ezgu atllJ turur (QB); iir segel (kasal) 
turur (MK); mil SUVl aqa turur (MK); yiimiiktii turur (O'N); kiila 
turur, yig'laya turur (O'N); ag'lZ III biiZiigi keni sez durur (HH); 
bu na turur (Rabg' .); San namaz qllg'll, xal/a siin turur siin (Rabg' .); 
nacha buyla ish namuniislb durur (Nav. CHD.); Nii qllay day 
turur siin (Sh.tar.). 

Turur bog'lamasi qo'shilgan ot kesim bosh kelishikdan boshqa 
kelishiklar shaklida ham bo'la oladi: BiziIJe turur ish yann (QB) 
- Ertaga bizning ishimiz bor. 01 iivdii turur (MK). SeIJuqliiri 
Jadda tag'znda turur (Rabg' .). 

Turur bog'lamasining qisqargan shakli tur /dur eski turkiy 
tildayoq qo'llanar edi. Keyingi davrlarda ham bu ikki shakl yonma­
yon ishlatiladi (qisqargan shakl tobora ko'proq uchraydi): Aybqa 
qOYlbtur xalayiq ara (HH). Unut birlii yallJuq otun qang'l tur (QB) 
- Uyat kishiga butun yomon ishlardan eshik bo'ladi. Na keriiklag 
dur bu keZiiIJ (QR). 

Ilk turkiy tilda turur bog'lamasining -r /-s sifatdoshi va kariik 
modal so'zi bilan birikishi xarakterlidir: Ag'lzumg'a baqar turur 
belsa, ag'lzumg'a baqmas turur bolsa (O'N). YiirniIJ tort bululJlnulJ 
qag'am bolsam kiiriik turur (O'N). 

Bog'lama vazifasida qo'lIanuvchi bol- so'zi ham qadimgi tur­
kiy tildan boshlab ot kesim tarkibida bog'lama vazifasida ishlati­
lib keladi: Kultiigin kiirgiik boltl (KT) - Kultegin oldi. Yigit xoja 
bolur ... (HH). San munda bagliirga bolg'z1 bashlzg' (D'N). 

Eski turkiy tilda kiiriik modal so'zi kesim tarkibida bevosita 
yetakchi so'zga qo'shiladi. Bagi bay kiiriiksiz, budun toq kiiriik 
(QB). - Bekning boy bo'lishi kerak emas, xalqning boy bo'lishi 
kerak. Achun tutqUChl er uqushluq kiirak (QB) - Dunyoni (mam­
lakatni) idora qiluvchi er uquvli bo'lishi kerak. 

Bog'lama vazifasidagi qzl- so'zi ham qadimgi davrlardan boshlab 
qo'llanib keladi: Chlg'ay bodumg' bay qlltlm (KT). Bayat kimgii 
qllsa inayat iiliik (QB) - Kimga xudo inoyatini nasib qilsa ... Yaqshl 
bagi birlii dostluq qzldl (O'N). 

Ko'rsatib o'tilgan bog'lamalardan tashqari, shu vazifada ay-
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rim mustaqil so'zlar ham qo'llanadi: 
Ker-: Tiishiig inju ker (QB) - Tushni inju deb bi!. Usuqmlsha 

saqlg' qamug' suv kerunur (MK) - Chanqaganga sarob tamom 
suv bo'lib ko'rinadi. 

BiI-: AsIg'SIZ og'ulm yag'l bil (QB) - Foydasiz o'g'ilni dush­
man deb bil. 

Ata-: BiligsiZ kishini bilga Yllql afar (QB) - Bilimsiz kishini 
dono kishi yilqi deb ataydi. 

San-: yzlql sam (QA) - yilqi deb sana. 
Kesim vazifasida bosh kelishikdan boshqa kelishikdagi so'zlar 

ham kela oladi. Bu xususiyat tarixiy yodnomalar tilida ham, hozirgi 
zamon tilida ham qo'llanadi: Qaflg'lzq mal)a (HH). Biliglik biringa 
bi/igsiZ mll)w (HH). Qamug' fagdachi nal), qazadzn erur (HH). Bu 
ish manim ilkimda ermas (Rabg' .). 

Qaratqich kelishigi bilan kelgan so'zning kesim vazifasida kelishi 
eski adabiy til uchun muhimdir. Bu of senil)mu? Bu og'ul saniljmu? 
(MK). Aml) boldl dunya (QB). 01 iichagii bir qara xatunnul) ardi 
(Nav.) Samarqand eli xud biznil)dur (BN). El sanil), mulk sanil) 
(SHN). 

Qaratqich kelishigidagi so'zning kesim vazifasida kelishi an'a­
na bo'yicha XIX asrning oxirlarigacha davom etib keldi: Goshfl 
siznil) va usfuxam manil) bolg'ay (Furqat). 

Fe'l kesimlar fe'lning aniqIik yoki boshqa mayl shakllari orqali 
ifodalanadi. 

Hozirgi zamon tiliga nisbatan qadimgi turkiy va ilk eski o'zbek 
tilida sifatdosh va ravishdosh kesim vazifasida kengroq qo'llanadi. 

Sifatdoshning turli shakllari kesim vazifasida qo'llanadi: Tiirk 
budun, eltig (KT) - Turk xalqi, o'lding. far sayu bardlg', kep 
anfa alqwflg', anlflg' (KT) - (Turli) yerlarda sarson bo'lib yurding, 
u yerlarda ko'p sovrilding. 01 yargaru barsar fiirk budun elfachisan 
(KT) - U yerga borsang, turk xalqi, o'lasan. Kisi og'lz kep elgali 
ferumis (KT) - Odam bolasining hammasi o'lish uchun yaratil­
gan. Nagii fak fabung'u biikinga quiz (QB) - Begiga quli qanday 
xizmat qilishi kerak? 
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Sifatdoshning ko'rsatib o'tilgan shakllari eski o'zbek tilidayoq 
kesim vazifasida qo'llanmaydi, sifatdoshning qolgan shakllari 
-gan, -r hozir ham kesim vazifasida ishlatilib keladi. 

Sifatdosh ergash gapning kesimi vazifasida ham keng qo'llan­
gan (ergash gapli qo'shma gaplar bobiga qarang). 

Qadimgi va eski turkiy tilda ravishdosh kesim vazifasida 
qo'llangan: Kaligma bagldrin bodunun itur Ylg'IIJ azcha budun tez­
mis erti (Tol).) - Kelgan beklarni va xalqni yig'ib yurganimda, 
ozgina xalq tarqab ketdi. 

Kesim orqali turli murakkab va nozik fikrlarni ifodalash 
mumkin. Bunda kesim turli shakllar va yordamchi so'zlar bilan 
birikib, murakkablashib keladi. Bu xiI murakkab tarkibli kesimlar 
qadimgi turkiy tilda ham mavjud edi: Yoqadu banr ermis (KT) -
Yo'qola borar edi. Yolta yatu qaltachl artiIJiz (KT) - Yo'lda yotib 
qolar edingiz. 

To'ldiruvchi 

9-§. To'ldiruvchining davrlar bo'yicha taraqqiyoti ikki masala 
bilan - to'ldiruvchi vazifasida kelgan so'zning shakliy o'zgarishi 
va bu xiI so'zning kesim bilan ma'no munosabatidagi o'zgarishlar 
bilan bog'langandir. 

Ma'lumki, to'ldiruvchi (vositasiz va vositali) ma'lum kelishik 
qo'shimchasini olgan yoki ko'makchi bilan birikkan ot, olmosh 
va otlashgan so'zlar orqali ifodalanadi. Bizga ma'lum bo'lgan 
qadimiy yozma yodgorliklar tilida ham bu xususiyat bo'lgan. 

Ma'lum kelishik shaklini olgan so'zlar bilan ifodalangan 
to'ldiruvchilarning taraqqiyotida ayrim to'ldiruvchilarning ish la­
tilmay qolib ketishini kO'ramiz, bu ham ayrim kelishik qo'shim­
chalarining arxaiklashishi bilan bog'liq. 

Qadimgi va eski turkiy tillarda qo'llanib kelgan vosita kelishi­
gi qo'shimchasi: -n, -in, -un tushum kelishigining ayrim shakllari 
(-ig) , jO'nalish kelishigining ba'zi shakllari (-g'aru) eski o'zbek 
tilida ishlatilmaydi. Misollar: Tag'lg' uqruqzn egmds, teIJizni 
qayg'lqzn bukmas (MK) - Tog'ni arqon bilan egib bo'lmas, 
dengizni qayiq bilan bekitib bo'lmas. Un og'lzn qui bOltl, silik qlZ 
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og'hn qun bOltl (KT) - Zotdor o'g'illari bilan quI bo'ldi, go'zal 
qizlari bilan quI bo'ldi. Sablg' allp (KT) - So'zini olib. QIsh 
yayg 'arn savlanur (MK) - Qish bahorga deydi. 

Qadimgi va eski turkiy tilda vositasiz to'ldiruvchi ko'p vaqt 
qO'shimchasiz bo'ladi. Bu xususiyat hozirgi zamon tilida ham 
mavjud, ammo tushum kelishigidagi so'z quyidagi o'rinlarda doim 
belgili bo'ladi: agar tushum kelishigidagi so'z egalik qo'shimcha­
sini olsa, o'z aniqlovchisiga ega bo'lsa, kesim bilan distant holat­
da bo'lsa, atoqli ot, otlashgan so'z yoki olmosh bilan ifodalansa 
va boshqalar. Qadimgi va ilk eski turkiy tilda esa yuqoridagi holat­
larda ham vositasiz to'ldiruvchi belgisiz bo'lib keladi: 

8d taIJri yasar (KT) - Dunyoni tangri yasaydi. QIZII qamm 
tekfi, qara farim yilgiirti (Tol).) - Qizil qonimni to'kdi, qora terimni 
tezlatdi. Achslq feg'slq emazsan (KT) - Ochni, to'qni bilmaysan. 
MunuIJ shukrz sen qz/ (QB) - Buning shukrini sen qil. 01 qag'un 
evga iilatti (MK) - U uyiga qovun olib bordi. 

Umuman, bu davr tilida vositasiz to'ldiruvchini belgisiz 
qo'llashga intilish ko'proq seziladi. Bu xususiyat boshqa kelishik­
lar (jo'nalish, o'rin-payt, chiqish)da ro'y beradi: Atasl iinaSI 
yarung'u bolur (QB) - Otasi, onasi yoqadi. AdlZ qum tiinay (QB) 
- Baland qumlarda tunay. TaIJri uzalmaZlb (MK) - Tangridan 
uyalmay. Yol aZlldl (MK) - Yo'ldan ozildi (adashdi). 

Tarixiy taraqqiyot natijasida ma'lum kelishikda kelgan so'z 
bilan fe'l orasidagi ma'no munosabatda ham ba'zi o'zgarishlar 
ro'y berdi. 

Hozirgi zamon tilida tushum kelishik shaklidagi so'zni o'timli 
fe'l boshqaradi. Qadimgi va ilk turkiy tilda bunday turdagi so'zlarni 
o'timsiz fe'llar ham boshqara olgan: Emdi am kim yatar (MK) -
Endi unga kim yeta oladi? Du lshlg' iinashdilar (MK) - Bu ishga 
unashdilar. Sani fagsa (QB) - Senga yetsa. 01 amn boymn tOqUttl 
(MK) - U uning bo'yniga urdirdi. TaIJrig egush egdimiz (MK) 
- Tangriga maqtovlar aytdik. 

O'rin, maqsad, sabab, vosita ifodalagan so'zlar jo'nalish keli­
shigida kela olgan va shunday mazmunni talab etgan fe'l bilan 
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birika olgan: Siivinch bolsa kimgii (QB) - Kimda sevinch bolsa. 
Masalda kiilir (QB) - Masalda keladi. Biik yag'lqa PUSdl (MK) 
- Bek dushmandan pisdi (bekindi). 

Ma'lum ko'makchili so'zlar bilan ifodalangan vositali to'ldi­
ruvchilar ham qadimgi davrlardan boshlab qo'llanib keladi. Davrlar 
o'tishi bilan ayrim ko'makchili birikmalar ishlatilmay qolib ketdi, 
yangilari paydo bo'ldi; ba'zilarining shakli biroz o'zgardi. 

BMii / / bilii / / biliin, uchun ko'makchili to'ldiruvchi qadimgi 
turkiy tildan bosh lab qo'llanib keladi: J~l bodun birlii sU1}ushdimiz 
(KT) - Izgil xalqi bilan urushdik. QIZ anaSl birlii ip iigrishdi (MK) 
- Qiz onasi bilan ip yigirishdi. Turk bodun uchun udlmadlm (KT) 
- Turk xalqi uchun uxlamadim. 

uZii ko'makchili to'ldiruvchi qadimgi turkiy tilda o'rin-payt 
kelishigi shaklidagi so'z bilan birikib kela olgan: Yabuz yabdaq 
bodunta uZii olurllm (KT) - Och-yalang'och xalq ustida o'tirdim. 
Ammo ilk turkiy tilda uzii ko'makchisi, asosan, bosh va qaratqich 
keIishigi shaklidagi so'zni boshqaradi: Jaxshaq uZii ot bolmas (MK) 
- Toshloq yer ustida o't bo'lmaydi. Tii1}ri qarg'lshl am1} uZii (MK) 
- Tangrining qarg'ishi uning ustiga. 

Bundan tashqari, qadimgi turkiy tilda qo'llanuvchi taba va ilk 
turkiy tilda ishlatilgan aZln, taba ko'makchili to'ldiruvchilar eski 
o'zbek tilidayoq ishlatilmay qolib ketadi: Og'uZ bodun taba ... 
sU1}ushdim (KT) - O'g'uz xalqiga qarshi urushdim. Siini1}diin azm 
yoq yeliigim mii1}ii (QB) - Sendan boshqa mening tayanchim 
yo'q. 

Qadimgi turkiy tilda ko'p o'rinlarda ko'makchi qo'llanmaydi, 
biror kelishik shaklida bo'lib hech qanday qo'shimcha olmay keladi. 
Bunday so'zlar eski va hozirgi o'zbek tilida ko'makchi bilan 
ishlatiladi. Quyidagi misollarga diqqat qiling: Tabg'achqa yati 
yiigirmii sU1}ushdi, qlta1}qa yeti sU1}ushdi, og'uzqa bes sU1}ushdi (ToIJ.) 
- Tabg'achga qarshi o'n yetti marta urushdi, qatangga qarshi 
yetti marta urushdi, o'g'uzga qarshi besh marta urushdi. Tab­
g'ach taba ulug' su eki yiigirmii sU1}ushdim (KT) - Tabg'achga 
qarshi katta qo'shin bilan yigirma marta urushdi01. Su barun (KT) 
- Qo'shin bilan boring. 
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Umuman, tarixiy taraqqiyot jarayonida vositali to'ldiruvchi­
ning hol va aniqlovchiga o'tishi, shu gap bo'laklarining doirasini 
to'Idirishga intilish seziladi. 

Aniqlovchi 

lO-§. Aniqlovchining har ikki turi (sifatlovchi va qaratqichli 
aniqlovchilar) qadimgi yozma yodgorliklarda ham qo'llanadi: Silik 
qlZ (KT) - chiroyli qiz. Kekjuvut (MK) - ko'k rang. Kiln batslqdaql 
sug(d (KT) - kun botishdagi sug'd. Iki turlug kishi (QB) - ikki turli 
kishi. Andag( edka (KT) - unday paytda. Umay tag egim (KT) -
Umayday onam. Yati yagirmi ann (KT) - O'n yetti bahodir bilan. 
Qlrq artuql yati yob siiladimis (KT) - Qirq yetti marta urushdik. 

Qadimgi va ilk turkiy tilda, ayniqsa sifatdosh bilan ifodalan­
gan aniqlovchilar ko'p qo'llanadi. Bu hol o'sha davr tilida sifatdosh 
shakllarining ko'pligi bilan ham izohlanadi: Barduq yarda (KT) 
- borgan yerda; eltachi budumg( (KT); ka/igma baglarin (Tol).) 
- kelgan beklami; barmlsh budun (KT) - ketib qolgan xalq; 
aYltg(u sezilm (QB) - aytadigan so'zim; eldachi slchg(an (MK) 
- o'ladigan sichqon; kamdilk seIJilk - kemilgan suyak; kechiig/i 
kishi (QB) - ko'chadigan odam. 

Sifatlovchi aniqlovchi ilk O'rta Osiyo turkiy tilda hozirgiga 
qaraganda ko'proq qo'llanadi. 

ll-§. Izohlovchi. Qadimgi O'rta Osiyo turkiy tilda bir ot ik­
kinchisini hech qanday qo'shimchasiz aniqlaydi. Bunday an iq­
lovchilar izohlovchilarga yaqin turadi. BUga kisig, alp kisig (KT) 
- bilimdon odamni, bahodir odamni; Q,Z og(bIJ (KT) - qiz 
bolang; Qag(an at biz bartimiz (KT) - Xoqon unvonini biz ber­
dik; On oq bodun (KT) - o'n o'q xalqi; Qlrg(,Z bodumg( (KT) -
qirg'iz xalqini; Og(uz yag(l (KT) - o'g'uz dushman. 

Bunday izohlovchilar tarkib jihatidan keng, mazmunan ancha 
murakkab bo'lishi ham mumkin: Silsi basl Inal qag(an (Tol).) -
Qo'shin boshlig'i InaI xoqon. Baz qag(an toquZ eg(uz bedun yag(z 
armis (KT) - Baz xoqon boshliq to'qqiz o'g'uz xalqi dushman 
edi. Anta kisra yar Bayzrqu U/ug( Irkin yag(z boltz (KT) - Undan 
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keyin Er Boyirqu (urug'idan bo'Igan) ulug' Irkin dushman bo'Idi. 
Yashll og'uZ Shantul) yazzqa tiigi (KT) - Yashil daryo (sug'oradi­
gan) Shantun tekisligigacha. Siiniig batrml qang' sekipiin (KT) -
Nayza botimi (qalinligidagi) qorni kechib. 

Izohlovchiga egalik qO'shimchasining qo'shilishi (faqat I shaxs 
shakli) qadimgi turkiy tilda ham mumkin edi: Qamm qag'amg', 
egim qatumg' (KT) - otam xoqonni, onam xotinni. Sil)lim qun­
chuyug' (KT) - singlim malikani (berdik). 

Tarkibi murakkab aniqlovchilar qadimgi turkiy tilda qo'lla­
nib, murakkab fIkrni sodda gap birikmasi orqali ifodalashda xizmat 
qilgan: Ekin ara idi OqSlZ kek tiirk ancha olurur ermis (KT) -
Ikkisining orasida egasiz, o'qsiz ko'k turklar o'tirar edi. 

Tarkibi murakkab aniqlovchilar ko'pincha sifatdosh shakllari 
orqali boshqariladi: Kergunil) iichiin igidmis bUgi qag'amna (KT) 
- sodiqIiging uchun seni ulug'Iagan bilimdon xoqoningga. Tiil)ri 
tiik tiil)ridii bolmlsh tiirk bUgii qag'an (KT) - Tangridek tangridan 
bo'Igan done turk xoqoni. 

Tarkibi murakkab sifatdosh aniqlovchilar va izohlovchilar 
ayniqsa "Qutadg'u bilig"da keng qo'llanadi. 

12-§. Qaratqichli aniqlovchi qadirngi davrlardan boshlab qo'lla­
nib keladi. Qaratqichli aniqlovchining qo'shimchasiz shakli 
(qaratqichIi aniqlovchi va aniqlanmishning qO'shimchasi bo'Imay­
di) qadimgi va ilk eski turkiy tilda ko'proq qo'llangan va bunday 
aniqlovchi izohlovchiga yaqin turgan: qag'an at (KT) - xoqon 
oti, on oq bodun (KT) - o'n o'q xalqi, kiln ortil (MK) - kun 
o'rtasi (peshin vaqti) va boshqalar. 

Qaratqichli aniqlovchining bunday qo'shimchasiz shakli eski 
o'zbek tilida (odatda, aniqlanmish) qo'shimcha oIadi. 

Har ikki qismi beIgili bo'lgan aniqlovchili birikma (aniqlov­
chining qaratqich qo'shimchasini va aniqlanmishning egalik 
qo'shimchasini olib kelishi) qadimgi turkiy tilda juda kam qo'lla­
nadi. Ilk eski turkiy tilda ham kam uchraydi: tilrk bodilml} iilil} 
terilsin (KT) - turk xalqining eli va qonun-qoidalarini; aml} atasl, 
amI) og'lr (MK), miinil} yoq saqznchlm (QB) - mening g'amim 
yo'q; yardl miinil} yuriik (MK). 
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Aniqlovchi qo'shimchali bo'lib, aniqlanmish belgisiz bo'lgan 
qaratqichli sintagma ilk eski turkiy tilda ko'proq qo'llanadi: Mdnil) 
yiizddn ltlm (MK) - mening ko'zimdan yo'qol. Bu biznil) ez 
kishi 01 (MK) - bu bizning o'z kishimiz. Sdnil) sap kaldi (MK) 
- sening navbating keldi. Amn qoyunda (MK) - uning qo'ynida. 
Eski va hozirgi zamon tilida bu xiI aniqlovchilar faqat ko'plikning 
birinchi shaxsida qo'llanadi (bizning maktab). 

Aniqlovchili sintagmaning boshqa bir turi - aniqlovchi 
qo'shimchasiz bo'lib, aniqlanmish qo'shimchali bo'lgan turi -
qadimgi turkiy va ilk O'rta Osiyo turkiy tilda ancha keng qo'lla­
nadi: kisi og'h (KT) - odam bolasi; tiriklik yoli (QB). 

Bu xiI birikmalar hozirgi o'zbek adabiy tilida ham qo'llanadi. 
Ammo o'z aniqlovchisi bo'lgan yoki egalik qo'shimchasini olgan, 
aniqlanmish bilan distant holatda bo'lgan, yoki atoqli ot, yoxud 
otlashgan so'z bilan ifodalangan aniqlovchilar hozirgi zamon tilida 
doim qaratqich qo'shimchasini oladi. Bunday hollarda ham 
qadimgi va ilk turkiy tilda aniqlovchi qo'shimchasiz kelavergan: 
QIZ kishi saVI yerzg'h bolmas (MK) - Xasis kishining shuhrati 
yoyilmaydi; ezi asg'l (QB) - o'zining foydasi; ezim qunm bar 
iichiin (KT) - o'zimning baxtim bor uchun. 

Hol 

13-§. Hol turli so'z turkumlari - ravish, ot, ravishdosh orqali 
ifodalanadi. Qadimgi yozma yodgorliklar tilida ham hol ana shu 
so'z turkumlari orqali ifodalanib kelar edi. Davrlar o'tishi bilan 
hol vazifasida kelgan so'zning shaklida va kesim biIan bo'lgan 
ma'no munosabatida ma'lum o'zgarishlar ro'y berdi. 

Ravish orqali ifodalangan holning o'rni erkin bo'lib, fe'l kesim 
bilan distant holatda bo'la olgan: Bdngii el tuta olurtachl sen (KT) 
- Elni abadiy boshqarib turasan. ekiiS tiirk bedun eltig (KT) -
Turk xalqi, ko'p o'lding. 

Ravishning -cha affiksi orqali yasalgan shakli hol vazifasida 
keng qo'llangan. Bu shaklning ma'no doirasi hozirgiga nisbatan 
keng bo'lgan: Ancha tamis (KT) - shunday deydi. Killtagin ezincha 
kdrak bOltl (KT) - Kultegin o'z ajali bilan o'ldi. Qaml) subcha 
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yiigiirti, Sel)iiqiil) tag (ch a yatdl (KT) - Qoning suvdek oqdi, suya­
ging tog'dek (uyulib) yotdi. (Arab) tilicha Hiyatilla tamak bolur 
(QR). Bu baglar ne yolcha yonsa qall (QB) - Agar bu beklar 
qanday yo'l biIan yursa. Yasavul-ki bir mazlum ishi kiiyincha bar­
g(ay (Nav. MQ) - Bir mazlumning ishi ketidan borgan yasovul. 
Lashkanm boldl keZiimcha bir-bir (SHN) - Ko'z oldimda 
lashkarim tarqalib ketdi. 

Holning bu turi keyinchalik tobora kam qo'llana boradi. 
Bosh kelishikdagi ot orqali ifodalangan hollar qadimgi va ilk 

O'rta Osiyo turkiy tilida keng qo'lIangan: turk qag(an etukan YIsh 
olursar (KT) - Turk xoqoni O'tikan yaylovida bo'lsa. 01 sub qodu 
bardlmlZ (Tol).) - U suvni quyilab bordik. Ajun tiini kunduzi yalkin 
kachar (MK) - Odamning tuni va kunduzi musofirdek o'ta beradi. 

Hol vazifasidagi bu xii bosh kelishik shaklidagi otlar eski o'zbek 
va hozirgi zamon o'zbek tilida biror qo'shimcha oladi yoki 
yordamchi so'zlar biIan birikadi. Hozirgi zamon tiIida payt ang­
latuvchi otlar va ba'zan o'rin bildiruvchi atoqli otlar hol vazifasi­
da ham bosh kelishik shaklida qo'llanadi. Bu xususiyat eski o'zbek 
tilida ham mavjud edi: Hinddin Garm bardll)lZ (Bobur). Chag(lr 
ichmas kiinlari nashtm kezar edi (BN) - Aroq ichmagan kunlari 
nasha chekar edi. Buxara bardl (BN). Xorasan yetti (SRN). 

Ravishdosh hol vazifasida keng qo'llanadi. Qadimgi turkiy tilda 
ravishdoshning -u (yu) affiksli shakli hol vazifasida ko'proq 
ishlatiIadi: Turu elii yonyur artig (KT) - TiriIib, o'lib yurar edi. 
Bolchuqa tal) iintiir tagdimiz (ToIJ.) - Ba1chiqqa tong otganda 
yetdik. 

Qadimgi turkiy tilda ravishdoshning boshqa shakllari ham hol 
vazifasida keladi: Kegman al)a qlrg(lZ yerina tagi suledimiz (KT). 
- Ko'gman (yerini) oshib qirg'iz eliga qarshi qo'shin tortdik. 
Sanag(ah tusiirtimiz (Tol).) - (Qo'shinlarni) sanagani (sanash 
maqsadida) to'xtatdik. 

Ilk O'rta Osiyo turkiy tiIda -u (yu) shaklli ravishdosh hol 
vazifasida kamroq qo'llanadi, ravishdoshning qolgan shakllari esa 
bu vazifada keng ishlatiladi (-g'uncha, -mlshcha, -ban). Bu davr 
tilida -a (-e) ravishdoshining hol vazifasida qo'llanishi xarakterli-
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dir: Tegrii yiire qush uchar (MK) - Atrofida yurib (aylanib) qushlar 
uchadi. 

Eski o'zbek tilida ravishdoshning -g'ach shakli ham hol vazi­
fasida qo'llana boshlaydi. 

Ravishdoshning -a (-may) shakli eski o'zbek tilida (ayniqsa, 
"Boburnoma"da) hol vazifasida keng qo'llanadi. Hozirgi zamon 
o'zbek tilida bu ravishdosh hol vazifasida kelmaydi (faqat juft 
holda ishlatiladi: yura-yura charchadi): Kemiik tiliiy Tashkandqa 
biirdlm (BN). Meni kerii kiildi (BN). Jzi atln tuta ant ichti Shirin 
(XSH). O'rin kelishiklari shakli bilan kelgan otlar hol vazifasida 
qo'llanishi mumkin. 

Qadimgi turkiy tilda vosita, jo'nalish va o'rin kelishigidagi 
otlar hol vazifasida ishlatilgan: Yadag'zn yala'1zn yana kelti (KT) 
- (Xalq) piyoda va yalang'och holda keldi. YaZlna og'uzg'aru su 
tashlqdlmlZ (KT) - Yozda o'g'uzlarga qarshi qo'shin tortdik. 
Kultiigin qoy Yllqa yiiti yiigirmigii iichdi (KT) - Kultegin qo'y 
yilida o'n yettida o'ldi. Kiin tog'slqda (KT) - Kun chiqarda. 
Tabg'ach qag'anta biidizchi keltiirtim (KT) - Tabg'ach xoqonligi­
dan o'ymakor keltirdim. 

Eski turkiy tilda holning vosita kelishigi bilan ifodalanishi 
cheklanadi. Maxsus chiqish kelishigi shakllanib, o'rin kelishigi­
dan ajralib chiqadi. Ammo O'rta Osiyo turkiy tilida qadimgi turkiy 
tilning xususiyati qisman saqlanadi: Siisi otun oruldl (MK) -
Qo'shini o'tdek o'rildi. KiiZ kii/igi yaZln biilguriir (MK) - Kuzning 
kelishi yozda bilinadi. Baqg'll a'1ar ezgiiliigiin (MK) - Unga ez­
gulik bilan boqqil. Tiirkin kiil (MK) - tez kel. Tashra chi ql b 
(MK) - tashqariga chiqib. 81umdii kezin (QB) - O'limdan keyin. 
Am belindii tut (MK) - Uni belidan tut. 

Eski o'zbek tilida jo'nalish, o'rin va chiqish kelishiklari bilan 
kelgan otlar muntazam ravishda hol vazifasida keladi va bu bilan 
hozirgi zamon tiliga yaqinlashadi. 

Ko'makchi yoki shu vazifadagi so'z bilan birikkan otlar ham 
hol vazifasida qo'llanib kelgan. Qadimgi turkiy tilda tiig, ara, saydu, 
tegii, iichiin, iiZii, ash nu, otru, kin, asra, ich, iist, biiru, o'1l'a kabi 
ko'makchi va ko'makchi vazifasidagi so'zlar bitan birikkan ottar 
o'rin, hotat, sabab, maqsad, payt bildirib, hol vazifasini o'taydi: 
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Inisi achisin tag qliz maduq erinch (KT) - Ukalari akalaridek ish 
tutmagani sababli. Ekin ara qliznmls (KT) - Ikkisining orasida 
yaratildi. Yer sayu bardlg' (KT) - Yer (dunyo) bo'ylab ketding. 
Shantul) yaZl qa tagi siiladimiz (KT) - Shantung tekisligigacha 
qo'shin tortib bordik. 01 teriida iiza achim qag'an olurtl (KT) -
U hokimiyat ustiga mening tog'am xoqon o'tirdi. 

O'rta Osiyo turk tilida ham qaru, qatzn, otru, tegra, uzu, asra 
(isra), on, basa, eza, burun, tagu, ashnu kabi hozirgi zamon tilida 
arxaiklashgan ko'makchi otlar, iiza, ichra, keyin, san, tak kabi 
(kabi, aro, nan kabilar hozirgi zamon tilida ham ishlatiladi) 
ko'makchili otlar bilan ifodalangan hollar qo'llaniladi: Tag'iiza 
talg(ag ( boldl (MK) - Tog' ustida bo'ron bo'ldi. Yag(u qaru karish 
qurdum (MK) - Yovga qarshi kamon qurdim (tayyorIadim). 
Munda naru kesliniir (MK) - Bundan nari kesiladi. 01 mal)a 
otru kaldi (MK) - U menga qarshi keldi. Men al)a basa ka/dim 
(MK) - Men undan keyin keldim. Ajun beklari eldi bizdin aza 
(QB) - Dunyo beklari bizdan oldin ham o'lgan. Qushlar kibi 
iichtimiz (MK) - Qushlar kabi uchdik. 

Eski o'zbek tilida aid, ast, iist, ich, ara, bari, sayzn, san, uza, 
keyin, tagra, ii ch iin, qarshl, kera, tegi, otru, sol), burun, nan va 
boshqa ko'makchi va ko'makchi vazifasidagi otlar hol vazifasida 
keng qo'Ilanadi. Umuman, eski o'zbek tilida ko'makchi va ko'mak­
chi vazifasidagi so'zlarning doirasi juda kengayadi. Bu ko'mak­
chilarning ko'pi hozirgi zamon tilida qo'IIanmaydi otru, tagi, baqa, 
tegrii, qang(a, bikin kabi. MisoIIar: al)a otru (Nav.). Qlyamatqa 
tagi (Sakkokiy), Osh san baqa (BN), Kacha fagrii (Dahnoma). 
Sham'i ruxsanl) qannda (Qambar o'g'li), Gul bikin (Atoiy). 

Umuman, tarixiy taraqqiyotda hol doirasining vositaIi to'ldi­
ruvchilar hisobiga kengayib borish jarayoni seziladi. Bu holat 
ko'makchi va ko'makchi vazifasidagi so'zlarning konkret ma'no 
ifodalashdan mavhum ma'no ifodalash tomoniga taraqqiy etishi 
bilan bog'liqdir. Chunki, asosan, hol mavhum tushuncha ifodalaydi. 

Uyushiq bo'laIdar 

14-§. Gap bo'laklarining uyushishi qadimgi yozma yodgor-
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liklar tilida hozirgiga nisbatan kengroq qo'llangan. Ammo bu 
uyushish, asosan, bog'lovchisiz, faqat ohang yordami bilan bo'lgan. 
Bunday uyushgan bo'laklar ko'pincha ma'no jihatdan bir-biridan 
farqlansa-da, ammo umumiy bir tushunchani ifodalaydi. Shuning 
uchun mazmunni tushunish, uyushiq bo'laklarni darhol payqab 
olish qiyin: Altl chub sog (daq taba suladimiz (KT) - Olti chub 
(urug'i) va sug'doq (urug'i)ga qarshi qo'shin tortdik. Qara tilrgis 
boldumg( anta elilrmish almlsh (KT) -Qora turgish xalqini unda 
o'ldirdi, qolganIarini asir oldi. On oq og(ltm tilrgis qag(anta maqrach 
tamg(achl kelti (KT) - O'n o'q (xalqidan va) turgish xoqoni -
o'g'limdan Maqrach tamg'achi keldi. Semiz bolsa it toq avin avla­
mas (QB) - It semiz (va) to'q bo'lsa, ov ovlamaydi. 

Albatta, bunday mazmunli uyushiq bo'laklar bilan barobar, 
mazmunan bir turli, ma'nodosh uyushiq bo'laklar ham qo'llan­
gan. Hatto, qadimgi turkiy tilda uyushgan aniqlovchilar umum­
lashtiruvchi so'zlar bilan ham kelganini ko'ramiz: QlrqlZ, ilch 
qunqan, otuz tatar, qltay, tatabl - buncha bodun kiilipan slg(tamls 
(KT) - Qirg'iz, uch quriqan, .o'ttiz tatar, xitoy, tatabi - shuncha 
xalq kelib yig'lashdi. 

Keyingi davr yodnomalari tilida uyushiq bo'laklarning har biri 
o'z aniqlovchilari bilan, o'z grammatik belgilari bilan birikib kelishi 
mumkin; bunday uyushiq bo'laklar ma'no jihatdan bir guruhga 
kiradi: Qllzch birld bashln kesti, aldl ketdi (O'N). Sezimgii 
shartlmg(a yet(t)im (Rabg'.). AdamiylarmlJ ytiql qaralarmlJ 
najasatlan (Rabg' .). - Odamlar va qoramollarning najosatlari. 
ut qatzg( qorqunchlarm, ulug( aZiiblarm kereyin, tedi (Rabg'.). 

Teng bog'lovchilar yordami bilan birikkan uyushiq bo'laklar 
qadimgi turkiy tilda kam uchraydi. Chunki bu davrda teng bog'­
lovchilarning o'zi kam edi. Bu bog'lovchilar: -/i -/i (va), Yamii 
(yana, ham), Taql (yana, ham), ma (ham), azu (yoki): Inili iichili 
qznshurtukin uchun (KT) - Ini va akani bir-biriga qarshi qo'ygani 
uchun. Kiln yema, tun yemii, yelil bardumuz (ToI).). - Kun ham, 
tun ham yelib bordik. Manistan taql kichig dintar (Irq bitik) -
Manistan hamda kichik dindor. Tigay tayshl ma taql ezga kishiler 
- Tigay tayshi va boshqa kishilar. 

O'rta Osiyo turkiy tilda bu teng bog'lovchilar uyushiq bo'lak-
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larni biriktirishda xizmat qiladi, faqat -lij-li, azu bog'lovchilari 
kamroq ishlatiIadi. Bundan tashqari, yana, ham, ya bog'lovchila­
ri ham shakllanib, uyushiq bo'laklarni bog'lash uchun qo'llanadi. 
Kishi neIJi aim a yana tokmii qan (QB). Kishan 01 kishigii bi/ig ham 
uqush (QB). 

Eski o'zbek tiIida -li -li, azu, taql, yeme bog'lovchilari qo'llan­
maydi, ammo ham, yii bog'lovchilari uyushiq bo'laklarni 
biriktirishda ishtirok etadi. Bulardan tashqari, bu vazifada va, vale, 
giih, yiixud, ne, xiih bog'lovchilari keng qo'llanadi: Kopriik ulum 
va /unun ham biliir erdi (Nav., MN) - Ko'p ilmlar va fanlarni 
ham bilar edi. Yii belige bag'lar edi, yii qobg'a iibp turur edi (BN). 
Dard va g'aml m (Bobur). Men seni agarche yaxshl hilmen, vale 
yaxshl biliir-men (Amiriy). Giih qliz ch birle, giih pi chiiq birla 
(Ahmadiy). Yiixud armam, yiixud arab (Nav., CHD). Ne iitta 
majiil qiib ptur ne kishida (BN). Xah I niin, xah I niinma (Lutf). 

Hozirgi zamon o'zbek tilida ham eski o'zbek tilidagi bog'lov­
chilar uyushiq bo'laklarni biriktirishda xizmat qiladi. Bulardan 
tashqari, bog'lovchilar ham (ammii, lekin, biroq, balki) uyushiq 
bo'laklarni bog'lashda qo'llanadi. 

Gap bo'laklarining tartibi 

Nasriy va nazmiy asarlarda gap bo'laklarining gapdagi tartibi 
keskin farq qiladi. Nasriy asarlarda gap bo'laklari tartibiniqg 
o'zgarishi shu gap bo'lagining ma'nosi va vazifasining o'zgarishi 
bilan bog'liq bo'lib, bu o'zgarishning bir uslubiy ahamiyati bordir. 

15-§. Ega va kesimning o'rinlashishi. Nasriy asarlarda kesim, 
odatda gapning oxirida, ega esa undan oldin keladi. Bu qoida 
hozirgi zamon o'zbek tili uchun me'yor hisoblanadi, yozma yod­
gorIiklar tilida ham bu hol me'yor edi. Ammo bunday tartibning 
buziIishi - kesimning gap oxirida kelmasligi - yodgorIiklar tilida 
uchraydi: 81)iikey lrnaldl Ish (MK) - O'ng'ay ish buzildi. Kek 
kordi er (MK) - Kishi qiyinchilik ko'rdi. Kop tiilim boldl qayg'u 
(O'N). Fiiyda qllmadl Abu Lahabka miilz (NF.). Liizim korundi 
tiirk tili sharhlda bir nechii varaqqa zeb-iirliyish bermiik (Nav. 
MN). 
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Yuqoridagi misollarda kesimning ma'nosini birinchi o'ringa 
qo'yish uchun u gap boshida keltiriladi, eganing ma'nosi ikkinchi 
o'ringa o'tgani uchun gap oxiriga ko'chirilgan. 

O'rta Osiyo turkiy tilining xususiyatlaridan biri shuki, ma'­
lum shaxsni ko'rsatmagan fe'l shakllari (ish otIari, sifatdosh, 
shart fe'li)ning qaysi shaxsga oidligini ta'kidlash uchun gap oxi­
rida olmosh egalar keltiriladi (bu olmosh egalar keyinchalik shaxs 
qo'shimchalariga aylanadi): Tapug( qoz,sa man (QB) - Men xiz­
matni qo'ysam. Qachan barsa sen (MK). Yetilrmish San ez, 
eVilrmish siin yilZ (QB) - yetkazibsan, yuz o'giribsan. Tilab man 
turur (O'N). 

Kesimning birinchi o'ringa qo'yilishi to'ldiruvchining o'mini 
ham o'zgartiradi: to'ldiruvchi kesimdan keyinga - gap oxiriga 
o'tib qoladi: 01 anuqladl niilJin (MK) - U narsani tayyorlangan 
holda topdi va oldi. 01 alJar sayratfl sezilg (MK) - U uni sayrat­
di. Atamqa bardim yarmaq (MK) - otamga pul berdim. Og(dill­
mishjavabl llikkii (QB). Siiviir mu sizlarda birilJiz qanndashllJ1ZnllJ 
etini yiimiik (NF.) Vasiyat qllg(ll og(liinlanlJa (QR). 

Hol, odatda, kesimdan old in keladi. Uning kesimdan keyin, 
gap oxirida qo'llanishi ham uchraydi. Bunday o'rinlarda holning 
ma'nosiga diqqatjalb qilinadi yoki uning ma'nosi ikkinchi o'ringa 
o'tadi: Og(rar tillJilr barg(alz (MK) - U ketmoqchi bo'lyapti. Altl 
kiln taiim tapmaduq yege/i (Nav.). Kaldi yilgilnib (QR). MUlJar 
miinzer amdi baytlg( Oql (QB) - Endi bunga o'xshaydigan baytni 
o'qi. 

16-§. Aniqlovchi va aniqlanmishning o'rinlashishi. Hozirgi 
zamon o'zbek tilida sifatIovchili aniqlovchi har vaqt sifatIanmish­
dan oldin keladi, bu tartib nasriy asarlarda ham, she'riy asarlarda 
ham o'zgarmaydi. Ammo bu tartib eski turkiy tilda qat'iy bo'lgan 
emas: sifatlovchi sifatlanmishdan so'ng ham qo'llanavergan. Bu 
hol bunday sifatlovchiga diqqatni jalb etish, ma'nosini bo'rttirish 
uchun qo'llanadi yoki bu xii birikmalar umumiy bir tushunchani 
ifodalagan barqaror so'z birikmalar bo'ladi: Yalavach tiitig lZ (QB) 
- Bama'ni elchi yubor. Ish ezgil kiiriik (QB) - Yaxshi ish kerak. 
Tushunda niichii bolg(ay arg(zsh kilni (QB) - Karvonsaroyda necha 
kun bo'ladi? Tagmadi bu say ushaq (MK) - Menga bu mayda 
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gap tegmadi. Tiigdi Oql oldiiriir (MK) - O'ldiradigan o'qi tegdi. 
Idishchi ang' (QB) - pokiza sharobchi. 

SifatIanmish qamug', barcha olmoshlari orqali ifodalanganda 
belgisiz qaratqichning belgisiz qaralmishdan so'ng kelishi qat'iy 
me'yor bo'lgan: Qamlar qamug' arvashdl (MK) - Hamma sehr­
garlar avrashdi. Etim barcha iimrishdi (MK) - Butun etim qichish­
di. Yoq iirsii bu g'aflat kishigii qamug' (QB) - Bu hamma g'aflat 
kishida bo'lmasa edi. 

XI asr yodnomalari tilida bu xiI birikmalar keng qo'llanadi. 
Keyingi davr yodnomalari tilida ularning qo'llanishi kamayadi, 
eski o'zbek tilida esa deyarli uchramaydi: Ajunda at iizgii qozub 
(HH) - Dunyoda yaxshi ot qoldirib. Yiir qansh xalaYlqdzn xalz 
yoq erdi (Rabg'.) On at ala, on at qara, on at boz (QR). Qufl altun 
(Qissai Sayfulmulk). Lavh altun. Qubba altun (o'sha asar). 

Qaratqichli aniqlovchi ham aniqlanmishdan so'ng kelishi 
mumkin: Miin ektish qulul) miin tabuqchl siinil) / / yoluq bolsu 
jamm llikkii miinil) (QB) - Men sening xizmatkoring, uy 
quJingman. Ilikka meningjonim fido bo'lsin. 8zum menil) budurszn 
(MK) - Mening o'zim bedanaman. 

Belgili qaratqichli aniqlovchining aniqlanmishdan keyin 
qo'llangan bunday birikmalari, asosan, she'riyat tiliga xos bo'Jib, 
hozirgi zamon tilida ham qo'llanadi. Bunday birikmalar bilan bir 
qatorda, O'rta Osiyo turkiy tiIida (asosan, XI asr yodnomalari 
tilida) beIgisiz qaratqichli sintagma (qismlarning biri belgisiz 
bo'ladi) qismlarining ham o'rin almashganini ko'ramiz: Tllz achsa 
ma 'ni sezi bii/gii/uk (QB) - Til ochsa (g3pirsa) so'zining ma'nosi 
belgili (ma'lum bo'ladi). Miinil)dii jajasl bu dunya sel)ii (QB) -
Bu dunyoning jafosi mendan senga. Tavar kimil) ekiilsii (MK) -
kimning moli ko'paysa. Aslg' yoq anil) (QB) - uning foydasi 
yo'q. . 

Bu davr yozma yodgorligi tilida qO'shimchasiz qaratqichli sin­
tagma (har ikki qismning belgisi bo'lmaydi) qismlarining o'rin 
almashishi muhimdir: Asg'l qam ezgii qllqlm (QB) - Yaxshi 
xulqimning foydasi qani? Aslg' yoq egunch (QB) - O'kunchning 
foydasi yo'q. 
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Qaratqichli sintagma qismlari orasida kesimning qo'llanishi 
ham eski turkiy tilning o'ziga xos xususiyatidir: Menil) yoq 
saqznchlm (QB) - Mening g'amim yo'q. Abadannll) xarab 01 
SOl)1 (HH) - Obodonchilikning oxiri xarobalikdir. 

I. Tekshirish uchun savollar 

1. So 'z birikmalari turi. Tobe birikmalaming turi. 
2. Tobe birikmalaming qadimgi turkiy va eski 0 'zbek adabiy tilida 

qo'llanishi. 
3. Turkiy izoJa va uning 0 'rta Osiyo turkiysi va eski 0 'zbek adabiy 

tilida qo 'llanishi. 
4. Eganing qadimgi eski 0 'zbek tilida qo'llanishi. 
5. Kesimning turlari va ularning qadimgi turkiy va eski 0 'zbek adabiy 

tilida qo 'llanishi. 
6. To 'Idiruvchining qadimgi turk va eski 0 'zbek adabiy tilida qo'llanishi. 
7. Aniqlovchining eski 0 'zbek va hozirgi 0 'zbek tilidagi turlari. 
8. Holning qadimgi turkiy va eski 0 'zbek adabiy tilida ifodalanishi va 

ma 'nolari. 
9. Gap bo'laklar; tartibining 0 '<garishi va buning sabablar; (0 'rta 

Osiyo turkiysi va eski 0 'zbek adabiy tillari qiyosida). 

11. Tayanch tushunchalar 

So 'z birikmasi, tobe va teng birikmalar. Forsiy va turkiy izoJa. Gap 
bo'laklar;: ega, kes;m, to'ldiruvchi, aniqlovchi, hol. Gap bo'laklarining 
tartibi. 
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SODDAGAP 

Sodda gap turlari 

17-§. Hozirgi zamon tilida darak, so'roq, buyruq, undov gap­
lar keng qo'llanadi. Yozma yodgorliklar tilida ham gaplar ana shu 
turlarga bo'linadi. Qadimgi va O'rta Osiyo turkiy tillarida ko'proq 
darak gaplar uchraydi, ikkinchi o'rinda so'roq gaplar va buyruq 
gaplar qo'llanadi: ezi YOlJlltl, qag'am elti, bodum kun quI boltz 
(KT) - O'zi (yo'lidan) adashdi, xoqoni o'ldi, xalqi quI bo'ldi. 
Elta bUlJ yoq (KT) - Elda kamchilik yo'q. Bilga qag'an ermis, alp 
qag'an ermis (KT) - Bilimdon xoqon ekan, bahodir xoqon ekan. 

Darak gaplarning kesimi kO'pincha ot, sifat, son, olmosh, ravish 
va sifatdosh hamda ba'zan ravishdosh bilan ifodalangan. 

Buyruq gaplarning kesimi buyruq fe'li bilan ifodalanadi: 
Sablmln tugati esitgil (KT) - So'zimni tamom (to'liq) eshiting. 
Ban yurdan-tayan tegayin, turk sir bodun yarinta idi yorumazun, 
usar idi yoq-qusalum (Tol).) - Men sharqdan hujum qilay, sir 
turk xalqi yerida xo'jayinlik qilmasin, bu xo'jayinni iloji boricha 
yo'qotaylik. Am subug' baralzm (ToIJ.) - Ani suvi bo'ylab boray­
lik. 

So'roq gaplar qadimgi turkiy tilda so'roq olmoshi orqali 
ifodalanadi: Qag'amm qam (KT) - Xoqonim qani? So'roq yuk­
lamasi orqali tuzilgan so'roq gaplar kam uchraydi: Bar mu na 
(ToIJ .) - Shunday bo'lishi mumkinmi? 

Keyingi davr yodnomalari tilida so'roq gaplarning turli shakllari 
kelib chiqadi va rivojlanadi. 

U ndov gaplar yozma yodgorliklar tilida kam uchraydi: Esizim 
tiriklik, esizim tiriklik (QB) - Esiz tiriklik, esiz tiriklik! Undov 
gapning turli shaklIari keyingi davrda vujudga keldi. 

Bir tarkibli gaplar 

18-§. Noaniq shaxsli gaplar. Noaniq shaxsli gaplarda ma'lum 
bir harakat yoki holatning bajaruvchisi noaniq bo'ladi, bu xii 
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gaplarda umuman bo'Jadigan voqea-hodisaIar ustida fikr yuritiJadi. 
Shuning uchun ham noaniq shaxsli gapIarning kesimi uch i nchi 
shaxs ko'plik shakIida bo'ladi. 

Bir tarkibIi gapJarning bu turi qadimgi davrlardan beri qo'lIanib 
keJadi: Kishi tab ayurlar qayu 01 kishi (QB) - (Kimnidir) odam 
deb aytiladi, odam (o'zi) kim. Bl chg 'as bitig qllurlar, Endgay yama 
beriirler, Xandan basut tilarlar, Basmll chiimiil tirkashiir (M K) -
AhdnomaIar tuzishadiIar, qasam ham ichadiIar, Xondan yordam 
istaydilar. (Ammo) BasmiJ, chumuI (qabiJalari) to'pIanishmoqda. 
Kim 01 malslZ ersa 01 ami keriib / / yiiz eVriib qacharlar yumub 
kezlarin (HH). Tarak Ylg'achl ma tamishlar (Rabg'.) Andzn sOIJ 
farishtalik atzn ketiirdilar, Harut va Marut at bardilar (Rabg'.) 
Haq malzn kiiydiirganni devana derlar (Nav.). 

Eski turkiy va eski o'zbek tilida noaniq shaxsli gapIarning 
kesimIari ko'pincha derlar fe'li orqali ifodalanadi. Hozirgi zamon 
o'zbek tiIidan farqlanib, bu gapIarning kesimi ba'zan III shaxsning 
birIik shakIida ham bo'ladi. Yag'lslZ kishi atl qopmaz teyiir (QB) 
- Dushrnansiz kishining oti (shuhrati) ko'tariJrnaydi, deyishadi. 

Hozirgi zarnon tilida noaniq shaxsli gapIarning turli shakllari 
qo'llana boshIadi (so'zlashuv tiliga xos shakllar, fe'Ining birgalik 
nisbati shakli orqali ifodalangan kesimIar va boshqaJar). 

19-§. Shaxssiz gaplar. Egasi gramrnatikjihatdan ifodalanrna­
gan shaxssiz gaplarning turli-turnan shakllari qadimgi davrdan 
boshlab qo'lIanib keJadi. 

J. Shaxssiz gapJarning kesimlari fe'lning majhuI shakli (kam 
uchraydi) orqali ifodaJanadi: QUrvl chuvach quruldl; Tug'um tikib 
oruldl; Siisi otun oriildl. Qanchuq qachar 01 tutar (MK) - Xon 
chodiri quriJdi, tug' tikilib, dovullar chalindi. (Dushman) askari 
(o'tdek) o'riJdi. Qayoqqa qochsa ham, u tutiladi. Kiidazilsa bu trl 
kiidiizliir ezuIJ (HH) - Tilingni tiysang, o'zingni saqJaysan. Yiligsiz 
sOIJiikkii sunulmas elik (H H). 

Eski turkiy va ayniqsa eski o'zbek tilida nofaol shakldagi fe'lIar 
keng qo'lIanadi, hatto, o'timsiz fe' liar ham passiv shaklga ega 
bo'Jadi: iivgii banldl; tag'dzn inildi (MK); Chlqlldl (BN). 

Bu xiI karn uchraydigan shaklli kesimlarning shaxsini tomoni-
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dan, tarafidan ko'makchilari bilan birga ifodalash eski o'zbek tilidan 
boshlanadi (Shahar Akbar tomonidan olindi kabi). 

2. Eski turkiy tilda shaxssiz gaplarning kesimi -g'u / / -qu / / 
-gii shaklli harakat nomlari orqali ham ifodalangan; bunday harakat 
nomlari kiiriik, er-, bol- kabi yordamchi so'zlar bilan birikadi 
yoki yolg'iz qo'llanadi: Qang'lang'u ashnu ftl alg'u kiiriik II bu 
tzldzn yag'z qliqzn bilgii kiiriik (QB) - Avvalo mustahkam 
o'rinlashib olib, til tutmoq kerak; bu tildan dushmanning holini 
bilib olmoq kerak. SelJii barg'u iirse iitingi/ etig (QB) - Sanga 
borish zarur bo'lsa, tayyorlan. An zahn tatqu asaldrn oza (HH). 
Ylraq turg'u yumshaq deb znanmag'u (HH). 

Qadimgi va eski turkiy tilda sifatdoshning -mish shakli ham 
shaxssiz gapning kesimi bo'lib kela oladi: epmish kerek (MK). 
Tiilim kermishim bar (QB) - Ko'p ko'rganim bor. 

Shaxssiz gaplarning bunday turlari eski o'zbek tilidayoq arxa­
iklashadi, hozirgi zamon tilida esa qo'llanmaydi. 

Shaxssiz gaplarning kesimi -maq II-miik shaklli ish otlari bilan 
ham ifodalanishi mumkin. Bu xiI shaxssiz gaplar, ayniqsa, eski 
o'zbek tilida kengroq qo'llanadi: etiinmiik kergiik erdi, bardumuz 
(O'rx.-En.). UI kishini qutlug' evdin tashqari siirmiik keriik (Nay., 
MQ). 

Shaxssiz gaplarning bu turini qo'llash tobora kengayadi. Hozirgi 
zamon tilida bunday birikmalar shaxssiz gaplarning asosiy qismini 
tashkil etib, kesim kO'pincha ish otining -(i)sh shakli orqali 
ifodalanadi. 

3. Tabiat hodisalarini ifodaloychi shaxssiz gaplar ba'zan uchrab 
ham qoladi: Qutlug'qa qosha yag'ar (MK) - Baxtliga (yomg'ir) 
qo'sha yog'adi. Yag'di (BN) - yomg'ir yog'di ma'nosida. 

Shaxssiz gapning bu shakli hozirgi zamon tilida ishlatilmaydi. 
Hozirgi zamon tilida kishining ruhiy holatini ifodaloychi ayrim 
shaxssiz gaplar O'rta Osiyo turkiy ya eski o'zbek tillarida keng 
qo'llanadi. Bu xii gaplarning kesimi aniqlik mayli shaklida bo'ladi: 
Oqlg'U kalir; achlur kelJul, avnur ke1}ul (QB) - o'qigisi keladi; 
ko'ngil ochiladi; ko'ngil oyunadi. Adamnl1) achlg'l keldi (QR). 

4. Eski turkiy tilning xususiyatlaridan biri shuki, bu tilda shaxssiz 
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gaplarning kesimi aniqIik fe'Ii orqaIi ham ifodalanavergan: Azzn 
kishi nal]i niil] sanmas (MK) - Begona kishining narsasi narsa 
sanalmaydi. Ay tolun bolsa, iiligin imliimiiS (MQ) - Oy to'lin 
bo'lsa, qo'l bilan imlanmaydi (ko'rsatilmaydi). 

Ergash gap kesimi vazifasida bo'lgan quyidagi shart fe'li va 
sifatdoshlar hozirgi zamon tilida ham shaxssiz (kam uchraydi) 
fe'l ma'nosida qo'llanadi: TOq,Sh,g' uzatsa, yag'l egliiniir (QB) -
Urush cho'zib yuboriIsa, dushman aqlini yig'ishtirib oladi. Uqlsa 
tahr hI yemish dak asal (HH) - Uqsa, til asal yegandek tatiydi. 
Qayu yiirdii havag'a tayaq at sa, kishi bashzng'a inar erdi (Rabg' .). 

5. Shaxssiz gapning kesimi shart fe'lining bol - bog'lamasi 
bilan birikuvi orqali ifodalanishi mumkin. Bu xiI shaxssiz gaplar 
eski turkiy va eski o'zbek tilida ham keng qo'llangan: Tal erktin 
Ylg'ach egsii tutsa bolur (QB). AmI] yiizinii titinu baqsa bolmas 
(MK) - Uning yuziga tik qarab bo'lmaydi. Al]ar bersii bolg'ay 
yalavach ah (QB) - Unga payg'ambar nomini bersa bo'ladi. 
Mashriqdin mag'ribga tay yiirsa bolur erdi (Rabg'.). Umid kezin 
yarutsa bolmas (Nav., MQ). 

20-§. Sbaxsi umumlasbgan gaplar. Bir tarkibli gaplarning bu 
turida ish-harakat umumga oid bo'ladi. Bu xiI gaplarda grammatik 
ega ko'pincha ifodalanmaydi. Bu holat yozma yodgorliklar tilida 
ko'proq uchraydi. Eski turkiy tilda shaxsi umumlashgan gaplar­
ning kesimlari ko'proq uchinchi shaxs shaklida bo'ladi: Niigii yiirgii 
aksii yana 01 olur (QB) - Nimani yerga eksang, yana o'shani 
olasan. 

Hozirgi zamon o'zbek tilida shaxsi umumlashgan gaplar ik­
kinchi shaxsga oid bo'ladi. Bu xii gaplar O'rta Osiyo turkiy tilda 
juda oz uchraydi (qadimgi turkiy tilda uchramaydi), eski o'zbek 
tilida qo'llanish doirasi nisbatan ko'payadi: ... xayrg'a lshanma 
(Nav., MQ). 

Navoiy asarlarida shaxsi umumlashgan gaplarning kesimlari 
o'tgan zamon aniqIik fe'li orqali ham ifodalanganini ko'ramiz: 
Har kimgii ki bir xizmat qlldll], on shiddatg'a muhayya turmaq 
keriik (Nav., MQ). 

21-§. Atov gaplar. Yolg'iz ega va ba'zan unga oid bo'laklar-
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dan tarkib topgan bir tarkibli gaplar eski davrlardan boshlab badi­
iy va nazmiy asarlar tilida qo'llanib kelgan. Bu xiI asarlarda ular, 
asosan, sarlavhalarni tashkil etadi: Muhammad Xoja beg si/all 
(MN.). Glazal. Sez bashl (MN.). Hikayat (Rabg' .). Qissa (Rabg' .). 
She'r (Rabg' .). 

Hozirgi zamon o'zbek tilida atov gaplarning turli ko'rinishlari 
kelib chiqdi va qo'llanish doirasi kengaydi. 

Bir tarkibli gaplarning boshqa turlari (vokativ gaplar, emotsional 
gaplar) ham yozma adabiyotlarda uchrab turadi: Tezu ter! eshilJa 
tuman mllJ salam - Hamma to'rt xeshlariga tuman ming salom. 
Hayhat, hayhat, uyat, yuz mllJ uyat (Nav., MQ). 

22-§. To'liqsiz gaplar. To'liqsiz gap - biror bo'lagi shaklan 
ifodalanmagan o'ziga xos gap turidir. Bunday gaplarning to'liq­
sizligi shaklan bo'lib, mazmunan ular to'liq bo'ladi, biror gap 
bo'lagining yo'qligi sezilmaydi. 

To'liqsiz gaplar qadimgi yozma yodgorliklar tilida keng qo'lla­
nadi, uning turli-tuman shakllari ko'p uchraydi. 

To'liqsiz gaplar ikki xiI vaziyatda: qo'shma gap tarkibida va 
mustaqil shaklda uchraydi. Qo'shma gap tarkibida qo'llangan 
to'liqsiz gaplar, odatda, ikkinchi qismni tashkil etadi va bu xiI 
gaplar tarkibidagi u yoki bu bo'lakning tushib qolgani qo'shma 
gapning birinchi qismidan ayon bo'lib turadi: Osal yalJluq ogllz 
egiish nelJ tarar / / nagiige, tegar-mu - saqlmaz bir (QB) - G'ofil 
odam bolasi ko'p narsa yig'adi, (ammo bu narsalar) nima uchun 

l (kerak), (o'ziga ular) tegadimi - biror (marta kishi bu haqda) 
I 

o'ylamaydi. 
Eski turkiy tilda ko'pincha to'liqsiz gapning egasi ifodalanmay­

di, ega qo'shma gapning oldingi qismlaridan yoki mazmundan ayon 
bo'lib turadi: lsig yuzliig 01, ker qamuglqa seviig (QB)- (U) issiq 
yuzlidir, (u) hammaga sevimli. Bu sezga xat bitdi, tanuq qlldllar, 

,\ beldilar (QB). Kachiir San yaraq/rq senilJdin malJar (QB) - Sen 
(meni) kechir, sendan menga yaroqIi (ish shudir). 

Keyingi davr yodgorliklarida va ayniqsa, hozirgi zamon tilida 
bu xii gaplarda gap bo'laklarini (ayniqsa egalarni) to'liq ifodalashga 
intilish seziladi; bunda qo'shma gapning ikkinchi qismida ega 
aynan takrorlanadi yoki olmosh bilan almashadi. 
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To'liqsiz gap yoIg'iz egalardan tarkib topadi. Bu xiI to'liqsiz 
gapIar qo'shma gapning birinchi qismini tashkiI etadi: Biri sez 
eshitsii qatl q tutsa biirk (QB) - Biri (shuki), (biror) so'zni eshitsa, 
(uni) mahkam tutsa (sir saqIasa). Taql bir sabab qolsa og'lan bilig 
(QB) - Yana bir sabab (shuki), o'g'Ion biIimni istasa ... 

Bunday to'liqsiz gapIarni ham to'liq shakIda ifodaIashga inti­
lish seziladi. 

KesimIari ifodaIanmagan to'Iiqsiz gaplar ham qadimgi turkiy 
tiIda keng qo'Ilanadi. Odatda bar, kiiriik, bol, turur kabi mavjud­
Iik ifodaIovchi so'zIardan ifodalangan kesimIar yashirinadi: Keru 
biirsii tekmii ishinde xatar (QB) - Qarasang, hamma ishda ham 
xatar (bor). 

YoIg'iz qo'IIanuvchi to'liqsiz gaplar, odatda, hikmatli ibora, 
tabiat hodisaIari, hayotiy voqealarni ifodalovchi gapIar shaklida 
bo'Iadi: Bu eki bilii iiriin qiymatl (QB) - Bu ikki (narsa) biIan 
kishilarning qimmati (biIinadi). Dahr behayalan zulml dl n fig 'an 
vafaryad (Nav.). 

Bu xiI to'liqsiz gaplar birikib qo'shma gapni ham tashkiI etadi: 
Tatlg' kezrii, tikiinig tiibrii (MK) - Tatning ko'ziga, tikanning 
tubiga (ur). Tatlg'qa tatlg'slZ siichiigg achlg' (QB) - Yoqimliga 
yoqimsiz, shiringa achchiq (keIadi). 

DiaIog turidagi to'liqsiz gaplar qadimgi turkiy va O'rta Osiyo 
turkiy tiIda kam uchraydi, bu xiI gaplarning ba'zi sodda shakllari 
eski o'zbek tilida qo'llanadi. 

Ajratilgan bo'laklar 

Gapning ajratiigan bo'IakIari tilda ko'p zamonlardan beri 
qo'Ilanib keladi. Ajratilgan bo'IakIar fikrni to'Iiq va ifodali bayon 
qiIish uchun ishIatiIadi. Bunday bo'IakIar, asosan she'riy asarlarda, 
ba'zi turlari nasriy asarIarda ham qo'lIanadi. Ajratilgan gap 
bo'IakIari o'rinIashishi, tuzilishi va ma'nosiga ko'ra ajralib turadi. 

23-§. Ajratilgan sifatlovchilar. AjratiIgan sifatlovchiIar eski 
turkiy tiI namunalari bo'Imish she'riy asarIarda uchraydi. AjratiIgan 
sifatlovchilar o'z sifatlanmishIaridan keyin qo'llanadi, ko'p 
o'rinlarda sifatlovchi va sifatlanmish orasida boshqa gap bo'Iaklari 
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ham bo'Iadi: Kechtil) yazi kiirik, qlrlar dziz baZilk (MK) - Keng 
sahrolardan, baland, buyuk qirIardan o'tding. Chibun boldl 
dushman yaJ)anqa baZilk (QB). - Chibin buyuk filga dushman 
bo'Idi. Och belak bolub Ylbardl aq, qlZll, qara (QR). 

Nasriy asarIarda ko'pincha shaxs nomini izohlovchi atb so'zi 
biIan birikkan murakkab sifatlovchi ajratiladi: 01 tag'da qavl (bar) 
erdi Kaina atlzq (QR). Duyb qay1nz1J bir yaqln qanndashl bar 
erdi Erki atlz (Sh.tar.). 

24-§. Ajratilgan izohlar. Gapning boshqa ajratilgan bo'lakla­
riga nisbatan ajratilgan izohlar yozma adabiyotda ko'proq qo'lla­
nib keIgan. Ayniqsa, "Qutadg'u bilig"da ajratiIgan izohlovchili 
birikmalar ayrim shaxslarni ta'riflash, izohlash uchun alohida 
uslubiy usul sifatida keng ishlatiIadi: Bu Ay Toldl eshin kechilrdi 
llik - Bu Oy To'ldi do'sti to'g'risida o'yladi IIik (QB). Turu 
qaldl og'lum - bu bag'nm on (QB). Ali tertilanchi 01 - arsig 
t01Ja (HH). - Ali - to'rtinchisidir - pahlavon, shijoatli. Tert 
payg'ambar tirik tururlar, ikisi kekda: Isa va Idris, ikisi yarda: 
Xizir, Jlyas ai-m (Rabg'.). Chu har kim keliir ya zaiJ yaki er / / 
nadamat bila ne1Ja afsus yer (Nav., CHD). 

Kishilik olmoshlariga oid ajratilgan izohlar ham qadimgi yozma 
yodgorIikda qo'llangan. Ular subyektni ta'riflash va izohlash uchun 
xizmat qilgan: Yoluq qllsu ta1Jri sa1Ja man qulug' (QB) - Xudo 
men, qulni, senga fido qiIsin. Miinu men atasl elur-men bu kiln 
(QB). Bunday birikma, ayniqsa eski o'zbek tilida keng qo'llanadi: 
Men becharag'a bergil (Nav., CHD). Men becharanz (SHN). 

Qadimgi turkiy tilda kishilik olmoshiga oid izohlovchi bo'lak 
olmoshdan oldin ham qo'llangan: Tar Apa ichreki ban bash yagirmi 
yashda alz nmlshl m (Yenisey yodgorIigi). - Men, Ter Apa ichraki, 
o'n besh yoshimda qo'lga olindim. 

AjratiIgan izohlarning boshqa bir guruhi o'rin yoki paytni va 
boshqa tushunchalarni izohlaydi: Ilgarii, kiln tog'slk-(q) a, birganl, 
kiln ortu Sl1Jaru, qurlqaru kiln batslqlna Ylrg'aru, tun ortu slnaru 
anta ichraki bodun qop m/a1Ja kerur, anch/a bodun qop itdim (QT) 
- Oldinda - kun chiqarda, o'ngda - kun o'rtasi (mamlakati)­
da, orqada - kun botishda, chapda - tun o'rtasi (mamlakati)da 
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yashaydigan ko'p xalqlar menga qaram, shuncha ko'p xalqlarni 
o'rnashtirdim. Tag' bashlda Taral) muran araszda y(a)qshz berik 
balduqqa yumshadl (O'N) - Tog' boshida Terang daryosi orasida 
yaxshi mustahkamlangan shaharga yubordi. Bechkem urub aflaqa, 
Uyg'ur daql faflaqa, Og'n yavuz z flaqa, Qushlar kebi iichfimiz 
(MK) - OtIarga tamg'a urib, uyg'ur va tatlarga - o'g'ri, yovuz 
itlarga qarshi qushlardek uchib yurish qildik. Bizni besh narsadan 
Ylg'mish erdi: qan fekmakdin, rishvaf almaqdl n, xamo ichmakdin, 
kiich fagurmakdin, bu qamuqm qllduq (Rabg' .). 

Bu xiI ajratiIgan izohlarni ba'zan ya'ni so'zi yordami bilan 
kiritiladi: Chaman farrashi, ya 'ni tal) nasimi, gulafshanlz q qllur 
bosfan ichinda (M N.). Hibatilla temek bolur, ya 'ni tel)ri atasl 
(Rabg'.). 

Hozirgi zamon tilida ajratilgan bo'laklar turli ko'makchilar 
yordami biIan keng qo'lIanadi. Yozma yodgorliklar tiIida ko'mak­
chilar yordami biIan gap bo'laklarini ajratish juda kam qo'lIanadi. 
Bu vazifada, asosan, kerii //kera, azzn (boshqa), kabi ko'makchi­
lari ishlatilib, bunga misollar ham juda kam uchraydi: eshitmak 
yig 01 sevlamakfa ken! (QB) - So'zIashdan ko'ra, eshitmoq 
yaxshidir. MUl)a kera alar bila ... bolmaq kiirak (QB). Kamidagi 
musulman kishidin aZln alam ichinda hech kim arsa qalmadl 
(Rabg' .). Eva ishlama ish magar din ishi (QB) - Din ishidan 
tashqari (boshqa har qanday) ishda shoshilib ishlama. 

Sifatdosh qurilmalari 

25-§. Sifatdosh tilda eng ko'p qo'lIanib kelgan so'z turi bo'lib, 
u gaplarni yoki ma'lum nutq qurilmasini tuzishda yetakchi bo'lak 
bo'Iadi. Sifatdosh eng qadimgi so'z turi bo'lib, u turli fe'l shaklla­
rining kelib chiqishiga asos bo'ladi. Masalan, hozirgi o'zbek tiIidagi 
ol-a-man fe'li sifatdoshdan va ravishdoshdan kelib chiqqan: ol-a­
man <ol-a-dur-man < ol-a-fur-ur-man. Shuningdek, -di shakIli 
o'tgan zamon aniq fe'Ii ham qadimda sifatdosh bo'lgan: uning 
sifatdoshlik xususiyati XI asrgacha saqlanib kelgan: qazzndl tuproq 
- qazilgan tuproq, famlndl suv - tomgan suv (MK). Hozirgi 
-gan, -ar shaklli so'zlar ham sifatdoshlik, ham fe'lIik vazifasida 
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qo'llanadilar, ular o'tkinchi bir davrni boshdan kechirmoqdalar. 
Sifatdoshning fe'llik xususiyati juda qadirngi davrlardan boshlan­
gan. Qadirngi turkiy tildayoq uning fe'llashgan shakllarini ko'ramiz. 

Sifatdosh hol va to'ldiruvchi kabi gap bo'laklarini (hamda ularga 
qarashli bo'lgan gap bo'laklarini) boshqarib, ma'lurn bir nutq 
qurilmasini tashkil eta oladi. Qadirngi turkiy tilda sifatdosh rnustaqil 
gaplarni ham tashkil eta olgan. Masalan, Men ya qurduq, biz ya 
qurduq, 01 ya qurduq (MK) - Men yoy yasadam, biz yoy yasadik, 
u yoy yasadi. Og'lln, kishisin utuzmaduq (MK) - o'g'lini, xotini­
ni yutqizmadi. 

Sifatdosh ergash gaplarni tuzishda ham xizrnat qiladi 
("Qo'shma gap" bobiga qarang). Sifatdosh ko'pincha fe'l birik­
malarini - qurilrnalarni tashkil qiladi. Sifatdosh qurilrnasining 
qo'llanishi tobora orta boradi. Hatto, ular ba'zi sintaktik birikmalar 
o'rnini ham egallaydi. Masalan, kim bog'lovchisi bilan tuzilgan 
ayrirn gaplar yoki birikmalar sifatdosh qurilrnasi bilan alrnashadi: 
ezgandmfj kim, burun Farg'ananl1} paytaxtl ut ekandur, yaxShl 
qorg'am biir (BN) - Burun Farg'onaning poytaxti bo'lgan 
O'zgandning yaxshi qo'rg'oni bor. 

26-§. Sifatdosh qurilmasi taraqqiyoti tarixidagi o'zgarishlar. 
Til taraqqiyoti jarayonida ba'zi sifatdosh shakllari iste'moldan 
chiqdi, ba'zilarida shakliy va semantik o'zgarishlar ro'y berdi, 
ayrimlarining qo'llanishi toraydi yoki kengaydi. 

-g' u/uq, -SI g', -g' aft r, -g'ma, -tachl, -dl, -duq shaklli sifat­
dosh qurilmalari XII-XIII asrga kelib, deyarli qo'llanmaydi. Bular 
ichida -duq shaklli sifatdosh qurilrnasi tilda keng qo'llanib kelgan, 
bu xil qurilmalar XIII asr yodnomasi "Qissasi Rabg'uziy"da ham 
uchraydi. 

Qadirngi turkiy tilda -duq(-duk) shaklli sifatdosh turli kelishik 
yoki ko'makchi harnda ko'makchi vazifasidagi so'zlar bilan biri­
kib, to'ldiruvchi va holni boshqargan. Yozrna yodgorliklarda 
bunday birikmalar keng qo'llangan: Tegdukni turk bag/ar qop bilir­
siz (KT) - Turk beklari (ning yovga) tegishini (hujurnini) yaxshi 
bilasiz. Buncha isig kuchig biirtukgiir saqznmah (KT) - Buncha 
ishi va kuchini berishni o'ylamadi. fag'ru qontuqta kisra aYlg' 
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bilig anta eyiir ermis (KT) - Yaqin qo'ngandan keyin yomon 
niyat qildilar. 

Qadimgi turkiy til uchun bu xii sifatdoshning bosh kelishikda 
kelishi, sifatdosh qurilmasini tashkil qilishi xarakterlidir: Yag'l bolzp 
itinu yaratunu umaduq yana ichikmis (KT) - Yov bo'lib, (biror 
narsa) qila olmay (va) yarata olmay, yana (ular) bo'ysundi. 

Bu xususiyat keyingi davr yodnomalarida hamjuda kam ko'ri­
nadi. Ammo ilk eski turkiy tilda -duq shaklli sifatdosh turli kelishik 
va ko'makchilar bilan birikib, sifatdosh qurilmasini tashkil eta 
olgan: Saqlsh bdrdiikinda elir bashchllar (QB) - Hisob berganda 
(adashsa), boshliqlar o'ladi. ezi bilmadiikin am1jdln qulur (QB) 
-O'zining bilmaganini undan so'raydi. Biliglik, uqushlug'tediikiin 
iichiin am arzuladlm (QB) - Bilimli, aqIli deganing uchun, uni 
(ko'rishni) orzu qildim. 

Bu sifatdosh egalik affiksini olganda ega yoki kesim vazifasida 
keladi, u boshqargan bo'lak bosh kelishik shaklida bo'ladi: eziim 
yigladuki bu qulluq atl (QB) - Mening yaxshilaganim 
(maqtaganim) - quUik otidir. Achlq bolgia yann qozub bardug iu1j 
(HH) - Ertaga tashlab ketishing achchiq bo'ladi. 

Keyingi asr yodnomalari ("O'g'uznoma", "Tafsir", "Qissasi 
Rabg'uziy") tilida bu sifatdosh qurilmasi juda kam qo'lIanadi: 
Am kerdiikta ezi qalmadl (O'N) - Uni ko'rib, o'zidan ketdi. 
Makka achzlduq kiln boldz (Taf.) - Makka ochiladigan kun bo'ldi. 
Tirilib va'da qllduqlm yarga kalganlar (Taf.) - TO'planib, va'da 
qilgan joyimga kelishganlar. Farishta erdiikin Idris bilmadi (QR) 
- Farishta ekanini Idris bilmadi. 

Ko'rinadiki, -duq shaklli sifatdosh qurilmasi o'rnini ravish­
dosh yoki harakat nomi qurilmalari egallaydi. O'rta Osiyo turkiy 
tilida eng ko'p qo'llanadigani -ar, -m, sh, -g'u shaklli sifatdosh 
qurilmalari edi. Eski o'zbek tilida esa -ar, -ml sh, -gan shaklli 
sifatdosh qurilmalari ko'proq ishlatiladi. 

Sifatdosh qurilmasining quyidagi turlari qadimgi yozma 
yodgorliklardan boshlab hozirgacha qo'llanib keladi. O'z taraqqi­
yotida bu xii sifatdosh qurilmalari ba'zi bir shakliy va mazmun 
o'zgarishlariga uchradi. 
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27 -§. -gii shaklli sifatdosh qurilmasi. Sifatdosh qurilmasining 
bu turi qadimgi turkiy tilda juda kam qo'llangan: O'rxun va 
Tonyuquq yodnomalari tilida uchramaydi, faqat turfon matnlari­
da ba'zi o'rinlarda uchraydi: sezldgii teg (TT), kerg iichiin (TT), 
ezgii iiZd (TT) - yaxshilik ustida. 

-g'u shaklli sifatdosh qurilmasi O'rta Osiyo turkiy tilida keng 
qo'llangan. Bunday sifatdosh qurilma to'ldiruvchi va holni bosh­
qarib, shaklan bosh kelishikda keladi hamda hol, aniqlovchi, ke­
sim, ega vazifasini o'taydi: Kishi alg'u tug 'sa og'ul qlZ egiish (QB) 
- Xotin olganda, ko'p o'g'il-qiz ko'rsa. At kuzeg og'ur (MK) -
Ot poylaydigan vaqt. Ag'lZ iichg'u vaqt boldl (Rabg'.). Yazug'um 
egiish tep umunch kdsmdgii (QB) - Gunohim ko'p deb umidingni 
uzma. Yalavach tediigiim bu "tllchl turur (QB) - Elchi deganim -
tilchi bo'ladi. Baluqm qatag'lag'u kdrdk (O'N) - Shaharni 
mustahkamlash kerak. Sdl)d ;ashag'u bolsung'l! uzun (O'N). 

Sifatdosh qurilmasi tushum (belgili yoki belgisiz), jo'nalish, 
o'rin, chiqish kelishiklarining birida kelib, to'ldiruvchi vazifasini 
o'taydi: egdiilmish qara 'am bild ndtdk qatllg'usln ayur (QB) -
O'gdulmish qora omiy xalq bilan qanday aloqada bo'lishini aytadi. 
Al)a atalg'ii tiladi (O'N) - Unga qarshi otlanishni tiladi. Bi/ig 
bi/giigd bir him yorsa tdb (QB) - Bilimini bilib olish uchun, bir 
marta gapirishi kifoya. Kdminil) quzruqm tutg'ug'a kimdrSanil) 
quvvah ydtmds erdi (Rabg' .). Qan bolg'umdan mdnil) qag'azlu­
glum yoq turur (O'N) - Qari bo'lganim sababli, bahodirligim 
yo'q. 

Sifatdosh qurilmasi ko'makchi bilan ham birikishi va hol, kesim 
yoki aniqlovchi vazifasida kelishi mumkin: Bug'daydln yddiler ... 
chlqmaqqa sabab bolg'u iichiin (QR). Keb qushlar avlag'ulandan 
sol) (O'N). Halak qllg'uddk boldl (QR). (Yag'mUmll)) tekma bir 
qatrasl tegirman yiiritgiichd suv erdi (Rabg'.). 

-g'u shaklli sifatdoshning egalik affiksini olgan shakli esa turkiy 
tilda keng qo'llanadi. Bu shakldagi sifatdosh qurilmasi ega, kesim 
yoki to'ldiruvchi vazifasini o'taydi, bunda u aniqlovchi 
(qaratqichli), hol, to'ldiruvchini boshqarib keladi: BiZi1) kdlgiimizni 
kuzazib yatur (QB). SeZiig eggiisi bar yamd sekgiisi (QB) - So'zning 
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maqtaydigani ham, so'kadigani ham bor. Dunyada adamiyni1) yami 
hug 'day bolg'USl (QR). Nuh vaqttndaql abadanlrq qlyamatqa tegii 
bolg'USl yoq (Rabg' .). 

Eski o'zbek tilida -g'u shaklli sifatdosh qurilmasi kam qo'lIa­
nadi. Bu sifatdosh egalik affiksini olib, kesim vazifasida keladi: 
bdrgusan kim (Nav., CHD); etmiigiim (Nav., CHD); har sang 'a 
elchilari barg'usldur (SHN). 

Hozirgi zamon tilida -g'u, -gii shaklli sifatdosh kergim kiiladi, 
barg'usl yoq kabi frazeologik birikmalarda va sani kergiidek ahviilr 
yoq kabi birikmalarda saqlanadi. 

Bu sifatdosh qurilmasining turli shakllari hozirgi zamon tiIida 
aniqlik fe'li bilan, -gan shaklli sifatqosh qurilmasi bilan, harakat 
nomi yoki ravishdosh qurilmasi bilan almashdi. 

28-§. -mish shaklli sifatdosh qurilmasi. -mish shaklli sifat­
dosh qadimgi turkiy tilda keng qo'lIanadi. U asosan, kesim 
vazifasida keladi. Bosh kelishik shaklidagi -mish shaklli sifatdosh 
qurilmasi aniqlovchi vazifasini bajaradi: egim qatumg' ketiirmish 
teIJri (KT). Ba'zan sifatdosh qurilmasi otlashganda ega vazifasida 
kelishi mumkin: Anta qalmlshl ... yonyurertig (KT) - Unda qolgani 
yurar edi. 

Bu sifatdosh qurilmasi tushum yoki jo'nalish kelishigi qo'shim­
chasini olishi mumkin. Bu holda sifatdosh qurilmasi to'ldiruvchi 
vazifasini bajaradi: Na1) (bu kishi) belgiiliig utquraq tiishina 
tiigmishlarin iti kertiikiim yoq erti (Oltun yoruq) - Bunday 
kishilarning aniq va tabiiy qasosga duchor bo'lishlarini aniq 
ko'rmagan edim. Men tirilmishga sizler neliik ancha kiid qacharsizlar 
(Suvr.) - Mening tirilganimga sizlar nega shuncha shoshilib qocha­
sizlar. 

Sifatdosh qurilmasi ko'makchi (iichiin, kin, teg) bilan kelgan­
da to'ldiruvchi va hol vazifasida qo'llanadi: Budun ara bolmlshl n 
iichiin a/ig uyamg'a adz n ltlm - (begona) xalq orasida bo'lganim 
uchun, ellik qardoshimdan ayrildim. Barmishta kin (Suvr.); 
tug'mlshlg'tag (IT). 

Eski turkiy tilda ham -mish shaklli sifatdosh ancha ko'p uch­
raydi. Bosh kelishik shaklida sifatdosh qurilmasi aniqlovchi, hol 
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va ega vazifasida keladi: Sen ez bilmishbJ sezni aydly (QB). Qann 
aChmlSh ezga yiiZi kersa ash (QB) - Qorni ochgan kishiga uning 
yuzini ko'rsa, osh bo'Iadi. Ozag'l urulmlsh masal (HH) - Oldin 
aytilgan masal. Tutmlsh sani umnaflm (MK) - Uni tutgan deb 
o'ylaylik. Yiizlarin qaramlsh kerdilar (QR). AydIiar kermishimiz, 
eshitmishimiz yoq teb (Taf.). 

Tushum, jo'nalish, o'rin kelishigi shaklidagi sifatdosh quriI­
malari to'Idiruvchi vazifasida keladi: Ayu bardim amdi keyiil 
bulmlShln (QB) - Endi ko'ngiI topganini ayta berdim. Kech 
qalmlShln qorqub sezlayilmas (Rabg'.) - Kech qolganidan qo'rqib 
so'zIay oImaydi. Usub suvsamlshqa keriib qang'usuz (QB) - Suvsab 
chanqaganlarga (u) ko'rib qong'usiz. Teratmishda yoq, bil, aya 
tush teya (HH) - YaratiIganda unga teng yo'q, biIgin. Eshitgil bir 
g'azal yar ishlarindin II Muhammad Xoja bag aymlshlan ndl n (MN). 

Ko'makchi biIan birikkan sifatdosh qurilmasi hoI vazifasida 
keladi: Maya kalmishiyda baru men bu kiln tabug'dln kasildim 
(QB) - Menga kelganingdan beri men bu kungacha xizmatdan 
ayriIdim. Amy yormlshl tek sezi kalsa tiish (QB) - Uning yo'yga­
nidek tush to'g'ri kelsa. Kemidin chi qmlShtz n soy, Yllan ka/ib 
(Rabg' .). Yaratmlshdln burun. ekush dars qllmlsh iichiin ldris 
atandl (Rabg' .). 

Hozirgi zamon o'zbek tilida -mish shakIIi sifatdosh qurilmani 
tashkiI etmaydi. Qadimgi va eski turkiy tiIdagi bu xii qurilmalar 
-gan shakIli sifatdosh qurilmasi orqali ifodalanadi. 

29-§. - lal rll -s shaklli sifatdosh qurilmasi qadimgi davr­
lardan boshlab qo'IIanib keladi. 

Qadimgi turkiy tilda -r I-s- -z shakIli sifatdosh qurilmasi bosh 
kelishik shaklida aniqlovchi yoki hol vazifasida keladi: /sig kiichig 
bariir buncha teriig qazg'amp inim Kultegin kergak boltz (KT) -
Ishi va xizmatini berib, shuncha hokimiyatni qozonib, inim 
Kultegin o'z ajali bilan o'ldi. Bi/ig bilmaz kisi 01 sablg' aflp (KT) 
- Bilim bilmas kishi ul so'zni qulog'iga oIib. 

Ba'zan bu sifatdosh teg ko'makchisini oladi: Keriir keZiim 
kermaz tag boltz (KT). 

-r II-s shaklIi sifatdosh qurilmasining kelishik affikslari yoki 
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ko'makchilar bilan birikishi qadimiy turkiy tilda uchramaydi, bu 
sifatdosh, asosan kesim bo'lib keladi. Eski turkiy tilda bu xil 
sifatdosh qurilmalari keng qo'llanadi, turli kelishik shakllari va 
ko'makchilar bilan birikib kela oladi. 

Bosh kelishik shaklida sifatdosh qurilmasi aniqlovchi, ba'zan 
hol vazifasida keladi: Sa bashlarar (QB) - Qo'shin boshlaydigan 
kishi. Burun bashqa berkni kiyar bash karak (H H) - Old in boshga 
qalpoqni kiyadigan bosh kerak. Talay turur yarni urug'uf)g'a 
berdursun (O'N) - Talab turgan (bosib olgan) yerni urug'ingga 
berdirsin. Roza achar vaqt boldl (QR). Adamfarg'a g'arq bolur 
qorqunchl boldl (QR): Qar/ug'ach (singak) ag'Zln ,zlar bolub, tili­
ni uzub aldl (Rabg' .). 

-r //-s shaklli sifatdosh tushum, jO'nalish, o'rin-payt, chiqish 
kelishiklari qO'shimchalari va ko'makchilar (burun, dek) bilan 
birikib hol yoki to'ldiruvchi vazifasida keladi: Kishi qayda elarin 
bi/sa bolmas (MN.) Andag' qllunn bildi arsa (Rabg'.). Bu ajun 
kerarga kerumluk tashl (HH). Qabuqta chlqarda (QB). Ataslnzf) 
eligin tutub yururda Qabil otru kaldi (QR). Yazar qol quchar dek 
(HH) - Yozilgan qo'l quchoqlaydigandek. Allahi, biz iidamnz 
yaratmazdln burun deganimiz kim (Rabg'.). 

Eski turkiy tilda ham bu shakl kesim vazifasida keng qo'llana­
di. Eski o'zbek tilida -r / /-s shak1li so'z hozirgi-kelasi zamon 
fe'li va sifatdosh vazifasida oldingi davrga nisbatan ham keng 
qo'llanadi. Sifatdosh qurilmasi sifatida bosh kelishik shaklida 
aniqlovchi vazifasini boshqa kelishik va ko'makchilar bilan 
to'ldiruvchi va hol vazifasini o'taydi. Bu yarga kalturur a/'iildln 
ylraq tutsun (Nav., MQ). Ekin ekar yari yoq erdi (Sh.tar.). Dam 
urmas shahng'a kirdi (Sh.tar.). Sari qzlunn bilmadi (Nav., MQ). 
Sanif) bilurif)ni eshitib tururlar (Sh.tar.). Na yardin turarg'a qalzb 
tiiqafln (Nav., CHD). Anga yetarda bediidu sitam (Nav., MQ). 
Suvnz Ylldam barundzn muz bag'lamaydur (BN). Fiiydalzg'sezin 
keb ashiturdin qaytma (Nav., MQ). Sabz bolur uchun shahri sabz 
ham derlar (BN). 

Tarixiy yozma yodnomalarda qo'llanib kelgan sifatdosh quril­
malari hozirgi zamon o'zbek tilida -digan, -ayotgan, -gan, -mas 
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shaklli sifatdosh yoki harakat nomi qurilmalari orqali ifodalana­
di. 

30-§. -gan shaklli sifatdosh qurilmasi. Sifatdosh qurilmasi­
ning bu turi hozirgi zamon o'zbek tilida keng qo'llanadi, bu shakl 
sifatdosh qurilmasi shakllarining o'mini ham egallagan. 

Sifatdosh qurilmasining bu shakli qadimgi turkiy tilda 
ishlatilmaydi. O'rta Osiyo turkiy tili namunalari bo'lmish "Qutad­
g'u bilig" va "Devonu lug'atit-turk"da -gan shaklli sifatdosh 
qurilmasi juda kam, "Hibatul haqoyiq"da birmuncha ko'proq, 
"Qissasi Rabg'uziy"da esa ancha keng qo'llangan. Bosh kelishik 
shaklidagi sifatdosh qurilmasi aniqlovchi yoki ega vazifasida keladi: 
Suvqa chemgan ar (MK); eziin tutqan ar (QB); Kitablmnz kergan, 
ashitgan kishi (HH). A/tun birla zarbap qllg'an xi/'at/ar kiygiirdi 
(QR). 

"O'g'uznoma", "Muhabbatnoma" va "Qissasi Rabg'uziy" asar­
larida bu xiI sifatdosh qurilmasi tushum kelishigida kelishi ham 
mumkin. Bunda sifatdosh qurilmasi to'ldiruvchi vazifasini o'tay­
di: Tiishta kerganin bildiirdi (O'N). Hiya/l1] kezda uchqanzn 
biliirman (MN.) Suv uza erdak yiizganin kergiizdi (Rabg' .). 

Eski o'zbek tilida, ayniqsa, hozirgi zamon tiliga yaqin bo'lgan 
"Shajarai tarokima"da -gan shaklli sifatdosh qurilmasini qo'llash 
yana kengayadi, turli kelishik (qaratqich, o'rin, chiqish 
kelishiklari) qo'shimchasini ham oladi, ba'zi ko'makchilar bilan 
ham birikadi. 

Sifatdosh qurilmasi bosh yoki qaratqich kelishikda kelib, 
aniqlovchi yoki ega vazifasini o'taydi. Biznb] aytg'an sezimizni 
bi/sa/ar (Sh.tar.) YGI]lkantdin kiitib Urganchda o/turg'an e/nif) ichiga 
kaldi (Sh.tar.) Mani tegan menga kelif), iitamnz tegan iitamg'a biin1j 
(Sh.tar.) Tegrasiga yavumag'an yaxshlraq (Nav., MQ). Og'uZ xiinz1j 
xiin bo/g'anznif) zikri (Sh.tar.). 

Sifatdosh qurilmasi tushum, o'rin, chiqish kelishigida bo'lib 
yoki ko'makchi bilan birikib, to'ldiruvchi yoki hol vazifasida ke­
ladi: Agar atasl musu/man bolg'anzn eshitsa (Sh.tar.) ... Kimni1j 
bo/g'amf) va kimni1) bo/mag'amn bi/may tururmiz (Sh.tar.). Majli­
sig'a giriftar bo/g'annz1) qutulmag'l niimumkin (Nav., MQ). Qang'an 
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chiiqt nda Makkaga ban b (Sh.tar.). Am 1) buyurg (am ndl n ezga ishni 
qllnwg(lI (Sh.tar.). Bir sag(ar may bergandin qadah-qadah huniib 
yutmaq kerak (Nay., MQ). Am1) etub ketgandin ke1)ulda dag(­
dag'a lushti (BN). Kishi ezini yasag(an bila bolur-mu ashiq (NaY., 
MQ). 

Hozirgi o'zbek tilidagi - /a/ yotgan shaklli sifatdosh qurilma­
si eski o'zbek tilida uchramaydi, -digan shaklli sifatdosh qurilma­
si esa o'zining asl shaklida eski o'zbek tilida (NaYoiydan boshlab) 
qo'llanib keladi: Kel)ulga yazg(um keladurg'an bolsa (NaY., MQ). 
Ash tiirtadurg(an yerda (BN). Qzlaturg(an boldl (SHN). Turkmenni1) 
tarix bilaturg(an yaxshllan (Sh.tar.). 

Ravishdosh qurilmalari 

31-§. RaYishdosh qurilmasi bizga ma'lum bo'lgan qadimiy 
yozma yodgorliklar tilida ham qo'llangan. 

Tarixiy taraqqiyot natijasida rayishdosh qurilmalarining 
mazmunida, rayishdosh shakllarida ma'lum o'zgarishlar ro'y ber­
di: yonma-yon, ma'nodosh raYishdosh qurilmalarining bir shakli 
qolib ketdi (-b ya yu), ayrim ravishdoshlar qurilma tuzishdan 
chiqdi (-a), ba'zilarining mazmunida o'zgarishlar ro'y berdi. 

Qadimgi yozma yodnomalar tilida ko'p o'rinlarda raYishdosh 
qurilmasini sifatdosh qurilmasidan farqlab olish qiyin; bu hol 
raYishdoshning sifatdoshdan shakllanishi ya bu shakllanishning u 
dayrda ham tugallanmaganligidan dalolat beradi (-giinchii / / 
-giinchii giin+chii; -giich -gan+chog'; -giili<gan+Ii). Hatto ba'zi 
raYishdoshlar kelishik affiksi bilan turlanadi: Andan sol) erta bo­
lupta aqalaml inilami charlap kGltardi (O'N). Shadiyiina ul arii 
chiilg(achdzn; Qal'adzn xalq tiivush iilg(achdzn (SHN). 

Eski o'zbek tilida -mat" -maan, -maYln ya -u //yu shaklli 
raYishdosh qurilmalari, asosan, qo'llanmaydi. Ammo O'rta Osiyo 
turkiy tilida keng ishlatiladi. Misollar: Sabln almaan (KT) -
so'zini olmay. BiligsiZ ne aysa ay tu uqmafln (HH) - Bilimsiz 
nima desa bilmay aytadi. Erkak beri yuriimayin turdl (O'N). Sajda 
qllmaYln turub turur (QR). Kultegin ebig bashlayu qltlmlZ (KT) -
Kulteginni uy boshlig'i qilib qoldirdik. Atl mm eshidu birla (SUYr.) 

374 



Chlqlb keru barcha flldag' turur (QB) - Chiqib ko'rilsa, hammasi 
yolg'ondir. Maf)a kergitii bar fllzn sezlayii (QB) - (O'z) tiling 
bilan so'zlab, menga tushuntirib ber. Baqa kergil amdi uqa sinayii 
(HH) - Endi uni uqib, sinab qarab ko'rgil. At kezdin yitii qachtl, 
katti (O'N) - Ot ko'zdan yo'qolib qochdi, ketdi. Singakni tilayii 
qarlug'achm singakka izdi (Rabg'.) - Chivinni tilab, qaldirg'ochni 
chivinni keltirishga yubordi. Va'da ql bshg'anlann yashurmadzn 
bir-biriga ay tu bardilar (Rabg'.) 

Bu ravishdosh qurilmalari ravishdoshning boshqa shakllari yoki 
shart fe'li, harakat nomi qurilmalari bilan almashadi. 

-/ i/ ban / / -pan shaklli ravishdosh qurilmasi qadimgi turkiy 
va eski turkiy tilda qo'Uangan, eski o'zbek tilida she'riy 
asarlardagina uchraydi. Hozirgi zamon tilida ham ba'zan uslub 
talabi bilan she'riyatda uchrab turadi. Yodnomalar tilida bu xiI 
ravishdosh qurilmalar -/i/b shaklli ravishdosh qurilmasi bilan 
almashadi. Misollar: Tabg'ach atm tutupan, tabg'ach qag'anqa 
kermis (KT) - Tabg'ach nomini olib, tabg'ach xoqoniga bo'ysundi. 
Barchl n kaziban (MK) - shohi kiyib. U/ anda yafl ban berur sam m 
(HH) - U yerda yotib, hisobini beradi. Oquban fatiha hur qibla 
yam (MN.) Quduq ichinda yatiban asmlshlar (QR). Aylaban bu 
tanqm varzish (Nav., MQ). 

32-§. g'ali -geli shaklli ravishdosh qurilmasi. Bu ravishdosh 
qurilmasi qadimgi turkiy tildan boshlab qo'llanib keladi. Bu davr 
tilida -gali shaklli ravishdosh qurilmasi maqsad, ba'zan payt 
mazmunini ifodalaydi: Tiirk bodun olurg'ab. Tiirk qag'an olurg'ab, 
Santuf) baluqqa taluy ekii<ga tagmis yoq armis (ToI].) - Turk 
xalqi va turk xoqoni yashash uchun to Shantung shaharlarigacha, 
dengiz va daryolargacha bormadi. 

Ravishdosh qurilmasi eski turkiy tilda maqsad, shart, ba'zan 
payt ma'nolarini ifodalaydi: Sani alg'ab ka/dim andzn yiiriib (QB). 
YaZldaql suvbn izargali, avdagi taqag'u lchg'lnma (MK) -
Daladagi qirg'ovul oviga chiqsang, uydagi tovuqni unutma. Yar 
yiizinda ashbq salg'ab yar qalmadl (QR) - Yer yuzida urug'lik 
ekadigan yer qolmadi. 

Eski o'zbek tilida bu xii ravishdosh qurilmasi maqsad, ba'zan 
payt ma'nosini ifodalaydi: Oldl rg'ab (Nav., CHD) Hech yiimiinb q 
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yavutmag'alz (SRN). Kergali husnt1)nt ziiru mubtalii boldlm s(1)a 
(Nav.) Xuriisang'a kiilgali bed (Nav., Kulliyot); Bu taiimdzn yegali 
qorqarblZ (Sakkokiy). 

Rozirgi tilda bu xii ravishdosh qurilmalari harakat nomi, 
sifatdosh, shart fe'li, ba'zan ravishdosh qurilmalari bilan alma­
shadi. 

33-§. -a y //-ay shaklli ravishdosh qurilmasi. Bu xii ravish­
dosh hozirgi tilda faqat juft holda qurilma tashkil etadi: seni 0 'ylay­
o 'ylay. Ammo tarixiy yodnomalar tilida bu ravishdosh keng 
qo'llangan va turli ma'nolarni ifodalab kelgan. 

Qadimgi turkiy tilda -a shaklli ravishdosh qurilmasi holat, 
usul ifodalagan: Ertis ekilZilg kacha yon dl mlZ (KT) - Irtish 
daryosini kechib, yurdik ... Yinchu ekiiZiig kacha Tamir qaplg'qa 
tagi siiladimiz (KT) - Inju daryosini kechib, Temir darvozagacha 
qo'shin tortib bordik. 

Eski turkiy tilda bu ravishdosh qurilmasi holat, payt, sanash 
mazmunini ifodalaydi: Esanin tiriglik ekiish ml1) yasha, Quvanchzn 
avznchzn egush el ala (QB) - Salomat hayot kechir, ko'p ming 
yil yasha, Shodlik va xurramlik bilan ko'p ellarga ega bo'Jib. Bu 
kiln sorg'ay erdi1) meni mu] seka (QB) - Ming martabalab so'kib, 
meni so'rar eding. Begii bilgi katti eliimiig kera (QB) - O'limni 
ko'rib, olimning ilmi uchdi. Xusumat qllzb talasha, g'iirg'a kel­
dilar (QR). 

Eski o'zbek tilida -a shaklli ravishdosh qurilmasining qo'lla­
nishi yanada kengayadi. Ravishdosh mustaqil gaplarning, ergash 
gaplarning kesimi vazifasida ham qo'lIanadi: /SSlq savuq tanla­
ng'a tafavut qllmay, achltg'va yalang'achlt zaran njismlan bi/may 
(Nav., MQ). Ahsiga kira amish (BN). Yurtda bir ilyli qalmay 
barchasl Xiirazmg'a keldilar (Sh.tar.). 

Ravishdosh qurilma sifatida holat, payt, sabab, maqsad ifoda­
laydi: Ham Xumiiyunm uzata va ham bu yerlarni sayr qlla yak­
shanba kiini ordum oshul yerda qOYlb ordudrn iitlandlm (BN). 
Chingiz xiin birlan urusha bilmay, qachl b Mazandariin ketdi 
(Sh.tar.). 

-a, y //-ay shaklli ravishdosh qurilmalari hozirgi tilda -/i/ /b 
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shaklli ravishdosh qurilmasi bilan almashadi; inkor shakli esa 
/ -may/ ko'pincha aynan saqlanadi. 

34-§. -/i/ p/b shaklli ravishdosh qurilmasi. Ravishdosh 
qurilmasining bu turi hozirgi tilda ham keng qo'llanadi va turli 
mazmunni ifodalaydi. Tarixiy yodnomaIar tilida bu xiI ravishdosh 
quriImalari yanada ko'proq qo'llangan, mazmun doirasi kengroq 
bo'Igan va ba'zan aIohida mazmun ifodaIab, mustaqiI gapga teng 
bo'Igan: Qamug' n(1)d t(1)ri qllur ul sabab, Qamug'dzgii esiz a1)ar 
ez ulab (QB) - Tangri hamma narsaga sabab yaratadi. Barcha 
yaxshi-yomon (ishIami) unga bog'lab qo'yadi. Anbiya kim el alarg'a 
ekiilup, ishqnz1) sirridin agah olup (SHN). 

Qadimgi turkiy tilda - /i/ p/b shaklli ravishdosh quriImasi 
asosiy kesim bilan mustaqil, teng munosabatga kirishib, ikkinchi 
darajali kesim vazifasini o'taydi (bunda payt va qiyosIash kabi 
teng mazmun munosabatIari ifodalangan): Bu ydrdd olunp, tabg'ach 
bodun birld tUZdltim (KT) - Bu yerda bo'lib, tabg'ach xaIqi bilan 
hayotimni bog'ladim. 

Bu xususiyat O'rta Osiyt> turkiy tilida ham to'liq saqlanadi: 
Butun bi/dl llig, ker, egdiilmishi / / sdsigsiz keni tdb ndgu qllmlshl 
(QB) - Ilig O'gdiImishni butun (odam deb) biIdi, uning butun 
ishlarini, shubhasiz, to'g'ri deb biIdi. Og'uzm ichip mundun artlg'raq 
ichmddi (O'N) - O'g'izni ichdi, mundan (ichganidan) ortiqroq 
ichmadi. 

Eski o'zbek tilida ham ravishdosh qurilmasining ikkinchi 
darajaIi kesimIik vazifasi keng qo'llanadi: &hkii yiigiiriib, kiyik 
bolmas (Nav., MQ) Axsidin, Buxiiriidzn qavun keltiiriip bir majlis­
da kdstiirdum (BN). Bolma uchuz abp ag'lr satquchl (Haydar). 

Hozirgi tilda ham -/i/b shaklli ravishdosh ikkinchi darajaIi 
kesim vazifasida qo'llanadi. YodnomaIar tilidagi bu xiI birikmaIar 
hozir aynan saqIanadi yoki uIar aniqIik fe'li bilan shart fe'li yoki 
sifatdosh qurilmasi bilan almashadi. 

-i(b) shaklli ravishdosh sabab-natija munosabatini ifodalashi 
mumkin. Bu xususiyat qadimgi turkiy tilda mavjud bo'lib, hozir 
ham qo'llanadi: 01 sablg' abp, yag'ru banp ekiish kishi elti (KT) 
- U so'zni olib (ishonib), yaqin borib, ko'p kishi o'ldi. Basal ydb 
achl tma ag'lZ (HH). AZ-iiZ ergdnib diinii bolur (Nav., MQ). 
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Ravishdosh qurilmasi turli tobe mazmun munosabatlarini -
payt, to'siqsiz shart, holat va boshqalarni ifodalashi ham mum­
kin. Bu munosabatlarni ifodalash qadimdan ma'lum bo'lsa-da, 
eski o'zbek tilida keng rivoj topadi. Misollar, Kaligma baglarin 
budunun itur Ylg(,p, azg(a bodun tezmis erti (ToIJ.) - Kelgan bek­
larni va xalqlarni yig'ib, joylab yurganimda, ozgina xalq qochib 
ketdi. Kichik bolub yag(,m yargii amas (MK) - Kichik bo'lsa 
ham, dushmanni pisand qilmaslik yaxshi emas. Tavar Ylg(,b, suv 
aqzn indi saqln (MK) - Mol-dunyo yiqqan bo'lsang, uni oqin 
sel hisoblay ber. Andan sel) arta bolubda aqalarm inilarni charlab 
kalaiirdi (O'N). Ezgiiliigiig kermazib ajun chI qar (MK) - Yaxshilik 
ko'rmay, dunyodan chiqadi. Chamat chaqib charig chakib dush­
man tutar-men (O'N) - G'azabim kelib, qo'shin tortib, dushma­
nin tutaman. Qabilml) azaqll) tutub yati qa'rla eViirdi (Rabg' .). 

Bu xii ravishdosh qurilmalarining ba'zilari hozirgi zamon tilida 
aynan saqlanadi, ba'zilari aniqlik fe'li, shart fe'li, sifatdosh 
qurilmalari bilan almashadi. 

35-§. -giinchii (-giinchii, -ginchii, -gichii) shaklli ravishdosh 
qurilmasi. Ravishdosh qurilmasining bu turi qadimgi turkiy tildan 
boshlab qo'llanib keladi. Tarixiy taraqqiyot jarayonida bu ravish­
dosh qurilmasining mazmuni va tuzilishida kam o'zgarish ro'y 
beradi. Ravishdosh qurilmasi payt munosabatini ifodalaydi: Keziig 
yumup achqzncha (IT). Kiichi yatgiincha (TT). 

O'rta Osiyo turkiy tilida: Sunup tutmlshzncha aZlrdlm seziig 
(QB) - Ushlab olguncha, so'z tanlab oldim. Qanb elmagincha 
unutmas am (QB). U/ug( boldug(uncha ... Slilq tut seZiil) (HH). 
Senil) anI) eshitkiich yarlar epkay (MN). Farishtalar yoluqmlshlncha 
(QR). 

Eski o'zbek tilida: Adab va hurmat ahlrn bebak qlla alg(ancha 
ta 'zim va adab binaszn ylqma (Nav., MQ). Semi kel)liil)da 
pIshqarmag(zncha tUga keltiirma (Nav., MQ). Padshah bolg'uncha 
tiirkmannil) qlmlq urug(ldznmlZ tadilar (Sh.tar.). 

-g'uncha ravishdosh qurilmasi ayrim hollarda qiyoslash yoki 
daraja-miqdor mazmunini ham ifodalagan: Elik tutg'zncha ot tut 
(MK) - Kafil bo'lguncha, olovni tut. ekiiz azaql bolg'zncha 
buzag(u bashl bolsa yig (M K) - Ho'kiz oyog'i bo'lguncha, buzoq 
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boshi bo'lgan yaxshi. Darada tamiim gul/an iichzlzbtur, agarchii 
fa 'ri/ qzlg(ancha emiis (BN). Daqiqam1) miqdiin taqriban bin /iitiham 
bismi il/iih bila oqug(unchadur (BN). 

Hozirgi zamon tilida ravishdosh qurilmasining qiyoslash, 
daraja-miqdor ma'nolari ham qo'llanadi. 

36-§. -giich shaklli ravishdosh qurilmasi qadimgi turkiy va 
eski turkiy tilda uchramaydi, bu xii ravishdosh qurilmalari eski 
o'zbek tilida qo'llana boshlaydi va payt munosabatini ifodalaydi: 
Am qzlg(achg(am (SHN); Xiin Oratepiidin etkiich (BN); Busezliirni 
eshitgiich kez-kez siikriy bashladz (Yaqiniy). 

Bu shakl "Qissasi Rabg'uziy"da ham uchraydi: Ag'zzn ach­
g(ach. 

Harakat nomi qurilmalari 

37-§. Harakat nomlari -maq /-miik, -/i/sh, -uv shakllari or­
qali yasaladi. Harakat mazmuni -uvchi, -maqlik, -ganlik, yotgan­
lik, -maslik, -giisiz, -giilik, -giichi, -giidek, -ishlik, -unch (arx.), 
-ig' (arx.), -igsiik (arx.) va boshqa qO'shimchalar orqali yasalgan 
otlarda ham bo'ladi. Ammo bu shakllar otga yaqin bo'lib, -maq, 
-/i/sh, -uv orqali yasalgan so'zlar fe'lga yaqin bo'ladi, ularda hara­
kat yoki holat ifodalanadi. 

Hozirgi zamon tilida bu uch xiI harakat nomlari turli gap 
bo'laklarini boshqarib, ma'lum qurilmani tashkil etadi. Qadimgi 
turkiy tilda bunday harakat nomlari qo'llanmagan, ular o'rnida 
sifatdosh qurilmalari yoki boshqa shakllar qo'llangan: Yuyqa iiriklig 
toplag(alz ujuz iirmis (TolJ.) - Yupqani to'plash qiyin emas. Atlag(u 
tiliidi (O'N) - Otlanishni istadi. !chkiigii tiishdi (O'N) - Ichishga 
tushdi. Faqat Turfon matnlari va "Oltin yoruq"da -maq //-miik 
shaklli harakat nomlari uchraydi: Sizni iimgiittim acha suvsamaqa 
(TT) - Sizni ochlik va suvsash bilan qiynadim; Niichii-niichii 
kishiliirni sanszz saqzshslZ ezliigiig eliirmiiklarin kertiim (Oltin yoruq) 
- Necha-necha kishilarning sonsiz-sanoqsiz o'zlarini o'ldirgan­
larini ko'rdim. 

Bu xil qurilmalarni tashkil etgan harakat nomlari turli kelishik 
va ko'makchilar biIan birikishi mumkin. Shunga ko'ra ular gapning 
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har qanday bo'lagi bo'lib kela oladi. Harakat nomi, odatda, 
to'ldiruvchi va holni (hamda ularga tobe bo'lgan so'zlarni) 
boshqarib keladi. Ba'zan harakat nomi egalik afflksini oladi, bunday 
shaklda harakat nomi qaratqichli aniqlovchini ham boshqarishi 
mumkin. 

Harakat nomi qurilmalarining bu xususiyati eski yozma yod­
gorliklar tilida ham mavjuddir. 

Eski turkiy tilda, asosan, -maq / / -miik shaklli harakat nom­
lari qo'llanib, -/i/sh shakli kam uchraydi, -/u/v shakli butunlay 
ishlatilmaydi. 

Harakat nomi bosh bo'laklar vazifasida keladi: 
1. Yamak ichmak 01 bir tatiq, ay qadash (QB) - Yeyish, ichish 

- bu rohat, ey qardosh. Ndgd ma/g'a muncha kel)ill bag'lamaq 
(HH). 8/ilmdilr bizgd ;iiniinsl z, tirilmdk / / muha/dur bu tanajiinslZ 
tirilmdk (MN.). 

Qiyamatg'a tdgru yuvmag', ger qazmaq, ka/an ql/maq, namiiz 
etilmdk, gergd kemmdk shundan qiildl (Rabg' .). 

2. Du iki kishigd sez achmaq tdgir (QB) - Bu ikki kishiga so'z 
ochmoq lozim. Kishig tdbsdgiichi sel)i igldmdk (QB) - Kishini 
toptashning oqibati kasalIikdir. Tilinchd Hibbatilla tdmdk bolur 
(Rabg' .). Kdlib kerdi kim, bir shunqar qzatnll) ichdgilsin ydmdktd 
turur (O'N). 

Harakat nomi tushum, jo'nalish, chiqish kelishigi yoki ko'mak­
chi bilan kelib, to'ldiruvchi yoki hol vazifasini o'taydi (O'rta Osiyo 
turkiy tilida bu vazifa ancha cheklangan): 01 dr bu og'urda 
barmaqqa isiqldndi (MK) - U kishi bu paytda borishni issiq deb 
hisobladi. Eshitmdk bila boldl bi/gd kishi // bu sez sez/amaktin 
banrdrbashl (QB). Sizldrni bu dllaril)izni chlqarmaq tildr/dr(Taf.). 
Sani kermdkkd dastur quldum (Rabg' .). Kishi eltilrmdkdin ulug' 
yazuq yoq (Rabg' .). Yurur-men barcha ishini bi/mdk ilchiln / / sdver­
mdn kezni sizni kermdk ilchiln (MN). Dilig bilmdk ichindd javha­
risdn (MN). 

Eski o'zbek tilida -/i/sh shaklli harakat nomi ham kam qo'lla­
nadi. -/a/ v shaklli harakat nomi esa deyarli uchramaydi, -maq 
shaklli harakat nomi esa turli shakl va vazifada keng qo'llanadi. 

Bosh bo'lak vazifasida: Ag'Zlg'a ke/gdnni ddmdk niidiin ishi va 
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elgiga kelgiinni yemek hayvan ishi (NaY., MN). Bil kim, na/as 
urmamag' alardln avla (Nay., MQ). Chu bir ishkii xizmat qzllb 
yurmag'lm II siini1J birlii olturmag'u turmag'lm (NaY., CHD). 
Almush Ylldur ki iman kiiltarmiiktiidarmiin (Nay.). Qamap olturmaq 
boldr Sultan (SHN). 

I kkinchi darajali bo'lak yazifasida: Chlqarmaqqa namus qlldl 
am (NaY., CHD). Kerop iil qachlshzn (SHN). Og'urlarg{a al 
iihatig'a kez salmaq achan (NaY., MQ). Ashiq olturmak /amda 
barchadzn ustad-sen (Lutf.). Xalayiqm tirgiizmak tiliigay (Sakk.). 
Xiin kelishidin buma (SHN). 

Harakat nomi qurilmasi tobe yazifasida, odatda, fe'l kesimga 
yoki boshqa yazifadagi fe'lga bog'lanadi. Agar u qaratqich 
kelishigida bo'lsa, turli yazifadagi otga bog'lanadi: Tiiganmiigini1J 
imkani yeqtur (NaY., MQ). Bu xususiyat hozirgi zamon tilida 
ham saqlanadi. 

Harakat nomi qurilmasi taraqqiyotidagi yana bir xususiyat 
shuki, bu xil qurilma tarkibida subyekt ifodalanishi mumkin. Bu 
holda harakat nomi egalik affiksini oladi. Bunda subyekt belgisiz 
yoki belgili qaratqich kelishigi shaklida bo'ladi. Eski turkiy 
yodnomalar tilida subyekt, asosan, belgisiz qaratqich shaklida 
bo'lib, keyingi dayr tilida ko'proq qaratqich belgisini oladi. 
UmiIman, til taraqqiyotida atoqli ot yoki kishilik olmoshi bilan 
ifodalangan subyektning qaratqich kelishigi qo'shimchasini olishi 
qonuniylasha boradi. Bag kiilmiigi yag'udl (MK) - Bekning kelishi 
yaqinlashdi. Yag'l qllmag'uszn qllznchl qllur (QB). Etak Ylrtllmaql 
aUklan kiisilmiigi, tonlar qang'a bulg'anmaql nadin (Rabg' .). Eranlar 
yasanmag'l (NaY., MQ). Xiin kelishidin buma (SHN). Bularm1J 
alzshl va berishi (BN). Alaml1J kelishini kerdam (SHN). Ulaml1J 
kirmiiginii (Rabg' .). 

Hozirgi zamon tilida atoqli ot yoki kishilik olmoshi orqali 
ifodalangan subyekt harakat nomi qurilmasi tarkibida, asosan, 
belgisiz qaratqich kelishigida keladi. 

Harakat nomi qurilmasi taraqqiyotida -moq shaklli harakat 
nomi -lil sh shaklli harakat nomi bilan almashadi. 
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UNDALMA 

38-§. Undalma qadimgi davrlardan boshlab tilimizda qo'lla­
nib keladi. Undalma tinglovchi va o'quvchilarning diqqatini aso­
siy fikrga jalb qilish hamda nutq qaratilgan shaxs yoki predmetni 
xarakterlash uchun yozma nutqda ancha keng qo'llangan. 

Qadimgi turkiy tilda undalma, asosan, gap o'rtasi va oxirida 
qo'llangan: A1)arkeru bili1), liirk amti bedun baglar, bOOka kerigma 
biiglar gii ya1)lllachlSlZ (KT) - Unga qarab bilinglar, turklarning 
hozirgi beklari; taxtga sodiq beklar, sizlar yanglishib turasizlar­
ku! Siichig sabl na, yl mshaq ag (I SI na artun p ekiis tiirk bodun eltig 
(KT). Shirin so'ziga, ajoyib javohiriga aldanib, turk xalqi, ko'p 
o'lding. 

Ayniqsa, "Qutadg'u biIig"da va "Hibatul haqoyiq"da tarkibi 
keng undalmalar ko'proq qo'llanadi: Ay mehnat izisi eliim nematz1) 
(QB) - Ey mehnatkash, o'lim - ne'mating. Qarag'a yag'uma, 
ay qllql erii1) (QB) - Qoraga yaqinlashma, ey xUlqi toza. Aya 
shak yolznda yelikli otun (HH), Aya mal izisi axi azgii er (HH). 

Undalma undov so'zlar bilan birga kelishi mumkin: Biliglikka 
ya dost eZii1)ni ula (RH); Nuh ... eshakka: "Kirgit, ay mal 'un", deb 
aydl (Rabg' .). 

Eski o'zbek tilida ham undalmalar keng qo'llanadi, umumiy 
mazmunga ko'ra itahi, saqiy, yar, janan, dost kabi so'zlar undal­
ma vazifasida keladi. 

Rozirgi zamon adabiy tilida undalma keng qo'llanadi. 

KIRISItLAR 

39-§. Ifodalanayotgan fikrga turlicha modal munosabatlarni 
bildirish uchun qo'lIanadigan kirishlar (kirish so'z, kirish birikmalar 
va kirish gaplar) qadimgi davrlardan bosh lab ishlatilib keladi. 

Qadimgi turkiy til matnlarida kirish so'z va so'z birikmalari 
uchramaydi. Eski turkiy tilda bu xiI birikmalar uchrasa ham, ular 
kam qo'llanadi va bu vazifada keluvchi so'zlar doirasi ham uncha 
keng emas: Saziksiz, eliim bir kiln axir kalir (QB) - Shubhasiz, 
o'lim bir kun keladi. Esizim, bu yaitlg( kishitar eliir (QB) - Esiz, 
bunday kishilar o'ladi. Baxillikni qam agar tit qayu (HH). Birar 
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ya1]shar (irs£I, ikkinch, yafg(an arSa (HH) - Birinchidan, yangli­
shilsa, ikkinchidan, yolg'on bo'lsa. AZln ma bu bash na1], ylraq 
tutqu bak (QB) - Yana besh narsadan bek o'zini yiroq tutsin. E1] 
ashnu yag'zqa kiirak xiyia af (QB) - Avvalo, dushmanga xiyla 
kerak. 

"Qutadg"u bilig"da ko'pincha ayrim fe'llar (ker, bil, kef kabi­
lar) kirish so'z vazifasida keladi: Kishilik an, ker, iki ne1] turur 
(QB) - Odamgarchilik, ko'r, ikki narsadan iborat bo'ladi. eru1]ga 
qara, tark yuqar of kerii1] (QB) - Oqqa qora tez yuqadi, qarang. 
Uvutsiz yiiZi kersa, etsiz Sii1]iik, uvutsuz ezi kersa butmas eriik (QB) 
- Uyatsiz kishining yuzi, ko'rsang, etsiz suyak, uyatsizning o'zi, 
ko'rsang, pishmagan olxo'ri. KM, ezgi1 qllm (QB) -Kel, yaxshilik 
qil. Qalz qarm achsa, bilin, yar ag(u (QB) - Agar qorni ochsa, 
bil, zaharni ham yeydi. 

Eski o'zbek tilida kirish so'zlarning doirasi ham, qo'llanish 
miqdori ham ancha kengayadi. 

Kirish gaplar qadimgi turkiy tilda ham uchraydi: Anta kisra, 
ta1]ri yarlzkazu, kunm bar iichiin eltachi budumg' tirigrii igitim 
(KT) - Undan keyin, xudo yorlaqasin, baxtim bor uchun 
o'layotgan xalqni ko'tardim. 

Eski turkiy tilda kirish gaplar birmuncha ko'proq qo'llanadi: 
Tiriklikka tutma, sez aydlm acha (QB) - Hayotga ortiqcha ko'ngil 
berma, senga ochiq so'z aytdim. Bu Aytoidl tagli qutdl r uf, ker 
am (QB) - Bu Oyto'ldi baxt degani bo'ladi, unga boqqin. 

Eski o'zbek tilida kirish gaplarni qo'llash birmuncha kengaya­
di. 

Yodnomalar tilida qo'llangan kirish gaplar ko'proq ilovali 
birikmaga o'xshab ketadi. Turli modal munosabat ifodalovchi ki­
rish gaplar kamroq qo'llanadi. Hozirgi zamon tilida kirish gaplar­
ning turli shakl va mazmunda qo'llanuvchi turlari keng ishlatila­
di. 

I. Tekshirisb uchun savollar 

1. Shaxsi noaniq gap/ami tuzuvchi vositalar va ulaming qadimgi turkiy, 
O'rta Osiyo turkiysi va eski 0 'zbek tilida qo'lIanishi. 
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2. 0 'rta Osiyo turkiysi va eski a 'zbek tilida shaxssiz gaplar qiyasi. 
3. Shaxsi umumlashgan gaplarning eski va hazirgi a 'zbek adabiy tilida 

qa'l/anishi. 
4. Ta 'liqsiZ gaplarning shakl va vazifasida a 'zbek adabiy tili tarixidagi 

a ':<garishlar. 
5. Atav gaplarning eski va hazirgi a 'zbek adabiy tilida qa '/lanishi. 
6. Ajratilgan ba'laklarning qa'l/anish tarixi. 
7. Adabiy tU tarixida si/atdash, ravish dash va harakat namlari 

shakllarining davrlar ba 'yicha a ':<garishi va qurilma tashkU etish xususiyati. 
8. Undalmalarning qadimgi turk va a 'zbek adabiy tilidagi uslubiy 

xususiyatlari. 
9. Kirish so 'z, so 'z birikmasi, kirish gaplarning qa'lIanish davrlari va 

hazirgi 0 'zbek adabiy tilidan farqi. 

II. Tayanch tushunchalar 

Ikki va bir tarkibli gaplar. Bir tarkibli gaplarning turlari: noaniq shaxsli 
gaplar, shaxsi umumlashgan gaplar. Ta'liqsiz gaplar, ajratilgan gap 
bo'laklari. Harakat nomi qurilmalari. Undalma. Kirishlar. 
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Lug'at 

ajun 

Quyidagi so'zlarning ma'nosini aniqlang: 

subhoniy 
azin 
ardam 
bikin 
bulung 
lavh 
marhabo 
okUsh 
otru 
oza 
qash 
qazo 
qubba 
qulf 
qut 
safih 

su 
tabaru 
tavar 
yali I) uq 
yoriq 
chagir 

I 
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QO'SHMA GAP 

40-§. Qo'shma gaplar ikki xiI yo'l bilan kelib chiqadi (ARif­
tin): 

I) Ikki sodda gapning birikishi yo'li bilan (bu yo'l bilan 
bog'langan qo 'shma gap tuziladi; bunday bog'langan qo'shma gap­
lardan ergash gapli qo 'shma gaplar ham ajralib chiqadi); 

2) Sodda gap tarkibidagi sifatdosh, ravishdosh yoki shart fe'Ji 
boshqargan birikmalar kengayib, alohida gap tashkil etish yo'li 
bilan ARiftinning fikriga ko'ra, flektiv tillar uchun birinchi yo'l 
asos bo'lsa, agglyutinativ tillar uchun ikkinchi yo'l asosdir. Ayrim 
olimlar turkiy tillarda qo'shma gaplar sodda gaplarning birikishi 
yo'li bilan shakIlangan desalar (M.Shiraliyev, N.T.Sauranbayev), 
ayrim olimlar qo'shma gap taraqqiyotining ikkinchi yo'lini tan 
oladilar (SJienbayev, E.AGrunina). Ko'p olimlar ARiftinning 
fikriga shubha bilan qaraydilar va qo'shma gap taraqqiyotida har 
ikki yo'l ham.bo'lishi mumkin ekanini ko'rsatadilar (K.Sartbayev, 
N.Gajiyeva). 

Bog'lovchisiz qo'shma gaplar 

41-§. Bog'lovchisiz qo'shma gaplar qo'shma gaplarning ibti­
doiy shaklidir. Buning sababi shuki, bog'lovchi ishtirokisiz, faqat 
ohang yordami bilan bog'lanish qo'shma gap tuzishning eng od­
diy usulidir. 

Hali teng va tobe bog'lovchilar bo'lmagan yoki juda kam 
bo'lgan davrlarga oid o'rxun yozuvlari va XI asr yodnomalarida 
murakkab fikr sodda gaplarni yonma-yon keltirish hamda gaplar­
ni ma'lum ohang va boshqa vositalar bilan biriktirish orqali ifo­
dalangan. 

Bog'lovchisiz qo'shma gaplarning ba'zilari hozirgi bog'langan 
qo'shma gaplar uchun, ba'zilari hozirgi ergash gaplar uchun asos 
bo'lgan, ayrimlari esa ma'lum o'zgarishlar bilan hozir ham qo'lIa­
nadi. Bog'lovchisiz qo'shma gaplar o'z xususiyatlariga, o'z 
taraqqiyot yo'liga ega bo'lgan maxsus birikmadir, bu birikma tarixiy 
taraqqiyot jarayonida yanada takomillashgan va hozirgi zamon 
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tilida qO'shma gapning boshqa turlari bilan barobar qo'llanadi, 
hatto uning ba'zi turlari keyingi davrda vujudga kelgan. 

Qadimgi yodnomalarda bog'lovchisiz qo'shma gapni tashkil 
etgan qismlar orasidagi ma'no munosabatlar ham ko'p o'rinlar­
da, hozirgi zamon tiliga yaqin turadi. 

1. Bog'lovchisiz qo'shma gapni tashkil etgan qismlar ma'lum 
bir paytda yoki ketma-ket ro'y bergan voqea, hodisa, xususiyatla­
rini ifodalaydi: Qar, buz qamug( iiriishdi; Tag(lar SUVl aqlshdl; 
Kekshin bubt eriishdi; Qayg(uq bolub egrishilr - Qor va muzlar 
hammasi eridi, tog'larning suvi oqdi, osmonda ko'k bulutlar pay­
do bo'ldi, ular qayiq bo'lib suzishdi (MQ). 

Qo'shma gap qismlari orasidagi ma'no munosabat ko'pincha 
ancha uzoq bo'ladi, harakat, holatning kimga, nimaga taalluqli 
ekanligi va gaplar orasidagi ma'no munosabat mazmundangina 
anglashilib turadi: Adashlz q ilZii turmadl; Qalz n iiriin tirkiishiir -
Do'stlikka rioya qilmadi, (hozir) ko'p askar tirkalib turibdi (MK). 

Ma'lum payt munosabatida bo'lgan qo'shma gap qismlarini 
bir-biriga bog'lash uchun ayrim leksik unsurlar ishlatilgan. 

O'rxun yodnomalarida qo'shma gap qismlarini biriktirish uchun 
quyidagi leksik unsurlar qo'llanadi: anta kisrii (anta - unda, kisrii 
- keyin): Ancha saqzntlm. Anta kisrii tiiIJri bilig biirtilk ilchiln eziim 
oq qag(an qusdum (Tol).) - Undan keyin shunday o'yladim: tangri 
(menga) bilim bergani uchun (uning xon bo'lishini) o'zim istadim. 

"Qissasi Rabg'uziy" va "Tafsir"da anda, ul vaqtda; emdi, an­
din keyin, andzn sOIJra leksik vositalari qo'llanadi: Emdi uchmahqa 
kirdim (QR). Andzn sOIJra teri keIJiishib quduqqa salur bolub (QR). 

Keyinchalik qo'shma gap qismlari orasidagi payt munosabati­
ni ko'rsatuvchi yuqoridagi leksik vositalar kengroq ishlatilgan. 
Ammo hozirgi tilda kam qo'llanadi. 

2. Bog'lovchisiz qo'shma gap qismlaridan anglashilgan maz­
mun bir-biriga qiyoslanadi. Qiyoslash orqali voqea, hodisa, pred­
metlar o'rtasidagi farqlar, ular orasidagi qarama-qarshilik, no­
muvofiqlik ochiladi: Tag' tag(qa qavushmas, kishi kishigii qavushur 
(MK). Orun berdllJ ashnu men oldurmadlm (QB) - Avvalo o'rin 
berding, men o'tirmadim. 
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"Qutadg'u bilig"dan keltirilgan misol hozirgi o'zbek tilida ammo 
bog'lovchisi bilan qo'lIangan bo'lar edi. Lekin bunday birikma 
o'z davri uchun me'yor bo'lgan. 

Qiyoslash munosabatini ifodalovchi qo'shma gaplar keyingi 
asrlarga oid yodnomalarda keng qo'lIanadi, uning ikki mazmun 
munosabati yanada tabaqalashadi, ma'lum mazmun munosabati­
ni ifodalovchi leksik, grammatik vositalar yanada aniqlashadi: 
Sendin aytmaq, mendin eshitib turmaq (QR). 

Payt va qiyoslash munosabatini ifodalagan qo'shma gap qismlari 
shaklan ancha mustaqillikka ega. Bu xiI birikmalar hozirgi tildagi 
bog'langan qo'shma gaplar uchun asos bo'lgan bo'lishi mumkin. 
Ammo, shu biIan birga, bu xiI birikmalar tamom bog'langan 
qo'shma gaplarga aylanib ketmaganlar, ular ma'lum grammatik 
va ma'no o'zgarishlari bilan hozirgi tilda ham keng qo'lIanadi. 

3. Payt va qiyosIash munosabatidan tashqari, ma'no jihatdan 
biri ikkinchisiga tobe bo'lgan, biri ikkinchi qismini aniqlagan, 
to'ldirgan qo'shma gaplar ham qo'lIangan: 

a) Qo'shma gapning birinchi qismi sababni, ikkinchi qismi 
undan kelib chiqadigan natijani ifodalaydi: Ajun mah terdilJ, eZiilJ 
boldz bay (QB) - Dunyo molini yig'ding - oOzing boy bo'lding. 

Sabab-natija (xulosa) munosabatining ifodalanishi, asosan, 
gaplar orasidagi ma'no munosabatdan kelib chiqishi bilan birga, 
ayrim grammatik va leksik beIgilar ham bo'lgan, chunonchi, gap 
kesimIarining buyruq fe'Ii shaklida bo'lishi yoki natija ifodalovchi 
qismining emdi so'zi biIan bog'lanishi kabilar: Qanda erinch, 
qanz qz, emdi uzm uzg'urur - Malhamim qayerda ekan, endi uyqum 
qochdi (MQ). 

XI asrdan so'nggi yozma yodgorliklarda bu turdagi bog'lov­
chisiz qo'shma gaplarning qismlari orasidagi semantik munosa­
batning ifodalanishi aniq vositalar bilan bog'lana boshlaydi. "Qissasi 
Rabg'uziy" va Navoiy tilida, "Shajarai tarokima"da natija 
ifodalovchi qism anzlJ uchun, bujihatdm, ul sababdm, bu sababdm, 
ul jihatdm leksik vositalari bilan bog'langanligini ko'ramiz; 

b) Qo'shma gap qismlari o'rtasida shart munosabati ifodala­
nadi: qO'shma gapning birinchi qismi shartni, ikkinchi qismi shu 
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birinchi shartga bog'liq bo'\gan sababni ifodalaydi: Cherikin bar, 
kuchiil) bar (QR). 

Navoiy tilida shart munosabatini ifodalagan quyidagi birik­
malar qo'llangan: Kezum uchdr, gar humayun yuzul)ni kergdy yat 
(Nav., MQ). Ne 'mat degen nime-ki tamam yoq boldl, alarml) kel)li 
sendin smuq boldl (Nav., MQ). 

d) "Devonu lug'atit-turk" va so'nggi davr adabiyotlarida, ay­
niqsa, she'riyatda o'xshatish munosabatini ifodalagan qo'shma 
gaplarni ko'plab uchratamiz: Tiirliig chechdk yan Idl, Barchm yaZl m 
kerildi - Guldor ipak gilam yozilganday, (yerlarni) turli che­
chaklar bezadi (MK); 

e) bog'lovchisiz qo'shma gapning ikkinchi qismi birinchi qism 
tarkibidagi ayrim bo'laklarni izohlashi, aniqlashi yoki to'ldirishi 
mumkin: Ibrahim, uch ish qllg'll.· biri ul kim, bizni el yoq kishi yoq 
yerdd qoyg'll, ikkinchi, tevddin tushurmdgil, uchunchi, sen aml) 
bild qopmag'll (QR). 

Bu turdagi birikmalarning o'ziga xosligi shundaki, ularda 
aniqlovchi gapni ajratish, jumlaning oxirida berishga intilish 
seziladi. Hozirgi til uchun me'yor hisoblangan "falon otliq 
qarindoshi bor edi" birikmasi quyidagicha berilgan: AnaSI 
qanndashlan bar erdi Banu Maxsum atilg' (QR). 

Odatda, aniqlovchi vazifasida bo'lgan gap ikkinchi o'rinda 
bo'ladi. Ba'zan aniqlovchi gap birinchi o'rinda kelishi ham mum­
kin: Nuh ul seksdn kishi musulman erdi, ulaml Ylg'lb kemdgd kekurdi 
(QR). 

Qo'shma gap qismlaridan biri ikkinchisining mazmunini to'ldi­
radi. To'ldirish vazifasida bo'lgan qism ikkinchi o'rinda bo'ladi. 
Bu holda to'ldirish vazifasidagi gap, asosan, ko'chirma gap shak­
lida bo'ladi: Saql ntl m turuq buqail semiz buqal1 arqada bi/sdr, -
semiz buqa, turuq buqa, - bilmdZ ermis (Tol].) - O'yladim: or­
qadan (xon) oriq buqa, semiz buqani bilsa ham, (qaysi) semiz 
buqa, (qaysi) oriq buqa, bilmaydi. Ayur: ey bi/igsiZ kishi mundUZI 
If eZUl)d baqa ker, kim erdil) mdl)d (QB). Aytqll: Sarag'a, Hajarg'a 
kuch qllmasun (QR). 

Biror qismi to'ldirish vazifasida bo'lgan qo'shma gap\ar so'nggi 
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davr adabiyotlarida ham keng qo'llanadi. Hozirgi tilda, bir 
tomondan, bu xii birikmalarning ba'zi birlari -ki bog'lovchili 
birikma bilan almashgan (aytadilarki, deydilarki) , ikkinchi 
tomondan, bu turdagi birikmalar bilan barobar to'ldiruvchi vazifali 
gaplarning boshqa turi keng ishlatila boshladi; bu turda to'ldiruv­
chi vazifasidagi gap bosh gapning kesiminigina emas, u orqali shu 
gap tarkibidagi to'ldiruvchi'vazifasidagi olmoshni ham izohlaydi 
(men shuni bildim). 

Bog'langan qo'shma gaplar 

42-§. Bog'langan qo'shma gapni tashkil etishda teng bog'Iov­
chilar bilan birga ayrim yuklamalarning ham ishtiroki kattadir. 
Hozirgi o'zbek adabiy tiIida teng bog'lovchilarning barcha turlari 
va yuklamalar keng qo'llanadi. Ammo til taraqqiyotining ilk davrla­
rida yordamchi so'zlar juda kam bo'Iib, borlari ham o'ziga xos 
vazifaga ega bo'lgan. 

Qadimgi yozma yodgorIiklarda (birinchi navbatda, o'rxun yod­
nomalarida) teng bog'lovchilar bo'lmagan. Bu vazifada yemii, yana, 
taqz, dag'z kabi leksik unsurlar qo'llangan. Bu unsurlar qo'shma 
gap qismlarini bir-biriga mazmunan bog'lagan va bog'langan 
qo'shma gapga yaqin, ammo o'z ma'no mustaqilligi ancha kuchli 
bo'lgan birikmalarni yaratgan. Keyinchalik bu unsurlar o'z leksik 
ma'nolaridan tobora uzoqlashadi va qo'shma gap qismlarini bi­
riktiruvchi vositaga aylanadi, shu o'rindagina ular haqiqiy bog'­
langan qo'shma gapni tashkil qiladi. 

Yemii, yana. O'rxun yodnomalarida bog'langan qO'shma gap­
ni tashkil etishda faqat yemii yordamchisi uchraydi. Yemii so'zi 
yana, ham yordamchilariga yaqin vazifada qo'llangan. Uning ham 
bog'lovchilik, ham yuklamalik vazifasi bo'lgan: yemii bir-biriga 
mazmunan qo'shiluychi Yoqea, hodisa, xususiyatlarni ta'kidlab 
ko'rsatadi: Tiirk bodun yemii bulg'anch ... , Og'UZl yemii tarqanch ... 
(Tol) .) - Turk xalqi ham qo'zg'algan, og'uz (xalqi) ham tarqalgan. 

Yana yordamchisi ham ma'lum ma'no munosabatida bo'lgan 
gaplarni biriktirib, qo'shma gap hosil qilishda xizmat qiladi. Bu 
yordamchi yoIg'iz qo'llanadi, qo'shma gapning ikkinchi qismi 
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boshida keladi va so'nggi qismdan anglashilgan mazmllnning 
oldingi qismdan anglashilgan mazmunga qo'shilishini ko'rsatadi: 
yana yordamchisi "Devonu lug'atit-turk" va "Qutadg'u bilig"da 
uchraydi (KT va TOl) .da uchramaydi): Qudruq qatlg' fiigdumiz, 
Tel)rig egush egdii-miz, Kemshib atlg' tekdimiz. Aldab yana qachtl­
miz (MK). - atlar dumini qattiq qilib tugdik, tangriga ko'p hamd 
o'qidik, uzangiga qattiq bosib hujum qildik, aldab yana qochdik. 

Yana yordamchisi XIV asr yozma yodgorligi "Qissaslll an­
biyo" asarida keng qo'llanadi. 

Hozirgi o'zbek adabiy tilida yana yordamchisining qo'shma 
gap tuzishdagi vazifasi chegaralangan. 

Taql (dag'l, tag'l). XI asr yodnomalarida taql unsuri quyida­
gicha ma'no munosabatda bo'lgan gaplarni biriktiradi: 

1) Qo'shma gap tarkibidagi birinchi gapdan anglashilgan maz­
munni ikkinchi gap to'ldiradi; bu holda taql yordamchisi yana 
unsuriga teng keladi: Ezi iizgii biiglik, taql iizgiiriik / / Terii 01, am 
tiiZ yiiriitgii kiiriik (QB) - Beglik mansabi yaxshi, yana yaxshiroq 
- qonundir/ / Uni to'g'ri yuritish (amalga oshirish) kerak; 

2) Qo'shma gapning ikkinchi qismidan anglashilgan mazmun 
ta'kidlanadi. Bu holda taql yordamchisi ham unsuriga yaqin ke­
ladi: Al)ar sezliidim men sezul)ni sacha // taql menda yigriik siin 
ayg'li acha (QB). Men so'zladim unga so'zingni tanlab, Sen ham 
menga (so'zlarni) tanlab, ochiq aytgin. 

"Tafsir"da taql elementi ham, hamda yordamchisi vazifasini 
bajarib, qo'shma gapning ikkinchi qismidan qo'shimcha maz­
mun anglashilishini ko'rsatadi: Zina qllg'a (n) nUl) nishanasl bo­
lur taql xamir ichkii (n) nUl) nishanasl bolur (Taf). 

Bog'langan qO'shma gap tuzishda xizmat qilgan bu unsur Na­
voiyda, "Boburnoma"da va XVII asr yodnomasi "Shajarai taro­
kima"da ham uchraydi: Dag'l dadhah sorarda ezliik bile mashg'ulluq 
qlllisa (Nav., MN). Bir-ikki giridin sel) men atlamb ordug'a kel­
dim. Ul dag'i tiishken yerigii bardl (BN). Bir altun yay birliin keb 
avm xan aldlg'a keltiirdiliir, iich kichik og'lanlan taql iich altun oq 
birlii keb avm kelturdiliir (Sh.tar.). Ushbu aytg'an tek ulashzb 
alzshsunlar taql har qaYSlSl aml) og'lanlan birliin va navkarlan 
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birldn yesiinldr va taql aytdzlar (Sh.tar.). 
Hozirgi o'zbek adabiy tilida taql unsuri qo'lIanmaydi. 
Va bog'lovchisi. Bu bog'lovchi aslida arab tilidan kirgan bo'lib, 

dastlab XI asr yodnomasi "Qutadg'u bilig"da uchraydi va so'nggi 
davr qo'lyozmalarida qo'shma va sodda gap tarkibida juda keng 
qo'I1anadi, ammo hozirgi o'zbek adabiy tilida uning qo'I1anishi ancha 
chegaralangan. XI asming mashhur filologi Mahmud Koshg'ariy bu 
bog'lovchini "vavi otifa" - deb nomlaydi va uning turkcha emasligini 
ko'rsatib, u haqda "Devonu lug'atit-turk"da to'xtalmasligini aytadi. 
("Devon"ga, ma'lumki, turkcha so'z va unsurlar kiritilgan). 

"Qutadg'u bilig" asarida va bog'lovchisi juda kam qo'lIanadi. 
Ayrim hollarda u lekin bog'lovchisi bilan birga ishlatiladi va bir­
biriga mazmunan qarama-qarshi yoki nomuvofiq bo'lgan qism­
larni o'zaro biriktirishda xizmat qiladi: Bu Aytoldl aydl mel]d yas 
qllur II Munum yoq va lekin kishildr ayur (QB). - Bu Qyto'ldi 
aytdi: menga og'ir, kamchiligim yo'q va lekin kishilar (kamchili­
gim) haqida gapirishadi. 

Va hamda lekin bog'lovchilarining birikkan holda kelishi so'nggi 
davr yozma adabiyotlarida, hatto, hozirgi o'zbek adabiy tilida 
ham uchraydi. "Qissasi Rabg'uziy", Navoiy, "Boburnoma"da bu 
ikki bog'lovchining birikib qisqargan shakli - vale shakli ham 
uchraydi: Bu ish siz aymlsh lek ermds, vale bu siznil] najslmz sizni 
bu ishkd keltiirdi (QR). Nazmg'a nisbat berurdin yuqanraqdur, 
valekin har uslub va she 'rdd iahangir erdildr (Nav., MQ). Shusmir 
daraxtlsl bisyar, vale bag 'chalan da aksar badam daraxhsldur (BN). 

Va bog'lovchisi yolg'iz kelganda, o'zaro ma'lum payt yoki 
qiyoslash munosabatida bo'lgan gaplarni biriktiradi. 

a) Agar seZiil] chin balsa, seni tarbiyat qllaYl n va agar yalg 'an 
balsa, seni parcha-parcha qzlaYln (QR). 

b) Men biliirmen am kim, kezldyiirsiz va am kim, ashkara 
qzlursiz (Taf.) - Men nimani bekitib, nimani oshkora qilayotga­
ningizni bilaman. 

Navoiy davridan boshlab va bog'lovchisining vazifasi juda 
kengaydi: payt, izoh, qiyoslash, sabab-natija va boshqa mazmun 
munosabatida bo'lgan gaplarni biriktiradi: Aq iiydci anjuman asbiibz 
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muxayya va ul aq iiyda anjuman ahlt mujamml (Nav.,MN) Vifayat 
iirasl tal) yavuq va maqsad Ylraq (BN). Mardan tegenni padshah 
qlldllarva MardiinYlldamyigiterdi(Sh.tar.}. Xasm nechdkim haqir 
bolsa, kel)ul qozg'atur va xasm necha ushaq bolsa, koz bulg'atur 
(Nav.,MQ). Bir bolsa, el tiizaliir va ikki bolsa el bUZllur (Sh.tar.). 
Urush, tu rush bo lm ay, ajrashtllar va Sultan Mahmudxan urush 
kishisi emas edi (BN). Andln sol) le;i xan eldi va yurt og'lz SaYl 
xang'a qaldl (Sh.tar.). 

Va bog'lovchisining hozirgi yozma adabiy tildagi qo'llanish 
doirasi cheklangan, og'zaki nutqda va bog'lovchisi butunlay 
qo'llanmaydi. Ba'zi turkiy tillarda (masalan, turk tilida) va bog'­
lovchisining vazifasi ma'lum darajada saqlangan. 

Ham yordamchisi bog'lovchi vazifasida ham, yuklama vazifa­
sida ham qo'llanadi va har ikki vazifada ham bu yordamchi 
qo'shma gapni tuzishda xizmat qilishi mumkin. 

Ham yordamchisi o'zbek tilida qadimdan qo'llangan. Bu yor­
damchini dastlab "Qutadg'u bilig"da uchratamiz. 

Ham yordamchisi bilan tuzilgan qo'shma gapning ikkinchi 
qismida qo'shimcha mazmun ifodalanadi, bu ikkinchi darajali 
ma'lumot bo'lishi yoki muallifuni alohida ajratib ko'rsatishi mum­
kin: Tili chin biitiin ham kezi kel)/i bay (QB). - Tili chin, ko'zi 
ham to'g'ri, ko'ngli to'q. Sen kiinda yalg'uz sen Isma 'if ham yalg'uz 
turur (QR) . ... atrafi tamam narunj daraxtlardur, anar daraxtlarz 
ham bar (BN). Sez ayta bifmay barllqnz alzb bashlg'a sanchdl, 
keriinishdd olturg'an xalq ham qorqlnchdln hech nimersd ayta bilma­
difdr (Sh.tar.). 

Zidlovchi bog'lovchilar. Zidlovchi bog'lovchilar ham qo'shma 
gapni tuzishda katta xizmat qiladi. Ularga lekin, amma, balki bog'­
lovchilari kiradi. 

"Qutadg'u bilig" asarida va "Tafsir"da lekin bog'lovchisi qo'lla­
nib, u asosan va bog'lovchisi bilan birga ishlatiladi. 

"Qissasi Rabg'uziy" asarida, asosan ammii bog'lovchisi qo'llan­
gan; bu bog'lovchi bir-biriga muvofiq bo'lmagan harakat, holat, 
xususiyatni ifodalovchi gaplarni biriktirib, bog'langan qo'shma 
gap hosil qiladi: 8zgiildrnil) ayblarz yapar, amma ezi yahl) qalur 
(QR). Malim tavanm bar, amma og'lanzm yoq (QR). 

392 



Navoiyda amma bilan birga lekin bog'lovchisi ham qo'llanadi. 
Arnmo lekin bog'lovchisi kamroq qo'llanadi va kO'pincha va bog'­
lovchisi bilan birga ishlatiladi: AlJa qrlmag'an azab qalmadl, amma 
ul maxfiy sirrin kel)iildin ti!ga salmadl (Nav., MQ). Amma bu 
tai/aniIJ sayrz ham agarchi tarab ayni mehnatzudadur, valekin 
fUhaqiqat la'im sirat va gadadurlar (Nav., MQ). 

XIX asrning ikkinchi yarmi va XX asr boshlarida amma, lekin 
bog'lovchilari barobar qo'llanadi, shu bilan birga, ularning uslu­
biy ma'no an'analari ham saqlanadi: Qiizaqlyaml) ushbu gazetida 
yazg'an sezladur, lekin aksarlarzda xata bardur (TVG, 1, 1900). 

Ya bog'lovchisi qadimgi davrlardan boshlab tilimizda qo'lla­
nadi. Uni dastlab "Qutadg'u bilig" asarida uchratamiz. Bunda ya 
bog'lovchisi bir-birini inkor etuvchi, birida ro'y berishi mumkin 
bo'lgan voqea-hodisa, holatlarni ifodalovchi gaplarni biriktiradi: 
Tatlg' 01 bu davlat etar ham buzar II Ya arsiil turur: tark ariksa, 
tezar (QB). - Baxt - bu davlat, u yaratadi ham yo'qotadi. Yo u 
yomondir: tezda sovub qochar. 

"Qutadg'u bilig"da ya bog'lovchisi va, ham bog'lovchisiga 
vazifadosh bo'lib, qo'shma gap qismlaridagi harakat, holat, xusu­
siyatning mavjud ekanligini ko'rsatadi: AYlttl Hajib: emdi kelJliilJ 
natag II Kelip qanda tushtun ya ornulJ neteg (QB) - Hojib so'ra­
di: hozir ko'ngling qalay, Kelib qayerga tushding va o'rning qalay? 

"Devonu lug'atit-turk"da ya bog'lovchisi ishlatilmaydi, uning 
o'rnida azu unsuri xuddi shu vazifada ishlatiladi: iiziim yagi! azu 

, qag'ln yogil (MQ). 
O'rxun yozuvlarida ham azu shakli qo'llanadi: ... az bodumg' 

ekiish qlltlm Azu bu sablmda yigid barg'u (KT). - ... Oz xalqni 
ko'p qildim. Yoki bu so'zimni yolg'oni bormi? 

"Tafsir"da ya bog'lovchisi qismlaridan birining mazmuni ro'y 
berishi mumkin bo'lgan qo'shma gaplarda qo'llanadi: Am sizmu 
bitriir-siz ya biz-mu bitriiriz al1l. - Uni siz o'stirasizmi yo uni biz 
o'stiramizmi? 

Navoiy asarlari tilida ya bog'lovchisidan tashqari gah (gahi, 
gahiki, gahikim) bog'lovchisi ham qo'llanadi. Bu ayiruvchi bog'­
lovchi birin-ketin ro'y beradigan voqea, hodisa, holatni ifodalov­
chi gaplarni biriktiradi. 
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"Boburnoma"da ham yii va giih bog'lovchilari barobar qo'lla­
nadi: Hiitirg'a bu kechti kim, har tavar qllib ezumizni. Axsig'a 
salsak, yii Shayx Bayiizid Tanbaldzn qat qllz b biznil) san bolg 'ay, 
yii bir naqshl uyrulgey kim, muniisibi davlat bolg'ay (BN). Giihi 
ki ichkiilikkii tiishiir edi, yigirmii-ottuz kiin payapay ichiir edi. 
Giihi kim, chag'lrdln chlqar edi, yana yigirmii-ottuz kiin ichmiis 
edi (BN). 

"Shajarai tarokima"da qo'shma gapni tuzishda giih bog'lov­
chisi qo'llanadi, bu vazifada ya bog'lovchisi uchramaydi: az urug'lar 
ang'a qoshulzb giih alfl-yetti top bolurlar erdi, giih iich-tert top 
bolurlar erdi (Sh.tar.). 

Ne yordamchisi. Bu yordamchi ham bog'langan qo'shma gapni 
tuzishda xizmat qiladi. U inkor mazmunidagi gaplarni biriktiradi 
va inkor mazmunini kuchaytiradi. 

Ne yordamchisi bilan tuzilgan qO'shma gaplar dastlab "Qutad­
g'u bilig"da uchraydi. 

"Devonu lug'atit-turk"da bu yordamchi ishlatilmaydi: ne o'rni­
da unga vazifadosh bo'lgan ab-ab yordamchisi ishlatiladi. 

Ne yordamchisi "Qissasi Rabg'uziy"da ko'proq qo'llanadi: Yel 
esti, tiil) atquncha, ne mulk qiildl ne cheriki qiildl (QR). Ne sezdin 
ki yetktiiy biriivgii g'ubiir, ne liizim ki sen qlla-sen iishkiir (Nav., 
MQ). Ut vaqt zuhd-u taqaiyg'a ne e'tibar va xush-u xiradg'a ne 
ixtiyiir (Nav., MQ). 

Navoiy va Boburda ne yordamchisi ko'pincha va bog'lovchisi 
bilan birga qo'llanadi va yaxlit, ixcham birikmani tashkil etadi: 
Ne shii'iriina tarkiblan ahsan va ne ashiqiina sezlari shu 'la a/kiin 
(Nav., MQ). Uyag'qa yetkiin (chag'da) Xusravshiih badbaxt kafiri 
saltanat dag'dag'asl bile kim, saltanat andag' niikas, behunarlarga 
ne nay' yetkey, ne asil, ne nasib, ne insii(, ne adiilat, Baysung'ur 
mirziim beklari bilii tutub, Baysung'ur mirzag'a erish siilzb, muhar­
ram iiYlml) omda kim, mundaq xushtab' va pwfazilat va hasab va 
nasab bilii iirasta piidshiihZiidam shahid qIidl (BN). 

Shunday qilib, bog'langan qo'shma gaplarning taraqqiyoti teng 
bog'lovchilarning shakllanishiga bevosita bog'liqdir. VII-VIII asr 
yodnomalarida teng bog'lovchilar uchramaydi. Ammo teng bog'-
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lovchilarga yaqin bo'lgan vazifada yiimii so'zi, XI asr 
yodnomalarida yana, taql j jdag'l so'zlari ishlatilgan. Ular bir­
biriga mazmunan yaqin, ammo ma'lum mustaqillikka ega bo'lgan 
gaplarni biriktirgan. Bu xiI birikmalar bog'lovchisiz qo'shma gaplar 
bilan bog'langan qo'shma gaplar o'rtasida turadi. Shunisi muhimki, 
davrlar o'tishi bilan, so'nggi davr yozma adabiyotlarida bu unsurlar 
o'z leksik ma'nolaridan uzoqlashib, yordamchi so'zga yaqinla­
shadilar. Bu hold a ular biriktirgan gaplarning bog'langan qo'shma 
gaplik xususiyati ortadi. XV asr yodnomalarida yemii uchramaydi, 
taql XVIII asrgacha qo'llanadi, yana hozirgi zamon o'zbek tilida 
qo'llansa-da, qo'shma gap tuzmaydi. 

Teng bog'lovchi yordami bilan tuzilgan bog'langan qo'shma 
gaplar XI asrdan qo'llana boshlanadi. Bu davrda va, ham, iekin, 
ammii, yii, azu, ne bog'lovchilari sodda gaplarni biriktirib, qo'shma 
gap tuzishda xizmat qilgan. Ammo XI asr yozma yodgorliklarida 
bu bog'lovchilar yordami bilan tuzilgan qo'shma gap qismlari ancha 
mustaqildir. Davrlar o'tishi bilan bu bog'lovchilarning ba'zi birla­
rining (va bog'lovchisining) vazifa doirasi juda kengayadi (eski 
o'zbek tilida) va keyin torayadi (hozirgi kunda ishlatilishi), ba'zi­
larining vazifasi kengayib boradi (ham, /ekin, yii, ne yordamchila­
ri), ba'zilari ishlatilmay qolib ketadi (azu). Hozirgi zamonga kelib, 
yangi teng bog'lovchilar va shu vazifadagi yangi vositalar kelib 
chiqadi (bo '[sa, esa, bo '[masa). 

I. Tekshirish uchun savollar 

I. Qadimgi turk tilida bog'/ovchisiz qo'shma gap/arning tuzilishi, 
mazmuni va keyingi davrdagi 0 'zgarish/ar. 

2. Teng bog'lovchilaming shakllanishi va qadimgi lurk, eski 0 'zbek 
adabiy tilida qo'shma gap/ami tuzish. 

3. Qadimgi turk tilida qo'shma gap va so 'z birikma/arini luzuvchi 
teng bog'/ovchilar va u/aming keyingi davr shakllari. 

4. Qadimgi lurk va O'rla Osiyo turkiy adabiy tilida bog'/ovchisiz 
qo'shma gap/aming mazmun munosabati. 

5. Eski 0 'zbek ti/ida bog'/angan qo'shma gap/ami tuzuvchi vosita/ar 
va bunday gap/arning mazmun munosabati. 

6. Qadimgi turkiy li/ yema, azu, taql (dag'z) bog '/ovchilarining qo 'shma 
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gap tuzishdagi ishtiroki va bu bog'lovchilarga mos keluvchi teng bog 'Iovchilar 
hilan almashishi. 

7. Ayiruv bog 'Iovchilaming bog'langan qo 'shma gap va so 'z birikmalari 
tuzishdagi ishtiroki. 

8. Ko 'chirma gap qo'shma gapning va 0 'zlashtirma gap so 'z 
birikmasining bir guruhi ekanligi. 

11. Tayanch tushunchalar 

Qo 'shma gap turlari: bog'lovchisiz, bog 'Iangan, ergash gap/i qo 'shma 
gaplar. Teng bog'lovchilar va bog'lovchi leksik vositalar. Nisbiy olmosh/ar. 
Ma'lum payt yoki ketma-ketlik, qiyos, izohlovchi munosabatlaming 
ifodalanishi. 

Lug'at 

Quyidagi sO'zlarning ma'nosini aniqlang: 

ahsan qonuq 
~g' ~n 
azu sti 
baJiq tarxan 
bulung teva 
haqir tug' 
humayun tug'ma 
insho uchmah 
jaruq 
kekirmak 
kokshin 
mashriq 
minba'd 
okiish 
purfaziIat 

xamir 
xasm 
xirad 
yaling 
yoruq 
chechak 

So'zlarning ma'nosini izohlash uchun lug'atlar: 

Fazilov £.1. Alisher Navoiyning izohli lug'ati. «Fan» nashr., Toshkent, 
1975-1980. 

ll.pe(JHemlOpKCKuU CflOBapb. Iba., «HaYKa», JJellullcpaa, 1969. 
Devonu lug'atit-turk. Indeks lug'at. «Fan» nashr., Toshkent, 1967. 
Shamsiyev P., Ibrohimov S. Navoiy asarlari lug'ati, adabiyot va san 'at 

nashriyoti. Toshkent, 1972. 
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ERGASH GAPLI QO'SHMA GAPLARNING 
SHAKLLANISH TARAQQIYOTI HAQIDA 

Ergash gapli qo'shma gaplar til taraqqiyotining keyingi 
davrlarida shakllanib yetgan qo'shma gapning alohida bir turidir. 
Ergash gapli qo'shma gaplar ketma-ket kelib, shaklan mustaqil 
bo'lgan, ammo mazmunan qismlarining biri ikkinchisini izohlovchi 
gipotaksis tipidagi ibtidoiy jumlalardan shakllanadi: bunday 
gaplarning biri shaklan tobelashadi, tobelanish bu xiI gaplar 
kesimlarining ma'nosi va vazifasidagi o'zgarish bilan yoki 
tobelashtiruvchi grammatik vositalaming qo'llanishi yo'li bilan ro'y 
beradi. Mazmuniy tobelik ketma-ket kelgan ibtidoiy bog'lovchisiz 
gap qurilmalari orasida ham mavjud edi, bunday gap laming biri 
ikkinchisini mazmunan izohlaydi: Gzldk echin aldl mu emdi yo (rdk 
yirtilur - Zamona (undan) o'chini oldi (olgani sababli), endi 
yurak(lar) parchalanyapti (DLT, I, 77/44). Taraqqiyotning keyingi 
bosqichida bunday izohlovchi gaplar ergash gapga aylanadi. Demak, 
bunday o'zgarish oldin mantiqda bo'lib, bu tobelik keyinroq shaklan 
ko'rinadi. Shaklan mustaqil bo'lgan bu xiI gaplaming ergash gapga 
aylanishi quyidagi yo'llar bilan ro'y beradi: 

l. Izohlovchi gaplaming kesimlari ma'nosida o'zgarish ro'y 
berishi. Odatda, sifatdosh, ravishdosh, shart fe'li mazmunan 
tobelashadi. Ibtidoiy davrda qadimgi turkiy tiI obidalarida, XI asr 
yozma yodgorliklarida ham bu fe'l shakllari mustaqilligini saqlaydi, 
mustaqil sodda gap kesimi vazifasida qo'llanadi, shart fe'lining 
mustaqilligi hozir ham saqlanadi. Fe'l shakllarining ma'nodagi 
tobeligi qadimgi turkiy tildayoq ko'rinadi. Bunday o'rinda fe'l 
shakllari tobe gap kesimini tashkil etadi, ergash gapni shakllantiradi. 

2. Ko'chirma gapli qurilmalari hamda modal gap shakllari (so'roq, 
buyruq v. b. xiI gaplar) boshqa gaplar bilan birga qo'llanganda, ergash 
gapga aylanish xususiyati kuchli bo'ladi (Anga Kashmir yurtini berdi: 
hukmronlik qilsin. Bilmadim - u qayoqqa ketdi kabl) 

3. Gap tarkibidagi ko'rsatish va so'roq olmoshlarining, shuning­
dek ravishlaming nisbiy olmoshga o'tishi shunday gaplarning ergash 
gaplarga aylanishiga sabab bo'ladi. 
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4. Tobe bog'lovchilarning kelib chiqishi ergash gaplarning 
shakllanishiga olib keladi. Tobe bog'lovchilar olmoshlardan, 
ravishlardan, yuklamalardan yoki ularning ko'makchilar bilan biri­
kishida ifodalanadi. Demak, tobe bog'lovchilar teng bog'lov­
chilardan kelib chiqmaydi, shunday ekan, ergash gapli qo'shma 
gaplar bog'langan qo'shma gapdan kelib chiqadi, degan fikrlarga 
qo'shilib bo'lmaydi. 

Tobe bog'lovchilarning kelib chiqishi va qo'llanishi bosh va 
ergash gap tarkibida turli korrelyativ so'zlarning qo'Uanishini 
chegaralaydi yoki ana shunday so'zlami qo'lIashga ehtiyoj qolmaydi. 
Ma'lumki, tobe bog'lovchilarga qadar korrelyativ so'zlar bir gapni 
ikkinchisiga mazmunan bog'lab turuvchi leksik-grammatik vosita 
edi (bu vazifada olmosh, ot, ravishlar xizmat qiladi). Korrelya­
tivlashish ergash gapli qo'shma gaplarning kelib chiqishida xizmat 
qilgan asosiy omillardan biri edi. 

5. Kelishik qO'shimchalari (asosan o'rin va payt kelishiklari) 
hamda ko'makchilar vazifasining ma'lum o'rinda o'zgarishi ularni 
ergash gapni bosh gapga bog'lovchi vositaga aylanishiga sabab 
bo'ladi. 

Demak, ergash gapli qo'shma gaplar ikki sodda gapning sun'iy 
ravishda birlashishidan emas, balki bog'lovchisiz qo'shma gapning 
ichki o'zgarishi, qismlarining tarkibidagi morfologik, sintaktik 
o'zgarishlar asosida ro'y beradi. 

Qadimgi turkiy tilda shakIlangan ergash gapli qo'shma 
gaplarning o'ziga xos xususiyati bor (shakldagi o'ziga xoslik, 
murakkab, qorishiq mazmun ifodalanishi v. b.). Shuning uchun 
ham ergash gapli qo'shma gaplarning paydo bo'lish davridan 
ularning paydo bo'lgan davrini farqlamoq kerak. 

Ergash gaplarning shakllanishida qat'iy bir chegara yo'q: tilda 
arxaik va yangi qurilmalar muvoziy qo'lIanishi mumkin. 

Qadimgi turkiy tilning o'zidayoq gipotaksis va parataksis tipidagi 
gaplar bilan barobar, ergash gapli qo'shma gaplar ham qo'lIanadi. 
Bunday gaplar bosh gapga sifatdosh, ravishdoshlar, shart fe'li orqali, 
ko'makchilar, bog'lovchilar hamda kelishik qO'shimchalari orqali 
bog'lanadi, bu davr tilida ba'zi nisbiy olmoshlar ham shakllangan 
edi. 
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Sifatdosh orqali: (19) Echiimiz anamiz tutmis yer sug' idisiz 
bolmazun teyin (KT, kt) -Avlodlarimiz hukrn surgan mamlakat 
egasiz qolmasin deb ... (12, 13). Tabg'ach, og'uz, qutaf) bu iichiigii 
qabusur, qaltachi biz ez ichi tasun tutmus teg biZ (TolJ.) - Tabg'ach, 
o'g'uz, qidal) - bu uchovi birlashsa, biz yolg'iz qolamiz. 

Ravishdosh orqali: Oza kelmis siisin Kiiltegin ag'itip, TOIJra bir 
og'ush alpag'u on erig, TOIJa tegin yog'mra egirip eliirtimiz (KT, kt) 
- 01din kelgan qo'shinni Kultegin haydab yuborgandan so'ng, 
Tongra qabilasiga mansub o'n pahlavonni, Tongra teginni 
ko'mishda, quvlab o'ldirdik. 

Shart fe'li orqali: (51/11) kezdii yash kelsiir, eti da keIJiilta sig'it 
kelsiir, yanturu saqmtlshm (KT, kt) - Ko'zda yosh ke/sa, yurakdan 
kuchli faryod chiqsa, yana qayg'urdim. 

birlii, iizii, iichiin ko'makchilari orqali: Qutim bar iichiin, iiliigim 
bar iichiin eltachi budunqg' tirigii igitim (KT, kt) - Baxtim bor 
uchun, omadim kelgani uchun, o'layotgan xalqni tiriltirdim. 

ani iichiin, antag'mm iichiin, tep 11 teyin bog'lovchilari orqali: 
(3) Bilgii qag'an ermis ... ani iichiin i1ig ancha tutmis (KT, kt) -
Ular bilimdan xoqon edilar, shuning uchun ular ellarini uzoq 
vaqt1argacha boshqarib keldilar (39). Sog'daq budun itiiUin teyin 
Yinchii egiiZiig kechii Temir qabig'qa tegi siilii-dimiz. (KT, kt) -
So'g'dok xalqini birlashtirayin deb, Yenchu daryosini kechib, Temir 
qapig'gacha yurish qildik. 

O'rin-payt-chiqish kelishigining qo'shimchasi -ta/-da vositasi 
bilan: (17) echim qag'an olurtuqda, ezim tardushbudun iiZii shad 
ertim (KT, kt) - Tog'am - xoqon (taxtga) o'tirganda, o'zi"m 
tardush xalqi ustidan shod edim. 

O'rxun yozma yodgorligi tilida ne (neIJ), qach, kim so'roq 
olmoshlarining nisbiy olmosh vazifasida qo'lIanganini ko'ramiz: 
(11) neIJ neIJ sabim ersiir baIJgu tashqa urtlm (KT, kt) - Nima 
so'zim bo'lsa, (uni) mangu toshga o'ydim. (21) Qach neIJ ersiir 
eliirtachi kiik (TolJ) -Qanday bo'lmasin, u bizni o'ldirishi mumkin. 
Yemii bu tert ang' dindarlar kim tavg'ach yirinte eriirliir (Turfon 
matnidan. Vand und A. Von Gabain. Turkische Turfantexte. 11. 
SRA W, Berlin, 1929, 12-13) - Bu to'rt pok dindorki, Tabg'ach 
yeridandirlar... 
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MisolIardan ko'rinadiki, qadimgi turk tilining 0'zi9ayoq ergash 
gapli qo'shma gaplar ajralib chiqa bosh lagan edi. Taraqqiyotning 
keyingi bosqichlarida ergash gaplarning turi va bog'lanish vositalari 
kengaya boradi. Ergash gapli qo'shma gaplarning taraqqiyoti yozma 
adabiyotning rivojlanishi va turli-tumanjanrlarining kelib chiqishi 
bilan hamda yozma adabiyotning tarqalishi bilan bog'liqdir. Bu 
o'rinda boshqa tiJ, adabiyotning ta'siri hamjuda katta rol o'ynaydi: 
tojik va rus tilining ta'siri bilan o'zbek tili ergash gaplari taraqqiy 
etdi. Ergash gaplar o'z taraqqiyotida turlicha o'zgarishlarga uchrashi 
mumkin. Ergash gaplar l) oddiy gap bo'laklari yoki idiomaga 
o'tishi mumkin: qosh qorayganda, 0 'pkasi to'lib, kun chiqishda, 
kun botarda, ha deganda, qanday bo'lmasin, nima ba'lmasin v. b. 
2) kirish gaplar yoki kirish so'zga o'tadi: men sizga aytsam, 
qalaversa, bilsangiz v. b. 3) bog'lovchiga o'tadi: ba'lsa, ba'lmasa, 
yo'qsa. 

Ikkinchi tomondan bosh gap mazmunining susayishi tufayli, 
bosh gap ergash gap bilan kirishib ketadi. Bunday hol bosh gaplar 
kifoya (o'qisa kifoya), has (o'qisa bas) kabi so'zlardan tashkil 
topganda ko'proq ro'y beradi. Bosh gaplar kirish so'z yoki kirish 
gap bo'lib ketishi mumkin. Bunday bosh gaplarga hilasizmi, aytaylik 
kabi gaplar misol bo'ladi. 

Yuqorida aytib o'tilgandek, ergash gaplarning shaklIanishi 
sifatdosh, ravishdosh, shart fe'li, fe'l shakllarining, nisbiy 
olmoshlarning, tobe bog'lovchilarning shakIlanishiga bog'liqdir. 

Sifatdosh 

Sifatdosh ergash gaplarning shakllanishida turkiy tillarda 
(xususan, o'zbek tilida) juda katta rol o'ynagan kategoriyadir. 
Sifatdoshning turli-tuman shakllari ibtidoiy tilda mustaqil bo'lib, 
mustaqil gaplarni tashkil etadi. Uning bunday vazifasi qadimgi va 
O'rta Osiyo turkiy tillarida ham ayrim o'rinlarda saqlanadi. 
Masalan, Og'lzn kishisin utuzmaduq - o'g'lini, xotinini yutqizmadi. 
(9) Antag'lIJzn iichiin alqzntlg', anltlg' - Shuning uchun ovrulding 
- sovrulding (KT, kch). 

Bu xususiyat XI asr yodnomasida ham saqlanadi. 
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Sifatdosh qadimgi turk tilida turli shaklga ega edi: -tuq 11 duq, 
-mlsh \ \ mish \ \ mis, -ur / / ur, -ir, -ma \ \ mli, -chu \ \ -chi, -fl 11 

-di, -tachu \ \ -dachl, -g'ma \ \ -gmli. Bu sifatdosh shakllari ot 
turkumida edilar. Ular mazmunan predmetni harakat tomondan 
izohlar edilar va boshqa gaplar bilan parataksis turidagi murakkab 
qurilmalarni tashkil etar edilar. Sifatdoshning bu shakllari ham 
ot, ham sifatdosh, ham harakat nomi, ayrimlari (asosan, -till di 
va -mlsh 11 mish \ \ -m is shakllari) shaxsli fe'l (Verbum finitum) 
vazifalarida qo'llanadi. Bu sifatdosh shakllari kelishik 
qo'shimchalarini oladi, ko'makchi bilan birikadi, bosh kelishik 
shaklida mustaqil yoki ergash gapning kesimi bo'lib keladi. 

Taraqqiyotning keyingi davrlarida sifatdosh shakllarining soni 
kamayadi, ba'zi bir shakllar ayrim turkiy tillarda qo'llansa, 
boshqalarida ayni shu shakl qo'llanmaydi yokijuda kam ishlatiladi, 
masalan, ozarbayjon tilidagi -dlg//-dig va o'zbek tilidagi -gan 
sifatdosh shakllari. Sifatdosh taraqqiyotidagi ikkinchi hodisa -
sifatdoshdagi fe'llik xususiyatining orta borishi, kesimlik vazifasida 
ko'proq qo'llanishidir. 

Qadimgi turk tilida qo'llangan sifatdosh shakllari XI asr 
yodnomalari tilida ham saqlanadi, ammo ba'zi bir shakllarning 
qo'Uanish doirasi ancha torayadi: -duq 11 -duk, -ma \ \ -mli, -g'ma 
\ \ -gmli), «Hibatul haqoyiq» tilida -gan va -r shaklli sifatdosh 
ko'proq qo'llanadi, -duk sifatdoshi mustaqil qo'llanmaydi, albatta 
biror qo'shimchani oladi. «Tafsir" da -mish va -gan suffikslari 
analogik vazifani bajara boshlaydi (-mish shakli kamroq qo'llanadi); 
-duk sifatdosh shakli odatda aniqlovchi vazifasida keladi, -gu 
shaklining qo'llanishi esa ortadi, -g'!u, -dachl shakllari kam 
uchraydi. Eski o'zbek tilida -mish sifatdosh shakli bosh kelishik 
shaklida, yolg'iz deyarli qo'llanmaydi, uning o'rnini asosan -gan 
shakli egallaydi, -gu shakli ham kam llchraydi (bu shakl asosan 
egalik bilan qo'llanadi, -gu!uk, -gusiz, -guchi, -gudek shakllari 
ko 'proq uchraydi), sifatdoshning -( a)r shakli keng ishlatiladi. 
«Shajarai tarokima" asarida asosiy qo'llanuvchi sifatdosh shakllari 
-gan, -(a)r lardir. 

Hozirgi zamon turkiy tillarda sifatdoshning -(aYr, -gan, -m ish, 
-gu shakllari qo'llanadi. 

401 



Sifatdoshning fe'llashish xususiyati ba'zi shakllarida tugallangan 
bo'lsa ham, (-di), ayrimlarida -far) hozir ham tugallangan emas. 

Sifatdosh ma'lum so'zlarni boshqarib, sifatdosh qurilmani 
tashkil etadi. Bu qurilma tarkibida ega bo'lsa, bunday qurilma 
alohida bir gapni tashkil etadi. Sifatdosh kesim bo'lib kelgan gaplar 
boshqa gaplar bilan birikkanda, ergash gapni tashkil etadi. Bu 
hold a sifatdosh ergash gapni bosh gapga tobelashtiruvchi va 
bog'lovchi vosita bo'ladi. Ergash gapni bosh gapga bog'lash uchun 
kelishik (odatda, o'rin-payt va chiqish kelishigi) qo'shimchasi yoki 
ko'makchi ham xizmat qilishi mumkin, ammo bu vositalar til 
taraqqiyotining keyingi bosqichlarida shakllanadi. 

Sifatdosh kesimli gaplarning egasi qanday shaklda bo'lganligi 
haqida turlicha fikrlar mavjud. Ko'pchilik olimlar bu xii gapning 
kesimlari aslida qaratqich kelishigida bo'lib, keyingi taraqqiyot 
natijasida bosh kelishikka ko'chg~n deb biladilar, ularning 
mulohazasiga ko'ra, atributiv birikmalardan predikativ birikmalar 
vujudga keladi. M.B. Balakayev ko'rsatishicha, sifatdosh kesimning 
tarkibidagi egalik suffiksining (men kelganimda) passivlashishi 
subyekt tarkibidagi qaratqich kelishigi qo'shimchasining 
qo'llanmasligiga olib keladi. Bu nazariyaga ko'ra ibtidoiy (qadimgi 
turkiy) tilda sifatdosh kesimli gaplarning egasi asosan qaratqichda 
qo'Ilanishi kerak edi. Ammo qadimgi turkiy tilda bunday 
qurilmalarning egasi hech vaqt qaratqichda qo'llanmay, doim bosh 
kelishik shaklida bo'ladi. Demak, sifatdosh kesimli qurilmalarning 
taraqqiyoti atributiv birikmadan predikativ birikmaga tomon emas, 
balki aksincha bo'lgan. Hozirgi zamon tilida sifatdosh qurilmaning 
egasini qaratqich kelishigida, kesimini egalik qo'shimchasi bilan 
qo'llash qadimgi tilga nisbatan ko'proq uchraydi. 

Sifatdosh - ergash gap kesimi sifatida 
Sifatdosh qadimgi turkiy tilda keng qo'llanadi. Sifatdosh yolg'iz, 

bosh kelishikda yoki boshqa grammatik vositalar bilan birikib ergash 
gapning kesimi vazifasida kela oladi: 

1. O'tgan va hozirgi zamon sifatdosh formalari (-mis va -ma) 
aniqlovchi ergash gapni tashkil etadi; bu holda sifatdosh qurilma 
bosh gapdagi aniqlanmish so'zdan oldin keladi: 
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(19) Echiimiz anamlZ tutmis yer sug' idisiz bolmazun teyin ... -
Avlodlarimiz egallagan yer egasiz bo'lmasin deb. (KT, kt) (44/ 
45). Tinesi og'lu yatug'ma Beljgligdk tag 'ug ' ... irtimiz (Tol].) -
Tinesining o'g'li turadigan Bangligak tog'igacha quvladik. 

2. Hozirgi-kelasi zamon sifatdosh shakli -(u)r shart ergash 
gapning kesimi vazifasida kelgan: 

(12) (13) Tabg'ach, Og'uZ, Qutalj, bu iichdgu qabusur, qaltachi 
biZ ez ichi tashun tutmush teg biZ (Tol].) - Tabg'ach, o'g'uz, qiday 
- bu uchovi birlashsa, biz yolg'iz qolamiz (ichi-toshimizni ushlab 
qola beramiz). 

Bu o'rinda keltiriIgan sifatdosh quriImaIar shartli ravishda ergash 
gapning bir turiga kiradi. Haqiqatda esa - bu qurilmaIar mustaqiI 
bo'lib, ergash gap tarzida ham qo'llangan. 

ShakIan mustaqil bo'lib, butunicha boshqa bir gap tarkibidagi 
biror bo'Iakni izohIab, unga nisbatan ergash gap bo'Igan bu xiI 
quriImalarning kesimi sifat yoki bor, yo'q so'zIaridan ham 
ifodalanishi mumkin bo'Igan: 

(3) 01 amti anig' yoq turk qag'an etukdn Ylsh olursar-ilta bUIj 
yoqta - Endi yomonIigi yo'q turk xoqoni Otukan fuqarosi ustiga 
o'tirsa, eIda kamchilik bo'Imaydi (KT, kt). 

Bu turdagi ergash gapIarning egasi egaIik qo'shimchasini oladi 
yoki olmaydi: (26) Nelj yr/Slg' budunqa olurmadlm, ichrd ashsiz, 
tashra tonsiz yabiz yablaq budunta iiZa olurtlm - Men boy xalq 
ustiga o'tirmadim (xalqqa xon bo'lmadim), men ichi oshsiz (qomi 
och), tashi to'nsiz, nochor xaIq ustiga o'tirdim (KT, kt). 

Tarkibida o'z egasi bo'Igan sifatdosh qurilmaIari biror yordamchi 
so'z orqali ham boshqa gapIar biIan aloqaga kirgan, aIoqaning 
turini ham ana shu yordamchiIar beIgilagan. Yordamchi so'z orqali 
bog'lanish bu xiI qurilmaIarning ergash gapga tomon taraqqiyotining 
keyingi bosqichidir: 

1. Erinch. Erinch sifatdosh quriImasini boshqarib, mazmuniga 
ko'fa (shekilli) sabab munosabatini ifodalash uchun xizmat qilgan: 

(5) Anta kisra inisi echisin teg kzlmmaduq erinch ... , biligsiz 
qag'an olurmls erinch ... - Undan keyin ukasi akasidek ish 
qilmagani uchun shekilli, bilimsiz xoqon (podshoIikka) o'tifgan 
ekan (KT, kt). 
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Bu xil qurilmalarda payt mazmuni ham bo'ladi. 
2. Tep. Bog'lovchi vazifasidagi tep orqali sifatdosh qurilmasi 

to'ldiruvchilik vazifasida qo'llangan: 
(51) (11) ... beklarim budumm kezi qashi yablaq boltachi tep, 

saqintim - Beklarimning, xalqimning ko'zlari va qoshlari xarob 
bo'ladi, deb qayg'urdim (KT, kt). 

3. Uchiin. Bu davrda iichiin ko'makchisi mavjud bo'lib, u 
sifatdosh bilan birikib sabab munosabatini ifodalash uchun 
ishlatilgan: 

(9) TelJri yarliqaduqin iichiin ..• , qag{an olurtim - Tangri 
yorlaqagani uchun ... xoqon bo'ldim (KT, kt). 

(40) (41) TelJri yarulqaduq iichiin, ... biz qorqmaduq SiilJiiShdiimiiz 
- Tangri yorlaqagani uchun ... , biz qo'rqmadik, urushdik (Tol). 

Sifatdosh qurilmalari kelishik qo'shimchasi yordami bilan ham 
boshqa bir gapga bog'langan. O'rxun yozuvlarida o'rin-payt kelishigi 
qo'shimchasi -da II -ta 0 (tgan zamon sifatdoshiga qo'shilgan. Bu 
xil sifatdosh qurilmalari payt ergash gapni tashkil etadi: (1) Uza 
kek telJri isra yag(iz yer qilintuqda, ekin arasi kisi og(!i qilinmis -
Tepada ko'k osmon, pastda qora yer yaratilgandan keyin, ikkisining 
orasida odam o'g'lonlari yaratildi (KT, kt). 

Bu tipdagi ba'zi bir ergash gaplar o'sha davrdayoq leksikalashish 
jarayonini boshidan kechirgan: (4) elJra, kiin tog'siqda ... (KT, kt) 
- bu birikma sharqni, kun batsig'da - g' arbni ifodalagan. 

Shunday qilib, O'rxun yodnomalarida sifatdosh va sifatdosh 
qurilmasining quyidagi asosiy xususiyatlari bo'lgan: 

1) sifatdosh shaxs qo'shimchasini olmagan. Bu xususiyat uning 
ergash gap kesimi vazifasidagi holatigagina emas, mustaqil gap­
laming kesimi bo'lib kelgan holatiga ham taalluqlidir; 

2) o'tgan zamon sifatdoshi faqat ayrim o'rinlardagina 3-shaxs 
egalik qo'shimchasini oladi (duq + i -n); 

3) sifatdosh qurilmasining egasi har vaqt bosh kelishikda keladi. 
4) sifatdosh shaklining vazifasi keng bo'lgan va bun day 

(ot kesimli) qurilmalar asosiy o'rinni egallagan. 
Bu davr sifatdoshining fe'llik xususiyatiga ko'ra, uning sifatlik 

xususiyati ustunroq bo'lgan; 
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5) shaklan gap hukmidagi sifatdosh qurilmalarning mustaqilligi 
ancha kuchli bo'lgan. Ayniqsa, sifatdoshi bosh kelishik shaklida 
bo'lgan qurilmalarda bu xusllsiyat aniq ko'rinadi. Ayrim hollarda 
ularning mustaqil gapmi yoki ergash gapmi ekanini aniqlash ancha 
qiyinlashadi. 

M. Koshg'ariyning «Devon»ida va Yusuf Xos Hojibning 
«Qutadg'u bilik» asarida sifatdoshning -gan shakli keng qo'llanadi. 
«Devon»da sifatdoshning ichiirgiin turdagi shakli ichdi shakli bilan 
barobar beriladi, har ikki shakl orasida ma'noda farq bo'lsa ham, 
ikkisi tilda faol qo'llangan. Bundan shunday xulosa kelib chiqadiki, 
bu davrga kelib, -gan shaklli sifatdoshning fe'llik xususiyati 
kuchaygan va mustaqil gap kesimi sifatida keng ishlatilgan. Lekin 
bu sifatdosh, hozirgi zamon tilidagi kabi, o'tgan zamon fe'li sifatida 
ishlatilmaydi - tamoman fe'lga o'tmaydi. M. Koshg'ariy -gan 
shaklli sifatdoshni predmetdagi doimiy xususiyat, holatni 
ko'rsatuvchi fe'l shakli sifatida izohlaydi va taIjima qiladi. Bu davr 
sifatdoshining ikkinchi xususiyati shundaki, sifatdosh shaxs 
qo'shimchalarini olmaydi - tuslanmaydi. 

DLTda va QB da sifatdosh ergash gap kesimi vazifasida ham 
keng qo'llanadi: 

1. Bosh kelishikdagi sifatdosh aniqlovchi ergash gapning ke­
simi: 

Bir ancha yuruyu, bir ancha turu, Axir tegdi elik turur orduqa 
- Bir qancha yurib, bir qancha turib, Elik turgan o'rdaga axir 
yetdi (QBN, 46; 249). Kishi fiirmiidiik elgii kirsa qali - Agar 
(kimda-kim) kishi kirmagan elga kirsa (QB, N, 47; 250). 

2. Sifatdosh erkiin yordamchi fe'li bilan birikib, payt ergash 
gapning kesimi bo'lib keladi: 

Kichik erkiin, egriit og'ulqa bilik - O'g'ilga kichikligida bilim 
o'rgat (QB, 118; 3). 

DLT va QB da sifatdosh qurilmaning egasi asosan bosh 
kelishikda keladi va qaratqich kelishigini olmaydi (sifatdosh kesim 
tarkibida egalik qo'shimchasi bo'lsa ham): 

Adam og'h ag'lrlzg'l bilik birlii erdugin ... ayur - (bu bob) odam 
zotining qimmati bilimda ekanligini bayon etadi (QB, 6-7). 
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So'nggi davr yodnomalarida sifatdoshning keng qo'llanganini 
ko'ramiz. Sifatdoshning ayniqsa -gan shakl turi faollashadi. 
Sifatdoshning turli ko'makchilar va yordamchi so'z vazifasidagi 
leksik vositalar bilan, kelishik belgilari bilan birikkan shakllari tilda 
keng qo'llanadi. 

1. Bosh kelishikdagi sifatdosh 
Bosh kelishikdagi sifatdosh boshqargan qurilma aniqlovchi 

ergash gap bo'lib keladi: 
Mekka achilduq kiin boldi (Tf., 86; 6). 
«Tafsir»da te fe'li sifatdosh shaklida aniqlovchi ergash gapni 

tashkil etgan (bu xil gap odatda bir tarkibli bo'ladi): 
Manat tediiki taqi but turur (Tf., 36 b, 5) - Manat degan yana 

bir but bor. 
Sifatdoshning -duk shakli Navoiy va Bobur asarlarida 

uchramaydi, «Shajarai tarokima»da bir o'rindagina uchrab, uni 
prof. A. N. Kononov qotgan birikma deb hisoblaydi. QA, BN, 
St.tar.da -g'an, -(aYr, -{u)r shaklli sifatdoshlar aniqlovchi ergash 
gap kesimi vazifasida keng qo'llanishini ko'ramiz. 

YiiSiif tiishgan qUQuq bashing(a kelib tiishtilar (QA, qyo, 218). 
Kezi kermas tili sezlamas eligi tutmas ayag(i yurimas narsani alg(uchi 
barmu (QA, lit., 76). Charxining men tartmagan dardu balasi 
qaldimu ... {Babir) Uruq talatib iildurub biz otgan qipchaq yoli bila 
iishib Abo qorig(ida kelib bizga qoshildilar (BN, 150) . ... birlan 
Tibetnin arasi atliq kishi bir yatib baraturg'an yer bolur (Sh.tar., 
24). 

Shunisi xarakterliki, aniqlovchi ergash gaplarning bu turi borgan 
sari keng qo'llana boradi. Bu xiI qurilmalarning egasi O'rxun 
yodnomalari, DLT, QB, Tf. da bosh kelishikda keladi, sifatdosh 
kesim tarkibidagi egalik qO'shimchasi kam ishlatiladi. So'nggi va 
hozirgi zamon yozma adabiyotida esa, aniqlovchi ergash gapning 
egasi ayrim hollarda qaratqich kelishigida keladi (bu hol ega va 
kesim orasidagi munosabatni yanada aniqlash, ta'kidlash uchun 
ishlatiladi). 
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2. Yordamchi so'z va shu vaziJadagi so'zlar bi/an birikkan 
siJatdosh 

Sifatdosh ko'makchilar va shu vazifada kelgan so'zlar bilan 
birikib, turli ergash gaplaming kesimi bo'lib keladi. 

1) Uchiin ko'makchisi bilan birikkan sifatdosh sabab ergash 
gapning kesimi vazifasida kelgan. Sifatdosh-kesim ko'pincha egalik 
qo'shimchasini olmagan: 

Kob nuha qilg'an iichiin Nuh atandi (QA, qyo 43). Qorqut-ku 
iichiin ••• , (TJ, 28; 24) .••• eshitmiizlik iichiin ••. (Tj, L. 108; 18). Atasi 
vilayatqa kirib necha mahal sallahlik qilg'an iichiin Qanbar Ali 
sallah der edilar (BN, 31). 

Bundan tashqari, iichiin ko'makchisi sifatdoshning -duq (Tf.), 
-r, -mish shakli bilan ham birika olganki, bu holat hozirgi zamon 
o'zbek tilida qo'llanmaydi: 

eldiiki iichiin yig'lashmazuz va lekin bilmazmiz ... (Tf, 71 b, 16). 
And berdiikiie iichiin •.. , (Tf, 1. 145,2). Yazlar chibini kop bolur 
iichiin, bu elaeni kiim keriirlar ... (BN, 154). Bu 0 't beta-beta chiqar 
iichiin betaka derlar emish (BN, 165): 

«Shajarai tarokima»da iichiin ko'makchisi bilan tuzilgan ergash 
gapli qo'shma gap qurilmasi uchratilmaydi, iichiin o'rnida sababdin 
ishlatiladi: 

Oz qarindashlari yurtinda yag'i bolg'an sababdin tura bilmay 
qaytib ketdi (Sh.tar., 51). 

XIX-XX asrga kelib, -gan shaklli sifatdoshning iichiin 
ko'makchisi (yoki sababli so'zi) bilan birikkan shakli keng qo'llana 
boshlaydi. 

2) bilii, birlii ko'makchisi bilan birikkan sifatdosh yozma yodgor­
liklarda kam uchraydi: 

Az iig'liiq chiqg'iin kishisi urushqa turmay qiichqiin bilii qorg'iing'a 
kirdilar (BN, 151). 

Birlii ko'makchisi bu iborada payt ergash gapning kesimi 
vazifasida keladi. Bunday qurilma hozirgi zamon tilida to'siqsiz 
ergash gap bo'lar edi. Payt ergash gapning biliin ko'makchisi bilan 
bosh gapga bog'langan turining kesimi hozirgi zamon tilida harakat 
nomi orqali ifodalanadi - bunday qurilma yozma yodgorliklarda 
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ham qo'llangan: 
Ibrahimni1) qutluq eligi tekmagi birla qamug' zuhhiim bolur erdi 

(QA, qyo, 154). 
3) SeI), s81)ra, keyin ko'makchilari sifatdosh bilan birikib, payt 

ergash gapning kesimi bo'lib keladi: 
Mundiiq narsa elub niiiiiyiz bolg'andin keyin qaydin tirguzur 

deb ... (QA, qyo, 165), Qirq tun kun tamiim bolg'andn SeIJ Ya 'qub 
yalawachqa uyqu g'alaba qildi (QA, qyo, 210). Bu sura ayinduqdin 
selJra (Tf., 145; 4). Dirilduqdin se1) ... (Tf., I. 96 b, 9). eriinlardin 
mardiina guniih vujudqa kelsa, boyniga yiikliingiindin SeIJ boynin 
urarlar (N., MQ, 54). Menie validiilarim va kech va uruqlarim 
men Andijiindin chiqg'andin selJra yuZ tashvish va mashaqqatlar 
bila Oratepa kelib edilar ... (BN, 105). elgandin SeIJ inisi Sarniikni 
piidshiih qildilar (SH.tar., 63). 

Sifatdoshning -gan shaklidan tashqari boshqa shakllarining SelJ, 

keyin yordamchilari bilan birikishi so'nggi davr yodnomalarida 
kam uchraydi, «Shajarai tarokima» va undan so'nggi adabiyotlarda 
butunlay uchramaydi. «Qissasul anbiyo»da keyin ko'makchisi 
sifatdoshning -mish shakli bilan birikishi meyo'riy hol bo'lgan: 

Tiiqiin teshikdin urilmishtan keyin yiirliq keldi (QA/ Rq, 217). 
Se1), keyin ko'makchilari odatda chiqish kelishigini boshqaradi. 

Ammo bu qonun qadimgi yodnomalarda qat'iy bo'lgan emas. 
«Qissasul anbiyo»da u bosh kelishikni ham boshqarib kela olgan: 

lsmii 'if iivdan kelgiin SelJ Sayyidii saliim yetkiirdi (QA, Rq, 142). 
4) Sifatdosh biiriin ko'makchisi bilan birikib, payt ergash 

gapning kesimi bo'lib kelgan: 
Ton otmasdin biiriin eldin chiqsunlar (QA, qyo, 178). 

Qarintashlari xabardiir bolmasdin bUriin ... (Sh.tar., 76). 
Biiriin ko'makchisi odatda chiqish kelishigini boshqaradi. 

Ammo «Qissasul anbiyo»da uning o'rin kelishigi bilan birikkanini 
ham ko'ramiz: 

Yusuf. .. quduq tubiga yetmiisda bUriin ... (QA, qyo, 214). Orqiin 
yerga yetmasda burun ... (QA, qyo, 217). 

5) erkiin ko'makchi fe'li ham sifatdosh bilan birikib, payt 
ergash gapni tashkil etgan: 
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Urug'ati uyur erkiin sachi birla bag'ladi (Tf., 13-90, 21). Far'aun 
qiZinilJ bashin tarar erklin erklu tiishdi (Tf., 133, 11). 

erklin ko'makchi fe'li xuddi shu funksiyada QB va QA da ham 
qo'llangan: 

Sen og'lan kichik erklin eldi dadalJ (QB, N, 483). Bu sezni 
sezliishiir erklin ••• (QA, lit., 65). 

6) vaqt, mahal, /ursat, halat kabi leksik vositalar sifatdosh bilan 
birikib, o'zining leksik ma'nosi va vazifasini qisman yo'qotib, ergash 
gapni bosh gapga bog'lovchi vosita vazifasida keladi. Bu so'zlarning 
yordamchilik vazifasi asosan «Boburnoma», «Shajarai tarokima» 
asarlaridan boshlanadi. Ularga qadar bo'lgan yozma adabiyotJarda 
bunday qurilmalar juda kam uchraydi: 

AlJa minasi vaqtin· (Tf., 68 b, 2) Mir Alisher Naviiiy Hiridin 
Samarqand(g'a) kelgan fursatlar(da) Ahmad Hii;ibek bila bolur 
edi, Sultan Husayn Mirza padshah bolg'andin sel) Hiriga keldi (BN, 
37). Al·dulkiirimni iitini Mahdi Sultan (cherkiisay) qilich bila chapqach 
o 'q ati yiqi/di. 8zi qopar halatda Mahdi Sultan ilikini bandidin 
tushura chapti (BN, 56). Sultan Husayn mirza iilg'iin mahalda fiidgar 
Muhammad mirzii va tavabin andaq ichkiilikka tushgan 
ekandarlarkim ... (BN, 104). 

Bu xiI qurilmalar hozirgi zamon tilida keng qo'llanadi. 

3. Kelishiklar bi/an birikkan sifatdosh 

O'rin-payt va chiqish kelishigi sifatdosh kesimga bog'lanib, 
ergash gapni bosh gapga bog'lovchi vosita sifatida qo'llangan 
(O'rxun yodnomalarida faqat -dall-ta qo'shimchasi shu vazifada 
ishlatilgan edi). 

O'rin-payt kelishigi payt ergash gapni bog'lash uchun xizmat 
qiIadi (ergash gap kesimi ot kesim bo'lganda, kelishik qo'shimchasi 
erkiin ko'makchi fe'liga qo'shiladi). 

;; «Qissasul anbiyo»da o'rin-payt kelishigi asosan -r,-mish shaklli 
sifatdoshga qo'shiladiki, bu hoIat hozirgi zamon o'zbek tilida 
uchramaydi: 

Tamashadin keliirda Yasiifqa yoluqti (QA, qyo, 234). Yiisafkichik 
erkanda Rahil va/at qildi (QA, qyo, 203). Va/ati bolmishta yaz 
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yigirmi yashayur erdi (QA, qyo, 216). 
So'nggi davryodnomalarida o'rin kelishigi -gan II-kan sifatdosh 

shakliga qO'shiladi (-r shaklli sifatdoshga qo'shilishi kam uchraydi): 
Bu qulnie jani kiiygiindii ezgalamin etagi kuymas (N., MN, 21). 
Xiin yiirtidii ekiindii qorg'iindagilar firib bila kishi yubiirib, 
dedilarkim ... (BN, 58). Men kergiindii bu bag' biiZiilib edi (BN, 
64). Iraq buzug'lig'ida Sultan Mahmud mirzag'a qoshulub, yolda 
keliirdii shayista xizmat qilg'an ii3iin Sultan Mahmud mirza riayat 
qi/ib edi (BN, 45). Sezlashib olturg'anda xatunidin sordi kim buniIJ 
sabiibi ne turur (Sh.tar., 15). Rabochiylar ... sez ayta bashlag'anda •.• 
temir yol xizmatchilari ... bizlardin uzaq tiishdilar (TVG, NQ 10, 
1895). 

Chiqish kelishigi o'rin-payt kelishigiga nisbatan kamroq 
qo'llangan. Bu kelishik payt yoki sabab ergash gapni bosh gapga 
bog'lash uchun xizmat qilgan: 

Kiln batmasdan •.. (Tf., I. 26; 2). Qiira xalqnie tili kelmiislikdin 
qa(nijim oquyturur (Sh.tar., 19) . .. Juqarani asir etgiinliiridin (uqara 
... muhta; bolub qalmishlar (TVG., NQ 85, 1913). 

Sifatdosh kesim yuqorida ko'rsatib o'tilgan vositalarda tashqari 
boshqa vositalar bilan ham birikishi mumkin. 

-dek 11 -day bilan ravish yoki aniqlovchi ergash gap bosh gapga 
bog'lanadi: 

bir ... tug'urdi ular tiliigiindiik (QA, lit., 68). Bu ishi siz aymish 
tek ermas (QA, qyo, 220). 

Shunday qilib, kesim vazifasida kelib, turli grammatik va leksik 
vositalar bilan birikkan sifatdoshning quyidagi xususiyatlarini 
ko'ramiz: 

l)sifatdosh kesim har uch shaxsda bir xiI shaklda saqlanadi. 
Shaxs qo'shimchasi bilan bm qo'llanadi; 

2)sifatdosh kesim asosan egalik qo'shimchasisiz qo'llanadi; 
3) bu xil qurilmalarning egasi bosh kelishik shaklida keladi. 

Ammo tushum, jo'nalish kdishigida kelgan sifatdosh boshqargan 
quriImaning subyekti qaratqich kelishigida keladi, shuning uchun 
ham bu xiI qurilmalar erga~h gap emas, so'z birikmasi sanaladi: 

Yaqub og'lanlarin tewa birla keliirin kerdi (QA, qyo, 188) . .. .ichku 
arasinda qoyub raqsliq qilih bulamilJ kech qalganlarin ayta bergil 
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(QA, lit., 58) . ... qaysini1J xob ekiinin ahli xrad bi/gay xob (N., MQ, 
133). Kichik xiin dadamni1J bu zamiin keliirini tahqiq hilmay hiilidin 
sur 'at bila iitlanib edim (BN, 123). elni1J ne qi/g'anin aytalim (Sh.tar., 
59). Barchani1J biiraturg'an yurtig'a ketdi (Sh.tar., 12). 

Kesimi sifat yoki bor, yo'q sO'zlaridan, ot va sifatdan ifodalangan 
qurilmalar ham qadimgi yodnomalardan tortib hozirgi zamon 
tiligacha (hozirgi zamon tilida ham) keng qo'llanuvchi qurilma 
bo'lganlar. Ularning tarkibida o'z egalari bo'lib, u bosh kelishikda 
qo'llangan. Prof. A. N. Kononov bu turdagi qurilmalarni ergash 
gap deb ta'riflaydi va «Shajarai tarokima»dan misol keltiradi 
«<Shajarai tarokima», l71-bet). 

Ati Muhammad laqabi Baxtiyiir bir pahlivan yigit bar erdi (375-
376-betlar). 

Ergash gaplarning bu turi «Qissasul anbiyo»da, so'ngra, Navoiy 
asariarida va boshqa manbalarda ham ko'p uchraydi: 

Hajarni el yoq kishi yoq yerda qoyg'i! (QA, qyo, 137). Yiizi 
kerkluk Yiisiifni ... (QA, qyo, 184). 

Ba 'zi xulosalar 

Sifatdosh va sifatdosh qurilmasining taraqqiyoti quyidagi 
umumiy xulosalarga olib keladi: 

1. Qadimgi va eski turkiy tilda sifatdoshning turli shakllari 
(-duk II -tuk, -(u)r, -mish II -mis, -chi II -chi, -ma I I -ma, 
-gan 11 -kan kabi) bo'lib, so'nggi davrlarga kelib, o'zbek yozma 
yodgorliklarida, bu shakllaming ichida -gan II -kan sifatdosh shakli 
asosiy va yetakchi o'rinni egallaydi. 

2. Qadimgi turkiy tilda sifatdoshning ma'no va vazifasi keng 
bo'lgan. U ham sifatdosh, ham ravishdosh, ham verbum finitum 
vazifalarida keladi. Keyinroq uning ma'no va vazifa doirasi toraydi 
(bunga o'zbek til~da sifatdoshning -gan shakli asos bo'lib qoljshi 
ham sabab bo'ldi): hozirgi zamon tilida esa -gan II -kan sifatdoshi 
faqat ikki vazifada - sifatdosh va o'tgan zamon fe'li sifatida 
qo'lIanadi, xolos (o'tgan zamon fe'li vazifasi uning sintaktik vazifasi 
va kontekstdan ayon bo'ladi). 

3. Qadimgi turkiytilda sifatdoshning mustaqilligi kuchli bo'lgan, 
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u mustaqil gap kesimi sifatida qo'llana olgan. 
Hozirgi zamon tilida ham sifatdosh mustaqil gap kesimi sifatida 

qo'llana oladi. Ammo farq shu yerdaki, mustaqil gap kesimi 
vazifasida qo'llangan sifatdosh shakli ham sifatdosh, ham o'tgan 
zamon fe'lidir. Shuning uchun ham M. Koshg'ariy: (DLT, I) bu 
o't (dori) 01 kishini u!litg' an iborasidagi u!litg' an sifatdosh shaklini 
predmetdagi doimiy, mavjud xususiyat sifatida tmjima etadi. Bu 
sifatdoshni hozirgi zamon tilida uxIatgan sifatida taIjima et ish to'g'ri 
bo'lmas edi. Chunki uxlatgan o'tgan zamon fe'li bo'lib, o'tgan 
zamonda ro'y bergan bir holatni ifodalaydi. Bu shaklni uxlatadigan 
shaklida tmjima etish to'g'ri bo'lar edi. Chunki bu shakl sifatdoshlik 
xususiyatini saqlaydi - predmetdagi doimiy, mavjud bo'lgan 
xususiyatni ko'rsatadi. 

Demak, sifatdoshnnng shakli hozirgi zamon tilida ham 
saqlansa-da, uning ichki mazmunida siIjish, o'zgarish ro'y bergan. 
Qadimgi turkiy tildagi sifatdosh ko'proq sifatga yaqin (uchala shaxs 
uchun ham bir xiI shakl qo'llanadi); keyinroq sifatdoshda fe'llik 
Xllsusiyati orta boradi va o'tgan zamon fe'li uchun ham asos bo'ladi. 

Qadimgi turkiy tildagi sifatdoshda sifatlik belgisining ustun 
bo'lishi sifatdosh boshqargan qurilmaning boshqa bir gapga 
tobelanishiga asos bo'ldi - ergash gapning yaratilishiga zamin 
tug'dirdi. 

4. Qadimgi turkiy tilda sifatdosh shaxs bilan tuslanmagan 
va asosan egalik qo'shimchasini olmagan. 

Sifatdoshning shaxs bilan tuslanmasligi so'nggi davr yozma 
yodgorliklarida «<Boburnoma»dan keltirilgan misollar), hatto 
hozirgi zamon o'zbek tilining ba'zi bir shevalarida (masalan, Jizzax 
shevasida) ham uchraydi. Faqat so'nggi davr yodnomalarida 
sifatdosh mustaqil gap kesimi bo'lgandagina shaxs qo'shimchasi 
bilan tuslangani ko'rinadi. Ergash gap kesimi vazifasidagi sifatdosh 
shaxs bilan tuslanmaydi. 

Sifatdoshning egalik bilan turlanishi ham qadimgi turk tilida 
juda chegarali bo'lgan. So'nggi davr yozma adabiyotida, ayrim 
o'rinlardagina qo'llangan, faqat hozirgi zamon o'zbek tilidagina 
sifatdosh egalik qo'shimchasi bilan ko'proq qo'llana boshladi. Lekin 
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uning ishIatilishi hali ham juda chegaralidir. 
5. Sifatdosh qurilmasining egasi qadimgi turkiy tilda bosh 

kelishikda qo'llangan. So'ngi davr yozma adabiyotida ham bu hoIat 
asosan saqIanadi. Hozirgi zamon tilida esa ayrim hollarda ega va 
sifatdosh kesim orasidagi munosabatni yanada aniqIash, ta'kidIash 
uchun sifatdosh qurilmaning egasini qaratqich kelishigida qo'llash 
va sifatdosh kesimini egalik biIan turlashga moyillik seziImoqda. 
Shuning uchun ham tarkibida o'z egasi bo'Igan sifatdosh qurilmasi 
qaratqich va qaraImish (izofa) munosabatining o'zgarishidan kelib 
chiqqan deb tushunish to'g'ri bo'lmaydi. 

Sifatdosh qurilmasining tarkibidagi ega va kesimning 
shakllanishi bu xiI qurilmaIarning hammasida ham bir xil emas va 
tarixiy taraqqiyotida ham bir xilda bo'lmagan: 

a) adabiy til tarixida sifatdosh qurilmaIarning egasi bosh 
keIishik shaklida bo'Iganda, sifatdosh-kesim tarkibida egalik 
qO'shilnchasi juda kam qo'llanilgan. Hozirgi zamon adabiy tilida 
ham bu xiI sifatdosh qurilmalarning egasi asosan bosh kelishik 
shaklida bo'lib, sifatdosh-kesim egalik qo'shimchasi bilan kam 
ishlatiladi. Ammo eganing qaratqich kelishigida kelishi va 
sifatdosh-kesimning egaIik qo'shimchasi bilan kam ishIatilishi 
ham mumkin. Sifatdosh qurilmaning ega va kesimining 
shakllangan holda qo'llanishi bu xiI qurilmalar taraqqiyotining 
keyingi bosqichini tashkiI etadi; 

b) sifatdosh qurilmalarning to'ldiruvchi vazifasida keluvchi 
~ turining tarkibidagi subyekt qadimgi turkiy yodnomaIarda bosh 

kelishik shaklida bo'lib, predikat egalik qo'shimchasini oIadi. 
Keyingi davr yozma adabiyotida «<Qissasul anbiyo», Navoiy, Bobur 
asarlari) bu xiI qurilmaning subyekti asosan qaratqich shaklida 
bo'lib, predikat egalik qo'shimchasi bilan shakllanadi. Hozirgi 
zamon tilida ham to'ldiruvchi vazifasidagi sifatdosh -
quriImalarning subyekt va predikati ana shunday shakllanadi; 

d) sifatdosh qurilmaning aniqIovchi vazifasidagi turining egasi 
va kesimi tarixiy yodnomalarda asosan bosh kelishik shaklida 
bo'lgan. Hozirgi zamon tilida bu xiI qurilmaIarning egasi ayrim 
hollarda (aniqlik uchun) qaratqich keIishigida qo'llanmoqda. 

Shunday qilib, sifatdosh qurilmaIarning tarixiy taraqqiyoti uning 

413 



tarkibidagi bosh bo'laklarning shakllanishga tomon taraqqiy etib 
borganini kO'rsatadi; 

e) qadimgi turkiy yodnomalarda ergash gap kesimi vazifasidagi 
sifatdosh ayrim grammatik va leksik vositalar bilangina birika olgan. 
Tarixiy taraqqiyot natijasida sifatdoshning turli kelishiklar, 
ko'makchiIar va ayrim leksik vositalar biIan qo'lIanish imkoniyati 
orta bordi. Bu esa uning ma'no va vazifa doirasini ham kengaytira 
bordi. 

6. Til taraqqiyoti sifatdosh qurilmalarining tobora qo'llanish 
doirasi kengayib borganini ko'rsatadi. Hozirgi zamon tilida sifatdosh 
qurilmasi ergash gaplarning asosini tashkil etadi. 

Ralishdosh 

Ravishdosh aslida sifatdoshdan kelib chiqadi. Uning shakllana 
borishi til taraqqiyotining ilk davrIarida bo'lib, bizga ma'lum bo'lgan 
qadimgi yodnomalarda (O'rxun yozuvlarida) uning ancha 
shakllangan turlari mavjud edi. Bu shakllanish keyingi davrlarda 
ham davom etadi. 

Ravishdosh o'zining fe'llik xususiyatiga ko'ra, ma'lum so'zlarni 
boshqarib kelishi va alohida qurilmani tashkil etishi mumkin. 
Bunday qurilmaning ayrimlari tarkibida o'z egasi ham bo'ladi. Bu 
xiI ravishdosh qurilmasi gapni tashkil etadi. 

O'rxun yodnomalarida -ip shaklli ravishdosh qurilmasining 
boshqa bir gap biIan birikib, qo'shma gap tashkiI etganini ko'ramiz: 

(47) (7) ... oza kelmis siisin Kiilte(gin) ag'i!ip, T01jra bir og'ush 
alpag'u on erig, TOIJa tegin yog'inta, egirin eliirtimiz - Kultegin 
qo'shinlarini haydab yuborgandan keyin, Tongra teginni ko'mish 
marosimida Tongra urug'idan o'n bahodirni o'ldirdik (KT, kt). 

Keitirilgan qo'shma gap tarkibidagi ravishdosh qurilmasi 
mazmunan payt ergash gapga o'xshasa ham, unda sabab ma'nosi 
ham bor; shu bilan birga, bu qurilma bog'langan qo'shma gapni 
ham tashkiI etadi. 

S.Y. Malov «TIaMHTHMKH JlpeBHenopKcKoH TIMChMeHHOCTM» 
asarida «CJIQ)KHble IIpe)lJIO)l(eHM5I» sarlavhasi ostida ravishdosh 
quriImali bir qancha misollarni keltiradi. Bu quriImalarni -ip (KT, 
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kch, 4-5), -y (KT, kt), matin (KT, kch) shaklli ravishdoshlar 
boshqaradi. Keltirilgan ravishdosh qurilmalarning tarkibida o'z 
egasi yo'q, shu sababdan bu xiI qurilmalarni qo'shma gap hisoblab 
bo'lmaydi. Ammo S. Ye. Malov «CJIO)I(Hble rrpe)l)lO)l(eHMH» termini 
ostida bizning tushunchamizdagi «qo'shma gap»ni tushunmay, 
tarkibi keng, yoyiq bo'lgan «murakkab gap»ni tushungan bo'lsa 
kerak. «CJIO)l(HbIe rrpe)l)lO)l(eHI1H» «<Murakkab gap») ostida tarkibi 
keng bo'lgan sodda gapni ham tushunish mumkin. 

Ergash gaplarning shakllanishida - (i)b shaklli ravishdoshning 
roli kattadir. Bu shaklli ravishdosh qurilmasi turli mazmun 
munosabatlarini ifodalagan, uning mazmun va vazifa doirasi, 
hozirgi zamon tilida qo'llanishiga qaraganda ham, kengroq bo'lgan: 

I. Ravishdosh qurilmasi holat-payt munosabatini ifodalaydi 
- bosh gapdan anglashilgan mazmunning ro'y berish holati va 
paytini ko'rsatadi: 

Ay qopub ewliiniib, Aq bulit erliiniib, Bir-bir iiZii ekliiniib Sachlub 
suwi e1jriishilr - Oy chiqib, atrofini bulut doirasi - o'tovi o'raganda, 
bulutlar bir-birining ustiga mingashib gulduros bilan suvlarni to'kadi 
(DLT, I, 258, 1-4). Ababakr mirZiig(a Mazidbek arg(un va 
qaraqoylik tilrkmiin bekliiri qoshulub sultan Mahmud mirziinin iistigii 
Hisarda kelgiinda sultan Mahmud mina ag(asig(a Samarqandg(a 
bardi (BN, 46). Ata1j elilb men bu taxtda olturub elni soray turg(ali 
ottuz besh yil turnr (Sh.tar., 48). 

Keltirilgan misollardan ko'rinadiki, -(i)b shaklli ravishdosh 
qurilmasi ham payt, ham holat munosabatini ifodalab qolmay, 
ular ba'zan bog'langan qo'shma gapga yaqin bo'lib, qo'shma gap 
qismlari mazmunan ancha mustaqil bo'ladi «<Shajarai 
tarokima»dan keltirilgan misol), ba'zilarida payt-holat mazmunidan 
tashqari sabab ma'nosi ham bo'ladi, ayrim hollarda payt ma'nosi 
ustun bo'lsa, boshqa hollarda holat munosabati ustun bo'ladi. 
Masalan: Ichti bolub Yiizi terin - Yuzi burishib, ichdi (DLT, T, 
82; 6). 

Ravishdosh qurilmasining bu ma'no munosabati hozirgi zamon 
o'zbek tilida ham qo'llanadi. 

2. Ravishdosh qurilmasi shart munosabatini ifodalaydi: 
YafJshaq telim sayrab ani tamg(aq qatar - Behuda so'zlar 
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ko'payib ketsa, og'iz qurib, jag' qayishadi (DLT, I, 434; 11). Har 
diram kim tugub, g'assaldin ezgd kishi iichmiiq mahal, har simkim 
kemub tujrdg'din ezgd biriiv ani yemdkkd yoq ehtimiil (N., MQ, 
50-51). Bir kiinjarmiin boldikim, g'ul, bliing'iir, jiviing'iir tamiim 
tebd kiyib iitlarig'a kejim siilib yiivuqriiq blirib, ham yariiq keriilgiiy, 
hdm ichkarigi elgd siyiisiiti bolg'ay (BN, 150). 

Ke1tiri1gan ravishdosh qurilmaIarini hozirgi zamon tiIida shart 
fe'li bilan aImashtiriIadi. 

Ravishdosh qurilmaning bu xiI ma'no munosabat ifodaIagan 
turi hozirgi zamon tilida qo'llanmaydi; bun day quriIma 
«Boburnoma»dan so'ng yozilgan asarlarda hamjuda oz uchraydi, 
«Shajarai tarokima»da butunIay uchramaydi. 

3. Ravishdosh quriImasi sababni, bosh gap undan kelib 
chiqadigan natijani ifodaIaydi: 

Meni kerub yesi ag'di (DLT, I, 179; 18). Bashi yarilib, eldi 
(QA, qyo, 183). Qorqub yiirdklari titrag'ay (Tf., 123, b, 11). Hiisik 
iiyninie yigirmii iiltisida dushanba kimi ijiizat bolub, Marvdin 
Astrabadg'a dzimdt etqani tushti (N., MN, 9). Bu semi eshitgdch 
menga iztirdb kopraq bolub qilur ishimni bilmddim (BN, 141). Ul 
badbaxtnin ke1)ligd bu sez yaxshi kelib yiiZ mie tdngd in'iim qildi 
(Sh.tar., 25). Ushbu kiindd yanadin hava iichilib musaffii bolub 
dehqiinlar xirmiinlarin ... ketarib iildUar (TVG, NQ 43, 1896). 

Bu xiI ravishdosh qurilmaIarida sababdan tashqari, payt 
munosabati ham ifodaIanadi. 

Sabab-natija munosabatini ifodaIagan bu xiI qurilmaIar hozirgi 
zamon tilida keng qo'llanadi. 

4. Ravishdosh qurilmasi mazmunan ancha mustaqil bo'lishi 
va so'nggi gap biIan birikib, bog'Iangan qo'shma gapni tashkil 
etishi mumkin. Ravishdosh qurilmasining bu turi, ayniqsa tarixiy 
yodnomaIarda ko'proq qo'Ilangan. Bu hol ravishdoshning mustaqiI 
bo'Iganligi, alohida gapni tashkil eta olishlik xususiyatidan darak 
beradi. 

Hozirgi zamon tilida ham ravishdosh qurilmaning bu turi 
qo'llanadi, ammo ravishdosh qurilma ko'pincha mazmunan so'nggi 
gapga ko'proq bog'lanadi, bu bilan uning ergash gapga moyilligi 
seziladi. 
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«Devon»da bu xiI ravishdosh qurilmalar keng qo'llanadi: 
ravishdosh quriImasi o'zaro teng bog'langan qo'shma gapni tashkil 
etadi: 

Qizil, sarig' arkashih, Yelkin, yashil )'iizkashib, Bir-bir kerii 
yiirkiishih, YalilJuq anin taIJlashur - Qizil, sariq gullar bir-biriga 
suyanishib, yashil rayhonIar bir-biri bilan o'raIashib, uIarni ko'rgan 
kishi tang qoIadi (DLT,T375; 17-20). 

Bunday qurilma Navoiyda ham ancha keng qo'llanadi: 
Bu da'va bashig'a yetkiincha nechasini may eltiiriib, nechasin 

ezga jisq dozaxga yetkuruh, )'iizdin biri ki ma 'rakag 'a yetih va yortag' 
chanish bila ezin zayi' etih (N., MQ, 18). Tiirliik-turluk iIIatlar 
badani uyida ekiih 'ejiih maraz kasratidin hayatdin tonguluh (N., 
MQ, 149-150). 

Ravishdosh qurilmasining' bu turi Navoiydan keyingi 
yodnomaIarda asosan qo'llanmaydi, ba'zi o'rinIarda an'anaviy 
usIubga muvofiq ishIatiIishi uchrab qoladi: 

]sma'iI afandinin shagirdlarindin biri 11 yashar bala omidin 
turuh ushbu tubandag'i nutqni sezliih ahli majlisni hech kim mundag' 
taajubg'a qoymish «<Taraqqiy», NQ 17, 1906). 

Ayrim hollarda ravishdosh qurilmaning va so'nggi gap 
kesimining tarkibidagi bir xiI bo'Iak umumIashib keIadi: 

Aqlqa egdiilmish at herih, vazir og'li eziIJa tutmish turur -
AqIga O'gduImish ot berib, uni vazir o'g'li deb oldi (QB, so'z 
boshi). Mudbir takabbur niitijasidin shahar gelxanida maqam tutuh 
Muqbil adab va tavaz' faydasidin gavxar maqsud tapih shah 
gulishanida aram tapdi (N., MQ, 83). 

Mazmunan o'ziga ancha mustaqil bo'Igan ravishdosh 
quriImaning boshqa bir turida ravishdosh quriImaning mazmuni 
biIan so'nggi gap mazmuni orasida ma'lum darajada bog'liqlik 
bo'ladi; qo'shma gapning ikkinchi qismidan anglashilgan mazmun 
ravishdosh qurilmasida ifodaIangan mazmunga ozmi-ko'pmi 
bog'langani angIashiladi: 

egi keIJ/i achlup, yarudu yula- Fikri, ko'ngli ochilib, 
mag'rurlanadilar (QBN, 53; 2,59). Toqluq hirsin keIJuldin yoq qil, 
ezuIJ ach holuh, birachni toq qil (N., MQ, 161). elum dag'dag'asi 
xiitirdan rafholuh achliq shiddati eldin dafboldi (BN, 115). Torttiivsi 
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ham evli va kob maW kadxidaylar har qaysi bir yerda olturdilar. 
(Sh.tar., A 7) ... degan bayi dub anie bir yiish Xiitini ... bar ekan. (TVG, 
NQ 1,1900). Maktabda bir kitabXiina bolub dars kitablarini satib 
faydasi maktab(ga) qilinur (Taraqqiy, NQ 9, 1906). 

Misollardan ko'rinadiki, qo'shma gapning birinchi qismi ot 
kesim bo'lganda, ravishdosh shaklidagi bo'lmoq fe'lini qabul qiladi. 
Hozirgi zamon tilida ravishdosh qurilmasining bu turi qo'llanadi. 

-(i) b shaklli ravishdosh bilan birga -(i)biin shaklli ravishdosh 
ham ravishdosh qurilmasini tashkiI etgan; bu xii ravishdosh 
qurilmalari sabab, payt, holat, munosabatlarini ifodalagan: 

Yay baruban erkuZl~ Aqti aqin munduZl~ tug 'di yarug' yUlduzi, Tifj la 
SGzum kulgUsuz - Bahor kelib, muzlar suvi erib, selday oqa boshladi. 
Yorug' yulduz tug'di. So'zimni kulmaytingla (DLT, 1, 121,20-23). 

Ergash gapni tashkil etuvchl ravishdosh shaklining ikkinchisi 
-gunchii dir. Bu shaklli ravishdosh quyidagi mazmun munosa­
batlarini ifodalagan: 

1. Bosh gapdan anglashilgan mazmunning paytini ko'rsatadi: 
Tabug'sifjmiigunchii tilag kim bulur - Ish (xizmat) ko'ngilga 

to'g'ri kelmaguncha, kim tilagiga yetadi (QBN, 54; 58). Tetik 
bo'lmag'incha qali adrar ish (QB, R., 242). 

Bu xii qo'shma gap tarkibida ravishdosh qurilmasi shart 
mazmunini ham ifodalaydi: 

01 kelgunchii tushufj ash bog'uz etayin (QA, qyo, 148). -guncha 
shaklli ravishdosh ba'zan -la bog'lovchisi bilan birga qo'llanadi, 
bu bog'lovchi payt mazmunini yanada ta'kidlaydi: Ta haliil/iq 
qilmag'incha ... (Tf., L. 45 b., XLII sura). 

Ma'lumki, -gunchii affiksi ikki qismdan iborat: -gun> giin + 
chii (chiiq»; birinchi qism asosan -gun shaklida qo'llanadi. 
«Qissasul anbiyo"da asli -gan shakli ham uchraydi: Sara tirik 
erkiinchii anie haqin saqladi (QA, qyo, 165). 

Ba'zan -gun \ \ -gan qismining -n tovushi tushib ham qoladi: 
Qamug'in kun yarug'icha halak qildi (QA, qyo, 183) .... qizlari 

iish etgichii Lot yalafach ... (QA, qyo, 185). 
Bu ravishdoshning birinchi qismi sifatdosh shakli bo'lgani uchun 

ham «Qissasul anbiyo»da -gan o'rnida sifatdoshning -duk yoki 
-mish shakllari qo'llanadi: 
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... baha qildilar kun keldiigicllii bahasin arfurdilar (QA, qyo, 
229). Yiisiif bir qapug'din kirmishchii ul qapug'ni berkiffilar (QA, 
qyo, 247), 

«Tafsir»da -giincha \ \ -g'incJla shakli bilan barobar -inchii shakli 
qo'Ilanadi: 

Eular harinchii ashin suwill rasf qilg'ay feyii ... (T/., 47; 6). 
Ravishdosh qurilmasining bu turi so'nggi davr yodnomalarida 

va hozirgi zamon tilida keng qo'llanadi: 
Ta sachqan dani kekiirgiinchii orub xirman qi/ib mahsulin 

kefargiincha, qurfu qush andin bahramand, dashf vahshiysi anin 
bila xursand (N., MQ, 46). Mog'u1ni1J rasmi andag' erdikim, fa 
og'lan bir yashig'a yetmagiincha ang'a af qoymaslar erdi (Sh.tar., 
13). 

2. -ginchii \ \ -giinchii ravishdosh shaklli qurilma qiyoslash 
munosabatini ifodalaydi: 

ekiiZ adaqi holg'incha, buzag'u bashi bolsa yik - Ho'kizning 
oyog'i bo'lguncha, buzoqning boshi bo'lgan yaxshi (DLT, I, 91; 
24). Yiisiif ayffi, meni sevgiinchii ez em}ni sevgil (QA, qyo, 243). 
Dedimkim, mundaq dushvarlik bila tirilgiincJlii, bash alib eifsam 
yaxshi. Bu nav' xarliq va zarliq bila el hilgiinchii ayag'im yefgancha 
kefsam yaxshi (BN, 112). 

3. Holat bildiradi: 
•.• tiliigiinchii bolmas furur (QBN, 310). 
«Tafsir»da -duqcha shakli ham uchraydi, bu qurilma yuqorida 

aytib o'tilgan mazmundan tashqari, to'siqsizlik munosabatini ham 
ifodalaydi: 

Necha alduqcha bayag'i feg bolg'ay hech eksilmagay - Qancha 
olsa ham, boyagiday qoladi, hech kamaymaydi (Tf., L., 69, 13). 

Ravishdosh qurilmasining bu turi hozirgi zamon tilida payt va 
qiyoslash munosabatini ifodalaydi. 

Ravishdoshning -giich shaklli qurilmasi «Devon» va «Qutadg'u 
bilig»da uchramaydi. «Qissasul anbiyo» asarida va undan so'nggi 
yodnomalarda bu shaklning qo'Uanishi orta boradi va hozirgi zamon 
tilida eng ko'p qo'Ilanuvchi qurilma sanaladi. 

-giich shaklli ravishdosh qurilmasi payt munosabatini ifodalaydi: 
Ibrahim faf) iitqach qobfi (QA, qyo, 145), .. haramdin chiqqach 
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diviinda olturub diidhiih sorulsa (N., MN, 21). Hisriivshiih 
Qunduzdin kechiib chiqg'ilch-oq Qunduzni Mullii Muhammad 
Turkistiiniy iitliq obdiin etimiidliq biiyiri kishisi Shaybiiniyxiin iichiin 
berkitti (BN, 146). 

-y shaklli ravishdosh ergash gap kesimi vazifasida qo'lla­
nishi tarixiy' yodgorliklarda kam uchraydi: 

Andiiq urush ham bolmay, biisildi (BN, 59). Sandin etgach, 
keynimizda yag'i kishisi keriinmay, San suyi yuqari oq yUrlirdUk 
(BN, 135). 

Bu xii qurilmalar payt-holat yoki sabab-natija munosabatlarini 
ifodalaydi. 

Yodnomalarda ergash gap kesimi vazifasida kelgan ravish­
doshlarning shunday shakllari ham uchraydiki, bu shakllar hozirgi 
zamon tilida yoki butunlay qo'llanmaydi, yoki qo'llansa ham ergash 
gap kesimi vazifasida kelmaydi: 

1) -ii II -yii shaklli ravishdosh: 
Ulishib eriin berlilyii, Yirtib yaqa urlayu, Siqrib uni yiirlilyii, 

Sig'tab kezi ertuliir - Erlar (odamlar) bo'rilardek ulishdi, ulishib 
yoqa yirtishdi. Cholg'i tovushi kabi ovozlar bilan baqirishdi, (ko'z 
yoshidan) odamlar ko'zi qonlanib qoladi (D LT, 197; 16-19). 

2) -mildin shaklli ravishdosh: 
TeWiini tiirta bilmildin ... (QA, qyo, 235). 
3) -killi shaklli ravishdosh: 
Dakyanus miilik kechkiili iki-uch yuZ yil artuq bolmish turur 

(Tf., 96, 15). 
-killi II -gilli shaklli ravishdosh keyingi davrlarda yozilgan 

asarlarda ham, an'anaviy uslub talabi bilan uchraydi: 
Uch-tert yil boldiki, Shayx Ismiiil bu mazhabni ixtiyiir qilg'ali 

(Abdulg'ozi) «<Hozirgi zamon o'zbek tili» kitobidan olindi, 466-bet). 
4) -il shaklli ravishdosh: 
Tun, kun kecha alqinur ezliik bilil a: y - Kecha, kunduzning 

o'tishi bilan oy va zamon kechadi (DLT, I, Ill, 2). 
Ravishdosh tarixini kuzatish, birinchidan, bu grammatik 

kategoriyaning shakllari tobora ixchamlasha borganini, ikkinchi 
tomondan, ravishdosh boshqargan gaplar mustaqillikdan tobelashib, 
ergash gapga tomon taraqqiy etganini ko'rsatadi. 
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Qadimgi turkiy til ravishdosh shakllariga boy. Bular: -p, -pan, 
-u, -yu, -a, -;, -y;n, -mat;, -g'ali, -gincha (Har qaysi shakl 
singarmoniya qonuniga ko'ra turli variantlarga ega). Bu shakllar 
mustaqil gaplami ham, ergash gaplami ham tashkil etadi. Qadimgi 
turkiy tilpa ravishdosh kesimli gaplar asosan ergash gapga o'tgan 
edilar. Masalan: 

ulug' yel kelip, kel suvin tekip, suv yilti (Suvr, 617). Buncha 
ishig kilchilg bertilkgiirii saq;nmati •.• (Misol A. Gabendan, 235-§) 
- shuncha ishi va kuchini bermagani uchun g'am chekmadi. 

Eski turkiy tilda (XI-XIII asrlar) eng faol qo'llanuvchi 
ravishdosh shakllari -b / / p va -u II yu lardir, bulardan tashqari, 
-g;nchii II -giinchii -m;sh;chii ravishdosh ergash gapning kesimi 
sifatida keng qo'llanadi. Shu bilan birga ravishdosh mustaqil gapning 
kesimi yoki bog'lovchisiz qo'shma gaplaming biror qismini tashkil 
etadi: Munum bu meni yaleuq ersiil teyii (QB, 31 a) - kamchiligim 
shu: xalq meni yomon deydi. Xarisliq qarimas, idisi qar;b (HH, 
64) - Xasislik, egasi qaiisa ham, qarimaydi. 

Eski o'zbek tilida ravishdosh shakllari yanada ixchamlashadi: 
-u II -yu, -i; 

-matin shakllari deyarli qo'llanmaydi, -ban shakli kitobiy 
tilgagina oid bo'lib qoladi. Bu davr tili uchun -a ravishdosh 
shaklining payt va ravish ergash gaplaming kesimi vazifasida 
qo'llanishi xarakterlidir: Udg'a bir ikki kech qala Chin Temur 
sultondm kishi keldi (BN, 437). Ham Humiiyunni iiziita va ham bu 
yer/arni sayr qila yekshanba kuni orduni oshul yerda qoyub ordudan 
iitlandim (BN, 423). 

Hozirgi zamon o'zbek tilida bu ravishdoshning vazifasi juda 
toraygan, boshqa shakllari (-b, -gach, -guncha) ergash gapning 
kesimi sifatida keng qo'llanadi. 

Ba 'zi xulosalar 
1. Ravishdoshning shakllanishi sifatdosh asosidadir, har qanday 

ravishdosh shakli sifatdoshdan kelib chiqadi. 
Ravishdosh va sifatdoshni chegaralashda, so'zning shakli, o'mi, 

vazifasini hisobga olishga to'g'ri keladi. 
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2. Ravishdosh fe'llik xususiyatiga ko'ra, ma'lum so'zlami 
boshqarib, ravishdosh qurilmasini tashkil etgan. Bunday quri1maning 
tarkibida o'z egasi ham bo'lgan. Ravishdosh qurilmasining bu xiI 
turi ma'lum fikr, maqsadni ifodalab, gapni tashkil etgan. 

3. Bunday gap qadimda o'ziga ancha mustaqil bo'lib, boshqa 
gaplar bilan barobar teng tushunchalami ifodalagan. Keyinroq esa 
uning tobelik xususiyati orta boradi, haqiqiy ma'nodagi ergash 
gapga aylanadi. 

4. Avvalo ravishdosh qurilma shaklidagi gapning mazmuni 
murakkab bo'lib, bir necha xii mazmun munosabatini ifodalash 
uchun xizmat qiladi. Asta-sekin bu xii ravishdosh qurilmasi 
differensiyalashgan tabaqalashgan mazmun munosabatlarini 
ifodalay boshlaydi, lekin hozirgi zamon tilida ham ba'zi o'rinda 
ravishdosh qurilmasidagi polisemantizm tamom yo'qolmagan. 

5. Gap kesimi vazifasida qo'llanuvchi ravishdoshning shakllari 
ham tarixiy taraqqiyot natijasida ma'lum bir qolipga tusha boshladi: 
ayrim shakllar ishlatilmay qolib ketadi (masalan: -u, -iban, -dukcha, 
-mishcha) va ayrim shakllarning qo'llanishi kengaydi (masalan: 
-gach, -Y), ba'zilariniki torayadi (-kali, -a). 

Ravishdosh qurilmasi ifodalagan ba'zi bir ma'no turlari hozirgi 
zamon tilida qo'llanmaydi (masalan, mustaqil gap ifodalovchi 
shakllari, to'siqsiz, shart ma'nolari). 

Shart fe'li 

Shart fe'li kesim vazifasida kelishi va mazmunan boshqa bir 
gapni talab etib, qo'shma gap tuzishi mumkin. 

Shart fe'lining vazifasi bu bilan chegaralanmaydi, uning vazifasi 
va ma'no doirasi kengdir. 

Kesimi shart fe'li orqali ifodalangan gap mazmunan va 
grammatikjihatdan ancha ml}Staqillikka ega bo'lgan (hozirgi zamon 
o'zbek tilida ham shunday xususiyatni saqlaydi). 

K(1)iii taymasa otru butsa muni (QBN, 36 b, 8). - Ko'ngil 
toymasa, buni savg'o (sifatida) yonida (tutsa). 

Keltirilgan misolda shart fe'li shaklida bo'lgan gaplar ergash 
gap emas, bog'langan qo'shma gapdir. 
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Shart fe'lining belgisi hozirgi zamon o'zbek tilida -sa dir. O'rxun 
yozuvlarida bu shakl -sar tarzida uchraydi. 

Prof. N.A. Baskakovning fikriga ko'ra, shart fe'li shakli 
«xohlamoq, istamoq» ma'nosini ifodalagan mustaqil fe'ldan kelib 
chiqqandir. So'ngra u qo'shimchaga aylanadi va -r tushib qoladi. 
Shu sababdan ham, prof. S. Ye. Malov -sar shaklini fe'lning mayl 
bobida ko'rmay, sifatdoshga kiritadi. 

Haqiqatan ham, M. Koshg'ariy -sa qo'shimchasini sad; nen 
iborasidagi -sad; fe'lidan olinganini ko'rsatadi. Sad; fe'li istamoq 
ma'nosida qo'llangan (DLT, I, 236). 

Bundan, -sa shaklli kesimlarning fe'llik xususiyati kuchli 
bo'lganligi xulosasi kelib chiqadi. 

O'rxun yozuvlarida shart fe'lining o'ziga xos xususiyatlaridan 
biri shuki, bu fe'l shaxs qo'shimchalarini olmaydi, boshqa bir 
xususiyati shundaki, agar hozirgi zamon o'zbek tilida ot kesimlar 
bo'lmoqfe'lining shart shakli bilan biriksa, u davrda bo'lmoq bilan 
barobar ermoq fe'lining shart shakli bilan birga ham qo'llangan: 

(10) 01 eki kisi bar ersiir seni Tabg'ach eliirtiichi (Tol) - (Hozirgi 
zamon tilida: u ikki kishi bor bo'lsa, If bor ekan ... ). 

O'rxun yodnomalaridagi shart qurilmalarda mantiqiy 
mustaqillik kuchli bo'lgan. 

O'rxun yozuvlarida shart fe'lining har uch holati mavjud 
bo'lgan: 

1. Real holat: (13, 14).,. yuyqa qalun bolsar topiag'uiuq alp 
ermis, yinchka yog'an bolsar iizgiiiiik alp ermis - Yupqa qalin 
bo'lsa, to'plaguvchi bahodir bo'ladi, ingichka yo'g'on bo'lsa, 
uzuvchi bahodir bo'ladi (Tol). 

Keltirilgan misolda doimo, umuman bo'ladigan holat haqida 
fikr yuritiladi. 

2. Irreal holat: Bu holatda bosh gapning kesimi tarkibida ern 
bog'lamasi keltiriladi: 

(55) ... ben, eZiim qazg'anmasar, el yemii, budun yemii yoq ertach; 
erti - Men o'zim harakat qilmasam, el ham, xalq ham yo'q bo'lar 
edi (Tol). 

3. Ehtimollik holati: Shart ergash gapli qo'shma gapning bu 
turida bosh gap kesimi kelasi zamon sifatdoshi shaklida bo'ladi: 
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(32) kelir ersar, ku er ekulur, kelmiiZ ersar tulug' sabug' alu 
Mur - Kelsa (bizga qo'shilsa), bahodirlar soni ortadi, kelmasa, 
turli xabarlarni yig'moq zarur bo'ladi (Tol).). 

Shart fe'li kesim vazifasida faqat shart mazmunini ifodalab 
qolmay, boshqa mazmunlarni ham ifodalaydi. Eng avvalo shart 
payt mazmuni bilan yaqin bog'lanadi. Yuqoridagi misollarda shart 
mazmuni bilan barobar payt ma'nosi ham anglashiladi. Quyidagi 
misollarda payt mazmuni - asosiy mazmun bo'lib qoladi: 

(8) etiikan yish olursar, bengii it tuta olurtachi sen, turk budun, 
toq -O'tukan yerida qolsang, mangu davlat (el) yaratib to'q 
yashaysan, ey turk xalqi (KT, kch) (51) ... Kezda yash kelsar, kOfJiilta 
sig'it kelsiir, yanturu saqintim ... - Ko'zdan yosh kelsa, ko'ngildan 
nola chiqsa, yana qaytadan g'amga botdim. 

To'siqsizlik mazmuni: (5,6) ... turuq buqalu, semiz buqalu arqada 
bi/sar, semiz buqa turuq buqa, teyin, bitmas ermis (ToI).). 

Qiyoslash: (6) ... bir kisi yalJilsar, og'ushi buduni, bisiiki1Ja tegi 
qidmaz ermish - ... agar bir kishi yanglishsa, butun xalq, 
qarindoshlarigacha, ajralib chiqib ketmas ekan (KT, kch). 

Bu qo'shma gapda ikki xiI harakat (ikki xiI shaxslarning harakati) 
bir-biriga taqqoslanadi. 

Bizga ma'lum bo'lgan so'nggi davr yodnomalarida shart fe'lining 
belgisi -sa shaklidadir. Bu yodnomalarda ham shart fe'li yuqorida 
ko'rsatib o'tilgan ergash gaplarning kesimi bo'lib keladi. Faqat 
«Qissasul anbiyo» asarida bir o'rinda qo'llangani ko'rsatib o'tiladi: 
keZii1JiiZ yiiziimga -sar tutsar holsae (LKV , V, 512, 14 Ch. 
Brochkelmann, Osttiirkische ... § 185 a). Bu shakl hozirgi zamon 
sariq uyg'urlar tilida qo'llanadi: qarasar, yorasar (C.E. ManoB. 
5.[3bIK )l(eJITbIX yiirypOB, ArrMa ATa, 1957 r. c. 189). 

Shart fe'lining shaxslar bilan tuslanishi xarakterlidir. Qadimgi 
turkiy tilda shart fe'li to'liq shaxs shakllari bilan tuslanadi: 

I. harsar men, harsar biZ yoki harsa (r)k 
11. harsar sen, harsar siz yoki harsa (r) n 
Ill. harsar-, harsar (Iar). (A.M. III.ep6aK. fpaMMaTl1QeCKHH 

OQepK, c. 146-147) . 
. XI -XIII asr yodnomalari tilida ham shart fe'lining to'liq shaxs 

qo'shimchalari bilan tuslanishi saqlanadi: naru harsa men, qachan 
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harsa sen, tera ursa biz. Bolg(ay mu kim bu eldin adin yerga harsa 
sen (Tf., 39); Ammo ko'p o'rinda shart fe'lining qisqargan shakli 
qo'llanadi (harsa-m, harsa-IJ, harsa-, harsa-kllmiz, harsa-IJiz, 
harsa-(lar) • 

Qadimgi turkiy tilda shart fe'lining aniqlovchi vazifasida 
qo'llanishi xarakterlidir: Ilrdam holsar budunig( erk budunig( -
Shijoati (yaxshi xislati) bo'lgan xalq - bahodir xalqdir (C.E. 
MaTlOB. nAn, c. 56). Bu holat - sar shakli aslida sifatdosh bo'lib, 
belgi-xususiyat ifodalab kelganini, qadimgi turkiy tilda ayrim 
idiomatik iboralarda bu xususiyat saqlanganini ko'rsatadi. 

XI asr mashhur yozma yodgorliklari (DLT, QB) tilida ham 
shart fe'lining shakli -sail-sa bo'lib, bu shakli ko'pincha mustaqil 
gaplarning kesimi vazifasida keladi: Yetiirsii, ichiirsii, to!l.ursa qarin, 
qurug( i!l.masa hersa ezda barin (QB, XXXIII, 94/14 W. Radloft). 

Bu shaklning aniqlik fe'li vazifasi va ma'nosida kelishi 
xarakterlidir: Uzun ho/sa sez tep tidildi tilim (QB, LIII, 126/37. W. 
Radloff). Bu hol shart fe'lining mustaqil bo'lganligidan dalo1at 
beradi. 

Shart fe'li boshqargan ergash gaplaming mazmuni murakkab 
bo'lib, shart-payt, sabab-natija va payt mazmunlarini ifodalagan. 
Sof shart mazmunini ifodalash uchun abae (aham) (qadimgi turkiy 
va eski turkiy tillari, qali, iigar (O'rta Osiyo turkiy tili), miigiir, 
agar, gar (eski o'zbek tili) vositalari qo'llanadi: abam bir adaqin 
sisar (TT, I, 15) - agar bir oyog'ini sindirsa. AbaIJ teksa emdi sii 

, erki se1)a, yag(i udug( tur ay ersig t01)a (QB. XLVIII, 119 b W. 
Radloff) - Agar qo'shin boshlig'i bo'lsang, yovni top, ey bahodir. 
Qali bolmasa erdam atsiz qalir (QB, XXXIV, 233/24; W. Radloft) 
- Fazilati bo'lmasa, nom-nishonsiz qolur. Agar bermas(1), tartib 
chiqarur biz (QA, qyo, 181) ... bu sezlarindin awra yang(aylar, agar 
yanmasalar anda kedin uqubat magar qi/sa malik erklik turur ... (Tf., 
XVIII). A.·gar andiig( ishlarda beixtimiimliq vaqe' bolsa ... {N., MN, 
5). Bu tiig(larda jiruza va temiir kiini bolur. Farg(iina viliiyatini1) 
hiisili bila agar adl qilsalar, iich-tert mi1) kishi saqlab bolur (BN, 
21). 

Irreallik mazmuni bosh gapning kesimi orqali anglashiladi: bu 
holda bosh gap kesimi o'tgan zamon mazmunini ifodalab, kesimi 
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tarkibida -er fe'li (ba'zan bu fe'l ham bosh gap kesimiga, ham 
ergash gap kesimiga bog'lanadi) bo'ladi: 

Kelip barmas ersii bu davlat yana, Tunarmagay erdi yarumush 
kun a - Bu davlat kelib, yana ketmasa edi, yorug' kun qorong'u 
bo'lmas edi (QBN, 69; 268). Senif) birla chiqsa erdim ne boldukuf)ni 
kezum birla kergiiy erdim (QA. qyo, 220). Qachmasa, eld;;r;;r 
erdim (Tf., 28; 4). Turk bolsam erd;;m senif) birla g'iiziliq qilg'am 
erdi (Tf .. 138 b, 9). A:gar ••• qalsaIJiz erdi •••• (N., MN, 20). Agar 
bir tarafdin umidviirlig' holsa erdi, yii ziihira bolsa, sulh seziga kim 
quliiq salur edi (BN, 114). ;lgar arab masalalarini turkiy tarjima 
qilib iniiyat qilsaniz erdi saviibg'a sherik bolur erdif)iz (Sh.tar., 73). 

Shart qurilmali qo'shma gaplarda sabab-natija munosabati ham 
anglashiladi: bunda shart ergash gap sababni, bosh gap natijani 
ifodalaydi. Ammo bu xil qurilmalarda asosiy munosabat - shart 
mazmunidir; sabab-natija shu mazmun munosabatidan kelib 
chiqadigan qo'shimcha mazmundir. 

Kesimi shart fe'li shaklida bo'lgan ergash gaplar shart bilan 
barobar payt munosabatini ham ifodalaydilar, bu mazmun bir 
o'rinda bo'rtib, asosiy o'rinni egallasa, boshqa o'rinda u qo'shimcha 
mazmun bo'lib qoladi. Payt mazmunini ifodalash uchun maxsus 
qurilma qo'llangan: ergash gapning kesimi o'tgan zamon aniq fe'li 
shaklida bo'lib, ersii fe'l shakli bilan bog'langan: 

Attin emdi sen tef)ul, Qildif) ersii qilmag'u - Noloyiq ishni 
qilganing uchun (qilganingdan so'ng), sen endi otdan umidingni 
uz (DLT, I, 104). Yag'if) boldi ersa.usal bolmag'il- Dushmaning 
bo'lsa, beparvo bo'lma (QB, XLII, 198-4). Bumin qulag'in keskali 
kef)illandi ersii Hajar g'avg'a qildi (QA, qyo, 136). Unin eshitti 
ersii yanib keldi (QA, qyo, 138). 01 yag'achqa yaqin keldi ersii un 
eshitildi (Tf., 29; 4) . ... eldi ersii iki og'/i bar erdi (Tf., 132; 24). 
U/uq ixtiyiir Kishi Kahiit sarini maslahat keriib, ezinif) muddaiisinif) 
isbiitig'a necha tanuq etkardi ersa, suv etmiikni va Hindistiin azimatini 
fath qilib Jiimdin kechub Bara suyini etub Muhammad Pax diibiinig'a 
yiivuqriiq kelib tushuldi (BN, 171). U/ va/iit tiipdi ersii Bug'raxiin 
ulug' aza tutti (Sh.tar., 51). Chun Og'uZ yigit yetishdi ersii .. , qizini 
iilib berdi (Sh.tar., 14). 
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Shart fe'li orqali to'siqsizlik mazmunining ifodalanishi, ayniqsa, 
eski yodnomalarda ko'proq uchraydi, so'nggi yodnomalarda bu 
holat saqlanish bilan birga, ham yordamchisi ishlatiladi (har ikki 
holatda ham necha, har chand kabi nisbiy olmoshlarning roli katta 
bo'ladi): 

Avag'lar necha qulsa bermiiZ ezin - Quvlovchilar qancha 
so'rasalar ham, u o'zini tutqizmaydi (QBN, 41; 241). Har tara! 
baqsa Zuliiyha surati erdi (QA, qyo, 246) ezgii sezliir ham 
bolsa ... bolg'usi edi (N., MN, 15). Sabah har qanda bolsa, 
uchraturbiz deb ftlhal ilik qoshmaqni salah kermiiydiliir (BN, 92). 
Siz har nimarsa tesiiniz hiir yildii ani biz sizgii berali (Sh.tar., 78). 

Shart fe-'li qiyoslash, solishtirish mazmunini ifodalashi mumkin: 
Sen Yusufka ata ersal) biz ham qarindash (QA, qyo, 219). Jami 

tag'larnilj berk yerliiri biiliindiliirda bolsa, bu tag'larnilj berk yerliiri 
piistiliirdii vaqi bolubtur (BN, 166). Anam tek bolmasa andin yigriik 
bolsun tedi (Sh.tar., 52). Miinchii-miinchii bilmasak ham bashdin 
ayaqqacha siiriitini bilii tururmiz (Sh.tar., 40). 

Shunday qilib, shart fe'li tarixiy taraqqiyot natijasida o'zining 
ma'lum mustaqilligini ma'lum o'rinlarda yo'qotadi va o'zi 
boshqargan qurilmani ergash gap sifatida boshqa gapga 
tobelashtiradi. 

Shart fe'lidagi mustaqillik qadimgi turkiy til yodnomalarida 
(O'rxun yodnomalari, DLT, QB) ham ko'rinadi. Shu bilan birga 
shart fe'li bu davrda ergash gaplarni ham shakllantirgan. Bu xii 
ergash gaplar shart-payt, payt, to'siqsizlik munosabatlarini 
ifodalagan. Payt munosabatini ifodalash uchun XI asr va so'nggi 
davrda (XIX asrgacha) aniqlik fe'liga ersa yordamchi fe'li 
qo'shilgan. Yolg'iz shart shakllari orqali payt munosabatining 
ifodalanishi keyingi davr adabiyotlarida kamayib boradi (bu hol 
payt munosabatini ifodalash uchun yangi vositalarning qo'llanishi 
bilan izohlanadi). 

To'siqsizlik munosabati QA va undan so'nggi adabiyotlarda 
shart fe'lidan so'ng ham yordamchisini keltirish yo'li bilan ham 
ifodalangan va bu shakl to'siqsizlikni ko'rsatuvchi maxsus belgiga 
aylanadi. 
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Shart fe'lining shaxs bilan tuslanishi keyingi (XI-XIII asrlar) 
davrda ro'y bera boshlaydi. Unga qadar har uchala shaxs uchun 
shart fe'li bir xiI shaklda bo'lgan. 

Nishiy olmoshli qurilmalar 
Nisbiy olmoshli ishtirok etgan Rurilmali qo'shma gaplar ergash 

gapli qo'shma gapning asosiy qismini tashkil etadiIar. 
Bu xiI qurilmali ergash gaplarning asosini semantik jihatdan 

biri ikkinchisini izohlovchi bog'lovchisiz qo'shma gaplar qurilmasi 
(gipotaksis) tashkil etadi. Bunday qo'shma gaplarni tashkil etgan 
qismlarning biri (odatda, ikkinchisi) birini mazmunan izohlaydi, 
aniqlaydi. Bunga quyidagi qo'shma gap misol bo'ladi: 

Adash tuttu Ayfoldu edgii kishi, Kesiimish atu erdi edgii kishi­
Oyto'ldi yaxshi kishilarni do'st tutdi, (Ularning birining) oti 
Ko'samish edi, yaxshi kishi (QBN, 47; 250). Negii feg nishan 01 
seni berkliigii - Seni o'rab olgan g'am nimadir? (QBN, 268). 

Bu turdagi gaplarda ma'lum bir gap bo'lagi haqida fikr yuritiIadi, 
bu bo'lak avvalo har ikki qismda bir xii - ot shaklida qaytariIadi 
yoki, keyinroq qo'shma gapning ikkinchi qismida olmosh orqali 
takrorlanadi (ikkinchi misol). 

I;3unday tashqi belgi sifatida ma'lum o'rinda nisbiy olmoshlar 
xizmat qiladi; boshqa o'rinda esa bu xiI qurilmalar bog'lovchisiz 
qo'shma gaplarning maxsus turi uchun asos bo'ladilar. 

Nisbiy olmoshlar ko'rsatish yoki so'roq olmoshlaridan kelib 
chiqadi. 

Nisbiy olmosh ishtirok etgan qo'shma gaplarning ergash 
gaplarining kesimi avvalo mustaqiI shaklda (aniqlik fe'li yoki 
sifatdosh) bo'lib, so'ngra -kim bog'lovchisi biIan birikadi. Keyinroq 
bu xiI ergash gaplarning kesimi shart fe'li orqali ifodalanadi va 
so'nggi qurilma tilda keng qo'lIanadi. 

O'rxun yodnomalarida nisbiy qurilmalar kam uchraydi. 
Uchragan nisbiy olmoshli 3-4 iborada qach va neIJ, ancha 
olmoshlari qo'lIanadi, ergash gap kesimi shart fe'li shaklidadir: 

(29,30) Qach neIJ ersiir bizni eliirtiichi kiik - Qanday bo'lganda 
ham bizni o'ldiradi, shekilli (ToIJ.). 

428 



t 

(56) (57) NeIJ yerdiiki qag{anlug{ budunqa buntugi bar ersiir ne 
bWJu bar ertiitiichi ermis - Qayerdaki xoqonligi bor xalq ichida 
dangasa bo'lsa, (bu xalqning) ne kulfatlari bo'lar edi (ToIJ.). (13) 
.. . Amtiqa erig yertii ersiir, ancha erig yertii tash toqitdim, bitidim -
Hali ham yo'l bo'yida turgan bo'lsa, u yerda men tosh (esdalik) 
o'rnatdim, xat yozdim (KT, kch). (11) ... NeIJ neIJ sabim ersiir, 
biingii tashqa urtim ... - Nimaiki so'zim bo'lsa, mangu toshga urdim 
(KT, kch). 

Keltirilgan misollarda nisbiy olmoshli ergash gaplar to'siqsiz, 
o'rin, to'ldiruvchi ergash gaplarni tashkil etadi. 

«Devon» va «Qutadg'u bilig»da nisbiy olmoshli qurilmalar keng 
qo'llanadi. Nisbiy olmosh vazifasida" kim, ne, negu, qay, (qayu), 
qayda, ul, qach, qachan, nechii , qancha, ne teg, anue teg kabi 
olmoshlar qo'llandi. 

Ergash gap kesimlari shart fe'li, sifatdosh va aniqlik fe'li 
shaklidadir. Qadimgi va O'rta Osiyo turk tilida nisbiy olmoshlarning 
qo'llanishidagi xususiyatlar quyidagicha: 

1. Nisbiy olmosh qo'shma gapning har ikki qismida ham 
ifodalanmaydi, ammo uni aniqlab o'rniga tiklash mumkin: 

Qayu ishqa eviir 0 'zar kech qalur - Kim qaysi ishga shoshilsa, 
(u) kech qoladi (QBN, 51; 255). 

2. Nisbiy olmoshlar ko'pincha birinchi ergash gap tarkibidagina 
qo'llanib, so'nggi bosh gapda unga monand olmosh ishlatilmaydi: 

Yaruq bolsa kimiIJ budunqa sezi, Suchug tufsu til sez ya qatqu 
ezi - Kimning so'zi xalqqa yoqimli bo'lsa, (u) so'zini (doim) 
shirin, o'zini odobli tutsin (QBN, 50; 254). 

3. Nisbiy olmosh ergash gapda ham, bosh gapda ham qo'llanadi, 
ergash gapdagi olmoshga bosh gapdagi olmosh mos keladi: (Nechii 
- ancha; qayu-ol, qayu-oshu[, ne teg-anuIJ teg): Awchi nechii 
al bi/sii, adig' ancha yol bilir - Ovchi qancha hiyla bilsa, ayiq 
shuncha yo'l biladi (DLT, 1,41 -·13). Qayu edtii Hajup tiliisii 
meni ot edta keliiy - Hojib meni qaysi vaqtga tilasa, o'sha vaqtga 
kelay (QBN, 51; 255). Qayu nee quz ersii oshul nen keshush -
Qaysi narsa noyob bo'lsa, o'sha narsa ko'ngilga yaqin (QBN, 51). 

Nisbiy olmosh ishtirok etgan birinchi qism ergash gap sanaladi. 
Bu ergash gaplar quyidagi mazmun guruhlarini tashkil etadi: 
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1. To'ldiruvchi ergash gap: Neni kim tiliidi qildi (QBN, so'z­
boshi). Uqushlug' kim ersii oqudu anu, Biliglik kim ersii begiitfi 
anu - Qim aqlli bo'Jsa, uni (o'ziga) taklif etdi, kim bilimli bo'Jsa, 
uni ko'tardi (QBN, 41; 242). 

2. Ega ergash gap: Menii iizniisii kim iiZiilip elur, meeii kim 
boyun egsii anu bulur - Kim menga gunoh qilsa, azoblanib. o'Jar, 
kim menga bo'yin egsa, orzusiga yetar (QBN, 59; 266). Qanclra 
barir belgiisiiZ - Qancha boradi - noma'lum (DLT, 261, 29). 

3. Aniqlovchi ergash gap: Kimii1) elgi bolsa budunqa uzun, Silik 
bolsu qulqu qilinchi tiiZiin - Kimning qo'li xalq ustida bo'lsa, 
(uning) xulqi muloyim, ishi to'g'ri bo'lsin (QBN, 50; 254). 

4. Payt ergash gap: Qaclran kersii ani fiirk, Budun ang'a ani1) 
aydachi - Turk uni qachon ko'rsa, xalqqa shunday deb aytadi 
(DL T, 1, 355, 8-9). 

5. Daraja-miqdor ergash gap: Neclrii er begiisii bash ag'rug' 
begu'r, neclrii bash begiisii begiik berk kegiir - Kishi qancha 
ko'tarilsa, bosh og'rig'i (shuncha) ortadi. Bosh qancha katta bo'lsa, 
(u) shuncha katta bo'rk kiyadi (QBN, 42; 244). 

6. O'rin ergash gap: ezum qayda holsa liigiil arzular - O'zim 
qaerda bo'lsam, butun orzularim o'sha yerda (QBN, 59;256). BlI 
quI qayda holsa boyun ber yarash - Baxt qaerda bo'lsa, unga 
bo'yin ber, yarash (QBN, 59;367). 

7. Ravish ergash gap: - Biitiin iimlik qanclra qolsa olturur­
Ishtoni butun qanday xohlasa, (shunday) o'tiraveradi (DLT, I, 
228, 27-28). 

8. O'xshatish ergash gap: Netiig kim orunsuz to 'buq tufiunur, Anie 
feg ma davlat eziin fez}dnur - Shundaykim, kishining tizzasi teshilganday 
(qirilganday), davlat (baxt) ham o'zgaradi (QBN, 58; 265). 

«Qissasul anbiyo»da nisbiy olmoshlarning doirasi yanada 
kengayadi. Ayniqsa, hiir yordami bilan tuzilgan Iriir kim, Iriir nechii, 
hiir niirsii, hiir qachiin kabi nisbiy olmoshlar keng qo'llanadi: 

Kim •• desii ••. oqisun (QA, qyo, 200). Hiir qachiin tug'ursalar 
ani tahqiq qilg'aylar (QA, lit., 74) eshiikni hiir niichii sudradilar 
kemiigii kirmiidi (QA, lit., 48). 

Kim olmoshi ersii fe'li bilan birikib, nisbiy olmoshini tashkil 
etadi: 
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Aydilar kim seni1) ati1) ni tutsa ul kim ersli kasr yetkurmagay, 
(QA, lit., 48). Kimlirsli (kim ersa) on turluk balag'a i1insa ... (QA, 
qyo, 200). 

Bu davrga kelib, nisbiy olmoshlarning ma'nosini yanada 
aniqlashtirishga qarab harakat bo'lgani seziladi. Bu hol ergash 
gapdagi olmoshga bosh gapda monand so'z keltirish yo'li bilan 
bo'ladi: 

ne andng', qachnn-ul kun (vaqtda), nechli -shul qadar, 
nechiik-andnq, nechli -andnq, ne-ani, mundnq-ne, nekim­
qamug', kim-qamug' v. b. 

Idris ne desli, andlig' qil (QA, lit., 38). Qachan ... bilgursa, ul 
kun ... yiibargiim turur (QA, lit., 46). Bir ayda nechii ulg 'aysa, bu ... har 
kunda shul ulg'aydi (QA, lit., 74). Nechiik ersii andag' qil (QA, 
qyo, 148). Nechii teklik emganur ersa ma1)a andaq erdi (QA, qyo, 

) 166) ... Kimni sevdu1) ersa, ani ... (QA, qyo, 145) . ... Jan bermak 
ong'aylig'i mundag' bolsa, qattiqlig'i ne turluk bolg'ay (QA, qyo, 
166). Ne kim xalayiq bar ersa, yig'ildi (QA, qyo, 229). 

«Qissasul anbiyo»da nisbiy olmosh ishtiroki bilan tuzilgan ergash 
gaplarning kesimi sifatdosh, aniqIik fe'li, shart fe'li orqaIi 
ifodalanadi, ergash gaplarning mazmun turlari «Qutadg'u bilig»­
dagidek turlichadir. 

«Tafsir»da nisbiy olmoshlarning qo'llanishidagi yuqoridagi 
holatlarni ko'ramiz: 

Kuniga kun tug'sa erdi ul enkurka 01) yarudin kun tushar erdi, 
qachan kun hatsa sol yardin batar erdi (Tf., XVIII sura) Nechii 
kim bardi ersa hargiz bilishi kerishi tushmadi (Tf., XVIII sura). 
Kim ersani1) bir ha;ati bolsa anda barib namaz qilur erdi (Tf., XVIII 
sura). Ne yerda kim altun kumush bar ersii qamug'in jam' qildi 
(Tf., L. 132, XXXIX sura). 

«Tafsir»da andag' olmoshining nisbiy olmosh vazifasidagi kim 
bilan birikib, o'xshatish-ravish ergash gapni bosh gapga biriktirishi 
ko'rinadi: 

It yatdi, ikki qolini kesuldi, Bashini qoli 0 'za urdi, andii kim 
itlar adati bolur (Tf., XVIII sura). 

Navoiydagi nisbiy olmoshlar ko'pincha -kim, (ki) bog'lovchisi 
bilan birikib, ergash gapni bosh gapga bog'laydilar; ikkinchi o'ziga 
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xos xususiyati shundaki, bu xiI ergash gaplarning kesimi asosan ot 
kesim shaklida bo'ladi yoki sifatdosh yoxud aniqIik fe'li orqali 
ifodalanadi: 

Bu yiimiin piidshiih ki bolg'ay vaziri ham yiimiin, andiig'ki, 
Fir'avn niyiibatida Haman (N., MQ, 13). Kimki bir shiddat ara 
sabru tahammul ay/adi, baxt anin nishu xiirini gul ayladi (N., MQ, 
80). - Har nekim ke1Jgilda biir-tilga siirma (N., MQ). Har qayan 
qilsalar harakat elga ham qut yetkiiriir ham barakat (N., MQ, 46). 
Nechiikki barse1J eZii1Jni andiq kergiiZ (N., MQ, 143). 

Navoiyda nisbiy olmosh yordami bilan tuzilgan aniqlovchi 
ergash gapning ikkinchi xil qurilmasining ham keng qo'llanganini 
ko'ramiz: bu xiI qurilmada ergash gap bosh gapdan so'ng keladi: 

Mundaq kishi keriikki, buxldin muarra bolsa va kazbu imsiiqdin 
mubarrii bolsa (N., M Q, 47). 

Bu qO'shma gapning ikkinchi qismi aniqlovchi ergash gap bo'lib, 
bosh gapning egasini izohlaydi (bu xiI qurilma hozirgi zamon adabiy 
tilida ham ishlatiladi). 

Navoiy tilida nisbiy qurilmali gaplar ergash gapning turli 
turlarini tashkil etadilar. Oldingi asrlarda qo'llanilgan to'siqsiz 
ergash gap ham ishlatiladi: 

Qayiing'a kim Yiizlandilar alarg'a yiinmaq yoq (N., MQ, 19). 
Bu turdagi gaplar «Boburnoma»da ko'p uchraydi: 
Men G'aznida hiir nechii tajassus qildim, bu chashmadin hech 

kim nishiin bermadi (BN, 164). 
«Boburnoma»da nisbiy ergash gaplarning birinchi turi 

qo'llanishi bilan barobar, nisbiy aniqlovchi ergash gaplarning 
ikkinchi turi ham keng ishlatiladi: 

Bu masal bnrkim, qiipudag'ini qiipmasa, qarig'uncha qayg'u ... 
(BN, 92). Meni bir yolg'a bnshlae kim xiinlar qiishig'a baray (BN, 
137) .... tiishni andiiq qiilarlarkim, ushbu bir eshikdin ezga hech yerdin 
baliq kirib chiqa almas (BN, 169). 

Bu turdagi ergash gaplarning tarkibidagi nisbiy olmoshga bosh 
gapda muvofiq boshqa nisbiy olmosh keladi, bu hol ifodalanayotgan 
mazmunni yanada aniqlashtiradi: 

Ul miqdiir ulug' tiishlarkim, MiiZJi qorg'iinida iitti/ar, ushmuncha qorg'iin 
urosh bolub hech qorg'iindin mundnq (ashlar iitmadilar (BN, 82). 
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~~: «Boburnoma»da nisbiy ergash gaplarming kesimi asosan 
mustaqil shaklda bo'lib (shart fe'li kam qo'llanadi), -kim 
bog'lovchisi bilan birikadi. 

XVII asr yodnomasi bo'lmish «Shajarai tarokima»da nisbiy 
olmoshlarning soni yanada ortadi va shakli hamda o'rni hozirgi 
zamon tiliga yaqinlashadi. Ayniqsa, xarakterli bir tomoni shundaki, 
nisbiy ergash gaplarning kesimi shart fe'li orqali ifodalanadiki, bu 
hoI ham hozirgi zamon tiliga yaqin tomondir (hozirgi zamon tilida 
nisbiy ergash gaplarning kesimi shart fe'li shaklida bo'ladi, faqat 
nisbiy quriImaning ikkinchi turida, kesim aniqlik fe'li orqali 
ifodalanishi mumkin); bundan tashqari, bosh gapda nisbiy olmoshga 
monand olmosh keltirishga intilish seziladi: 

Yay oqni qaysi tarafg'a tartib yibiirsii anqa barur (Sh.tar., 28). 
Yiiyni nechuk qoysal) ani shundag' qoyg'i/ (Sh.tar., 26). Har kim 
qabil bo/sa ani ptidshiih qilsun/ar (Sh.tar., 28). Sen ne yo/da bo/sal) 
men shu/ yo/da bo/ayin (Sh.tar., 10). Ne yo/ bir/an padshahliq qilib 
yurigan bo/sam sen ham oshu/ yo! bir/an yilrigaysan (Sh.tar., 48). 
Andag' mahkam erdilar kim ... (Sh.tar., 13). 

XX asr boshidagi nasr tili bu jihatdan «Shajarai tarokima»dan 
kam farqlanadi: 

... qaysi iqlim va urug' e/nil) ilmi va madaniyati artuq bo/sa, u/ 
iqlimnie ... (TVG, NQ I, 1903). Namg'a iiviizi ayig'/arg'a qandag' 
ta 'sir ke/tiirsii ars/an/arg'a ham shundaq ta 'sir ke/tirur (TVG, NQ 1, 
1903). 

Shunday qilib, nisbiy qurilmalarning shakllanishi nisbiy 
olmoshlarning shakllanishiga bog'liqdir. Bunday olmoshlar avvalo 
juda kam bo'lib, keyinroq ularning miqdori ortadi. Bu xiI olmoshlar 
juft holda - ham bosh gap tarkibida, ham ergash gap tarkibida 
qo'llanadi (qisman, XI asrda va QA, Tf.); QA da hiir yordami 
bilan tuzilgan nisbiy olmoshlar (hiir kim, hiir qachiin) keng ishlatila 
boshlaydi, Navoiy asarlarida va undan so'nggi yodnomalarda nisbiy 
olmoshlar -kim \ \ -ki bog'lovchisi bilan qo'llanadi; Sh.tar.da nisbiy 
olmoshlarning ishlatilishi hozirgi zamon tiliga o'xshaydi. 

Nisbiy olmosh ishtirok etgan ergash gaplarning turi ham asta­
sekin orta bordi. 

Bu xiI ergash gaplarning kesimi asosan shart, aniqlik fe'li 
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yoki sifatdosh bilan ifodalangan bo'lsa, hozirgi zamon tilida 
nisbiy qurilmalarning kesimi asosan shart fe'li shaklidadir. 

Tarixiy taraqqiyot jarayonida nisbiy olmoshlarning miqdorigina 
o'zgarib qolmay, ularning shakli, o'rni va vazifasi o'zgardi, 
takomillashdi. 

Tobe bog'lovchilar va bog'lovchi vazifasidagi so'zlar 

Tobe bog'lovchilar orqali qo'shma gaplarning tuzilishi til 
taraqqiyotining so'nggi davriariga taalluqlidir. Til taraqqiyotining 
ilk davrlarida bog'lovchilar, ayniqsa tobe bog'lovchilar juda kam 
qo'llangan (til taraqqiyoti tobe bog'lovchilarning teng 
bog'lovchilardan so'ng kelib chiqqanini kO'rsatadi). 

Biriik, abal), qali, agar (gar, giirchi ••• ), magar bog'lovchilari. 
Qadimgi turkiy yodnomalarda qO'shma gap tuzishda biriik 

bog'lovchisining qo'llanganini ko'ramiz. Bu bog'lovchi hozirgi 
zamon tilidagi agar bog'lovchisining vazifasini bajaradi. 

Biriik yordami bilan tuzilgan qo'shma gap Kultegin va 
TOIJyuquq yodnomalarida uchramaydi, uni «Oltun yoruq» asarida 
uchratamiz: 

(10) ... s(a)n biriik kim 01 s(a)n eliirgiichi tunlug'laruchun ekunch 
ke1Jul eridip nechiikin ersar ... - Agar sen chin ko'ngil bilan o'ldirgan 
hayvonlaring uchun tovba qilsang, nima bo'lsa ham ... 

Agar bog'lovchisi «Devon»da uchramaydi, «Qutadg'u bilig»da 
esa bir necha o'rindagina uchraydi: 

Agar tutmasa sen bu aymishlarim - Sen bu aytganlarimga amal 
qilmasang (QB, XLIV, 105-14). 

«Devon»da agar bog'lovchisi o'rnida abae ishlatiladi. Bundan 
tashqari, DLT va QB da qali bog'lovchisi qo'llanadiki, u agiir va 
qanday ma'nolarini beradi: 

Qishqa etin kelsa qali qutlug' yay -. Agar barakatli yoz kelsa, 
qishga tayyorlan (DLT, Ill, 1). Kishi kirmaduk elga kirsa qali -
Agar kishi kirmagan yerga kirsa ... (QB, 47; 2). 

Qali keyingi davr yodnomalarida qachiin olmoshi bilan 
almashadi; qachiin nisbiy olmoshga ko'chgan so'roq olmoshi bo'lib, 
asosan payt munosabatini ifodalaydi. 
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A·gar bog'lovchisi (turli shaklda: agarchi, gar, garchi, 
garchand, garchandki, magar) keyingi yozma yodgorliklarda keng 
qo'llanadi. 

«Qissasul anbiyo»da agar bog'lovchisi shart, to'siqsiz gaplar 
tarkibida qo'llanadi: 

A·gar yibarmas bo/saf) barib elif)ni bUzarman (QA, lit., 190). 
A·gar qiz tilasaf) ham berali (QA; lit., 69). 

Irreal munosabat uchun ba'zan kiishki bog'lovchisi ishlatiladi: 
Kashki u/ kun 0 (q aymish bo/sae, ... a/mag(ay erdim (QA, qyo, 

239). 
Bu tipdagi ergash gaplarning kesimi asosan shart fe'li 

shaklidadir. Ba'zan, payt munosabatini ifodalash uchun ermiik 
fe'lining shart shakli keltiriladi: 

ligar a/dim ersa ... kergay erdim (QA, qyo, 239). 
«Tafsir»da tobe bog'lovchilarning agar, magar shakllari 

qo'llanadi: 
... bu sez/arindin ewra yang'ay/ar, agar yanmasa/ar anda kef/in 

uqubat magar qilsa miilik erklik turur ... (Tf., XVIII sura, 75). 
Navoiyda agar (gar ... ) bog'lovchisining ishlatilishida ancha 

o'ziga xoslik bor. 
A·gar ishtirok etgan ergash gapning kesimi shart fe'li orqali 

ifodalanishi kam uchraydi. 
Bu turdagi ergash gaplarning kesimi quyidagicha mustaqil 

shaklda bo'ladi: 
1. Aniqlik fe'!i: 
Eran/ar xizmatidin chekmagil bash, Gar bashing'a gardundin 

. yag'ar tash; Gar u/ tash bila bash if) usha/g'ay, Saadat xatidur gar 
zahmi qa/g'ay (N., MQ, 119). Kishi ezin agarchi ye/dek har yan 
sari sa/g'ay, Asafni bu haqdanda qayda tapa/g'ay (N., MQ, 14). 
A·gar yilliir raiyat qilibsen hamxiina, bir qat/aki nema bermadie 
beganadur (N., MQ, 37). 

2. Kelasi zamon sifatdoshi shakli: 
Muharrirki tahriri tuz pisandidadur, agar bir bayt bitir agar yiiz 

(N., MQ, 30). 
3. Buyruq fe'li shakli: 
A·gar yUz qat/a bu/bu/ cheksun a!g'iin, bahiir o/may gill Qchi/mliq 
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ne imkan (N., MQ, 8). Baxl bihishtga kirmas agar sayindi qurayshiy 
bolsun va saxiy tamug'qa biirmas agar bandai habashi bolsun (N., 
MQ, 111). 

4. Ot kesim: 
Agar shurbg'a mashg'ul key va kecha musulmanlarg'a maxuf 

(N, MQ, 12). A'garchi anga kop aqsam lazim bolur amma bu yerda 
ixtisar iichiin iich qismg'a munqasim bolur (N., MQ, 101- 102). 

Shunday qilib, bu xii qurilmalarda kesimi mustaqil shaklda 
bo'lgan ergash gaplarni bosh gapga bog'lashdagi asosiy vosita agar 
bog'lovchisi bo'lib qoladi (kesimi shart fe'li shaklida bo'lgan ergash 
gaplarda agar faqat mazmunni kuchaytirish uchun qo'llanadi va 
uning bog'lovchilik vazifasi susayadi). 

Navoiy asarlarida aglir bog'lovchisi keng qo'llanadi - u faqat 
shart, to'siqsiz ergash gaplarni biriktirib qolmay, qiyoslash va nisbiy 
ergash gaplarni ham bog'lash uchun xizmat qiladi. 

«Boburnoma» asarida ham agar ishtirok etgan ergash gapning 
kesimi asosan mustaqil shakldadir. Xarakterli tomoni shundaki, 
ko'p o'rinlarda bosh gap vale bog'lovchisi bilan boshlanadi: 

••• ligarchi qari aksar ulug' tushar, vale mufrit savug'i yoqtur (EN, 
154). A'garchi a 'la anar emas, vale ul vilayatga, Alasay anaridin 
yaxshiraq anar bolmas (BN, 165). Bashim hilan yerga yiqildim, 
agarchi ushul zaman qopub atlandim, vale aqlim axshamg 'acha 
qararig'a kelmadi (BN, 115). 

Ergash gapning bosh gapdan so'ng kelish holati ham uchraydi: 
(Qishi) mdhkam savuqtur, qari agarchi Qabul qaricha tushmas, 
yazlari yaxshi havasi bar, agarchi Qabulcha yoqtur (BN, 64). 

«Shajarai tarokima»da agar bog'lovchisi asosan shart fe'li bilan 
birga qo'llanadi va hozirgi zamon o'zbek adabiy va og'zaki xalq 
tiliga yaqinlashadi. 

Anil) (unil), shunil), oshunuJ} iichiin. 
Anil) (unil), shuniIJ} iichiin - ko'rsatish olmoshining iichiin 

ko'makchisi bilan birikkan ko'rinishi bo'lib, ikki gapni bog'lab, 
qo'shma gap tuzishda xizmat qiladi. Tarixiy yodnomalarda bu 
birikma o'z leksik ma'nosini (va ba'zan vazifasini ham) saqlab 
qolgani uchun uni bog'lovchilar guruhiga kiritib yuborish to'g'ri 
bo'lmas edi. Uni bog'lovchi vazifasidagi so'z hisoblash mumkin, 
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bu birikma gaplarni biriktirish uchun, bir gapni ikkinchisiga 
tobelashtirish uchun xizmat qiladi. 

Bu bog'lovchi vazifasidagi so'z dastlab O'rxun yodnomalarida 
uchraydi: 

(3) Bi/(g)ii qag'an ermis, alp qag'an ermis, buyruqi yemii bilgii 
ermis erinch, alp ermis erinch, begliiri yemii buduni yemii tiiZ ermis. 
Ani iichiin i/ig ancha tutmis erinch, i/ig tutqi tenlg itmis. 

- Ular do no xoqon edilar, ular bahodir xoqon edilar, ularning 
gumashtalari ham dono edi, bahodir edi, beklari ham, xalqi ham 
to'g'ri edi, shuning uchun ular davlatni qo'llarida ancha tutib 
turdilar, davlatni qo'llarida tutib, odillik qildilar (KT, kt). Ani 
iichiin birikmasi antag'inin iichiin shaklida ham uchraydi: (8,9) ... bir 
todsar, achsiq emazsan, antag'inin iichiin ... alkintig', ariltig' - ... bir 
to'ysang, ochlikni bilmaysan, shuning uchun ... (shunday 
bo'lganingdan) yo'qalding, g'amga botding (KT, kch). 

Ani iichiin yordami bilan tuzilgan qo'shma gapning qismlari 
orasida sabab munosabati ifodalanadi: birinchi qism sababni, 
ikkinchi qism undan kelib chiqadigan natijani ifodalaydi. 

«Qissasul anbiyo»da bu bog'lovchi ani1) iichiin, ani1) iichiinkim 
shaklida uchraydi va ikki xiI mazmun munosabatini ifodalaydi: 

1. Qo'shma gapning birinchi qisrni sababni ko'rsatadi, bu holda 
ani1) iichiin shakli ishlatiladi: 

Bir ustung'a rust bag'landi, ani1) iichiin Isra'il atandi (QA, 
qyo, 186). 

2. Qo'shma gapning ikkinchi qismi sababni ifodalaydi. Bu 
holda ani1) iichiin kim shakli qo'llanadi: 

Aymishlar Avj binni Uniq tofiinda haliik bolmadi ani1) iichiin 
kim tofiinda ul diyiir jumlasidin ermiis erdi (QA, lit., 45). 

«Tafsir»da yordamchi vazifasidagi ani1) iichiin shaklining 
uchinchi bir holatini ko'ramiz. Bunda bu shakl ko'proq nisbiy 
olmoshga yaqinlashadi. Odatda, bu shakl qo'shma gapning birinchi 
qismi tarkibida keladi va ikkinchi qism mazmunan uni izohlaydi, 
unga nisbatan sabab ergash gap bo'ladi: 

'.' ut kimni ani1) iichiin eltiirdimkim ... (Tf., L. 11., XVIII sura). 
«Tafsir»da bu birikma ani1) iiZii kim shaklida ham uchraydi, bu 

holatda ham qo'shma gapning ikkinchi qismi sababni ifodalaydi: 

437 



Husumiit qilurlar sa1Ja aniIJ uzli kim kerdii1J sen (Tf.,L. 536, 
12). 

«Boburnoma»da bu birikmaning munilJ uchun shakli ham 
qo'Uanadi: 

Giihi uzr keltiiriib, gahi yumshaq sez aytur edi. Munil) uchun 
edikim, biz Shirkiini alg'ach o'q iitasig'a, ag'asig'a kishi 
chiipturg'iindur (BN, 150). 

Anil} uchun shakli «Shajarai tarokima"dajuda keng qo'llanadi. 
Bu asarda anil) iichun ning qo'llanishida o'ziga xoslik bor: bu 
shakl yordami bilan tuzilgan qo'shma gapda ikki xil munosabat 
ham ifodalanishi mumkin: 

1) Birinchi qism sababni ifodalaydi: 
T ert mi1J yi/g'acha ul yerliirda olturdi/ar, anil) uchiin ul yerliimi 

dasht qiphiiq derliir (Sh.tar., 19). Bu og'ul tiimiindii tug'di, anil} 
uchun Tiimiin iit qoyduq (Sh.tar., 45). 

2) Xuddi shu shakl yordami bilan tuzilgan qo'shma gapning 
ikkinchi qismi sababni ifodalashi mumkin: 

... bir kishini padshah qilg'aylar, iki kishini kotiirmiigiiyliir anil} 
uchun Xiin bir bolsa el tiiZiiliir va iki bolsa el buzulur (Sh.tar., 38) .... 
et ... iig'zig'a bisyar maza keldi, anil) uchiin 01 yer tuzlaq erdi (Sh.tar., 
11). Kelib qoshulmadi anilJ uchun olturg'an yeri yaman erdi (Sh.tar., 
76). 

Ikkinchi xii munosabatni ifodalash uchun anil) iichun kim 
shakli ham qo'llanadi (bu holat «Qissasul anbiyo»da ham ko'riIgan 
edi): 

Atamg'a iilib bardim anil} uchun kiindiiZ atam bolsa1J kechii 
meni1]ki bolg'aysan (Sh.tar., 53). Bu sez g'alat turur anil) iichun 
kim Og'uZ zamanindin bu vaqtqacha besh mi1J yil otub turur (SH.tar., 
65). 

AniIJ uchun shakli hozirgi zamon o'zbek tilida qo'llanmaydi. 
XX asr boshidagi nasrda anil) siibtibi, mu/ siibiibli shakllari uchraydi: 

Tehran shiihridii bul vaqtlarda bazarliirini1J nand kob qimmatdur 
va aniIJ siibiibi yi/dag'i dehqanchi/ak hasilat yaxshi bolmag'an 
vajidindur (TVG, NQ 1, 1900). 
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Deb yordamchisi 
Deb ravishdosh shaklining qo'shma gap tuzishdagi roli katta 

bo'lgan va hozirgi zamon tilida ham shundaydir. 
Bu shakl qadimgi O'rxun yodnomalaridayoq bog'lovchi 

vazifasida qo'llana boshlagan. 
Deb orqali tuzilgan qo'shma gapning birinchi qismi ergash 

gap, so'nggisi bosh gap vazifasida keladi. 
O'rxun yodnomalarida bu ravishdosh shakli teyin, tep shaklida 

. uchraydi. 
Teyin quyidagi mazmunli ergash gaplami biriktirish uchun 

xizmat qiladi: 
1) Maqsad ergash gap. 
(28) Budunig'igidiiyin teyin, ... ulug'Sii eki yegirmi ... Sii1)iiShdim ... 

Xalqni ko'tarayin deb, o'n ikki (marta) katta qo'shin bilan urushdim 
(KT, kt). (19) Achiimiz apamiz tutmis yer sub idisiz bolmazun teyin 
si1)lim kunchuyug' bertimiz ... - Bobolarimiz tutgan yer egasiz 
qolmasin deb, singlim - malikani (xotinlikka) berdik (KT, kt). 

Maqsad ergash gapning kesimi buyruq fe'li orqali ifodalanib, 
asosan I va III shaxs shaklida bo'ladi. 

2) Quyidagi qurilmada sabab munosabati anglashiladi: 
(38, 39) Negii teziir biz ekiish teyin, negii qorqur biz az teyin -

(Ulami) ko'p deb, nega qochamiz, (o'zimizni) oz deb nega 
qo'rqamiz (Tol). 

Ravishdoshning tep shakli to'ldiruvchi ergash gapni bog'lash 
uchun xizmat qilgan. Bu holda ergash gap kesimi aniqlik fe'li 
orqali ifodalanadi yoki ot kesim bo'ladi: 

Bundan tashqari teyin, tep shakllari ko'chirma va muallif gapini 
bir-biriga bog'lash uchun ham qo'llanadi; bu holatda u mustaqillikni 
saqlaydi. 

So'nggi davr yodnomalarida deb yuqorida ko'rsatilgan 
vazifalarda kebdi. 

. Maqsad munosabati: 
Saqinch, qadg'u bag'in biiriiyin teyii (QB, 292) Qonuqqa ash 

otru qoyub ezi tashqari chiqar erdi qonuq bedahshat ash yesiin deb 
(QA, qyo, 177). Andin yana eltiiriir ani kiziirliir ani gerda qurt 
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qush yemiisiin teyii (Tf., L. 125, 12). Tanbalg'a qoshulmasun deb 
aralayatlanduq (BN, 93) .... eran sari yurub-turur man nechii yilliq 
g'amlardin yesiinlar teb (Sh.tar., 23). 

Sabab munosabati: 
Qorqtum qarindashlarim meni eltiirgiiylar teb (QA, qyo, 231). 

Bu kim turur teya tiliiyii bardi (Tf., 31 b, 23) . .. .Iraqda-yavuqta 
eshitur, kerarga yaxshi bolg'ay deb kelib, Shahruhiyadin tashqari 
Haydarbek salg'an bag'da xiing 'a mulazamat qildim (BN, 49). Qorqa 
tururman diinyalik iichiin ag'izlariniz ala bolur teb. (Sh.tar., 30). 

To'ldiruvchilik munosabati: 
Dua qildi, ... arig' salihlar qobsunlar deb (QA, qyo, 160). Anlar 

aydilar rawa bolg'ay deb (Tf., XVIII sura). Eshittikim Abulxanda 
Usari baynin Mama atliq kerkli yaxshi qizi bar ermish teb. Kishi 
yibarib keb mal beriiyin teb tiliindi bay bermadi (Sh.tar., 74). 

Shunisi xarakterliki, deb yordami bilan tuzilgan qurilma 
«Qissasul anbiyo»da ko'p uchrasa ham, Navoiy asarlarida va 
«Bobumoma»da kam qo'llanadi; «Shajarai tarokima»da va undan 
so'nggi davr asarlarida, hozirgi zamonda uning qo'llanishi ortadi. 

Nechak kim (-ki), ne ahan kim, ne achan kim, zerO (-ki), 
chankim (-ki) bog'lovchilari 

Nechak kim, ne achan kim, nechan kim vosita bog'lovchi 
vazifasida keladi va dastlab «Qissasul anbiyo»da uchraydi. Bu vosita 
yordami bilan tuzilgan qo'shma gapning ikkinchi qismi sababni 
ifodalaydi: 

Pichaq ag'rig'in bilmadi nechak kim Misr xatunlari Yiisiifnin 
jamali nurini1) xushlig'indin eliklarin kesib tiiymadilar (QA, qyo, 
157). Ru maqamdur saliqnie a 'zam maqamafyu ar/a' dara;ati, 
nechankim saliq bidayatda maskanatu haqarat maqamidadur (N., 
MQ, 86). Maziyu mustaqbal ahvalin'takallum aylakim, ne achan 
kim dam bu damdur, dam bu damdur ... {N, MQ, 164). Aksarqushnie 
giizari Raran yaqasidur ne achan kim, sharqiy tara/i tag'lardur (BN, 
167). Ish tadbirdin etiib edi. Nechankim, ikki-iiCh, mi1) yaraqliq 
kishi arkta, bir yUz-ikki yiiZ kishi tash qorg'anda (BN, 135). 
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Ko'rsatib o'tilgan bog'lovchilar, «Shajarai tarokima»da 
uchratilmadi, hozirgi zamon o'zbek tilida ham bu bog'lovchilar 
qo'llanmaydi. 

«Shajarai tarokima»da sabab munosabatini ifodalash uchun ul 
siibiibdin, bul siibiib birikmasi qo'llanadi (bu birikma hozirgi zamon 
adabiy tilida ham ishlatiladi). Bu turdagi qo'shma gaplarning 
birinchi qismi sababni ifodalaydi: 

Qiira ewlilar yiirli bolub erdilar ul siibiibdin ... kelib aytdilar 
(Sh.tar., 79). A/az yaxshi yer turur teb bu siibiibdin xiin ottuz ewli 
sarbiinni kechiiriib AbulXiin tag'iqa yibardi (Sh.tar., 77). 

So'nggi davr yozma yodgorliklarida sabab munosabatini 
ifodalash uchun tojik-forscha zeriiki, chunkim bog'lovchilari 
qo'llanadi. Bu bog'lovchilar ham sabab munosabatini ifodalaydi: 

... Germaniyii mamlakatig 'a hech bir zarar bolmaydur zeriiki eriin 
mamlakatinin quvvati va puli yoq (TVG, NQ 1, 1900) Bul vaq'a 
nihiiyatda afsuslik vaq 'adur, chunki ... (TVG, NQ 1, 1900). 

Hozirgi zamon tilida chunki bog'lovchisi keng qo'llanadi, zeriiki 
ishlatilmaydi. 

Hozirgi zamon tilida chunki bog'lovchisi yolg'iz sabab 
munosabatini ifodalaydi va bir bog'lovchi sifatida o'qiladi. Ammo 
tarixiy yodnomalarda, xususan Navoiy tilida, bu bog'lovchi sabab 
munosabatidan tashqari boshqacha - shart, payt munosabatlarni 
ifodalash uchun ham xizmat qilgan. Bu holda chunki bog'lovchisi 
ikki bog'lovchiga (chun va ki ) ayrilishi sezilib turadi: 

Necha kim tonni riayat birla kiysal) eskirilr, chun ki kiydiirdiiq 
yalang'a ajramas ton ul eriir (N., MQ, 161). 

chun bog'lovchisi 

Chun bog'lovchisi tojik-fi)rs tilidan olingan bo'lib, ergash gapli 
qo'shma gap tuzishda xizmat qilgan. Chun bog'lovchisi payt, shart, 
'sabab, o'xshatish va natija munosabatlaiini ifodalash uchun 
qo'llanadi. 

«Qissasul anbiyo» va «Tafsir»da bu bog'lovchining qo'llanishi 
ancha chegaralangan. Ularda bu bog'lovchi natija, sabab, payt 
munosabatini ifodalash uchun xizmat qiladi: 
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••• Chiin ewnin tert burchi ziihir boldi (QA, qyo, 154). Siilihni 
eltiiriilin chiin aziibqa sazjivar bolduq (QA, lit., 71). Chiin kechii 
birlii yatdilar 01 qasd birlii kim ertii birlii balchuq ketiirgiiyliir (Tf, 
100 b, 8). 

Chiin bog'lovchisi Navoiy tilida juda keng qo'llanadi va turli-
tuman semantik munosabatlarni ifodalaydi: 

a) payt munosabati: 
Chiin sihiit tiipti bo'ynig'a tumiir qildi (N., MQ, 97); 
b) sabab munosabati: 
Yo<q iiiiib chiin ikkisidii yo'qturur aql va haya (N., MQ, 61). 
Navoiy tilida chiin bog'lovchisining qo'shma gapdagi 

munosabati bu bilan chegaralanmaydi. 
«Boburnoma»da ham chiin bog'lovchisining qo'llanish doirasi 

ancha kengdir. Unda ham bu bog'lovchi payt, sabab, o'xshatish, 
natija v. b. munosabatlari uchun ishlatiIadi: 

Chiin Samarqand va Hisiir va Qunduzdin qalin el va ulug ( Kabul 
vilayiitig(a kelib ediliir, maslahat andiiq keriildikim.. (BN, 170). 
Sultiin AIi mirzii riizi bolmadi, chiin iiiiil yetib edi, qutulmadi (BN, 
99). Chiin ahd qililib edi (Uzun Hasanga) jiin va miilig(a ziiriir va 
nuqsan tegiirmiiy ... (BN, 83). 

Chiin hatto to'ldiruvchi ergash gapni ham biriktirgan: 
Qiisimbek mubiilag'alar bilii arzgla yetkiirdikim, chiin bu Kishi 

biiradur, Jahiingir mirziig la mahsusan ez kiygiiniyizni yubiiril) (BN, 
117). 

Chiin bog'lovchisi so'nggi davr yozma adabiyotida juda kam 
uchraydi «<Shajarai tarokima»da uchramaydi), hozirgi zamon 
o'zbek tilida butunlay qo'llanmaydi. 

to bog'lovchisi 
To bog'lovchisi ham tojik-fors tilidan qabul qilingandir. 

Bu bog'lovchi ergash gaplarni bosh gapga bog'lash uchun xizmat 
qiIadi: 

I. Payt ergash gap. Bu xiI ergash gaplar bosh gapdan oldin 
keladi va kesimi mustaqil shaklda bo'ladi: 

Ta buyrugluchida silii va in'iim bar, alar muliizimdurlar va 
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xizmatkiir (N., MQ, 37). Va anga to aial qa/asl eshigi achilmas, 
sayyad damu danasig'a mayl qilmas (N., MQ, 129). Bisyar shaqq 
va dushvar keldi. Ne iichiinkim, ta padshah bolub edim, bu nav' 
navkar va vilayattin iiyrilmaydiir edim, to ezimni bilib edim, bu 
yusunluq, ranjva mashaqqatni bilmiiydiiredim (BN, 73). Ta tirikmiz 
ushbu aytilg'an sezliirdin qaytmas biz (Sh.tar., 38). 

Bu xil ergash gaplarda shart ma'nosi ham bo'ladi. 
Ta bog'lovchisi -kim bog'lovchisi bilan birikib, payt munosabati 

ifodalanishi mumkin; bunday qurilma ko'proq so'nggi davr yozma 
adabiyotiga taalluqlidir: 

Saqla ishqi1j, tokim ianlar tiindiidiir (Muqimiy). 
2. Maqsad ergash gap: 
... tiliigiiykim "anga jan fida etkiiy, to sha/qati huquqin ada etkiiy 

(N., MQ, 53). Toqquz ulum gUzarlami yaxshi ehtiyat qilie, to bu 
nechii yil ezbek ta/riqasidin dilishkastta bolg'an ellamie Ke1j1i qaviy 
bolub, umidvar bolg'aylar ari (BN, 146) .... Qilich bir/a chapib ikki 
belak qilmaq kerak to kergiinga kez va eshitganga qulaq bolg'ay 
(Sh.tar., 37). 

To yordami bilan tuzilgan maqsad ergash gapning kesimi kelasi 
zamon fe'li (-gay) yoki buyruq fe'li orqali ifodalanadi va bu xil 
ergash gaplar bosh gapdan so'ng keladi. 

Hozirgi zamon tilida to yordami bilan tuzilgan ergash gapli 
qo'shma gaplar kam qo'llanadi. 

Yuqoridagilardan tashqari, Navoiy tilida aniqlovchi ergash gap 
bilan bosh gapni bog'lash uchun yoyi ishorat vosita sifatida 
qo'llanilgan: 

Masidur altun bilii rokash, tashi xush (N., MQ, 59). 

-kim (·ki) bog'lovchisi 

Bog'lovchi vazifasidagi -kim (-ki) ning ergash gaplar tuzishda 
va bosh gapga bog'lashda roll kattadir. Bu bog'lovchi hozirgi zamon 
o'zbek adabiy tilida ko'p ergash gapli qo'shma gaplarda qo'llanadi. 
-kim (-ki) bog'lovchisi tarixiy yodnomalarda katta o'rinni egaUaydi. 
Bu bog'lovchi -kim shaklida dastlab «Qutadg'u bilig» asarida 
uchraydi, so'nggi davrlarda, ayniqsa, Navoiy tilida va undan so'nggi 
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yodnomalarda ham -kim, ham -ki tarzida uchrab, tilda juda keng 
qo'llanadi va ergash gaplarning deyarli hamma turlarini bosh gapga 
bog'lash uchun xizmat qiIadi. Hozirgi zamon tilida esa asosan bu 
bog'lovchining -ki shakli qo'llanib, uning vazifa va qo'llanish 
doirasi, oldingi davrlarga nisbatan chegaralangandir. 

Ammo ozarbayjon va turk tillarida bu bog'lovchi hozir ham 
keng qo'llanadi, turli-tuman qo'shma gap qurilmalarini tashkil 
etadi. 

-kim (-ki) bog'lovchisi turli-tuman ergash gapli qo'shma 
gaplarni va ayrim hollarda bog'langan qo'shma gapning ba'zi 
turlarini shakllantirishda vositalik qilishi bilan birga, turlicha 
murakkab bog'lovchilar yaratishda ham xizmat qiladi: kimki, 
tliki(m), negiiki, nechii ki, hiir kimki, hiir nechii ki, qachnnki, 
qayerdaki, hiir zamnnki, hiir neki(m), hiir kimki, miigiirki, chiinki, 
hiir kim, kimsii v. h. 

-kim va -ki ning kelib chiqishi to'g'risida turli fikrlar mavjuddir. 
-kim ning asli turkcha ekanini olimlar tan oladilar. -ki ning kelib 
chiqishi haqida turli fikrlar mavjud. Ko'p tekshiruvchilar -ki ni 
fors-tojik tilidan qabul qilingan deb hisoblaydilar. Ammo ba'zi 
olimlar -ki bog'lovchisining -kim dan kelib chiqqani, asli turkcha 
ekanini qayd etadilar. T. I. Grunin -ki bog'lovchisining turk tiIida 
ikki xiI vazifasiga to'xtaydi: bir o'rinda -ki asli turkchadir, boshqa 
bir o'rinda (turkcha qurilma bilan almashtirish mumkin bo'lmagan 
qurilmalarda) bu bog'lovchi fors-tojiknikidir. 

Hozirgi zamon o'zbek tili materiallari va tarixiy yodnomalar 
tilining tahlili -kim bog'lovchisining asli o'zbekcha (turkiy) va -ki 
bog'lovchisining fors-tojik tilidan qabul qilinganini e'tirof etishga 
olib keladi. O'rxun yodnomalari va hatto so'nggi XIII-XIV asr 
yodnomasi «Qissasul anbiyo»ning qo'lyozmasida ham -ki 
bog'lovchisi uchramaydi, keyingi davr qo'lyozmalarida -ki keng 
ishlatiladi va -kim bog'lovchisiga vazifadosh bo'ladi yoki turli 
sifatdosh va boshqa qurilma o'rnida qo'llanadi. Hozirgi zamon 
tilida esa -ki bog'lovchisi kam qo'llanadi va u tamoman -kim 
shaklini siqib chiqargandir. Eski o'zbek va hozirgi zamon tilidagi 
-ki turkiy -kim va fors-tojikcha -ki bog'lovchisining vazifalarini 
o'zida birlashtiradi. 
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O'rxun yodnomalarida -kim bog'lovchi vazifasida qo'llanishi 
bilan birga, -kim o'zining asosiy leksik ma'nosini saqlab qoladi. 

«Devon»da va «Qutadg'u bilig» asarlarida ham -kim ning 
bog'lovchi vazifasida ishlatilishi juda chegaralangan (hozirgi zamon 
tili nuqtayi nazaridan -kim ishlatilishi zarur bo'lgan o'rinlarda 
bog'lovchisiz qurilmalar ishlatiIadi): 

Neni kim ti/adi yildi (QB, so'zboshi). Sez 01 sez turur kim 01 
aymish, demish (QB, 521). Baqa ker bu sezlar kim aydim sana 
(QB, 341). 

Rabg'uziyning «Qissasul anbiyo» asarida kim olmoshi bog'lovchi 
vazifasida keng qo'llanadi. 

-kim (-ki) turli-tuman ergash gaplami bosh gap bilan bog'lash 
uchun xizmat qiladi. Y ozma yodnomalarda bu bog'lovchining eng 
ko'p va xarakterli qo'llanish o'rni to'ldiruvchi ergash gapni bosh 
gapga bog'lashdir (bu holat hozirgi zamon tili uchun ham 
xaraktcrlidir). 

Bunday quriImalarning eng oddiy turi bosh gap kesimining 
xabar bildiruvchi fe'llar (aytmoq, demoq, so'ramoq v. b.) orqali 
ifodalanishidir. Bu holda ergash gap ko'pincha ko'chirma gap 
shaklida bo'ladi (bu xii quriIma «Qissasul anbiyo» va «Tafsif»da 
ko'proq qo'llanadi). Bosh gap kesimining biror narsani tushunish 
yoki kishining ruhiy holati va fikrlashjarayonini anglatuvchi fe'llar 
orqali ifodalanishi «Qissasul anbiyo» va «Tafsif»da ozroq, so'nggi 
davr adabiyotlarida ko'proq uchraydi. «Boburnoma» va «Shajarai 
tarokima»da bu turdagi qo'shma gaplaming yana boshqa bir turlari 
uchraydi: bu xii qurilmalarning bosh gapi tarkibida to'ldiruvchi 
vazifasidagi olmoshlar qo'llanadi, ergash gap ana shu olmoshlaming 
ma'nosini aniqlash yo'li bilan bosh gapdan va uning kesimidan 
anglashilgan mazmunni to'ldiradi. Hozirgi zamon tilida to'ldiruvchi 
ergash gapning har uch turi keng qo'llanadi. 

. Misollar; 1) Ismiiil atasig(a aytti kim, bir-bir'kelib man a tashvish 
bera turar (QA, qyo, 147). Bitikda andiiq dedi kim ... (QA, qyo, 
19). 2) Anlami tiladi kim, elmasalar. Daqyanus mtilikkti aydikim, 
bular marziidalar tururlar (Tf., XVIII sura). Andiig( aydilar kim, 
biraku kelmish turur mundag( sez sezlar teb (Tf., XVIII sura). 3) 
Bu vasila bila xiyal qildi kim ul iiliy maqsadg(a yetilgay (N., MQ, 
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16). Rir turk bu ma'nida debdur kim, dam bu damdur (N., MQ, 
164). 4) Andaq rivayat qildilarkim, bir qirg(avulni uskunasini tert 
kishi yeb tugata almaydur (BN, 18). Ziihirda muni sanad qildikim, 
Xali/a va Ibrahim Xa;a qaZini1J havadarlaridur (BN, 91). Dedikim, 
muncha g(avg(a va urush bolub, ne e'timad bila baray (BN, 140). 
5) Andaq aytib tururlar kim •.. (Sh.tar., 34). Munga qoydilar kim 
Og(uzni ... elturgaylar (Sh.tar., 16). 6) Ifgar sorsalar kim ... (TVG, 
NQ 1, 1903) ... alardin iltimas qildim ki, xalqlarni ezlari1Jiz 
tarqatmaqni tadarakini qili1Jlar (TVG, NQ 85, 1913). 

-kim (-ki) bog'lovchisining til tarixida qo'llanishidagi yana bir 
xarakterli xususiyat shundaki, bu bog'lovchi aniqlovchi ergash gapni 
bosh gapga bog'lashda xizmat qiladi. -kim (-ki) bog'lovchisi bosh 
gap tarkibidagi izohlanayotgan so'zga qo'shiladi, bu so'z gapning 
bosh yoki ikkinchi darajali bo'lagi bo'lishi mumkin. 

Bu turdagi aniqlovchi ergash gapli qo'shma gaplar ikki xii 
ko'rinishga ega. 

1. Aniqlovchi ergash gap bosh gapdan, o'z aniqlanmishidan 
oldin keladi va aniqlanmishning belgi-xususiyatini ko'rsatadi: 

Ru ishhliir kim manim haqimda qildi1JiZ e:<ga/ar haqinda qilmaniZ 
(QA, qyo, 225) ... qaysi yemiik-ichmiik kim ma1Ja seviklukrak turur 
ani ezumga haram qilg(ay men (QA, qyo, 185). 

Aniqlovchi ergash gapning bu turi hozirgi zamon o'zbek tilida 
asosan qo'llanmaydi, ammo ba'zan unga yaqin bo'Igan qurilma 
she'riyatda uchrab qoladi: 

Ko (rgan zamoniyoq meni eltdi jalb, Yoqut donalarkim, sersuv 
va bo (la, Go);o yuboribsan haroratli qalb, Go);O bir quti kim, la'li/ar 
to (la (Uyg'un). . 

2. Aniqlovchi ergash gapli qo'shma gapning ikkinchi xii 
qurilmasida ergash gap bosh gapdan so'ng keladi va aniqlanmish 
bo'Iakni izohlabgina qolmay, u haqda qo'shimcha ma'lumot ham 
ifodalaydi: 

Dard ahlini1J nafasi bir o'tdur kim, qattiq keIJulni yumshiitur va 
qurug( kezni yig(latur (N., MQ, 118). 

Aniqlovchi ergash gapning bu turi hozirgi zamon tilida 
qo'llanadi. 

Aniqlovchi ergash gapning har ikki turi, ayniqsa, birinchi turi, 
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yozma yodgorliklarda keng ishlatiladi. Ammo XIX asr yozma 
adabiyotlarida aniqlovchi ergash gapning birinchi turi deyarli 
uchramaydi. 

Misollar: ut guruhlar kim, ISii yalawach dini iiZii erdiliir anlar 
aydilar (Tf., XVIII sura). Alamda hech kishi yoqtur kim bir nav' 
muriidi bolmag'ay (N., MN, 20). Shiiirki hiirziisi kiilmiikkii liiyiq 
ez xayiilida Sa'diy va Xisriivg'a fayiq (N. MQ, 100). Almaliq va 
Almatu va Ya1)i kim, kutublarda Otrar kent bitirlar, mog'ul va ezbek 
iihiitdin bu tarixda biiZiilibtiir, aslii ma'mura qiilmabdur (BN, 17). 
Temurbek siilg'an iiliy imiiratlardin biri Kek saraydurkim; 
Samarqandnin arkida viiqi bolubtur (BN, 54). Ahmadbekkim, xiinnin 
og'li sultiin Muhammadni1) bek atkasi va xiinni1) ulug' riiiyat qilg'an 
begi edi, Tiinbiilni1) tuqqan iibiig'asi edi, Bek telblikim, xiinni1) eshik 
ag'asi edi Tiinbiilni1) tuqqan iig'asi edi ... (BN, 91). fiiy va oqni ki 
tiipib keltiirdinizliir ul kishidin bo 'lmadi (Sh.tar., 28). .. xatun ne yerdin 
tapilurki kelib iita1)ni1) om in tutg'ay (Sh.tar., 52). 

- kim (-ki) bog'lovchisi ega ergash gapni bosh gapga bog'laydi. 
Bu xiI qurilma ham ikki xiI ko'rinishga ega bo'lgan (hozirgi zamon 
tilida har ikki qurilma ham ishlatiIadi): 

1. Ergash gap bosh gapga nisbatan ega vazifasida keladi: 
Miil bergil ul miil/ami xarj qilayin bolg'ay kim tiliigi1)gii yetkiiy sen 
(QA, qyo., 245). 

2. Ergash gap bosh gap tarkibidagi eganing mazmunini 
izohIaydi: 

Arabnu1) iidati bar kim ••• (QA, qyo., 143). Bolg'ay kim idisi 
kelgiiy qo'lg'ay (Tf., 28 b, 23) .... bo'lg'ay kim 0'1 piind aling'ay 
qo'rqqay (Tf., 30, 24). Ani desii bolg'ay kim valiyi mutliiqdur (N., 
MQ, 18). Muqarrarkim niyiiz va hiikisiirlig'lari ... kepriik keriik 
(N., MN, 20). Sultiinali mirzii bilii keriishgiindii andiiq muqarrar 
bolub edikim, yiiZ ul Buxiiriidin, men Andijondin kelib, Samarqandni 
muhiisara qi/g'aybiz (BN, 56) Xayiilig'a bu kechib tiirkim, Sultiin 
Ahmad mirzii ulug' piidshiihdur, qalin cherik bilii kelsii, bekliir meni 
va viliiyatni tiipshurg'ularidur (BN, 31). Nechli jahlittin mumkin 
emiis edikim, alarg'a berilgay (BN, 70). Riism turur kim qiira 
ulusnin barchasi sezni biitiin ayta bilmiis (Sh.tar., 34). 

-kim (-ki) bog'lovchisi kesim ergash gapni bosh gapga bog'lash 
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uchun xizmat qiIadi (bu holat hozirgi zamon tilida ham keng 
qo'llanadi): 

Biri 01 turur kim meni!) elkim ayag'imni birik bag'lag'i/ (QA, 
qyo, 147) . ..• ul bolur kim •.• (Tf., L., 47 b, XVIII sura). Taqi 
aytildi 0'1 mu erur kim siz mudda' alik qilur erdi!)iz ani!) birla (L. 
98 b, 160) . •.. Biri ulkim ilm arganiirga ran} tartti va amal qitmadi 
(N., MQ, 60). Milrlidi bu kim janini astanadag'i itliir iildida jida 
qi/g'ay (N., MN). Aybi budurkim ulug'suyi yo'qlur (BN, 66). 
Munasib ul turur kim padshiihliqni ang'a berib ... (Sh.tar., 49). 

-kim (-kiJ bog'lovchisi natija ergash gapni bosh gapga bog'lashi 
mumkin (bu xiI qurilma hozirgi zamon tilida ham qo'llanadi). 

Bu turdagi qo'shma gaplar ergash gapining kesimi buyruq fe'li 
shaklida bo'ladi: 

... ancha mal beriiyin kim urug'un urug'ung'a yetsiin (QA, qyo, 
174). 

Bu xiI ergash gaplarning kesimi aniqIik fe'li orqali ham 
ifodalanadi (bu xii qurilma kam uchraydi): 

Yarliq boldikim qanati birla ... urdi (QA, qyo, 192). Meni!) 
qoldashlarim andag' saqing'aylar kim, Daqyanus keldi erki teb 
qorqarlar (Tf., XVIII sura). Mubtalag'a balayi tiishgiiyki, eliimni 
keZiiga totiya qi/g'ay (N., MQ, 103) ... zalimg'a andaq siyasat qililsa 
kim ezgii zalimlarg'a ... (N., MN, 21). Axir ataliq og'ulluq arasida 
bu giifiii gelar ancha munjar boldikim, atasi og'li iistigii Balx va 
Astrabadqa cherik tar/ti/ar (BN, 59). 

-kiln (-ki) bog'lovchisi payt ergash gapni bosh gapga bog'lashda 
xizmat qiladi. Bu xii qurilma hozirgi zamon tilida kam qo'llanadi 
«<Shajarai tarokima»da ham uchramadi). 

Bu xiI qurilmalarning ergash gapi bosh gapdan oldin keladi va 
kesimi, odatda, aniqIik fe'li orqali ifodalanadi (ko'pincha ergash 
gapning tarkibida payt anglatuvchi so'zlar ishtirok etadi): 

Saksan yi/ boldi kim meni bu umid ita tutar erdi!) (QA, qyo, 
136). Bizgii iich yiiz yi/ artuqriiq bolmush kim, bir (biz) munda 
ermishmiz (Tf., XVIII sura). Har qatla kim biravni tiirtib 
chiqarg'aylar anda qalg'anlar ezliiridin barg'aylar (N., MQ, 43). 
Tii!) litib edikim, rabati Xo}adin quyiraq Ko 'haq siiyina kechib yana 
yer yay/aq kelduk (BN, 102). Barg'an kishi kelib dedikim, 
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miiddatidurkam, Jahangir mirza chiqib ketibtur (BN, 135). 
-kim (-ki) bog'Iovchisi sabab ergash gapni bosh gapga bog'Iash 

uchun qo'llanadi. Ergash gap bosh gapdan so'ng keIadi (bu xiI 
qurilma hozirgi zamon tilida ayrim hollardagina qo'llanadi): 

Nechuk xushnud holmayin kim payg'ambarlar urug'i turur (QA, 
lit., 54). Qorqarman kim meni eldiirgaylar (Tf., 29 b, 26). /shi1]iz 
ehtiyatin andin yaxshiraq qili1] iz kim, naxush ish vaq 'e bolsa 
pushaymanlig'din sud yoqtur (N., MQ, 15). Dushmanfiribin yema 
va maddah xushamadin chin demii kim ani1] arzi ez maqsudig'a 
kamdur (N., MQ, 135). Necha mahal Tashkand va Sayram ham 
Mirzani1] tasavvufida edikim, ilg 'asi Sultan Ahmad mirza berib edi 
(BN, 24). Ne/liydakim, ish andin etub edi (BN, 82). 

«Shajarai tarokima»da -kim II -ki bog'Iovchisining bu vazifasi 
uchratiImadi. 

-kim (-ki) bog'Iovchisi maqsad ergash gapIarni bosh gapga 
bog'Iashda xizmat qiIishi mumkin. Bu xiI qurilmaIarda ergash gap 
bosh gapdan oldin yoki so'ng keladi. Ergash gapning kesimi yoki 
bog'lovchi vazifasidagi deh ravishdoshi bilan birikadi, yoki buyruq 
fe'li orqali ifodaIanadi (hozirgi zamon tilida ikkinchi hoIat ba'zan 
qo'lIanadi): 

... qonuq kelishin bilsunlar deh ott yaqti (QA, qyo, 180). lkki 
mi1] ta1]a berdi kim bularni ata1]izg'a beri1] (QA, qyo, 190). Tolun 
Xojani yilhlirilih edikim, elga nasihat qi/ib tavahhumni xatiralaridin 
chiqarg'ay, ta el qorqunchtin sar babiid bermag'aylar ... (BN, 71). 

Maqsad ergash gapning bu turi yodnomaIarda kam qo'llanadi. 
Keyinroq bu xiI ergash gap bosh gap tarkibidagi biror bo'lakni 
(odatda, maqsadni ifodalovchi bo'Iakni) izohIaydi: '" shung'a 
manand har nav' xabiirlarni gazetimazg'a shul arz ilan tahrir iiyliirmiz 
kim ..• (TVG, NQ 10, 1899). 

-kim (-ki) bog'Iovchisining vazifasi ergash gapIarnigina bosh 
gapga bog'Iash bilan chegaraIanmaydi. Bu bog'Iovchi ergash gapIar 
bilan bog'Iangan qo'shma gapIarning orasida turgan ayrim 
qurilmaIar tuzilishida ham xizmat qiIadi. Bu xiI quriImalarni tashkil 
etgan qismIarning ikkinchisi birinchi qism tarkibidagi ayrim 
bo'laklarni aniqlamaydi, izohIamaydi, mazmunini to'Idirmaydi, 
balki birinchi qismning umumiy mazmuniga oid bo'lib, bu umumiy 
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mazmunni izohlaydi, to'ldiradi: 
Ikkisidin ikka qiz·bo'lib ediki, mazkurbo'ldi (BN, 45). Alqissa, 

mirza taharatga kirgiin uyini1j arqa tara/idii xisht bila tig'a qoparg'iin 
eshigi biir ekiindurkim, hiivlidin tashqari chiqg'iin ekandur (BN, 
54). Darani1j peshgiihida qorg'iini bir tumshuqni1j ustida tushubturkim, 
ikki tiira/idin ruddur (BN, 157). Kiinigil Siyiihiib yiiqasidadurkim, 
bu qiira suvni Abirahmat ham derlar (BN, 66). 

Bu xil qurilmalar yodnomalarda kam uchratildi, u asosan 
«Boburnoma» va XIX asr tilida uchraydi. Hozirgi zamon tilida, 
ayniqsa, yozma nutqda bu xiI qurilma ko'p qo'llanadi. 

-kim (-ki) bog'lovchisining tarixiy taraqqiyoti o'zbek tili ergash 
gaplarining shakllanish va takomillanish tarixi bilan jips 
bog'langandir. Bu bog'lovchi -kim shaklida ma'lum bir doirada 
qo'llangan bo'lsa ham, so'ngra fors-tojikcha -ki ning qabul qilinishi 
va shunday qurilmalarga taqlid qilinishi bilan uning vazifasi 
kengaydi va hatto boshqa qurilmalar o'rnini ham egalladi. Bu 
holat ayniqsa, Navoiy va Bobur asarlarida aniq ko'zga tashlanadi. 
«Shajarai tarokima» va XIX asrning oxirida nashr etilgan, xalq 
tiliga yaqin bo'lgan yozma yodgorliklar tilida -kim(-ki) 
bog'lovchisining qo'llanish doirasi chegaralanganini va ayrim sof 
tojikcha qurilmalar qo'llanishdan chiqa boshlagani ko'rinadi, hatto 
prof. A. N. Kononov «Shajarai tarokima»da -kim (-ki) 
bog'lovchisining ikki vazifadagina - aniqlovchi, to'ldiruvchi 
vazifasida kelishini ko'rsatadi (A.N. Kononov «Shajarai tarokima», 
172-b.). 

Ergash gaplarni bosh gapga bog'lashda ko'makchilar, kelishik 
qo'shimchalarining katta rol o'ynashi ko'rib o'tildi. Bu vositalar 
ergash gapni bosh gapga bog'lovchi yagona vosita bo'lmasdan, 
ular biriktirib kelayotgan ergash gap kesimlarini hamda ergash 
gapni shakllantirishda va bosh gapga bog'lashda xizmat qiladi; 
bunday kesimlar vazifasida sifatdosh, shart fe'li yoki buyruq fe'li 
shakllari keladi. 

Shu bilan birga, ko'makchilar, kelishik qO'shimchalari yolg'iz 
o'zlari ergash gapni shakllantirishlari va bosh gapga bog'lashlari 
ham mumkin. Masalan: ... ulug' ketal bila Parviin arasida yetti ketal 
bar uchun Haftbiichcha derlar (BN, 154). Bu qo'shma gapning 
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birinchi qismi «ulug' ketal hila Parvan arasida yetti ketal bar" 
bo'lib, u ikkinchi gapga iichiin ko'makchisi yordami bilan 
bog'lanadi va unga nisbatan sabab ergash gap bo'ladi. Agar bu 
ko'makchi bo'lmasa edi, birinchi qism alohida mustaqil gap bo'lar 
edi. Ko'makchi birinchi gapni ergash gapga aylantiradi, ikkinchi 
(bosh) gapga bog'laydi. 

Ko'makchi yordami bilan bog'lanish O'rxun yodnomalarida 
va so'nggi davr yozma adabiyotida ham qo'lIanadi (bunday vazifada 
lichiin ko'makchisidan boshqa ko'makchi uchramadi): 

(6) Beklari buduni tiizsiz iichiin, ... tiirk budun illadiik ilin ichg'inu 
idmis ... - Beklari, xalqi to'g'ri bo'lmagani uchun, turk xalqi o'z 
davlatini (C.B. MaJIOB: fIJIeMeHHoti COJ03) yemirib tashladi (KT, 
kt). (29) ... Qutim bar iichiin iiiligim bar- iichiin eltachi budunig' 
tirigrii igitim - Baxtim bor uchun, o'ladigan xalqni tiriltirdim (KT, 
kt). Sultan qabri anda iichiin Ravza derlar(BN, 163). TemurbekniIJ 
zadu budi Keshtin iichiin, shahr va paytaxt qilurig'a kep say va 
ehtimamlar qildi (BN, 67). 

Kelishik shakli -da ham ergash gapni shakllantirishda va bosh 
gapga bog'lashda xizmat qilgan: 

(47) (7) ... Tongra bir 0 'g'ush alpag'u on erig, TOIJa tigin yog inta, 
egirip eliirtimiz - T01)gra qabilasiga qarashli o'n bahodimi, Tongra 
teginni ko'mishda (ko'mganda), quvlab, o'ldirdik (KT, kt). Og'uz 
kishi yoqda, qizg'a aytdi (Sh.tar., 198). 

Bu turdagi ergash gaplarning kesimi bor yoki yo'q so'zi orqali 
ifodalanadi. 

Shunday qilib, kelishik qo'shimchasi yangi vazifa va sifatga 
ega bo'lib, ergash gapning bosh gapga bog'lovchi vositaga aylanadi. 

Bundan tashqari, ergash gapni shakllantirishda va bosh gapga 
bog'lashda turli leksik vositalaming ham roli katta bo'lgan. 

Masalan: Yusunluq: Suv iiza erdak iiZiib yiirig'an yusunluq 
yuvung'il (QA, lit., 45). Jihiitdin: Ata-iig'asidin umidvarlig'i bar 
jihiitdin daralj qilur edi (BN, 150). 

Shunday qilib, tobe bog'lovchilar til taraqqiyotining so'nggi 
davrlarida vujudga keldi. Uning vujudga kelishi ichki imkoniyatlari 
asosida (mavjud mustaqil sO'zlaming bog'lovchiga o'tishi) va chet 
tillardan (asosan, fors-tojik va arab tilidan) bog'lovchi vositalar 
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qabul qilish yo'li bilan ro'y berdi; qabul qilingan bog'lovchiga 
yangi vazifalar yuklandi. 

Dastlab mustaqil so'zlar (olmosh yoki ravishdosh) o'z 
vazifalariga ko'ra bog'lovchi vazifasida ham qo'llana boshladi (aniIJ 
uchun), shu bilan birga bu so'zlar o'z ma'no va vazifasida ham 
ishlatilgan. Deb ravishdoshi esa bizga ma'lum yodnomalardayoq 
(O'rxun yozuvlari) bog'lovchiga o'tgan, u o'z ma'no va vazifasida 
kam qo'llanadi. 

Tarixiy taraqqiyot natijasida ba'zi bir bog'lovchi va shu 
vazifadagi vositalar ishlatilmay qolib ketdi (nechukkim, nechunkim, 
zeriiki, chun, biivujudi ulkim, yoyi ishiirat), ba'zilari, shakllarini 
biroz o'zgartib, yana qayta mustaqil so'z sifatida ham qo'llana 
boshladilar (aniIJ uchun - shuning uchun), ba'zi birlarining vazifasi 
kengaydi (deb), ayrimlarining vazifasi esa toraydi (chunki, -kim 
// -ki, to). 

Ergash gapni bosh gapga bog'lashda ayrim ko'makchilar va 
kelishik belgilari ham xizmat qilgan. Bu usul hozirgi zamon tilida 
keng qo'llanadi. 

Tobe bog'lovchilar tarixini o'rganar ekanmiz, har bir davrda 
o'ziga xos bog'lovchi vositalar bo'lganini ko'ramiz. Qadimgi turkiy 
tilda shart bog'lovchilar (qalti, qaii, apam/abam, biruk), sabab 
(anil) uchun, antag'iIJin uchun), maqsad (teb, teyin), qiyos (tek, 
netiik) bog'lovchilari mavjud bo'lib, ular ergash gaplarni bosh gapga 
biriktirishda xizmat qilgan. 

O'rta Osiyo turkiy yodnomalar tilida tobe bog'lovchilar kengroq 
qo'llanadi. Shart bog'lovchilardan qalti ishlatilmay qolib ketadi, 
qali kam qo'llanadi, bularning o'rnini iigiir egallaydi, ayniqsa 
so'nggi davrga oid eski turkiy yodnomalar tilida (ayniqsa QA. da) 
asosan iigiir ishlatiladi. Sabab bog'lovchilarining doirasi ham biroz 
kengayadi: anil} uchun bog'lovchisi ko'proq kim bog'lovchisi bilan 
qo'llana boshladi, ne uchun (kim), ne uchun, nechuk (kim) 
bog'lovchilari kelib chiqdi, kamroq bo'lsa ham chun bog'lovchisi 
qo'llana boshladi (QA da). Maqsad bog'lovchisi asosan deb shaklida 
bo'lib, qo'llanish doirasi kengaydi, tliki bog'lovchisi qo'llandi (QA 
da). Qiyos bog'lovchilari tek // dek, ne tek qo'llanishi bilan barobar, 
anil} tek kim, andag' kim shakllandi. 
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O'rta Osiyo o'zbek tilida shart bog'lovchisi iigiir bo'lib, u keng 
qo'llanadi va eski shart bog'lovchilarini (qalti, qali, biriik) tamom 
siqib chiqaradi. Shart bog'lovchilarining yangi turlari miigiir, 
mablidli, mlidllmiki, basharti qo'llanadi, iigiir ning boshqa 
bog'lovchilar bilan birga qo'llanishi ko'rinadi: va iigiir ne, viirnii. 
ti·giirchi, giir, hiirchiind, blivujudi 1/ kim bog'lovchilari to'siqsiz 
ergash gaplarni tuzadi. 

Sabab bog'lovchilar doirasi ham birmuncha kengaydi. O'rta 
Osiyo turkiy adabiy tilida bog'lovchilar qo'llanish bilan birga chiin, 
chiinki, nechiikkim, negiiki, zerli, zerliki, chu, ne siibiibdin 
bog'lovchilari qo'Uanadi. Eski o'zbek tilida deb maqsad bog'lovchisi 
qo'Ilanish bilan birga, tliki bog'lovchisi keng qo'llana boshladi. 
Bu davrda qiyos bog'lovchilarining ham doirasi kengaydi, tek (dek) 
bog'lovchisidan tashqari, yangi geyli (kim), boylakim (o'ylakim) 
bog'lovchilari qo'Ilana boshlaydi. 

O'rta Osiyo o'zbek tilida payt munosabatini ifodalovchi 
bog'lovchilar xarakterlidir. Bunga eng avvalo ersii (er + sii) fe'l 
shakli kiradi. Bu bog'lovchi vosita mustaqil kesim shakIlariga 
qo'shilib keladi va payt (ba'zan shart-payt) ergash gaplarni tashkil 
etadi: yag'in boldi ersii usal bolmag'il (QB, XLII, 1984. W. Radlon) 
- Dushmaning bo'lgandan keyin, sen beg'am bo'lmagin. Ersa 
bog'lovchisi qadimgi turkiy tilda erinch, erkiin, erki shaklida 
uchraydi, bu bog'lovchi ersii shaklida dastlabki eski turkiy obidalar 
tilida kamroq, O'rta Osiyo o'zbek tilida ko'proq qo'Ilanadi. 

Eski o'zbek tilida payt munosabatini ifodalash uchun yana 
chu, ta(ki) bog'lovchilari va qachlin, hiirnechii nisbiy olmoshlari 
ham ishlatiladi. 

Tobe bog'lovchilarning taraqqiyotida -kim/-kibog'lovchisining 
tarixi xarakterlidir. Turkiy bo'lgan -kim bog'lovchisi aslida so'roq 
olmoshi bo'lib, qadimgi turkiy tildayoq nisbiy olmoshga o'tgan 
edi. O'rta Osiyo turkiy tilda -kim tamoman bog'lovchiga o'tadi va 
ilk yodnomalar tilida ishlatiladi. U aniqlovchi, to'ldiruvchi, kesim, 
ega ergash gaplarni bosh gapga biriktirib keladi. QB va HH 
asarlarida -kim yordami bilan tuzilgan qurilmajuda kam uchraydi. 
Bu sez kim sen aydi1J bag'irsaqlig' 01 (QB, XLII, 194/1, W. Radlofl) 
-Sen aytgan bu so'z iltifotdir. 01 erkim ulug'sindi men men dedi 
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(HH) - U kishiki, man-man deb kattalik qiladi. '" Ayur kim ey 
egdiilmish (QB, Namangan nusxasi, 70 alv - Aytdiki, 0 

O'gdulmish ... Bu az sez 01 01 kim ayitmishqa ez, jevab bersii­
(QB, XVI, 172/29. W. RadlofO - Oz so'z shuki, aytilgan savolga 
(bevosita) javob berilsa (Aytilgan savolgagina javob berilgan so'z 
qisqa so'z hisoblanadi). Ulug(/ar keriik kim kichigkii sa/am, 
ashundursa (QB, IX, 142/35 W. RadlofO - Kerakki, ulug'lar 
(katta amaldorlar) kichiklarga (xalqqa) salom qilsa. 

O'rta Osiyo turkiy adabiy tilning so'nggi namunasi bo'lmish 
«Qissasul anbiyo»da kim yordami bilan tuzilgan qurilma keng 
qo'llanadi. Eski o'zbek tilida esa -kim va asosan -ki bog'lovchisi 
juda keng ishlatilgan. Bu davrda tojik tilining ta'siri bilan -ki 
bog'lovchili butun quriImaIar o'zbek tiIiga ko'chadi, tojikcha 
qurilmalarga o'xshash o'zbekcha qoliplar shakllanadi. 

-ki bog'lovchisi deyarli butun ergash gapIami, ba'zi bog'langan 
qo'shma gaplami, ko'chirma gapIi qurilmaIami tuzishda keng 
qo'llaniladi. -ki bog'lovchisi yordami biIan tuzilgan tojik tiIiga 
xos ba'zi quriImalar xalq tiliga singmadi, hatto keyingi davr yozma 
adabiyotda ham bu xiI quriImaIaming qo'llanishi kamaya boradi. 
Hozirgi zamon o'zbek tilida ham -ki bog'lovchisi yordami bilan 
tuzilgan ergash gapIar juda kam qo'llanadi. Ammo hozirgi zamon 
turk va ozarbayjon yozma adabiyotida -ki bog'lovchisi ancha keng 
qo'llanishini ko'ramiz 

Shunday qilib, bog'lovchili ergash g.'lplarning shakllanishi tobe 
bog'lovchilaming kelib chiqishiga bog'liq. T~ bog'lovchilar mustaqil 
so'zlardan kelib chiqadi. Mustaqil so'zlar o'z 'teksik ma'nosini to'liq 
yoki qisman yo'qotib so'zlami va gaplami bir-biriga biriktiruvchi 
grammatik vositaga aylanadi. Bog'lovchiga aylanuvchi so'zlar 
olmoshlar, ravishlar hamda o'rin, payt, vosita va modal munosabat 
ifodalovchi so'zlar bo'ladi. Ba'zi bog'lovchilar boshqa tillardan tayyor 
holda olinadi. Ayrim so'roq olmoshlarining bog'lovchiga o'tishi uchun 
u awal nisbiy olmoshga o'tishi kerak (-kim If -ki). Ba'zan ayrim 
so'zlargina o'z Ieksik ma'nosining susayishi natijasida bog'lovchiga 
o'tib qolmay (deb, bolib, qilib, ersii esii), butun bir birikma va gaplar 
ham gaplami biriktiruvchi vositaga ayIanadilar (negii desiiniz, yoqsa, 
bolmasa, shunday bolsa-da). 
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Bog'lovchilarning qo'llanishi gap tarkibidagi ayrim korrelyativ 
,- so'zlarni qo'llashni chegaraladi, natijada jumla ancha 

ixchamlashadi. Paydo bo'lgan birinchi bog'lovchilarning vazifasi 
juda keng va turli-tuman bo'ladi. Yangi bog'lovchi va bog'lovchi 
vositalar kelib chiqishi bilan bog'lovchining vazifasiga 
differensiallashadi, aniqlashadi, ma'lum bir mazmun bilangina 
bog'lanadi. Bu jarayon doimo ro'-y beradi, uzluksiz davom etadi. 

I. Tekshirish uchun savollar 

1. Ergash gap/aming ajralish jarayoni. 
2. Sifatdosh ergash gapni tuzuvchi vosita sifatida. 
3. Ravishdosh ergash gap/ami tuzuvchi vosita sifatida. 
4. Shart le 'Ii ergash gap/ami tuzuvchi vosita sifatida. 
5. Nisbiy o/mosh/ar ergash gapni tuzuvchi vosita sifatida. 
6. Ergash gapni tuzuvchi ergashtiruvchi vosita/ar. 
7. Kim, chiin, chu bog'/ovchilaming ergash gap/ami tuzishi. 
8. Qadimgi ergashtiruvchi bog'/ovchilaming ergash gap/ami tuzishi. 
9. Ergash gap/aming so 'z birikma/aridan larqi. 

11. Tayanch tushunchalar 

Ergash gap va so'Z birikmasi. Ergash gapli qo 'shma gap va bog'/angan 
hamda bog '/ovchisiz qo'shma gap/ar. Sifatdoshli, ravishdoshli, nisbiy 
o/moshli, shart le '/Ii qurilma/ar va ergash gap/ar. Ergash gap tuzuvchi 
qadimgi ergashtiruvchi bog'/ovchilar. 

Lug'at 
Quyidagi so'zlarning ma'nosini aniqlang: 

afal nadamat 
axi atm 
abra qabuq 
ava rishvat 
barzish sag'ar 
basal tafavut 
bebak xii 'at 
dahr yag'i 
muhal G'ani 
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KO'CHIRMA GAP 

1. Ko'chirma gapli qurilmalar qadimgi davrdan boshlab 
tilimizda qo'llanib keladi: 712-716-yili toshga bitilgan Tongyuquq 
yodnomasida bunday gap turlari 30 foizni tashkil etadi. 

Odatda, ko'chirma gap muallif gapi bilan birga qo'llanadi. 
Ko'chirma gapli qurilmalar umumiy bir fikrni ifodalagani uchun 

qO'shma gapning bir turi bo'ladi. Agar muallif gapi kesimi aytdi, 
dedi, so'radi kabi fe'llar bilan tugallansa, biror xabar mazmuni 
ifodalanadi. Agar muallif gapi kesimi do 'q qildi, shivirladi, to 'ng'ilIadi 
kabi fe'llar bilan ifodalansa, ko'chirma gap shu fe'llardan 
anglashilgan ma'noning uslubiy mazmuni ifodalanadi. Uslubiy 
mazmun muallif gapidagi ayrim so'zlar orqali ham ifodalanadi: 
;ahl hilan, muloyim, sevinib, duduqlanib kabi. 

Demak, ko'chirma gap muallif gapidagi ayrim bo'laklarning 
ma'nosini ochuvchi uslubiy vositadir. 

Uslubiy mazmunni ifodalovchi vositalarning xabar beruvchi 
turlari qadimgi davrlardan ma'lum bo'lsa-da, uning uslubiy 
mazmun ifodalovchi vositalari adabiy tit tarixining keyingi - XIX 
asrda drammaturgiya, roman, hikoya, reportaj kabi adabiy 
janrlarning shakllana boshlashiga bog'liqdir. 

2. Muallif gapi bilan ko'chirma gapni bog'lovchi vositalar, 
qadimgi turkiy tilda tep, teyin, teyii ravishdoshlari bo'lsa, keyingi 
davrlarda deb, -kimj-ki bog'lovchilari va muallif gapi tarkibida 
konnonativ ma'noni ifodalovchi so'zlar qo'llana boshlaydi. 

Beklarim, budunim kuzi qashi yablaq bo 'Itachi W2 saqindim (KT, 
kt) - Beklarim, xalqim ko'zi, qoshi yomon bo'ladi, deb g'amga 
botdim. Budunzg'lgldaym teVil ... ulug'su ek; yegirmi Sil1Jiishdiim. 
(KT, kch) -Xalqimni ko'tarayin deb, o'n ikki (marta) katta qo'shin 
bilan urushdim. 

Saqinch qadg'u bag 'm buzaYl1l teyif (QB, 292) - Sog'inch, qayg'u 
bog'ini buzayin, deb. Bitikda andaq dedi kim (QA, qyo). Daqyunus 
malikka aydikum (Tf, XVIII sura). 

Bir turk debdur kim, dam bu damdur. (N., MQ, 164). Dedikim: 
Ishq 0 'tldl1l defasana! Dedi: kuymay kishi topmas nishana (A. Nav.) 
Tanbalga qO'shulmasun deb, aralayatlanduq. (BN, 93) 
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Agar so 'rsalar kim (TVG, M 85, 1913) ... alardan iltimas qlldlmkl 
(TVG, NQ 85, 1913) 

3. Ko'chirma gap o'zganing aynan gapi bo'lishi yoki muallifning 
tilagi, fikri bo'lishi mumkin. Bu turdagi qurilmalar qadimgi davr 
yozma manbalarida va so'nggi davr yodnomalarida qo'llanadi. 

a) bodun ancha temis: "ellig bodun ertim elim amtl qam? - tep 
ermis (KT, kt)" - Xalq shunday debdi: "Davlatlz xalq edim, davlatim 
qam endi?' Ismad ataslg'a aytti kim: "bir-bir kelib ma1)a tashvish 
beratur". (QA, qyo, 147) Saz aytib birisi hiir saridin, Qutulduq 
deb farangiy lashkaridin., (Furq.). 

b) "Nega tuzar biz ukiiSh teyin ... " (ToIJ.) - Nega ularni ko'p 
deb qochamiz? Qonuq kelishini bilsilnlar deb o't yaqdl. (QA, qyo., 
180). Necha Yllhq g'amlarin yesilnliir teb. (Sh.tar., 23). Qilishib 
anda minnatdorhg', Debonkim: "QlldlIJlzlar g'amxo'rlig'lar". 
(Furq.). 

4. Muallif o'ziga fikran murojaat qilganda, muallif gapi va 
ko'chirma gapni muallif gapiga bog'lovchi vosita tushib qoladi. 
Bunday gap qurilmasi eski o'zbek adabiyot tili davridan boshlab 
qo'llana boshlagan: 

Naviiiy, 0 'y/ii tirilkim, uyatdin 0 '/miigiiysen. Agar Rasul 
alayhissalom bo'lsa shale' (Nav.). 

Dedimki mundiig' dushvarlik bila tirilgunchii bash iilib eltsiim 
yaxshi (BN, 112). 

5. Ko'chirma va muallif gapining o'rinlashishi qadim adabiy 
til davridan erkin bo'lgan va bu hol ma'lum uslubiy mazmun 
tashigan. 

Ko'chirma gap muallif gapining o'rtasida: Budun ancha temis: «ellig 
budun ertim, elim emti qani», - tep ermis (KT). BU1)atur qag'an: yelu 
ker, temis (TOlJ.). - Shunday qilib, xoqon: <<Ye1ib ko'r», - debdi. 

Ko'chirma gap muallif gapi bilan bo'linadi: 01 sabug' esidip, 
qag'anim: «ben ebgeru tuseyin, tedi, qatU11 yoq bolmis erti, ani 
yog'/atayin, tedi, su barb}, tedi., Altun yishda oluru1), tedi, su basu 
lnal qag'an barzun, tedi» (ToIJ.) - Bu so'zni eshitib, xoqonim: 
men uyga borayin, xotinim o'libdi, uni YO'qlatay, sizlar qo'shin 
bilan boringlar, Oltin yaylovida turinglar, qo'shin boshlig'i bo'lib 
xoqon borsin, - deb aytdi. 
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O'zlashtirma gap 
Muallif o'zgalarning gapini keltirmay, o'z so'zi bilan o'zgalar 

gapi mazmunini beradi. Bunda albatta muallif o'zgaIar gapining 
kesimining shaklini o'zgartiradi: 

Ay to 'Idi 0 'zi davlat erdiikin ayur (QB, 148). Adarn 0 'g'/i ag'lrlrg'z 
bi/ik birlii erdu giin ayur (QB, 67). 

Bu xiI gap quriImalari" sarIavhaIarda qo'llanib, XI asrlarda va 
keyingi davrga oid adabiy asarlarda uchraydi. 

Kesim shakIi o'zgargan qurilma o'zlashtirma gap bo'lmasligi 
ham mumkin: 

Yiiqub 0 'g'liinlann tewd birld keliirin kerdi (QA, qyo, 148). 

Umumiy xulosalar 

I. Qo'shma gap ma'lum bir fikrni ifodalash uchun birdan ortiq 
predikativ birIiklar birikmasidan tuzilib, grammatik, mazmun ohang 
jihatdan bir butunlikni tashkiI etadi. 

Qo'shma gap sodda gapdan o'zining mazmuni, grammatik 
qurilishi va ohang xususiyatlari bilan farqlanadi. Qo'shma gapda 
fikr mukammalroq, to'Iaroq ifodalanadi, albatta murakkab fikr 
yoyiq sodda gaplarda ham ifodalanishi mumkin. Ammo qo'shma 
gapda murakkab fikr ifodalanishi bilan birga, shu fikr, maqsadlar 
orasidagi mazmun munosabatlari ham o'z aksini topadi. 

Qo'shma gapning sodda gapdan farqlanishi, ayniqsa, uning 
tarkibida aniq ko'rinadi. Qo'shma gap tarkibida o'z ega va kesimi 
mavjud bo'Igan predikatav birliklardan tuziladi (agar bu qismlar 
bir sostavli yoki to'Iiqsiz gaplar shaklida bo'Isa, grammatik ega 
yoki kesim bo'lmasligi ham mumkin). 

Qo'shma gapni tashkil etgan gaplarning oddiy mustaqil sodda 
gaplardan farqi ayniqsa sifatdosh yoki ravishdosh qurilmalardan 
tashkiI topgan ergash gapli qo'shma gaplarda yaqqoI ko'rinadi. 
Tarkibida o'z ega va kesimi bo'Igan sifatdosh va ravishdosh 
qurilmalari mustaqil qo'llanmaydi. 

Bunday holda, ayniqsa, qo'shma tap qismlari o'zaro jips 
bog'Ianadi. O'zbek tili (umuman turkiy tillar) qo'shma gaplari 
ana shu xususiyati bilan Hind-yevropa tillaridan farqlanib turadilar. 
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~, O'zbek tilida Hind-yevropa tillaridagi kabi bog'lovchili qurilmalar 
kam. Ularning o'rnini sifatdosh, ravishdosh quriImali spetsifik 
qo'shma gaplar tashkiI etadi. 

11. Qo'shma gap boshqa bir o'rinda sodda gaplarning birikishi 
yo'li bilan tuziladi. Qo'shma gapni tashkil etgan sodda gaplarning 
mazmun, grammatik va intonatsion xususiyatlari o'zgaradi, ular 
umumiy fikrni ifodalovchi murakkab qurilmaning bir bo'lagi bo'lib 
qoladi. 

Sodda gaplarning qo'shma gapni hosil qilishda o'zaro birikishi, 
qo'shilishi turli grammatik vositalar - yordamchi so'zlar, kelishik 
qo'shimchalari, fe'l shakllari orqali bo'ladi. Ammo qo'shma gap 
tuzilishini ana shu vositalarning o'ziga bog'lab qo'yish to'g'ri emas. 
Qo'shma gap tuzishda ohangning roli kattadir. Ohang har qanday 
qo'shma gap qurilmasini tashkil etishda xizmat qiladi. Bundan 
tashqari, qo'shma gap tuzishda qo'shma gap qismlari tarkibidagi 
ayrim gap bo'laklarining va maxsus leksik vositalarning mazmuni 
va kesimlarning zamon munosabatlarining roli kattadir. Ana shu 
Ieksik va grammatik vositalar qo'shma gap qismlari orasida ma'lum 
mazmun munosabatIarni beIgilaydilar. Bir xii bog'lovchi orqali 
turli xiI qo'shma gap turlarining yaratilishi ana shu Ieksik va 
grammatik vositalar orqali bo'ladi. 

Ill. Hozirgi zamon o'zbek tili qo'shma gaplari uzoq yillik tarixiy 
taraqqiyot mahsulidir. Qo'shma gap qurilmalari ko'p asrlar 
mobaynida taraqqiy etdi, takomillashdi. Bujarayon ijtimoiy hayot 
va ijtimoiy ongning rivojlanish ta'siri bilan bo'ldi. QO'shma gap 
taraqqiyotida boshqa tillar bilan - fors-tojik va arab tili bilan 
bo'lgan munosabat, o'zaro ta'sir katta rol o'ynadi. 

Hozirgi zamon o'zbek adabiy tiIi qo'shma gaplari haqida gap 
borar ekan, uning tarixiy takomilini hisobga olmaslik, ana shu 
tarixiy jarayondan ajratib tekshirish masaIani to'la anglash va 
izohlash imkoniyatini bermas edi. Shunmg uchun ham ma'lum 
davrlarga oid bo'Igan eng mashhur yodnomaIar olinib, ular tilidagi 
qo'shma gap quriImaIari tekshirib chiqiIdi va qo'shma gap 
taraqqiyotiga taalluqIi ba'zi umumiy masaIaIarga to'xtab o'tildi. 
Qo'shma gaplarning tarixiy taraqqiyoti masaIasi aIohida masaIadir. 
Hatto har bir yodnoma tilidagi qo'shma gaplar alohida ilmiy 
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tekshirish ishlarini talab etadi. 
IV. Hozirgi zamon o'zbek adabiy tiIida qo'shma gaplarning 

har uch turi, ayniqsa, bog'lovchisiz qo'shma gaplar keng qo'IIanadi. 
Bog'Iovchisiz qo'shma gaplar qo'shma gapning alohida bir turini 

tashkiI etadi. Ular bog'Iovchili qo'shma gaplarning turlari bo'Ia 
oImaydi, chunki ko'p o'rinda ularni bog'IovchiIi quriIma biIan 
almashtirib bo'Imaydi. Qo'shma gaplarning bu turi o'zining 
mazmun munosabati, ohang va tuziIishi biIan o'ziga xoslikka egadir. 

Bog'Iovchisiz qo'shma gapni tashkiI etgan qismlar o'zaro uch 
xiI mantiqiy munosabatga kirishadilar: 1) payt munosabati, 
2) qiyoslash munosabati, 3) izohlash munosabati. Bu mazmun 
munosabatIarning har biri bir qancha ma'no turlarga ega. Har bir 
ma'no turi maxsus ohang, ayrim Ieksik vositalar, ba'zi gap 
bo'laklarining mazmuni, kesimlarning zamon munosabati orqali 
ifodalanadi. 

Bu mazmun munosabatlar va uning ichki ma'no turIari bizga 
ma'Ium bO'}gan birinchi yodnomalardayoq ma'Ium edi (VIII, XI 
asr yodnomalari). Ammo bu munosabatIarning bir turi (payt 
munosabati) ko'proq, boshqasi ozroq qo'llanar edi. Shu bilan birga, 
qo'shma gap qismlarining tuzilishi, kesimlarining shakli va zamon 
munosabatida, qo'shma gapning umumiy tuzilishi hamda qismlar 
orasida ifodalangan ba'zi bir ma'no turIarida farq seziladi. Qadimgi 
yozma yodgorIiklar tiIida qo'shma gaplarning o'ziga xos 
xususiyatIaridan yana biri shuki, hozirgi zamon tilida qo'shma 
gap qismlari orasidagi mazmun munosabatlar shu qism tarkibidagi 
ayrim gap bo'Iaklarining orasidagi mazmun munosabatlarga 
asoslansa, qadimgi yodnomalar tilidagi qo'shma gaplarda mazmun 
munosabat qismlarning umumiy mazmuni orasida bo'Iadi. Bunday 
munosabat hozirgi zamon tilida bo'Isa ham, u asosiy o'rinni 
egaIIamaydi. Qo'shma gap qismlari tarkibidagi ayrim bo'Iaklarning 
ma'nosini qiyoslash orqali qo'shma gap qismlari orasida ma'Ium 
mazmun munosabatlarning o'rnatilishi hozirgi zamon tilida birdan 
kelib chiqmadi. Bunday usuI qisman N, BN, Sh.tar. asarIari tiIida 
ham uchraydi, uning ba'zi vositalari VIII-XI asr tilida ham 
qo'IIanadi. 

Umuman, bog'Iovchisiz qo'shma gaplar qadimgi yodnomalarda 
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asosiy o'rinni egaUaydi. Bu yodnomalardagi bog'lovchisiz qo'shma 
gaplar mazmunan ancha murakkab mazmun munosabatlarni 
ifodalaydi. Keyinroq bog'lovchisiz qo'shma gap quriImasi 
bog'langan qo'shma gaplar uchun, ergash gapli qO'shma gaplar 
uchun asos bo'ladilar: shu bilan birga, bog'lovchisiz qo'shma gaplar 
o'z taraqqiyot yo'liga ega bo'lib, yangi mazmun gruppalarga 
ajraladi, yangi grammatik tuzilishli belgilarga ega bo'la boradi. 

Qo'shma gap qismlari orasidagi mazmun munosabat hozirgi 
zamon tilida ancha zich bo'lsa-da, qadimgi yodnomalarda (ayniqsa, 
VIII-XI asr yodnomalarida) bunday zichlik bo'lmagan: har bir 
qismning mazmun mustaqilligi kuchli bo'lgan. Shuning uchun 
ham bu xii qismlarni qo'shma gap qismlarini tashkil etmagan 
mustaqiI sodda gaplar deb tushunish ham mumkin (KT, TOIJ). Bu 
turdagi qo'shma gap qismlarining kesimlari ko'pincha ot kesim 
bo'ladi, sifatdosh va ravishdoshlarning ot xususiyati ham kuchli 
bo'ladi, hatto ravishdoshlar mustaqil gaplarni tashkil eta oladi. 
Bora-bora qo'shma gap qismlarining kesimlari fe'l kesim shaklida 
ko'proq qo'llanadi. Bu hol ravishdosh va sifatdoshning fe'llik 
xususiyati kuchli bo'la borishi bilan izohlanadi. 

Bundan qadimgi yodnomalarda fe'l kesimlar qo'llanmas ekan, 
degan xulosa kelib chiqmaydi. Qo'shma gapni tashkil etgan 
qismlarning kesimlari fe'l kesim shaklida ham bo'lgan. Ammo 
kesim vazifasidagi fe'llar asosan konkret harakat, holatlarni 
ifodalovchi darak-xabar ma'nosida bo'lgan so'zlardir. 

Hozirgi zamon tilida bog'lovchisiz qo'shma gapning turli 
mazmun turlari keng qo'llanadi. Ammo qadimgi yodnomalarda 
bu mazmun turlarining ko'plari juda kam uchraydi yoki asosiy 
mazmun munosabatlari payt va qiyoslash bilan bog'lanadi. O'rxun 
yodnomalarida sabab, shart-payt, izohlash munosabatlarining 
ayrimlari (qismlari ega, hol vazifasida bo'lgan va umumiy izoh 
munosabatlari) kam uchraydi; ma'lum bir mazmun turning hamma 
variantlari va shakllari ham qo'llanavermaydi. Ayniqsa, qo'shma 
gapning bir ko'rinishi bo'lgan ko'chirma gaplarning ayrim turlari 
(muallif gapining ko'chirma gap orasida yoki har ikki tomonida 
kelishi) so'nggi davr yodnomalari (BN, Sh.tar.)da ham uchramaydi. 

Bog'lovchisiz qo'shma gaplarning ayrim turlarining qo'llanishi 
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tobora ortishi bilan barobar, bu tipdagi qo'shma gapIarning ayrim 
turIari kam qo'IIana boshIadi (MasaIan: payt munosabati, ayniqsa, 
uning tobe munosabat ifodalovchi turi). 

Hozirgi zamon o'zbek tilida bog'lovchisiz qo'shma gapIarning 
tuziIishi turIi-tuman usuIIar yordami bilan bo'ladi. QismIarning 
hech qanday grammatik bog'Iovchisiz birikishi turIi ohang, ayrim 
leksik vositaIar; gap bo'Iaklarining ma'nosi, «gapIarning tuziIishi» 
yordami bilan bo'Iadi; bog'Iovchisiz qo'shma gap qismIari orasida 
ma'Ium mazmun munosabatning beIgiIanishida shu qism 
kesimIarining zamon munosabati ham katta roI o'ynaydi. 

Bog'Iovchisiz qo'shma gap tuzishda xizmat qiIgan bu usulIar 
qadimgi yodnomaIarda ham qo'IIanadi, ammo farq shu yerdaki, 
qo'shma gap tuzishda xizmat qiIgan usuIIarning ayrimIari kengroq 
qo'IIangan bo'Isa, ayrimIarining qo'lIanishijuda chegaraIi bo'Igan. 
Bunday keng qo'lIanllvchi vositaIarga eng avvaIo ohang va 
gapIarning umumiy mazmun munosabatIari kiradi. Shuningdek, 
ba'zi hoIIarda gapIar tarkibida ayrim Ieksik vositaIarning qo'IIanishi 
yoki ayrim gap bo'Iaklarining mazmun munosabati ham gaplarni 
biriktirib, qo'shma gap tuzishda, qo'shma gap qismIari orasida 
ma'Ium mazmun munosabatIarining o'rnatilishida xizmat qiladi. 
Ammo qadimgi yodnomaIar (KT, QB, QA, DLT) tiIida qO'shma 
gapni tuzishda asosan sodda gapIarning mazmun munosabati asosga 
olinadi. 

Shuni hisobga oIish kerakki, har bir davrga oid bo'Igan yozma 
yodgorIik tiIida (o'rxun yodnomaIarida ham) arxaik quriImalar 
biIan barobar, yangi, hozirgi zamon tiIida qo'IIanllvchi quriImalarga 
yaqin bo'Igan qurilmaIar ham mavjuddir. 

V. Bog'Iangan qo'shma gap quriImaIari, qo'shma gapning 
boshqa turIariga nisbatan, hozirgi zamon o'zbek adabiy tiIida 
kamroq qo'IIanadi. Bu turdagi qo'shma gaplarni tuzishda asosan 
teng bog'Iovchilar va ayrim yuklamaIar (-u//-yu, da;/aqat, hatlO) 
ishIatiIadi. Bog'Iangan qo'shma gap qismlari orasida ma'Ium 
mazmun munosabatlar o'rnatiIishida boshqa qO'shimcha Ieksik 
va grammatik vositaIarning ham roIi katta. Bunday vositalarga 
qo'shma gap tarkibidagi ayrim gap bo'Iaklarining mazmuni, ba'zi 
leksik vositalar, kesimlarning zamon munosabati kiradi. Bu 
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grammatik va leksik vositalar orqali qiyoslash, payt, ayiruv, sabab­
natija, izohlash kabi mazmun munosabatlari ifodalanadi. 

Bu mazmun munosabatlari bizga ma'lum bo'lgan eng qadimgi 
(VII - X asr) yozma yodgorIiklarida ham mavjud edi. Ammo bu 
mazmunlarni ifodalash usuli, ichki mazmun guruh va ma'no turIarda 
ma'lum darajada farq bo'lgan. Bu farq ko'proq qo'shma gap 
qismlarini biriktirish - bog'langan qo'shma gap tuzish usulida 
ko'rinadi. Hozirgi zamon tilida bog'langan qo'shma gap tuzishda 
xizmat qilgan teng bog'lovchilar ko'pdan beri qo'llanib kelsa ham, 
ularning vazifasi toraygan yoki ayrimlariniki kengaygan. Masalan, 
va bog'lovchisi QB (XI asr) tilida ikki vazifada (payt va payt-qiyos) 
qo'llansa, Navoiy va Bobur tilida (XY-XVI asr) vazifa doirasi juda 
kengayib, 6 dan ortiq vazifada qo'llanadi (payt, qiyos, izoh, sabab­
natija, qo'shimcha ma'lumot, ishorat). Shunisi xarakterIiki, va 
bog'lovchisining vazifa doirasi hozirgi zamon tilida chegaralangan. 

Hozirgi zamon tilida ammo, lekin, biroq bog'lovchilari qo'shma 
gap tuzishda keng qo'llansa ham, yozma yodgorliklarda uning 
qo'llanishi birmuncha tor bo'lgan, shuningdek, ayiruv va inkor 
bog'lovchisining qo'shma gap tuzishdagi rolijuda chegarali bo'lgan, 
balki bog'lovchisi bu vazifada qo'Ilanmagan, Yuklamalarning 
qo'shma gap tuzishdagi vazifasini deyarli uchratmaymiz. Shu bilan 
birga qadimgi davrga oid yozma yodgorliklar tiIida ayrim leksik 
vositalar ham bo'lganki, ular bog'langan qo'shma gapga yaqin 
qurilmalarni tuzganlar. Bunday vositalarga azu, yemii, taqi, ab ... ab 
vositalari kiradi. Bu vositalarning ichida taqi II dag'i vositaning 
vazifasi ayniqsa keng bo'lib, uning qo'IIanishi XX asrning 
boshlarigacha davom etadi. 

Hozirgi zamon tilida ko'rsatib o'tilgan vositalar yordami bilan 
tuzilgan qo'shma gaplar boshqa bog'lovchili (yoki, na .. na, vaJ 
bog'langan qo'shma gaplar bilan yoki bog'lovchisiz qo'shma gap 
qurilmalari bilan almashadi. Qo'shma ·gap qismlari orasida konkret 
mazmun munosabatlarni ifodalashda boshqa, yangi vositalar ham 
qo'IIanadi, bunday vositalarga bo'lsa, esa, bo'lmasa fe'l shakIIari 
kiradi. Shu bilan birga avvaldan ishlatilib kelgan ba 'zi 
bog'lovchilarning (ammo, lekin, biroq, yoki, goh, naJ qo'IIanishi 
ortadi. 
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Umuman oIganda, hozirgi zamon tiIida bog'Iangan qo'shma 
gapIar, avvaIgi davrlarga nisbatan, kengroq qo'lIanadi. Buning asosiy 
sababi qo'shma gap qismIari orasidagi mazmun munosabatlarni 
aniqroq va ajratib ifodaIashga intiIishda, deb tushunmoq kerak. 
Ma'lum teng bog'lovchi yordami bilan qo'shma gap qismlari 
biriktiriIsa, ular orasidagi mazmun munosabat ham konkret bir 
tur bilan chegaraIanadi yoki biror mazmun munosabat yetakchi 
bo'Iib qoIadi. 

Buning boshqa bir sababi shuki, qo'shma gap qismIari orasidagi 
ma'lum mazmun munosabatIar qadimgi yozma yodgorliklar tilida 
turli Ieksik vositalar, hatto ayrim birikma va gaplar orqaIi 
ifodalangan bo'Isa, so'nggi davrIarda asta-sekin bu mazmun 
munosabatlarini ayrim bog'Iovchilarni qo'lIash orqali ham ifodalash 
mumkin ekanligi uqila bordi. Buning natijasida mavjud teng 
bog'lovchilar keng qo'llandi va yana yangi vositalar topildi. 

Shu biIan birga, qo'shma gap qismlari orasida mazmun 
munosabatlarning yanada zichIanishi, o'zaro mazmun bog'liq­
likning ortishi ular orasida ma'Ium bog'lovchilarning ishIatilishiga 
yo'l ochdi. 

VI. Ergash gapIi qo'shma gapIarni, qismIarini tashkil etgan 
gapIarning tuzilishiga ko'ra, 3 xiI guruhga bo'lish mumkin: 

1. QismIari ma'lum tobe bog'lovchilar yordami bilan birikkan 
qO'shma gaplar. Bu xiI qo'shma gaplarning qismlari ma'lum 
mustaqillikka ega, grammatik jihatdan, oddiy gap tuzilishiga 
o'xshaydi. 

2. Ergash gapning kesimi shart fe'Ji shaklida bo'Igan qo'shma 
gaplar. Bu turdagi ergash gapIarning ega va kesimi shaxsda 
moslashadi. 

3. Ergash gapning kesimi sifatdosh yoki ravishdosh shaklida 
bo'Igan qo'shma gaplar. Bu turdagi ergash gapIarning ega va kesimi 
shaxsda moslashmaydi, bll xil qurilmalar mustaqil ravishda 
qo'lIanmaydi. Shllnga qaramasdan, lllar ergash gapni tashkiI etadi, 
chllnki llIarning tarkibida o'z ega, kesimi va llIarda nisbiy fikr 
tllgalligi bo'Iadi. Tarkibida o'zining alohida ega va kesimi bo'lgan 
bll xii sifatdosh, ravishdosh qllrilmalari so'z birikmasini emas, ergash 
gapni tashkil etadi. 
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Shunday qilib, ergash gapli qO'shma gaplar, tuzilishijihatidan, 
qo'shma gapning boshqa turIariga o'xshab, bir xii bo'lmaydi. 

Hozirgi zamon o'zbek tili ergash gapli qo'shma gaplar asosini 
sifatdosh, shart fe'li, ravishdosh boshqargan qurilmalar, tobe 
bog'lovchili va nisbiy olmoshli qurilmalar tashkil etadi. Ergash 
gapli qo'shma gaplar shakllanish jihatidan qo'shma gaplar ichida 
eng murakkab qo'shma gaplardrr. O'zbek tilining o'ziga xos 
xususiyati qo'shma gaplarning ana shu bobida yaqqol ko'rinadi. 
Shuning uchun ham o'zbek, umurnan turkiy tillarning sintaksisiga 
oid asarlarda asosiy diqqat ergash gapli qo'shma gaplarga qaratilgani 
bejiz emas. 

Hozirgi zamon tilida sifatdosh qurilmasining asosini -gan// 
-kan//-qan shakli sifatdosh turi tashkil etadi. Bu holat qarliq guruhi 
tillarining ko'piga xos bo'lib, bu tillar o'g'uz guruh tiIlaridan shu 
xususiyatlari bilan farqlanadilar. 

Sifatdoshning -gan//-kan//-qan shakli keyingi davrlardagina 
taraqqiyetgan. Bu shakl o'rxun yodnomalari tilida uchramaydi. 
XI asr tilida bu shakl kam qo'llanadi. M. Koshg'ariy -g'an/ /-gan 
shaklli fe'llarni va ish-harakatning davomiyligini, predmetdagi 
mavjud doimiy xususiyatni ifodalovchi shakl - ismi foil sifatida 
ta'riflaydi (DLT, IJ, 44-bet). Sifatdoshning bu shakli keyingi davr 
yozma yodgorligi tilida (QA, N., BN, Sh.tar.) ko'makchilar, 
kelishik qo'shimchalari bilan birikib, birmuncha keng qo'llanadi. 
Bu shaklning turIi-tuman vositalar bilan birikib, keng qo'llanishi, 
ayniqsa, hozirgi zamon o'zbek tiliga taalluqlidir: agar A. Qahhorning 
«Sinchalak» povestida bu xii qurilma!ar 370 mart a qo'llansa, 
«Boburnoma»ning ana shuncha hajrndagi qismida faqat 136 marta 
ishlatiladi. 

Shunisi xarakterliki, -gan shaklli sifatdoshning hech qanday 
boshqa shaklsiz, bosh kelishikda, aniqlovchi ergash gap maxsus 
turining kesimi sifatida qo'llanishi, sifatdoshning ma'lum shakllari 
bilan birikib kelganiga qaraganda yodnomalarda ancha ko'p uchraydi. 

Bu sifatdosh shaklining turli-tuman vositalar bilan birikish 
imkoniyati va qo'llanish doirasining kengayishi bilan birga (va 
shularning ta'siri bilan), uning mazmunida ham o'zgarish ro'y 
berdi. Bu shakl, M. Koshg'ariy izohlagandek, ismi foilga moyil 
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shaklgina bo'lib qolmasdan, ma'lum o'rinda, uning harakat-fe'llik fl. 
xususiyati birinchi o'ringa o'tmoqda. 

Sifatdoshning -gan shaklli turining keng qo'llana borishining 
sababi - bu shakl mazmunida fe'llik xususiyatining ortib borishi, 
demak, ma'lum gap qurilmasi, ayniqsa, ergash gap qurilmasini 
qo'llashga bo'Igan imkoniyatning yaratilishida deb biImoq zarur. 
Yozma adabiyotlarda sifatdoshning bu shaklining keng qo'lIana 
borishiga boshqa bir sabab - yozuv tilining xalq tiliga yaqinlashishi, 
forsiy-arabiy qurilmalar o'rniga, xalq tilida keng qo'lIanuvchi 
sifatdosh qurilmalarni ishlatishga bo'lgan intiIishda bo'Iishi kerak. 

Sifatdoshning boshqa shakllari ergash gap kesimi vazifasida 
hozirgi zamon tiIidajuda kam qo'I1ansa ham, yozma yodgorlikIarda 
ergash gap kesimi vazifasida sifatdoshning -gan II -kan II-qan 
shakIIaridan boshqa shakIIari ancha keng qo'IIanadi. Bunga avvalo 
sifatdoshning -duk//-tuk shakli kiradi. Bu shaklda KT 
yodnomalarida bosh kelishik, o'rin-payt kelishigi shaklida va turli 
vositalar bilan (iichiin, teb, erinch) birikib, aniqlovchi ergash gapning 
maxsus turi, sabab, payt, to'Idiruvchi ergash gap vazifasida keladi. 
Sifatdoshning bu shakli Tf. va QA asarlarda ham uchraydi, ammo 
uning vazifasi bu yodnomalarda chegaralangan. Undan so'nggi 
yodnomalarda (N., BN, Sh.tar. v. b.) bu shakI uchratilmadi. Sifat­
doshning -mishl/-mish shaklining qo'IIanishi KT, TOl) yodno­
malarida torroq bo'Isa-da, QA va Tf. da uning vazifasi ancha 
kengayadi. Ammo undan keyingi yodnomalarda bu shakl ergash 
gap kesimi vazifasida juda kam qo'llanadi. Hozirgi zamon tilida 
bu vazifada ishlatilmaydi. Sifatdoshning -o'r/ /-ir shaklining hozirgi 
zamon tiIida ergash gap kesimi vazifasida kelishi juda 
chegaralangan. Bu shakIIi sifatdoshning turli grammatik vositalar 
(-da, uchun, ekan) bilan birikib, ergash gap kesimi vazifasida kelishi 
QA va ayniqsa BN tili uchun xarakterIidir. 

Shunday qilib, ko'rinadiki, o'zbek tilida, umuman qarluq guruhi 
tillarida, sifatdoshning turli shaklIarini -gan/I-kam//-qan shakli 
siqib chiqaradi va ularning vazifalarini ham egallaydi, bu 
shaklIarning ba'zilari hozirgi zamon tiIida butunlay qo'lIanmaydi 
(-duk//-tuk va qisman, -g'ma), ba'zisining qo'IIanishi juda 
chegaralangandir (-iir, -ir). 
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Hozirgi zamon tilida ravishdosh ergash gaplarning kesimi 
vazifasida ham ancha keng qo'llanadi. Ravishdoshning -(i}b, 
-gach, -guncha, -ma+y shakllari payt, ravish, qiyoslash, shart, 
to'siqsiz ergash gaplarning kesimi vazifasida keladi. 

Ravishdoshlarning ichida eng xarakterlisi -(i)b shaklli 
ravishdoshdir. Bu ravishdosh qurilmasida mazmun mustaqillik 
ancha kuchlidir. Shuning uchun ham shakl qismlari teng 
munosabatda bo'lgan qo'shma gap qurilmalarini ham tashkil eta 
olgan. Hatto mustaqil sodda gapni ham tuza olgan. 

Qadimgi yodgorliklar tilida -(i}b shaklli ravishdosh 
qurilmasining mustaqilligi yanada kuchli bo'lgan. U murakkab 
vazifalarni bajargan (KT, TOI). da payt-shart-sabab; DLT - holat­
payt). Asta-sekin ravishdoshning bu qurilmasining vazifasi ajralib 
boradi, shu yo'l bilan uning vazifa doirasi ham kengayadi 
«<Boburnoma»da 7 xiI vazifada keladi). Bu shaklning mazmunidagi 
murakkablik ayrim hollarda hozirgi zamon tilida ham saqlanadi 
va ba'zi bir vazifalari (shart, to'siqsiz, qiyoslash) qo'llanmaydi. 
Buning sababi bu vazifalarni ifodalash uchun yangi va boshqa 
muvofiqroq vositalarning qo'llanishidir. 

Ravishdoshning -guncha//-kuncha//-quncha shakIi hozirgi 
zamon tilida payt va qiyoslash ergash gapning kesimi vazifasida 
qo'lIanadi. Uning bunday vazifasi qadimdan (Tf., QA) ma'lum. 
Qadimgi yodnomalarda (XII-XIV) uning -incha/ /-g'icha/ / 
-gancha; -dukcha,-mishchii shakllari ham uchraydi (Tf., QA). 
Ravishdoshning -gach, -may shakli haqida ham shuni aytish 
mumkin. 

Shu bilan birga, ravishdoshning ba'zi shakllari hozirgi zamon 
tilida qo'llansa ham, ular avvaldagidek, ergash gap tuzmaydi (­
a; -gali shakllari), ergash gap kesim vazifasida qo'lIangan ba'zi 
ravishdosh shakllari esa hozirgi zamon tilida butunlay 
ishlatilmaydi (-u//-yu, -madin). Hozirgi zamon tilida bu 
shakllarning vazifasini ravishdoshning boshqa shakllari yoki 
boshqa bir vositalar o'taydi. 

Hozirgi zamon tilida shart fe'li yolg'iz o'zi yoki nisbiy olmoshlar 
bilan birga turli ergash gaplarning kesimi vazifasida ancha keng 
qo'llanadi. 
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Bu fe'l shakli yozma yodgorliklarda uchrasa ham, hozirgi 
zamondagi kabi keng qo'llanmagan: «Sinchalak»da 253 marta 
qo'llanganda, shuncha hajmdagi «Boburnoma»da 66 marta 
qo'llanadi, xolos. Buning sababi - avvalo ayrim mazmun 
munosabatlari uchun shart shaklidan boshqa vositalar qo'llangan 
bo'lsa, ikkinchidan, shart fe'li vazifasini aniqlik fe'li ham bajara 
olgan (ml7ndi ham ••• keldi ersa). 

Shart fe'li boshqargan qurilmalar qadimda mazmunan hozirgi 
davrdagiga nisbatan mustaqillikka ega bo'lgan. 

Shart fe'Ji boshqargan qurilmalarning mazmuni dastlabki 
yodnomalarda ancha murakkab bo'lgan: ayniqsa, shart va payt 
mazmuni bir-biridan ajralmaydi, birlikda ifodalanadi. 

Keyinroq shart fe'li orqali payt munosabatini ifodalash ikkinchi 
rejaga o'tadi. 

Shart fe'li to'siqsizlik munosabatini ifodalash uchun xizmat 
qilgan. Keyinroq ham yordamchisini keltirish yo'li biIan to'siqsizlik 
mazmuni yangi shaklga ega bo'ladi. 

Ergash gaplarning shakllanishida nisbiy olmoshlarning ham 
roli katta bo'lgan. Nisbiy olmosh ishtirok etgan qo'shma gaplarning 
shakllanishida bog'lovchisiz qo'shma gaplar asos bo'ldi. Qo'shma 
gap qismlari orasidagi logik aloqa ayrim so'roq va ko'rsatish 
olmoshlarini va ba'zi ravishlarni nisbiy olmoshga aylantirdi. 

Hozirgi zamon tilida nisbiy olmoshlar turli-tuman ergash gaplar 
tuzishda qo'llanadi. Bu xii ergash gaplarning kesimi shart fe'li 
shaklida bo'ladi. Nisbiy olmoshlarning ayrimlari bizga ma'lum 
bo'lgan eng ibtidoiy yodnomalardayoq (KT, TOl) shakllanib yetgan 
edi. Ammo ular juda kam bo'lib, asosan korrelyativsiz qo'llanadi. 
Keyingi davr yodnomalarida nisbiy olmoshlarning soni orta boradi 
va korrelyativ so'zlar bilan birga qo'llanishi ko'p uchraydi. Hatto 
Navoiy tilida nisbiy olmoshlarning qo'llanishi hozirgi davrga 
nisbatan ham ko'proqdir. Buning sababi qo'shma gap qismlari 
orasida mazmun munosabatlarini aniq ifodalashga intilishdir. Nisbiy 
olmoshlarning qo'llanishidagi boshqa bir xususiyat shundaki, bu 
xii olmosh ishtirok etgan quriImalarning kesimi DLT, QBda shart 
va aniqlik fe'li shaklida bo'lsa, N., BN tilida asosan aniqlik fe'li 
shaklida bo'ladi. Faqat Sh.tar. ga keIib, bu xii qurilmalarning kesimi 
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asosan shart fe'li orqali ifodalanib, hozirgi zamon tiliga yaqinlashadi 
(kesim aniqlik fe'li bo'lganda, tobe munosabatni ko'rsatuvchi asosiy 
belgi nisbiy olmosh bo'Jib qoladi). 

Nisbiy olmoshlarning shakl, mazmun va vazifasida ham ma'lum 
o'zgarishlar ro'y beradi (qach, qachon; nel), ne, nimii; netiik, 
qanday; andaq, shunday; bu, ul olmoshlari shunday olmoshi 
ma'nosida ham qo'llangan}; nisbiy· olrnosh ishtirok etgan ergash 
gap qurilmalarining miqdori ham orta boradi. 

Tobe bog'lovchi yordami bilan shakllangan ergash gaplar 
hozirgi zamon tilida uncha katta o'rinni egallamaydi. Agar 
«Sinchalak» povestida bu xii ergash gap qurilmalari 81 marta 
uchrasa, «Boburnoma»da shunday hajmdagi matnda bunday 
qurilmalar 837 marta qo'llanadi. Buning sababi - fors-tojikcha 
va qadimgi turkcha ayrim bog'lovchilar iste'moldan chiqishi 
(ch ii n, nechiinkim, bavujudi, biriik, abal), qali) va ayrim 
bog'lovchilarning vazifa doiralarining torayishi (-ki, -ta, chiinki) 
bo'ldi. Iste'moldan chiqqan va vazifa doirasi toraygan 
bog'lovchilar tuzgan qurilmalar o'rniga asl o'zbekcha qurilmalar 
(sifatdosh qurilmalari, bog'lovchisiz qurilmalar) qo'llanadi. Ayrim 
bog'lovchilarning esa vazifali qimmati susayadi; iigiir, iigiirchi, 
miigiir bog'lovchisi yozma yodnornalarda keng qo'lIanib, bu xii 
qurilmalarning kesimi mustaqil shaklda bo'ladi (aniqlik fe'li, ot 
kesim). Bu holda qo'shma gap qismlari orasidagi shart, to'siqsizlik, 
qiyoslash kabi munosabatlarni ko'rsatib turuvchi belgi shu 
bog'lovchilar bo'ladi. Keyinroq, Sh.tar.dan boshlab, agar, agiirchi, 
miigiir bog'lovchilari ishtirok etgan ergash gapning kesimi shart 
fe'Ji shaklida bo'ladi. Bu holda qo'shma gap qismlari orasidagi 
shart, to'siqsiz, qiyoslash kabi munosabatlar shart fe'lining o'zi 
orqali ham ifodalanadi. Bu hol ko'rsatilgan bog'lovchilarning 
vazifa qimmatini susaytirishga olib keladi. 

-kim/ /-ki bog'lovchisining tarixiy taraqqiyoti xarakterlidir. Bu 
bog'lovchi dastlabki yodnomalarda tor vazifada qo'llangan bo'lsa­
da, keyinroq, asosan N. va BN tilida uning vazifa doirasi nihoyatda 
kengayib, yolg'iz o'zi 11 xii vazifada ishlatiladi. Fors-tojikcha -ki 
bog'lovchisining ham vazifasini ifodalay boshlaydi. 

Agar «Boburnoma»dagi tekshirilgan bir qismda -kim/ /-ki 
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qurilma 678 marta qo'llansa, «Sinchalak» povestida hammasi bo'lib 
11 marta qo'llanadi, xolos. 

Keyingi yozma yodgorliklarda, asosan Sh.tar.da va ayniqsa 
hozirgi zamon tilida bu bog'lovchining vazifa doirasi juda 
chegaralangan. 

Buning sababi - fors-tojikcha qurilmalardan voz kechilib, 
yozma adabiy tilning xalq tiliga yaqinlashtirilishi, xalq tilida 
qo'llanuvchi qurilmalar bilan almashtirilishidir. -kim//-ki ishtirok 
etgan fors-tojikcha qurilmalar o'rnini asosan sifatdosh qurilmali 
qo'shma gaplar va ayrim hollarda bog'lovchisiz qo'shma gap 
qurilmalari egallaydi. 

Deb fe'li shakli eng qadimgi yozma yodnomalardayoq qo'shma 
gap qismlarini biriktiruvchi bir vosita sifatida qo'llanadi (tep, teyin; 
teyii shakllarida). Bu vositaning qo'llanishi tobora ortib boradi va 
hozirgi zamon tilida keng qo'llanadi (deb, deya, desa, degan, 
deganni, deganga, deganda, degandan va boshqa shakllarida). 

Tekshirish, bir tomondan, tobe bog'lovchilarning vazifasi 
keng bo'lganligini ko'rsatsa, ikkinchi tomondan, tobe bog'lovchili 
(shuningdek, nisbiy olmoshli) qurilmalarning kesimi mustaqil 
shaklda (verbum finitum shakli) qo'llanganini ko'rsatadi. Faqat 
so'nggi yodnomalarda va hozirgi zamon tilida bu xiI qurilmalarning 
kesimi tobe shakl (sifatdosh, ravishdosh, shart fe'li)da bo'ladi. Bu 
hol awalo qo'shma gap qismlarining mazmunan ancha mustaqil 
bo'lgani, bora-bora ikkinchi bir gapga tobe bo'lib, uning 
izohlovchisiga aylanib, mustaqilligini yo'qota borganini va shu 
mazmuniga muvofiq, tobe shaklga ega bo'lganini ko'rsatadi. 

Ergash gaplarning shakIlanishida kelishiklar (asosan, o'rin-payt 
va chiqish keIishiklari) va ko'makchilarning ham roli bo'lgan. 
Hozirgi zamon tiIida bu vositalar juda keng qo'llanadi. 
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ILOVA 

T. Qo'shrna gaplar tarixiga oid jadvaIIr. 
11. O'zbek tiIining tarixiy grarnrnatikasi fani bo'yicha testIar. 
Ill. MustaqiI rnashg'ulotlar uchun rnavzular. 
IV. TahIil uchun rnatnlar 

I. QO'SHMA GAPLAR TARIXIGA OlD JADV ALLAR 

Qo'shrna gap qurilrnalarining tarixiy taraqqiyoti - uning 
shakllanishi, qo'llanish darajasi, shakliy harnda rnazrnunan 
takornillanishini ko'rsatish uchun jadvaIlardan foydalanildi. Bu 
jadvaIIar ikki xii: 

1. Boburning «Boburnorna» asaridan olingan qo'shrna gaplar 
A.Qahhorning «Sinchalik» povestidan olingan xuddi shunday 
hajrndagi (8 bosrna toboq) qO'shrna gap qurilrnalariga qiyoslab 
o'tildi. 

2. Qiyosiy jadvallar. Bu jadvallar rnazkur ish bo'yicha 
tekshirilgan butun til rnateriallarining tahlili asosida, ularning 
xulosasi sifatida rnaydonga keldi. Bunda Kultegin va Tonyuquq 
yodnornalari (VIII asr), «Qutadg'u bilig» (Xl asr) yodnornalari, 
«QissasuI anbiyo» (XIII-XIV asrlar), Navoiyning «Mahbubul 
qulub» (XVasr) asarlari, Z.M. Bobuming «Bobumorna» asari (XVI 
asr) , Abulg'ozining «Shajarai tarokima» (XVII asr) asari, XIX 
asrning oxiri XX asming boshlarida nashr etilgan, jonli xalq tiligan 
ancha yaqin bo'lgan «Turkiston viloyati gazeti» tilidagi qo'shrna 
gap qurilrnalari va hozirgi zarnon o'zbek adabiy tiliga bir xiI 
hajrndagi (4 b.t.) rnatnlar qiyoslab o'tiladi. 

Eslatma: Jadvallardagi ayiruv ishorasi (-) qayd qilingan qurilrna, 
bog'lovchi v.b. yo'qligini, qo'shuv ishorasi (+) borligini ko'rsatadi. 

1. Boburning «Boburnoma» asarida va A. Qahhorning 
«Sinchalak» povestida qo'lIangan qo'shma gaplar jadvali 

Sodda va qo'shma gap qurilmalari 
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I-jadval. 
GAP QURlLMALARI MIQDORI 

Turi Guruh «Bobur- «Sincha-
noma» lak» 

QO'shma va sodda gap qurilmalari 3957 3855 
Sodda gaplar 1761 1487 
QO'shma gaplar 2196 2368 

Bog'lovchisiz 657 1222 
qo'shma gaplar 
Ergash gapli 1325 916 
qo'shma gaplar 
Bog'langan 239 230 

_qo'shma gaplar 

2-jadval. 
BOG'LOVCHISIZ QO'SHMA GAPLAR 

Mazl11uni Kesimlarining zamon Mi dori 
111 unosabati SN Sinch. 

I. Payt l11unosabati 131 127 
I. Sir xii zal110n 128 123 

O'tgan zamon 69 72 
Hozirgi zamon 54 47 
Kelasi zalllOIl 5 4 

2. Turli zalllon 3 4 
2.Qiyoslash l11unosabati 97 135 

I. Sir xii zamoll 94 125 
O·tgan zalllon 58 81 
Hozirgi zalllon 27 38 
Kelasi zamon 9 2 

2. Turli zalllon 3 14 
3. Sabab - natija 159 74 
Illunosabati 

I. Sir xii zamon 141 58 
O·tgan zalllon 124 41 
Hozirgi zalllon 17 8 
Kelasi zalllon - 9 

2. Turli zamon 17 16 
4. Sabab - natija - payt O'tgan zalllon 32 -
munosabati. Birinchi 
qisnming kesimi -ib: r/s 
edi 
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5. Ikkinchi Qism - sabab 15 113 
6.Izohlash 197 609 
7. Shart-payt 75 44 
8. Maqsad 6 4 

3-jadval. 
BOG'LANGAN QO'SHMA GAPLAR 

Vosita Vazifa Miqdori 
BN Sinch. 

Teng bog'lovchilar:: 146 155 
lekin, bi/'dq. aUlnui, qiyoslash - 132 
vale qiyoslash 30 -

a) zidlik, qiyos, nomuvofiqlik 16 -
b) chegaralash, baholash, 14 -
qiyoslash 

balki 4 -
va 24 17 
ndydki ayiruv I 4 
ham ayiruv 84 I 
110 payt (inkor) 3 I 
Bog'lovchi vazifasidagi 93 JO 
vositalar ---
esa, bo'lmasa, ho'lsa, 
yo 'qsa, nega desangi: qiyoslash - 12 
ddg'i qiyoslash 15 -
yana 74 -
Yoq e/'so qiyoslash 4 -

YukJama (- l/J/ -YII, -da) - 65 

4-jadval. 
ERGASH GAPLI QO'SHMA GAPLAR 

l. Sifatdosh Shakllanishi Miqdor'i 
BN Sinch. 

l. Sifatdosh kesimli ergash gap 215 284 
I. Bosh kelishik 31 36 

-gdn~:-kdl1l/-g 'af///-qan 25 22 
-(u) /' 6 -
degtin - 74 
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2. KO'makchilar bilan 17 55 
-gdn>:"kdl1/'-qan//-g 'an lIchlln. bllrun 6 19 

bilti 5 -
beri 1 6 
dey 2 15 
siiri, stiyin. qaran/ay, karti 2 1 J 
cha - 4 

-(u) r iichiin- 1 -
., 

Yordamchi vazifasidagi 61 66 -'. 
so'zlar 

gan /-kcin "-qan"-g 'an payl, hal, kiln\,. h - 28 
keyin 25 37 

gdn:~kdlF!-qal1'!'-g 'an lI1ahal, jihd/, hurlln, fursat. chcig' 
20 I 

-(u) r 16 -

4. Kelishiklar bilan 105 119 --
a) O'rin-payt kelishigi 96 109 

_gdl1,li-kcln,i:"qan,':>:"g 'an 71 82 
ekdn 15 27 
~(u) r 10 -

b) Chiqish kelishi.gi bilan 9 10 
-gdn:/-kcln/i-qan'/-g 'an 9 8 
II-masdan - 2 

-gcin ~/-kdn. -(Ja/1!/'-g 'a/1 ergash gaplar 171 272 
hoshqa shakllar 44 12 

1I. Ravishdosh n. OO'shma gaD turlan 133 87 
-(i) b 42 68 

Sabab-natija-payt munosabati 11 29 
Bog'lovchisiz qo'shma gap (payt 17 12 
munosabati) 
Qiyoslash ergash gap 3 -

To'liqsiz ergash gap 2 
Ravish ergash gap 4 18 
Payt ergash gap 4 9 
Shart ergashgap I -

-giinchd/-kiincha~:" Payt ergash gap 28 11 
CJunchaii-g '/lncha Qiyos ergash gap 26 11 

2 -
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-gcich/!-kcich//~qach/f- Payt ergash gap 46 6 
g'ach Shart-payt ergash gap 2 2 
-ma+y Bog'langan qo'shma gap I -

, . 
-a'>'d Payt ergash gap 13 -
-g 'ali Sabab ergash gap 1 -

Ill. Shart fe'lt Ill. Ergash gaD tllrlari 57 173 
-sa Shart lllazl11l1ni 27 84 

Shart-payt lllazl11uni 12 25 
Qiyoslash Illazmuni 4 17 
Umllmiy izoh 7 45 
Payt mazmuni 2 2 
To'siqsizlik mazmuni 5 -

-sa ham To'siqsizlik mazllluni 1 61 
-sa edi Irreal shart 8 --

IV_ Buvruq fe'li IV. To'siqsizlik 1 16 
V, Harakat nom i - 16 

5-jadval. 
ERGASH GAPLI QO'SHMA GAPLAR 

Turi Qanday vositalar bilan Micdori 
~:lIani~ __ BT"!_ ~~ 

11. Nisbiv olmoshlar III 38 
Aniqlik fe'li bilan 24 -

Har killl 2 -

Har kimnikim - -
Har kimgakim 7 -
Nekim - -
Harnimakim 4 -

Nechiikim I -

Andaqkim - -
Andaqe 8 --
Har necha 3 -
U Imartabadakim I -
Andaq, Andaq boldi -kim bog'lovchisi bilan 62 16 
Mundaq 27 -
Bu (slll/nday o'rnida ham) 4 -
UI (s/lIl11day o'rnida ham) 9 -

O'shmuncha 5 -
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Muncha, munda 1 -
Kim-lIl 17 -

HarKim Shart fe'li 25 22 
Harkimki I -
Har kishi 8 -

I 
I , 

Harne 3 -
Har qaysi I -
Har yerda 3 -
Har sarig'a I -
Harqachan 3 -
Nima I -
Qanchalik, shiinchiilik, 2 -
qachan v.b. - -

- 8 
14 

-

6-jadval. 
ERGASH GAPLI QO'SHMA GAPLAR 

TlIri Qanday vositalar Vazifasi Miqdori 
bilan qo'lIanishi BN Sinch. 

Ill. Tobe 
bog' lovchi lar 819 240 
va vositalar 

ChUn Aniqlik fe' Ii Sabab ergash gap 51 -
To'siqsiz ergash gap 2 -

Payt ergash gap 3 -

Agar, agarchi, Aniqlik fe'li 
garchi 58 18 
Agar Shart fe'li 13 17 

Aniqlik fe'li Shal1-payt 10 -

Agarchi, garchi Aniqlik fe'li To'siqsiz ergash gap 35 I 
Nechiikkil1l Aniqlik fe'li Ikkinchi qism-izoh 22 -

Ikkinchi qism-sabab 
Ne iichiinkim Aniqlik fe'li 4 -

Nechiinkim Aniqlik fe'li Ikkinchi qism-sabab I -
Negakim Aniqlik fe'li Ikkinchi qism-sabab I -
Bavujidi kim Aniqlik fe'li To'siqsiz ergash gap 12 -

To -g 'aY':'-qay//~ktiY'/- Maqsad ergash gap 5 -

gciy 3 -

Aniqlik fe'li Payt ergash gap I -
Ravishdosh( -giincha) Payt ergash gap I -
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6-jadval davomi. 

-Kim Mustaqil shakldagi 648 1l 
bog'lovchisi kesim Aniqlovchi ergash 330 2 

Mustaqil shakldagi gap 
kesim 37 2 

31 5 
Mustaqil shakldagi Kesim ergash gap 93 
kesim Ega ergash gap 56 1 
Mustaqil shakldagi To'ldimvchi 35 2 

kesim 22 -
Mustaqil shakldagi Maqsad -11- 17 -

kesim 2 -

Mustaqil shakldagi Payt -If- 4 -

kesim -

Mustaqil shakldagi Natija -11- 19 

kesim -
Mustaqil shakldagi Sabab -11-
kesim 
Mustaqil shakldagi To'siqsiz -11-
kesim 
Mustaqil shakldagi Shirt -11-
kesim 
Mustaqil shakldagi Bog'langan qo'shma 
kesim gap 

Yoyi ishorat Aniqlik fe'li Aniqlovchi ergash 5 -
gap 

Deb fe'li - kim bog'lovchisisiz To'ldimvchi ergash 12 50 
De gap 
yordamchisi- desa,degan,deganda, 
ning boshqa deganga, deyishni To'ldiruvchi, payt, 
shakllari deganday aniqlovchi, qiyos - 96 

ergash gaplar 
ficht/n. }ihafdun Sabab ergash gap 5 I 

Ot kesimli qu-
nltsh ---- ---
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2. Qiyosiy jadvaIlar 

I-jadval. 

2.1. Bog'lovchisiz qo'shma gaplar taraqqiyotiga doir jadvallar 

tlr 

L 

Qo'sll1l1a gap 
qismlari 
orasidagi 

mazmuniy 
munosabatlar 
Payt (ttog 
IIIlInosabat) 

KT. TOI]. (VIII asr) 

Xususiyati 

I lqisllllarda llIaz· 
llIuniy mustaqillik 
kllchli 

QB (XI asr) 

Xususiyati 

Il + 

2) sifatd,yoki bosh- 2) fe'l kes_ halll 
qa so'z t itodalan- qo'lImwdi 
gan ot kesim 
3 l bog'lov, leksik 
vazifa: anta kisra 3) emdi, m:dll/ 
amt; ked.in 

QA (XII­
XIVasr) 

Xususiyati 

I l llIazmllluy 
mustaq, 
saqlanadi 

2) + 

MQ (XVasr) 

Xususiyati 

I) lllaZmullIY 
aloqa yaqin 

2) ot va fe'l 
kesilll 

3)leksik 
3) al/da, III vositalar kam 
mqtda, emdi, 

'I' aI/din keyin 
I"b f----.f-------:----:--+-,-----,-------- 1-:-------,- ;-~:_:_-___:__+--:-:----____1 

IL Qiyoslash I) kam qo'lIangan: I) mazllluni:,' I l Mazllluniy I) + 

IlL 

IV, 
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mazllluniy mustaqilli~: yaqinlik 
Illllstaqillik 
2) qismlardagi 2) +' 2) lIJ11umiy 2) ayrim bo'­

mazmlln va laklar qiyosi IImllm 
qiyosi 

mazmlln 

Sabab-natija I) kam qo'lIanadi, 
Mazlllllniy 
mllstaqillik 

Shart-pavt Kam QO'lIanadi 

3) bog'lo\'chi 
vosita emdi 

I) + 

Payt JI1l1nosab, 
bilan 
bog'langan 

ayrim 
bo'laklar 
qiyosi 
3) Yoq ersa: 
buvruq te'li 
Il + 

Payt va 
maqsad bilan 
bog'lanadi 

2) natija-sabab 2) + 
munosabati 

3) bog' emdi, 3) aniq 
buy fe 'Ii, lichiin (killl), 
Fe'li: so'roq bll jihat, 
gap shakli sabab; so'roq 

lI,ap shakli 
Qo'lIanadi + 

ortadi 

3) to'liqsizlik 
J11azmllni 
I) keng qo'lIa­
nadi 

2) + 

3) + 

+ 

I 

\1 

I 
~ 



1 • 
I 

J 

) 

I 

,~ i 
I 

I 
. ~ 

V. 

VI. 

tlr 

I. 

I)ayt (tobe 
munosabat) 

Izohlash 

Qo'shma gap 
qisl1llari 
orasidagi 

mazl1luniy 
mUllosabatIar 

Payt (teng 
ll1unosabat) 

I) kam qo'lIanadi I) kam 
qo'lIanadi 

2) murakkab 
2) boshqa maz-
nnm 

3) bog' I. bllnga, ll1uIlosabati 
aniqhk fe'li; ohang bilan 

bog'lanadi 
3) Aniq fe'li, 
ohang. 

I. Aniqlash (ot I. + 
yoki Oh11osh izohi) 

2. To'ldirish (ko'- 2. To'ldirish 
chinna gap shak- (ko'chirma 
Iida) v.b.gap 

shakllari) 
3. Bog'lanish: 3. Bog'lanishi: 
xabar anglatuvchi xabar 
fe'l kesimlar anglatuvchi 

fe'l. kesil11 va 
so'roq gap 

- -

5. Umlll11iy 
izoh 

BN(XVI SIUar. TVG 
asr) (XVllasr) (XIX-XX 

asr) 
Xususiyati Xususiyati Xususiyati 

I) + I) + I) Maz-
l11uniy 
aloqa zich 

2) + 2) + 2) + 
3) Ba'zi 3) Gnd!n 3) + 
l1lahal. ya- SOl) • III 
na, alldin I'oqlda v. 
SOnnl v.b. b. 

I-jadval davomi. 
I) + I) qO'lIanadi 

2) + 2) yolg'iz ham 
ilodalanadi 

3) + 3) + 

1. + (keng I. + 
qo'lIanadi) 

2. + 2. + 

3. + 3. + 

4. Ega vazl- 4. + 
faslda 
5. Hol vazl- 5.+So'nggi 
faslda ikkinchisi 

kam Clo'lIanadl 

I-jadval davomi. 

Hozirgi zamon tili 

MUllosabati Eslatma 

I) Mazl1luniy Bunday 
aIoqa zich qurilmalarning 

qo'lIanish doi-
rasi torayadi 

2) + 
3) Leksik 
vositalar kam 
qo'lIanadi 
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I-jadval davomi. 

1 
n. Qiyoslash I) + I) + I) + I) + Ayrim turlari 

bog'lovchili 
, 2) + 2) + 2) + 2} + qurilma bilan 

almashadi. 
3) + 3) + 3) + 3) Yangi lek- Ichki 

sik vositalar ditlcrensiya 
ro'y beradi. 

11\. Sabab-natija \) + \) + I) keng \) + Ayrim turlari 
qo'lIan- bog'lovchili 
maydi qurihna bilan 

2) + 2) + 2) + 2) + almashadi 
3) + 3) leksik 3) + 3) + 

vositalar 
kam 

IV. Shal't-payt Kam Qo'lIanadi + + Ko'p o'rinda 
qo'lIan. shart va payt 

mllnosabatiga 
airaladi 

v. Payt (tobe I)keng I)kam I) kam 1 ) + Sifatdosh 
mllnosabat) qo'lIanadi qo'lIanadi qo'lIanadi kesimli ergash 

gaplar bilan 
2) + 2) + 1} + 2) + almashadi 

(asosan) 
3) unda, 11 3) + 3) rurli 3) + 

-vr- jilrsarda sllnkl 
Izohlash I. + I. + I. + I. + KO'chirma 

gaplarning 
ayrimlari 

2. + 2. + 2. + Keng qo'l- o'zlashtinna 
lanadi. 01- gap bilan 
mosh turli almashadi. 
vazifil 811 turdagi 

3. + 3. Ko'- 3. + 3. + gaplarning 
chinna o'rinlashishida 1 
gapdan ham 0' zgarish 
boshqa ro'y beradi. 
shakllar 
qo'lIanadi Ko' chirma 

4. + 4. + 4. + 4. + gapning yangi 
tllrhlri kelib I. 

5. + 5. + 5. + 5. Olmosh va chiqadi. Ega, 
ravish izohi, hol. aniqlash 
keng vazifali qO'sh-

ma gaplar to-
SO'nggi bom keng 
ikkisi tor 6.- 6.- 6.- qo'lIanadi 
Qo'lIanadi 
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) 

2.2. Bog' /angan qo'shma gap/ar taraqq;yotiga do;r jadvallar 
(Bog'/ovch; vos;ta/ar taraqq;yoti) 

2-jadval. 

tiT Bog'lovchi KT. TOI). QB QA N.MQ 
vositalaT (VIII asr) (X/ asT) (XII-XIVasr) (XVasr) 

Vazifasi Vazifasi Vazifasi Vazifasi 
I. Yemii I. Ta'kid I.Qo'shimcha + + 

izoh 
2. .1=11 2. QO'shimcha izoh 

Qiyos-izoh, ayiruv 
+ - -

3. Yiinii + Qo' shimcha + + 
ma'/umot 

4. Taq,/Idag'/ + 1)qo'shimcha 1)+ I) 1) + 
if/ag', ma'/umot 

2) ta' kid 2)+ 2)2)+ 
3) maqsad 3) kam qO'!Ia-
4 )sabab natija nadi 

-
5. la - QB: I}payt I) + 1 ) + 

2) payt-qiyos 2) + 2) qiyos 
(lekin. bi/Hn) vale. valekin 

kam qo'!Ianadi 
2) qiyos 3) izoh 

4) sabab-natija 
5) qo'shimcha 
ma'lumot 
6) yoyi ishorat. 
ishora 

6. Ham - QB: I) ta' kid I) + (kam) I) + 
2) qo·sh. ma'lu- 2) + (ko'p) 2) + 
mot 

7. Lekin. - QB: lekrn Amnu; Alllllld, l'ale. 
allll11a. I) zidlash (asosan) lekin 
biraq 2) nomuvofiq: I) + I) + 

kam qo'!Ianadi 2) + 2) + 

3) qO'sh. 3) + 
ma'lumot 4) to'siasiz 

8. Ya. yaki. QB: rti ra,yahlld: Ya ytihlld gdh 
ydhlld gdl!. I) ayiruv I) + 1)+ 
gdha - 2) qO'sh. ma'lu- 2) - 2) -

mot 
9. Ne-ne - I) inkor- + + 

Ab-ab - 2) ayiruv - -

r-w.- (OLT) 
Yo'qersd - - Oiyos + 
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2-jadval davomi. 

tfr BN (XVI Sh.tar. (XVllasr) TVG (XIX-XX Hozirgi zalllon tili 
asr) asr) 

Vazifasi Vazifasi Vazifasi Munosabati Eslatllla 
I. - - - - Hall/. lag 'ill 

bilan almashadi. 
2. - - - - Qo'llalllllaydi 
3. I)yoyi I) + I)juda kam Qo'shmagap Ravishga 

ishora ao'llanadi tuzmaydi avlanl!.an 
4. I) + I) + Ko'p o'rinda 

2) + 2) + - - bog'lovchisiz 
3) kam 3) + - - qurilma bilan 
qO'Uanadi 4) + - - alm3shadi. 

- 5) izoh 
5. I) + I) + I) + Kam Kam, ba'zan 

2) + 2) + 2) + qO'Uanadi hamda shaklida 
3) + 3) - 3) + + qo'llanadi 
4) + 4) + 4) + -
5) + 5) - 5) + -
6) + 6) + 6) + -
(juda (keng qo'llanadi) (tor qO'llanadi) -
kenlZ) -

6. I) + I) + (iuda kam) \) tor Asosan Kall1. ba '=all 
2) + 2) + 2) + 2-holat hamda shaklida 

3) yoyi - - qo'llanadi 
ishorat 

7. Vale. Amma (asosan) Lekin. a111111a Lekin. al1/lI/o. Hozirgi o'zbek 
amma, I) + I) + bilan bardlml". adabiy tilida 
biraq 2) + 2) + birtiq keng (vale dan 
I) + 3) + 3) + qO'l1anadi tashqari) 
2) + 4) + 4) + qo'Uanadi 
3) + 5) + 5) + 
4) + 

5) chega-
ralash 

8. + Asosangdh. Yd. gtih: Turli Keng qO'llanadi 
1)+ I) + I) + shakllarda 
2) - 2) - 2) - qO'Uanadi 

Kam aO'llanadi 
9 + + + Yo 'qsa shaklini 

oladi 
10. + + + Yo 'qsa shaklini 

oladi 
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--
2.3. Ergasll gapl; qO'shma gaplar taraqqiyotiga doir jadvallar 

2.3 -a. Si/atdoshli qurilmalar 

3-jadval. 

Vr I Sbal.lli I KT. TO!). QB (XI asc) QA N. MQ. IXV ..r) BN (XVi .... ' Sh.w. (),.Vllasr) TVG Hozirgi 
VIII asc) (XII,XIVasc) (X/X,XX asc) o·zbo:k odabiy 

Qand... Ergash gap Qand", Ergosh gop /)Iul<tO) Ergash gop Qanday Ergash gap Qanday Ergash Oaoda). Ergosh Qaoda,. Ergash I lili 
,'osita \OSIla \'osilil \'Osit.'J \osita sap \'osjlOl biJan sap u)Sita pp 
bila.. bilan hil.. bila.. hil.. bil .. 

I. I -Mu·, Bosh U. Aniqlo,chi Sirlldosh 
IH4 \'3S11118\lIi. 

_ Q,rl",""",di 
2. I -dilkl/' I) bosh Sabab + Aniq- /)+ + Erpshpp 

liiI< U. 10, chi &.csimi 
2)efinm Sabab sifaido 
3) iidIiln Sabab qo·lI ........ lIi 
~h/a Pa)1 + + 
5) tep oo·lchn,,·ch, 

3. I ,mlSh., I I. BoshfAniqlo,·chi T-~T-+-I I I I I \ ~~ mixh lk. I l;crinu 
2)iichiin safatida 
3) sOng Pa)1 qo'II .. l1Iaydi 
I\~in Pa)"t 

~. I ,ur~ ,ut, /) boSh ,-- Slim --1- 0-=- r ----= - 4:;~ P _1

1
-=- -- -::-- ---:. - ---- - -=- -1--r_,- -ADlqlO.chi 

-ur u. )·olip;l)1 
21bosh Aniq- 2)+ + .... + + ... + + + crpshpp 

L: k lo,'cbi .... + + + + + kesimi 
+ ... + + - - tAdibida kiln 

3)crtan Payt 3)+ + + + ... + - - qoollanadi 
-') iichiin Sabolb + ... + + + + + 
5)-(/<, PD\t K"m I\.am + + + + 

'qo'lI.. qo·lI .. 
Ndi nadi 

5. I 'P1f/' I - I - I I) Bosh I Aniq- 11l+ + U+ + /)+ + It+ + 1)+ + SifadoobaiDa 
qItAI/, U. Io,·chi llI1i-tuman 
g'.. shalJlari 

2) Ochun Sab:ib 2} + ... 2) + + 2) + + 2) + + kc$im 
3)-da PI\1 3)+ + 3)+ + 3)+ + 3)+ + , .... 1iIsida 

4)-din Saliob ~)+ + ~)+ + ~)+ + ~)+ + "'"' 
S)stlg PI)1 S)+ + S)+ + S)+ + S)+ + qo"Uanadi 

... boshqa 
~ I I I I I I 16)-de).' Ra,ish 6)+ + 6)+ + 6)- - 6)-
W dek O"xshalish _ _ _ 7) Ma P"l:! 7J.- - 7)-



Ifr Shakl 

I. -n/lb. -ibon 

2. -ull-yl1 . 

3. -all-a 
4. -madin 

5. inchti/I-gmchiil/-
gichiill~giinchal/-
gtinchti (Tf, QA: -
diikcha. -mishchti) 

6. -~!Uill-kaIill-Qah 

7. -gtich11-ktich!/-
qach'l 
-K'ach 

8. - (ma)y 
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2.3-b. Ravishdoshli qurilmalar 

KT. TOl]. QB QA 
(VIII asr) (XI asr) (XII-XIVasr) 
Vazlfasi Vazlfasi Vazlfasi 

1) bog'langan I) + + 
q.g. 

2) payt -shar! - 2)- -
sabab 3) holat-payt + 

4)shart + 
5) sabab-natiia + 

- 1) ravish-sabab- + 
natija 

2) to'siqsiz -
- Ravish-payt + 
- - Ravish-sabab, 

natija 
- 1 ) payt -shart + 

2) qiyos + 

- - Maqsad 
- - Payt 

- - -

4-jadval. 

MQ(XV 
asr) 

Vazlfasi 
+ 

-
+ 
+ 
+ 
-

-
-
-

+ 

+ 

-
+ 

1) payt 
2) sabab-

ravish 

, , , 



4-jadval davomi. 

tir Shakl BN(XVI Sh.tar. TVG(XIX- Hozirgi zamon tiJi 
asr) (XVII asr) XX asr) 

Vazifasi Vazifasi Vazifasi Vazifasi Eslatma 
I. -pI/-b. -ibon + + + Bu xii ravishdosh 

qurilmaning 
mazmuni 

ditTerensiYaIashadi 
- - -
+ + + 
+ + + 
+ + + 

6)sabab + + 
7) Davt -

2. -1I11-yii - - - Qo'lIanmaydi 
- - -

3. -ai/-a + - - QO'shmagap 
tuzmaydi 

4. -lIIadm - - - QO'lIanmavdi 
5. -incha//- + + + Paytga 

gincha//- moyillashadi; qiyos 
gichilll- ko'proq qO'lIanadi 

gUn chilll-
gllnchii (TF, 

QA:-
diikcha, 

-mishchal 
6. -go/iII- - - - Qo'shmagap 

kali/loOab ulzmavdi 
7. -gach'f~ + + + Keng qO'lIanadi 

kach'l-
qachl /-

~'ach 

8. -(ilia) y + + + Nisbatan keng 
+ + + qO'lIanadi 

(kam . 
aO'lIanadi) 
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~ 2.3-d. Shart le'lli va nisbiy olmoshli qurilmalar 00 
0\ 

5-jadval. 

~1iIT:i QB(X1 .... ) QA N. Mq. (J..'V .... ) Bn(XVI .... ) SbTmlXVII .... ) TVG IIozillP_ 
IXII·XIVasc) (XIX·XX .. ) lili 

Shakl VAZlfasi ShakI v ... e..; ShaId VmCasi ShaJ.1 v..,rasi Sh.U V..,Casi Shalil VaztC .. i SIuI<I VaztCosi Qo'llanldi 
"" sur I Sh~~·l -soIfiJ + + + + + + + + '+ + + 

stir to·~lqsIZ. + Short + + + + + + + + + + 
ql~"os + + + + + + + + + + + + 

+ + + + P8\, + + + + + + 
.cJien1 Shart~1 + + + PO\'l + + .Qo __ " ... mO\·di 
Qa<h, To'siqsiz l.kim, + I. Klm.n!: + 1)+ + 1)+ + 1)+ + 1)+ + Ayrimnisbiy 

n<I) O"rin !-ishi. ne qay. + q(",hdn. hir + H"mnlCl. + + nCla!.:.. + + olmoshlaming 
iJJIo:hd Esa qay.lu. + ,ti.amf'H/tim + nt!ki. qayulf, + + sh,mclaq + + mamluniu 
Ishort To'ldinn"chi qudr"". Payl en".qoy. + qa)'s; + + nC!chuqli + + ,aziflSi 
Celi lled,a q"),cio. + + + neclmk. + + o'zgoradi, 

billII) qanc:h. qadlO •. + har + + Nisbi) 
qa,,"'w. nimtlna oImosh1 .. 

Ih .. 'C'hil".b. aniqlik C. 'Ii yol<i 
01 kesim bil .. 

birikadi. 

2. Ay,imlari \ Miqdor' Buxil 
kondyatj,1i doraj. + + + + + + + + + qarillllll. 

+ n_ken. 
qo'lI_i"o 

RO\'ish I 2. HIr + + 2)+ + 2)+ + 2)+ + kon<I\'ati\' 
O'xshatish )'ordami bil .. + 2l+ + + + + + + so'zI ... (o'proq 

tuzilgao ishlatilld. 
sh.kllo, 

3"Asosn 3. Ayrimlari 3)+ 3l+ + ~I+ + Nisbi\' 
shortC .. 1i k.orrelyath'li 3,+ oImmItbr , .• 
(soIsA),·. ~, Short,·. 4)+ + ~IA,.,. + u. ishtirok 

aniqlik Ce'li aoiqlik C.'li 4) Aoo ... Aniq. + _short etsan ""ash 
bil .. billl1 aniqlikfeli IoYchi + + C .. li + + + gaplamioJ turi 

yoki ot kesim Short + hilan + + + k<ngayldi, 
bd .. 



2.3-e. Tobe bog'lovchili qurilmalar 

6-jadva/. 

tlr Shakl KT. TOIJ. OB OA N.MO 
(VIII asr) (XI asr) (XII-XIVasr) (XVasr) 

Vazifa Vazifa Vazifa Vazifa 
I. BirOk Shart - - -
2. Abo!! + - - -

- -
3. Qati I. Shart-pa}1 - -

2.Shart - -
4. rep. rt?),ill (VIII I. Maqsad + + + 

asr). /eyti (XI-XII 2. TO'ldirish + + (kam) + (kam) 
asrlar), deb 3. Sabab + + + 

5. Alii iiehiill, I. Sabab - I. Sabab-natija + 
all/ag'tqm 

2. Natija-sabab + 
Veh/III (VIII asr) (-kim bi/all) ne OchOn (kim) 

6. //gar (ag<lrelti). - OB: Shart + + 
magi!r (XIV asr) 2. TO'siqsiz + + 

3)Oiyos 
4) Nisbiy 

ergash gaplar 
- - - (asosan, aniqlik 

fe'li bilan) 
7. -kim//-ki - Aniqlovchi + + 

To'ldiruvchi + + 
(kam 

qo'lIanadi) Ega + 
Kesim + 
Natija + 
Pa}1 + 

Sabab + 
Maqsad + 
Ravish + 

Oiyos-
Izoh 
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/ 

6-jadval davomi. 

tlr Shakl BN (XVI Sh.tar. TVG{XIX- Hozirgi zamon tili 
asr) (XVII asr) XXasr) 

Vazifa Vazifa Vazifa Munosabat 

l. Bir8k - - - Qo'llatunavdi 

2. Aba" - - -
3. Qali - - -

- - - -
4. Tep, feyin + + + Deb va ulling boshqa 

(VIII asr), fe.vu + (kam) + + shakllari ham ergash gaplami 

I' 
(XI-XII asr), + + + bog'lashda keng qo'llaniladi 

deb 
5. Am OchOn, + + Kam Shu shaklda va shll vazifada 

antag'iqin qo'llanadi qo'llamnaydi 

Uchiin (VIII + + 
asr) 

6. Agar (iigfirchi), + Asosan + 
agar. 

mfigfir (XIV + Kam + Mfigfir shakli qo'lIanmaydi 
rur) qo'llanadi 

+ + + 
+ + + 
+ + + 
+ Asosan, + Agar shart fe' li bilan 

shart fc'li ishlatiladi 
bilall 

7. -killl/!~ki + + + -ki shakli qo'llattadi; lInillg 
vazifa doirasi chegaralangatl 

+ + + 
+ + + 
+ + + 
+ + + 
+ - + 
+ - + 
+ - + 
- - + 
- - + 
+ + -. 

/. 

488 



6-jadval davomi. 

tlr Shakl KT. TOI). QB QA MQ BN (XVI asr) 
\ 
( , (VIII asr) (XI asr) (XII-XIV (XVasr) 

asr) 
Vazifa Vazifa Vazifa Vazifa Vazifa 

8. Nechiikkilll - - Natija-sabab + + 
Nechiinkim + + + 

9. C/1l1n - - Natija + Izoh 
Sabab + + 
Payt + + 

O'xshatish + 
Shart-payt. 
to'ldiruvchi 

10. Chiinki - - - Nisbiy + 
ergash 
gaplar 

11. Td/fldki - - Payt-shart Payt + 
Maqsad + 
Sabab + 

ala Shakl ShTm TVG Hozirgi zamon tili 
(XVII asr) (XIX-XX 

asr) 
Vazifa Vazifa Munosabat 

8. Nechakkilll + + Qo'llanmaydi 
Neclllll1kim Kam + 

qO'Uanadi 
9. Chiin Kam + QO'llanmaydi 

qO'Uanadi + 
Kanl 

qo'llanadi 
10. Chunki + + Sabab vazifasida keng qo'llanadi 

I, 11. Td//tdki + + Aniqlik fe'li bilan birikmaydi: 

I ikki vazifada qo'Uanadi 
+ + + 

Kam + 
qO'l1anadi 

Eslatma. Jadvaldagi «vazlfasi» ustunida qo'shma gapning qaysi 
turini tuzishi tushuniladi. . 

• 
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11 .• O'ZBEK TILINING TARIXIY GRAMMATlKASb FANI 
BO'YICHA TESTLAR 

KIRISH 
1 .• O'zbek till tarixiy grammatikasi» qaysi fanlar bilan aloqada? 
A. Falsafa. 
B. Kibernetika. 
D. Dialektologiya. 
E. Adabiy tit tarixi. 

2. XX asrgacha yashab turkiy tillarni 0 'rgangan olimIarning 
nomIari berilgan qatorni ko'rsating: 

A. Mahmud Koshg'ariy, Zamaxshariy, A Sherbak. 
B. N.P, Ostroumov, Abu Hayyan, AK. Borovkov. 
D. S.E. Malov, S.N. lvanov, Alisher Navoiy, B.N. Nalivkin. 
E. Muhammad Yoqub Chingiy, N.I. I1minskiy, B.B. Radlov. 

3. O'zbek tilini XX asrdan so'ng o'rgangan olimlarning nomlari 
berilgan qatorni ko'rsating: 

A. A Fitrat, AG'ulom, B.B. Reshetov, AN. Kononov. 
B. Fayzullaxon, Mehdixon, K.K. Yudaxin, A. Kazembek. 
D. U. Tursun, A Nurmonov, Sulaymon Buxoriy. 
E. G. Vamberi, M. Asqarova, F.Kamol. 

4. Turkiy tilIarning qarluq guruhiga kiruvchi tillar qatorini 
belgiJang: 

A. Turk, qirg'iz, qozoq, turkman. 
B. Gagauz, tatar, turkman, altay. 
D. O'zbek, uyg'ur. 
E. Uyg'ur, bashqird, bulg'or, qumiq. 

5. O'zbek xalqi va tilining shakllanish davrlarini ko'rsating: 
A. VII - IX asrlar. 
B. XI-XII asrlar. 
D. X-XI asrlar. 
E. XII - XVI asrlar. 
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6. Eski o'zbek adabiy tili tarixi davrini ko'rsating: 
A. VII-IX asrlar. 
B. X-XIII asrlar. 
D. X IV-XVII asr birinchi yarmi. 
E. XVII asr ikkinchi yarmi - XX asr 20-yiUar. 

7. Eng qadimgi turkiy tU davrini ko'rsating: 
A. VII asrgacha bo'lgan davr. 
B. VII-X asrlar. 
D. VI-X asrlar. 
E. VII-XI asrlar. 

8. Qadimgi turkiy adabiy tU davrini ko'rsating: 
A. X-XV asrlar. 
B. VI-IX asrlar. 
D. VII-XI asrlar. 
E. V-VI asrlar. 

9. O'rta Osiyo turkiy adabiy til davrini ko'rsating: 
A. X-XV asrlar. 
B. XI-XIII asrlar. 
D. XII-XVI asrlar. 
E. X-XIV asrlar. 

10. Hozirgi o'zbek adabiy tili shakllanish davrini ko'rsating: 
A. XX asrning 30-yillari. 
B. XX asrning 20-yillari. 
D. XIX asr. 
E. XIX asrning ikkinchi yarmi. 

11. Yangi o'zbek adabiy tili davrini ko'rsating: 
A. X-XVIII asrlar. 
B. XVI-XX asrlar. 
D. XII - XIV asrlar. 
E. XIII-XVIII asrlar. 
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12. Qadimgi turldy adabiy tiIining asosiy yozma yodnomalarini 
ko'rsating: 

A. «Oltin Yoruq», «Tonyuquq», «Devonu lug'atit-turk». 
B. «Kultegin», «Bilga Qagan», «O'ngin bitigi». 
D. «Oltin Yoruq», «Qutadg'u bilig», «Hibatul haqoyiq» . 
. E. «Kultegin», «Devonu Hikmat», «O'ngin .bitigi». 

13. O'rta Osiyo turkiy adabiy tU davrining asosiy yozma 
yodnomalarini ko'rsating: 

A. «Tonyuquq», «Oltin Yoruq», «Hibatul haqoyiq». 
B. «Qutadg'u bilig», «Devonu lug'atit-turk», «Muqaddimatul 

adab». 
D. «Muhokamatullug'atayn», «O'ngin bitigi», «Tafsir». 
E. «Boburnoma», «Qutadg'u bilig», «Shayboniynoma». 

14. Eski o'zbek adabiy tili davri asosiy yozma yodnomalarni 
ko'rsating: 

A. «Tafsir», «Hibatul haqoyiq», «Shayboniynoma». 
B. «Qutadg'u bilig», «Boburnoma», «Gulistoni bit turkiy». 
D. «Muhokamatullug'atayn», «Muhabbatnoma», «Boburnoma». 
E. «Shajarai tarokima», «Tafsir», «Mahbubul qulub». 

FONETlKA 
1. 0 (ota, ona) va e unlilarining shakllanish davrini belgilang: 
A. Eng qadimgi turkiy til. 
B. Qadimgi turkiy adabiy til. 
D. O'rta Osiyo turkiy tilL 
E. Eski o'zbek adabiy tili. 

2. i (jurnal), w undoshlarining qo'lIanish davrini aniqlang: 
A. Qadimgi turkiy adabiy tili. 
B. O'rta Osiyo turkiy adabiy tilL 
D. Eski o'zbek adabiy tilL 
E. Hozirgi o'zbek adabiy tilL 
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3. ii, 0 unlilarining qo'lIanish davrlarini belgilang: 
A. Qadimgi turkiy adabiy til. 
B. O'rta Osiyo turkiy adabiy tilL 
D. Eski o'zbek adabiy tilL 
E. Hozirgi o'zbek adabiy tilL 

4. So'z boshida va oxirida qo'sh undoshlarning qo'lIanishi: 
A. Asliy turkiy so'zlarda. 
B. Ajnabiy so'zlarda. 
D. Eski o'zbek adabiy tilida. 
E. A va B. 

5. It, nt, nch, rt tovush birikmalarining qo'llanish davrlarini 
ko'rsating. 

A. Qadimgi turkiy adabiy til. 
B. O'rta Osiyo turkiy adabiy tilL 
D. Eski o'zbek adabiy tilL 
E. Hozirgi o'zbek adabiy tilL 

6. Quyidagi so'zlarda qanday fonetik hodisa ro'y berganini 
aytib bering (singarmoniya, tushish, proteza, metateza, 
geminatsiya, assimilatsiya, dissimilatsiya): 

I. alar, qog'urmach, ew, bichaq, ag'zin, qilqi, avuch, qadg'u, 
bolzun, ikindi, yag'mur, ben, tujraq, qag'an, taqag'u, uwut. 

11. qag'un, afiaq, qanda, emdi, SI1Juq, kirpik, eki, achi, sari, 
ekiiz, yatti, allimda, qilsamen, qafiuq, neriik. 

7. !l undoshning asrlararo o'zgarishni ko'rsating: 
A. z, d, s, k 
B. t, y, d, z 
D. 1, m; n, d 
E. d, z, sh, s 

8. li (ota) unlisining qo'lIanish davrlarini ko'rsating: 
A. VI-IX asrlar 
B. XI - XIII asrlar 

493 



D. XV-XVII asrlar 
E. XII-XVIII asrlar 

9. Runn yozuvining qo'lIanish davrlarini ko'rsating: 
A. VI-IX asrlar 
B. XI-XIII asrlar 
D. VI-XV asrlar 
E. VI -XVII asrlar 

10. Turkiy (<< Uyg'ur») yozuvining qo'lIanish davrlarini 
ko'rsating: 

A. VI-X asrlar 
B. VI-XII asrlar 
D. VI-XV asrlar 
E. VI-XVII asrlar 

11. Turkiy so'zlarda birlamchi unlilarning qo'lIanishi: 
A. VI-IX asrlar 
B. IX-XI asrlar 
D. XI -XII asrlar 
E. XI-XV asrlar 

12. Turkiy so'zlarda fva w undoshlarining qo'lIanish davrlarini 
ko'rsating: 

A. VI-X asrlar I 
B. VI-XI asrlar 
D. XI-XV asrIar 
E. XII - XVI asrlar 

MORFOLOGIYA 
1. Quyidagi -Iar qo'shimchasining qo'lIanish davrlari va 

ma'nolarini berilgan qatorni ko'rsating: Kep qayg'ular ({Iptl, 
iifarinlar o'qib iznriiblar qlilb. 

A. Qadimgi turkiy'adabiY til, ko'plik. 
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E. Hozirgi o'zbek adabiy tili, ma'noni kuchaytirish. 

2. Quyidagi so'z qo'shimchalarining qo'llanish davrini 
ko'rsating: budumg' qop almlsh, begig, qatunug' eglmtiirdilar, 
tanug' qUTlttl, s9Zlig, sezliishyur, og'utg'aru, qayg'aru, tashqaru. 

A. Qadimgi turkiy va O'rta Osiyo turkiy adabiy tili, jo'nalish 
va tushum kelishigi. 

B. O'rta Osiyo turkiy va eski o'zbek adabiy tili, o'rin va chiqish 
kelishigi. 

D. Eng qadimgi va qadimgi turkiy adabiy til, jo'nalish va vosita 
kelishigi. 

E. Hozirgi va eski o'zbek adabiy tili, tushum va jo'nalish 
kelishigi. 

3. Quyidagi -liqJ-lik/-lig'/-lig yasovchi qo'shimcha qanday 
so'z turkumi yasashi qatorini ko'rsating: 

A.Ot. 
B. Sifat. 
D. Ot va sifat. 
E. Ravish. 

4. Quyidagi sifat darajasining qaysi davrga oidligini ko'rsating: 
asru keptiir, tup-tuz yo'ldur, yashimti. 

A. Qadimgi turkiy adC3biy til. 
B. O'rta Osiyo turkiy adabiy tili. 
D. Eski o'zbek adabiy tili. 
E. Hozirgi o'zbek adabiy tili. 

5. Quyidagi sonlarning qo'llanish davrini ko'rsating: 
yigirma dag'i bir, iki YJgirmi, uch etmish, otuz artuql, otuz, 

telim, ek,ish, "altinch, sekizinch, ikindi, ikegii, ikigiin, iksher, birer­
birer: 

A. Qadimgi turkiy va eski o'zbek adabiy tilL 
B. O'rta Osiyo turkiy va eski o'zbek adabiy tilL 
D. Qadimgi turkiy, O'rta Osiyo turkiy, eski o'zbek adabiy tili. 
E. Yangi va hozirgi o'zbek adabiy tilL 
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6. Quyidagi olmosh turlari va shakllarining qaysi davrlarda 
qo'I1anishini ko'rsating: 

Faqir, banda, alar, anlar, bizir], bizim, saIjar, maIja, munUIj, 
oshul, kendl1, nell1k, qanda, qamug', nimarsa. 

A. Qadimgi turkiy adabiy tilL 
B. O'rta Osiyo adabiy tili. 
D. Eski o'zbek adabiy tili. 
E. Yangi o'zbek adabiy tili. 

7. Quyidagi fe'lIarning qo'lIanish davrlarini ko'rsating: 
dam urmamaq - dam olmasIik, hayalg' a kechurmemekdur -

xayoldan kechirmasIik, urushg' u - urushgani, yegl1 - yegani. 
A. Qadimgi turkiy, yangi o'zbek va hozirgi o'zbek adabiy tili. 
B. O'rta Osiyo turkiy, yangi o'zbek va hozirgi o'zbek adabiy 

tili. 
D. Yangi o'zbek, hozirgi o'zbek adabiy tili. 
E. Qadimgi turkiy, hozirgi turkiy adabiy tili. 

8. Quyidagi sifatdosh shakllari o'zbek adabiy tilining qaysi 
davriga qarashligini aniqlang: 

qachmishda, suvsamish erdi, Makka achIlduq kl1n boldl, 
kechiran umr, keligli kishi, qildachilar. 

A. Qadimgi turkiy adabiy til. 
B. O'rta Osiyo turkiy adabiy tili. 
D. Yangi o'zbek adabiy tili. 
E. Hozirgi adabiy til. 

9. Quyidagi ravish shakllari o'zbek adabiy tilining qaysi davrida 
qo'I1anganini ko'rsating: 

qichqira - ayui, titreyu aydi, Ash bermishinchi. 
A. Qadimgi turkiy va O'rta Osiyo adabiy tili. 
B. Eski va yangi o'zbek adabiy tili. 
D. O'rta Osiyo turkiysi va hozirgi o'zbek adabiy tili. 
E. O'rta Osiyo turkiysi va eski o'zbek adabiy tili. 
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~ 10. Vosita kelishigi -n/-in/-m/-iin/-un shakllarining qo'lIanish 
davrlarini ko'rsating: 

A. Qadirngi turkiy adabiy tiJ. 
B. Qadirngi turkiy va O'rta Osiyo adabiy tili. 
D. O'rta Osiyo turkiy adabiy tilL 
E. Yangi o'zbek adabiy tilL 

11. O'tgan zamon III shaxs qo'shimchasi -dim, -ding, -di, 
-dik, -dingiz, -di/ar qanday fe'l shaklidan kelib chiqqan: 

A. -duqj-dUk/-tuqj-tUk. 
B. -gan/-qan. 
D. -rnish/-rnlsh. 
E. A va B. 

12. Fe'lning -duqj-di;k/-tuqj-tiikf, -g'u/-gi;/-qu/-kii shakllari 
qanday ma'no ifodalagan: 

A. O'tgan zamon harakati. 
B. O'tgan zarnon harakat belgisi (sifati). 
D. A va B. 
E. Hozirgi zamon. 

13. Fe'lning qIlalrm, hera/ing, hiiran, ti[erem, aytalr, harsamiz, 
aytmayim shakllari turkiy tillarning qaysi shevasiga oid: 

A. Qarluq, o'g'uz. 
B.O'g'uz. 
D. O'g'uz, qipchoq. 
E. Qarluq, qipchoq. 

14. Shart fe'lining uch shaxsdagi shakllari (harsarhiz, 
harsaman) adabiy tilning qaysi davrida qo'llangan: 

A. Qadimgi turkiy adabiy tiJ. 
B. Qadimgi turkiy va O'rta Osiyo turkiy adabiy tili. 
D. Eski o'zbek va yangi o'zbek adabiy tili. 
E. Hozirgi o'zbek adabiy tili. 
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15. Fe'lning -mish/-mlSh shakllarining ma'nolarini ko'rsatiD.Jl: 
A. O'tgan zamon. 
B. O'tgan zamon va eshitilmish ma'nolarL 
D. O'tgan eshitilmish zamOll. 
E. Uzoq o'tgan zamOll. 

16. Bikin, taba/tabaru, as/mu, o'tru, baqa ko'makchilariniIlg 
qo'llanish davrlarini ko'rsating: 

A. O'rta Osiyo turkiy adabiy tilL 
B. O'rta Osiyo turkiysi va eski o'zbek adabiy tili. 
D. Eski va yangi o'zbek adabiy tili. 
E. Qadimgi turkiy, O'rta Osiyo turkiysi va eski o'zbek adabiy 

tili. 

16. O'rta Osiyo turkiy adabiy tilida qo'llangan bog'lovchilarni 
ko'rsating. 

A. Taqi/dag'i, yema, vale. 
B. Aznu, yahud, goh, ammo. 
D. kim/ki, agar, garche, chun. 
E. bavujudi, va, to, magar. 

SINTAKSIS 
1. tegii, ashnu, otru, taba, basa, uzu, tegra, azin, qaru 

ko'makchilarining boshqaruv munosabatini shakllantirgan davrlarni 
ko'rsating: 

A. Qadirngi bitiklarda. 
B. O'rta Osiyo turkiy adabiy tili davri adabiyotida. 
D. Qadimgi bitiklar va O'rta Osiyo adabiy tili adabiyotida. 
E. A va B. 

2. Moslashuv aloqasini shakllantirgan -timiz (bastlmIZ) 
qo'shimchasi qo'llangan asarlarni ko'rsating: ~1 

A. Qadimgi bitiklar. ~ 
B. «Devonu lug'atit-turk». 
D. O'rta Osiyo turkiy adabiy tili. 
E. A va B. 
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3. Qadimgi turk adabiy tilida qo'lIangan turkiy izofalarni 
ko'rsating: 

A. Birinchi guruh. 
B. Ikkinchi guruh. 
D. Uchinchi guruh. 
E.A,B, D. 

4. To'ldiruvchining kelishiklarning -n/-in/-un, -g/-ig/-lg', 
-garu/-g'aru/-ra qo'shimchalari bilan birikkan so'zlar bilan 
ifodalanish davrini ko'rsating: 

A. Qadimgi turkiy adabiy tili. 
B. O'rta Osiyo turkiy adabiy tili. 
D. Yangi o'zbek adabiy tili. 
E. A va B. 

5. Belgisiz to'ldiruvchi, aniqlovchi, hol o'zbek adabiy tili 
tarixining qaysi davrida ko'proq qo'lIangan: 

A. Qadimgi turkiy adabiy tili. 
B. O'rta Osiyo adabiy tili. 
D. Eski o'zbck adabiy tili. 
E. Hozirgi o'zbek adabiy tili. 

7. -gll/-g'u/-qu va -mish qo'shimchaIi harakat nomi modal 
so'zi bilan qaysi asrlarda ko'proq qo'lIanadi: 

A. Qadimgi turkiy bitiklar. 
B. «Qutadg'u biIig», «HibatuI haqoyiq». 
D. Alisher Navoiy, «MahbubuI qulub». 
E.A,B. 

8. -gii/kll/-qll/-g'u va -mish/-mlsh qo'shimchaIi fe'lning kerak, 
er, -maqj-mek so'zlari va qo'shimchalari bilan birikib, shaxssiz 
gaplar tuzilgan adabiy til davrini ko'rsating: 

A. Qadimgi turkiy adabiy til. 
B. O'rta Osiyo turkiy adabiy tili. 
D. Eski o'zbek adabiy tili. 
E.A,B. 

499 



-fadelli, -di/-duk qo'shimchali sifatdoshlarning qo'llanish davrlari: ,)1 

9. Adabiy til tarixida -g'uluq, -sig', -g'alir, -g'li, -g'ma, ~I 

A. Qadimgi turkiy adabiy til. 
B. O'rta Osiyo turkiy adabiy tili. 
D.A,B. 
E. Yangi o'zbek adabiy tili. 

10. -gan/-gon/-kan/-qan qo'shimchali sifatdosh qurilmalarning 
qo'llanish davrlarini ko'rsating: 

A. Qadimgi turkiy adabiy til. 
B. O'rta Osiyo turkiy adabiy tili. 
D. Eski o'zbek adabiy tili. 
E. A, B. 

11. Qadimgi turkiy adabiy tilida qo'llangan ravishdosh 
shakllarini ko'rsating: 

A. -iban/-ban, -ib/-ub, -gelij-g'ali. 
B. -a/y, -matin, -u/ti. 
D. -guncha, -gech, -gan/-g'an, -gach. 
E. -guncha, -duqcha. 

12. Bog'lovchisiz qo'shma gaplar qaysi adabiy til davrlarida 
ko'proq qo'llangan: 

A. Qadimgi turkiy adabiy til. 
B. O'rta Osiyo turkiy adabiy tili. 
D. Eski o'zbek adabiy tili. 
E. A, B. 

13. O'rta Osiyo turkiy adabiy tilida bog'langan qo'shma gaplarni 
tuzuvchi bog'lovchilarni ko'rsating: 

A. yeme, pana, va, taqi. 
B. Ham, amma, yii, yohud. 
D. -li, -azu, valekin. 
E. na, goh, lek, kim. 
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14. Eski o'zbek adabiy tili davrida ergash gapni tashkil etgan 
sifatdosh turlarini ko'rsating: 

A. -gan/-kan, -mish, -ar/-ur. 
B. -duq/-diik, -g'alij-gali, -gan/-kan. 
D. -tachij-dachi, -ar/-ur, -mas. 
E. A, D. 

15. O'rta Osiyo turkiy adabiy tilida ergash gapni tuzgan 
ravishdosh qo'shimchalarini ko'rsating: 

A. -a/-a, -u/-yu, -bj-ib 
B. -ban/-iban, -g'alij-geli, -gach/-g'ach 
D. -g'uncha/-guncha, mishcha, -bj-ib 
E. A, D. 

16. Eski o'zbek adabiy tilida -kim/-ki, -chun/-chu tobe 
bog'lovchilari yordami bilan tuzilgan ergash gapli qo'shma gap 
xos turlarini ko'rsating: 

A. Aniqlovchi, kesim, qiyos, to'ldiruvchi ergash gaplar. 
B. Ega, natija, payt, izoh ergash gaplar. 
D. Sabab, maqsad, ravish ergash gaplar. 
E. A, B, D. 

17. -ganj -kanj -g'an sifatdosh shakllarining faol qo'lIanish 
davrlarini ko'rsating: 

A. Qadimgi Turkiy adabiy tili. 
B. O'rta Osiyo turkiy adabiy tili. 
D. Eski o'zbek adabiy tili. 
E. B, D. 

18. Ergash gap kesimlari qanday kelishiklar bilan birikadi? 
A. Bosh kelishik. 
B. Qaratqich kelishigi. 
D. Tushum kelishigi. 
E. O'rin-payt, chiqish kelishiklari. 
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Ill. MUSTAQIL MASHG'ULOTLAR UCHUN. MA VZULAR 
Kirish 

1. «Tarixiy grammatika» fanining tilshunoslik sohasining boshqa 
fanlari bilan aloqasi. 

2. O'zbek tilining XX asrgacha bo'lgan davrda o'rganilishi. 
3. O'zbek tilining XX asrda o'rganilishi. 
4. A.K. Borovkovning o'zbek tili tarixi bo'yicha tadqiqotlari. 
5. A.M. Sherbakning o'zbek tili tarixi bo'yicha tadqiqotlari. 
6. O'zbek adabiy tilining shakllanishi. 
7. O'zbek adabiy tili tarixini davrlashtirishda A.K. Borovkov, 

A.N. Samoylovich, A.M. Sherbak fikrlari 

Fonetika 
1. Qalin qorishiq sonor n (ning) qo'llanish davrlari. 
2. O'zbek adabiy tilida singarmoniya qonunining qo'llanish 

tarixi. 
3. Cho'ziq unlilarning qo'llanish davrlari. 
4. Qo'sh undoshlarning qo'llanish tarixi. 
5. Assimilatsiya va dissimilatsiya hodisasi ro'y bergan so'zlar. 
6. Proteza, metateza, tushish hodisasi ro'y bergan so'zlar. 
7. Singarmoniya va singarmoniya buzilgan so'zlar tarixi. 
8. Bo'g'in tuzilishi tarixi. 

Morfologiya 
I. Ko'plik va egalik kategoriyalari tarixi. 
2. Kelishiklar tarixi. 
3. Ot, sifat va fe'lni yasovchi unumli va unumsiz yasovchi 

qo'shimchalar. 
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4. Son turlarini ifodalash tarixi. 
5. Olmosh' turlarini ifodalash tarixi. 
6. Fe'l zamon shakllarining qo'llanish tarixi. 
7. Sifatdosh shakllarining davrlar bo'yicha taraqqiyoti. 
8. Ravishdosh shakllarining davrlar bo'yicha taraqqiyoti. 
9. Bog'lovchilarning davrlar bo'yicha taraqqiyoti. 
10. KO'makchilarning davrlar bo'yicha taraqqiyoti. 



11. Qadimgi turkiy adabiy tilda qo'llangan teng bog'lovchilar 
va ularning so'z birikmalari hamda qo'shma gaplarni tuzishdagi 
ishtiroki. 

12. Qadimgi turkiy adabiy tilda qo'llangan tobe bog'lovchilar 
va ularning so'z birikmalari hamda qo'shma gaplarni tuzishdagi 
ishtiroki. 

13. Chiin, Chii, chiinki bog'lovchilarining adabiy til davrlarida 
qo'llanishi. 

14. Ki, kim bog'lovchisining adabiy til davrlari bo'yicha 
qo'llanishi. 

15. Goh, yoxud, yoki, ya, xah bog'lovchilarining adabiy til 
davrlari bo'yicha qo'llanishi. 

Sintaksis 
1. Ergash gap va so'z birikmasi. 
2. Ergash gapning bog'lovchisiz va bog'langan gaplardan farqi. 
3. Ergash gapni tuzuvchi sifatdosh va ravishdosh shakllari. 
4. Shart fe'li va tobe bog'lovchilarning ergash gaplarni tuzish 

yo'Uari. 
5. Ergash gaplarni tuzuvchi nisbiy olmoshlar. 
6. Qadimgi turk adabiy tilida qo'llangan ergash gaplar. 
7. O'rta Osiyo adabiy tilida sifatdosh va ravishdoshlarning 

ergash gap tuzishi. 
8. Eski o'zbek adabiy tilida tobe bog'lovchilarning ergash 

gaplarni tuzishi. 
9. -kimjki bog'lovchisining o'zbek adabiy tili tarixida ergash 

gaplarni tuzishi. 
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IV. TAHLIL UCHUN MATNLAR 

Quyida berilgan matnlarni fonetik, leksik, grammatik tahlil 
qiling. Tildagi o'zgarishlarni tushuntirib bering. So'z/arni 
transkripsiya qiling. 

KULTIGIN KICHIK BITIGTOSHI 
(VIII asr) 

I. TeIJri teg teIJride bolmlSh turk bilge qag'an bu edke olurtum. 
Sablmm tiiketi esidgil: ulayu ini yigunim, og'lamm, biriki og'ushlm, 
bodunum, biriye Shadaplt begler yiriya tarqat. Buyruq beglar otuz 
(Tangrigacha tangridan bo'lgan turk bilimdon xoqon bu dunyoga 
keldim. So'zimni tugaI eshitgil keyinimdagi ini-jiyanim, o'g'lim, 
urug'im xalqim, u yerdagi Shodapit beklar, shimolga tarqalgan. 
Buyruqi beklar, o'ttiz). 

2. Toquz Og'uz begleri, boduni bu sablmm edgiiti esid, qatJg'dl 
t11) la, ilgeru kun tog'slqqa, birgeru kun ortuslIJaru, qurig'aru kun 
batisina, yirg'aru tun ortuslIJaru, anta ichreki bodun qop ma bodun 
(To'qquz o'g'uz beklari, xalqi, bu so'zIarimni yaxshilab eshit, 
diqqat-Ia tingla, Sharqda, kun chiqarda, shimolda - orqada, kun 
botargacha chapda shimolgacha bo'lgan yer ichidagi xalqlar 
hammasini shod etdim). 

TODYUQUQ BITIGTOSHI 
(VIII asr) 

I. Bilga TOIJyuquq ben ezum. Tabg'ach eliIJa qlhnhm. Turk 
bodun Tabg'achqa keriir erti. (Bilga To'nyuquq, men, o'zim, 
Tabg'ach davlatida tarbiyalandim. Turk xalqi tabg'achga qarar 
edi). 

2. Turk bodun qamIJ bolmaym Tabg'achda adnltl qakantl qanm 
qodup Tabg'achqa yana ichikti teIJri ancha temis erinch qan bertim. 
(Turk xalqi xoni bilan bo'lmasdan Tabg'achdan ayrildi. Xonlik 
bo'ldi. Xonini qo'yib Tabg'achqa yana qo'shildi. Tangri shunday 
degan shekilli: xon berdim). 
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3. Qanmu) qodup ichikdiIJ ichikduk uchun teI)ri «eh> temis 
erinch. Turk bodun olti, alqmtI, yoq bolt!. Turk sir bodun yerinta 
bod qolmadi (Xoningni qo'yib taslim bo'lding. Taslim bo'lganing 
uchun tangri «0'1» degan, ehtimol. Turk xalqi o(ldi, tugadi, yo'q 
bo'ldi. Turk sir xalqi yerida (o't) qolmadi). 

Yusuf Xos I1o;ib 
(XI asr) 

QUTADG'U BILIG 
(Parcha) 

Bilib sezlagan sez bilikka sanur, 
Biliksiz sezi oz bashini yeyUr. 

(Bilib aytilgan so (z bilimga qo'shiladi, nodonning so 'zi 0 'z boshini yeydi.) 

8kush sezda ortuq asig' kermadim, 
Yana sezlamishda asig' bulmadim, 

(Ko'p sezlashlikdan heeh Joyda ko 'nnadim, qayta-qayta (bir so 'znO 
sezlagandan (ham biror) Joyda topmadim.) 

O'kush sezlama, sez birar sezla oz, 
Tumon sez tugunin bu bir sezda yaz. 

(Ko'p so'zlama, oz so'zla, o'n ming so'zning tugunini bir so'z hilan 
yeeh, hal qil.) 

Kishi sez bila qobti, boldi malik, 
O'kush sez bashig' yerga qildi kulik ... 

(Kishi so 'z bilan yuqori martabaga ko 'farildi, shoh bo'ldi, ko'p so 'z 
boshni quyi egib, uni masxara qi/ishga sabab bo'ldi .. .) 

O'qushga, bilikka bu tilmoji til, 
Yorutliji erni yo'riq tilin bi!. 

(Til aql va bilimning tGljimonidir. BiI(ki) kishini nuroniy qiluvehi vosifa 
(uning) oehiq VG mazmundor tilidir.) 
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(XII asr) 
HIBATUL-HAQOYIQ 

(Parcha) 
Biliktin ayurman, so'zumga ula, 
Biliklikka, ya do'st, o'zungni ula. 

Ahmad Yugnakiy 

(Bilim haqida so 'z/ayapman, so 'zimga qu/oq sol; ey do'st, bilimli kishi 
hilan a/oqada bo'l). 

Bilik birla bilnur saadat yo'li, 
Bilik bil saadat yo'lini bula. 

(Bilim hi/an baxt-saodat yo'l/ari 0 'rganiladi, bilimni egal/ab, saodat 
yo '/ini top, unga erish). 

Bahalik dinar ul biliklik kishi, 
Bu jahil biliksiz - bahasiz bishi ... 

(Bilimli kishi qimmat/i o/tindi,., johil, bilimsiz kishi arzimas, qalbaki 
(aqcha)dir ... ) 

Bilik bilti bo'ldi eran belguluk, 
Biliksiz tirikla yituk kerguluk. 

(Er kishi bilim 0 'rganib, bilguvchi bo'lib qoladi, bilimsiz tiriklikda 
ko'rgiliklar ichida qoladi). 

Biliklik er o'lti, ati o'lmati, 
Biliksiz esan erkan ati elug ... 

(Bilimli er 0 '/sa ham, oti 0 'Imaydi, bilimsiz kishi hayot chog'ida ham 
uning oti 0 'likdir ... ) 

Biliklik birla alam yuqar yo'qladi, 
Biliksizlik erni cho'kardi qudi... 

(Bilim bi/an olam yuqori ko'tari/dj, bilimsizlik, johillik esa er kishini 
quyi cho 'ktirdL) 
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(XIV asr) 
«XISRAV VA SHIRIN~ 

Kitob nazm qilmaqqa sabab bayan ayur 
Ravan, e Qutb, tarvin kech bo'lur bi!, 
Ne bilgaylar seni so'zlatmasang til. 

Qutb 
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Qazantek qaynab ush savda pishurdum, 
Nizomiy balidin halva pishurdum. 
Xanim atingg'a ushbu parsi tilni 
Chevurdum l , tuzdum, ush nazm uzra qilni. 
Chiqordim xush yizig'liq2 suv bu ko'ldin, 
KO'I)gullar qonsu teb bu saf suvdin ... 

Farhadni Shirin qating'a kelturg'ani, Farhod Shiringa oshiq 
bo'lg'oni: 

Muningtek aymish ul so'z ayg'en ustad, 
San'atlar birIa qilmish so'zga bunyad. 
Kim ul qarshP bo'lub Shiringa zindon, 
Turar erdi bo'lub keI)li parishan. 
Hamisha sut edi aning g'izasi4, 
Tilamaz erdi andin so'ng egasiS, 
Agar yuz turIu halva bo'lsa yo osh, 
Yo'q erdi anda bir luqma yegu ash. 

1 Cllevurdum - tarjima qildim. 
2 Yizig'liq - davoli, shifoli. 
J Qarslli - saroy. 
4 G'iza - ovqat. 
; Ega - yegulik. 

(XIVasr) 

MUHABBATNOMA 
Avvalg'i nomasin aytur 

Ayo ko'rk ichra olam podshohi, 
lahon tutti sening husnung sipohi. 
Pari ruxsoralarning ko'rkaboyi I, 
Yuzllng navro'zll qoshing bayram oyi. 
Ko'ngul shirin so'zungga bo'ldi Farhod, 
Ko'zllng Kashmir jodusiga ustod. 

Xorazmiy 
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Qaro meng2 aP yangoqingga4 yaroshur, 
Boshim doyim adoqingqa5 yaroshur. 
Bo'yung sarvu sanubartek, beling qil, 
Vafo qilg'on kishilarg'a vafo qil. 
Aqiqing suhbatindin jon bo'lur so'z, 
Qamartek7 chehrangga boqsa qamar ko'z. 
Urur nargislaringR novakni9 jong'a,· 
Kular chehrang chechaktek arg'uvong'a. 
Saroydin bordi Chin-Moching'a choviqlO, 
Qiyo boqsang bo'lur arslonlar oviq 11. 

Tabassum qilsangiz shakkar uyolur, 
Tishing injusidin gavhar uyolur. 
Jamoling yetti olamg'a sipahlar, 
Qatingda l2 yer o'parlar jumla shohlar. 

I Ko'rkaboy - go'zal, husnga boy. 2 Meng - xol. ) 0/- qizil. 4 Yangoq - yuz. 
5 Adoq - dargoh. 6 Aqiq - qimmatbaho qizil tosh. Bu misrada suhbatingning 
qimmatbaho toshidan so'zjonga aylanadi, deyilmoqchi. 1 Qamar - oy. 6 Nargis 
- ko'z ma'nosida. 7 Novak - o'q. 10 Choviq - tez. 11 Oviq - oving ma'nosida. 
12 Qatingda - qoshingda. 

RABG'UZIYNING «QISSASUL-ANBIYO»SIDAN 
(XIVasr) 

Qissai Hobil va Qobil 
UI qissa andog' tururkim, odamning so'ngra tug'qon 

o'g'lonlarinda bir o'g'ulg'a Abdulmag'ish ot qo'ydi, qizg'a 
Amatulmag'is otadi. Bll egiz ul vaqtda turdilarkim, odamning urug'i 
qirq mingga yetishib erdi ... Qachon Qobil turdi, ersa aning birla 
bir qiz tug'di. Bis'yor ko'rklik, Iqlima otlig'; ikki yildin keyin 
Hobil tug'di. Aning birla tug'qon qiz bag'oyat ko'rksiz - Labllda 
otlig'. Odam o'z shariatincha Qobil birla tug'qon qizni Hobilga 
berayin, Hobil birla tug'qonni Qobilga berayin tedi, ersa Qobil 
unamadi. Aydi: «Mening birla tug'qonni men olurmen». Odam 
aydi: «Senga ravo ermas». Qobil aydi: «Bu natong qarindosh bo'lsa, 

508 

'r 
I 



ul ham mundog' qarindosh bo'lur», tedi. So'z talashtilar. Odam 
aydi: «Qurbon qiling, kimung qurboni qabul bo'lsa, bu IqIimani 
ul olsun». Hobil bordi: bir ulug' qo'y kelturdi, Qobil bordi: bir 
pora cho'pluk bug'doy kelturdi. Qurbon qilur yerda qo'ydilar. O't 
keldi, Hobilning qurbonini kuydurdi. Aning uchunkim iziga yovuq 
bo'lsa qurboni qabul bo'lur. Otasi Odam ham Hobilni sevar erdi. 
Bu holda Iblis kelib Qobilga vasvasa beraboshladi, aydi: 
«Bilurmusan, Hobit qurboni ne uchun qabul bo'ldi?» . 

Qobil aydi: «Bilmasman». Iblis aydi: «Hobilni mavlo taol02 

sevar, otang ham sendin ani ortuq sevar. Yana otang Odamning 
xayoIi ul tururkim, xalifalig'ni anga bersa». Bu so'zga Qobilning 
achchig'i keldi. Aydi: «Hobilni o'lturoyin, qiz ham, xalifalig' ham 
menga bo'lsun», tedi. Qobil Hobilga qasd qila boshladi, vale Qobil 
o'lturmakni bilmas erdi. Bir kun o'lturgali borib yurur erdi, Iblis 
keldi odam surati birla, ilginda bir qush tutub, Qobilning o'nginda 
bu qushni tosh birla urdi, o'lturdi. Qobil ani ko'rub o'lturmakni 
o'grandi. Hobilga aydi: «Men seni o'ltururman». Hobil aydi: «Men 
eyzi azza va jalladin qo'rqarman» ... 

(XVasr) 
«MUHOKAMATUL-LUG'ATAYN»DAN 

A. Navoiy 

Andok ma'lum bo'lurki, turk sortdin I tez fahmroq va baland 
idrokroq va xilqati sofroq va pokrok mahluq bo'lubtur. Va sort 
turkdin taakkul va ilmda daqiqroq2 va kamolu fazl fikratida 
amiqroq3 zuhur qilibdur. Va bu hot turklarning sidq va safo va tuz 
niyatidin, va sortlarning ilm va funun va hikmatidin zohir durur, 
lekin tillarida kamoltl nuqson haysiyatidin fohishs tafovutlardurki; 
alfoz va iborat vaz' qilurda turk sortka foyiq kelibdur. Va o'z 
alfozida ishorat iboratig'a maziyatlar ko'rguzubtur... 

Sort orasida ahli tab' va donish va zumrayi6 i1m va zihn va 
benish ko'proqdur. Va turk elida ajlof va sodda el sortdin ziyodadur. 
Ammo turkning ulug'idin kichigiga dekincha va no'karidin bekiga 
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deguncha sort tilidin bahramanddurlar. Andoqkim o'z xo'rdi 
ahvoIig'aR ko'ra aytaolurlar. Balki ba'zi fasohat va balog'at bila 
ham takallum qilurlar9. Hatto turk shuarosikim, forsi til bila rangin 
ash 'or va shirin guftor zohir qilurlar. Ammo sort ulusining arzolidin 
ashrofig'acha lO va omesidin donishmandig'acha hechqaysi turk tili 
bila takallum qilaolmaslar va takallum qilg'anining ma'nisin ham 
bilmaslar. Agar yuzdin, balki mingdin biri bu tilni o'rganib, so'z 
aytsa ham, har kishi eshitsa bilur va aning sort ekanin fahm qilur. 
Va ul mutakallim o'z tili bila o'z rasvolig'ig'a o'zi iqror qilgandek­
dur. Va turkning asli xilqatda sortdin tab'i muloyimroq erkanga 
mundin bul'ajabrak 11 tonug' yo'qdurki, hechqaysi munung 
muqobalasida dam uraolmaslar. Va sort biajmaihim l2 agar turk 
iborati orasida ojizdur, muhuql3 ham bor. Ne uchunki turk alfozi 
VOZ'i I4 usru ko'p vaqt mubolag'a izhori qilib juzviy mafhumot 
uchun alfoz vaz' qilibdurki, sohibi vuquf kishi to zohir qilmasa, 
inonsa ham bo'lmas ... 

I Navoiy sort so'zini - fors-tojik ma'nosida ishlatadi. 1 Oaqiq - ingichka, nozik. 
JAmiq - chuqur. 4Haysiyat -·jihat. ~Fohish - yomon. 6Zumra - to'da, guruh, 
turkllm. 7Ajlof- biJimsiz, ongsiz. 8Xo'rdi ahvol- ahvoliga yarasha. 9'fakallllm­
so'zIash. IOArzoI - tllbanlar. Ashrof - yuksaklar. 11 BuI'ajab - juda ajib. 
11Biajmaihim - hammasi birdan. I)MlIhuq - haqli. I4Yoz'i - va'z qiluvchi, 
yaratuvchi. 
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ALISHER NAVOIY RUBOIYLARIDAN NAMUNALAR 

Adl aylaki I, ul xalq hayoti bo'lmish2, 

Xush ul kishikim, adl sifoti bo'lmish, 
Ham mulk bila adl jixotP bo'lmish, 
Ham adl bilan mulk saboti4 bo'lmish. 

londin seni ko'p sevarmen, ey umri aziz, 
Sandin seni ko'p sevarmen, ey umri aziz. 
Har nechaki sevmak ondin ortuq bo'lmas, 
Ondin seni ko'p sevarmen, ey umri aziz. 



\{ 

I 

Yillar tutubon shayx maqolotig'a go'shS, 
Ne kO'ngluma zavq yetti, ne jonima jo'shG. 
Jonimg'a navo soldiyu ko'nglima xurush, 
Bir jur'a7 bila murbachai bodafurush. 

G'urbatda8 g'arib shodmon bo'lmas emish, 
El anga shafiqu mehribon bo'lmas emish. 
Oltun qafas ichra gar qizil gul butsa9, 

Bulbulg'a tikandek oshyon lO bo'lmas emish. 

El qochsa birovdin, el yomoni bil oni, 
Ahvolida idbor ll nishoni bil oni, 
Fe'l ichra ulus baloyi joni bil oni, 
Olam elining yomon-yomoni bil oni. 

To hirsu havas xirmani barbod o'lmas, 
To nafsu havo l2 qasri baraftod13 o'lmas, 
To zulmu sitam jonig'a bedod l4 o'lmas, 
El shod o'lmas, mamlakat obod o'lmas. 

Har kimsaki, so'z demak shiorida durur, 
Ma'vo guli nutqining bahorida durur, 
So'zkim demasun ulki ixtiyorida durur, 
So'z yaxshiligi chu ixtisorida 15 durur. 

So'zdurki, nishon berur o'lukka jondin, 
So'zdurki, berur jong'a xabar jonondin, 
Insonni so'z ayladi judo hayvondin, 
Bilkim, guhari sharifroq yo'q ondin l6 • 

I Adl ay/aki - adolat qilki. 1 VI xa/q hayoti bo'/mish -xalq o'sha adolat bilan 
tirik (hayot)dir. ) Jihot - qurol, asbob. 4 Sabot - qaror, ishonch. 5 Go'sh -
quloq. 6 Jo'sh - zavq-shavq. 7 Jura - qultum. 8 G'urbat - birovlar yurti, 
g'ariblik. 9 Hutsa - bitmoq, o'smoq. 10 Oshyoll - uya, qush uyasi. 11 Jdbor­
orqaga ketish, baxtsizlik. 12 Nafsu havo - nafs va martaba orzusi. IJ Baraftod -
yiqilmoq. 14 Bedod - zulm. I; Ixtisor - qisqalik. 1(, Misraning mazmuni: Bilgilki, 
undan (so'zdan) sharafliroq, afzalroq gavhar yo'q. 
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Zahiriddin Muhammad BOBUR 
(XVJ asr) 

BOBURNOMA 
Farg'ona viloyati beshinchi iqlimdindur l . Ma'muraning 

kanorasida2 voqi' bo'lubtur. Sharqi Qoshg'ar, g'arbi Samarqand, 
janubi Badaxshonning sarhadP tog'lar, shimolida agarchi burun 
shahrlar bor ekandur, misli: Olmoliq va Olmotu va Yangikim, 
kutublarda4 O'trorkent bitirIar, mo'g'ul ... jihatdin5 bu tarixda 
buzulubtur, aslo ma'mura qolmabdur. Muxtasar6 viIoyattur, oshliq 
va mevasi farovon. Girdo-girdi tog' voqi' bo'lubtur. G'arbi 
tarafidakim, Samarqand vu Xo'jand bo'lg'ay, tog' yo'qtur. Ushbu 
jonibtin o'zga hech jonibtin qish yog'j7 kela olmas. Sayhun 
daryosikim8, Xo'jand suyig'a mashhurdur, sharq va shimoli tarafidin 
kelib bu viloyatning ichi birla o'tub, g'arb sori oqar. Xo'jandning 
shimoli Fanokatning janubi tarafidinkim, holo Shohruxiyag'a 
mashhurdur, o'tub yana shimolg'a mayl qilib, Turkiston sori borur. 
Turkistondin xiyli quyiroq bu daryo tarn om qumga singar9, hech 
daryog'a qotilmas. 

Yetti pora qasabasiJO bor, beshi Sayhun suyiningjanubi tarafida, 
ikki shimoli janubida. Janub tarafidagi qasabalar biri Andijon­
durkim, vasatta IJ voqi' bo'lubtur, Farg'ona viloyatining poytaxtidur. 
Oshlig'i vofir l2 , mevasi farovon, qovun va uzumi yaxshi bo'lur. 
Qovun mahalida poliz boshida qovun sotmoq rasm emas. 
Andijonning noshpotisidan yaxshiroq noshpoti bo'lmas. 
Movarounnahrda Samarqand va Kesh 13 qo'rg'onidin SO' ngra 
mundin ulug'roq qo'rg'on yo'qtur. Uch darvozasi bor. Arki janub 
tarafida voqi' bo'lubtur. To'qqiz tarnov suv kirar. Bu ajabturkim, 
bir yerdin ham chiqmas. Qal'aning girdo-girdi xandaqning tosh 
yoni sangrezalik, shohroh tushubtur. Qal'aning girdo-girdi tamom 
mahallottur. Bu mahalla birla qal'aka fosila 14 ushbu xandaqtur va 
yoqasi dori shohrohtur. Ovi qushi dog'i ko'p bo'lur, qirg'ovuli 
behad semiz bo'lur. 

I Iqlim - quruqlik qismi. 2 Ma'mllralling kanorasi _. mamlakatning 
(Movarounnahr) cheti. ) Sarhad - chegara. 4 KlItllb - kitoblar. ; Mo'g'1I1 ... 
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[: iihaldin - mo'g'ullar urushi natijasida. 6 MlIxlasar - kichik. 7 Yog'i - dushman. 
8 Sayhlln daryosi - Sirdaryo. 9 Bu davming boshqa manbalarida ham Sirdaryoning 
qumga batamom singib ketishi haqida ma'lumotlar uchraydi. 10 Qasaba -
shaharcha. 11 Vasal - o'rta, o'rtalik, 12 Vofir - mo'l-ko'l. IJ Kesh - Shahrisabz. 
14 Fosila - orani ochuvchi, ora yo'l. 

* * * 
Charxning men ko'rmagan javru jafosi qoldimu? 
Xasta ko'nglum chekmagan dardu balosi qoldimu? 

Meni xor ettiyu, qildi muddaiyg'a l parvarish, 
Daxri dunparvami2 o'zga muddaosi qoldimu? 

Meni o'lturdi jafou javr birla ul quyosh, 
Emdi tirguzmak uchun mehru vafosi qoldimu? 

Oshiq o'lg'ach ko'rdum o'lumni o'zumga, ey rafiq, 
O'zga ko'nglumning bu olamda harosP qoldimu? 

Ey ko'ngul, gar Bobur ul olamni istar, qilma ayb, 
Tengri uchun de, bu olamning safosi qoldimu? 

RUBOIYLARIDAN NAMUNALAR 

* * * 
Yod etmas emish kishini g'urbatda kishi, 
Shod etmas emish ko'ngulni mehnatda kishi, 
KO'nglum bu g'ariblikda shod o'lmadi, oh, 
G'urbatda sevunmas emish albatta kishi. 

* * * 
Toli' yo'qi jonimg'a balolig' bo'ldi, 
Har ishniki ayladim xatolig' bo'ldi, 
O'z yemi qo'yib hind sori yuzlandim, 
Yorab netayin, ne yuz qarolig' bo'ldi. 
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* * * 
Kim yor anga ilm tolibi Bm kerak, 
O'rgangali ilm tolibi Bm kerak. 
Men tolibi ilmu tolibi ilme yo'q, 
Men bormen ilm tolibi, ilm kerak. 

* * * 
Daylatka yetib mehnat elin unutma, 
Bu besh kun uchun o'zingni asru l tutma, 
Borg'onni kel emdi yod qilmay, ey do'st, 
Borish-kelishingni lutf etib o'ksutma. 

* * * 
Sen gulsenu men haqir bo'lbuldurmen, 
Sen shu'lasenu ul shu'lag'a men kuldurmen. 

I Asru - ko'p, g'oyatda, bu yerda yuqori ma'nosida. 
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Turdi Farog'iy 
(XVII ASR) 

SUBHONQULIXON VA UNING AMIR-AMALDORLARI 
TO'G'RISIDA HAJVIYA 

(M u x a m m a s) 

Joyi osoyish emas hech kima bu ko'hna rayoq, 
Yog'durur boshimiza sangi jafo, gardi firoq .. 
Yo'qolib rasmi Yafo, bo'ldi hamma boshu oyoq, 
Mulkdin adlu karam ketti, kelib kinu nifoq, 
Yaxshiliq qilma tama', zulm ila duldi ofoq. 

Fitnayu sho'r hama rub ila maskun l dutdi, 
Xublar masnadini sifla2 bila dun3 dutdi, 
Tah-batah ko'nglimi bu fikr bila xun dutdi, 
Joyi shahbozlari qarg'ayu quzg'un dutdi, 
Hamnishin o'lg'ali shunqor ila doim yapaloq. 



Shoh ham bazmi uIub xojasaroIar bila yor, 
Hukmi baraks surub, bo'Idi yomonIar sardor, 
Xor o'Idi ulamovu, fuzaIo, ahIi viqor, 
Ko'ringizkim, yurt ishi topti na yerIarga qaror? 
Xon jilovi iki badragga4 tegib, bo'Idi inoq ... 

Hu"kmidur jumIa libosiyu ishidur amaIi, 
So'zidur betagu farmoni nishoni jaaIi'. 
Mumsiku6 sitlavu dundurki bag'oyat qabaJi, 
Anga o'xsharki qoIon burung'iIarning masali: 
<Nog' ishqordin oluru qora suvdin qaymoq». 

I RlIb ita masktlll (ntb '; maskun) - yer yuzi demak. 2 Sijla - past .. 1 Dun -
tuban. 4 Badrag - asli past ma'nosida bo'lib, bu yerda Subhonqulixon biIan 
inoqlashgan qipchoq va saroy urug'larining bekIariga ishora qiIinadi. ; Jaali -
qalbaki, soxta. 6 Mumsik - xasis. 

Ahulg'ozi Bahodirxon 
«SHAJARAYI TAROKAMA»dan 

(XVII ASR) 
Bas necha ming kishilar mening bu so'z aytqanimg'a 

biImaganlarin bilib ko'ngilIari xush bo'Iaturur. Xudoyi taolodin 
umidim bor kim uning savobi agar uI qatI'omda gunoh bo'lg'an 
bo'lsa, ang'a g'oJib keIgay teb va taqi ul kim bir kun bir kishi bu 
kitobni o'qub biImaganini bilsa, bizning ruhimizga fotiha o'qug'ay 
teduk taqi kitobni aytmaqqa ruju' qilduqi taqi bu kitobg'a «Shajarayi 
tarokima» tcb ot qo'yduq. Barcha bilingkim, bizdin burun turkiy 
tarix aytqanIar arabiy Iug'atIarni qo'shub tururIar va forsiyni ham 
qo'shub tururlar va turkiyni ham saj' qiIib tururlar, o'zIarining 
hunarlarin va ustodliqlarini xalqg'a ma'Ium qiImaq uchun biz 
munlarning he ch qaysisini qilmaduk, aning uchun kim, bu kitobni 
o'qug'uchi va tinglag'uchi aIbatta turk bo'lg'usi turur. Bas, turklarga 
turkona aytmak (aytmoq) kerak, to uIarning barchasi fahm 
qilg'aylar bizning aytg'an so'zimizni bilmasaIar andin ne hosil 
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agar anlarning ichlarida bir va yo ikki o'qug'an aql kishi bo'lsa ul 
bilsa, bilmagan ko'pning qaysi birini aytib bildurur. Bas, andaq 
aytmaq kerakkim, yaxshi va yomon barchalari bilib ko'ngillariga 
ma' quI bo'lg'ay. 

ZARBULMASAL 
(XVIII asr) 

Gulxan;y 

Anda Ko'rqush Kuykunakning takabburona so'zini anglab aydi: 
«Ey bolam, sen so'z so'rg'uvchi bo'lg'uncha va men javob berguvchi 
bo'lg'uncha, ikkimiz ham g'oyib bo'lsak yaxshidur». 

Anda Kuykunak aydi: (<Yaxshilar topib so'zlar, yomonlar qopib 
so'zlar» degandek, ya'ni bizni arkoni davlat arosida kichkina 
ko'rdingizmu? «Kichkina demang bizni, ko'tarib urarmiz sizni», 
yoinki «Kuykunak o'z yerida g'oz olur ham o'rdak» ... «O'zingni 
er bilsang, birovni sher bi!». 

Ko'rqush aning xud donoligini anglab aydi: «Ey bolam, 
burung'ilar masalidurkim: «Sigir suv ichguncha, buzoq muz yalar». 
Mehmon bo'lsam ta'zim va tavozu qilsang lozim erdi». 

Anda Kulonkir mehmonga ozor berganini anglab, Kuykunakni 
jerkib, ko'zidin andog' nari soldikim, qayta ko'rmaklik nomumkin 
bo'ldi. Bas Ko'rqushni imlab olib, yonidan joy berib, aydikim: 
«Ey bobo, xush kelibsiz. Ma'zur tutung, o'zingizdek kishilar 
debdurlarki: «Tanimasni - siylamas». 

Anda Ko'rqush so'zga daraftod bo'ldi'. Va aydiki: «Ulurning, 
borgohida ahli donish2 va xiradmandi bohush har qancha ko'p 
bo'lsa ham, oz bo'lur ... » 

... Kulonkir sultonning ilgarigi mehmonidin qolg'on oshi bor 
erdi, ani Ko'rqushning oldig'a qo'ydi, aydi: «Oz oshga imdod3 

yo'q». 
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Anda KO'rqush aydi: 
Karam na erdi baxillik sa 'zin deding, e shah, 
«Oz ashni berguncha mundin ziyad a 'tu a/av». 

Anda Kulonkir sulton aydi: 
«Az karam nest baxi/i km"dan, 
Xan nihodan taomi xud xurdan»4. 



Anda Ko'rqush aydi: «Osh egasi bilan totlig'». 
Kulonkir sulton «Xo'b bo'Iur, oshga deganda quruq kaIIa 

yugurur», deb qo'I uzata berdi. Bir yemog'Iik qiIdikim, tabaq tubiga 
tushdi. Ko'rqush har qancha taraddud qiIdi, oshni tabaq tagida 
topmadi ... 

... Alqissa, Ko'rqush jiddu jadaI birla Boyo'g'Ii sarmanziliga 
ravona bo'Iub ... muddao devorig'a boshi va istid'o hadafiga5 murod 
o'qi tegdi. Zamondin so'ng Boyo'g'Ii Ko'rqush keIganidin ogoh 
bo'Iub, aning oIdiga chiqib, « ... Xush kelibsiz, safo keIibsiz», deb 
ta'zim va tavozu birla kO'rushub, bir-birining yuzini cho'qushib, 
Boyo'g'Ii Ko'rqushni uyasiga qO'ndurdi va oIdig'a mohazar6 qo'ydi. 
Ko'rqush so'zIamasdan burun taomga tusha berdi, Boyo'g'li aydi: 
«Taom yemakda so'zIab yemak yaxshidur, hayvondek xomush taom 
yemak, ozoda mardum shevasidan ermas». 

I So '<ga daraftod ho 'Idi - so'zga kirishib ketdi. 2 Ahli don ish -bilim ahli. 3 Imdod 
- bu yerda: taklifma'nosida. 4 Baxillik qilish karamdan emas, dasturxon qo'ygach, 
taom yemoq yaxshidir. ; Hadaf - mo'ljal, joy. 6 Mohazar - ovqat. 

(XVIII asr oxiri-lS44) 
SHE'RLARIDAN NAMUNALAR 

HAPALAKl 

Ey jahondori zafar kavkabai davri falak, 
Go'sh qiI qissai qishlog'i xarobi Hapalak2• 

Turfa3 qishlog'i g'azabkardaki\ parrandalari, 
Tovug'i - ignachi-yu, urdagu g'ozi - kapalak. 

Boru yo'q uylarini banda5 bayon gar qiIsam, 
Bir katak, ikki kapa, uch oIachuq6, to'rt katalak. 

Dema uy, balki zamin kandir agar kirsa kishi, 
Har taraf betiga urgaylar ani(ng) ko'rshapalak. 

Maxmur 
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Xalqini ko'rsang agar o'lasi-yu qoqu xarob, 
Ochlikdin egilib qomati misli kamalak. 

Ajirig' tomirini o'g'urida mayda tuyub, 
Qaynatib kunda ichar, otini derlar sumalak. 

Yo'rgagida onasi ul o'ragan lattalari 
To hanuz ustidadur, uch mingu yuz yetti bo'lak. 

Gar tahorat qilsa qavme suv topolmay nochor, 
Betini qum bila yub, (ko'zi)ga surgay guvalak. 

Ey falak qadru adolat shiyami mulku malak, 
Marhamat chog'ida rahm ayla ba holF Hapalak. 

Kecha go'yo eshitib shuhrati tilla pulini, 
Hapalak qo'rqusidan uchdi misoli kapalak. 

Hurmating yo'lida bir tiIla' karomat qilg'i1, 
Kapalak boz qo'nib joyig'a bo'lg'ay Hapalak. 
Zor Maxmur talab qildi kechishni shohdin 
Hapalak yurtiga tushgan pul agarchi lak-Iak. 

I Hapalak - Farg'ona viloyatidagi bir qishloqning eski nomi. 2Bu baytning mazmuni: 
«Ey falak davrining zafar yulduzli podshohi, xarob bo'lgan Hapalak qishlog'i haqida 
bir qissa eshit». JTurfa - qiziq, ajoyib. 4G'azabkarda - g'azab qilingan, g'azab 
ostida qolgan. 5Banda - men. 60lachuq - chayla. 7Ba holi - holiga. 
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Muqimiy 
(XIX asr) 

*** 
Soch oqardi, tish tushib, quvvat belimdan ketti, hayf, 
Toatim yo'qtur, matoimdur' gunoh, yuk bitti, hayf, 
Ayladim zoye yigitlik, ko'z rihlat 2 yetti, hayf, 



Pur3 xatar vodiyda sargardon abas umr o'tti, hayf, 
Yig'lamaymu, yo'lg'a solmas rahnamolardin4 biri. 

Ey muhabbat shu'lai, ur dilg'akim, tinmay kuyay, 
Qonlik ashkimdin libosimni qizil guldek bo'yay, 
Fe'lbadlarga pllshaymonlar qilib, yuzni Ylllay, 
Holati llltf' etki, yorab ko'z yoshim birlan Yllvay,' 
Qolmagllncha nomada jurmu6 xatolardin biri. 

Shamdek jonlar kllYllb, jism o'rtanur monand xas, 
Yetklldek dodimga ko'rmay boramen faryod ms, 
Yo'q asar nolamda, manzillar yiroqdir chun jaras7, 

Ishq yo'lida Mllqimiykim, dema, ey blllhavas8, 

Shavqida bir sarv qad qllmrinavolardin biri, 

TOLEIM 
Ohkim, afslls, emas hech ishda rahbar toleim, 
Vojgundur9 imtihon qildimki, aksar toleim ... 

YllZ tarafdin yetkurllb gardi klldurat lO zangi g'am, 
Aylagay oinani tab'im mukaddar 11 toleim. 
Har necha qilsam tavallo - zori qilmas iltifot, 
Ro'ygardonl2, teskari, tobom battar toleim. 

Ro'zgorim tiyra l3, iqbolim zabun l4, baxtim qaro, 
80'lsa ravshan, bormllkin tadbiri digar 1S toleim. 

Nogahon bersam, Mllqimiy, bir mllsulmonga salom, 
Dafatan ikki qlllog'ini qilllr kar, toleim. 

1 Mata - mol. ashyo, shoir bu yerda topgan dunyoim gunohdan iboratdir, 
gunohimdan boshqa dunyoim yo'q demoqchi. lRihlat - uzoq safarga jo'nash. 
!PilI' - ko'p. 4 Ra/mama - yo'l ko'rsatuvchi, yetakchi. ;Llltj - muloyimlik, 
rahmdillik. fiJllrm - gunoh. 7Jaras - qO'ng'iroq. x Blllhavas - ko'ngli nimani 
havas qilsa, shuni qilmoqni orzu qiladigan. sabotsiz, sayoq. 9 Vajglln - teskari. 
10 Gardi klldllrat - qayg'u to'zoni. 1/ Mllkaddar - xira, qayg'uli. 12 Ra 'ygardan -
teskari aylangan. /.1 Tiyra - qorong'i. 14Zablln - oyoq osti. I; Digar - boshqa. 
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(XIX-XX asr) 

Mingu sakkiz yuzu to'qson edi yil, 
Ikkinchi sentyabr oyi yana bil. 

Kirib vistavkani qildik tamosho, 
Hama ashyo ekan anda muhayyo. 

Ajab bog'iki, ruh afzo 1 havosi. 
Eram2 rashki nasimP jonfizosi4• 

Oqib har soridin obi ravonlar 
Edi andog'ikim ul jism ichra jonlar. 

Muattar5 bog' sahni ochilib gul, 
Tamoshobinlar erdi anda bo'lbul. 

Imoratlar hama zeboyu oliy, 
Desam bo'lg'ay jahonda yo'q misoli. 

Muningdek xushhavo xushtarh bog'i, 
Kimi ko'rmas qolur ko'ksida dog'i. 

Qayu shahridakim bo'lsa hunarmand, 
Hama keldi, yiroq erdi agarchand. 

lahonda ko'rmagan asboblardin, 
Ajoyib nodiru noyoblardin. 

Samarqandu Buxorodin matoi 
Keturdilar hama o'z ixtiroi. 

Hama o'z ixtiyori birla keldi, 
Bu yerda naf' ko'rmog'ini bildi. 

Furqat 
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Bu nafikim bo'Iur ko'p yerga mashhur, 
Neko'lig'6 vasf ila har tilda mazkur. 

Gazetlar ichra bo'Ig'ach nomi marqum8, 

Ulug'Iar ichra bo'Ig'ay boz9 ma'lum. 

Hunarkim vasfbo'lsa har zabonda 1o, 

Qilur ko'p qadrIar paydo jahonda. 

I Ruh alzo - ruhlantiruvchi, hayotni uzaytiruvchi. 1 Eram - afsonaviy bog'. 
.' Nasim- shabada. 4 Jonjizo - oromijon, shodlantiruvchi, jonga rohat beruvchi. 
:I Muattar - xushbo'y hidli. 6 Neko 'fig' - yaxshilik. 7 Vasl - ta'riflash, maqtash. 
X Marqum - yozish, bitish, 9 Boz - yana, tag'in. 10 Zabon - til. 

Fitrat 
(XX asr) 

O'ZBEK KLASSIK MUSIQASI VA UNING TARIXI 
<<Tuhfat US surUf» (Hofiz Darvesh Ali Changiy asari)da aytishiga 

ko'ra, mashhur Ulug'bek Mirzoning o'zi ham mllsiqa olimlaridan 
sanalgan. Temur bolalari zamonida qonllnchi Darvesh Ahmadiy 
(samarqandlik) ... musiqada bir risola egasi bo'lg'on qorako'llik 
Hisomiy, musiqada bir kitobcha yozg'on xorazmlik Abll Yafo Tabib 
ham musiqiy olimi bo'lg'on balxlik Mavlono Sohib, o'z zamonida 
atoqli bastakorlardan sanalgan shahrisabzlik Abdul . Bal·aka kabi 
kishilar yetishib chiqib, musiqamiz lIchun xizmat qildilar. 
Nog'orachi ham shoir bo'lg'on Qadimiy, Navoiyning tog'asi 
Muhammad Ali G'aribiylar ham shll zamonning mashhllr 
musiqashllnoslaridan edilar. .. 

Bobur Mirzo o'zining mashhur asarida Navoiyning asarlarini 
sanar ekan, «Yana ilmi musiqa yaxshi ... «naqsh»lari, yaxshi» 
peshravlari bordir deb Navoiyning usta bir bastakor bo'lg'onini 
ko'rsatadir. 

Bu kun O'zbekistonning ko'b o'rinlarida «Qari Navoiy» «<Qari-
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Navo») nomli bir kuy bor. Buxoroning eski musiqashunoslari 
orasida bll kuyning Navoiy asari bo'lg'onini so'ylanadir. 

Bobllr Mirzo o'zining «Boburnoma»sida «Ustod 
Qulmuhammad va Shayx Noyiy va Husayn Udiykim sozda sar 
omad (ilgari bosqan) edilar, Bekning (Navoiyning) tarbiyat va 
taqbiyati bilan shllncha taraqqiy va shllhrat qildilar». 

«0 'zbekiston adabiyoti va san 'atb> 
gazetasi, 22-mart 199 J -yil. 

A. Qodiriy 
(XX asr) 

OTABEK YUSUFBEK ROJI O'G'LI 
1264-nchi hijriya, dalv oyining 17-nchisi, qishqi kunlarning 

biri, qllyosh botqan, tevarakdan shorn azoni eshitiladir ... 
Darbozasi sharqi-janubiga qaratib qurilg'an bu dong'dor 

saroyni Toshkand, Samarqand va Buxoro savdogarlari 
egallaganlar, saroydagi bir-ikki hujrani istisno qilish bilan 
boshqalari musofirIar ila to'la. Saroy ahli kunduzgi ish kuchlaridan 
bo'shab hujralariga qaytqanlar, ko'b hujralar kechlik osh pishirish 
ila mashg'ul, shuning uchun kllnduzgiga qaraganda saroy jonliq: 
kishilarning shaqillashib so'zlashishlari, xaholab kulishishlari 
saroyni ko'kka ko'targundek. 

Saroyning to'rida boshqalarg'a qarag'anda ko'rkamrak bir hujra, 
anovi hujralarga kiyiz to'shalgani holda, bu hujrada qip-qizil gilam, 
uttalarda2 bo'z ko'rpalar ko'rilgan bo'lsa munda ipak va adras 
ko'rpalar, narigilarda qora charog' sasig'anda, bu hujrada sham' 
yonadir, o'zga hujralarda yengil tabi'atlik, serchaqchaq kishilar 
bo'lg'anida bu hlljraning egasi ham boshqacha yaratilishda. 

Og'ir tabi'atlik, 1I111g' gavdalik, ko'rkam va oq yuzlik, kelishkan 
qora ko'zlik, mutanosib qora qoshliq va endigina murti sabz urgan 
bir yigit. Bas, bu hlljra bino va jihoz yog'idan, ham ega jihatidan 
diqqatni o'ziga jalb etarlik edi. Qandog'dir bir xayol ichida 
ulturg'lIchi bll yigit Toshkandning mashhur a'yonlaridan bo'lg'an 
Yusufbek hojining o'g'li - Otabek. 

522 

( 

\ 

'\ 
I 



Saroy darbozasidan ikki kishi kelib kirgach, ulardan biravi 
darboza yonidag'i kimdandir so'radi: 

- Otabek shu saroyga tushkanmi? 
Bizga tanish hujra ko'rsatilishi bilan ular shu tomong'a qarab 

" yurdilar. Bu ikki kishining bittasi gavdaga kichik, yuzga to'la, 
ozroqqina soqol-murtlik, yigirma besh yoshlar chamalik, bir yigit 
bo'Jib, Marg'ilonning boylaridan Ziyo shohichi deganning Rahmat 
otJiq o'g'lidir, ikkinchisi: uzun bo'ylik, qora cho'tir yuzlik, chag'ir 
ko'zlik, chuvoq soqol, o'ttuz besh yoshlarda bo'lg'an ko'rimsiz 
bir kishi edi. 

I 
\ 

(,\ 

I Dalv - 22-yanvar - 22-fevral 
2 Ulla - u yerda 

Abdulllamid Cho'ipon 

QO'ZG'ALISH 
Ey! Sen meni haqir ko'rgan, tuban degan afandi! 
Ey! Ustimda bir umrga xo'ja bo'lmoq istagan. 
Ey! Bo'ynimga kishan solib, halokatga sudragan, 
Ko'zlaringni zaharlatib o'ynatmagil, bas endi! 

Kishanlaring zang bosgandir, sergak bo'lkim, uzilur: 
Tomirimda qo'zg'alishning vahshiy qoni gupirdi. 
Eski fikr, an'analar endi butkul uzildi. 
Yo bitarman, yoki sening saltanating buzilur! 

Ey! Sen, meni qui o'rnida ishlatguvchi afandi! 
Titra, ko'rkim, bog'liq quling bosh ko'targan kuch endi! .. 

QALANDAR ISHQI 
Muhabbatning saroyi keng ekan, yo'lni yo'qotdim-ku, 
Asrlik tosh yanglig' bu xatarlik yo'lda qoldim-ku. 
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Karashma dengizni ko'rdim, na nozlik to'lqini bordir, 
Halokat bo'lg'usin bilmay qulochni katta otdim-ku. 

Ajab dunyo ekan bu ishq dunyosi, ayo do'stlar, 
Bu dunyo deb u dunyoni bahosiz plllga sotdim-ku. 

Uning gulzorida bulbul o'qib qon ayladiobag'rim, 
Ko'zimdan yoshni jo' aylab alamlar ichra botdim-ku. 

Qalandardek yurib dunyoni kezdim, topmayin yorni, 
Yana kulbamga qayg'ular, alamlar birla qaytdim-ku. 

Muhabbat osmonida go'zal Cho'lpon edim, do'stlar, 
Quyoshning nuriga toqat qilolmay yerga botdim-ku. 

Baku, 1920. 
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